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ÖNSÖZ 

Kur’ân’ı insanlığa hidayet ve nur kaynağı olarak indirmiş olan yüce Allah’a 

hamd ü senalar ve bu eşsiz kitabı ümmetine bütün noksanlıklardan uzak olarak tebliğ 

eden Hz. Muhammed’e (s.a.v.), onun âline ve ashabına salât ve selam olsun.     

Kâinat’ın yaratılışından bu yana yeryüzünde meydana gelen en büyük olay 

Kur’ân’ın nazil olmasıdır. İnsanlık tarihinde üzerinde çalışma yapılan eserler ve 

konular arasında Kur’ân’a denk başka bir kitap yoktur. Kur’ân ilimleri arasında 

mümtaz bir konumda bulunan kıraatlar konusu, geçmişte olduğu gibi günümüzde de 

güncelliğini korumaktadır. Bazı kimselerce kıraatlar konusu bir sorunmuş gibi 

gösterilse de, Allah’ın hayırlı ümmet diye vasıflandırdığı bu ümmetin âlimleri, 

kıraatlar hakkında pek çok araştırma yapmışlardır  

  Konu hakkında yapılan çalışmalar da bunun göstergesidir. İlâhî kelâm olan 

Kur’ân, i’câz ve beyan üzere indirilmiş bir vahiydir. Tüm zaman ve mekânlarda 

yaşlısı-genci, büyüğü-küçüğü, köylüsü-şehirlisi, okumuşu-okumamışı, kadını-erkeği 

bütün kullarına hitap eden mûciz bir Allah kelamıdır. Hz. Peygamber’e (s.a.v.) 

indirildiği günden itibaren bir harfi bile değişmeden günümüze kadar gelmiştir.  

Kullarına kolaylık olsun diye Kur’ân’ı yedi harf üzere indiren Allah, “Kur’ân’ı 

kesinlikle biz indirdik; elbette onu yine biz koruyacağız” buyurarak O’nu korumayı 

kendi zatına mükellef kılmıştır. Bazı yabancı araştırmacılar ve onların uzantısı olan 

bir kısım yerli akademisyenler, yedi harf meselesini vesile kılarak kıraatların sıhhati 

ve subûtü hakkında olumsuz kanatlar belirtmişlerdir. yedi  harf ruhsatına bağlı olarak 

meşru olan kıraatların, kârîlerin içtihadı sonucu oluştuğu iddiasıyla Kur’ân’da mana 

merkezli bir okuyuşun câiz olabileceğini ifade etmişlerdir. Bu konuda bazı zayıf 

rivayetleri dayanak kılarak ve bu husustaki karışıklıktan da etkilenerek kıraatların 

sıhhati hakkında şüpheye düşmek, çözülemeyen bir sorunu yok kabul etmek kadar 

kolaydır. Eğer sanıldığı gibi böyle bir iddia doğru olmuş olsaydı, kârîlerin 

okuyuşunda sistemli bir usul oluşmazdı. 

Hz. Peygamber ve onun ilk muhatapları ümmî idi. Kur’ân’ın indirilmesiyle 

insanlık tarihinde yeni bir dönem başlamış, Allah’ın emir ve buyruklarını yeryüzünde 

hâkim kılmak için halife seçilmiş olan insanın üzerindeki zulmet bulutları yerini 

aydınlığa bırakmıştı. Dünyadaki bütün sistemler ve düşünceler birer birer yok 
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olurken aksine Kur’ân, insanların ilgisini çekmekte, sıkıntı ve problemlerini 

çözmekte, kararmış kalpleri aydınlatmakta, bunalmış gönülleri rahatlatmaktadır. 

Kur’ân lafızlarını tecvit kurallarına ve mahâric-i hurûfa dikkat ederek tertîl 

üzere okumak ilahî emir gereği zorunludur. Allah, Kur’ân’ı tertîl ile okumayı emretti 

ki idrak, âyetlerin hakikatlerini ve inceliklerini düşünsün. Çünkü hızlı okuyuş, mana 

üzerinde düşünmeyi engeller. Bu da, âyetleri tertîl ile okuyup mana üzerinde 

düşünmenin gerekliliğini gösterir. Tecvit İlminde Kur’ân’ın okunuşuyla ilgili geçerli 

üç usul vardır. Bunlar: Ağır okuyuş demek olan tertîl veya tahkîk, orta okuyuş 

anlamında tedvîr, hızlı okuyuş anlamında hadr usûlleridir. En makbul okuyuş ise 

tertîl usulüdür. Yavaş okuyuş, mananın anlaşılmasında kolaylık sağlar. Bilinçsizce 

yapılan ibadette hayır olmadığı gibi manası düşünülmeden yapılan okuyuşta da bir 

hayır yoktur. Mana esastır, kıraat ise araçtır. Araç hiçbir zaman asıl olan mananın 

önüne geçirilmemelidir. Buradan manayı bilmeyen okumamalıdır anlamı asla 

çıkmaz. Bir şeyin tamamını bilmemek onu büsbütün terk etmeyi gerektirmez. 

Günümüz Müslüman’ının en temel sorunlarından biri hiç şüphesiz okuduğunu 

anlamamaktır. Oysa kıraatta arzulanan akıl, kalb ve dilin birlikte çalışmasıdır. Onun 

manasıyla amel etmek, okunuşunu amel edinmekten daha faydalıdır. 

Çalışmamızın muhteviyatı giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde araştırmanın konusu, amacı, kapsamı, yöntemi, Kur’ân’ın metinleşme 

süreci ve kıraatlarla ilgili konulara değinilmiştir.  

Birinci bölümde İbn Kesir’in ravilerinden Kunbül’ün hayatı, hocaları, 

öğrencileri ve ilmi kişiliği hakkında bilgi vermeye çalıştık. Yine aynı bölümde 

Kunbül’ün kıraat ilmindeki yeri, rivayet metodu, rivayet zinciri, Kunbül’ün tarikleri 

ve hüccetleri konuları incelendi.  İkinci bölümde, Kunbül’ün rivayet usulü üzerinde 

durulmuştur. Son bölümde ise, Kunbül Rivayetine göre Mushaf’ın yazılı hali 

hüccetleriyle birlikte incelenmiştir.  

 Çalışmamızın başından sonuna kadar yardımlarını esirgemeyen hocam Prof. 

Dr. Ahmet BEDİR’e ve emegi geçen bütün hocalarıma, bu arada bana yardım eden 

arkadaşlarıma teşekkür ve şükranlarımı arz ederim. 

Ahmet KÜTÜKOĞLU 
2012 - ŞANLIURFA 
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GİRİŞ 

ARAŞTIRMANIN KONUSU, AMACI, KAPSAMI VE YÖNTEMİ 

A-Problem 

Kıraatlar hakkında bugüne kadar çok sayıda çalışma yapılmıştır. Bu 

çalışmalarda kıraatlar konusu genellikle farklı boyutlarıyla ele alınmıştır. Bunlar,  

Kıraat imamları ve hayatı, Ahrufu’s-Seb’a ile kıraatlar arasındaki münasebet, 

kıraatların âyetleri yorumlamada etkisi ve kıraatların sıhhati hakkında yapılan çeşitli 

çalışmalardır. Mezkûr konular, diğer konulara göre, İslam bilginlerini daha çok 

meşgul etmiş ve sonuçta pek çok değişik görüşün ortaya çıkmasına neden olmuştur. 

Bilginleri konular üzerinde çalışmaya iten en önemli neden, yaşadıkları çağın 

şartlarını da göz önünde bulundurarak, tartışmalı konuları etraflıca yeniden inceleyip 

ortaya atılan şüpheleri bertaraf etmek ve tatmin edici sonuçlara ulaşmaktır. 

Kur’ân kıraatında yedi harf ruhsatına bağlı olarak değişik tilavet şekillerine 

izin verilmiştir. Daha çok ilk Müslümanlar için geçerli kılınmış bu ruhsat, zamanla 

Müslümanların eğitim seviyelerinin de yükselmesiyle ortadan kalkmış, tabiin 

döneminden itibaren de oluşan kıraat ekolleriyle sistemli bir hale getirilmiştir. Bu 

dönemde şifahî olarak nakledilen, tedvin dönemiyle birlikte kitaplaşmaya başlayan 

konulardan biri de kıraatler konusudur.  

İlk yazılı kaynakların büyük çoğunluğunda bütün kıraatlara atıf yapılırken, 

sahih senetleri de dikkate alarak kıraatları sistemleştirmeye çalışan ve bu konuda da 

başarılı olan ilk kişi İbn Mücâhid (ö.324/936)’dir. O, kıraatları ve kıraat imamlarını 

yedi ile sınırlandırmıştır. Bu sınırlamada İbn Mücâhid’in gayesi, muhtemelen en 

sıhhatli kıraatları tespit edip sistemleştirmektir. Hz. Osman döneminde istinsah 

edilen ve yedi ayrı merkeze gönderilen Mushaflar ve o Mushafların yazı özellikleri 

yedi kıraatı de ihtiva etmekteydi. İbn Mücâhid’in kıraatları “yedi” ile 

sınırlanmasındaki etken, muhtemelen istinsah edilen Mushafların sayının yedi olması 

ve her birinin yedi kıraatlardan birini içeriyor olmasıdır. Bu yedi kıraata, sıhhat 

bakımından uygun olan üç kıraat daha ilave edilmiştir. Günümüzde bilinen ve 

kitaplarda sahih senetlerle zikredilen Kıraat-ı Aşere (on kıraat), teoride hepsi 

bilinmekte ancak pratikte sadece bir kaçı uygulanmaktadır.   

Bu kıraat imamları: Nâfî’ (ö.169/785), Abdullah b. Kesir (ö.120/737), Ebû 

Amr (ö.154/771), İbn Âmir (ö.118/736), Âsım (ö.127/745), Hamza (ö.156/773), 
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Kisâî (ö.189/805), Ebû Ca’fer (ö.130/748), Yakub (ö.205/821), Halefü’l-Aşîr 

(ö.229/844)’dir. Kıraat imamları, Hz. Peygamber’den (s.a.v.) itibaren sahih bir silsile 

yoluyla kendilerine ulaşan farklı okuyuşları, bulundukları yerlerde öğrencilerine 

aktarmışlar, neticede bazı kıraatlar diğerlerine göre daha çok rağbet görmüştür. 

Günümüzde Müslümanların kahir ekseriyeti kolaylığı nedeniyle Âsım (ö.127/745) 

Kıraatının Hafs (ö.180/796) Rivayeti’ni okumaktadır. Kuzey Afrika’da Nâfî’ 

(ö.169/785) Kıraati ile Verş (öl.197/812) Rivayeti, Sudan’da ise Ebû Amr’ın 

(ö.154/771) Kıraati yaygındır.1  

Çalışmamızda, Kur’ân’ın metinleşme sürecine ve kıraatların tarihi gelişimine 

genel hatlarıyla değindikten sonra hakkında çalışma yapılmamış bulunan İbn 

Kesir’in (ö.120/737) ravilerinden Kunbül’ün hayatı ve rivayet özellikleri ayrıntılı 

olarak incelenecektir. 

B-Araştırmanın Amaç ve Önemi 

Tez çalışmamızın amacı, Kur’ân’ın metinleşme süreci, kıraatlar konusu ve 

İbn Kesir’in ravilerinden Kunbül’ün hayatı ve rivayet özelliklerini araştırıp inceleme 

sonunda aşağıda gelen soruların cevabını bulmak olacaktır: 

1. Kur’ân’ın metinleşmesi, yazılması, ezberlenmesi, kitap haline getirilmesi 

ve çoğaltılması nasıl olmuştur? 

2. Kıraatların menşei ve tarihi, kıraat imamları, kıraatların taksimi ve 

Ahrufu’s-Seb’a ile Kıraat-ı Seb’a arasındaki münasebet nedir? 

3. İbn Kesir’in ravilerinden Kunbül’ün hayatı, hocaları, öğrencileri ve 

Kunbül’ün ilmi kişiliği hakkında bilinenler nelerdir? 

4. Kunbül’ün rivayet özellikleri nelerdir? 

İbn Kesir’in ravilerinden Kunbül ve onun Rivayeti hakkında herhangi bir 

çalışma bulunmamaktadır. Bu durum bizi, hem onun hayatını araştırmaya hem de 

rivayetinin belli başlı özelliklerini inceleyip tespit etmeye sevk etmiştir. Bu amaçla 

Kunbül Rivayeti’nin diğer kıraat ve rivayetlerden farkını genel hatlarıyla belirlemeyi 

hedefledik.  

Bütün klasik eserlerde, Kıraat-ı Aşere arasında, ikinci sırada bulunan İbn 

Kesir’in, meşhur olmuş ve kabul görmüş iki ravisinden biri olan Kunbül Rivayeti’nin 

                                                 
1 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usulü, (5. baskı, Ankara: 1985), s. 112. 
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hüccetlerini tespit etmek, çalışmamızda hedeflediğimiz gayelerden biridir. Diğer 

taraftan Âsım’ın ravisi Hafs ile Kunbül’ün rivayet farklarını (kıraat ihtilaflarını) 

ortaya koymayı önemsemekteyiz.  

C-Sınırlılıklar 

Çalışmamızın giriş kısmında amaç, kapsam, yöntem ve konuyla ilgili 

bağlantıların tespitinden sonra Kur’ân’ın metinleşme süreci, kıraatların taksimi, 

Ahrufu’s-Seb’a meselesi ve kıraatların âyetleri yorumlamadaki etkisi üzerinde 

durulacaktır. Ardından birinci bölümde İbn Kesir’in ravilerinden Kunbül’ün hayatı, 

hocaları, öğrencileri ve ilmi kişiliği tanıtılacaktır. İkinci bölümde Kunbül’ün 

hüccetleri ve rivayet özellikleri anlatılacak, son bölümde ise Kunbül Rivayeti’ne göre 

Mushafın tamamı verilecek, bununla birlikte Âsım’ın Hafs Rivayeti’yle Kunbül 

Rivayeti arasındaki farklar belirtilecektir. 

D-Yöntem 

Tez çalışmamızda tasvir edici bir uslub kullanılacaktır. Kunbül’ün hayatı ve 

Rivayeti’nin özellikleri tespit edilecek, ardından Kunbül ile Hafs arasındaki kıraat 

farklılıkları belirlenmeye çalışılacaktır.   
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BİRİNCİ BÖLÜM 

I-KUR’ÂN’IN KİTAP HALİNE GETİRİLMESİ VE ÇOĞALTILMASI 

Kur’ân, Cebrail vasıtasıyla peygamberlerin sonuncusu Hz. Muhammed 

(s.a.v)’e vahiy2 yoluyla indirilen, Mushaflarda yazılı olarak tevatür yoluyla bize 

nakledilen son ilâhî kitabın adıdır.3 Kur’ân kelimesi, âlimlerin genel olarak tercih 

ettiği görüşe göre,  َقرََأ “karae” fiilinden   ُعْلَانف  “fü’lân” kalıbında, okumak ve tilavet 

etmek anlamına gelmektedir.4 Kur’ân’ın isimlerinin sayısını elli beşe kadar 

çıkaranlar olmuştur. Bunlardan bazıları: Nur, Hüdâ, Kelâm, Rahmet, Furkân, Şifa, 

Kitap, Mev’ize, Zikir, Hikmet, Habl, Sırat-ı Müstakim, Fasıl, Ahsenü’l-Hadis, Ruh, 

Vahiy, Mesânî, Beyan, İlim, Hak, Urveti’l-Vüskâ, İman, Azîz ve Kavl’dir.5  

Ayrıca sahifelerden oluşan anlamında Mushaf denilmiş, diğer bir rivayete göre 

ise Hz. Ebû Bekir, Kur’ân’ı kitap haline getirince bazıları ona İncil ismini, bazıları da 

“sifr” ismini vermek istediler. İncil, Hıristiyanların, “sifr” ise Yahudilerin kitapları 

için kullandıkları isimler olduğundan bu isimler hoş görülmedi. İbn Mes’ûd, 

Habeşlilerin elinde Mushaf isimli bir kitap gördüğünü söyledi ve bu ismi Kur’ân için 

de kullanmayı teklif etti. Bu görüş kabul edildi.6  

Kur’ân-ı Kerim, risaletin başlangıcından itibaren sahabeden okuma-yazma 

bilen vahiy kâtipleri tarafından yazılıyor aynı zamanda ezberleniyordu. Hz. 

Peygamber (s.a.v)’in yanında inen âyetleri yazacak bir gurup vahiy kâtibi sürekli 

bulunurdu. Hz. Ömer’in Müslüman oluşunda etkili olan kız kardeşinin elindeki Tâhâ 

Sûresi’nin yazılı olduğu sahifeler de inen âyetlerin yazıldığının işaretidir. Hz. 

Peygamber’e (s.a.v.) vahyin gelişi tamamlandığı zaman o, vahiy kâtiplerini çağırır 

nazil olan âyetleri yazdırırdı. Ardından da vahiy kâtiplerine yazdıklarını okuttururdu. 

Âyetlerin okunuşunda herhangi bir hata varsa onu düzelttirirdi. Böylece âyetlerin 

doğru şekilde yazılışı tamamlandığında vahiy kâtipleri bu âyetleri orada 

                                                 
2 “Vahiy” kelimesi sözlükte; işaret etmek, yazmak, elçi göndermek, gizli konuşmak ve ilham gibi 
anlamlara gelmektedir. Fîrûzâbâdî, Kâmusu’l-Muhît, (3. baskı, Lübnan-Beyrut: Dâru’l-marife, 2008), 
s. 1386. 
3 Enâm 6: 19, 50, Yusuf 12: 3, Yunus 10: 15, Ahkâf 46: 9. ve Ahzab 33: 2. âyetlerde geçen “vahiy” 
kelimesi,  Allah’ın Kur’ân’ı Hz. Peygamber’e  (s.a.v.) inzal etmesi anlamındadır.   
4 Suat Yıldırım, Kur’ân İlimlerine Giriş, (İstanbul: Ensar neşr,1989), s. 37. 
5 İsimler için sırasıyla bakınız: Nisa 4: 174, Lokman 31: 3, Tövbe 9: 6, Yunus 10: 58, Furkân 25: 1, 
İsra 17: 82, Zühruf 43: 1-2, Yunus 10: 57, Enbiyâ 21:50, Yunus 10: 1, Âl-i İmrân 3: 103, Enâm 6: 
153, Târık 86: 13, Zümer 39: 23, Şûrâ 42: 52, Enbiyâ 21: 45, Hicr 15: 87, Âl-i İmrân 3: 138, Ra’d 13: 
37, Âl-i İmrân 3: 62, Bakara 2: 256, Âl-i İmrân, 3: 193, Fussilet 41: 41, Kasas 28: 51. 
6 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 197. 
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bulunmayanlara tebliğ etmek için Hz. Peygamber’in (s.a.v.) yanından ayrılırlardı.7 

İbn Hacer, vahiy kâtiplerinin sayısının kırk civarında olduğunu bildirmektedir.8 

Arabistan yarımadasına kâğıdın girişi Talas (751) savaşından sonra vuku 

bulmuştur. Bu tarihten önce Araplar kâğıdı kullanmıyorlardı. Kur’ân indirildiği 

dönemde Arapların kâğıdı kullanmadıkları daha doğrusu kâğıdı tanımadıklarıyla 

ilgili görüş, pek tutarlı gibi görünmemektedir. Zaten buna itirazlar da yapılmıştır. 

Kur’ân’da قرِْطَاس kelimesi geçmektedir ve bu kelimenin kâğıt anlamına da geldiği 

bilinmektedir.9 Kur’ân’ın indirildiği dönemde âyetler yazı yazmaya elverişli 

malzemelere yazılır ve yazılan âyetler hem Hz. Peygamber (s.a.v.)’in evinde hem de 

vahiy kâtiplerinin evlerinde muhafaza edilirdi. Parşömenler, işlenmiş deriler, yassı 

kemikler, taş, tabaklanmış deriler, tahta levhalar ve geniş hurma yaprakları kullanılan 

yazı malzemeleriydi.  

Bu malzemelere yazılan âyetler, her yıl Hz. Peygamber (s.a.v.) ile Cebrail 

arasında gerçekleşen mukabeleyle yeniden kontrol edilir, varsa hatalar düzeltilirdi. 

Hz. Peygamber (s.a.v) ile Cebrail (a.s.) arasında Ramazan ayında gerçekleşen son 

mukabelede ise Kur’ân iki defa tekrar edilmişti.10   

Kur’ân’ın tedricen, âyet âyet, bölüm bölüm indirilmesindeki hikmetlerden 

biri de kolay ezberlenmesini sağlamaktı. Sahabeden okuma-yazma bilenler, inen 

âyetleri ezberlemeye çalışırken, okuma yazma bilmeyenler de, mescitte okunan 

Kur’ân’ı dinlemek suretiyle ezberlemeye gayret ederlerdi. Sahabe, hayatının büyük 

bir kısmını Hz. Peygamber (s.a.v.)’in yanında geçirmeye çalışmış, bu vesileyle hem 

dinin emir ve yasaklarını öğrenmiş hem de nübüvvet kaynağından maksimum 

derecede istifade etmeye çalışmıştır. Hz. Peygamber (s.a.v.) pek çok hadislerinde 

Müslümanları Kur’ân’ı okuma ve öğrenmeye teşvik etmiştir. Hadis kitapları, 

Kur’an’ı okumanın faziletine dair malumatla doludur. Bu hadislerde Hz. Peygamber 

                                                 
7 Nureddin Ali İbn Ebû Bekir Heysemî, Mecmaü’z-zevaid, (Beyrut-Lübnan: 1967), I, s. 152; 
Muhammed Hamidullah,  İslam Peygamberi, Çev: Salih Tuğ, (Ankara: 2003), II, 698.  
8 İbn Hacer el-Askalânî, Fethu’l-Barî fî Şerh’i Sahihi’l-Buharî, (Kahire: 1978), X, 397.  
9 Enâm 6: 7, 91; Fîrûzâbâdî, Kamusu’l-Muhit, (3. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-marife, 2008), s. 
1045. 
10 Muhammed Abdülazim Zürkânî, Menahilü’l-İrfan fî Ulumi’l-Kur’ân, (Mısır: 1943), I, 202; Muhsin 
Demirci, Kur’an Tarihi, (İstanbul: MÜİFV Yayımları, 1997), s. 137.  
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(s.a.v.) ashabına namazlarda okunması için Kur’ân’ı okumayı ve ezberlemeyi de 

teşvik etmiştir.11   

 Hz. Peygamber hayatta iken Kur’ân süreleri bir araya getirilerek bugün 

elimizdeki gibi kitaplaştırılmamıştı. Bunda en etkili amil hiç şüphesiz ki Hz. 

Peygamber’in (s.a.v.) son anına kadar vahyin devam ediyor olmasıdır. Onun 

irtihalinden sonra Hz. Ebû Bekir’in hilafeti zamanında vahyin tamamlanmasının da 

kesinleşmesiyle Kur’ân, oluşturulan bir komisyon tarafından elimizdeki şekliyle 

kitap haline getirildi.12 Hz. Peygamberin hayatta olmaması, Kur’an hafızlarının 

savaşlarda şehit düşmesi ve sahabenin elinde birbirinden farklı Kur’ân nüshalarının 

varlığı nedeniyle ortaya çıkan okuyuş farklılıkları, Kur’ân’ı kitap haline getirmenin 

önemli gerekçeleriydi.  

Kur’ân’ın bazı âyetlerinin kaybolma endişesini ilk defa dile getiren Hz. 

Ömer, konunun önemini Hz. Ebû Bekir’e bildirdi. Daha sonra Hz. Ebû Bekir 

Kur’ân’ın kitap haline getirilmesiyle ilgili Hz. Ömer’in teklifini bazı tereddüt ve 

tefekkürün ardından olumlu buldu ve Hz. Peygamber (s.a.v.)’in vahiy kâtiplerinden 

olan genç sahabe Hz. Zeyd b. Sabit’i bunun için görevlendirdi. Zeyd, “Şu dağı 

taşımak bana teklif edilseydi bundan daha ağır gelmezdi” diyerek görevin 

büyüklüğüne dikkat çekmiştir.13 Hz. Zeyd, hafız olduğu halde hem kendi hafızasıyla 

hem de başka hafızlarla yetinmeyip gelen âyetler hakkında ayrıca iki şahit 

bulunmasını şart koşması, işin ehemmiyetinden kaynaklanmaktadır. Zeyd 

başkanlığında kurulan komisyon, yazılı nüshaları esas alarak arz-ı ahiredeki tertibe 

uygun şekilde süreleri cem’ etti ve Kur’ân’ı bir kitap haline getirdi.14 

 Yemâme savaşında 11/632 çok sayıda sahabenin şehit olması diğer mezkûr 

sebeplerden dolayı Kur’ân’ın cem’ edilmesi fikri ortaya çıktı. Mushaf’ın cem’i 

konusunda farklı tarihler verilmekle birlikte cem’in bu savaştan sonra başladığı 

anlaşılmaktadır.15 

                                                 
11 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), II,  298; İsmail Karaçam, Kur’an’ı Kerim’in Faziletleri ve Okuma 
Kaideleri, (5. basım, İstanbul: İFAV Yayımları, 1991), s. 71.  
12 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), I, 116. 
13 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 164; Ali Muhammed Muhammed Sallâbî, eş-Şûrâ, (1. basım, 
Beyrut-Lübnan: 2010), s. 61. 
14 Suat Yıldırım,  Kur’an-ı Kerim ve Kur’an İlimlerine Giriş, (İstanbul: 1983), s. 58. 
15 İbn Kesir, el-Bidaye ven-Nihaye, VI. 226. 



12 
 

 Hz. Osman döneminde İslamiyet Arabistan sınırlarını aşmış, yeni beldeler 

fethedilmiş, bu yeni beldelere yerleşen sahabeler, etraflarındaki insanlara Kuran’ı 

Hz. Peygamber’den (s.a.v.) öğrendikleri şekliyle aktarıyorlardı. Fethedilen yerlerde 

İslam’ı benimseyen Müslümanlar Kur’ân’ın farklı kıraatlarda okunuşunu anlamakta 

zorlanıyorlar, okudukları kıraatin tek kıraat olduğunu düşünüyorlardı. Herkes 

öğrendiği kıraatın şiddetle savunuculuğunu yapıyor, bu durum hem kıraatlardaki 

ihtilafları artırıyor hem de Müslümanlar arasında kargaşaya neden oluyordu.  

Fethedilen İslam ülkelerinden Hz. Osman’a Kur’ân kıraatlarıyla ilgili sıklıkla 

şikâyetler gidiyordu. Birbirlerini kâfirlikle suçlamaya kadar varan kıraatlar 

konusundaki huzursuzluk nedeniyle Hz. Osman duruma muttali olmuş ve İmam 

Mushaf’ı esas alarak Kur’ân’ı çoğaltmaya karar vermiştir.16  

 Hz. Osman, Kıraat ihtilaflarına son vermek amacıyla Kur’ân’ın 

çoğaltılmasına karar verince Müslümanları toplayıp konuyu onlarla da istişare etti. 

Hz. Osman istişareden çıkan olumlu sonucun ardından Hz. Ömer’in kızı Hz. 

Hafsa’da bulunan Hz. Ebû Bekir’in kitap haline getirttiği Mushaf’ı istedi. Bu Mushaf 

esas alınarak yine Hz. Zeyd b. Sabit başkanlığında oluşturulan 12 kişilik komisyon 

Kur’ân’ı istinsah için görevlendirildi. Komisyon, istinsah sırasında ortaya çıkacak 

ihtilaf durumunda Kureyş lehçesini esas alarak Kur’ân’ı çoğaltma işine başladı.  

Hz. Osman’ın istinsah ettirdiği Mushafların sayısı konusunda ihtilaf olmakla 

birlikte (dört veya yedi nüsha), tüm nüshalar mescitte okunarak Müslümanların 

kabulüne arz olundu. Birisi Medine’de bırakılıp diğerleri Kûfe, Şam, Basra, Mekke, 

Yemen ve Bareyn’e gönderildi. Daha sonra Hz. Osman, istinsah edilen Mushaflar 

dışındaki bütün Mushafların imha edilmesini emretti. Neticede Müslümanlar 

arasında huzursuzluğa neden olan kıraatlar meselesi (okuyuş farklılığından doğan 

ihtilaflar) çözülmüş oldu.17  

 Gerek Hz. Ebû Bekir zamanında kitap haline getirilen Mushaf, gerek Hz. 

Osman zamanında istinsah edilen Mushaf, hareke ve noktalardan uzak idi. Arapçayı 

bilmeyen ya da dili Arapça olmadığı için Kur’ân’ı hatalı okuyanların sayısının 

artması, Kur’ân’ın harekelenmesi ve noktalanmasını gündeme getirdi. Ana dili 

                                                 
16 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 234. 
17 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 240. 
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Arapça olan Müslümanlar Kur’ân’ı okumakta zorluk çekmezken, ana dili Arapça 

olmayanlar için aynı şeyi söylemek çok zordur. Kaldı ki dili Arapça olanlar arasında 

da ihtilaflar çıkıyordu. Bu nedenle yanlış okumaların önüne geçmek için yapılan 

noktalama ve harekeleme faaliyeti önemlidir.  

Bilhassa dili Arapça olmayanların Kur’ân’ı yanlış okumalarını önlemek için 

Hz. Ali’den nahiv ilmini almış olan Ebu’l-Esved ed-Düelî (ö.69/688) Kur’ân’ın 

harekelenmesi ve noktalanması görevini kabul etti. Rivayete göre birisi, Tövbe 

Sûresi’nin ُُانََّ اللهَ برَِيئٌ  مِنَ الْمُشْرِكِينَ وَرَسوُله cümlesindeki  ُوَرَسوُله  kelimesini hatalı olarak 

 şeklinde okumuş. Âyetin manası doğru okuyuşa göre “Allah ve rasûlü وَرَسُلِهِ 

müşriklerden uzaktır” şeklinde olurken, yanlış okuyuşa göre “Allah, müşriklerden ve 

rasûlünden uzaktır.” 18 şeklinde olur. Bu ve buna benzer okuyuş hataları Kur’ân’ın 

noktalama ve harekelenmesinde etken olmuştur. Kur’ân’da noktalama ve harekeleme 

işlemini ilk başlatan Ebu’l-Esved ed-Düelî (ö.69/688) olsa da, bugün kullanılan 

harekeleri ilk icat edenin Halil b. Ahmet (ö.175/791) olduğu bilinmektedir.19 

II-KIRAAT İLMİNİN KONUSU, GAYESİ VE ÖNEMİ 

Kıraat ilminin konusu, Kur’ân ve Onun tilaveti meselesidir. Bir Müslüman için 

Kur’ân’la geçen her meşguliyet dinimizce ibadet kabul edilmiştir. Hz. Peygamber 

(s.a.v.), “Her kim Kur’ân’dan bir harf okursa, bu harf karşılığında ona bir hasene 

vardır. Bir hasene ise on misliyle karşılık görür. Ben Elif lâm mîm bir harftir 

demiyorum; fakat elif bir harf, lâm bir harf, mim de bir harftir.”20 buyurmuştur.  

Hz. Cabir b. Abdullah, Hz. Peygamber’in (s.a.v.) Uhud savaşında şehit olan 

sahabeleri ikişer ikişer defnederken bize “hangisi Kur’ân’ı daha çok biliyor” diye 

sorardı. Onlardan Kur’ân’ı en çok bileni önce kabre koymakla onu öne geçirmiş 

oluyordu. Peygamber (s.a.v.)’in Kur’ân’a ve onu daha çok bilene öncelik verme 

tavrı, konuya verdiği önemin işaretidir.21 Öncelikle Kur’ân ile kıraatler arasındaki 

ilişkiyi tespit etmek, meselenin vuzuha kavuşması açısından önemlidir. Kur’ân, Hz. 

Peygamber’e (s.a.v.) vahyedilen ilâhî kitaptır, kıraatlar ise bu ilâhî vahyin belli 

                                                 
18 Tevbe, 9: 3. 
19 Muhammed Abdülazim Zürkânî, Menahilü’l-İrfan fî Ulumi’l-Kur’ân, (Mısır: 1943), I,408; İsmail 
Cerrahoğlu, Tefsir Usulü, (9. baskı, Ankara: TDVY, 1993), s. 91. 
20 Tirmizî, “Fedâilü’l-Kur’an”, 16. 
21 Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 196. 
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lafızlarında ortaya çıkan lehçe, imlâ ve telaffuz farklılıklarıdır. Kur’ân ile kıraatlar 

arasında bir parça-bütün ilişkisi vardır.22  

Kur’ân, okuma-yazma bilmeyen ümmî bir topluma indirilmişti. Farklı lehçeleri 

konuşan Kur’ân’ın ilk muhatapları, Kureyş lehçesine göre nazil olan Kur’ân’ı 

okumakta bazen zorluk çekiyorlardı. Kelimeleri değişik lehçelerde okumaya izin 

veren yedi harf ruhsatının tanınmasıyla Müslümanlar üzerindeki zorluk yerini 

kolaylığa bırakmıştı. Böylece onlar telaffuz edebildikleri şekilde Kur’ân’ı 

okuyabilmişlerdi. Kıraat ilminin önemli gayesini oluşturan bu kolaylaştırma 

ruhsatıyla Müslümanlar rahatlamış, diğer taraftan bir kelimede farklı okuyuşlara 

imkân veren kıraatlarla, kelimelerde anlam zenginliği oluşmuş bu da Kur’ân’ın 

belagat ve i’câz yönünü ortaya koyması açısından önemlidir.23 

Kur’ân inmeye başladığı andan itibaren yedi harf kapsamında farklı kıraatlar 

icra edilmekteydi. Bilindiği gibi bu, bizzat Hz. Peygamber (s.a.v.) tarafından 

açıklanmış ve desteklenmiş bir hakikatti. Hz. Ömer anlatır: “Allah Rasûlü hayatta 

idi. Ben, Hişam b. Hakim’in Furkan Sûresi’ni Allah Rasûlü’nün öğrettiğinden farklı 

okuduğuna şahit oldum. Az kalsın namazdayken müdahale edecektim fakat namazın 

bitmesini bekledim. Namaz bitince hemen onu yakaladım ve işittiğim bu okuyuşu 

sana kim öğretti diye sordum. Allah Rasûlü diye cevap verince hemen onunla 

beraber Rasûlüllah’ın yanına gittik. Ben, şu Furkan Süresi’ni sizin bana 

öğrettiğinizden başka bir şekilde okuduğunu duydum dedim. Bunun üzerine Allah 

Rasûlü şöyle buyurdu: Ey Ömer onu bırak. Sen oku ey Hişam buyurdu. O da aynı 

duyduğum şekilde okudu. Allah Rasûlü böyle nazil oldu buyurduktan sonra bana sen 

oku ey Ömer buyurdu. Ben kendisinin bana öğrettiği şekilde okudum. Rasûlüllah 

yine bu şekilde nazil oldu buyurdu. Elbette ki bu Kur’ân, yedi harf üzere indirildi. 

Siz bundan kolayınıza geleni okuyun” buyurdu.24 

Hz. Peygamber, Kur’ân’ı ezberleyen ve onunla amel eden Müslümanları 

övmüş ve onlara ayrı bir önem vermiştir. Bundan dolayıdır ki sahabe Kur’ân’ı okuma 

                                                 
22 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 318. 
23 Muhitdin Pattayev, Kuran’ın Metinleşme Süreci ve Ana Konular, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, 
(Ankara Üniv. SBE: 2002) s. 46. 
24 Buhârî, “Fadailü’l Kur’ân”, 15; Ebû Cafer Muhammed b. Cerir et-Taberî, Camiü’l-Beyan an Tevil-i 
Ayi’l-Kur’ân, (Beyrut-Lübnan: h. 1405), I, 24. 
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ve ezberleme konusunda azamî gayret göstermişler, Allah Rasûlünün övgü ve 

iltifatlarına mazhar olmaya çalışmışlardır.  

III-KIRAAT ÇEŞİTLERİ 

Kıraat İlmi, Kur’ân kelimelerinin okuyuş biçimleriyle ilgilenen, kârîler 

arasındaki ihtilaflı ve ittifak edilen okuyuş biçimlerini konu edinen Kur’ân 

ilimlerinden biridir. Bu ilmin; Kur’ân kelimelerini doğru telaffuz etmek, onları 

değiştirmek ve tahrif olmaktan korumak, her kıraât imamının okuyuş tarzını bilip 

doğru okuyuş ile yanlış okuyuşu birbirinden ayırmak gibi önemli faydaları vardır. 

Sıhhat bakımından kıraatlar; mütevatir, meşhur, ahâd, müdrec ve şâz olarak çeşitli 

kısımlara ayrılmıştır. Bu kısımlandırmada etkili olan üç önemli kural üzerinde 

durulmaktadır. Bir kıraatın şu üç kurala uyması gerekir. Bunlar:  

1) Okuyuşun Arapça dil kurallarına uygun olması,  

2) Hz. Osman döneminde çoğaltılan Mushaf (lar)’dan birine uygun olması.   

3) Kıraatın, her dönemde, yalan üzerinde birleşmeleri mümkün olmayan 

güvenilir bir topluluk tarafından, isnadında herhangi bir kopukluk olmaksızın 

Peygamber’e (s.a.v.) ulaşıncaya kadar tevatür yoluyla rivayet edilmiş olması gerekir. 

 Bütün kıraât imamları bu üç kural üzerinde icmâ etmişlerdir. Bu kurallara 

uygun olan kıraatların kabul edilmesi gerekir, inkârı helal olmaz demişlerdir. Bu üç 

kural dışında kalan veya bu kurallardan biri noksan olan kıraat şâz olarak 

değerlendirildiği için kabul edilmemiştir. Bunlar arasında tevâtür yoluyla rivayeti 

esas kabul eden ve kıraatların esas dayanağı olan üçüncü kural en çok üzerinde 

durulanıdır. İlk ikisi ise, günümüze ulaşıncaya kadar Kur’ân’ın korunmuşluğu ile 

ilgili lâzımî kurallardır.  

Kıraatların Arapça dil kurallarına uygun olmasından maksat, nahiv 

kurallarına uygunluğudur. Bu uygunlukla, kelimenin en fasîh okuyuş şekli 

kastedilmeksizin sadece Mushaf’ın yazılış şekline muvafakat etmesi kastedilir. Ebû 

Amr ed-Dânî (ö.444/1053), “Kıraat imamları, Kur’ân harfleri ve kelimelerinin 

dildeki en yaygın kullanılışına veya kelimeler arasındaki kıyasa bakmaz, bilakis 

onlar kelimenin Kur’ân’daki yazılış biçimine itibar ederler demiştir.”25 Hz. Osman 

döneminde hazırlanan Mushaflara veya Mushaflardan birine uygun olması gerektiği 

                                                 
25 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), II,  153. 
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kuralına gelince, burada sadece bir Mushaf’a uygunluk yeterlidir. Bazı kıraatlarda, 

 harfi bulunmamasına وَ  âyetinin başında bulunan altı çizili 26وَ سَارِعُو الِيَ مَغْفِ رَةٍ مِنْ رَبِّكُمْ 

rağmen Medine ve Şam Mushaflarında bulunur. ِبرُِ وَ بِ الكِتاَبِ  الْمُنيِر  وَ بِ الزُّ
27 âyetinde altı 

çizili olan   ِب harflari, sadece Şam Mushaf’ında yazılıdır.  

Örneklerde de görüldüğü gibi Hz. Osman döneminde hazırlanan ve çeşitli 

şehirlere gönderilen Mushaflar arasında bazı farklılıklar vardır. Kıraatların da bu 

Mushaflardan en azından birine muvafakat etmesi yeterlidir.  

Mushafların yazım şekline takdîren uygun olan kıraatlar da sahih sayılmıştır.  

 kelimesinin, med harfi “elif”le okunması, takdiri  (ihtimalî) muvâfakâta مَالكِِ 

örnektir. Bu kelimedeki “elif” harfi, takdiren veya ihtimalen var kabul edilir. Aslında 

bu durum Arapça’nın genel dil kurallarına uygundur. Araplar bazı kelimelerde bazı 

harfleri kasrederler. Kasretmek, harflerin sayısını azaltmak, kelimeyi kısaltmak 

demektir. Bazı harfler telaffuzda var olmasına karşın, yazıda olmayabilir. Kafiyenin 

uygun düşmesi ve telaffuzun hafif olması maksadıyla takdiren var olan fakat yazıda 

kullanılmayan bu duruma daha çok şiirlerde rastlamak mümkündür.  

Sadece “kaf” harfi yazılarak bununla “durma” fiilinin kastedilmesi gibi 

kullanımlar Arapçanın özelliğinden ileri gelir. Bu gibi durumlarda takdire veya 

ihtimale başvurmak da yine dilin özelliğinden kaynaklanmaktadır.28                

Tevatür, Rasûlüllah’a (s.a.v.) ulaşıncaya kadar yalan üzere birleşmeleri 

mümkün olmayan bir topluluğun onu rivayet etmesidir. On kıraat dediğimiz Kıraat-ı 

Aşare’nin tevatür yoluyla nakledildiği konusunda icmay-ı ümmet oluşmuştur. 

Nevevî, (ö. 676/1277) usulcülerin, fıkıhçıların ve kârîlerin Kıraât-ı Aşare dışındakiler 

hakkında tevatüren nakledilmesinde icmâ etmediklerini bildirmiş, İbnü’l-Cezerî (ö. 

833/1429) de Kıraat-ı Aşare üzerinde tevatür oluştuğuna dair insanların icma 

ettiklerini beyan etmiştir.29  

Eğer bir kıraat Arapça kurallarına ve Hz. Osman döneminde çoğaltılan 

Mushaflardan birine uygunsa fakat tevatürle değil de âhad yolla rivayet edilmişse bu 

konuda ihtilaf olmakla birlikte cumhur ulemâ ister meşhur olsun ister olmasın onun 

reddedilmesi gerektiğini söylemişlerdir.  Mekkî b. Ebî Talib (ö.437/1043) ve İbn 

                                                 
26 Âl-i İmrân 3: 133. 
27 Fâtır 35: 25. 
28 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), II,  153. 
29 Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 210. 
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Cezerî şâz kıraatların meşhur ve yaygın olması şartıyla okunabileceğine, meşhur ve 

yaygın değilse eğitim öğretim amaçlı, kelimelerin irabı ve manasını belirlemek, şer’î 

naslardan hüküm çıkarmak için bu okuyuşlarla delil getirmenin câiz olduğu 

kanaatine varmışlardır.30 

1-Mütevatir: 

Bir kıraatı, yalan üzere birleşmeleri mümkün olmayan bir topluluğun, 

kendilerinden sonra gelen aynı özellikteki başka bir topluluğa ulaştırmasına 

mütevatir kıraat denir. Burada bir imama nisbet edilmesini dikkate alarak On Kıraat 

hakkında tevatür oluşmadığını iddia edenler olmuşsa da bunun dayanağı yoktur. 

Çünkü kıraatların sadece bir imama nisbet edilmesi, başkaları tarafından bilinmediği 

veya okunmadığı anlamına gelmez. Aksine kıraat imamı dışında da yüzlerce kişi 

bunları okuyor ve bu alanın uzmanı olabiliyordu.  

Nasıl ki günümüzde bir kıraatı imamına ve ravilerine nisbet ederek bilmemiz, 

kıraatların ekolleşme döneminde de daha sonraki dönemlerde de öyle devam etmişse 

bugün de aynı şekilde sadece bir ülkede bile bu işin uzmanı olan yüzlerce insan 

bulunabilmektedir. Kıraatın bir imama nisbet edilmesi ise, imamın o kıraatte meşhur 

olması, öğrenci yetiştirmesi ve o kişinin diğer ilim adamlarınca güvenilir kabul 

edilmesi sebebiyledir. Pek çok ravi kanalıyla Hz. Peygamber’e (s.a.v.) kadar ulaşan 

kıraatlar, tevatür derecesine ulaşmaktadır.31  

2-Meşhur Kıraat: 

Sahih kabul edilen ancak tevatür derecesine ulaşamayan, Arapça dil kurallarına 

ve Hz. Osman’ın istinsah ettirdiği Mushaflardan en az birine uygun düşen 

kıraatlardır. On Kıraatın her birinin ayrı rivayet ve tarikleri vardır. Kurraların 

üzerinde ihtilaf ettikleri okuyuşlar meşhur kıraat olmaktadır.32  

                                                 
30 Abdulfettah el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), II, 
10. 
31 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 319; Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, 
İstanbul: Ensar Neşriyat, 2005) s. 212. 
32 Muhammed Abdülazim Zürkânî, Menahilü’l-İrfan fî Ulumi’l-Kur’ân, (Mısır: 1943), I, 330;  Ahmed 
Aliyyü’l-İmam, Kur’ân’ın On Kıraati, Tercüme: Süleyman Gündüz, (İstanbul: İnkılâb Yayınevi, 
2010), s. 175. 
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3-Âhâd Kıraat: 

Senedi sahih olan fakat Arapça dil kurallarına ve Mushaflardan herhangi 

birinin imlasına uygun olmayan kıraatlardır. Bu tür kıraatların okunması kesinlikle 

câiz olmaz.  ْ33رَفْرَف  kelimesini  ْقرَُّتْ   ، رَفارَِف 34 kelimesini  ْات  şeklinde okumak âhâd قرَُّ

bir kıraattır.  

4-Şâzz Kıraat: 

Sahih bir senede dayanmayan ve güvenilir olmayan kıraatlardır. Mâliki35 

lafzının meleke, na’büdü lafzının ya’büdü okunması şâzz okuyuşlardır. Bu kıraatların 

namazda ve namaz dışında okunması câiz değildir.36  

5-Mevzû Kıraat:  

Uydurma telaffuzlardır. Kitaplarda bunlara kıraat demek bile yanlış 

görülmüştür.  َخْشَ اللهَ مِنْ عِباَدِهِ الْعُلمََاءُ انِّ مَا ي  cümlesindeki  َالله  lafzını ötreli (merfu) 

şeklinde okumak muvzû bir okuyuştur.37 

6-Müdrec Kıraat: 

Tıpkı müdrec hadis gibi kelimenin anlamını açıklayıcı mahiyette Kur’ân 

metnine benzeyen kıraatlardır.  ْ38  جُناَحٌ انَْ تبَْتغَُو فضَْلاً مِنْ رَبِّكُمْ  ليَْسَ عَليَْكُم cümlesine İbn 

Abbas’a nisbet edilen  ِّفيِ مَوَاسِمِ الْحَج ibaresinin ilavesi gibi. Yine Sa’d b. Ebî Vakkas’a 

atfedilen  ٌ39وَلهَُ اخٌَ اوَْ اخُْت ibaresinden sonra  ٍُّمِنْ ام ilavesi müdrec kıraat sayılmaktadır.40 

IV- “YEDİ HARF” MESELESİ 

Kur’ân ilimleri arasında en çok araştırma yapılan konulardan birisi, kıraatlar ve 

bu ilimle yakından ilgisi bulunan yedi harf yani diğer bir ifadeyle “Ahrufu’s-Seb”a 

meselesidir. Kaynaklarda yedi harfin anlamı konusunda pek çok yorum yapıldığı 

                                                 
33 Rahman 55: 76. 
34 Secde 32: 17. 
35 Fatiha 1: 3-4. 
36 Bedruddin Muhammed b. Abdullah Zerkeşî, el-Burhan fî Ulumi’l-Kur’ân, Tahkik: Ebu’l-Fadl 
Dimyâtî, (Mısır: Dâru’l-hadis, 2006), I, 333. 
37 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), I, 77; Muhammed Abdülazim Zürkânî, Menahilü’l-İrfan fî Ulumi’l-
Kur’ân, (Mısır: 1943), I, 330.  
38 Bakara, 2: 198. 
39 Nisa, 4: 12 
40 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), I, 210. 
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görülmektedir. Bu yorumlar, farklı ifade şekillerine sahip olsa da özde birleşmekte, 

adeta aynı mevzunun farklı ifadelerle sunulmasını andırmaktadır. Bu açıdan 

bakıldığında, kıraatlar bağlamında yedi harf meselesi, âlimlerimizin en çok kafa 

yorduğu konuların başında gelmektedir.  

Harf; yan, yön, taraf, kenar, bir şeyin uç tarafı, lehçe, lügat, sınır gibi anlamlara 

gelmektedir.41 Kelime Kur’ân’da “yön” anlamında geçmektedir. “İnsanlardan kimi, 

Allah’a yalnız bir yönden (harf) ibadet eder.”42 Hadislerde geçmiş olan bu kelimenin 

anlamı konusunda Hz. Peygamber’den (sav) bir açıklama gelmediği için âlimler 

müşterek anlamlı bu kelime üzerinde ihtilafa düşmüşlerdir. Harf kelimesinin anlamı 

üzerinde kesin bir sonuca ulaşmak mümkün olmasa da konuyla derinden ilgilenen 

âlimlerimiz meseleye genel bir çerçeve çizmeye çalışmışlar ve bu konuda şüpheleri 

giderecek önemli sonuçlara da ulaşmışlardır.  

Bilindiği üzere Kur’ân, Arapça olarak indirilmiştir. Kur’ân’ın nazil olduğu 

dönemde yaşayan Arapların konuştukları dil aynı olsa da lehçeleri farklı farklıydı. 

Kur’ân bu lehçelerden az da olsa bazı kelimeler içeriyordu ancak, genel ve çoğunluk 

itibariyle Kur’ân Kureyş lehçesine göre nazil oluyordu. Bunun sebebi, Araplar 

arasında Kureyş lehçesinin daha çok konuşuluyor olmasıdır. Zaten Peygamber (s.a.v) 

de bu lehçeyi konuşanlar arasından, Kureyş kabilesinden seçilmiştir. “Biz her 

peygamberi kendi kavminin diliyle göndeririz.”43 âyeti bu durumu beyan etmektedir. 

Pek çok sahih hadiste rivayet edildiğine göre Kur’ân, insanlara kolaylık olsun diye 

yedi harf üzere nazil olmuştur.  

Genel anlamda Kur’ân’ın Kureyş lehçesine göre nazil olmuş olması, Arapların 

konuştuğu diğer lehçelerden bazı kelimelerin bulunmasına engel değildir. İlk 

Müslümanların, Kureyş lehçesine göre nazil olan bazı kelimeleri telaffuzda 

zorlandıklarında anlamı değiştirmemek şartıyla farklı okuyuşlarına izin veriliyordu. 

İbn Haldun gibi düşünen bazı müellifler farklı kıraatların Kur’ân’ın noktalama 

ve imladan yoksun olmasının sonucu ortaya çıktığını ifade etmişlerse de bunlar 

maksadı aşan görüşler olarak değerlendirilmiştir. Aynı gerekçeyle Kur’ân’ın mana 

merkezli okunduğunu düşünenler de buna dahildir. Çünkü manayı değiştirmemek 

şartıyla geçici bir süre için hatalı telaffuza veya tilavet değişikliklerine müsaade 

                                                 
41 Fîrûzâbâdî, Kamusu’l-Muhit, (3. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-marife, 2008), s. 280. 
42 Hac 22: 11. 
43 İbrahim 14: 4. 
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edilmesi sonsuz ve sınırsız bir ruhsatmış gibi anlaşılmıştır. Oysaki bu ruhsat, herkes 

Kur’ân’ı gelişi güzel okuyabilir şeklinde yorumlanmamalıdır. Eğitim amaçlı olarak 

kelimeyi tam talaffuz edemeyen öğrencinin geçici süreliğine hatalı okuyuşuna 

müsaade etmek de böyledir. 

Hz. Peygamber’in yedi harfle ilgili hadisleri incelendiğinde görülecektir ki bu 

ruhsat, okuyuşta kolaylık sağlamak ve Kur’ân öğrenimini yaygınlaştırmak gibi 

amaçlara yöneliktir. Ayrıca bu farz değil, ruhsattır. Kur’ân kelimelerinin ve 

harflerinin farklı şekilde telaffuzu, manayı değiştirmemektedir. Aynı manada ve 

birbirine yakın manalar içermektedir. Ne helali haram ne haramı helal kılmaktadır.44  

Yedi harfin anlamı konusunda hadislerde açıklama bulunmadığı için pek çok 

görüş ileri sürülmüştür: 

1- Ebû Ubeyd Kâsım b. Sellâm (ö.224/838)’ın ve onun görüşünü 

benimseyenlere göre yedi harf (Ahrufu’s-Seb’a), Arapların Kur’ân’ın nuzûlü 

sırasında konuştukları çeşitli lügatlerini kapsamaktadır. Kur’ân kelimelerindeki 

değişiklikleri kısmen lügat farklılıklarıyla açıklamak doğru olsa da bunu tamamına 

teşmil etmek mümkün değildir. Çünkü aynı lehçeyi konuşanlar arasında bile zaman 

zaman ihtilaf olmuştur. Ayrıca Kıraatlar meselesini lügat farklılığıyla izah etmek 

mümkün olmadığı için bu görüş tenkit edilmiştir. 

2- Hadislerde geçen yedi harf (Ahrufu’s-Seb’a)’ten maksat, kıraatlardaki 

(vucûh) vecihlerdir. Kıraatlar ve kıraat vucûhları Kur’ân’da dağınık olduğundan ve 

çeşitlilik arzettiğinden bunları yedi ana başlıkta toplamaya çalışan İbn Kuteybe yedi 

harfi, kıraat vucûhları olarak yorumlamıştır. Daha sonra gelen Mekki b. Ebî Talib 

(ö.437/1045) ve İbn Cezerî (ö.833/1429) de aynı görüşü benimsemişlerdir.45  

Günümüzde de bazı araştırmacıların benimsediği görüşe göre yedi harf, 

kıraatlar adı altında tilavet edilen kelimelerin çeşitli vucuhlarla okunmasıdır. 

Kıraatlardaki vucuhların yedi ile sınırlanması, “çokluk” anlamındadır. Arapçada yedi 

ve yetmiş sayıları, bazen mubâlağa anlamında çokluk ifade ettiği için burada da aynı 

şekilde yedi sayısını, çokluk anlamında yorumlamak daha isabetlidir.46 Bu görüş 

                                                 
44 Suat Yıldırım, “Ahrufu’s-Seb’a”, DİA, II, 176. 
45 Suat Yıldırım, “Ahrufu’s-Seb’a”, DİA, II, 176. 
46 Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 123. 
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sahipleri hadiste geçen yedi sayısına aykırı yorumda bulundukları için 

eleştirilmişlerdir.47  

V-KIRAAT-I AŞERE İMAMLARI, MEŞHUR RÂVİLERİ VE 
RUMUZLARI: 

1- Nâfî’ el-Medenî (ö.169/785): Ebû Ruveym Nâfi’ b. Abdurrahman b. Ebî 

Nuaym el-Leysî’dir. Künyesi Ebû Ruveym, nisbesi ise el-Leysî’dir. Medîne kıraat 

imamıdır. Rumuzu: (ا)’dir. Ravileri: 

a) Kâlûn (ö.220/835): Asıl adı, Ebû Mûsâ İsa b. Mînâ b. Verdân olan ravinin 

künyesi Ebû Musa’dır. Hocası Nâfî’ kendisine; Kâlûn lakabıyla hitap ettiği için 

bununla meşhur olmuştur. Rumuzu, (ب)’dir.48    

b) Verş (ö.197/812): Asıl adı, Ebû Saîd Osman b. Saîd b. Abdillah el-Mısrî’dir. 

Rumuzu, (ج)’dir. 

2- İbn Kesîr (ö.120/738): Asıl adı; Ebû Ma’bed Abdullah b. Kesîr b. Amr ed-

Dârî el-Mekkî’dir. Tabiînden olup Abdullah b. Zübeyr, Ebû Eyyüb el Ensârî ve Enes 

b. Mâlik ile görüşmüştür. Rumuzu, (د)’dır. Ravileri: 

a) Bezzî (ö.250/864): Asıl adı, Ebu’l-Hasan Ahmet b. Muhammed b. Abdullah 

el-Bezzî’dir. Mekke’nin müezzinlerindendir. Rumuzu, (ھ)’dir.  

b) Kunbül (ö.291/903): Asıl adı, Muhammed b. Abdurrahman b. Halid Mekkî 

el-Mahzûmî olup künyesi Ebû Amr; rumuzu, (ز)’dir.49 

3- Ebû Amr el-Basrî (ö.154/771): Ası adı, Zebbân b. el-Âlâ b. Ammârl el-

Mâzinî el-Basrî’dir. İsminin Yahya olduğu da söylenmiştir.50 Rumuzu, (ح)’dır. 

Ravileri: 

a) ed-Dûrî (ö.250/864): Asıl adı, Ebû Amr Hafs b. Ömer b. Abdülaziz el-Ezdî 

ed-Dûrî en-Nahvî’dir. Bağdat’ta Dûr isinli bir yere nispet edilerek anılmıştır. 

Rumuzu, (ط)’dır. 

                                                 
47 Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekir Suyutî, el-İtkan fî Ulumi’l-Kur’ân, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 2007), I, 77. 
48 Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1996), s. 22. 
49 Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1996), s. 22. 
50 Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1996), s. 18. 
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b) Sûsî (ö.261/874): Ebû Şuayb Salih b. Ziyâd b. Abdullah es-Sûsî, kıraatı 

Yezidî vasıtasıyla rivayet etmiş, hocasını görmediği halde onun ikinci ravisi 

olabilmiştir.51 Rumuzu, (ى)’dır. 

4- İbn Âmir eş-Şâmî (ö.118/736): Asıl adı; Ebû İmrân Abdullah b. Âmir el-

Yahsubî eş-Şâmî’dir. Velid b. Abdulmelik döneminde Dımeşk kadısıydı. 

Tabiîndendir. Rumuzu, (ك)’dir. Ravileri:  

a) Hişam (ö.245/859): Asıl adı, Hişam b. Ammar b. Nusayr el-Kâdî ed-

Dimeşkî’dir. Rumuzu, (ل)’dır. 

b) İbn Zekvân (ö.242/856): Asıl adı, Ebû Amr Abdullah b. Ahmed b. Beşir b. 

Zekvân el- Kureşî ed-Dimeşkî’dir. Rumuzu, (م)’dir.52 

5- Âsım el-Kûfî (ö.128/745): Asıl adı, Ebû Bekir Âsım b. Ebi’n-Necûd ibn 

Behdele’dir. Tabiînden olan Âsım, hadis rivayetinde de bulunmuştur. Rumuzu, 

 :dur.53  Ravileri’(ن)

a) Ebû Bekir Şu’be (ö.193/809): Asıl adı, Ebû Bekir Şu’be b. Ayyâş b. Sâlim 

el-Esedî el-Kûfî’dir. Rumuzu, (ص)’dır.  

b) Hafs (ö.180/796): Asıl adı, Ebû Ömer Hafs b. Süleyman b. el-Muğîre el-

Esedî el-Bezzâr’dır. Rumuzu, (ع)’dır.54 

6- Hamza el-Kûfî (ö.156/773): Asıl adı; Ebû Umare Hamza İbn Habib b. 

Umâre ez-Zeyyâr el-Kûfî’dir. Rumuzu, (ف)’dir. Ravileri:  

a) Halef (ö.229/844): Asıl adı, Ebû Muhammed Halef b. Hişam b. Sa’leb el-

Esedî’dir. Rumuzu, (ض)’dır.  

b) Hallâd (ö.220/835): Asıl adı, Ebû İsa Hallâd b. Halid eş-Şeybânî’dir. 

Rumuzu, (ق)’dır.55  

7- El-Kısâî el-Kûfî (ö.189/805): Asıl adı, Ebu’l-Hasen Ali b. Hamza b. 

Abdillah el-Kisâî’dir. Rumuzu, (ر)’dir.  Ravileri:  

                                                 
51 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 333. 
52 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), II, 354; 
Tayyar Altıkulaç, “Hişam b. Ammâr”, DİA, XVIII, 151.  
53 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 325; 
Mehmet Ali Sarı, “Âsım b. Behdele”, DİA, III, 425; Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. 
baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 224. 
54 Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî, Marifetü’l-Kurrai’l-Kibar ale’t-Tabakati ve’l-Asar, 
Tahkik: Tayyar Altıkulaç, (İstanbul: 1995), I, 88; Mehmet Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat 
Farklılıklarının Rolü, (1. baskı, Ankara: Fecr Yayınları, 2005), s. 38. 
55 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 261. 
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a) Ebu’l-Haris (ö.240/854): Asıl adı, Ebu’l-Hâris Leys b. Halid el-

Bağdâdî’dir. Rumuzu, (س)’dir. 

b) ed-Dûrî (ö.240/854): Asıl adı, Ebû Ömer Hafs b. Ömer b. Abdülaziz el-

Ezdî ed-Dûrî’dir. Rumuzu, (ت)’dir. Bağdat’ta Dûr isimli bir yere nispet edilmiştir.56 

8- Ebû Cafer el-Medenî (ö.130/748): Asıl adı, Ebû Ca’fer Yezid b. el-Ka’ka’ 

el-Mahzûmî’dir. Tâbiîndendir. Rumuzu, (جع)’dır. Ravileri:   

a) İbn Verdân (ö.160/776): Asıl adı, Ebu’l-Haris İsa b. Verdân el-Medenî’dir. 

Rumuzu, (عى)’dır. 

b) Süleyman b. Cemmâz (ö.170/786): Asıl adı, Ebu’r-Rebî’ Süleyman b. 

Müslim b. Cemmâz el-Medenî’dir. Rumuzu, (جم)’dir.57 

9- Yakup el-Basrî (ö.205/821): Asıl adı, Ebû Muhammed b. Yakup b. İshak 

b. Zeyd el-Hadremî’dir. Rumuzu, (يع)’dır. Ravileri:  

a) Rüveys (ö.238/852): Asıl adı, Ebû Abdillah Muhammed b. Mütevekkil b. 

Abdirrahman el-Lü’lüî el-Basrî’dir. Rumuzu, (يس)’dir. 

b) Revh (ö.235/849): Asıl adı, Ebu’l Hasan Revh b. Abdulmümin el-Huzelî 

el- Basrî olup rumuzu, (حه)’dır. 

10- Halefü’l-Âşir (ö.229/844): Asıl adı, Ebû Muhammed b. Halef b. Hişam b. 

Sa’leb el-Esedî olup rumuzu, (خل)’dir. Ravileri: 

a) İshak (ö.286/889): Asıl adı, Ebû Yakup İshak b. İbrahim b. Osman el-

Verrak el-Mervezî olup rumuzu, (سح)’dır. 

b) İdris (ö.292/904): Asıl adı, Ebu’l Hasan İdris b. Abdülkerim el-Haddâd el-

Bağdâdî olup rumuzu, (سه)’dir.58 

VI-KIRAATLARIN ÂYETLERİ YORUMLAMADAKİ ROLÜ: 

Kur’ân’ın yedi harf üzere indirilmesi, kıraatların oluşmasına dayanak 

oluşturmuş buna bağlı olarak da okuyuşta kolaylık sağlanmış ayrıca, âyetlerden farklı 

hükümlerin ve yorumların ortaya çıkmasına da zemin oluşturmuştur. Böylece Kur’ân 

lafızlarında mana zenginliği meydana gelmiş olmakta, bu da onun edebî ve i’câz 

                                                 
56 Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. Baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1996), s. 19. 
57 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 282; 
Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî, Marifetü’l-Kurrai’l-Kibar ale’t-Tabakati ve’l-Asar, 
Tahkik: Tayyar Altıkulaç, (İstanbul: 1995), I, 172; Kadir Hastaoğlu, Meşhur Kıraatlerden Ebû Ca’fer 
Kıraati, (Şanlıurfa: 1997), s. 34.  
58 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 272. 
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yönünü bir kez daha ortaya koymaktadır. Kurrâlar, tilavette birbirinden tamamen 

farklı okuyuşlarda bulunmamışlar aksine, takip ettikleri usul gereği bazı noktalarda 

iftilaf etmişlerdir.  

İftilafların büyük bir kısmı usule bağlı olduğu için bu farklılıklar mana 

üzerinde herhangi bir değişiklik meydana getirmemiştir. İhtilafların bir kısmı ise 

genellikle mana üzerinde değişiklik oluşturmuş, buna bağlı olarak da farklı tefsir ve 

yorumlara imkan oluşturmuştur.59 

İslamiyet’ten önce câhiliyye döneminde bir adam öldüğünde, yakınları onun 

eşi üzerinde hak sahibi oluyordu. Ölenin yakını onunla evlenebileceği gibi kadını 

başkasıyla da evlendirebilirdi. Bu durumda onun mehrini alırdı. Açıkçası ölenin 

yakınları onun eşi üzerinde kocasından daha çok hak sahibi olabiliyorlardı. İslam, 

Cahiliye dönemindeki bu yanlış geleneği, “Ey imân edenler! Kadınları miras yoluyla 

zorla almanız (onlara zorla mirasçı olmanız) size helal değildir.”60 âyetiyle ortadan 

kaldırmıştır. Hamza, Kisâî ve Halefü’l-Âşir âyette geçen bu kelimeyi ًكَرْھا “kerhen” 

şeklinde fethalı okumuş; Nâfî’, İbn Kesir, İbn Âmir, Âsım, Ebû Ca’fer ve Yakub ise 

اھً رْ كُ   “kürhen” şeklinde dammeli okumuşlardır. Bu iki okuyuş aynı anlama gelmekle 

birlikte, İbn Abbas (ö.68/687) ve Ferrâ (ö.207/822) gibi âlimler fethalı okuyuşta 

ikrah bulunduğunu söylemişler, dammeli okuyuşta ise zorlama olmadan meşekkat 

anlamı bulunduğunu ifade etmişlerdir.61  

 Kıraat farklılıkları âyetlerin yorumuna çeşnilik ve zenginlik kattığı için 

Kur’ân ilimleriyle ilgilenen âlimlerin çoğu âyetleri tefsir ederken kıraatlardan 

yararlanmışlar, hatta birçoğu eserlerinde kıraat farklılıklarını ayrı bölümler halinde 

sunmuştur. 62مالك يوم الدين âyetini Nâfî’, İbn Kesir, Ebû Amr ve Hamza  ِِمَلك şeklinde 

“elif”siz okurken, Âsım ve Kisâî ise,  şeklinde “elif”li okumuşlardır. “Elif”le  كِ الِ مَ 

okunuş, Mushafların herhangi birine imla yönünden uymamakla birlikte bu kelime, 

başka âyetlerde “elif”li okunuş şekliyle bulunmaktadır.63  

                                                 
59 Mehmet Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, (1. baskı, Ankara: Fecr 
Yayınları, 2005), s. 131. 
60 Nisa 4: 19. 
61 Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, Sadeleştirenler: İsmail Karaçam, Emin 
Işık, Nusrettin Bolelli, Abdullah Yücel, (İstanbul: Azim Dağıtım), II, 534; Abdurrahman Çetin, Yedi 
Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 178.  
62 Fatiha 1: 3. 
63 Âl-i İmrân 3: 26. 
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Bu nedenle kelimenin “elif”li okunuşu, Kur’ân’ın imlasına takdiren uygun 

kabul edilmiştir. Birinci okunuş şekli diğerine göre daha kapsamlı bir anlama 

sahiptir. Çünkü melik aynı zamanda mâliktir fakat her mâlik melik değildir.64 

Âlimler  َكِ لِ م  kelimesinin  َكِ الِ م  kelimesine göre övgüde daha beliğ olduğunu ifade 

etmişler, sûrede daha önceki âyetlerde rububiyetten bahsedildiği için kelimeyi  َكِ لِ م  

şeklinde okumayı tercih etmişlerdir.65 

Kıraat ihtilafları, yedi harf ruhsatına bağlı olarak çeşitlilik göstermektedir. İbn 

Cezerî (833/1429), uzun bir tefekkürden sonra ihtilafların, yedi noktada 

özetlenebileceğini ifade etmiştir.66  

Netice olarak yedi harf ruhsatıyla bağlantılı olan kıraat ihtilafları hakkında 

ileri sürülen görüşlerin en makulü, yedi harfin, “vecih” olarak yorumlanmasıyla ilgili 

görüştür. Bu konuda makul olmayan ise, vechin yedi sayısıyla sınırlandırılmasıdır. 

Eğer yedi sayısını “çokluk” anlamında değerlendirirsek, bu makul olmama durumu 

da bertaraf edilmiş olur.67  Kur’ân’ın yedi harf üzere indirilmesi, bizzat Hz. 

Peygamber (s.a.v) tarafından ifade edilmiştir. Ancak yedi harfin keyfiyeti konusunda 

her hangi bir açıklama gelmemiştir. Bu yüzden bu kavramın anlamı hakkında 60 

civarında farklı görüş ortaya atılmıştır.  

Yedi harfin anlamı ve kapsamını kesin olarak belirlemenin zor olduğunu 

ifade etmeliyiz. yedi harfi, vecih olarak değerlendiren âlimler, vech’in mahiyeti 

konusunda da ihtilaf etmişlerdir. Bu ihtilafları yedi ile sınırlamak, kıraatların icra 

edilişi bakımından konunun izahını zorlaştırmaktadır. Bu yüzden yedi ile kastedilen 

sayı değil “çokluk” tur. Bu izahın dayanak noktası, Arapçada 7 ve 70 sayılarının 

“çokluk” anlamında kullanılmasıdır.68 

VII-KIRAATLARLA İLGİLİ BAZI ISTILAHLAR: 

Bütün ilim dallarında olduğu gibi kıraat ilminde de çeşitli ıstılahlar oluşmuştur. 

Bu ıstılahlardan en çok kullanılanların anlamı kısaca şöyledir: 

                                                 
64 İsmail Karaçam, Kıraat İlminin Kur’an Tefsirindeki Yeri ve Mütevatir Kıraatların Yorum 
Farklılıklarına Etkisi, (İstanbul: Marmara Üniv. İlahiyat Fakültesi Vakfı Yay. 1996),  s. 153.  
65 Mehmet Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, (1. baskı, Ankara: Fecr 
Yayınları, 2005), s. 178. 
66 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 26. 
67 Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 137. 
68 Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 137. 
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         1. Kıraat: Lügatte, okumak ve tilavet etmek anlamına gelir. Istılahta ise Kıraat 

imamları arasındaki farklı okuyuş şekillerine denir. Yani ravilerin ve tariklerinin 

ittifak ettiği okuyuş şekilleridir. Nâfî Kıraatı ve Âsım Kıraatı gibi. 

2. Kurrâ: Kurrâ, lügatte tilavet eden ve okuyan anlamına gelen kârî kelimesinin 

çoğuludur. Istılahta ise, yedi veya on kıraat imamına kurrâ denir.  

         3. Rivayet ve Ravi: Bir kıraatın meşhur iki ravisi vardır. Aynı kıraat imamına 

ait ravilerin birbirlerinden farklı okuyuşlarına rivayet denir. Bir kıraat imamından 

kıraat rivayet eden imama da ravi denir. 

4. Tarik: Ravilerden sonra gelen karilerin iftilafına tarik denir. Yani, bir 

raviden rivayet eden iki kişiden birinin aynı seviyedeki başka bir kişiden farklı 

okumasıdır. 

5. Vech: Bir kıraatın (imam, ravi ve vavinin ravisi dışında) ehl-i edâdan birine 

nisbet edilmesine vech denir.   

6. İnfirâd Tariki: Her imamın kıraatını ayrı ayrı okumak veya her kıraat için 

ayrı ayrı hatim indirmektir. 

7. Cem’ Tariki: Belli tertibe göre yedi veya on kıraatın tamamını usûlüne 

uygun şekilde okumaktır.  

8. Beyne beyne: Bir harfi hemze ile harf-i med arasında yaymaktır. 

9. Bedel: Elif, vav ve yây’ı hemzeden bedel olarak, hemze yerine koymaktır.  

10. Teshîl: Hemzeyi tam mahrecinden çıkarmaksızın okumaktır.  

11. Tahkik: Teshilin zıddıdır. Hemzenin mahrecinden çıkarılarak okunmasıdır. 

12. Nakl: Sakin bir harfden sonra gelen müteharrik hemzenin harekesini ma 

kalbindeki (öncesindeki) sakin harfe vermektir. 

13. Huccet: Delil ve kanıt anlamına gelir. 69 

  

                                                 
69 İsmail Karaçam, Kurân-ı Kerim’im Faziletleri ve Okuma Kaideleri, (5. basım, İstanbul: İFAV 
Yayımları, 1991), s. 68. 



27 
 

İKİNCİ BÖLÜM 

KUNBÜL’ÜN HAYATI, HOCALARI VE İLMÎ KİŞİLİĞİ 

A-HAYATI 

Kunbül nisbesiyle meşhur olan Muhammed b. Abdurrahman b. Halid b. 

Muhammed b. Said b. Cürce el-Mahzûmî’, Kıraat-ı Seb’a imamlarından İbn Kesir’in 

meşhur iki ravisinden ikincisidir. Kunbül, 195/811 yılında Mekke’de doğmuş 

291/903 yılında 96 yaşında Mekke’de vefat etmiştir.  Remzi (ز) harfi olan Kunbül’ün 

künyesi, Ebu Ömer’dir.70 Bir rivayete göre hayvanların tedavisinde kullandığı 

“kunbîl” isimli bir ilacı gözleri için kullanması nedeniyle bu nisbeyle meşhur 

olmuştur. Diğer bir rivayete göre ise “Kanabile” isimli bir kabileye mensup olduğu 

için Kunbül lakabıyla meşhur olmuştur.71 

Hicaz bölgesinde kıraat dersleri verdiği sırada çeşitli bölgelerden insanlar 

Kur’ân eğitimi için ona müracaat ederdi. Kıraat konusundaki bilgisiyle insanların 

güvenini kazanan Kunbül, Mekke’de çok sayıda öğrenci yetiştirmiş ve Mekke’nin 

şeyhü’l-kurra’sı ünvanıyla anılmıştır. Kur’ân eğitimi gibi önemli ilmi hizmetlerin 

yanı sıra Mekke emirliği ve Mekke polis teşkilatının idari görevlerinde de 

bulunmuştur.72  

Ebu’l-Hasan Ahmed b. Muhammed b. Avn en-Nebbâl el-Kavvâs 

(ö.240/855)’tan arz yoluyla kıraatı öğrenen Kunbül, İbn Kesir’in birinci ravisi 

Bezzî’den de kıraat okumuştur. İbn Kesir Kıraatı, Kunbül Rivayeti’yle yayılma şansı 

bulmuştur. Kıraat-ı Seb’a hakkında yazılan eserlerde kıraat imamları ikişer raviyle 

sınırlandırılmıştır. İbn Kesir kıraatını doğrudan İbn Kesir’den almayan Kunbül’ün, 

İbn Kesir Kıraatı’nın meşhur iki ravisinden biri olarak kabul edilmesinde 

muhtemelen onun kıraat ilmindeki otoritesi ve kıraatındaki başarısı etkili olmuştur.73    

Kitabü’s-Seb’anın müellifi İbn Mücahid (ö.324/936) Bağdat’tan gelip 

Kunbül’den kıraat okumuş, yine Bağdat kurrâsından İbn Şenebûz da Mekke’de iki 

yıl ondan kıraat dersleri almıştır. Kunbül vefatından 7 yıl veya 10 yıl önce kıraat 

                                                 
70 Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1996), s. 17; Tayyar Altıkulaç, “Kunbül”, TDVİA, XXII, 375.  
71 Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 220. 
72 Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî, Marifetü’l-Kurrai’l-Kibar ale’t-Tabakati ve’l-Asar, 
Tahkik: Tayyar Altıkulaç, (İstanbul: 1995), I, 172. 
73 Tayyar Altıkulaç, “Kunbül”, TDVİA, XXII, 375. 
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okutmayı bırakmıştır.74 Ömrünün sonuna doğru zihnî melekelerinin zayıflaması ve 

bozulması, kıraat derslerini kesmesine neden olduğu rivayet edilir.75  

Kunbül her ne kadar İbn Kesir’in meşhur iki ravisinden biri olsa da kıraatı 

bizzat İbn Kesir’in kendisinden almamıştır. O kıraatı, Ebu’l-Hasan Ahmed b. 

Muhammed b. Avn en-Nebbâl el-Kavvâs (ö.240/855)’tan almıştır. İbn Kesir’den 

Kunbül’e kadar uzanan rivayet zinciri şu şekildedir: 

1. İbn Kesir: 45/665’de Mekke’de doğan Ebû Ma’bed Abdullah b. Kesir b. 

Muttalib, yedi kıraat imamından birisi kabul edilmiş ve kıraatla ilgili kitaplarda 

Nâfî’den sonra ikinci sırada zikredilmiştir. Künyesi, Ebû Ma’bed, kıraat ilmindeki 

remzi ise (د)  harfidir. Aslen İranlı olan İbn Kesir, Mekke’de doğup büyüdüğü için 

Mekkî nisbesiyle, Bahreyn’de bir liman adı olan Dâreyn isimli bir yere nisbetle Dârî, 

Ebu’l-Muttalib, Kinânî, Ebû Ma’bed, Ebû Said, Ebû Muhammed ve Ebû Bekr 

nisbeleriyle isimlendirilmiştir.76  

Tâbiînden olan İbn Kesir, sahabeden Abdullah b. Zübeyr (ö.73/692), Enes b. 

Malik (ö.90/613) ve Ebû Eyyûb el-Ensârî (ö.52/672) ile görüşmüştür. Tabiînin ikinci 

tabakasından olan İbn Kesir kıraatını, üç farklı tarikle Hz. Peygamber (s.a.v)’e kadar 

ulaştırır:  

1) İbn Kesir → Abdullah b. es-Sâib (ö.70/689) → Ubeyy b. Ka’b (ö.30/650) 

→ Ömer b. El-Hattab (ö.24/643) → Rasülüllah’a ulaşır.  

2) İbn Kesir → Mücahid b. Cebr (ö.103/721) → Abdullah b. Abbas 

(ö.68/687) ve Abdullah b. es-Sâib’den → Ubeyy b. Ka’b ve Zeyd b. Sabit 

(ö.612/665)’ten → Rasülüllah’a ulaşır.  

3) Dirbâs → Abdullah b. Abbas → Ubeyy b. Ka’b, Zeyd b. Sabit ve Ömer b. 

el-Hattâb’dan → Rasülüllah’a ulaşır.77  

İbn Kesir, arz ve semâ usûlüyle gerek sahabeden gerek tabiînden olan çeşitli 

kıraat üstatlarından kıraat dersleri almıştır. Sırasıyla sahabeden itibaren İbn Kesir’in 

kıraat öğrendiği hocaları şunlardır: 

                                                 
74 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, Gayetü’n-Nihaye fi Tabakati’l-Kurra, (Mısır: 1351), I, 6.  
75 Ziya Şen, İbn Kesir ve Kıraati, (İzmir: DEÜSBE Yüksek Lisans Tezi, 2000), s. 21.  
76 Ebû Amr ed-Dânî, Camiu’l Beyan fî’l Kıraati’s Seb’a, (Beyrut-Lübnan: Daru’l kütübü’l ilmiyye, 
2005), s. 19.  
77  Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, (1. baskı, İstanbul: Ensar neşriyat, 2005) s. 218. 
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Abdullah b. Zübeyr (ö.622-695): Hz. Peygamber’in (s.a.v.) teveccühlerine 

mazhar olan Abdullah b. Zübeyr, hicretin ilk senesi Medine’de dünyaya gelmiştir. 

İbn Kesir onunla konuşmuş ve ondan rivayette bulunmuş ve ondan kıraat okumuştur.  

Ebû Eyyûb el-Ensârî (ö.52/672): Halid b. Zeyd Ebû Eyyûb el-Ensârî, Hz. 

Peygamber’in (s.a.v.) Medine’ye hicret edince evinde kaldığı, kendisine misafir 

olduğu sahabedir. İbn Kesir’in bu sahabeyle görüştüğü bilinmektedir. 

Enes b. Malik (ö.91/709): Küçük yaşından itibaren Hz. Peygamber (s.a.v.)’in 

yanında kalma ve ona hizmet etme şerefine erişmiştir. İbn Kesir onunla karşılaşmış 

ve ondan kıraat öğrenmiştir. 

Abdullah b. es-Sâib (ö.70/689): Sahabeden olan Abdullah, kıraatı Ubey b. 

Ka’b ve Hz. Ömer’den öğrenmiş, İbn Kesir’e ve Mücahid b. Cebr’e (ö.103/721) de 

kıraat öğretmiştir. 

Mücahid b. Cebr: Tabiînden olan Mücahid, İbn Abbas (ö.68/687)’tan kıraatı 

öğrenmiş, İbn Kesir’e de hocalık yapmıştır.  

Ömer b. Abdülaziz (ö.101/720): İbn Kesir, Emevî halifelerinden Ömer b. 

Abdülaziz’le de görüştüğü rivayet edilmiştir. 

Dirbâs: Abdullah b. Abbas’ın azaldı kölesi olan Dirbâs’a İbn Kesir öğrenci 

olmuştur. 

İkrime (ö.107/725): Tabiînin büyüklerinden olan İkrime, İbn Abbas’ın azadlı 

kölesidir ve İbn Kesir’e hocalık yapmıştır.78     

İbn Kesir, öğrencilerine ders vermeden önce onlara nasihatta bulunur 

ardından kıraat derslerine başlardı. Hitabeti düzgün kıraatı güzeldi. Yahya b. Maîn 

(ö.232/847), İbn Kesir’in güvenilir bir kârî olduğunu söylemiş, Ahmed b. Hanbel 

(ö.241/855)’in de onun hakkında kıraatı ve hitabeti fasih bir kişidir dediği rivayet 

edilmiştir.79 

İbn Kesir’in dikkat çeken bir yönü de hadisciliğidir. O, Kütüb-ü Sitte’nin 

hadis ravileri arasında yer alır.80 

İbn Kesir’den kıraat okuyanlar: Şibl b. Abbâd (ö.160/776), Maruf b. Mişkân 

(ö.165/781), Halil b. Ahmed (ö.170/786), Abdullah b. el-Kıst ve Hammad b. Zeyd 

                                                 
78 Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî, Marifetü’l-Kurrai’l-Kibar ale’t-Tabakati ve’l-Asar, 
Tahkik: Tayyar Altıkulaç, (İstanbul: 1995), III, 484. 
79 Ebû Amr ed-Dânî, Camiu’l Beyan fî’l Kıraati’s Seb’a, (Beyrut-Lübnan: Daru’l kütübü’l ilmiyye, 
2005), s. 47. 
80 Ziya Şen, İbn Kesir ve Kıraati, (İzmir: DEÜSBE Yüksek Lisans Tezi, 2000), s. 20.  
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(ö.179/795)’dir. Yaşadığı asrın “şeyhu’l-kurrâsı” olarak bilinen İbn Kesir’in meşhur 

iki ravisi vardır. Bunlar: Bezzî ve Kunbül’dür. 120/737 yılında Mekke’de vefat eden 

İbn Kesir’in kıraatını ve usûlünü meşhur iki ravisi Bezzî ve Kunbül sonraki nesillere 

ulaştırmışlardır.81  

Kunbül, kıraatı doğrudan İbn Kesir’den almamıştır. O kıraattaki bu otoritesi 

ve güvenilirliği ile öne çıkmış ve İbn Kesir kıraatının iki ravisinden biri olmayı hak 

etmiştir.    

2. Şibl b. Abbâd (160/776):  Şibl, İbn Kesir’den kıraat okuyan ve İbn Kesir’in 

vefatından sonra onun yerini alan öğrencilerinden birisidir. Kıraat konusunda mahir 

olan Şibl b. Abbâd, Mekkelilerin mümtaz kurrâlarındandır.  

3.  Ebu’l-Hasan Ahmed b. Muhammed b. Avn en-Nebbâl el-Kavvâs (ö. 

240/854): Kunbül, İbn Kesir kıraatını Ebu’l-Hasan Ahmed b. Muhammed b. Avn en-

Nebbâl el-Kavvâs’tan arz yoluyla öğrenmiştir. Yakut el-Hamevî’nin Mucemü’l 

Udebâ adlı eserinde Kunbül’ü Kıraat-ı Seb’a imamlarından İbn Kesir’in öğrencisi 

olarak göstermesi bir yanılgıdır. Çünkü Kunbül, İbn Kesir’den kıraatını doğrudan 

almamış Ebu’l-Hasan Ahmed b. Muhammed b. Avn en-Nebbâl el-Kavvâs kanalıyla 

öğrenmiştir.82 

4. Abdullah b. İsmail b. Konstantin (ö.170/787): Abdullah b. İsmail b. 

Konstantin de Mekkelilerin kıraat hocalarından biridir. Sika ve güvenilir bir ravi 

olarak bilinen Konstantin’in Kıraat imamı İbn Kesir’den kıraat okuduğu Bezzî 

tarafından ifade edilmiştir. İmam-ı Şâfî (ö.204/820)’nin de ondan kıraat okuduğu 

söylenmiştir.83   

5. Mâruf b. Mişkân (ö.165/782): Mekke’nin kıraat konusunda uzman 

şahsiyetlerinden biri de Mâruf b. Mişkân’dır. Kıraatı İbn Kesir’den ve Âsım’dan 

öğrenmiştir.84  

B-ÖĞRENCİLERİ VE TARİKLERİ: 

1. İbn Şenbûz (ö.328/940): Künyesi Ebu’l-Hasan olan Muhammed b. Ahmed 

b. Eyyûb b. Şenbûz el-Bağdâdî hakkında hem lehte hem aleyhte farklı görüşler 
                                                 
81 Siraceddin Öztoprak, Kur’an Kıraati, (İstanbul: Beyan yayımları, 2005), s. 85. 
82 Tayyar Altıkulaç, “Kunbül”, TDVİA, XXII, 375. 
83 Ebû Amr ed-Dânî, Camiu’l Beyan fî’l Kıraati’s Seb’a, (Beyrut-Lübnan: Daru’l kütübü’l ilmiyye, 
2005), s. 47. 
84 Ebû Abdullah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, İrabü’l-Kıraati’s-Seb’i ve İlelüha, Tahkik: 
Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (1. baskı, Kahire: Daru’l-Kütübü’l-İlmiyye, 1992), s. 12. 
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vardır. Bağdat’ın imamı, Irak’ın kıratta şeyhi olarak bilinir. O kıraatı öğrenmek için 

pek çok yerlere seyahat etti ve arz yoluyla İbrahim el-Harbî (ö.285/898), Ahmed b. 

Beşşâr el-Enbârî (ö.304/916), Ahmed b. Ferh, İdris el-Haddâd (ö292/904), Hasan b. 

el-Hibbân ve Hasan el-Kattân’dan kıraat dersleri aldı. Resmî hattı dikkate 

almamasından dolayı çoğu zaman kınanmıştır. Irak’ta kıraat dersleri veren Şenbûz 

(ö.328/940), İbn Mücâhid (ö.324/936)’in de çağdaşıdır. Fakat İbn Mücâhid’le çoğu 

zaman anlaşamışlar, birbirlerinin aleyhine ağır suçlamalarda bulunmuşlardır.  

İbn Şenbûz, İbn Mucâhid’den kıraat okuyanlardan kıraat okumazdı.  İbn 

Nedim onun adalet ve zabt yönünden zayıf olduğunu dolayısyla onun kıraatına 

güvenilemeyeceğini söylemiştir.85 İbn Şenbûz, Resmu’l-Mushaf’a uymayan şâz 

kıraatlerı okumayı câiz görmüştür. Zehebî, şâz kıraatlari okumanın cevâzı ile ilgili 

ihtilaf önceki ve sonraki âlimlerce biliniyordu der. Hatta o, Yakub ve Ebû Cafer 

kadar kıraatı hoş görülmeyen başka hiç kimseyi bilmiyorum demiştir. Rivayete göre 

323 yılında kadıların, âlimlerin, İbn Mücâhid’in ve kalabalık bir cemaatin bulunduğu 

bir mecliste vezirin (İbn Mukle (ö.329/940) huzurunda İbn Şenbûz’a İmam Mushaf’a 

uymayan şâz kıraatları hatırlatıldı ve bu şâz kıraatları okuyup okumadığı kendisine 

itiraf ettirildikten sonra tövbe etmesi istendi. İbn Şenbûz,  ِ86فسَْعَوا إلِيَ ذِكْرِ الله  yerine 

بوُنَ وَتجَْعَلوُنَ  فمَْضُوا إلِيَ ذِكْرِ اللهِ  87شُكْرَكُم أنََّكُمْ تكَُذِّ وفِ المَنْفوُ ،  88شوالصُّ 89كُلَّ سَفيِنةٍَ صَالِحَةٍ غَصْباً ،    

şeklindeki okuyuşları nedeniyle bu toplantıda İmam Mushaf’a uymamakla itham 

edildi. Fakat İbn Şenbûz bu ithamlar karşısında onların bu konuda yetersiz bilgi 

sahibi olduklarını ve kendisinin kıraat ilmini öğrenmek için onlardan daha çok 

seyahatlerde bulunduğunu söyleyerek meclisteki herkese kaba ifadelerle hitapta 

bulundu. Bunun üzerine (İbn Mukle) vezir bu okuyuşlarından tövbe edinceye kadar 

İbn Şenbûz’u cezalandırmıştır. 

Yine Bağdatlı kurrâlardan birisine İbn Mucâhid ile İbn Şenbûz’un hangisi 

daha iyidir diye sorulması üzerine o, İbn Mücâhid’in aklı ilminden daha fazla, İbn 

Şenbûz’un ise ilmi aklından daha fazladır demiştir.90     

                                                 
85 Muhammed İbnü’n Nedim, Fihrist, (Beyrut-Lübnan: 1978), s. 47. 
86 Cumâ 62: 9. 
87 Vâkıâ 56: 82. 
88 Kâria 101: 5. 
89 Kehf 18: 79. 
90 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 13. 
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1. İbn Mücâhid (ö.324/936): Ahmed b. Musa b. Abbas b. Mücâhid, Ebû Bekir 

künyesiyle tanınmıştır. Kıraat ilmindeki otoritesi ve onun güvenilirliği kıraat 

konusunda başvurulan bir kimse olmasında etkili olmuştur. Bağdat’ta kıraat hocalığı 

yapan İbn Mücâhid, aynı zamanda kıraat ekollerini sistemleştiren kişi olarak da 

bilinir. Yedi kıraat imamını onların kurrâ ve ravilerini belirleyen İbn Mücâhid, tarihte 

kıraatları sistemleştiren bir kişidir. Tarihte ilk defa kıraatları sistemli hale getiren, 

bunları yedi ile sınırlandıran ve bu konuda Kitabü’s-Seb’a isimli eseri telif eden 

kişidir. Kunbül rivayetini daha sonraki nesillere ulaştıranlardan biri de İbn 

Mücâhid’dir. İbn Kesir’in ravisi Kunbül’den de kıraatı öğrenmiş olan İbn Mücâhid, 

devrinin kıraat konusunda uzman önemli şahsiyetlerinden biri olmuştur.91    

Ebû Rebîa künyesiyle bilinen Muhammed b. İshak da, İbn Kesir’in 

ravilerinden Bezzî’den sonra Mescid-i Haram’ın müezzinliğini yapmış ve 

Kunbül’den kıraat öğrenmiş bir kimsedir. Bunların dışında Kunbül’den kıraat 

dersleri okuyan pek çok öğrenci vardı. Bunlar: Muhammed b. Abdülaziz es-Sabbâh, 

Muhammed b. Musa ez-Zeynebî, Muhammed b. İshak el-Cessâs.92 

C-KUNBÜL RİVÂYETİNİN USÛLÜ: 

Usûl kelimesi sözlükte esas, temel, kök ve prensip gibi temel ilkeler ve 

kaideler anlamına gelir. Kıraat ıstılahında ise usûl, pek çok kelimenin içinde 

toplandığı genel kaidelere denir.93 Burada kastedilen her kıraat imamının kıraatını 

oluşturan ve o kıraatı bir bütünlük içerisinde sunan temel ilkelerdir. Hemzelerin 

okunuşu, imâle, Medd, tahkîk ve teshîl gibi kaideler, bu usûl çerçevesinde 

değerlendirilir.  

Usûl kelimesinin kıraatler içinde kullanılmasının sebebi, herhangi bir 

kelimede uygulanan tilavetin, değişik yerlerde bulunan o kelimede aynen 

uygulanmasıdır. Meselâ, bir kıraat imamı بشُْرَي  gibi “yâ”lı bir kelimeyi imâle 

ederken bunu temel kaide olarak her yerde uygular. Genel itibariyle usûl deyince 

akla bu gelir. Ancak bazen genel kaideye aykırı olan okuyuşlar da yani istisnâlar da 

                                                 
91 Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye: 1996), s. 22. 
92 Tayyar Altıkulaç, “Kunbül”, TDVİA, XXII, 375; Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s.53.  
93 Muhammed Abdülazim Zürkânî, Menahilü’l-İrfan fî Ulumi’l-Kur’ân, (Mısır: 1943), I, 441. 
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söz konusudur. İstisnâlar ise genel kaideyi bozmaz.94 Kunbül usûlde İbn Kesir 

kıraatını takip etmiştir. Ancak bazı yerlerde İbn Kesir’den ayrılır. Kunbül rivayeti 

klasik eserlerde İbn Kesir kıraatının içerisinde değerlendirilmiştir. Kurrâların ihtilaf 

veya ittifak ettikleri hususlar çeşitli başlıklar halinde incelenmiştir. Bunlar, imâle 

yapanlar ve yapmayanlar, cemî’ mim’lerini sıla edenler ve etmeyenler vb. şekilde 

sıralanabilir. Kunbül’ün usülde takip ettiği yolu başlıklar halinde sunmaya çalıştık.    

1-İstiâze: 

 avz” kökünden istifâl vezninden gelen istiâze, lügatte sığınmak“ الْعَوَذَ 

anlamına gelir.95 Kur’ân okumaya niyetlenen herkesin istiâzeyi söylemesi güzel 

görülmüştür. Âlimlerin kâhir ekseriyeti okumaya başlamadan önce istiâzenin 

söylenmesini mendub saymışlardır.  َجِيمفإَذَِا ق يْطَانِ الرَّ رَأْتَ الْقرُْآنَ فسَْتعِذْ باͿِِ مِنَ الشَّ
96  âyetini de 

bu anlamda değerlendirmişlerdir. Yine çoğunluğa göre istiâzeyi söylemeden 

okumaya başlayan birisi günahkâr olmaz demişlerdir.  

İbn Sîrîn ve başka bazı âlimler de âyetteki emrin gereklilik ifade ettiğini 

dolayısıyla okumaya başlayan bir kimse istiâzeyi söylemelidir demişlerdir. Bu görüş 

sahiplerine göre istiâzeyi terk eden günahkâr olur. Ömründe bir defa istiâzeyi 

söyleyen bir kimse onu söyleme yükümlülüğünden de kurtulmuş olur.  

Bütün kurrâlara göre istiâze,  جِيم يْطَانِ الرَّ  cümlesidir. Çünkü Nahl أعَُوذُ باͿِِ مِنَ الشَّ

Sûresi’nde bu şekilde geçmiştir. Ancak istiâzeyi değişik lafızlarla söylemekte de bir 

mahzur yoktur. İstiâzenin değişik şekillerde tilavet edilmesi de câizdir.97  

Bütün kurrâlara göre istiâzenin gizli ve açıktan okunduğu yerler farklıdır. 

İstiâze şu durumlarda gizli okunmalıdır: 

a- Okuyan kişi ister yalnız ister toplum içinde okusun eğer gizli okuyorsa 

istiâzeyi gizli okumalıdır. 

b- Okuyan yalnız başına ise ister gizli ister açıktan okusun istiâzeyi gizli 

okumalıdır.  

c- Namazda istiâze gizli okunmalıdır. 

                                                 
94 Abdulfettâh el-Kâdî, el-Vafi fî Şerhi’ş-Şatıbiyyeti fi’l-Kıraati’s Seb’a, (5. Baskı, Beyrut-Beyrut: 
Mektebetü’s-suadî, 1999), s. 198. 
95 Hüseyin b. Muhammed Râğıb el-İsfahânî, , el-Müfredat fî Garibi’l-Kur’ân, (Kahire: 1961), s. 526. 
96 Nahl 16: 97. 
97 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 12. 
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d- Okuyan kişi ders verme amacıyla bir âyet okuduğunda istiâzeyi gizli 

okumalıdır. 

Bunların dışındaki yerlerde istiâzeyi açıktan okumak gerekir.98 

 2-Besmele:   

Bütün kıraat imamları Kur’ân tilavetine besmele ile başlanması konusunda 

ittifak halindedirler. Sûreler arası geçişlerde de besmelenin okunması gerektiğinde 

kurrâlar icmâ etmişlerdir. Sadece Berâe Sûresi’nde besmele tilavet edilmez. Bir 

kısım âlimler de evvelinde besmele olmayan Berâe Sûresi’nin âyetleri arasında da 

besmele okunmaz demişlerdir. Kunbül, Hafs gibi sûreleri besmele ile birbirinden 

ayırmıştır. Bir sûrenin herhangi bir yerinden tilavet eden okuyucu, besmeleyi terk 

etme ve okuma konusunda tercih sahibidir.99  

 3-Cemî’ Mîm’i ( Çoğul Mîm’i ): 

 ھمُُو  ,zamirleri cemî’ mim’leri olarak isimlendirilir. Bu zamirlerin aslı كُمْ  ve ھمُْ 

ve  كُمُو şeklinde olduğundan Kunbül, bunları aslı üzere tilavet etmiştir. Kunbül’ün  ُْھم 

ve  ْكُم zamirlerini  ھمُُو ve  كُمُو şeklinde aslında olduğu gibi tilavet etmesine kıraat 

ilminde sılâ denir. Ayrıca bu zamirleri sılâ ile tilavet etmesinin tek şartı, bu 

zamirlerden sonra gelecek harfin harekeli olmasıdır. Meselâ,  غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَليَْھِمُو وَلَا

الِّينَ   kelimesinden sonra harekeli “vav” harfinin عَليَْھِمُو  âyetinde olduğu gibi  100الضَّ

gelmesi nedeniyle Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bu zamirleri sılâ ederek okumuştur.  

Eğer bu zamirlerden sonra gelen harf sâkin ise Kunbül de bütün kurrâlar gibi 

bu kelimeleri sılâ etmeden tilavet etmiştir. Meselâ,  ُ101بھِِمُ الْأسَْباَب  âyetinde ُْھم 

zamirinden sonra sâkin harfin gelmesi nedeniyle sılâ etmemiştir.102  

4-Kinâye Zamiri: 

Bu zamir, müfret müzekker isimlere delâlet eden Zâid bir zamirdir. Kinâye 

zamiri olarak isimlendirilir.  
103

 âyetinde altı أفَمََنْ كَانَ عَليَ بيَِّنةٍَ مِنْ رَبِّهِ ي كَمَنْ زُيِّنَ لهَُ و سُوءُ عَمَلهِِ ي

çizili harfler kinâye zamirleridir. Bütün kurrâlar kinâye zamirinden önceki harf 

                                                 
98 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 12.  
99 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 13. 
100 Fatihâ 1: 7. 
101 Bakara 2: 166. 
102 Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün milli kütüphanesi: 2006), s. 37. 
103 Muhammed 47: 14. 
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dammeli ise  َُو له   şeklinde “vav” harfiyle sılâ edilmesi, kinâye zamirinden önceki harf 

meksûr ise ي رَبِّه  şeklinde “yâ” ile sılâ edilmesi (tabii medd) konusunda ittifak 

etmişlerdir. Ancak bu zamirin sılâ edilebilmesi için iki harekeli harfin arasında 

bulunması gerekir. Meselâ,  ِِوفأَقَْبرََهُ  و، ثمَُّ أمََاتهَُ  104مِنَ الثَّمَرَاتِ ي فأَخَْرَجَ به
105

  âyetlerinde kinâye 

zamiri iki harekeli harf arasında bulunmuştur. 

Kunbül, kinâye zamirinin biri sâkin diğeri harekeli iki harf arasında olması 

durumunda da sılâ eder. Meselâ, 106
  وَلَ ئنِْ أذََقْناَهُ و رَحْمَةً 107 ، وَتنُْذِرَ يوَمَ الْجَمْعِ لَا رَيْبَ فيِهِ ي

âyetlerinde biri sâkin diğeri harekeli iki harf arasında da sılâ ederek tilavet etmiştir.108 

5-Medd ve Kasır:  

Kunbül, medd-i muttasılı, medd harfi ve hemze bir kelimede birleştiğinde  ُيشََآء

قرُُوءٍ وَ سِيئتَْ     kelimelerinde olduğu gibi dört hareke miktarı kadar uzatarak okudu.  

Medd-i munfasıl, medd harfi ve hemze ayrı ayrı kelimelerde yan yana 

geldiğinde, medd-i munfasıl olur. Medd-i munfasılın meddi, iki hareke miktarı kadar 

uzatılır.  ْھاَ ، مَا أنَْتَ وَ قوُا أنَْفسَُكُم  kelimeleri medd-i munfasıla örnek lafızlardır.109 فيِ أمُِّ

6-Hemze: 

a-Aynı Kelimede İki Hemzenin Yan Yana Gelmesi: 

Hemzeteyn, iki hemze anlamına gelir. Kur’ân’da bazen bir kelimede iki 

hemze birleşmektedir. Birincisi istifhâm edatı olarak fethalı; ikincisi fethalı, dammeli 

ve kesreli olabilir. Meselâ, ، أئَنَِّكُمْ ، أئَنُْزِلَ و أأَنَْذَرْتھَمُُ     kelimelerinde hemzeteyn (iki 

hemzenin tek bir kelimede bulunması) ve ikinci hemzelerin fethalı, dammeli ve 

kesreli olması durumuyla ilgili örneklerdir.  

Kunbül, hemzeteyn durumunda, ikinci hemzeyi teshîl ederek okudu. 

Hemzelerin herekesinin fethalı, dammeli ve kesreli olması durumunda yani her üç 

                                                 
104 Bakara 2: 22. 
105 Abese 80: 21, 22. 
106 Şûrâ 42: 7. 
107 Yunus 10: 21. 
108 Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s.81. 
109 Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 
22. 
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halde de ikinci hemzeyi teshîl ile tilavet etti.  ُُأئَْلهٌَ ، أئَْنبَِّئكُُمْ   أءَْنْذَرْتھَم ،  kelimelerinde her üç 

halde de hemze teshîl edilerek okunmuştur.110  

b-Ayrı Ayrı Kelimelerde İki Hemzenin Yan Yana Gelmesi:  

İki hemze ile kastedilen biri kelimenin sonunda bulunana diğeri de kelimenin 

başında bulunan hem vakıf hem de vasıl halinde sabit olan hemzelerdir. Meselâ, 

فھَاَءُ ألََاَ إنَِّھمُ ، ھؤَُلَاءِ إنِْ  يشََاءُ إلِيَ  ،السُّ  kelimelerinde iki hemze yan yana gelmiş ve bunlar 

ayrı ayrı kelimelerde bulunmaktadır. Kunbül, ayrı ayrı kelimelerde yan yana gelen 

hemzeleri harekesine göre farklı tilavet etmiştir. 

aa-Hemzelerin Harekesi Aynı ise: 
 

Her iki hemzenin harekesi aynı ise Kunbül, ikinci hemzeyi teshîl ile birinci 

hemzeyi de tahkîk ile okumuştur. Meselâ, ، أوَْليِاَءُ أْولئَكَِ و جَاءَ أْمْرُناَ ، جَاءَ أْحَدٌ ، ھؤَُلَاءِ إْنْ كُنْتمُُ    

âyetlerinde hemzeler ayrı ayrı kelimelerde bir araya gelmiştir. İkinci hemzeler teshîl 

ile okunmuştur.  

Yan yana gelen iki hemzenin her ikisinin de harekesi aynı ise Kunbül, ikinci 

hemzeyi teshîl ederek okuyup bir de ikinci hemzeyi harf-i medde tebdîl ederek ikinci 

bir vecihle de okumuştur. Yani birinci okuyuşta ikinci hemze teshîl edilmiş, ikinci 

okuyuşta ise hemze, her iki hemzenin harekesine uygun olan harf-i medde tebdîl 

edilerek okunmuştur.111  

Hemzelerin harekesi fetha ise ikinci hemze elif harfine tebdîl edilmiş, 

hemzelerin harekesi damme ise ikinci hemze vav harfine tebdîl edilmiş, hemzelerin 

harekesi meksûr ise ikinci hemze yâ harfine tebdîl edilmiştir. Eğer ikinci hemzeden 

sonra gelen harf, sâkin ise bu durumda ikinci hemze uzun bir medd ile iki sâkin 

arasını ayırmak için harf-i medde tebdîl edilmiştir. 

Meselâ,  ُُأوَْليِاَءُ اولئَكَِ و جَاءَ امْرُناَ ، جَاءَ احَدٌ ، ھاَؤُلَاءِ انْكُنْتم ،  âyetlerinde hemzelerin 

harekesi fetha ise ikinci hemze harekelenmez, “elif”e tebdîl edilerek harf-i medd 

görevi görür ve birinci hemzeyi medd ettirir. Hemzelerin harekesi kesre ise ikinci 

hemze harekelenmez, yâ harfine tebdîl edilerek harf-i medd görevi görür. 

                                                 
110 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 16. 
111 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 21. 
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Hemzelerin harekesi damme ise ikinci hemze harekelenmez, vav harfine tebdîl 

edilerek harf-i medd görevi görür.112  

bb-Hemzelerin Harekesi Farklı ise: 
 

Her iki kelimedeki hemzelerin harekeleri farklı farklı ise ve birinci hemze 

fethalı, ikinci hemze dammeli veya kesreli ise Kunbül, sadece ikinci hemzeyi teshîl 

ile tilavet etmiştir. Meselâ,  ًة  âyetlerinde Kunbül, hemzelerin شُھدََآءَ إْذْ ، كُلَّمَا جَاءَ أْمَّ

harekeleri farklılık arzettiğinden birinci hemzenin fethalı olması durumunda ikinci 

hemzeleri sadece teshîl ile okumuştur.  

Her iki kelimedeki hemzelerin harekeleri farklı farklı; birincisi dammeli ise, 

ikinci hemze “vav” harfine ibdâl edilir. “Vav” harfine ibdâl edilmesinin nedeni, 

birinci hemzenin dammeli oluşu ve dammeye en yakın harfin de “vav” olmasıdır. 

Eğer birinci hemze kesreli ise, ikinci hemze “yâ” harfine ibdâl edilir. “Yâ” harfine 

tebdîl edilmesinin sebebi ise kesreye en yakın harfin “yâ” olmasıdır.113 

Misaller:  

a)  ُْفھَاءُ وَلَا إنَِّھم 115، مِنْ خِطْبةَِ النِّسَاءِ يوَْأكَْننَْتمُْ  114السُّ   Bu kelimelerde birinci hemze dammeli 

ikincisi fethalı olduğunda Kunbül, ikinci hemze’yi “vav” harfine ibdâl ederek 

tilavet etmiştir.116 

b) Birinci hemze dammeli ikincisi kesreli ise Kunbül, iki vecihle tilavet etmiştir: 1. 

Vecih: İkinci hemzeyi teshîl ederek okudu. 2. Vecih: İkinci hemzeyi “vav” 

harfine ibdâl ederek okudu.  َاطٍ  أوَْ مَنْ يشََاءُ وِلَا سِرَاطٍ مَنْ يشََاءُ إْليَ سِر  şeklinde iki vecihle 

okunmuştur.117 

7-İzhâr ve İdgâm: 

Kunbül, 118َعَنا  âyetini de  119يلَْھثَْ ذَالكَِ  .âyetini Hafs gibi idgâm ile okudu إرِْكَبْ مَّ

izhâr ile tilavet etti. Yine Kunbül, مَرْضَات kelimesi hariç حْمَتِ أبَتَِ ، رَ   ve  ََلعَْنت 

                                                 
112 Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 90. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 22. 
113 Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 1981), s. 21. 
114 Bakara 2: 13. 
115 Bakara 2: 235. 
116 Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 3. 
117 Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 22. 
118 Hûd 11: 42. 
119 Ârâf 7: 176. 
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kelimelerinde Mushafta  ت “tâ” ile yazıldığı halde vakıf halinde  َْلعَْنهَ ، أبَه ve  رَحْمَه 

şeklinde “hâ” zamiriyle okumuştur.120  

8-“Yâ” Harfinin Hazfedilmesi veya İsbât Edilmesi: 

Kunbül, şu dört  ٍباَقٍ    وَالٍ ،  ھاَد  ve وَاق kelimelerinde vakfettiğinde “yâ” harfini 

isbât ederek yani hazfetmeden okumuştur. Kunbül bu kelimelerde “yâ” harfini isbât 

ederek okudu. Ancak  ِيوَاسْتمَِعْ يوَْمَ ينُاَدِ المُناَد
121

   âyetinde “yâ” harfinin isbâtında ve 

hazfinde ihtilaf etmiştir.122 

9-İzâfet “yâ” Harfleri: 

Kunbül,  َُثمَُّ إنِِّيَ أعَْلنَْتُ  123إنِِّيَ أعَْلم ،
124  kelimelerinde olduğu gibi fethalı olan bütün 

kat’ hemzelerinden (vakıf ve vasıl halinda sabit olan hemze)  önce gelen mütekellim 

“yâ”larını fethalı okumuştur. Kunbül, Hafs’tan farklı olarak aşağıdaki “yâ” harflerini 

de fethalı okumuştur: 

  125عَھْدِيَ الظَّالمِِينَ 

  126لنِفَْسِيَ اذْھبَْ ، وَلَا تنَيِاَ فيِ ذِكْرِيَ أذْھبَاَ ، ھاَرُونَ أخَِيَ أشْدُدْ بهِِ أزَْرِي 

   127مِنْ بعَْدِيَ اسْمُهُ أحَْمَدُ 

   128حَاقَ وَ يعَْقوُبَ وَاتَّبعَْتُ مِلَّةَ أباَئيَِ إبِْرَاھيَمَ وَ إسِْ 

   129دُعَائيَِ إلِاَّ 

   130قاَلَ ياَ مُوسَي إنِِّيَ إصْطَفيَْتكَُ عَليَ النَّاسِ 

   131وَإنِِّي خِفْتُ الْمَوَاليَِ مِنْ وَرَائيَِ وَكَانتَِ امْرَأتَيِ عَاقرًِا

   132ھيدأيَْنَ شُرَكَائيَِ قاَلوُا أاَذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِنْ شَ و وَيوَْمَ ينُاَدِيھِمُ 

Kunbül, aşağıdaki “yâ” harflerini ise sâkin okumuştur: 

   133عَليَ عِلْمٍ عِنْدِي أوََلمَْ يعَْلمَْ  وقاَلَ إنَِّمَا أوُتيِتهُُ 

                                                 
120 Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün Milli Kütüphanesi: 2006), s. 17. 
121 Kâf 50: 41. 
122 Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 372. 
123 Bakara 2: 30. 
124 Nûh 71: 9. 
125 Bakara 2: 124. 
126 Tâhâ 2: 30, 41 ve 42. 
127 Sâd 61: 6. 
128 Yusuf 12: 38. 
129 Nûh 71: 6. 
130 Ârâf 7: 144. 
131 Meryem 19: 5. 
132 Fussilet 41: 47. 
133 Kasas 28: 78. 
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   134مَا أنَاَْ ببِاَسِطٍ يدَِي إلِيَْكَ لِأقَْتلُكََ 

ءَأْنْتَ قلُْتَ لنَِّاسِ اتَّخِذُونيِ وَأمُِّي إلِھَيَْنِ مِنْ دَونِ اللهِ 
135   

   136إنِْ أجَْرِي إلِاَّ 

مَاوَاتِ وَ الْأرَْضَ حَنيِفاً ھْتُ وَجْھِي للَِّذِي فطََرَ السَّ    137إنِِّي وَجَّ

   138فقَلُْ أسَْلمَتُ وَجْھِي Ϳِِ وَ مَنِ اتَّبعََنِ 

   139وَمَا كَانَ ليِ عَليْكُمْ 

 Sâd  140وَمَا كَانَ ليِ مِنْ عِلْمٍ 

   141وَليِ نعَْجَةٌ وَاحِدَةٌ 

   142وَليِ فيِھاَ مَئاَرِبُ أخَْرَي

   143أنَْ طَھِّرَا بيَْتيِ لطَِّائفِيِنَ 

   144المُئْمِناَتي مَئْمِناً وَللِْمُئْمِنيِنَ ووَلمَِنْ دَخَلَ بيَْتِ 
  مَعِي145

10-Zâid “yâ” Harfleri 

Zâid “yâ” harfleri tilavet sırasında var olan fakat Mushafların hattında 

olmayan harflerdir. Bu nedenle Mushafların hattında yazılı olmayan zâid “yâ” 

harflerini tilavet sırasında isbât eden yani var gibi okuyan kurrâlar, bu harfleri “zâid 

yâ” harfleri olarak isimlendirmişlerdir. Kunbül, hem vasıl hem de vakıf halinde “zâid 

yâ” harflerini isbât eden kurrâlardan birisidir.  

Misaller: 

 146
  وَالَّيْلِ إذَِا يسَْرِ ي

 147
  باِلْوَادِ ي

                                                 
134 Mâide 5: 28. 
135 Mâide 5: 116. 
136 Yunus 10: 72, Hûd 11: 29, Şuarâ 26: 109 ve Sebe’ 34: 47. 
137 Enâm 6: 79. 
138 Âl-i İmrân 3: 20. 
139 İbrahim 14: 22. 
140 Sâd 38: 69. 
141 Sâd 38: 23. 
142 Tâhâ 20: 18. 
143 Bakara 2: 125. 
144 Nûh 71: 28. 
145 Ârâf 7: 105, Kehf 18: 67, Enbiyâ 21: 24, Şuarâ 26: 62 ve Kasas 28: 34; Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
372. 
146 Fecr 89: 4. 
147 Tâhâ 20: 12. 
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 Hem vakıf hem de vasıl halinde إنَِّهُ و مَنْ يتََّقِ ي وَيصَْبرِْ فإَنَِّ اللهَ لَا يضُِيعُ أجَْرَ الْمُحْسِنيِنَ 148 

“yâ” harfini isbât ederek okudu. 

 âyette ise “yâ” harfini isbât etmemiştir.150 أرَْسِلْهُ و مَعَناَ غَدًا نرَْتَ عِ  وَنلَْعَبْ 149 

D-KUNBÜL’ÜN, AYNI KELİMENİN TELAFFUZUNDA HAFS’DAN 
AYRILDIĞI TEMEL NOKTALAR: 

 harfiyle ص  ”Kunbül, Kur’ân’ın tamamında Hafs’ın “sad :  151سِرِاط وَ صِرَاط

okuduğu bu kelimeyi o “sin”  س harfiyle  َسِرَاط şeklinde okumuştur. 

 ھزُُوًا وَ كُفوًُا  Kunbül, Kur’ân’ın tamamında Hafs’ın “vav” ile :  153وَ كُفؤًُا 152ھزَُؤًا

şeklinde okuduğu bütün kelimeleri o “hemze” ile  ُا ؤً ھزَُؤًا وَ كُف  şeklinde okumuştur. 

 Kunbül, kelimenin sonuna “elif” harfinden sonra Hafs’tan farklı :  154زَكَرِيآّءُ 

olarak “hemze” ilave ederek okudu. 

 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bu kelimeyi Hafs’tan farklı şekilde :  155يحَْسِبُ 

 .şeklinde tilavet etti يحَْسِبُ 

 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bu fiili teşdîd ile çokluk manası :  156تذََّكَّرُونَ 

vererek tilavet etti. 

 İster marife ister nekre olsun Kunbül bu kelimeyi Kur’ân’ın :  157الْبيِوُتَ 

tamamında kesre ile okudu. Hafs ise damme ile  َالْبيُوُت şeklinde okudu. 

 Kunbül, Kur’ân’ın her yerinde bu kelimelerin “yâ” harfini :  158مُبيََّناَتٍ وَ مُبيََّنةٍَ 

fethayla okudu. 

 Kunbül, bu kelimelerdeki “kâf” harfini her yerde :  159أكُْلھَاَ ، أكُْلهُُ ، الْأكُْلِ ، أكُْلٍ 

sukûn ile Hafs ise damme ile tilavet etti. 

 Kunbül, vasıl halinde fiilin evvelinde bulunan hemzeyi hazfederek :  160أسْرِ 

okudu. Hafs’ın tilavetinde ise bu hemze, kat’ hemzesi (vakıf halinde ve vasıl halinde 

sabit olan hemze) olarak okundu. 

                                                 
148 Yusuf 12: 90. 
149 Yusuf 12: 12. 
150 Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 112. 
151 Fatihâ 1: 6. 
152 İhlâs 112: 4. 
153 Bakara 2: 67. 
154 Âl-i İmrân 3: 37. 
155 Âl-i İmrân 3: 78. 
156 Bakara 2: 10. 
157 Bakara 2: 189. 
158 Nisâ 4: 19. 
159 Ra’d 13: 4, 35, Sebe’ 34: 16, Enâm 6: 141, Bakara 2: 265,  
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 نشُُرًا  Kunbül, Furkân Sûresi’nde bu kelimeyi Hafs’tan farklı olarak :  161نشُُرًا

şeklinde şeklinde okudu. Hafs,  بشُْرًا şeklinde okur. 

ياَ بنُيَِّ 
162  : Kur’ân’ın tamamında Kunbül bu kelimenin “yâ” harfini kesreli 

okudu. Hafs, fethalı okur. Kurrâlar arasındaki ihtilafın sebebi ile ilgili Mushaf içinde 

ilgili âyetlerde açıklama yapıldı. 

حْمَن  :  166، وَلقَدَُ اسْتھُْزِئَ  165، فمََنُ اضْطرَُّ مُتشََابهٍِ أنُْظرُُوا 164، أنَُ اقْتلُوُا 163قلُُ ادْعُوا اللهَ أوَُ ادْعُوا الرَّ

Kunbül, iki sâkin harf yan yana geldiğinde ikinci kelimedeki harfin evveli dammeli 

olduğundan birinci harfin harekesini de ona tâbi kılarak dammeli okudu. Kunbül, 

sonra gelen kelimenin harekesine uyarak ki, o da dammedir, birinci kelimenin 

sonunu da dammeli okudu. Hafs ise iki sâkin harfin yan yana gelmesi durumunda 

önceki kelimenin harfine uyarak, o kelime de kesreli olduğu için, yukarıdaki 

kelimeleri kesre ile  ْحْمَن ، أنَِ اقْتلُوُا ، فمََنِ اضْطرَُّ مُتشََابهٍِ أنُْظرُُوا ، وَلقَدَِ قلُُ ادْعُوا اللهَ أوَُ اد عُوا الرَّ

 şeklinde okur. Hafs, ictimau’s-sâkineyn (iki sakin harfin yan yana gelmesi) اسْتھُْزِئَ 

nedeniyle birinci sâkin harfi kesreli okumuştu.   

دَّيْنِ  ا ، السُّ  ,Kunbül, bu kelimelerdeki “sin” harfini damme ile okudu. Hafs :  167سُدًّ

fetha ile okur. 

 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bu fiillerin hemzelerini hazfedip :  168وَسَلُ ، فسََلُ 

hazfedilen hemzenin harekesini de “sin” harfine naklederek okudu. 

  .Kunbül, hemze yerine “elif” harfiyle okudu :  169ياَجُوجُ وَ مَاجُوجُ  

  .Kunbül, “cim” harfini fetha ile tilavet etti :  170وَجَبْرِيلَ 

 Kur’ân’ın tamamında Kunbül, “Kur’ân” kelimesinin hemzesini :  171الْقرَُانُ 

hazfedip hazfedilen hemzenin harekesini de “râ” harfine naklederek okudu.  

                                                                                                                                          
160 Hûd 11: 81, Hicr 15: 65, Tâhâ 20: 77, Şuarâ 26: 52, Duhan 44: 23. 
161 Furkân 25: 3.  
162 Hûd 11: 42, Yusuf 12: 5, Lokman 31: 13, 16, 17, Saffât 37: 102. 
163 İsrâ 16: 56, 110, Sebe’ 34: 22. 
164 Nisâ 4: 66. 
165 Bakara 2: 173, Mâide 5: 3, Enâm 6: 145, Nahl 16: 115. 
166 Tevbe 9: 64, Enâm 6: 10, Ra’d 13: 32, Enbiyâ 21: 41. 
167 Kehf 18: 93, 94, Yâsin 36: 9.  
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 vezninde okudu. Hafs ise ضَعَّفَ  Kunbül, bu fiilleri :  172فهَُ ، يضَُعَّفُ لھَمُْ فيَضَُعِّ 

 .vezninde okur ضَاعَفَ 

 .Kunbül, “dâl” harfini sukûn ile Hafs, damme ile okudu :  173القدَْسُ 

 Kur’ân’ın tamamında bu kelimenin “râ” harfini Kunbül, sukûn ile : أرَْنيِ 

okudu. 

  .Râ” harfini damme ile Hafs, fetha ile tilavet etti“ :  174برُِبْوَةٍ 

 Kunbül, “yâ” harfini tahfîf ederek sukûn ile Hafs, teşdîd ile : الْمَيْتِ ، مَيْتٍ 

tilavet etti. 

 .vezninden tahfîf ile okudu أنَْزَلَ  Muzârî fiillerin tamamını :  175ينُْزِلُ ، تنُْزَلُ ، ننُْزِلُ 

 .Kunbül, bu fiile “elif” ilave ederek medd-i muttasıl ile okudu :  176كَآئنٍِ 

 Kubül, ism-i işaretlerdeki “nun” harflerini :  177ھاَذَانِّ ،  فذََانِّكَ والَّذَانِّ ، الَّذَيْنِ ، ھاَتيَنِّ ، 

teşdîd ile okudu. 

 .Kur’ân’da bu fiillerin fâilini isimlendirmeden tilavet etti :  178يدُْخَلوُنَ 

 Kunbül Kur’ân’ın tamamında bu fiili “yâ” harfiyle :  179يوُحَي إلِيَْھِمْ ، يوُحَي إلِيَْهِ 

okudu. Hafs ise  نوُحِي şeklinde tilavet etti. 

 Son olarak Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bu fiilleri dammeli : مُتُّمْ ، مُتْناَ ، مُتُّ 

okurken Hafs, kesreli okur.180      

  

                                                 
172 Bakara 2: 245, 261, Hadid 57: 11, 18, Teğâbün 64: 17, Nisâ 4: 40, Hûd 11: 20, Furkân 25: 69, 
Ahzab 33: 30. 
173 Bakara 2: 87, 253, Mâide 5: 110, Nahl 16: 102. 
174 Bakara 2: 265, Mu’minûn 23: 50. 
175 Bkz. Muhammed Fuad Abdulbâkî, Mucemü’l-Müfehres li’elfazi’l-Kur’âni’l-Kerim, (Kahire: Dârul 
hadis, 1996), s. 788.  
176 Âl-i İmrân 3: 146, Yusuf 12: 105, Hac 22: 45, 48, Ankebût 29: 60, Muhammed 47: 13, Talak 65: 8. 
177 Enbiyâ 21: 19. 
178 Nisâ 4: 124, Ârâf 7: 40, Ra’d 13: 23, Meryem 19: 60, Ğâfir 40: 40, 60. 
179 Enâm 6: 50, Ârâf 7: 203, Yunus 10: 15, 109, Hûd 11: 12, Kehf 18: 110, Tâhâ 20: 13, 38, Enbiyâ 
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180 Ebu’l-Hayr Muhammed İbnü’l-Cezerî, en-Neşr fî Kıraati’l-Aşr, Tahkik: Ali Muhammed ed-
Debba’, (Mısır: Daru’l-kitabi’l-arabi, ts.), I, 414. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KUNBÜL RİVAYETİ’NE GÖRE MUSHAF HATTI 

Âsım Kıraatı’nın Hafs Rivayeti dünyada en çok okunan kıraat olmasına 

rağmen Afrikanın bazı ülkelerinde ise Nâfî’ kıraatı’nın Verş Rivayeti okunmaktadır. 

Hafs Rivayeti’nin diğer kıraatlara nazaran daha kolay olması, onun dünyada en çok 

okunan kıraat olmasının nedenidir. Müslümanların tamamına yakını Âsım 

Kıraatı’nın Hafs Rivayetine göre Kur’ân’ı okudukları için Mushaf’ın hattı da bu 

rivayete göre yazılmış ve okunmuştur.  

 İbn Kesir’in Kunbül Rivayeti yaşadığı bölge olan Mekke’de yayılmış ve 

okunmuştur. Kunbül, kıraatını Ebu’l-Hasan en-Nebbâl el-Kavvâs (ö.240/854) 

vasıtasıyla İbn Kesir’den almıştır. Fakat onun kıratta uzman ve otorite olması, İbn 

Kesir’in ikinci ravisi olarak tanınmasını sağlamıştır. Kunbül Rivayeti’nin İbn Kesir 

Kıraatı’ndan farkı bazı vecihlerde ortaya çıkmaktadır. Kunbül Rivayeti’ne göre 

Mushaf’ın hattında bu farklılıklara değinilmiştir. İbn Kesir’in Kunbül Rivayeti’nin 

ondan farklılık göstermesi durumu, diğer bütün kıraatlarda de mevcuttur. Raviler 

bazı noktalarda kıraat imamından farklı tilavetlerde bulunmuşlardır. Ancak kıraat 

imamından farklı okudukları yerlerde çoğunlukla ya başka bir kıraat imamıyla ya da 

ravisiyle mutabık okumuşlar yahut da tilavetlerinde müstakil kalmışlardır.     

 Çalışmamızın önemli amaçlarından birisi de Mushaf’ı, İbn Kesir’in 

ravilerinden Kunbül Rivayeti’ne göre düzenlemek ve yazmak olduğundan 

teknolojinin imkânlarından da faydalanarak bilgisayar ortamında bunu 

gerçekleştirmeye çalıştık. Kunbül ile Hafs arasındaki ihtilaf noktalarını ve her iki 

rivayetin kıraattaki hüccetlerini dipnotlarla açıklamaya gayret ettik. Kıraatlarla ilgili 

bilgilerin kitaplarda çok dağınık olması ve bu kitapların büyük çoğunluğu tüm ihtilaf 

noktalarına değinmemesi nedeniyle araştırmamızı farklı kaynaklardan karşılaştırmalı 

olarak yapmaya çalıştık. Her iki rivayetin karşılaştırmasını yaparken ihtilafların 

önemli bir kısmının Arapça’ın telaffuz özelliğinden kaynaklandığına şahit olduk.  

 Hafs ile Kunbül Rivayetleri arasındaki ihtilafların hüccetlerini ve delillerini 

dipnotlarla açıklarken aynı bilgilerin tekrar ettiği durumlarda da daha önce açıklama 

yapılmış olan sûrenin ilgili âyetine atıfta bulunarak tekrarlardan kaçındık. Bu iki 

rivayet arasındaki bütün ihtilaf noktalarına dipnotlarla işaret ettik. Özellikle 
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Mushaf’ın hattını Kunbül’ün tilavetine göre oluşturduktan sonra bu değişiklikleri ve 

Kunbül’ün Hafs’tan farklı okuduğu yerleri altı çizili şekilde koyu yazı ile gösterdik. 

 Kunbül Rivayeti ile Hafs Rivayeti ve her iki kıraat arasındaki ihtilaf 

noktalarını Mushaf hattı üzerinde yazı ile tespit ettikten sonra hüccetlerini ve 

delillerini açıklamaya çalıştık. Bunu yaparken amacımız, iki rivayet arasında 

mukayese veya birinin diğerinden daha isabetli olduğunu tespit etmek değil, Kunbül 

ile Hafs arasındaki okuyuş farlılıklarını tespit etmek ve dayandıkları delilleri 

açıklamaktır. Her ne kadar bu çalışmayı iki rivayet ve ravi arasında yapmış olsak da 

aslında bu iki rivayet arasındaki ihtilaflar, iki kıraat arasındaki ihtilaflara dayanır. Bu 

iki kıraat da İbn Kesir Kıraatı ile Âsım Kıraatı’dır.  

 Çalışmamızı her ne kadar Hafs ile Kunbül arasındaki ihtilaf noktalarını tespit 

etme ve bu ihtilafların hüccetlerini açıklamaya hasretmiş olsak da Kunbül gibi 

okuyan veya Kunbül’den farklı okuyan diğer kıraat ve ravilere değinmekten 

kaçındık. Çünkü Kunbül gibi okuyan veya Kunbül’den farklı okuyan diğer kurrâların 

kıraatlarına, çalışmamızın kapsamını aşacağı kaygısıyla karşılaştırmayı sadece bu iki 

rivayet arasında yaptık.   

Çalışmamızda İbn Kesir Kıraatı ile Âsım Kıraatı arasındaki ihtilafları tespit 

etme ve bu kıraatların özelliklerini belirlemeyi hedefleseydik o zaman hem İbn Kesir 

Kıraatı ve ravileri Bezzî ve Kunbül’e hem de Âsım Kıraatı ve ravileri Hafs ve 

Şûbe’ye de değinmek durumunda kalacaktık. Bu da çalışmamızın boyutlarını 

aşacağından konuyu sınırlı tutmak amacıyla Kunbül ve Rivayeti’nin özelliklerini 

tespit ederek beraberinde Hafs ile ihtilaf ettiği noktalarını ve hüccetlerini açıkladık. 

Kunbül Rivayeti’nin özelliklerini tespit edereken veya Hafs Rivayeti ile 

Kunbül Rivayeti arasındaki ihtilafları tespit ederken onlar gibi okuyan ya da onlardan 

farklı okuyan diğer kurrâlara değinmememizin sebebi konun uzamasından 

kaçınmamızdır. “Kunbül böyle okumuş veya Hafs şöyle okumuş” gibi sözlerle 

sadece onların bu şekilde okuduklarını kastetmedik. Onların dışında da benzer 

şekilde okuyan kurrâlar da vardır.    

Kunbül Rivayetine göre Mushaf hattında yaptığımız değişiklikleri altı çizili 

koyu yazıyla belirledik. Fakat bu değişikliklerin tamamını dipnotlarla açıklamadık. 

Mesela,  قرُْآن ، فيِھِي ، عَليَْھِمُو ، لكَُمُو ، لھَوُ ، عَليَْھِي  bu ve buna bezer Kur’ân’da çokça tekrar 
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eden kelimelere dipnot düşmedik. Dipnot düşmediğimiz kelimelerle ilgili 

açıklamalar usûl kısmında yapıldı. Böylece tekrardan kaçınmaya çalıştık.  
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SONUÇ 

 Kur’ân’ın farklı lafızlarla tilavet edilmesi, bunun manada herhangi bir 

karışıklağa yol açmaması, O’nun eşsiz ve benzersiz üslûbunun öne çıkan 

özelliklerindendir. Dünya tarihinde Kur’ân dışında hiçbir kelâmın sahip olamadığı bu 

hususiyet, Onun ilâhî bir söz olmasından ileri gelmektedir.   

 Çalışmamızın birinci bölümünde Kur’ân’ın metinleşme sürecini ve kıraatlar 

konusunu ayrıntılara girmeden anlatmaya çalıştık. Kur’ân’ın kitap haline getirilmesi, 

çoğaltılması, kıraat ilminin konusu ve gayesini anlatırken amacımız, Kur’ân ve 

kıraatlarla ilgili tarihi süreç hakkında genel değerlendirme yapmaktır. Bunu yaparken 

ihtilaflı konulara girmekten ve bu alanda yapılmış çalışmaları tekrar etmekten 

kaçındık. Yine bu kısımda kıraatlar, yedi harf meselesi ve bunlarla ilgili görüşlere 

değindikten sonra kıraat çeşitleri, kıraat imamları ve kıraatların âyetleri 

yorumlamadaki rolüne değindik. 

 Kunbül’ün hayatı, ilmi kişiliği, öğrencileri ve kıraat ilmindeki otoritesi ikinci 

bölümde genel hatlarıyla incelenmiş, onun rivayet özellikleri ile Kur’ân tilavetinde 

takip ettiği usûl başlıklar halinde tespit edilmiştir. Usûlle ilgili kısımda Kunbül 

Rivayeti ile Hafs Rivayeti arasında karşılaştırma yapılarak her iki rivayetin dayandığı 

deliller de böylece açıklığa kavuşturuldu. Yine Kunbül’ün rivayet zinciri de ikinci 

bölümde incelenen konulardandır. 

 Bu çalışmanın önemli hedeflerinden birisi de Kunbül Rivayeti’ni Mushaf 

hattı üzerinde göstermektir. Bunun için Kur’ân’ın tamamını Kunbül’ün tilavet ettiği 

şekilde değiştirdik ve bu değişiklikleri altı çizili koyu yazı ile işaretledik. 

Günümüzde Mushafların tamamına yakını Hafs Rivayeti’ne göre yazılmakta ve 

okunmaktadır. Bunun için Mushaf üzerinde Kunbül Rivayeti’ne gerekli değişiklikleri 

yaptıktan sonra onun kıraattaki hüccetlerini de açıkladık. Yine Kunbül Rivayeti ile 

Hafs Rivayeti arasındaki farklılıklara değinmekle her iki rivayeti karşılaştırma 

imkanı da bulduk.  

Üçüncü bölümde Mushaf hattı Kunbül Rivayeti’ne göre belirlendi ve Kunbül 

ile Hafs’ın birbirlerinden ayrıldıkları temel noktalar hüccetleriyle açıklandı. 

        Amacımız ilk başta Kunbül’ün hayatı, onun rivayet özelliklerini araştırmak iken 

çalışma esnasında Kur’ân’ın metinleşme sürecini ve kıraatlar konusunu araştırma 

gerekliliği duyduk. Özellikle kıraatlar konusunu araştırırken bu konuda çok farklı 



47 
 

görüşlerle karşılaştık. Bu görüşlerin temel noktasını yedi harfin anlamı konusundaki 

belirsizliklerin oluşturduğunu gördük. Arapça’da 7 ve 70 sayılarının kesret (çokluk) 

ifade ettiğini dolayısıyla yedi harfin “çokluk” anlamına geldiğini savunan görüşün 

daha isabetli olduğunu anladık.  

Aslında kıraatların yedi ve on ile sınırlanmasının daha sonraki dönemlerde 

oluştuğunu, yedi ve on kıraatın dışında da kıraatların varlığını öğrendik. Kıraatları ilk 

defa yedi ile sınırlayanın İbn Mücahid olduğunu, dolayısıyla yedi kıraat tabirinin 

yedi harften çok daha sonraları ortaya çıktığını gördük. Aslında kıraatlar arasındaki 

ihtilafları, manayı değiştirip değiştirmemesi açısından iki bölümde incelemek 

mümkündür. Kıraat farklılıklarının büyük bir bölümü manayı değiştirmeden sadece 

kelimedeki şekilsel tilavet farklılıklarını içermektedir. Mana üzerinde değişikliğe 

neden olan veya olmayan bütün kıraatların temelde dayandığı nokta, Arapça’nın 

yapısal özelliğidir. Arapça, pek çok lehçeye sahip olması ve zengin bir telaffuz 

çeşitliliğini ihtiva etmesi nedeniyle Kur’ân’ın tilavetinde de bu hususiyetler etkili 

olmuştur.  

Kıraatlar açısından Kur’ân’ın farklı telaffuz biçimlerini dikkatlice 

incelediğimizde bu ihtilaflar manada bir çelişki oluşturmuyor, aksine âyette ifade 

edilen manayı kuvvetlendiriyor. Kıraat ihtilafları olarak isimlendirdiğimiz bu farklı 

telaffuz şekilleri, Kur’ân’ın Yüce Allah tarafından korunduğu ilkesiyle de asla 

çelişmez. 

Kunbül’ün rivayet özelliklerini tespit ederken onun rivayetinin diğer bazı 

kurrâların ve ravilerin tilavetleriyle aynı olduğunu gördük. Yedi veya on kıraatın 

aslında pek çok noktada birleştiğin şahit olduk. Özellikle ferşi’l-huruf konusunda 

bunu görmek mümkündür. Kunbül, İbn Kesir’in ravisi olmasına rağmen bazı 

durumlarda ondan ayrılmaktadır. Hemzelerin okunuşunda Kunbül hem İbn Kesir’den 

hen de ibn Kesir’in diğer ravisi Bezzî’den bazı yerlerde ayrılmıştır.  Kıraatı doğrudan 

ondan almadığı halde İbn Kesir’in ikinci râvisi olarak meşhur olmasının nedeni ise 

İbn Kesir kıraatında otorite olmasıdır. 

Üçüncü bölümde Mushaf üzerinde Kunbül Rivayeti’ni tespit ettikten sonra 

onun hüccetlerini açıkladık. Kunbül Rivayeti ile Hafs Rivayeti arasındaki farkları 

belirledik, ardından her iki ravinin tilavetlerinde dayandıkları delilleri sunduk.  
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Hedefimiz Kunbül Rivayeti’nin İbn Kesir ve Bezzî’den ayrıldığı noktaları da tespit 

etmekti. Ancak çalışmamızın boyutlarını aşacağından bundan vazgeçtik.     

Kunbül, çoğunlukla İbn kesir kıraatine mutabık kalmakla beraber bazı 

kelimelerin ve harflerin farklı tilavet şekillerinde yani vucûhlarda İbn Kesir 

kıraatından ayrılmaktadır. Kıraat kitaplarında ve diğer kitaplarda Kunbül Rivayeti’ne 

değinilmemektedir. Onun rivayeti İbn Kesir Kıraatı’nın içerisinde 

değerlendirilmektedir. Bu yüzden İbn Kesir Kıraatı denildiğinde Kunbül’ün Rivayeti 

de buna dahil olmaktadır. Kunbül’ün İbn Kesir’den ayrıldığı noktalar kıraat alanında 

yazılmış eserlerin tamamında ayrıntılı olarak da işlenmemiştir. Hatta kıraatlarla ilgili 

eserlerin pek çoğunda bu ihtilaflara yer verilmemiştir. Bu nedenle Kunbül 

Rivayeti’ni farklı kaynaklardan karşılaştırmalı olarak belirlemeye çalıştık. 

Her olay gerçekleştiği zaman sürecinde değerlendirmeye, anlaşılmaya 

çalışılmalıdır. Farklı görüşlerden hareketle kıraatler konusunu anlamak zor 

görünmektedir. Şunu vurgulamakta fayda var: Kıraatlar hakkında birbirinden farklı 

görüşlerin olması, Kur’ân’ın korunmuşluğuna herhangi bir leke sürmez. Kıraat ilmi 

de diğer Kur’ân ilimleri tefsir, hadis, fıkıh gibi bir ilim dalıdır. Tefsirdeki ihtilaflar, 

hadisteki ihtilaflar ve fıkıhtaki ihtilaflar dinin özüne zarar vermediği gibi Kur’ân 

kıraatındaki ihtilaflar da ona bir zarar vermez.  

 Son olarak söylemek gerekirse kıraatlar konusunda takdire değer pek çok 

çalışma yapılmasına rağmen meselenin Kur’ân’la ilgisi olması nedeniyle gelecekte 

de güncelliğini koruyacağına inanıyor; bu alanda teoriden daha çok pratiğe yönelik 

çalışmaların yapılması gerektiğini önemsiyoruz.   
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ÖZET 

 Bu çalışmada Kunbül’ün hayatı ve rivayet özellikleri incelenmiştir. Çalışma 

üç bölümden oluşur. Giriş bölümünde çalışmanın amacı ve yöntemi açıklanmıştır. 

Birinci bölümde Kur’ân’ın metinleşme süreci, kıraatlar konusu ve kıraatlarla ilgili 

diğer hususlara değinilmiştir. İkinci bölümde Kunbül’ün hayatı, hocaları, ilmi kişiliği 

ve rivayetteki usûlü incelenmiştir. Üçüncü bölümde Kunbül rivayetine göre 

Mushaf’ın tamamı verilmiştir. Mushaf’ın tamamı Kunbül’ün okuduğu şekilde 

yazılmış ve rivayetinin hüccetleri açıklanmıştır.  

 Kunbül, İbn Kesir kıraatının ikinci ravisidir. Kunbül rivayetini incelerken 

aslında İbn Kesir kıraatını da incelemiş olduk. Üçüncü bölümde Kunbül rivayetiyle 

Hafs rivayetini de karşılaştırdık. Kunbül ve Hafs’ın rivayetlerindeki hüccetleri 

delilleriyle sunduk. 

 Anahtar kelimeler: Kur’ân, kıraat, rivayet, râvî, kârî, Kurrâ, huccet, Kunbül, 

İbn Kesir, Hafs 
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KUNBÜL RİVAYİNE GÖRE KURAN’IN TAMAMI 

 
  ﴾ ةِ حَ اتِ فَ الْ   ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٧ مَكِّ
  {1}181  نِ الرَّحِيمِ ــالرَّحْمَ  بِسْمِ االلهِ 

ينِ  182كِ لِ مَ } 3{نِ الرَّحِيمِ  ـَلرَّحمْـاَ 2} {هِ رَبِّ الْعَالَمِينَ لَّ لحَْمْدُ لِ اَ   }4{يَـوْمِ الدِّ
الَّذِينَ  رَاطَ سِ } 6{ستَقِيمَ مُ الْ  183رَاطَ سِّ ال دِنـَـــاهْ اِ } 5{إِيَّاكَ نَـعْبُدُ وإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ 

 } 7{وَلاَ الضَّالِّينَ  ومُ هِ عَلَيْ غضُوبِ مَ غَيرِ الْ  184ومُ هِ عَلَيْ  تَ عَمْ أنَ ـْ
                                                 
181 Kunbül’e göre besmele Fatihâ Sûresi’nden bir âyettir. Mekkeli ve Kûfeli kârîler besmeleyi 
Fatihâ’nın ilk âyeti saymışlardır. Kunbül, Mekkeli bir kârîdir. Bilindiği gibi besmelenin Fâtihâ’dan bir 
âyet olup olmadığı mezhepler arasında tartışma konusudur. Besmele, Kur’ân’dan bir âyettir, ancak 
onun sûrelerin âyet sayısına dahil edilmesi veya edilmemesi konusunda fıkıh mezhepleri arasında olan 
ihtilaf, kurrâlar arasında da varlığnı sürdürür. Mekkeli ve Kûfeli kurrâlar, besmeleyi Fatihâ’dan bir 
âyet saymışlardır. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-
Beyruti, 2008), s. 1; Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-
arabi, 1981), s. 10.  
182 Âsım, Kisâî ve Halef dışındaki bütün kıraat imamları bu kelimeyi elifsiz olarak  ِِمَلكşeklinde 
okumuşlardır. Kunbül de  ِِمَلك şeklinde okuyanlardandır.  مَلكِِ القدُُّوس Cum’a 62: 1. ve  مَلكِِ النَّاس Nâs 114: 
1. âyetlerde de aynı şekilde okunması, Kunbül’ün tilavetinin delillerindendir. Her melik mâliktir, 
ancak her mâlik melik değildir veya melik mâlik’i kapsar ama mâlik melik’i kapsamaz diye deliller de 
ileri sürülmüştür. Yine  ِِمَلك kelimesi, ِِمَالك kelimesinden daha belâğatlı ve daha medhedicidir, bu 
yüzden لمَِنِ المُلْكُ الْيوَْم Mü’min 40: 16. âyette Yüce Allah (cc.) kendi zâtını aynı şekilde vasıflandırmıştır. 
Buna göre المُلك kelimesi, ِِمَلك kelimesinin mastarı olarak gelmiştir. Eğer bu kelime  ِِمَالك şeklinde 
olsaydı o takdirde mastarı  ِلكالم  gelirdi. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 77; Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 15; Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 1.  
183 Kunbül, Kur’ân’daki bütün  صِرَاطkelimelerini aslı üzere  سِرَاطşeklinde “sin”li okumuştur. Kunbül’e 
göre, bir kelimenin aslı üzere okunması, onun değişmiş haliyle okunmasından daha güzeldir. İbn 
Abbas’ın da  سِرَاط şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. Diğer kurrâlar, Mushaf’ta yazıldığı gibi  َصِرَاط 
şeklinde okudular. Ayrıca  “sin” harfi; hems, safîr ve itbâk sıfatlı harflerdendir. Hems’in lügat manası, 
sesi gizlemektir. İstilâhî manası ise, nefesin akmasıdır. Bunlar on harftir ve  فحََثه شخص سكت  şeklinde 
formüle edilmişlerdir. Safîr, nefes ile birlikte sesin kuvvetlice olmasıdır. Bunlar da  س ، ص ve  ز 
harfleridir. İtbâk dilin damağa yapışmasıyla çıkan harflerdir.  ، ظ ، ص ، ض ط  itbâk harfleridir. Yani 
kısaca,  س harfi hems sıfatlı,  ط harfi ise cehr sıfatlı bir harftir,  ص ile  ط harlerinin mahreçleri,  س ile  ط
 mahrecinden birbirine daha yakındır. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce 
fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 62. 
184184 Kunbül, kendisinden sonra gelen kelime harekeli olmak şartıyla ve harf-i cer üzerine gelmeden 
önceki haliyle, bütün cemi’ (çoğul) mim’lerini sıla ile, kelimenin sonuna “vav” harfi ilave ederek 
(uzatarak) عَليَْھِمْ    عَليَْھِمِوُ →    şeklinde okudu. Meselâ, ُْياَأيُّھاَ الذِين آمَنوُا إذَِا ضَرَبْتم Nisâ 4: 94. âyette  ُْضَرَبْتم 
kelimesinin aslı,  ضَرَبْتمُُو şeklindedir. Bu kelimeye bir zamir bitiştiğinde cemî’ müzekker harfi olan  
“vav” harfi,  َأنَلُْزِمُكُمُوھا Hûd 11: 28. âyetinde olduğu gibi ortaya çıkar. Cemî müzekker “mim”lerini sılâ 
etmeyen Hafs, zamirin bitiştiği durumlarda  َأنَلُْزِمُكُمُوھا âyetinde olduğu gibi o da sılâ ile okur. Hafs, 
Kunbül’den farklı olarak zamirin bitişmediği durumlarda sılâ yapmaz. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessssetü’r-risale, 2001), s. 
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 ﴾ ةِ رَ قَ بَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٢٨٦مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
  ـنِ الرَّحِيمِ الرَّحْمَ  اللهِ ابِسْمِ 

لَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ اَ  }2{لْمُتَّقِينَ لِ  هُدًى 186يهفِيلِكَ الْكِتَابُ لاَ رَيْبَ ذَ  185}1{ لماَ   
إِليَْكَ  زلَِ والَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ بمِاَ أنُْ } 3{فِقُونَ يُـنْ  ومُ رَزقَـْنَاهُ وَممَِّا  باِلْغَيْبِ وَيقُِيمُونَ الصَّلاةَ 

 ومُ بِّهِ رَ  نْ هُدًى مِ أوُلـَئِكَ عَلَى  }4{ يوُقِنُونَ  ومُ هُ خِرَةِ قَـبْلِكَ وَباِلآْ  زلَِ مِنْ وَمَا أنُْ 
أمَْ لمَْ  187ومُ ذَرْتَـهُ نْ أَ أَ  ومُ عَلَيْهِ إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا سَوَاءٌ  }5{هُمُ الْمُفْلِحُونَ  وَأوُلـَئِكَ 

 وَعَلَى ومُ سَمْعِهِ وَعَلَى  ومُ قُـلُوبِهِ عَلَى  اللهُ اخَتَمَ  }6{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ ذِرْهُ تُـنْ 
 االلهِ يَـقُولُ آمَنَّا بِ  مَنْ  وَمِنَ النَّاسِ  }7{عَذَابٌ عظِيمٌ  ومُ وَلَهُ  غِشَاوَةٌ  ومُ أبَْصَارهِِ 

 188عُونَ دِ اخَ يُ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَمَا  اللهَ ايخُاَدِعُونَ  }8{بمِؤُْمِنِينَ  ومُ هُ خِرِ وَمَا وَباِلْيـَوْمِ الآْ 
 ومُ لَهُ وَ  مَرَضاً  اللهُ ارَضٌ فَـزاَدَهُمُ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ فيِ  }9{وَمَا يَشْعُرُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْإِلاَّ 

                                                                                                                                          
77; Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 
15. 
185 Kunbül, Bakara’nın başındaki mukattaa harflerini tek bir âyet saymadı, Hafs ise bu harfleri 
müstakil bir âyet sayar. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 1. 
186 İbn Kesir ve onun ikinci ravisi Kunbül فيِهِ     ve عَليَْه  kelimelerini فيِھِي       ve  عَليَْھِي şeklinde “ya” 
harfini ilave ederek uzatır. Aslı ُفيِھو ve ُعَليَْھو olan bu kelimelerde ibdâl meydana gelmiştir. Kelime 
sonundaki “vav” harfi, öncesindeki “yâ” harfinden dolayı “yâ” harfine çevrildi,  “hâ”  harfinin 
harekesi de kesre kılındı. Böylece “ha” harfi işba’ (uzatılarak) okundu. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, , Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-Risale, 2001), 
s. 83. 
187 Kunbül, ikinci hemzeyi teshîl ile Hafs, tahkîk ile okur. Teshîl ve tahkîk hakkında usûl kısmında 
açıklama geçti. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zâhira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-arabi, 1981), s. 20. 
188 Kunbül, her ikisi arasında şekilsel de olsa benzerlik olsun diye birincisini ikincisine atfederek  وَمَا
 şeklinde söyleyerek Kunbül’ün إنَِّ الرجُلَ يخَُادِعُ نفَْسَهُ وَ لَا يخَْدَعُھاَ  ,şeklinde okudu. Esmaî يخَُادِعُونَ إلِاَّ أنَْفسَُھمُ 
tilavetinin daha muhtâr olduğunu ifade etmiştir. Hafs,  َوَمَا يخَْدَعُون şeklinde okumakla, Yüce Allah (cc.), 
münâfıkların durumunu haber vererek onların Allah’ı ve mü’minleri kandırdıklarını bildirmektedir. آمَنَّا
 Bakara 2: 8. âyette de bu durum bildiriliyor. Münâfıkların Allah’ı (cc.) ve mü’minleri باͿِِ وَ باِلْيوَْمِ الآخِرِ 
kandırdıklarını zannetmeleri  bir gerçektir. Birinci fiil  َوَمَا يخَُادِعُون şeklinde okundu ki böylece 
özellikleri ortaya konuldu. Âyetin devamında  َوَمَا يخَْدَعُون şeklinde okunmasıyla da Allah (cc.) onların 
bu durumunu beyân etti ve böylece onların ancak kendilerini aldattıkları açıklanmış oldu. Yani birinci 
fiilin  َفاَعَل vezninde okunması, münafıkların ve kâfirlerin bu zanlarını beyan etti. Ancak ikinci fiilin 

عَلَ فَ   vezninde okunmasıyla da Yüce Allah (cc.) onların bu zanlarını nefyetmiş oldu. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 87.  
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رْضِ لاَ تُـفْسِدُوا فيِ الأَْ  ومُ لَهُ وَإِذَا قِيلَ } 10{ 189بوُنَ ذِّ كَ يُ عَذَابٌ ألَيِمٌ بمِاَ كَانوُا 
اَ نحَْنُ مُصْلِحُونَ  قاَلُوا يَشْعُرُونَ  لاَ  هُمُ الْمُفْسِدُونَ وَلـَكِنْ  ومُ إِنَّـهُ  أَلاَ }11{إِنمَّ

 أَلاَ  كَمَا آمَنَ النَّاسُ قاَلُوا أنَُـؤْمِنُ كَمَا آمَنَ السُّفَهَاءُ  آمِنُوا ومُ لَهُ  وَإِذَا قِيلَ  }12{
الَّذِينَ آمَنُوا قاَلُوا آمَنَّا وَإِذَا  وَإِذَا لَقُوا} 13{يَـعْلَمُونَ  لاَ  وَلـَكِنْ  هُمُ السُّفَهَاءُ  ومُ إِنَّـهُ 

اَ نحَْنُ مُسْتـَهْزؤُِونَ  ومُ مَعَكُ  قاَلُوا إِنَّا ومُ شَيَاطِينِهِ خَلَوْا إِلىَ  يَسْتـَهْزئُِ  اللهُ اَ  }14{إِنمَّ
 لـَئِكَ الَّذِينَ اشْتـَرُوُا الضَّلالََةَ و أُ  }15{يَـعْمَهُونَ  ومُ طغُْيَانهِِ فيِ  ومُ وَيَمُدُّهُ  ومُ بِهِ 

كَمَثَلِ الَّذِي   ومُ هُ مَثَـلُ  }16{وَمَا كَانوُا مُهْتَدِينَ  ومُ جَارتَُـهُ تِ  باِلهْدَُى فَمَا رَبحَِتْ 
 لاَ  فيِ ظلُُمَاتٍ  ومُ وَتَـركََهُ  ومُ هِ بنُِورِ  االلهُ ذَهَبَ  تْ مَا حَوْلَهُ اسْتـَوْقَدَ ناَراً فَـلَمَّا أَضَاءَ 

 نَ السَّمَاءِ أوَْ كَصَيِّبٍ مِ  }18{لاَ يَـرْجِعُونَ  ومُ فَـهُ بُكْمٌ عُمْيٌ  صُمٌّ } 17{يُـبْصِرُونَ 
حَذَرَ  نَ الصَّوَاعِقِ مِ  ومُ آذَانهِِ فيِ  ومُ ابِعَهُ أَصَ ظلُُمَاتٌ وَرَعْدٌ وَبَـرْقٌ يجَْعَلُونَ  يهِ فِي

 كُلَّمَا أَضَاءَ   ومُ هُ أبَْصَارَ  يَكَادُ الْبـَرْقُ يخَْطَفُ  }19{افِريِنَ محُِيطٌ باِلْكَ  االلهُ الْمَوْتِ وَ 
 ومُ بِسَمْعِهِ لَذَهَبَ  االلهُ  وَلَوْ شَاءَ  قاَمُوا ومُ عَلَيْهِ وَإِذَا أَظْلَمَ  يهِ فِيشَوْا مَ  ومُ لَهُ 

ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ اعْبُدُوا رَبَّكُمُ الَّذِي  }20{شَيْءٍ قَدِيرٌ  عَلَى كُلِّ  االلهَ إِنَّ  ومُ هِ وَأبَْصَارِ 
رْضَ الأَْ  لَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اَ } 21{تَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ قَـبْلِكُ  وَالَّذِينَ مِنْ  ومُ خَلَقَكُ 

فَلاَ  ومُ كُ لَ بِهِ مِنَ الثَّمَراَتِ رزِْقاً  فَأَخْرجََ  مَاءً  زَلَ مِنَ السَّمَاءِ وَأنَ ـْ بنَِاءً  فِراَشاً وَالسَّمَاءَ 
 ا نَـزَّلْنَا عَلَى عَبْدِناَفيِ رَيْبٍ ممَِّ  ومُ تُ كُنْ  وَإِنْ  }22{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ ن ـْدَاداً وَأَ أنَْ  هِ لَّ لِ تجَْعَلُوا 

                                                 
189 Kunbül,  ًبُ تكَْذِيبا  .vezninde tahfîf ile okur كَذَبَ يكَْذِبُ كِذْبٌ  vezninde teşdîd ile okudu. Hafs ise كَذَّبَ يكَُذِّ
Teşdîd: Kelimeyi şeddeli okuma, tahfîf ise kelimeyi şeddesiz okumadır. Kunbül’ün tilavetine göre 
mana,  ْبوُنَ النَّبيَِّ صَلَّي اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّم  onlar Hz. Peygamber’i (s.a.v.) ve Kur’an’ı yalanladılar şeklinde  إنَِّھمُْ يكَُذِّ
olur. İbn Abbas’ın onlar yalanla değil yalanlamakla şuçlandılar dediği rivayet edilmiştir. Nitekim  َْوَلقَد
بتَْ رُسُلٌ مِنْ قبَْلكَِ   Enâm 6: 34. âyette de aynı şekilde teşdîd ile okunmuştur. Onların yalancılıkla değil كَذَّ
yalanlamakla vasıflanmaları onları yermede daha belâğatlıdır. Çünkü, her   كَذَّاب aynı zamanda bir كَاذِب 
olsa da her كَاذِب aynı zamanda bir كَذَّاب değildir. Hafs, âyetlerin öncesi ve sonrasıyla (siyak-sibâk) 
irtibat kurarak tahfîf ile okur. Meselâ öncesindeki âyette  ِوَ باِلْيوَْمِ الْآخِر ِͿِوَمِنَ النَّاسِ مَنْ يقَوُلُ آمَنَّا با ve 
sonrasındaki âyetlerde  ، م إذَِا خَلوَْا إلِيَ شَياَطِينھِِمْ ، قاَلوُا إنَِّا مَعَكُ وَ وَإذَِا لقَوُا الَّذِينَ آمَنوُا قاَلوُا آمَنَّا  onların yalan 
konuştukları tescillenmiştir. Bir ifadeyi okurken onu öncesi ve sonrasıyla bağlantılamak daha 
doğrudur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001),  s. 89.  
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 }23{صَادِقِينَ  ومُ كُنْتُ إِنْ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ كُ ثْلِهِ وَادْعُوا شُهَدَاءَ مِ  نْ فَأْتوُا بِسُورةٍَ مِ 
النَّارَ الَّتيِ وَقُودُهَا النَّاسُ وَالحِْجَارةَُ أعُِدَّتْ للِْكَافِريِنَ  تَـفْعَلُوا فاَتَّـقُوا  تَـفْعَلُوا وَلَنْ لمَْ  فإَِنْ 
رِ  }24{ تحَْتِهَا  تجَْريِ مِنْ  جَنَّاتٍ  ومُ لَهُ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ أَنَّ  الَّذِينَ وَبَشِّ

هَا مِنْ   قَـبْلُ وَأتُوُا بِهِ مُتَشَاđِاً  زْقاً قاَلُوا هَـذَا الَّذِي رُزقِـْنَا مِنْ رِ  ثمَرََةٍ  الأنَْـهَارُ كُلَّمَا رُزقُِوا مِنـْ
رَةٌ وَ ا أزَْوَاجٌ مُ فِيهَ  ومُ لَهُ وَ   لاَ يَسْتَحْيِي أَنْ  االلهَ إِنَّ  }25{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ طَهَّ

 ومُ ربَِّهِ  آمَنُوا فَـيـَعْلَمُونَ أنََّهُ الحَْقُّ مِنْ  فَـوْقَـهَا فَأَمَّا الَّذِينَ  ا بَـعُوضَةً فَمَايَضْرِبَ مَثَلاً مَ 
وَمَا  đِـَذَا مَثَلاً يُضِلُّ بِهِ كَثِيراً وَيَـهْدِي بِهِ كَثِيراً  االلهُ وَأمََّا الَّذِينَ كَفَرُوا فَـيـَقُولُونَ مَاذَا أرَاَدَ 

بَـعْدِ مِيثاَقِهِ وَيَـقْطَعُونَ  مِنْ  االلهِ  قُضُونَ عَهْدَ لَّذِينَ يَـن ـْاَ  }26{يُضِلُّ بِهِ إِلاَّ الْفَاسِقِينَ 
كَيْفَ  }27{هُمُ الخْاَسِرُونَ  رْضِ أوُلـَئِكَ وَيُـفْسِدُونَ فيِ الأَْ  يوُصَلَ  بِهِ أَنْ  االلهُ مَا أمََرَ 

تُـرْجَعُونَ  يهِ إِليَْ ثمَُّ  ومُ يُحْيِيكُ ثمَُّ  ومُ يمُِيتُكُ ثمَُّ  ومُ فَأَحْيَاكُ أمَْوَاتاً  ومُ تُ وكَُنْ  االلهِ تَكْفُرُونَ بِ 
يعاً ثمَُّ اسْتـَوَى إِلىَ ا فيِ الأَْ مَ  ومُ لَكُ الَّذِي خَلَقَ  هُوَ  }28{ فَسَوَّاهُنَّ  السَّمَاءِ  رْضِ جمَِ

وَإِذْ قاَلَ رَبُّكَ للِْمَلائَِكَةِ إِنيِّ جَاعِلٌ فيِ  }29{سَبْعَ سمَاَوَاتٍ وَهُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
مَاءَ  قاَلُوا أَتجَْعَلُ فِيهَا مَنْ  رْضِ خَلِيفَةً الأَْ  نُسَبِّحُ بحَِمْدِكَ  وَنحَْنُ  يُـفْسِدُ فِيهَا وَيَسْفِكُ الدِّ

كُلَّهَا ثمَُّ   وَعَلَّمَ آدَمَ الأَسمْاَءَ  }30{ أَعْلَمُ مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  190يَ نِّ إِ كَ قاَلَ وَنُـقَدِّسُ لَ 
 }31{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  191نْ إِ  ءِ هَـؤُلاَ  بِئُونيِ بأَِسمْاَءِ فَـقَالَ أنَْ  عَلَى الْمَلائَِكَةِ  ومُ عَرَضَهُ 
قاَلَ ياَ  }32{ تَ الْعَلِيمُ الحَْكِيمُ عَلَّمْتـَنَا إِنَّكَ أنَْ سُبْحَانَكَ لاَ عِلْمَ لنََا إِلاَّ مَا  قاَلُوا
هُ نْ آدَمُ أ أَعْلَمُ  192يَ نِّ إِ  ومُ كُ لَ  أَلمَْ أقَُلْ  قاَلَ  ومُ بأَِسْمَآئهِِ  ومُ بَأَهُ أنَ ـْفَـلَمَّا  ومُ بأَِسْمَآئهِِ  ومُ بِئـْ

                                                 
190 Kunbül, kelimeyi aslında olduğu gibi fetha ile okudu. Buna göre  َُقمُْتُ وَ ضَرَبْتك dediğimizde bu 
kelimelerdeki zamirleri nasıl harekelerini aslı üzere okuyorsak mütekellim zamiri olan “yâ” harfini de 
fetha üzere asılda olduğu gibi okumalıyız. Çünkü söz konusu bu zamirler mebnîdir, harekeleri 
değişmez.  َوَمَا أدَْرَاكَ مَاھِيه Kâria 101 : 10. ve  َْحِسَابيِه Hakka 69: 26. âyetlerinde de mütekellim “yâ”sı aslı 
üzere okundu. Hafs, “yâ” harfinin telaffuzu zaten ağır, bir de aslı üzere fethalı okunursa telaffuz daha 
da ağırlaşacaktır. Bunu önlemek için Hafs, sukûn ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
74; Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti: 2008), s. 6. 
191 Kunbül ikinci “hemze”de iki vecih yaptı. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. 2. Vecih: 
İkinci “hemze”yi sakin bir “ya” harfine dönüştürüp med ederek okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, 
et-Tariku’l-Münir, (1. baskı, Ürdün Milli Kütüphanesi: 2006), s. 36. 
192 Bakar 2: 30. âyette açıklama geçti. 



60 
 

وَإِذْ قُـلْنَا  }33{تَكْتُمُونَ  ومُ تُ كُنْ تُـبْدُونَ وَمَا  رْضِ وَأَعْلَمُ مَاغَيْبَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 
 لآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ أَبىَ وَاسْتَكْبـَرَ وكََانَ مِنَ الْكَافِريِنَ  للِْمَلائَِكَةِ اسْجُدُوا

هَا رَغَداً وَقُـلْنَا ياَ آدَمُ اسْكُنْ أنَْ  }34{ حَيْثُ شِئْتُمَا وَلاَ  تَ وَزَوْجُكَ الجْنََّةَ وكَُلاَ مِنـْ
هَا فَأَخْرَجَهُمَا  }35{ظَّالِمِينَ قْرَباَ هَـذِهِ الشَّجَرَةَ فَـتَكُوناَ مِنَ الت ـَ مَُا الشَّيْطاَنُ عَنـْ فَأَزَلهَّ

قَرٌّ وَمَتَاعٌ رْضِ مُسْت ـَفيِ الأَْ  ومُ لَكُ لبِـَعْضٍ عَدُوٌّ وَ  ومُ بَـعْضُكُ  وَقُـلْنَا اهْبِطوُا يهِ فِيممَِّا كَاناَ 
إِنَّهُ هُوَ التـَّوَّابُ  يهِ عَلَيْ فَـتَابَ  194تٌ كَلِمَابِّهِ رَ  مِنْ  193مَ آدَ فَـتـَلَقَّى  }36{إِلىَ حِينٍ 
يعاً فإَِمَّا  }37{الرَّحِيمُ  هَا جمَِ هُدَايَ  تبَِعَ  نيِّ هُدًى فَمَنْ مِ  ومُ يأَْتيِـَنَّكُ قُـلْنَا اهْبِطوُا مِنـْ

بوُا واوَالَّذِينَ كَفَرُ  }38{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ فَلاَ خَوْفٌ  بِآياَتنَِا أوُلـَئِكَ  وكََذَّ
ياَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ اذكُْرُوا نعِْمَتيَِ الَّتيِ أنَْـعَمْتُ  }39{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ أَصْحَابُ النَّارِ 

 زَلْتُ وَآمِنُوا بمِاَ أنَ ـْ} 40{وَإِيَّايَ فاَرْهَبُونِ  ومُ بِعَهْدكُِ أوُفِ  وَأَوْفُوا بِعَهْدِي ومُ عَلَيْكُ 
قاً لِ  ثمَنَاً قلَِيلاً وَإِيَّايَ  وَلاَ تَكُونوُا أَوَّلَ كَافِرٍ بِهِ وَلاَ تَشْتـَرُوا بِآياَتيِ  ومُ مَعَكُ مَا مُصَدِّ
} 42{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْوَتَكْتُمُوا الحَْقَّ  وَلاَ تَـلْبِسُوا الحَْقَّ باِلْبَاطِلِ  }41{فاَتَّـقُونِ 

سَوْنَ وَتَـنْ  أتَأَْمُرُونَ النَّاسَ باِلْبرِِّ  }43{الزَّكَاةَ وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِينَ  وَأقَِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا
لُونَ الْكِتَابَ أفََلاَ تَـعْقِلُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ فُسَكُ أنَ ـْ وَاسْتَعِينُوا باِلصَّبرِْ وَالصَّلاَةِ  }44{تَـتـْ

 ومُ وَأنََّـهُ  ومُ ربَِّهِ لاَقُو مُ  ومُ أنََّـهُ لَّذِينَ يَظنُُّونَ اَ  }45{ لَكَبِيرةٌَ إِلاَّ عَلَى الخْاَشِعِينَ وَإِنَّـهَا 
وَأَنيِّ  ومُ عَلَيْكُ ياَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ اذكُْرُوا نعِْمَتيَِ الَّتيِ أنَْـعَمْتُ  }46{راَجِعُونَ  يهِ إِليَْ 

 نَـفْسٍ شَيْئاً وَلاَ  تجَْزيِ نَـفْسٌ عَنْ  يَـوْماً لاَ  وَاتَّـقُوا} 47{عَلَى الْعَالَمِينَ  ومُ فَضَّلْتُكُ 
هَا عَدْلٌ وَلاَ  195قْبَلُ ت ـُ هَا شَفَاعَةٌ وَلاَ يُـؤْخَذُ مِنـْ وَإِذْ  }48{صَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ مِنـْ

                                                 
193 Kunbül, ٌفتَلَقََّي آدَمَ مِنْ رَبِّهِ كَلمَِات şekline okudu. Hafs, ٍفتَلَقََّي آدَمُ مِنْ رَبِّهِ كَلمَِات şeklinde okur. Her iki okuyuşa 
göre mana değişmemektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 94. 
194 Bakara 2: 37. âyette açıklama geçti. 
195 Kunbül,  ٌشَفاَعَةkelimesinin sîğasının müennes olması nedeniyle  َُتقُْبل şeklinde bu kelimeyi de 
müenneslik “ta”sıyla okumuştur. Hafs, شَفاَعَة kelimesinin hakîkî müennes olmadığını, dolayısıyla 
bunun  تشََفُّع anlamında olduğunu,  ٌفمََنْ جَاءَهُ مَوْعِظَة Bakara 2: 175. âyette de  ٌَمَوْعِظة kelimesinin  وَعْظ 
manasında olduğunu,  َجَاء fiilinin müennes olmadığını ileri sürerek kıraatının delilini bu şekilde 
açıklamıştır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
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نَاكُ  يـْ وَيَسْتَحْيُونَ  ومُ كُ أبَْـنَاءَ يذَُبحُِّونَ  سُوَءَ الْعَذَابِ  ومُ يَسُومُونَكنْ آلِ فِرْعَوْنَ مِ  ومُ نَجَّ
وَإِذْ فَـرَقـْنَا بِكُمُ الْبَحْرَ  }49{عَظِيمٌ  ومُ بِّكرَ  نْ مِ  ءٌ بَلاَ  ومُ ذَلِكُ وَفيِ  ومُ كنِسَاءَ 
نَاكفأَنَْ  أرَْبعَِينَ  وَإِذْ وَاعَدْناَ مُوسَى }50{ظرُُونَ تَـنْ  ومُ تُ وَأنَ ـْوَأَغْرَقـْنَا آلَ فِرْعَوْنَ  ومُ جَيـْ

لَةً ثمَُّ  بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ كُ عَنْ ثمَُّ عَفَوْناَ } 51{ ظاَلِمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْبَـعْدِهِ  اتخََّذْتمُُ الْعِجْلَ مِنْ ليَـْ
نَا مُوسَى الْكِتَابَ وَالْفُرْقاَنَ  }52{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكذَلِكَ  تَـهْتَدُونَ  ومُ لَعَلَّكُ وَإِذْ آتَـيـْ

اَذِكُمُ الْعِجْلَ  ومُ فُسَكأنَ ـْ ومُ ظلََمْتُ  ومُ إِنَّكُ وَإِذْ قاَلَ مُوسَى لِقَوْمِهِ ياَ قَـوْمِ } 53{ باِتخِّ
رٌ  ومُ ذَلِكُ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْفاَقـْتـُلُوا  ومُ باَرئِِكُ فَـتُوبوُا إِلىَ  فَـتَابَ  ومُ باَرئِِكُ دَ عِنْ  ومُ كُ لَ خَيـْ

نُـؤْمِنَ لَكَ حَتىَّ  ياَ مُوسَى لَنْ  ومُ قُـلْتُ وَإِذْ  }54{  إِنَّهُ هُوَ التـَّوَّابُ الرَّحِيمُ  ومُ عَلَيْكُ 
بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ بَـعَثـْنَاكُ ثمَُّ } 55{ظرُُونَ تَـنْ  ومُ تُ وَأنَ ـْفَأَخَذَتْكُمُ الصَّاعِقَةُ  جَهْرَةً  االلهَ نَـرَى 
زَلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ الْغَمَامَ وَأنَ ـْ وَظلََّلْنَا عَلَيْكُمُ  }56{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ مَوْتِكُ 

يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْكَانوُا   وَمَا ظلََمُوناَ وَلـَكِنْ  ومُ رَزقَـْنَاكُ  طيَِّبَاتِ مَا وَالسَّلْوَى كُلُوا مِنْ 
هَا حَيْثُ  وَإِذْ قُـلْنَا ادْخُلُوا هَـذِهِ الْقَرْيةََ فَكُلُوا }57{ وَادْخُلُوا الْبَابَ  رَغَداً  ومُ شِئْتُ مِنـْ

فَـبَدَّلَ الَّذِينَ } 58{وَسَنَزيِدُ الْمُحْسِنِينَ  ومُ خَطاَياَكُ  ومُ لَكُ غْفِرْ سُجَّداً وَقُولُوا حِطَّةٌ ن ـَ
رَ الَّذِي قِيلَ  ظلََمُوا قَـوْلاً  بمِاَ كَانوُا  السَّمَاءِ  رجِْزاً مِنَ زَلْنَا عَلَى الَّذِينَ ظلََمُوا فَأنَ ـْ ومُ لَهُ غَيـْ
عَصَاكَ الحَْجَرَ بِ  لِقَوْمِهِ فَـقُلْنَا اضْرِبْ  وَإِذِ اسْتَسْقَى مُوسَى }59{يَـفْسُقُونَ 

زْقِ رِ  وَاشْرَبوُا مِنْ  كُلُوا  ومُ شْرَبَـهُ مَ اثْـنَتَا عَشْرَةَ عَيْناً قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنُاَسٍ  فَجَرَتْ مِنْهُ فاَن ـْ
صْبرَِ عَلَىَ طَعَامٍ نَ  ياَ مُوسَى لَنْ  ومُ قُـلْتُ وَإِذْ  }60{رْضِ مُفْسِدِينَ وَلاَ تَـعْثَـوْا فيِ الأَْ  االلهِ 

وَعَدَسِهَا  بَـقْلِهَا وَقِثَّآئهَِا وَفُومِهَا رْضُ مِنْ يخُْرجِْ لنََا ممَِّا تنُبِتُ الأَْ  وَاحِدٍ فاَدعُْ لنََا رَبَّكَ 
رٌ اِ  أتََسْتَبْدِلُونَ الَّذِي هُوَ أدَْنىَ وَبَصَلِهَا قاَلَ  ا مَ  ومُ لَكُ هْبِطوُا مِصْراً فإَِنَّ باِلَّذِي هُوَ خَيـْ

                                                                                                                                          
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 95; Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti: 2008), s.12. 
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لَّ  ومُ سَألَْتُ  كَانوُا   ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  االلهِ  نَ ا بِغَضَبٍ مِ ةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبآَؤُو وَضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الذِّ
كَانوُا يَـعْتَدُونَ ا وَ النَّبِيِّينَ بِغَيرِْ الحَْقِّ ذَلِكَ بمِاَ عَصَوْ  وَيَـقْتـُلُونَ  االلهِ يَكْفُرُونَ بِآياَتِ 

وَالْيـَوْمِ  االلهِ مَنْ آمَنَ بِ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ هَادُوا وَالنَّصَارَى وَالصَّابئِِينَ  }61{
يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ خَوْفٌ  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ  ومُ أَجْرُهُ  ومُ فَـلَهُ خِرِ وَعَمِلَ صَالحِاً الآْ 
نَاكُ وَرَفَـعْنَا فَـوْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا مَا  ومُ مِيثاَقَكُ أَخَذْناَ  وَإِذْ  }62{ بِقُوَّةٍ وَاذكُْرُوا  ومُ آتَـيـْ

 ومُ عَلَيْكُ  االلهِ بَـعْدِ ذَلِكَ فَـلَوْلاَ فَضْلُ  نْ مِ  ومُ تَـوَلَّيْتُ ثمَُّ } 63{تَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  يهِ فِيمَا 
 فيِ السَّبْتِ  ومُ كُ مِنْ وَلَقَدْ عَلِمْتُمُ الَّذِينَ اعْتَدَوا  }64{الخْاَسِريِنَ  نَ مِ  ومُ تُ لَكُنْ وَرَحمْتَُهُ 
يَدَيْـهَا وَمَا خَلْفَهَا بَـينَْ  مَافَجَعَلْنَاهَا نَكَالاً لِ } 65{كُونوُا قِرَدَةً خَاسِئِينَ   ومُ لَهُ فَـقُلْنَا 

أَنْ تَذْبحَُوا بَـقَرَةً  ومُ يأَْمُركُُ  االلهَ  مُوسَى لِقَوْمِهِ إِنَّ  وَإِذْ قاَلَ } 66{لْمُتَّقِينَ وَمَوْعِظَةً لِ 
ادعُْ لنََا  قاَلُوا} 67{أَنْ أَكُونَ مِنَ الجْاَهِلِينَ  اللهِ قاَلَ أَعُوذُ باِ 196اؤً هُزُ  قاَلُوا أتََـتَّخِذُناَ

 ْ وَلاَ بِكْرٌ عَوَانٌ بَـينَْ ذَلِكَ  فاَرِضٌ  نَا مَا هِيَ قاَلَ إِنَّهُ يَـقُولُ إِنَّـهَا بَـقَرَةٌ لاَ لَ  رَبَّكَ يُـبـَينِّ
ْ  }68{فاَفـْعَلُوا مَا تُـؤْمَرونَ  إِنّـهَا  نَا مَا لَوْنُـهَا قاَلَ إِنَّهُ يَـقُولُ لَ  قاَلُوا ادعُْ لنََا رَبَّكَ يُـبـَينِّ

ْ  }69{وْنُـهَا تَسُرُّ النَّاظِريِنَ فاَقـِعٌ لَ  ءُ بَـقَرَةٌ صَفْراَ نَا مَا هِيَ إِنَّ لَ  قاَلُوا ادعُْ لنََا رَبَّكَ يُـبـَينِّ
نَا وَإِنَّآ  قاَلَ إِنَّهُ يَـقُولُ إِنَّـهَا بَـقَرَةٌ لاَ  }70{لَمُهْتَدُونَ  االلهُ  شَاءَ  إِنْ  البـَقَرَ تَشَابهََ عَلَيـْ

الآنَ جِئْتَ باِلحَْقِّ  شِيَةَ فِيهَا قاَلُوا وَلاَ تَسْقِي الحَْرْثَ مُسَلَّمَةٌ لاَ رْضَ تثُِيرُ الأَْ  ذَلُولٌ 
تـَلْتُ  وَإِذْ  }71{فَذَبحَُوهَا وَمَا كَادُوا يَـفْعَلُونَ  ا مخُْرجٌِ مَ  االلهُ فِيهَا وَ  ومُ فاَدَّارأَْتُ نَـفْساً  ومُ قَـ

 ومُ وَيرُيِكُ الْمَوْتَى  االلهُ ببِـَعْضِهَا كَذَلِكَ يحُْيِي  وهُ اضْربِوُ فَـقُلْنَا  }72{تَكْتُمُونَ  ومُ تُ كُنْ 
فَهِيَ كَالحِْجَارةَِ أَوْ  بَـعْدِ ذَلِكَ  نْ مِ  ومُ قُـلُوبُكُ ثمَُّ قَسَتْ }  73{تَـعْقِلُونَ  ومُ لَعَلَّكُ آياَتهِِ 

هَا لَمَا يَشَّقَّقُ فَـيَخْرجُُ  أَشَدُّ قَسْوَةً وَإِنَّ مِنَ الحِْجَارةَِ لَمَا يَـتـَفَجَّرُ  مِنْهُ الأنَْـهَارُ وَإِنَّ مِنـْ

                                                 
196 Kunbül, ھزُُءًا şeklinde “hemze” ile okudu. Hafs ise ھزُُوًا şeklinde okur. Hafs, bir kelimede iki 
dammeden sonra hemze ile okuma güzel görülmediğinden “vav” ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin 
b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-
ilmiyye, 1999), s. 81. 
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هَا لَمَا يَـهْبِطُ مِنْ خَشْيَةِ  وَإِنَّ  مِنْهُ الْمَاءُ   197عْمَلُونَ ي ـَبِغَافِلٍ عَمَّا  االلهُ وَمَا  االلهِ مِنـْ
هُ مِ وَقَدْ كَانَ فَريِقٌ  ومُ لَكُ يُـؤْمِنُوا  أفََـتَطْمَعُونَ أَنْ  }74{ ثمَُّ  االلهِ يَسْمَعُونَ كَلاَمَ  ومُ نـْ

 وَإِذَا لَقُوا الَّذِينَ آمَنُوا قاَلُوا آمَنَّا }75{يَـعْلَمُونَ  ومُ وَهُ  وهُ عَقَلُو بَـعْدِ مَا  يحَُرِّفُونهَُ مِنْ 
ثوُنَـهُ إِلىََ بَـعْضٍ قاَلُوا  ومُ بَـعْضُهُ وَإِذَا خَلاَ   ومُ ليُِحَآجُّوكُ  ومُ عَلَيْكُ  االلهُ  بمِاَ فَـتَحَ  ومُ أتَُحَدِّ

يَـعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا  االلهَ أوََلاَ يَـعْلَمُونَ أَنَّ  }76{أفََلاَ تَـعْقِلُونَ  ومُ ربَِّكُ دَ بِهِ عِنْ 
هُ  }77{يُـعْلِنُونَ  إِلاَّ يَظنُُّونَ   ومُ هُ أمُِّيُّونَ لاَ يَـعْلَمُونَ الْكِتَابَ إِلاَّ أمََانيَِّ وَإِنْ  ومُ وَمِنـْ

ليَِشْتـَرُوا  االلهِ دِ ثمَُّ يَـقُولُونَ هَـذَا مِنْ عِنْ  ومُ بأِيَْدِيهِ لَّذِينَ يَكْتبُُونَ الْكِتَابَ فَـوَيْلٌ لِ } 78{
وَقاَلُوا  }79{ ا يَكْسِبُونَ ممَِّ  ومُ هُ لَ وَوَيْلٌ  ومُ أَيْدِيهِ ا كَتَبَتْ ممَِّ  ومُ هُ لَ فَـوَيْلٌ  بِهِ ثمَنَاً قلَِيلاً 

عَهْدَهُ  االلهُ يخُْلِفَ  عَهْدًا فَـلَنْ  االلهِ دَ عِنْ  ومُ أتََّخَذْتُ  عْدُودَةً قُلْ تمَسََّنَا النَّارُ إِلاَّ أيََّاماً مَ  لَنْ 
وَأَحَاطَتْ بِهِ  كَسَبَ سَيِّئَةً   بَـلَى مَنْ  }80{مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  االلهِ عَلَى  أمَْ تَـقُولُونَ 

وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  }81{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ خَطِيـئَتُهُ فَأُولـَئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ 
أَخَذْناَ مِيثاَقَ بَنيِ  وَإِذْ  }82{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ أوُلـَئِكَ أَصْحَابُ الجْنََّةِ  الصَّالحِاَتِ 

إِحْسَاناً وَذِي الْقُرْبىَ وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ  وَباِلْوَالِدَيْنِ  االلهَ إِلاَّ  198عْبُدُونَ ي ـَإِسْراَئيِلَ لاَ 
 ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ كُ نْ مِ إِلاَّ قلَِيلاً  ومُ تَـوَلَّيْتُ  للِنَّاسِ حُسْناً وَأقَِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ ثمَُّ   وَقُولُوا

 وَلاَ تخُْرجُِونَ  ومُ كُ دِمَاءَ لاَ تَسْفِكُونَ  ومُ مِيثاَقَكُ وَإِذْ أَخَذْناَ  }83{عْرِضُونَ مُ 
 ءِ هَـؤُلاَ  ومُ تُ أنَ ـْثمَُّ  }84{تَشْهَدُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ أَقـْرَرْتُ ثمَُّ  ومُ دِياَركُِ  نْ مِ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ

باِلإِثمِْ  ومُ عَلَيْهِ  199هَرُونَ اتَظَّ  ومُ دِياَرهِِ  مِنْ  ومُ كُ مِنْ  وَتخُْرجُِونَ فَريِقاً  ومُ فُسَكُ أنَ ـْتَـقْتـُلُونَ 
                                                 
197 Kunbül, “ya” ile okudu. Hafs ise “ta” ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 101.   
198 Kunbül,  َاقَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ وَ إذِْ أخََذْناَ مِيث...   âyetin başlangıcına bakıldığında gâibden haber veren bir ifade 
ile okunması nedeniyle sonra gelen ifadeleri de buna atfederek ederek  َيعَْمَلوُن şeklinde tilavet etti. 
Hafs,  لَاة وَ إذِْ أخََذْناَ مِيثاَقكَُمْ لَا تسَْفكَِونَ دِمَاءَكُمْ وَ لَا تخُْرِجُونَ أنَْفسَُكُمْ مِنْ دِياَرِكُمْ ... وَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً وَ أقَيِمُوا الصَّ  Bakara 2: 
84. âyetler ve bunlardan sonra gelen âyetler muhâtab sîğasıyla okunduğundan َتعَْمَلوُن kelimesini de 
aynı şekilde okumuştur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, 
(5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 102. 
199 Kunbül,  َتظََّاھرَُون şeklinde teşdîd ile okudu. Hafs ise  َتظَاَھرَُون şeklinde tahfîf ile okur. Kunbül’ün 
tilavetine göre aslı  َتظَاَھرَُونَ ت  olan bu kelimede, mahreç yakınlığından dolayı “tâ” harfi “zâ” harfine 
idgâm edildi. Bu tilavette hazfedilen harf yoktur. Tahfîf okuyanlara göe ise kelimenin aslı yine 
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ودُوهُمُ فْ ت ـَأُسَارَى  ومُ تُوكُ يأَْ  وَإِنْ  وَالْعُدْوَانِ 
أفََـتـُؤْمِنُونَ  ومُ إِخْرَاجُهُ  ومُ عَلَيْكُ وَهُوَ محَُرَّمٌ  200

فيِ  إِلاَّ خِزْيٌ  ومُ كُ مِنْ يَـفْعَلُ ذَلِكَ  مَنْ  ببِـَعْضٍ فَمَا جَزاَءُ  ببِـَعْضِ الْكِتَابِ وَتَكْفُرُونَ 
نْـيَا وَيَـوْمَ الْقِيَامَةِ يُـرَدُّونَ إِلىَ أَشَدِّ الْعَذَابِ   201عْمَلُونَ ي ـَبِغَافِلٍ عَمَّا  االلهُ وَمَا  الحْيََاةِ الدُّ

نْـيَا باِلآَْ  أوُلـَئِكَ الَّذِينَ اشْتـَرَوُا} 85{ هُمُ الْعَذَابُ وَلاَ الحْيََاةَ الدُّ خِرَةِ فَلاَ يخَُفَّفُ عَنـْ
نَا مِنْ  }86{صَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ  نَا مُوسَى الْكِتَابَ وَقَـفَّيـْ نَا  وَلَقَدْ آتَـيـْ بَـعْدِهِ باِلرُّسُلِ وَآتَـيـْ

رَسُولٌ بمِاَ لاَ  ومُ كُ جَاءَ أفََكُلَّمَا   202سِ دْ الْقُ بِرُوحِ  وهوَأيََّدْناَعِيسَى ابْنَ مَرْيمََ الْبـَيـِّنَاتِ 
بْـتُ فَـفَريِقاً  ومُ اسْتَكْبـَرْتُ  فُسُكُمُ تَـهْوَى أنَ ـْ قُـلُوبُـنَا  وَقاَلُوا} 87{وَفَريِقاً تَـقْتـُلُونَ  ومُ كَذَّ
نْ كِتَابٌ مِ   ومُ هُ جَاءَ وَلَمَّا  }88{ا يُـؤْمِنُونَ فَـقَلِيلاً مَ  ومُ بِكُفْرهِِ  االلهُ عَنـَهُمُ لَ  غُلْفٌ بَلْ 

قَـبْلُ يَسْتـَفْتِحُونَ عَلَى الَّذِينَ كَفَرُوا فَـلَمَّا  مِنْ  وكََانوُا ومُ مَعَهُ مَا لِ  مُصَدِّقٌ  االلهِ عِندِ 
بئِْسَمَا اشْتـَرَوْا بِهِ  }89{عَلَى الْكَافِريِنَ  االلهِ كَفَرُوا بِهِ فَـلَعْنَةُ  ا عَرَفُوامَ  ومُ هُ جَاءَ 

مِنْ  يَشَاءُ  فَضْلِهِ عَلَى مَنْ  مِنْ  االلهُ  203لَ زِ نْ ي ـُ بَـغْياً أَنْ  االلهُ  زَلَ ن ـْيَكْفُرُوا بمِاَ أَ  أَنْ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ
 ومُ لَهُ وَإِذَا قِيلَ  }90{ هِينٌ فَـبَآؤُوا بِغَضَبٍ عَلَى غَضَبٍ وَللِْكَافِريِنَ عَذَابٌ مُ  عِبَادِهِ 
نَا وَيَكْفُرونَ بمِاَ وَراَءَ أنُْ  نُـؤْمِنُ بمِآَ قاَلُوا االلهُ زَلَ بمِاَ أنَ ـْ آمِنُوا قاً هُ وَهُوَ الحَْقُّ زلَِ عَلَيـْ مَا لِ  مُصَدِّ
 ومُ كُ جَاءَ وَلَقَدْ  }91{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ  قَـبْلُ إِنْ  مِنْ  االلهِ  بِيَاءَ قُلْ فَلِمَ تَـقْتـُلُونَ أنَْ  ومُ مَعَهُ 

                                                                                                                                          
 ”dir. İki “tâ” harfinin bir kelimede gelmesi telaffuzu ağırlaştırdığı için ziyâde olan ikinci “tâ تتَظَاَھرَُونَ 
harfi hazfedilmiş oldu. ... وَ لقَدَْ تمََنَّوْنَ الْمَوْتَ   Âl-i İmrân 3: 143. âyette de aynı durum söz konusudur. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraât, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 104;  Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, 
Şam: Daru’l-Beyruti: 2008), s.13. 
200 Kunbül,  فدََي يفَْدِي vezninden  ُتفَْدُوھم şeklinde okudu.  Hafs ise cem’ül cem’i (çoğulun çoğulu) olarak 
-şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s تفُاَدُوھمُ 
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 84.  
201 Bakara 2: 74. âyette açıklama geçti. 
202 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında iki dammenin telaffuzu ağırlaştırması nedeniyle  ْقدُُس kelimesinin 
وَ جِبْرِيل رسُول الله فيناَ  şeklinde orta harfi sâkin olarak tilavet etmiştir. Hassan b. Sâbit de bir şiirinde قدُْسْ 
 şeklinde dammeli قدُُسْ bu kelimeyi sâkin okumuştur. Hafs ise aslında olduğu gibi وَرُوح الْقدُْسِ ليَْسَ لهَُ كِفاَءٌ 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 107. 
203 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bu fiili tahfîf ile tilavet etti. Sadece ُلُ مِنَ الْقر آنِ مَا ھوَُ شِفاَءٌ وَ رَحْمَةٌ وننُزَِّ
لَ عَليَْناَ كِتاَباً نقَْرَؤُهْ   ve للِْمُئْمِنيِنَ  و لنَْ نأُمِْنَ لرُِقيِِّكَ حَتَّي تنُزَِّ   İsrâ 17: 83. ve 93. âyetlerde her iki okuyuşun arasını 
cem’ etmek için teşdîd ile okumuştur. Hafs ise her iki okuyuşu cem’ ederek tahfîf ile okur.  َوَيقَوُلُ الذِّين
لتَْ سُورَةٌ فإَذَِا أنُْزِلتَْ سُورةٌ مُحْكَمَةٌ   Muhammed 47: 20. âyette her iki kıraat da cem’ edilerek  آمَنوُا لوَْلَا نزُِّ
birinde teşdîd ikincisinde tahfîf ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 106. 
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وَإِذْ أَخَذْناَ  }92{ظاَلِمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْبَـعْدِهِ  نْ ثمَُّ اتخََّذْتمُُ الْعِجْلَ مِ  وسَى باِلْبـَيـِّنَاتِ مُ 
نَاكُ مَا  نَا فَـوْقَكُمُ الطُّورَ خُذُواوَرَفَـعْ  ومُ مِيثاَقَكُ  نَا بِقُوَّةٍ وَاسمَْعُوا قاَلُوا ومُ آتَـيـْ عْنَا وَعَصَيـْ  سمَِ
 ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ إِيمَانُكُ بِهِ  ومُ يأَْمُركُُ بئِْسَمَا  قُلْ  ومُ بِكُفْرهِِ لُوđِِمُ الْعِجْلَ فيِ ق ـُ وَأُشْربِوُا

ارُ الآَْ   قُلْ إِنْ  }93{ ؤْمِنِينَ مُ  دُونِ النَّاسِ  نْ خَالِصَةً مِ  االلهِ دَ خِرَةُ عِنْ كَانَتْ لَكُمُ الدَّ
 ومُ أيَْدِيهِ دًا بمِاَ قَدَّمَتْ أبََ  وهُ يَـتَمَنـَّوْ  وَلَنْ  }94{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  فَـتَمَنـَّوُا الْمَوْتَ إِنْ 

 أَحْرَصَ النَّاسِ عَلَى حَيَاةٍ وَمِنَ الَّذِينَ  ومُ وَلتََجِدَنَّـهُ  }95{ عَلِيمٌ باِلظَّالِمينَ  االلهُ وَ 
رُ ألَْفَ سَنَةٍ وَمَا هُوَ بمِزَُحْزحِِهِ  ومُ أَحَدُهُ  يَـوَدُّ  أَشْركَُوا رَ وَ  مِنَ الْعَذَابِ أَنْ  لَوْ يُـعَمَّ  االلهُ يُـعَمَّ

 نَـزَّلَهُ عَلَى قَـلْبِكَ بإِِذْنِ فإَِنَّهُ 204 بْريِلَ جَ لِ كَانَ عَدُوًّا   مَنْ  قُلْ  }96{بَصِيرٌ بمِاَ يَـعْمَلُونَ 
قاً لِمَا بَـينَْ  االلهِ  هِ لَّ كَانَ عَدُوًّا لِ   مَنْ  }97{ وَهُدًى وَبُشْرَى للِْمُؤْمِنِينَ  يهِ يَدَيْ مُصَدِّ

وَلَقَدْ  }98{لْكَافِريِنَ عَدُوٌّ لِ  االلهَ فإَِنَّ  206لَ يئِ وَمِيكَا 205ريِلَ بْ جَ وَ وَمَلآئِكَتِهِ وَرُسُلِهِ 
أوَكَُلَّمَا عَاهَدُوا عَهْداً  }99{إِليَْكَ آياَتٍ بَـيـِّنَاتٍ وَمَا يَكْفُرُ đِاَ إِلاَّ الْفَاسِقُونَ  زَلْنَآأنَ ـْ

هُ نَـبَذَهُ فَريِقٌ  دِ نْ عِنْ رَسُولٌ مِ  ومُ هُ جَاءَ وَلَمَّا  }100{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ أَكْثَـرُهُ بَلْ  ومُ مِنـْ
 ومُ ظهُُورهِِ  وَراَءَ  االلهِ كِتَابَ  الْكِتَابَ  نَ الَّذِينَ أوُتوُانَـبَذَ فَريِقٌ مِ  ومُ مَعَهُ مَا مُصَدِّقٌ لِ  االلهِ 

لُوا }101{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ كَأنََّـهُ  الشَّيَاطِينُ عَلَى مُلْكِ سُلَيْمَانَ وَمَا   وَاتَّـبـَعُوا مَا تَـتـْ
زلَِ عَلَى الْمَلَكَينِْ السِّحْرَ وَمَا أنُْ  يُـعَلِّمُونَ النَّاسَ  لـَكِنَّ الشَّيْاطِينَ كَفَرُواسُلَيْمَانُ وَ  كَفَرَ 

نَةٌ فَلاَ تَكْفُرْ  ببَِابِلَ هَارُوتَ وَمَارُوتَ  اَ نحَْنُ فِتـْ  وَمَا يُـعَلِّمَانِ مِنْ أَحَدٍ حَتىَّ يَـقُولاَ إِنمَّ
هُمَا مَا يُـفَرِّقُونَ بِهِ بَـينَْ الْمَرْءِ وَزَوْ  بِضَآرِّينَ بِهِ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ  ومُ هُ وَمَا  جِهِ فَـيَتـَعَلَّمُونَ مِنـْ

                                                 
204 Kunbül,  سَمْوِيل kelimesi gibi  َجَبْرِيل şeklinde okudu.  سَمْوِيل bir kuşun ismidir. Kunbül, rüyasında İbn 
Kesir’in kendisine bu şekilde okuduğunu ve bu olaydan sonra hep bu şekilde okumaya devam ettiğini 
nakletmiştir. Hafs,  جِبْرِيل kelimesini قطِْمِير gibi tek bir isim olarak okur. Şiirde de  َوَ جِبْرِيل رسُول الله فينا
 .Hafs’ın tilavetinde olduğu gibi geçmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b وَرُوح الْقدُْسِ ليَْسَ لهَُ كِفاَءٌ 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
107. 
205 Bakara 2: 97. âyette açıklama geçti. 
206 Kunbül, مِيكَآئيِل kelimesini sonradan Arapça’ya girmiş olduğu için  إبِْرَاھِيم kelimesi gibi okudu. Hafs, 
وَيوَْمَ بدَْرٍ لقَيِناَكُم لنَاَ  vezninde okur. Hafs, Hassan b. Sâbit’in Peygamber’imizi (s.a.v.) öven şu şiirini سِرْباَل 
 ,kıraatına delil göstermiştir. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira مَدَدٌ   فيِهِ مَعَ النَّصْرُ مِيكَالُ وَ جِبْرِيلُ 
(1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-arabi, 1981), s. 37. 
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مَا لَهُ فيِ  وهُ اشْتـَرَالَمَنِ  وَلَقَدْ عَلِمُوا ومُ فَعُهُ يَـن ـْوَلاَ  ومُ يَضُرُّهُ مَا  وَيَـتـَعَلَّمُونَ  االلهِ بإِِذْنِ 
وَلَوْ  }102{لَوْ كَانوُا يَـعْلَمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ بِهِ  خَلاَقٍ وَلبَِئْسَ مَا شَرَوْا خِرَةِ مِنْ الآْ 
رٌ لَ  االلهِ دِ نْ عِنْ واتَّـقَوْا لَمَثوُبةٌَ مِ   آمَنُوا ومُ أنََّـهُ  ياَ أيَُّـهَا  }103{ يَـعْلَمُونَ  وْ كَانوُاخَيـْ

ا مَ } 104{ألَيِمٌ كَافِريِنَ عَذَابٌ ظرُْناَ وَاسمَْعُوا وَللِْ انْ  لُوا راَعِنَا وَقُولُوالاَ تَـقُو  الَّذِينَ آمَنُوا
 نْ نْ خَيرٍْ مِ مِ  ومُ عَلَيْكُ  207لَ زَ ن ـْي ـُ أَنْ  مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَلاَ الْمُشْركِِينَ  يَـوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا

سَخْ مِنْ مَا نَـنْ  }105{ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  بِرَحمْتَِهِ مَنْ  يخَْتَصُّ  االلهُ وَ  ومُ بِّكُ رَ 
هَا أوَْ مِثْلِهَانأَْتِ بخَِيرٍْ مِ  208هَائ ـْسَ نْ ن ـَآيةٍَ أوَْ  عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ أَلمَْ تَـعْلَمْ أَنَّ  نـْ

 مِنْ  االلهِ  دُونِ  نْ مِ  ومُ لَكُ  رْضِ وَمَالَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  االلهَ أَلمَْ تَـعْلَمْ أَنَّ  }106{
قَـبْلُ  كَمَا سُئِلَ مُوسَى مِنْ  ومُ رَسُولَكُ تَسْألَُوا  أمَْ ترُيِدُونَ أَنْ  }107{وَليٍِّ وَلاَ نَصِيرٍ 

لِ الْكُفْرَ باِلإِيماَنِ  وَمَنْ   نْ أَهْلِ وَدَّ كَثِيرٌ مِ  }108{السَّبِيلِ  فَـقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ  يَـتَبَدَّ
بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْدِ نْ عِنْ مِ  كُفَّاراً حَسَدًا  ومُ إِيمَانِكُ بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ يَـرُدُّونَكُ الْكِتَابِ لَوْ 

َ لهَمُُ الحَْقُّ فاَعْفُوامَا تَـب ـَ  عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ بأَِمْرهِِ إِنَّ  االلهُ حَتىَّ يأَْتيَِ  وَاصْفَحُوا ينَّ
مُواالصَّلاَةَ  وَأقَِيمُوا }109{ دَ عِنْ  وهُ تَجِدُو نْ خَيرٍْ مِ  ومُ فُسِكُ ن ـْلأَِ  وَآتوُا الزَّكَاةَ وَمَا تُـقَدِّ
كَانَ هُوداً أوَْ   يَدْخُلَ الجْنََّةَ إِلاَّ مَنْ  لَنْ  وَقاَلُوا }110{ بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهَ إِنَّ  االلهِ 

مَنْ بَـلَى } 111{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ بُـرْهَانَكُ قُلْ هَاتوُا  ومُ أَمَانيِـُّهُ تلِْكَ  نَصَارَى
 يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ رَبِّهِ وَلاَ خَوْفٌ  دَ فَـلَهُ أَجْرهُُ عِنْ  هِ وَهُوَ محُْسِنٌ أَسْلَمَ وَجْهَهُ للَِّ 

ليَْسَتِ  وَقاَلَتِ الْيـَهُودُ ليَْسَتِ النَّصَارَى عَلَىَ شَيْءٍ وَقاَلَتِ النَّصَارَى }112{
لُونَ الْكِتَابَ كَذَلِكَ قاَلَ  ومُ وَهُ الْيـَهُودُ عَلَى شَيْءٍ   ومُ قَـوْلِهِ  يَـعْلَمُونَ مِثْلَ الَّذِينَ لاَ  يَـتـْ

                                                 
207 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti.  
208 Kunbül,  َننَْسَأھْا şeklinde  okumakla kelimeye terk etme anlamı verdi. Bu tilavete göre cümle,  ْمَا ننَْسَخ
ر تبَديل حكْمِھاَ فلََا نبُطله نأَتِْ بخَِيرٍ مِنھاَ  لْ حُكْمَھاَ أوَْ نؤخِّ  şeklinde unutma ve أوَْ ننُْسِھاَ  ,takdirinde olur. Hafs مِنْ آيةٍَ فنَبُدَِّ
unutturma anlamında okur. Bu kıraata göre âyetin takdîrî manası,  َأنَْسَي مِنَ القرُْآنِ مَنْ يشََاءُ أنَْ  أنََّ اللهَ إذَِا شَاء
 .şeklinde olur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 ينُْسِيه 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 110. 
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نـَهُ يحَْكُمُ  االلهُ فاَ  وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنْ  }113{يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي فِيمَا كَانوُا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  ومُ بَـيـْ
 أَنْ  ومُ لَهُ  لـَئِكَ مَا كَانَ وَسَعَى فيِ خَراđَِاَ أوُ هُ يذُْكَرَ فِيهَا اسمُْ  أَنْ  االلهِ  نَعَ مَسَاجِدَ مَ 

نْـيَا خِزْيٌ  ومُ لهُ خُلُوهَا إِلاَّ خَآئفِِينَ يَدْ  خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ فيِ الآْ  ومُ وَلَهُ  فيِ الدُّ
وَاسِعٌ عَلِيمٌ  االلهَ إِنَّ  االلهِ فَـثَمَّ وَجْهُ  فَأيَْـنَمَا تُـوَلُّوا هِ الْمَشْرقُِ وَالْمَغْرِبُ وَللَِّ  }114{
هُ رْضِ كُلٌّ لَ وَالأَْ  هُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ لَ  وَلَدًا سُبْحَانهَُ بَلْ  االلهُ  اتخََّذَ  وَقاَلُوا} 115{

اَ يَـقُولُ لَهُ كُنْ  رْضِ بَدِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ } 116{قاَنتُِونَ  فَـيَكُونُ  وَإِذَا قَضَى أمَْراً فإَِنمَّ
قاَلَ الَّذِينَ  أوَْ تأَْتيِنَا آيةٌَ كَذَلِكَ  االلهُ لاَ يَـعْلَمُونَ لَوْلاَ يُكَلِّمُنَا  نَ وَقاَلَ الَّذِي }117{

 }118{ قَدْ بَـيـَّنَّا الآياَتِ لِقَوْمٍ يوُقِنُونَ  ومُ قُـلُوبُـهُ تَشَابَـهَتْ  ومُ قَـوْلِهِ ثْلَ مِ  ومُ قـَبْلِهِ  مِنْ 
 وَلَنْ  }119{ أَلُ عَنْ أَصْحَابِ الجَْحِيمِ وَلاَ تُسْ باِلحَْقِّ بَشِيراً وَنَذِيراً  إِنَّا أرَْسَلْنَاكَ 
هُوَ الهْدَُى  االلهِ هُدَى  قُلْ إِنَّ  ومُ مِلَّتـَهُ رَى حَتىَّ تَـتَّبِعَ كَ الْيـَهُودُ وَلاَ النَّصَاتَـرْضَى عَنْ 

وَليٍِّ وَلاَ  مِنْ  االلهِ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ مِنَ  كَ بَـعْدَ الَّذِي جَاءَ  ومُ هُ أَهْوَاءَ وَلئَِنِ اتَّـبـَعْتَ 
نَاهُمُ اَ } 120{نَصِيرٍ  لُونهَُ حَقَّ تِلاَوَتهِِ أوُ الْكِتَابَ ي ـَ لَّذِينَ آتَـيـْ  نْ لـَئِكَ يُـؤْمِنُونَ بِهِ وَمَ تـْ

أنَْـعَمْتُ  نعِْمَتيَِ الَّتيِ  ا بَنيِ إِسْراَئيِلَ اذكُْرُوايَ  }121{لـَئِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ فَأُو  يَكْفُرْ بهِِ 
 تجَْزيِ نَـفْسٌ عَنْ  لاَ  يَـوْماً  وَاتَّـقُوا }122{عَلَى الْعَالَمِينَ  ومُ فَضَّلْتُكُ وَأَنيِّ  ومُ كُ عَلَيْ 

هَا عَدْلٌ وَلاَ تَـن ـْن ـَ وَإِذِ  }123{صَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ شَفَاعَةٌ وَلاَ  فَعُهَافْسٍ شَيْئاً وَلاَ يُـقْبَلُ مِنـْ
فَأَتمََّهُنَّ قاَلَ إِنيِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إِمَامًا قَالَ وَمِن ذُرِّيَّتيِ  رَبُّهُ بِكَلِمَاتٍ  إِبْـراَهِيمَ ابْـتـَلَى 
وَأمَْناً  لنَّاسِ عَلْنَا الْبـَيْتَ مَثاَبةًَ لِ وَإِذْ جَ } 124{الظَّالِمِينَ  209يَ عَهْدِ يَـنَالُ  قاَلَ لاَ 
ذُوا راَ  وَإِسمْاَعِيلَ أَنْ  راَهِيمَ مُصَلًّى وَعَهِدْناَ إِلىَ إِب ـْ إِبْـراَهِيمَ قَامِ مَ  مِنْ  وَاتخَِّ  210تِيبَـيْ طَهِّ

                                                 
209 Kunbül, vasıl halinde “yâ” harfini fethalı okudu. Çünkü vasıl halinde sukûn ile okunmuş olsaydı 
“yâ” harfinin varlığından telaffuzda herhangi iz kalmayacaktı. Bu nedenle onu telaffuzda ortaya 
çıkarmak için fetha ile okudu. Hafs ise telaffuzun ağır olmaması için sukûn ile okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 112. 
210 Kunbül, Bakara 2: 124. âyette savunduğu görüşün aksine burada sukûn ile tilavet etti. Bakara 2: 
124. âyette “yâ” harfi hazfedildiğinde kendisinden bir iz kalmadığı için fetha ile okumuştu. Burada ise 
“yâ” harfi telaffuzu tamamen kaybolmadığı gerekçesiyle yukarıdakinin aksine sukûn ile okundu. Bkz. 
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رَبِّ اجْعَلْ هَـذََا بَـلَدًا  إِبْـراَهِيمُ وَإِذْ قاَلَ  }125{السُّجُودِ  للِطَّائفِِينَ وَالْعَاكِفِينَ وَالرُّكَّعِ 
هُ أَهْلَهُ مِنَ الثَّمَراَتِ مَنْ آمَنَ  آمِنًا وَارْزُقْ   كَفَرَ   خِرِ قاَلَ وَمَنْ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ بِ  ومُ مِنـْ

 إِبْـراَهِيمُ وَإِذْ يَـرْفَعُ  }126{فَأمَُتـِّعُهُ قلَِيلاً ثمَُّ أَضْطَرُّهُ إِلىَ عَذَابِ النَّارِ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ 
رَبَّـنَا  }127{تَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ مِنَّا إِنَّكَ أنَْ  الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبـَيْتِ وَإِسمْاَعِيلُ رَبَّـنَا تَـقَبَّلْ 

نَآ 211ناَرْ وَأَ كَ سْلِمَةً لَ ذُرِّيَّتِنَا أمَُّةً مُ  لَكَ وَمِنْ  وَاجْعَلْنَا مُسْلِمَينِْ   مَنَاسِكَنَا وَتُبْ عَلَيـْ
هُ مِ  رَسُولاً  ومُ فِيهِ رَبَّـنَا وَابْـعَثْ  }128{إِنَّكَ أنَتَ التـَّوَّابُ الرَّحِيمُ  لُو  ومُ نـْ  ومُ عَلَيْهِ يَـتـْ

}  129{تَ العَزيِزُ الحَكِيمُ إِنَّكَ أنَْ  ومُ وَيُـزكَِّيهِ  آياَتِكَ وَيُـعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالحِْكْمَةَ 
نَاسَفِهَ نَـفْسَهُ وَلَقَدِ  إِلاَّ مَنْ  إِبْـراَهِيمَ لَّةِ مِ  يَـرْغَبُ عَنْ  وَمَنْ  نْـيَا وهُ اصْطَفَيـْ وَإِنَّهُ فيِ  فيِ الدُّ
قاَلَ أَسْلَمْتُ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ  إِذْ قاَلَ لَهُ رَبُّهُ أَسْلِمْ  }130{الصَّالحِِينَ خِرَةِ لَمِنَ الآْ 
ينَ فَلاَ  االلهَ وَيَـعْقُوبُ ياَ بَنيَِّ إِنَّ  يهِ بنَِي إِبْـراَهِيمُ وَوَصَّى đِاَ  }131{ اصْطَفَى لَكُمُ الدِّ

 حَضَرَ يَـعْقُوبَ  212ذْ إِ  ءَ شُهَدَا ومُ تُ كُنْ أمَْ  }132{سْلِمُونَ مُ  ومُ تُ وَأنَ ـْ تمَوُتُنَّ إَلاَّ 
 إِبْـراَهِيمَ إِلـَهَكَ وَإِلـَهَ آباَئِكَ  نَـعْبُدُ  بَـعْدِي قَالُوا مَا تَـعْبُدُونَ مِنْ  يهِ لبَِنِيالْمَوْتُ إِذْ قاَلَ 

 تلِْكَ أمَُّةٌ قَدْ خَلَتْ لهَاَ }133{وَاحِدًا وَنحَْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  وَإِسمْاَعِيلَ وَإِسْحَقَ إِلـَهًا
 وَقاَلُوا }134{وَلاَ تُسْألَُونَ عَمَّا كَانوُا يَـعْمَلُونَ  ومُ كَسَبْتُ ا مَ  ومُ وَلَكُ مَا كَسَبَتْ 

حَنِيفًا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْركِِينَ  إِبْـراَهِيمَ قُلْ بَلْ مِلَّةَ  هُودًا أوَْ نَصَارَى تَـهْتَدُوا كُونوُا
نَا وَمَا أنُْ أنُْ  وَمَآ االلهِ آمَنَّا بِ  قُولُوا }135{ وَإِسمْاَعِيلَ وَإِسْحَقَ  إِبْـرَاهِيمَ زلَِ إِلىَ زلَِ إِليَـْ

لاَ نُـفَرِّقُ  ومُ بِّهِ رَ  مِنْ  وَالأسْبَاطِ وَمَا أوُتيَِ مُوسَى وَعِيسَى وَمَا أوُتيَِ النَّبِيُّونَ  وَيَـعْقُوبَ 

                                                                                                                                          
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 112. 
211 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında َوَأرَْنا şeklinde sukûn ile Hafs, َأرَِنا şeklinde kesre ile okudu. 
Kelimenin aslı,  َأرَْئيِنا şeklinde olduğundan sukûn kelimenin aslında vardır.  َأكَْرِمْنا kelimesi de bunun 
gibidir. Meczûm konumunda olduğunda cezm alâmeti olarak “yâ” harfi hazfedildi, sonra da 
“hemze”nin harekesi de hazfedilmiş oldu. Hafs,  َأرَْئيِنا kelimesinde hazfedilen hemzenin ( ikinci hemze 
) harekesi “râ” harfine nakledildiği için kesre ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 114.                        
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هُ مِ بَـينَْ أَحَدٍ  بِهِ فَـقَدِ  ومُ تُ آمَنْ بمِثِْلِ مَا  آمَنُوا فإَِنْ  }136{وَنحَْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  ومُ نـْ
اَ تَـوَلَّوْا إِنْ ا وَ اهْتَدَوْ   وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  االلهُ  فيِ شِقَاقٍ فَسَيَكْفِيكَهُمُ  ومُ هُ  فإَِنمَّ

غَةَ  }137{ غَةً وَنحَْنُ لَهُ  االلهِ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ  االلهِ صِبـْ قُلْ  }138{عَابِدونَ  صِبـْ
وَنحَْنُ لَهُ مخُْلِصُونَ  ومُ أَعْمَالُكُ  ومُ وَلَكُ وَلنََا أَعْمَالنَُا  ومُ وَربَُّكُ وَهُوَ رَبُّـنَا  االلهِ أَتحَُآجُّونَـنَا فيِ 

 وَالأسْبَاطَ كَانوُا وَإِسمْاَعِيلَ وَإِسْحَـقَ وَيَـعْقُوبَ  إِبْـراَهِيمَ إِنَّ  213قُولُونَ ي ـَ أمَْ  }139{
 االلهِ دَهُ مِنَ كَتَمَ شَهَادَةً عِنْ   وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنْ  االلهُ أَعْلَمُ أمَِ  214ومُ تُ ن ـْأَ أَ  قُلْ هُودًا أوَْ نَصَارَى 

مَا  ومُ وَلَكُ  تلِْكَ أمَُّةٌ قَدْ خَلَتْ لهَاَ مَا كَسَبَتْ  }140{بِغَافِلٍ عَمَّا تَـعْمَلُونَ  االلهُ وَمَا 
مِنَ النَّاسِ مَا  سَيـَقُولُ السُّفَهَاءُ  }141{يَـعْمَلُونَ  لاَ تُسْألَُونَ عَمَّا كَانوُاوَ  ومُ كَسَبْتُ 
لَتِهِمُ الَّتيِ كَانوُا عَنْ  ومُ وَلاَّهُ  هَا قُلْ  قِبـْ  ءُ يَشَا هِ الْمَشْرقُِ وَالْمَغْرِبُ يَـهْدِي مَنْ لَّ لِ  عَلَيـْ

 شُهَدَاءَ  تَكُونوُاأمَُّةً وَسَطاً لِ  ومُ جَعَلْنَاكُ وكََذَلِكَ  }142{سْتَقِيمٍ مُ  216رَاطٍ سِ  215لَىإِ 
لَةَ الَّتيِ كُنْ  شَهِيدًا وَمَا ومُ عَلَيْكُ وَيَكُونَ الرَّسُولُ  عَلَى النَّاسِ  هَا إِلاَّ جَعَلْنَا الْقِبـْ تَ عَلَيـْ
 كَانَتْ لَكَبِيرةًَ إِلاَّ عَلَى الَّذِينَ   وَإِنْ  يهِ عَقِبـَيْ قَلِبُ عَلَى يَـن ـْ ممَِّنْ  يَـتَّبِعُ الرَّسُولَ  لنِـَعْلَمَ مَنْ 

قَدْ  }143{حِيمٌ لَرَؤُوفٌ رَ  باِلنَّاسِ  االلهَ إِنَّ  ومُ إِيمَانَكُ ليُِضِيعَ  االلهُ  وَمَا كَانَ  االلهُ هَدَى 
لَةً تَـرْضَاهَا فَـوَلِّ وَجْهَكَ  نَـرَى تَـقَلُّبَ وَجْهِكَ فيِ السَّمَاءِ   شَطْرَ الْمَسْجِدِ فَـلَنـُوَلِّيـَنَّكَ قِبـْ

الْكِتَابَ ليَـَعْلَمُونَ  أوُْتوُا شَطْرَهُ وَإِنَّ الَّذِينَ  ومُ وُجُوِهَكُ  فَـوَلُّوا ومُ تُ كُنْ الحَْراَمِ وَحَيْثُ مَا 
 نْ أتََـيْتَ الَّذِينَ أوُْتُواوَلئَِ  }144{عَمَّا يَـعْمَلُونَ  بِغَافِلٍ  االلهُ وَمَا  ومُ بِّهِ رَ  أنََّهُ الحَْقُّ مِنْ 
لَتَكَ وَمَا أنَْ  ا تبَِعُواآيةٍَ مَ  الْكِتَابَ بِكُلِّ  لَتـَهُ  تَ بتَِابِعٍ قِبـْ لَةَ  ومُ بَـعْضُهُ وَمَا  ومُ قِبـْ بتَِابِعٍ قِبـْ

مِنَ الظَّالِمِينَ نَ الْعِلْمِ إِنَّكَ إِذَاً لَ كَ مِ مَا جَاءَ  بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ هُ أَهْوَاءَ بَـعْضٍ وَلئَِنِ اتَّـبـَعْتَ 
                                                 
213 Kunbül,  َأمَ يقَوُلوُن şeklinde gâib sîğasıyla Hafs,  َأمَْ تقَوُلوُن şeklinde muhâtab sîğasıyla tilavet etti. 
Bakara 2: 85. âyette açıklama geçti. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 89.   
214 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
215 Kunbül, İkinci “hemze”yi iki vecihle okudu: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi meksur bir “vav” harfine 
tebdîl ederek  َيشََاءُ وِلي şeklinde okudu, 2. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Abdulfettâh 
el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 41. 
216 Fâtihâ 1: 6. âyette açıklama geçti.  
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نَاهُمُ الْكِتَابَ يَـعْرفُِونهَُ كَمَا يَـعْرفُِونَ اَ  }145{ هُ مِ فَريِقاً  وَإِنَّ  ومُ هُ أبَْـنَاءَ لَّذِينَ آتَـيـْ  ومُ نـْ
بِّكَ فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْترَيِنَ رَ  لحَْقُّ مِنْ اَ  }146{يَـعْلَمُونَ  ومُ وَهُ ليََكْتُمُونَ الحَْقَّ 

 االلهُ يأَْتِ بِكُمُ  يـْراَتِ أيَْنَ مَا تَكُونوُاالخَْ  فاَسْتَبِقُوا وَلِكُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيهَا }147{
يعًا وَجْهَكَ  وَمِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فَـوَلِّ } 148{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ إِنَّ  جمَِ

 }149{بِغَافِلٍ عَمَّا تَـعْمَلُونَ  االلهُ  بِّكَ وَمَارَ  امِ وَإِنَّهُ للَْحَقُّ مِنْ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الحَْرَ 
فَـوَلُّوا  ومُ تُ كُنْ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الحَْراَمِ وَحَيْثُ مَا  وَمِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فَـوَلِّ وَجْهَكَ 

ةٌ إِلاَّ الَّذِينَ ظلََمُواحُ  ومُ عَلَيْكُ  يَكُونَ للِنَّاسِ شَطْرَهُ لئَِلاَّ  ومُ وُجُوهَكُ  هُ  جَّ فَلاَ  ومُ مِنـْ
لْنَا كَمَا أرَْسَ   }150{تَـهْتَدُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ  ومُ عَلَيْكُ وَلأُتمَِّ نعِْمَتيِ  وَاخْشَوْنيِ  ومُ تَخْشَوْهُ 

لُو  ومُ كُ نْ مِ رَسُولاً  ومُ فِيكُ  وَالحِْكْمَةَ  وَيُـعَلِّمُكُمُ الْكِتَابَ  ومُ وَيُـزكَِّيكُ آياَتنَِا  ومُ عَلَيْكُ يَـتـْ
ليِ وَلاَ  وَاشْكُرُوا ومُ أَذكُْركُْ 217 يَ فاَذكُْرُونِ } 151{تَـعْلَمُونَ  ا لمَْ تَكُونوُامَ  ومُ وَيُـعَلِّمُكُ 

مَعَ  االلهَ باِلصَّبرِْ وَالصَّلاَةِ إِنَّ  آمَنُوا اسْتَعِينُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 152{تَكْفُرُونِ 
 لاَ  وَلَكِنْ  أمَْوَاتٌ بَلْ أَحْيَاءٌ  االلهِ يلِ لِمَنْ يُـقْتَلُ فيِ سَبِ  وَلاَ تَـقُولُوا }153{الصَّابِريِنَ 
لُوَنَّكُ  }154{تَشْعُرُونَ  وَالِ مْ نَ الأَْ وَنَـقْصٍ مِ  نَ الخْوَفْ وَالجُْوعِ بِشَيْءٍ مِ  ومُ وَلنََبـْ

رِ الصَّابِريِنَ ن ـْوَالأَْ  هُ لَّذِينَ إِذَا اَ  }155{ فُسِ وَالثَّمَراَتِ وَبَشِّ إِنَّا  صِيبَةٌ قاَلُوامُ  ومُ أَصَابَـتـْ
 وَرَحمَْةٌ وَأوُلـَئِكَ  ومُ بِّهِ رَ  نْ صَلَوَاتٌ مِ  ومُ عَلَيْهِ أوُلـَئِكَ  }156{ راَجِعون يهِ إِليَْ هِ وَإِنَّـا للَِّ 

فَمَنْ حَجَّ الْبـَيْتَ أوَِ  االلهِ شَعَآئرِِ  إِنَّ الصَّفَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ } 157{هُمُ الْمُهْتَدُونَ 
راً فإَِنَّ  đِِمَا وَمَنْ  يَطَّوَّفَ  أَنْ  يهِ عَلَيْ اعْتَمَرَ فَلاَ جُنَاحَ  شَاكِرٌ عَلِيمٌ  االلهَ تَطَوَّعَ خَيـْ

للِنَّاسِ  وهُ بَـيـَّنَّابَـعْدِ مَا  زَلْنَا مِنَ الْبـَيـِّنَاتِ وَالهْدَُى مِنْ يَكْتُمُونَ مَا أنَ ـْ إِنَّ الَّذِينَ  }158{
عِنُونَ  االلهُ عَنـُهُمُ فيِ الْكِتَابِ أوُلـَئِكَ يَـلْ  إِلاَّ الَّذِينَ تاَبوُا  }159{ وَيَـلْعَنـُهُمُ اللاَّ

ذِينَ  إِنَّ الَّ  }160{وَأنَاَ التـَّوَّابُ الرَّحِيمُ  ومُ عَلَيْهِ  لـَئِكَ أتَوُبُ وَأَصْلَحُوا وَبَـيـَّنُوا فَأُو 
 وَالْمَلآئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجمَْعِينَ  االلهِ لَعْنَةُ  ومُ عَلَيْهِ كُفَّارٌ أوُلئَِكَ  ومُ وَهُ كَفَرُوا وَمَاتُوا 

                                                 
217 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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هُمُ الْعَذَابُ وَلاَ  خَالِدِينَ فِيهَا لاَ يخَُفَّفُ  }161{  }162{ ظَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ عَنـْ
إِنَّ فيِ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ  }163{إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحمَْنُ الرَّحِيمُ  إلَِهٌ وَاحِدٌ لاَ  ومُ وَإِلـَهُكُ 

وَالْفُلْكِ الَّتيِ تجَْريِ فيِ الْبَحْرِ بمِاَ ينَفَعُ النَّاسَ وَمَا  وَاخْتِلاَفِ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ رْضِ وَالأَْ 
كُلِّ دَآبَّةٍ   مِنْ  رْضَ بَـعْدَ مَوēِْاَ وَبَثَّ فِيهَافَأَحْيَا بِهِ الأْ  اءٍ مَ  مِنْ  مِنَ السَّمَاءِ  االلهُ زَلَ أنَ ـْ

قَوْمٍ يَـعْقِلُونَ رْضِ لآياَتٍ لِ وَالأَْ  بَـينَْ السَّمَاءِ  وَتَصْريِفِ الرِّياَحِ وَالسَّحَابِ الْمُسَخِّرِ 
وَالَّذِينَ  االلهِ كَحُبِّ   ومُ يُحِبُّونَـهُ دَاداً أنَْ  االلهِ دُونِ  يَـتَّخِذُ مِنْ  النَّاسِ مَنْ  وَمِنَ  }164{

يعاً وَأَنَّ الْعَذَابَ أَنَّ الْقُوَّةَ للَِّ  إِذْ يَـرَوْنَ  وَلَوْ يَـرَى الَّذِينَ ظلََمُواهِ لَّ آمَنُوا أَشَدُّ حُبًّا لِ  هِ جمَِ
 الْعَذَابَ  تَـبـَرَّأَ الَّذِينَ اتُّبِعُوا مِنَ الَّذِينَ اتَّـبـَعُوا وَرأَوَُا إِذْ  }165{شَدِيدُ الْعَذَابِ  االلهَ 

هُ  لنََا كَرَّةً فَـنَتَبـَرَّأَ  لَوْ أَنَّ  وَقاَلَ الَّذِينَ اتَّـبـَعُوا }166{وَتَـقَطَّعَتْ đِِمُ الأَسْبَابُ    ومُ مِنـْ
بخِاَرجِِينَ مِنَ  ومُ هُ وَمَا  ومُ عَلَيْهِ حَسَراَتٍ  ومُ أَعْمَالَهُ  االلهُ مِنَّا كَذَلِكَ يرُيِهِمُ  كَمَا تَـبـَرَّؤُوا

 خُطوَُاتِ  لاً طيَِّباً وَلاَ تَـتَّبِعُوارْضِ حَلاَ ممَِّا فيِ الأَْ  ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ كُلُوا }167{النَّارِ 
اَ  }168{بِينٌ عَدُوٌّ مُ  ومُ لَكُ هُ الشَّيْطاَنِ إِنَّ   تَـقُولُوا وَأَنْ  باِلسُّوءِ وَالْفَحْشَاءِ  ومُ يأَْمُركُُ إِنمَّ

بَلْ نَـتَّبِعُ مَا  قاَلُوا االلهُ  زَلَ وَإِذَا قِيلَ لهَمُُ اتَّبِعُوا مَا أنَ ـْ }169{مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  االلهِ عَلَى 
نَا  وَمَثَلُ  }170{يَـهْتَدُونَ  لاَ يَـعْقِلُونَ شَيْئاً وَلاَ  ومُ آباَؤُهُ كَانَ   ناَ أوََلَوْ آباَءَ  يهعَلَيْ ألَْفَيـْ

 ومُ فَـهُ صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ  وَنِدَاءً  بمِاَ لاَ يَسْمَعُ إِلاَّ دُعَاءً  كَمَثَلِ الَّذِي يَـنْعِقُ   الَّذِينَ كَفَرُوا
هِ للَِّ  وَاشْكُرُوا ومُ رَزقَـْنَاكُ طيَِّبَاتِ مَا  مِنْ  هَا الَّذِينَ آمَنُوا كُلُواياَ أيَُّـ  }171{ لاَ يَـعْقِلُونَ 

اَ حَرَّمَ  }172{تَـعْبُدُونَ  وهُ إِيَّا ومُ تُ كُنْ  إِنْ  مَ وَلحَْمَ الخْنِْ  إِنمَّ زيِرِ وَمَا عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّ
رَ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فَلاَ  218نُ فَمَ  االلهِ لِغَيرِْ  أهُِلَّ بِهِ  حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ إِنَّ  يهِ عَلَيْ  إِثمَْ اضْطرَُّ غَيـْ

الْكِتَابِ وَيَشْتـَرُونَ بِهِ ثمَنًَا قلَِيلاً أوُلـَئِكَ  مِنَ  االلهُ زَلَ إِنَّ الَّذِينَ يَكْتُمُونَ مَا أنَ ـْ }173{

                                                 
218 Kunbül,  َُّفمََنُ اضْطر şeklinde “nun” harfini damme ile okudu. Çünkü vasıl halinde kesreden sonra 
damme kelimenin telaffuzuna ağırlık verir. Hafs,  حْمن  İsrâ 17: 110. âyette de ve قلُِ ادعُو اللهَ أوَِ أدُْعُوا الرَّ
benzeri yerlerde kesre ile okur. Çünkü iki sâkin harf yan yana gelirse kesre ile harekelenir. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 122. 



72 
 

 ومُ وَلَهُ  ومُ يُـزكَِّيهِ وَلاَ  يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  االلهُ إِلاَّ النَّارَ وَلاَ يُكَلِّمُهُمُ  ومُ بطُُونهِِ فيِ  يأَْكُلُونَ مَا 
 الضَّلالََةَ باِلهْدَُى وَالْعَذَابَ باِلْمَغْفِرَةِ فَمَآ اشْتـَرَوُا أوُلـَئِكَ الَّذِينَ  }174{عَذَابٌ ألَيِمٌ 

وَإِنَّ الَّذِينَ  باِلحَْقِّ  نَـزَّلَ الْكِتَابَ  االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ  }175{عَلَى النَّارِ  ومُ أَصْبـَرَهُ 
 ومُ وُجُوهَكُ تُـوَلُّوا  أَنْ  219رُّ الْبِ يْسَ لَ  }176{فيِ الْكِتَابِ لَفِي شِقَاقٍ بعَِيدٍ  اخْتـَلَفُوا

 خِرِ وَالْمَلآئِكَةِ وَالْكِتَابِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ بِ الْبرَِّ مَنْ آمَنَ  قِبَلَ الْمَشْرقِِ وَالْمَغْرِبِ وَلـَكِنَّ 
وَالْمَسَاكِينَ وَابْنَ السَّبِيلِ  وَالنَّبِيِّينَ وَآتَى الْمَالَ عَلَى حُبِّهِ ذَوِي الْقُرْبىَ وَالْيَتَامَى

 إِذَا عَاهَدُوا ومُ عَهْدِهِ بِ الصَّلاةَ وَآتَى الزَّكَاةَ وَالْمُوفُونَ  وَالسَّآئلِِينَ وَفيِ الرِّقاَبِ وَأقَاَمَ 
صَدَقُوا وَأوُلـَئِكَ هُمُ  وَحِينَ الْبَأْسِ أوُلـَئِكَ الَّذِينَ  والضَّرَّاءِ  وَالصَّابِريِنَ فيِ الْبَأْسَاءِ 

 لحْرُُّ باِلحْرُِّ عَلَيْكُمُ الْقِصَاصُ فيِ الْقَتـْلَى اَ  كُتِبَ   ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 177{الْمُتـَّقُونَ 
شَيْءٌ فاَتِّـبَاعٌ باِلْمَعْرُوفِ  يهِ أَخِيثَى فَمَنْ عُفِيَ لَهُ مِنْ باِلأنُ ـْ ثَىوَالْعَبْدُ باِلْعَبْدِ وَالأنُ ـْ

بَـعْدَ ذَلِكَ فَـلَهُ  وَرَحمَْةٌ فَمَنِ اعْتَدَى ومُ بِّكُ رَ  نْ بإِِحْسَانٍ ذَلِكَ تخَْفِيفٌ مِ  يهِ إِليَْ  وَأدََاءٌ 
تَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّكُ لْبَابِ الأَْ  ياَ أوُليِ  فيِ الْقِصَاصِ حَيَاةٌ  ومُ وَلَكُ  }178{عَذَابٌ ألَيِمٌ 

راً اَ  إِذَا حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ إِنْ  ومُ كُ يْ لَ عَ كُتِبَ   }179{  لْوَصِيَّةُ للِْوَالِدَيْنِ تَـرَكَ خَيـْ
لَهُ  فَمَنْ  }180{وَالأقـْرَبِينَ باِلْمَعْرُوفِ حَقًّا عَلَى الْمُتَّقِينَ  اَ إِثمْهُُ  بَدَّ عَهُ فإَِنمَّ بَـعْدَمَا سمَِ

لُونهَُ إِنَّ  يعٌ عَلِيمٌ  االلهَ عَلَى الَّذِينَ يُـبَدِّ وْ وصٍ جَنـَفًا أَ مُ  فَمَنْ خَافَ مِنْ  }181{سمَِ
نـَهُ إِثمْاً فَأَصْلَحَ    أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُواياَ } 182{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ إِنَّ  يهِ عَلَيْ  فَلاَ إِثمَْ  ومُ بَـيـْ

 }183{تَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ قَـبْلِكُ  عَلَى الَّذِينَ مِنْ  عَلَيْكُمُ الصِّيَامُ كَمَا كُتِبَ  كُتِبَ 
ةٌ مِ ريِضً مَ  ومُ كُ مِنْ كَانَ   عْدُودَاتٍ فَمَنْ أيََّامًا مَ  نْ أيََّامٍ أُخَرَ وَعَلَى ا أوَْ عَلَى سَفَرٍ فَعِدَّ
راً فَـهُوَ خَيـْرٌ  يطُِيقُونهَُ فِدْيةٌَ طَعَامُ مِسْكِينٍ فَمَنْ  الَّذِينَ  رٌ  هُ وَأَنْ لَ  تَطَوَّعَ خَيـْ تَصُومُوا خَيـْ

                                                 
219 Kunbül, kelimeyi  َليَْس nin ismi yaparak dammeli okudu, Hamza ve Hafs dışındaki bütün kıraat 
imamları da dammeli okudu. Hafs, أنَْ توَُلُّوا kelimesini َليَْس edatının ismi,  َِّالبر kelimesini de onun haberi 
olarak nasb okur. Çünkü kaideye göre  ليَس ve kardeşlerinden sonra gelen isim ve haber olan kelimeler 
ma’rife olursa her ikisinden biri haber veya isim olarak seçilebilir. Bu yüzden Hafs burada ma’rife 
olan البر kelimesini haber yaparak nasb okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-
Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 92.     
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هُدًى  220نُ ارَ الْقُ زلَِ فِيهِ رَمَضَانَ الَّذِيَ أنُْ  شَهْرُ  }184{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ كُ لَ 
كَانَ   وَمَنْ  وهُ فَـلْيَصُمْ  كُمُ الشَّهْرَ شَهِدَ مِنْ  وَالْفُرْقاَنِ فَمَنْ نَ الهْدَُى وَبَـيـِّنَاتٍ مِ  لنَّاسِ لِ 

ةٌ مِ  مَريِضًا الْعُسْرَ  بِكُمُ الْيُسْرَ وَلاَ يرُيِدُ بِكُمُ  االلهُ أيََّامٍ أُخَرَ يرُيِدُ  نْ أوَْ عَلَى سَفَرٍ فَعِدَّ
ةَ وَلتُِكَبـِّرُوا وَإِذَا  }185{تَشْكُرُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ  ومُ هَدَاكُ  عَلَى مَا االلهَ  وَلتُِكْمِلُوا الْعِدَّ

اعِ إِذَا دَعَانِ  سَألََكَ  يَسْتَجِيبُوا ليِ وَلْيـُؤْمِنُوا فَـلْ  عِبَادِي عَنيِّ فإَِنيِّ قَريِبٌ أُجِيبُ دَعْوَةَ الدَّ
لَةَ الصِّيَ  ومُ لَكُ أُحِلَّ  }186{يَـرْشُدُونَ  ومُ لَعَلَّهُ بيِ  هُنَّ  ومُ نِسَآئِكُ امِ الرَّفَثُ إِلىَ ليَـْ

فَـتَابَ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ تخَْتانوُنَ  ومُ تُ كُنْ  ومُ أنََّكُ  االلهُ نَّ عَلِمَ لبَِاسٌ لهَُ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ كُ لَ  لبَِاسٌ 
حَتىَّ  وكَُلُوا وَاشْرَبوُا ومُ لَكُ  االلهُ مَا كَتَبَ  وَابْـتـَغُوا نَ باَشِرُوهُنَّ فاَلآْ  ومُ كُ عَنْ وَعَفَا  ومُ عَلَيْكُ 

َ لَكُمُ  إِلىَ الَّليْلِ وَلاَ  الصِّيَامَ  مِنَ الْفَجْرِ ثمَُّ أتمَُِّوا سْوَدِ بْـيَضُ مِنَ الخْيَْطِ الأَْ الخْيَْطُ الأَْ  يَـتَبـَينَّ
ُ  االلهِ تلِْكَ حُدُودُ  عَاكِفُونَ فيِ الْمَسَاجِدِ  ومُ تُ وَأنَ ـْتُـبَاشِرُوهُنَّ  فَلاَ تَـقْرَبوُهَا كَذَلِكَ يُـبـَينِّ

نَكُ  ومُ أَمْوَالَكُ  وَلاَ تأَْكُلُوا }187{يَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّهُ للِنَّاسِ  آياَتهِِ  االلهُ  باِلْبَاطِلِ  ومُ بَـيـْ
 }188{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْثمِْ أمَْوَالِ النَّاسِ باِلإِْ  نْ إِلىَ الحُْكَّامِ لتَِأْكُلُوا فَريِقًا مِ  đِاَ وَتُدْلُوا

 221يُوتَ بِ الْ  بأَِنْ تأَْتوُا عَنِ الأهِلَّةِ قُلْ هِيَ مَوَاقِيتُ للِنَّاسِ وَالحَْجِّ وَليَْسَ الْبرُِّ  يَسْألَُونَكَ 
 ومُ لَعَلَّكُ  االلهَ  مِنْ أبَْـوَاđِاَ وَاتَّـقُوا يُوتَ بِ الْ  مَنِ اتَّـقَى وَأتْوُا ظهُُورهَِا وَلـَكِنَّ الْبرَِّ  مِنْ 

لاَ  االلهَ إِنَّ  وَلاَ تَـعْتَدُوا ومُ يُـقَاتلُِونَكُ الَّذِينَ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  وَقَاتلُِوا }189{تُـفْلِحُونَ 
نْ حَيْثُ مِ  ومُ وَأَخْرجُِوهُ  ومُ ثقَِفْتُمُوهُ حَيْثُ  ومُ وَاقـْتـُلُوهُ  }190{يحُِبِّ الْمُعْتَدِينَ 

                                                 
220 Kunbül,  ُالْقرَُان kelimesinin Tevrat ve İncil gibi bir isim olduğunu,  ُقرََأْتfiilinden türetilmediğini, 
dolayısıyla hemzesiz olarak القرآن şeklinde okumuştur. Eğer iddiâ edildiği gibi bu kelime  ْقرََأ fiilinden 
türemiş olsaydı her okunanın Kur’ân olması gerekirdi diye bir delil ileri sürülmüştür. Bu görüş, İmam-
ı Şâfî’den de rivayet edilmiştir. Hafs, َقرََأ fiilinden mastar olarak bir şeyi toplayan ve bir araya getiren 
anlamında ُالْقرُْآن şeklinde hemzeli okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 126. 
221 Kunbül, بيِوُتٌ    şeklinde “ba”  harfini kesre ile okudu. Çünkü, “bâ” harfi dammeli okunursa bir 
kelimede iki damme bir araya gelmiş olacaktı. Bundan sonraki harf de “vav” olduğundan üç damme 
bir arada olurdu ki bu da söze, telaffuza ağırlık verecekti. Bu durumdan kurtulmak için “yâ” harfine en 
yakın hareke olan kesre ile okudu.  ِغِيوُب Mâide 5: 116,  َّجِيوُبھِِن Nûr 24: 31. ve  شِيوُخًا Ğâfir 40: 67. 
âyetlerde de aynı şekilde okudu. Hafs,     ٌبيُوُت  şeklinde dammeli okur.  ٌقلَْبٌ قلُوُبٌ  فلَْسٌ وَفلُوُس kelimeleri de 
bunun gibidir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 126.  
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نَةُ  ومُ أَخْرَجُوكُ  الحَْراَمِ حَتىَّ دَ الْمَسْجِدِ عِنْ  ومُ تُـقَاتلُِوهُ الْقَتْلِ وَلاَ  أَشَدُّ مِنَ  وَالْفِتـْ
فإَِنِ  }191{الْكَافِريِنَ  كَذَلِكَ جَزاَءُ   ومُ فاَقـْتـُلُوهُ  ومُ قَاتَـلُوكُ  فإَِنْ  يهِ فِي ومُ يُـقَاتلُِوكُ 

نَةٌ وَيَكُونَ  ومُ وَقاَتلُِوهُ  }192{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ فإَِنَّ  تـَهَوْاان ـْ ينُ  حَتىَّ لاَ تَكُونَ فِتـْ الدِّ
باِلشَّهْرِ الحَْراَمِ  لشَّهْرُ الحَْراَمُ اَ  }193{الظَّالِمِينَ  فَلاَ عُدْوَانَ إِلاَّ عَلَى تـَهَواهِ فإَِنِ ان ـْللَِّ 

 ومُ عَلَيْكُ بمِثِْلِ مَا اعْتَدَى  يهِ عَلَيْ  فاَعْتَدُوا ومُ عَلَيْكُ صَاصٌ فَمَنِ اعْتَدَى وَالحْرُُمَاتُ قِ 
وَلاَ تُـلْقُوا  االلهِ فيِ سَبِيلِ  فِقُواوَأنَْ  }194{الْمُتَّقِينَ  مَعَ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا االلهَ  وَاتَّـقُوا

الحَْجَّ  وَأتمَُِّوا }195{يحُِبُّ الْمُحْسِنِينَ  االلهَ إِنَّ  وَأَحْسِنـُوَا إِلىَ التـَّهْلُكَةِ  ومُ بأِيَْدِيكُ 
لُغَ  ومُ رُؤُوسَكُ مِنَ الهْدَْيِ وَلاَ تحَْلِقُوا فَمَا اسْتـَيْسَرَ  ومُ أُحْصِرْتُ فإَِنْ  هِ وَالْعُمْرَةَ للَِّ   حَتىَّ يَـبـْ

صِيَامٍ أوَْ صَدَقَةٍ  مِنْ  أْسِهِ فَفِدْيةٌَ رَ  نْ مَريِضاً أوَْ بِهِ أذًَى مِ  ومُ كُ مِنْ كَانَ   الهْدَْيُ محَِلَّهُ فَمَنْ 
 لمَْ  فَمَا اسْتـَيْسَرَ مِنَ الهْدَْيِ فَمَنْ  تمَتََّعَ باِلْعُمْرَةِ إِلىَ الحَْجِّ  فَمَنْ  ومُ تُ أَمِنْ أوَْ نُسُكٍ فإَِذَا 

عَةٍ   لمَْ  تلِْكَ عَشَرَةٌ كَامِلَةٌ ذَلِكَ لِمَنْ  ومُ رجََعْتُ إِذَا  يجَِدْ فَصِيَامُ ثَلاثةَِ أيََّامٍ فيِ الحَْجِّ وَسَبـْ
شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا االلهَ  مَسْجِدِ الحَْراَمِ وَاتَّـقُواالْ  يَكُنْ أَهْلُهُ حَاضِريِ

 222قٌ فُسُو وَلاَ  ثٌ رفََ فَـرَضَ فِيهِنَّ الحَْجَّ فَلاَ  عْلُومَاتٌ فَمَنْ لحَْجُّ أَشْهُرٌ مَ اَ  }196{
رَ الزَّادِ التـَّقْوَى  وَتَـزَوَّدُوا االلهُ يَـعْلَمْهُ  مِنْ خَيرٍْ  فيِ الحَْجِّ وَمَا تَـفْعَلُوا وَلاَ جِدَالَ  فإَِنَّ خَيـْ

 نْ تَـبْتـَغُوا فَضْلاً مِ  جُنَاحٌ أَنْ  ومُ عَلَيْكُ ليَْسَ  223}197{لْبَابِ ياَ أوُليِ الأَْ  وَاتَّـقُونِ 
كَمَا   وهُ وَاذكُْرُو  دَ الْمَشْعَرِ الحَْراَمِ عِنْ  االلهَ  عَرَفاَتٍ فاَذكُْرُوا نْ مِ  ومُ أَفَضْتُ فإَِذَا  ومُ ربَِّكُ 

 مِنْ حَيْثُ أفَاَضَ  ثمَُّ أفَِيضُوا }198{لَمِنَ الضَّآلِّينَ  قَـبْلِهِ  نْ مِ  ومُ تُ كُنْ  وَإِنْ  ومُ هَدَاكُ 
 ومُ مَنَاسِكَكُ  ومُ قَضَيْتُ فإَِذَا  }199{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ إِنَّ  االلهَ  النَّاسُ وَاسْتـَغْفِرُوا

يَـقُولُ رَبَّـنَا آتنَِا فيِ  أوَْ أَشَدَّ ذِكْرًا فَمِنَ النَّاسِ مَنْ  ومُ كُ آباَءَ  ومُ كَذكِْركُِ  االلهَ  فاَذكُْرُوا

                                                 
222 Kunbül, dammenin tenviniyle okurken Hafs, mansub olarak okur. Buradaki ihtilafın sebebi, nehy 
ve nefy edatlarındaki farklı görüşlerden ileri gelmektedir. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 129. 
223 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 31. 
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نْـيَا وَمَا لَهُ فيِ الآْ  هُ  }200{خَلاَقٍ  خِرَةِ مِنْ الدُّ نْـيَا نْ مَ  ومُ وِمِنـْ  يَـقُولُ رَبَّـنَا آتنَِا فيِ الدُّ
ا  نَصِيبٌ ممَِّ  ومُ لَهُ أوُلـَئِكَ  }201{خِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ حَسَنَةً وَفيِ الآْ 

 تَـعَجَّلَ فيِ  عْدُودَاتٍ فَمَنْ فيِ أيََّامٍ مَ  االلهَ  وَاذكُْرُوا }202{سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهُ وَ  كَسَبُوا
رَ فَلا إِثمَْ  وَمَنْ  يهِ عَلَيْ يَـوْمَينِْ فَلاَ إِثمَْ   ومُ أنََّكُ اعْلَمُوا وَ  االلهَ  وَاتَّـقُوا لِمَنِ اتَّـقَى يهِ عَلَيْ تأََخَّ

نْـيَا وَيُشْهِدُ  النَّاسِ مَنْ  وَمِنَ } 203{تحُْشَرُونَ  يهِ إِليَْ   االلهَ يُـعْجِبُكَ قَـوْلهُُ فيِ الحْيََاةِ الدُّ
رْضِ ليِـُفْسِدَ فِيِهَا فيِ الأَْ  وَإِذَا تَـوَلىَّ سَعَى }204{قَـلْبِهِ وَهُوَ ألََدُّ الخِْصَامِ عَلَى مَا فيِ 

أَخَذَتْهُ  االلهَ وَإِذَا قِيلَ لَهُ اتَّقِ } 205{لاَ يحُِبُّ الفَسَادَ  االلهُ وَيُـهْلِكَ الحَْرْثَ وَالنَّسْلَ وَ 
يَشْريِ نَـفْسَهُ  النَّاسِ مَنْ  وَمِنَ  }206{وَلبَِئْسَ الْمِهَادُ ثمِْ فَحَسْبُهُ جَهَنَّمُ باِلإِْ  الْعِزَّةُ 

فيِ  أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا ادْخُلُواياَ  }207{رَؤُوفٌ باِلْعِبَادِ  االلهُ وَ  االلهِ مَرْضَاتِ  ابتِْغَاءَ 
 فإَِنْ  }208{بِينٌ عَدُوٌّ مُ  ومُ لَكُ إِنَّهُ  خُطوَُاتِ الشَّيْطاَنِ  كَآفَّةً وَلاَ تَـتَّبِعُوا  224لْمِ سَّ ال

هَلْ  }209{  عَزيِزٌ حَكِيمٌ  االلهَ أَنَّ  كُمُ الْبـَيـِّنَاتُ فاَعْلَمُواتْ مَا جَاءَ  بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ زلََلْتُ 
 االلهِ وَالْمَلآئِكَةُ وَقُضِيَ الأَمْرُ وَإِلىَ  نَ الْغَمَامِ فيِ ظلَُلٍ مِ  االلهُ يأَْتيِـَهُمُ  ظرُُونَ إِلاَّ أَنْ يَـنْ 

نَاهُ سَلْ بَنيِ إِسْراَئيِلَ كَمْ  }210{ تُـرْجَعُ الأمُورُ  لْ  نْ آيةٍَ بَـيـِّنَةٍ وَمَنْ مِ  ومُ آتَـيـْ يُـبَدِّ
 كَفَرُوا زيُِّنَ للَِّذِينَ  }211{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ فإَِنَّ  وهُ تْ جَاءَ بَـعْدِ مَا  مِنْ  االلهِ  نعِْمَةَ 

نْـيَا وَيَسْخَرُونَ مِنَ  يَـرْزُقُ  االلهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَ  ومُ فَـوْقَـهُ  اتَّـقَواْ  وَالَّذِينَ  الَّذِينَ آمَنُواالحْيََاةُ الدُّ
 النَّبِيِّينَ مُبَشِّريِنَ  االلهُ كَانَ النَّاسُ أمَُّةً وَاحِدَةً فَـبـَعَثَ  }212{ بِغَيرِْ حِسَابٍ  يَشَاءُ  مَنْ 
وَمَا  يهِ فِي فِيمَا اخْتـَلَفُوا ليَِحْكُمَ بَـينَْ النَّاسِ زَلَ مَعَهُمُ الْكِتَابَ باِلحَْقِّ ذِريِنَ وَأنَ ـْوَمُنْ 

نـَهُ الْبـَيـِّنَاتُ بَـغْيًا تـْهُمُ مَا جَاءَ  بَـعْدِ  مِنْ  وهُ أُوتُو إِلاَّ الَّذِينَ  يهِ فِياخْتـَلَفَ  فَـهَدَى  ومُ بَـيـْ
 225لَىإِ  ءُ يَشَا يَـهْدِي مَنْ  االلهُ مِنَ الحَْقِّ بإِِذْنهِِ وَ  يهِ فِي لِمَا اخْتـَلَفُوا الَّذِينَ آمَنُوا االلهُ 

                                                 
224 Kunbül, ِلْم لْمِ  ,şeklinde barış ve antlaşma anlamında okudu. Hafs فيِ السَّ  şeklinde İslâm فيِ السِّ
anlamında tilavet etmiştir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 95. 
225 Hafs, bu kelimelerdeki “hemze”yi tahkîkle okurken Kunbül, böyle peşpeşe gelen hemzeleri iki 
vecihle okudu: 1. Vecih:  İkinci “hemze”yi hâlis “vav” harfine çevirerek َيشََاءُ وِلي şeklinde okudu. 2. 
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مَثَلُ الَّذِينَ  ومُ يأَْتِكُ  الجْنََّةَ وَلَمَّا تَدْخُلُوا أَنْ  ومُ حَسِبْتُ أمَْ  }213{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ 
هُمُ الْبَأْسَاءُ مَ  ومُ قَـبْلِكُ  مِنْ  خَلَوْا  الرَّسُولُ وَالَّذِينَ آمَنُوا حَتىَّ يَـقُولَ  وَزلُْزلُِوا وَالضَّرَّاءُ  سَّتـْ

مَا  فِقُونَ قُلْ يَسْألَُونَكَ مَاذَا يُـنْ  }214{قَريِبٌ  االلهِ  إِنَّ نَصْرَ أَلاَ  االلهِ مَعَهُ مَتىَ نَصْرُ 
 تَـفْعَلُوانِ السَّبِيلِ وَمَا وَابْ  نْ خَيرٍْ فلَِلْوَالِدَيْنِ وَالأَقـْرَبِينَ وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ مِ  ومُ فَقْتُ أنَ ـْ

 وَعَسَى أَنْ  ومُ كُ لَ مُ الْقِتَالُ وَهُوَ كُرْهٌ كُتِبَ عَلَيْكُ  }215{بِهِ عَلِيمٌ  االلهَ مِنْ خَيرٍْ فإَِنَّ 
رٌ  تَكْرَهُوا  ومُ تُ وَأنَ ـْيَـعْلَمُ  االلهُ وَ  ومُ كُ لَ تحُِبُّوا شَيْئًا وَهُوَ شَرٌّ  وَعَسَى أَنْ  ومُ كُ لَ شَيْئًا وَهُوَ خَيـْ

كَبِيرٌ   وهِ فِيقُلْ قِتَالٌ  يهِ فِيالحَْراَمِ قِتَالٍ  يَسْألَُونَكَ عَنِ الشَّهْرِ  }216{لاَ تَـعْلَمُونَ 
 االلهِ دَ عِنْ  أَكْبـَرُ  وهُ مِنْ وكَُفْرٌ بِهِ وَالْمَسْجِدِ الحَْراَمِ وَإِخْراَجُ أَهْلِهِ  االلهِ وَصَدٌّ عَن سَبِيلِ 

نَةُ أَكْبـَرُ مِنَ الْقَتْلِ وَ  إِنِ  ومُ دِينِكُ  عَنْ  ومُ يَـرُدُّوكُ حَتىََّ  ومُ يُـقَاتلُِونَكُ لاَ يَـزاَلُونَ وَالْفِتـْ
 ومُ أَعْمَالُهُ  لـَئِكَ حَبِطَتْ فَـيَمُتْ وَهُوَ كَافِرٌ فَأُو  دِينِهِ  عَنْ  ومُ كُ مِنْ  يَـرْتَدِدْ  وَمَنْ  اسْتَطاَعُوا

نْـيَا وَالآْ  إِنَّ الَّذِينَ  }217{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ  خِرَةِ وَأوُلـَئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ فيِ الدُّ
غَفُورٌ  االلهُ وَ  االلهِ  لـَئِكَ يَـرْجُونَ رَحمَْتَ أوُ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  هَاجَرُوا وَجَاهَدُوا وَالَّذِينَ  آمَنُوا

قُلْ فِيهِمَا إِثمٌْ كَبِيرٌ وَمَنَافِعُ للِنَّاسِ وَالْمَيْسِرِ  يَسْألَُونَكَ عَنِ الخَْمْرِ  }218{حِيمٌ رَ 
ُ  قُلِ الْعَفْوَ  226} {فِقُونَ فْعِهِمَا وَيَسْألَُونَكَ مَاذَا يُـنْ ن ـَ أَكْبـَرُ مِنْ  وَإِثمْهُُمَآ كَذَلِكَ يبُينِّ

نْـيَا وَالآْ  227}219{ تَـتـَفَكَّرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ لَكُمُ الآياَتِ  االلهُ  خِرَةِ وَيَسْألَُونَكَ عَنِ فيِ الدُّ
رٌ وَإِنْ  ومُ هُ لَ إِصْلاَحٌ الْيَتَامَى قُلْ   يَـعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ  االلهُ وَ  ومُ فإَِخْوَانُكُ  ومُ تُخَالِطُوهُ خَيـْ

 كِحُواوَلاَ تَـنْ  }220{عَزيِزٌ حَكِيمٌ  االلهَ إِنَّ  ومُ لأعْنَتَكُ  االلهُ  الْمُصْلِحِ وَلَوْ شَاءَ 
 كِحُواوَلاَ تُـنْ  ومُ أَعْجَبَتْكُ شْركَِةٍ وَلَوْ مُ  نْ مِ  ؤْمِنَةٌ خَيـْرٌ حَتىَّ يُـؤْمِنَّ وَلأَمَةٌ مُ  الْمُشْركَِاتِ 

رٌ مِ يُـؤْمِنُوا وَلَعَبْدٌ مُ  الْمُشِركِِينَ حَتىَّ  يَدْعُونَ  لـَئِكَ أوُ  ومُ أَعْجَبَكُ شْركٍِ وَلَوْ مُ  نْ ؤْمِنٌ خَيـْ
                                                                                                                                          
Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 48. 
226 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 34. 
227 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 34. 
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ُ  يَدْعُو إِلىَ الجْنََّةِ وَالْمَغْفِرَةِ بإِِذْنهِِ  االلهُ إِلىَ النَّارِ وَ  يَـتَذكََّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ آياَتهِِ للِنَّاسِ  وَيُـبـَينِّ
وَلاَ  فيِ الْمَحِيضِ  النِّسَاءَ  قُلْ هُوَ أذًَى فَاعْتَزلُِوا عَنِ الْمَحِيضِ  وَيَسْألَُونَكَ  }221{

يحُِبُّ التـَّوَّابِينَ  االلهَ إِنَّ  االلهُ أمََركَُمُ  تَطَهَّرْنَ فَأْتوُهُنَّ مِنْ حَيْثُ تَـقْرَبوُهُنَّ حَتىََّ يَطْهُرْنَ فإَِذَا 
 ومُ شِئْتُ أَنىَّ  ومُ حَرْثَكُ فَأْتوُا  ومُ كُ لَ حَرْثٌ  ومُ نِسَآؤكُُ  }222{وَيحُِبُّ الْمُتَطَهِّريِنَ 

مُوا رِ الْمُؤْمِنِينَ  وهُ لاَقُو مُ  ومُ أنََّكُ  وَاعْلَمُوا االلهَ  وَاتَّـقُوا ومُ فُسِكُ ن ـْلأَِ  وَقَدِّ وَلاَ  }223{ وَبَشِّ
يعٌ عَلِيمٌ  االلهُ بَـينَْ النَّاسِ وَ  قُوا وَتُصْلِحُواوَتَـتـَّ  تَـبـَرُّوا أَنْ  ومُ لأِيَْمَانِكُ عُرْضَةً  االلهَ  تجَْعَلُوا سمَِ

 بمِاَ كَسَبَتْ  ومُ يُـؤَاخِذكُُ  وَلَكِنْ  ومُ أيَْمَانِكُ باِللَّغْوِ فيَِ  االلهُ يُـؤَاخِذكُُمُ  لاَ  }224{
أرَْبَـعَةِ أَشْهُرٍ  تَـرَبُّصُ  ومُ سَآئهِِ نِ  لَّذِينَ يُـؤْلُونَ مِنْ لِ  }225{غَفُورٌ حَلِيمٌ  االلهُ وَ  ومُ قُـلُوبُكُ 

يعٌ عَلِيمٌ  االلهَ الطَّلاَقَ فإَِنَّ  وَإِنْ عَزَمُوا }226{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ فإَِنْ فَآؤُوا فإَِنَّ  سمَِ
يَكْتُمْنَ مَا  فُسِهِنَّ ثَلاثَةََ قُـرُوَءٍ وَلاَ يحَِلُّ لهَنَُّ أَنْ بأِنَ ـْ وَالْمُطلََّقَاتُ يَـتـَرَبَّصْنَ  }227{

فيِ  خِرِ وَبُـعُولتَـُهُنَّ أَحَقُّ بِرَدِّهِنَّ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ كُنَّ يُـؤْمِنَّ بِ   أرَْحَامِهِنَّ إِنْ  فيِ  االلهُ خَلَقَ 
وَللِرِّجَالِ عَلَيْهِنَّ دَرَجَةٌ  إِصْلاَحًا وَلهَنَُّ مِثْلُ الَّذِي عَلَيْهِنَّ باِلْمَعْرُوفِ  ذَلِكَ إِنْ أرَاَدُوا

بإِِحْسَانٍ وَلاَ فإَِمْسَاكٌ بمِعَْرُوفٍ أوَْ تَسْريِحٌ  الطَّلاَقُ مَرَّتاَنِ  }228{عَزيِزٌ حَكُيمٌ  االلهُ وَ 
فإَِنْ  االلهِ  يخَاَفاَ أَلاَّ يقُِيمَا حُدُودَ  ممَِّا آتَـيْتُمُوهُنَّ شَيْئًا إِلاَّ أَنْ  تأَْخُذُوا أَنْ  ومُ لَكُ يحَِلُّ 
فَلاَ  االلهِ بِهِ تلِْكَ حُدُودُ  فَلاَ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا فِيمَا افـْتَدَتْ  االلهِ أَلاَّ يقُِيمَا حُدُودَ  ومُ خِفْتُ 

طلََّقَهَا فَلاَ تحَِلُّ  فإَِنْ  }229{هُمُ الظَّالِمُونَ  لـَئِكَ فَأُو  االلهِ  يَـتـَعَدَّ حُدُودَ  تَـعْتَدُوهَا وَمَنْ 
رَهُ فإَِنْ  كِحَ بَـعْدُ حَتىََّ تَـنْ  لَهُ مِنْ  ظنََّا  يَـتـَراَجَعَا إِنْ  طلََّقَهَا فَلاَ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا أَنْ  زَوْجًا غَيـْ

وَإِذَا طلََّقْتُمُ  }230{قَوْمٍ يَـعْلَمُونَ يُـبـَيـِّنـُهَا لِ  االلهِ  وَتلِْكَ حُدُودُ  االلهِ يقُِيمَا حُدُودَ  أَنْ 
كُوهُنَّ سَرِّحُوهُنَّ بمِعَْرُوفٍ وَلاَ تمُْسِ  فَـبـَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَأَمْسِكُوهُنَّ بمِعَْرُوفٍ أوَْ  النَّسَاءَ 

 228اؤً هُزُ  االلهِ  آياَتِ  مَ نَـفْسَهُ وَلاَ تَـتَّخِذُوَاذَلِكَ فَـقَدْ ظلََ  يَـفْعَلْ  وَمَنْ  تـَعْتَدُواضِراَراً لِ 
بِهِ  ومُ يعَِظُكُ  نَ الْكِتَابِ وَالحِْكْمَةِ مِ  ومُ عَلَيْكُ زَلَ وَمَا أنَ ـْ ومُ عَلَيْكُ  االلهِ نعِْمَتَ  وَاذكُْرُوا

                                                 
228 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti. 
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فَـبـَلَغْنَ  وَإِذَا طلََّقْتُمُ النِّسَاءَ  }231{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا االلهَ  اوَاتَّـقُو 
نـَهُ  أزَْوَاجَهُنَّ إِذَا تَـراَضَوْا كِحْنَ يَـنْ  أَجَلَهُنَّ فَلاَ تَـعْضُلُوهُنَّ أَنْ  باِلْمَعْرُوفِ ذَلِكَ  ومُ بَـيـْ

 االلهُ وَأَطْهَرُ وَ  ومُ لَكُ أزَكَْى  ومُ ذَلِكُ خِرِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ يُـؤْمِنُ بِ  ومُ كُ مِنْ  كَانَ   يوُعَظُ بِهِ مَنْ 
حَوْلَينِْ كَامِلَينِْ لِمَنْ  وَالْوَالِدَاتُ يُـرْضِعْنَ أَوْلاَدَهُنَّ  }232{لاَ تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْيَـعْلَمُ 

وكَِسْوَتُـهُنَّ باِلْمَعْرُوفِ لاَ تُكَلَّفُ نَـفْسٌ  يتُِمَّ الرَّضَاعَةَ وَعلَى الْمَوْلُودِ لَهُ رزِْقُـهُنَّ  أرَاَدَ أَنْ 
 هُ بِوَلَدِهِ وَعَلَى الْوَارِثِ مِثْلُ ذَلِكَ بِوَلَدِهَا وَلاَ مَوْلُودٌ لَ  وَالِدَةٌ  229رُّ تُضَآ لاَ إِلاَّ وُسْعَهَا 

هُمَا وَتَشَاوُرٍ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا وَإِنْ تَـراَضٍ مِ  فإَِنْ أرَاَدَا فِصَالاً عَنْ   أَنْ  ومُ أَرَدتُّ  نـْ
باِلْمَعْرُوفِ  230ومُ تَـيْتُ أَ  آمَ  ومُ سَلَّمْتُ إِذَا  ومُ عَلَيْكُ فَلاَ جُنَاحَ  ومُ أَوْلاَدكَُ تَسْتـَرْضِعُوا 

 ومُ كُ مِنْ وَالَّذِينَ يُـتـَوَفَّـوْنَ  }233{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا االلهَ  وَاتَّـقُوا
لَهُنَّ فَلاَ جُنَاحَ بَـلَغْنَ أَجَ أرَْبَـعَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً فإَِذَا  فُسِهِنَّ وَيَذَرُونَ أزَْوَاجًا يَـتـَرَبَّصْنَ بأِنَ ـْ

وَلاَ  }234{  بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهَ فُسِهِنَّ باِلْمَعْرُوفِ وَ فِيمَا فَـعَلْنَ فيِ أنَ ـْ ومُ عَلَيْكُ 
 ومُ فُسِكُ أنَ ـْفيِ  ومُ تُ أَكْنـَنْ  231وْ أَ  ءِ بِهِ مِنْ خِطْبَةِ النِّسَا ومُ عَرَّضْتُ فِيمَا  ومُ عَلَيْكُ جُنَاحَ 
وَلاَ  عْرُوفاًتَـقُولُوا قَـوْلاً مَ  تُـوَاعِدُوهُنَّ سِرًّا إِلاَّ أَنْ  لاَ  وَلـَكِنْ  سَتَذْكُرُونَـهُنَّ  ومُ أنََّكُ  االلهُ عَلِمَ 
لُغَ الْكِتَابُ أَجَلَهُ  تَـعْزمُِوا  ومُ فُسِكُ أنَ ـْيَـعْلَمُ مَا فيِ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا عُقْدَةَ النِّكَاحِ حَتىََّ يَـبـْ

طلََّقْتُمُ  إِنْ  ومُ عَلَيْكُ جُنَاحَ  لاَ  }235{غَفُورٌ حَلِيمٌ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا وهُ فاَحْذَرُو 
وَعَلَى  232رهُُ دْ قَ  لهَنَُّ فَريِضَةً وَمَتـِّعُوهُنَّ عَلَى الْمُوسِعِ  تمَسَُّوهُنُّ أَوْ تَـفْرِضُوا مَا لمَْ  النِّسَاءَ 
 طلََّقْتُمُوهُنَّ مِنْ  وَإِنْ  }236{ مَتَاعًا باِلْمَعْرُوفِ حَقًّا عَلَى الْمُحْسِنِينَ  رهُُ دْ قَ الْمُقْترِِ 

                                                 
229 Kunbül, bu kelimeyi haber konumunda olduğu için dammeli okudu. Hafs ise fethalı okur. Hafs, iki 
“ra” harfi ictima’ ettiğinde birincisini ikincisine idgâm etti. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
136. 
230 Kunbül, medd etmeksizin kasır ile okudu. Hafs ise medd ederek okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 37. 
231 Kunbül, َِالنِّساءِ يو şeklinde “elif” harfini “yâ” harfine ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 38.  
232 Kunbül, âyette geçen her iki kelimeyi de sukûn ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 137. 
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يَـعْفُونَ أوَْ  لاَّ أَنْ إِ  ومُ فَـرَضْتُ ريِضَةً فنَِصْفُ مَا لهَنَُّ فَ  ومُ فـَرَضْتُ تمَسَُّوهُنَّ وَقَدْ  قَـبْلِ أَنْ 
نَكُ سَوُا الْفَضْلَ وَلاَ تَـنْ  أقَـْرَبُ للِتـَّقْوَى تَـعْفُوا الَّذِي بيَِدِهِ عُقْدَةُ النِّكَاحِ وَأَنْ  يَـعْفُوَ   ومُ بَـيـْ
 الصَّلاَةِ الْوُسْطَى وَقُومُواعَلَى الصَّلَوَاتِ و  حَافِظُوا }237{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهَ إِنَّ 
كَمَا   االلهَ  فاَذكُْرُوا ومُ تُ أَمِنْ فَرجَِالاً أوَْ ركُْبَاناً فإَِذَا  ومُ خِفْتُ فإَنْ  }238{قاَنتِِينَ  هِ للَِّ 

وَيَذَرُونَ أزَْوَاجًا  ومُ كُ مِنْ وَالَّذِينَ يُـتـَوَفَّـوْنَ  }239{ ا لمَْ تَكُونوُا تَـعْلَمُونمَ  ومُ عَلَّمَكُ 
رَ إِخْراَجٍ فإَِنْ خَرَجْنَ مَ  ومُ زْوَاجِهِ لأَِ  233ةٌ وَصِيَّ   ومُ عَلَيْكُ فَلاَ جُنَاحَ  تَاعًا إِلىَ الحَْوْلِ غَيـْ

 وَللِْمُطلََّقَاتِ مَتَاعٌ } 240{عَزيِزٌ حَكِيمٌ  االلهُ عْرُوفٍ وَ مَ  فُسِهِنَّ مِنْ فيِ مَا فَـعَلْنَ فيَِ أنَ ـْ
ُ   }241{باِلْمَعْرُوفِ حَقًّا عَلَى الْمُتَّقِينَ   ومُ لَعَلَّكُ آياَتهِِ  ومُ لَكُ  االلهُ  كَذَلِكَ يُـبـَينِّ

 ألُُوفٌ حَذَرَ الْمَوْتِ  ومُ وَهُ  ومُ دِياَرهِِ  مِنْ  الَّذِينَ خَرَجُواإِلىَ  أَلمَْ تَـرَ  }242{تَـعْقِلُونَ 
النَّاسِ وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ  لَذُو فَضْلٍ عَلَى االلهَ إِنَّ  ومُ أَحْيَاهُ مُوتوُا ثمَُّ  االلهُ فَـقَالَ لهَمُُ 
يعٌ عَلِيمٌ  االلهَ  أَنَّ  وَاعْلَمُوا االلهِ فيِ سَبِيلِ  وَقَاتلُِوا }243{يَشْكُرُونَ   نْ مَ  }244{سمَِ

 طُ سُ وَيَـبْ يَـقْبِضُ  االلهُ كَثِيرةًَ وَ  لَهُ أَضْعَافاً 234هُ فُ ضَعِّ فـَيُ قَـرْضًا حَسَنًا  االلهَ ذَا الَّذِي يُـقْرِضُ 
 بَـعْدِ مُوسَى إِذْ قاَلُوا بَنيِ إِسْراَئيِلَ مِنْ  أَلمَْ تَـرَ إِلىَ الْمَلإِ مِنْ  }245{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ 

 كُتِبَ عَلَيْكُمُ   إِنْ  ومُ عَسَيْتُ هَلْ  قاَلَ  االلهِ قَاتِلْ فيِ سَبِيلِ مُ ابْـعَثْ لنََا مَلِكًا ن ـُلنَِبيٍِّ لهَُ 
دِياَرنِاَ  مِنْ  وَقَدْ أُخْرجِْنَا االلهِ وَمَا لنََا أَلاَّ نُـقَاتِلَ فيِ سَبِيلِ  قاَلُوا  الْقِتَالُ أَلاَّ تُـقَاتلُِوا

هُ مِ إِلاَّ قلَِيلاً  لَيْهِمُ الْقِتَالُ تَـوَلَّوْاوَأبَْـنَآئنَِا فَـلَمَّا كُتِبَ عَ  عَلِيمٌ باِلظَّالِمِينَ  االلهُ وَ  ومُ نـْ
أَنىَّ يَكُونُ  قاَلُوَا طاَلُوتَ مَلِكًا ومُ لَكُ قَدْ بَـعَثَ  االلهَ إِنَّ  ومُ نبَِيـُّهُ  ومُ لَهُ  وَقاَلَ  }246{

نَا وَنحَْنُ أَحَقُّ باِلْمُلْكِ   االلهَ نَ الْمَالِ قاَلَ إِنَّ ولمََْ يُـؤْتَ سَعَةً مِ  وهُ مِنْ  لَهُ الْمُلْكُ عَلَيـْ
                                                 
233 Kunbül, ref’ ile Hafs, nasb ile tilavet etti. Kunbül’ün tilavetine göre âyet,  فعََليَْھِمْ وَصِيَّةٌ لِأزَْوَاجِھِم 
takdirinde olur. Hafs’ın tilavetine göre ise  فلَْيوُصُوا وَصِيَّةً لِأزَْوَاجِھِم takdirindedir. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 98.      
234 Kunbül, َُفه  şeklinde farklı vezinde okudular. Ref’ okuyanlar, ma kalbine فيَضَُاعِفهَُ  ,şeklinde Hafs فيَضَُعِّ
atfeder, nasb okuyanlar ise istifham’ın cevabı olarak nasbederler. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
139. 
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 االلهُ وَ  يَشَاءُ  يُـؤْتيِ مُلْكَهُ مَنْ  االلهُ وَزاَدَهُ بَسْطَةً فيِ الْعِلْمِ وَالجِْسْمِ وَ  ومُ عَلَيْكُ  وهُ اصْطَفَا
 يهِ فِيالتَّابوُتُ  يأَْتيَِكُمُ  إِنَّ آيةََ مُلْكِهِ أَنْ  ومُ نبِِيـُّهُ  ومُ لَهُ  وَقاَلَ  }247{وَاسِعٌ عَلِيمٌ 

إِنَّ فيِ ذَلِكَ  تَـرَكَ آلُ مُوسَى وَآلُ هَارُونَ تحَْمِلُهُ الْمَلآئِكَةُ  اوَبقَِيَّةٌ ممَِّ  ومُ بِّكُ رَ  نْ سَكِينَةٌ مِ 
 االلهَ فَـلَمَّا فَصَلَ طاَلُوتُ باِلجْنُُودِ قاَلَ إِنَّ  }248{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ لَكُ يةًَ لآَ 

مِنيِّ إِلاَّ مَنِ  فإَِنَّهُ  وهُ يَطْعَمْ  لمَْ  فَـلَيْسَ مِنيِّ وَمَنْ  وهُ مِنْ شَرِبَ  بنِـَهَرٍ فَمَنْ  ومُ مُبْتَلِيكُ 
هُ  إِلاَّ قلَِيلاً  وهُ مِنْ  بيَِدِهِ فَشَربِوُا 235رْفَةً غَ فَ اغْتـَرَ  وَزهَُ هُوَ وَالَّذِينَ آمَنُوا فَـلَمَّا جَا ومُ مِنـْ

 كَمْ   االلهِ لاَقُو مُ  ومُ أنََّـهُ يَظنُُّونَ  لاَ طاَقَةَ لنََا الْيـَوْمَ بجَِالُوتَ وَجُنودِهِ قاَلَ الَّذِينَ  مَعَهُ قاَلُوا
وَلَمَّا بَـرَزُوا  }249{مَعَ الصَّابِريِنَ  االلهُ وَ  االلهِ  غَلَبَتْ فِئَةً كَثِيرةًَ بإِِذْنِ  فِئَةٍ قلَِيلَةٍ  نْ مِ 

راً وَثَـبِّتْ أقَْدَامَنَا وَانْ  رَبَّـنَا أفَْرغِْ  لجِاَلُوتَ وَجُنُودِهِ قاَلُوا نَا صَبـْ  صُرْناَ عَلَى الْقَوْمِ عَلَيـْ
الْمُلْكَ  االلهُ دَاوُودُ جَالُوتَ وَآتاَهُ  وَقَـتَلَ  االلهِ بإِِذْنِ  ومُ فَـهَزَمُوهُ  }250{الْكَافِريِنَ 
رْضُ فَسَدَتِ الأَْ ببِـَعْضٍ لَ  ومُ بَـعْضَهُ النَّاسَ  االلهِ وَلَوْلاَ دَفْعُ  وَعَلَّمَهُ ممَِّا يَشَاءُ  وَالحِْكْمَةَ 

لُوهَا عَلَيْكَ  االلهِ تلِْكَ آياَتُ  }251{فَضْلٍ عَلَى الْعَالَمِينَ  ذُو االلهَ  وَلـَكِنَّ  باِلحَْقِّ نَـتـْ
هُ مِ عَلَى بَـعْضٍ  ومُ بَـعْضَهُ الرُّسُلُ فَضَّلْنَا  تلِْكَ  }252{وَإِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ   نْ مَ  ومُ نـْ

نَا عِيسَى ابْنَ مَرْيمََ الْبـَيـِّنَاتِ  ومُ بَـعْضَهُ وَرَفَعَ  االلهُ كَلَّمَ  بِرُوحِ  وهُ وَأيََّدْناَ دَرَجَاتٍ وَآتَـيـْ
يـِّنَاتُ تـْهُمُ الْب ـَبَـعْدِ مَا جَاءَ  نْ مَ  ومُ بَـعْدِهِ  مِنْ  مَا اقـْتَتَلَ الَّذِينَ  االلهُ  وَلَوْ شَاءَ  236سِ دْ الْقُ 

هُ  وَلـَكِنِ اخْتـَلَفُوا هُ نْ آمَنَ مَ  ومُ فَمِنـْ  االلهَ وَلـَكِنَّ  تـَلُوامَا اقـْتَ  االلهُ  كَفَرَ وَلَوْ شَاءَ   نْ مَ  ومُ وَمِنـْ
يأَْتيَِ  قَـبْلِ أَنْ  نْ مِ  ومُ رَزقَـْنَاكُ ممَِّا  فِقُواأنَْ  الَّذِينَ آمَنُواياَ أيَُّـهَا } 253{يَـفْعَلُ مَا يرُيِدُ 

لاَ  اللهُ اَ  }254{وَالْكَافِرُونَ هُمُ الظَّالِمُونَ  ةَ شَفَاعَ  وَلاَ  ةَ خُلَّ وَلاَ  يهِ فِي 237عَ بَـيْ  يَـوْمٌ لاَ 
                                                 
235 Kunbül, غَرْفةًَ   şeklinde “ğayn”ı fethalı okudu. Hafs,  ًَغُرْفة şeklinde “ğayn”ı dammeli okur. El dolusu 
miktar anlamına gelen bu kelime, iki farklı şekilde telaffuz edilmiştir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. 
Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 
1999), s. 99. 
236 Bakara 2: 87. âyette açıklama geçti.  
237 Kunbül, her üç kelimeyi de nasb ile  َلَا بيَْعَ ، لَا خُلَّةَ ، لَا شَفاَعَة  okudu. Eğer bu olumuzluk edatı nekre 
isim üzerine gelirse o ismi nasb üzere mebnî kılar. Burada olduğu gibi nekre isimler tekrarlarsa o 
zaman ismin nasb da ref’ de okunması caizdir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 141. 
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فيِ  هُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَاوَلاَ نَـوْمٌ لَ أْخُذُهُ سِنَةٌ لاَ تَ  238} {  الحَْيُّ الْقَيُّومُ  إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ 
وَلاَ  ومُ خَلْفَهُ وَمَا  ومُ أيَْدِيهِ  ذَا الَّذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلاَّ بإِِذْنهِِ يَـعْلَمُ مَا بَـينَْ  رْضِ مَنْ الأَْ 

رْضَ وَلاَ يَـؤُودُهُ وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  شَاءَ  نْ عِلْمِهِ إِلاَّ بمِاَيحُِيطوُنَ بِشَيْءٍ مِ 
َ الرُّشْدُ  لاَ إِكْراَهَ } 255{وَهُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ  حِفْظهُُمَا ينِ قَد تَّـبـَينَّ مِنَ الْغَيِّ  فيِ الدِّ

 االلهُ فِصَامَ لهَاَ وَ الْوُثْـقَىَ لاَ انْ  اسْتَمْسَكَ باِلْعُرْوَةِ  فَـقَدِ  االلهِ بِ  فَمَنْ يَكْفُرْ باِلطَّاغُوتِ وَيُـؤْمِنْ 
يعٌ عَلِيمٌ  وَالَّذِينَ   نَ الظُّلُمَاتِ إِلىَ النـُّوُرِ مِ  ومُ يُخْرجُِهُ  وَليُِّ الَّذِينَ آمَنُوا اللهُ اَ  }256{سمَِ

لـَئِكَ أَصْحَابُ النُّورِ إِلىَ الظُّلُمَاتِ أوُ  نَ مِ  ومُ يُخْرجُِونَـهُ أوَْليَِآؤُهُمُ الطَّاغُوتُ  كَفَرُوا
 أَنْ آتاَهُ  فيِ ربِِّهِ  إِبْـراَهِيمَ أَلمَْ تَـرَ إِلىَ الَّذِي حَآجَّ  }257{خَالِدُونَ  فِيهَا ومُ هُ النَّارِ 

 إِبْـراَهِيمُ وَيمُيِتُ قاَلَ أنَاَ أُحْيـِي وَأمُِيتُ قاَلَ  رَبيَِّ الَّذِي يحُْيـِي إِبْـراَهِيمُ الْمُلْكَ إِذْ قاَلَ  االلهُ 
لاَ  االلهُ كَفَرَ وَ  باِلشَّمْسِ مِنَ الْمَشْرقِِ فَأْتِ đِاَ مِنَ الْمَغْرِبِ فَـبُهِتَ الَّذِي يأَْتيِ  االلهَ فإَِنَّ 

عَلَى قَـرْيةٍَ وَهِيَ خَاوِيةٌَ عَلَى عُرُوشِهَا  أَوْ كَالَّذِي مَرَّ  }258{يَـهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ 
قاَلَ  مِئَةَ عَامٍ ثمَُّ بَـعَثَهُ قاَلَ كَمْ لبَِثْتَ  االلهُ بَـعْدَ مَوēِْاَ فَأَمَاتَهُ  االلهُ قاَلَ أَنىََّ يحُْيـِي هَـذَِهِ 

لىَ طَعَامِكَ وَشَراَبِكَ لمَْ ظرُْ إِ فاَنْ  بِثْتَ مِئَةَ عَامٍ لَ  لبَِثْتُ يَـوْمًا أوَْ بَـعْضَ يَـوْمٍ قاَلَ بَلْ 
ثمَُّ  239هَارُ شِ نْ ن ـُالعِظاَمِ كَيْفَ  ظرُْ إِلىَ لنَّاسِ وَانْ اركَِ وَلنَِجْعَلَكَ آيةًَ لِ حمَِ  ظرُْ إِلىَ يَـتَسَنَّهْ وَانْ 

َ لَهُ قاَلَ أَعْلَمُ أَنَّ  نَكْسُوهَا لحَْمًا فَـلَمَّا وَإِذْ  }259{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ تَـبـَينَّ
 قاَلَ بَـلَى وَلـَكِنْ  تُـؤْمِنْ  كَيْفَ تحُْيـِي الْمَوْتَى قاَلَ أوَلمََْ   240نِيرْ أَ رَبِّ  إِبْـراَهِيمُ قاَلَ 

نـْهُنَّ اجْعَلْ عَلَى كُلِّ جَبَلٍ مِ  الطَّيرِْ فَصُرْهُنَّ إِليَْكَ ثمَُّ  نَ لْبيِ قاَلَ فَخُذْ أرَْبَـعَةً مِ يَطْمَئِنَّ ق ـَلِ 

                                                 
238 Kunbül, burada âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs, âyet başlangıcı olarak vakfetmez. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 42. 
239 Kunbül “râ” ile okudu. Hafs ise “zâ” ile okur. Kemiklerin tekrar ceset haline getirilerek 
diriltilmesini anlayanlar, َننُْشِزُھا şeklinde, ölülerin tekrar diriltilmesini anlayanlar  َننُْشِرُھاşeklinde 
okumuştur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 144. 
240 Kunbül, ِأرَْني şeklinde “râ” harfini sukûn ile ve kalın okudu. Hafs, ِأرَِني şeklinde kesreli ve ince 
okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 
1981), s. 55; Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 
2008), s. 44. 
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ثَلُ الَّذِينَ مَ  }260{عَزيِزٌ حَكِيمٌ  االلهَ ثمَُّ ادْعُهُنَّ يأَْتيِنَكَ سَعْيًا وَاعْلَمْ أَنَّ  جُزْءًا
ئَةُ بـُلَةٍ مِ بَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فيِ كُلِّ سُنْ أنَ ـْ كَمَثَلِ حَبَّةٍ   االلهِ فيِ سَبِيلِ  ومُ أَمْوَالَهُ فِقُونَ يُـنْ 

فِقُونَ لَّذِينَ يُـنْ اَ  }261{وَاسِعٌ عَلِيمٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  لِمَنْ  241فُ ضَعِّ يُ  االلهُ حَبَّةٍ وَ 
دَ عِنْ  ومُ أَجْرُهُ  ومُ هُ لَ فَقُوا مَنًّا وَلاَ أذًَى ثمَُّ لاَ يُـتْبِعُونَ مَا أنَ ـْ االلهِ فيِ سَبِيلِ  ومُ أَمْوَالَهُ 

رٌ قَـوْلٌ مَعْرُوفٌ   }262{ يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ خَوْفٌ  ومُ ربَِّهِ  وَمَغْفِرَةٌ خَيـْ
 ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تُـبْطِلُوا} 263{غَنيٌِّ حَلِيمٌ  االلهُ أذًَى وَ  صَدَقَةٍ يَـتْبـَعُهَآ نْ مِ 

وَالْيـَوْمِ  االلهِ وَلاَ يُـؤْمِنُ بِ  النَّاسِ  فِقُ مَالَهُ رئِاَءَ ذَى كَالَّذِي يُـنْ باِلْمَنِّ وَالأْ  ومُ صَدَقاَتِكُ 
 يَـقْدِرُونَ عَلَى لْدًا لاَ تُـراَبٌ فَأَصَابهَُ وَابِلٌ فَـتـَركََهُ صَ  يهِ عَلَيْ خِرِ فَمَثَـلُهُ كَمَثَلِ صَفْوَانٍ الآْ 

فِقُونَ وَمَثَلُ الَّذِينَ يُـنْ  }264{لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ الْكَافِريِنَ  االلهُ وَ  ا كَسَبُواشَيْءٍ ممَِّ 
 أَصَابَـهَا وَابِلٌ  242بْـوَةٍ رُ بِ كَمَثَلِ جَنَّةٍ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْوَتَـثْبِيتًا مِنْ  االلهِ مَرْضَاتِ  أمَْوَالهَمُُ ابتِْغَاءَ 

هَا وَابِلٌ فَطَلٌّ لمَْ  ضِعْفَينِْ فإَِنْ  243لَهَاكْ أُ آتَتْ فَ   }265{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهُ وَ   يُصِبـْ
فِيهَا  نْـهَارُ لَهُ تحَْتِهَا الأَْ  وَأَعْنَابٍ تجَْريِ مِنْ يلٍ نخَِ  نْ لَهُ جَنَّةٌ مِ  تَكُونَ  أَنْ  ومُ أَحَدكُُ أيََـوَدُّ 

ناَرٌ  يهِ فِيفَأَصَابَـهَا إِعْصَارٌ  كُلِّ الثَّمَراَتِ وَأَصَابهَُ الْكِبـَرُ وَلَهُ ذُرِّيَّةٌ ضُعَفَاءُ   مِنْ 
 ُ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }266{تَـتـَفَكَّرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ لَكُمُ الآياَتِ  االلهُ فاَحْتـَرَقَتْ كَذَلِكَ يُـبـَينِّ

 رْضِ وَلاَ تَـيَمَّمُوانَ الأَْ مِ  ومُ لَكُ  وَممَِّا أَخْرَجْنَا ومُ كَسَبْتُ طيَِّبَاتِ مَا  مِنْ  فِقُواأنَْ  آمَنُوا
غَنيٌِّ  االلهَ وَاعْلَمُوا أَنَّ  يهِ فِي تُـغْمِضُوا إِلاَّ أَنْ  يهِ بِآخِذِي ومُ وَلَسْتُ فِقُونَ تُـنْ  وهُ مِنْ الخْبَِيثَ 

يدٌ  مَغْفِرةًَ  ومُ يعَِدكُُ  االلهُ و  باِلْفَحْشَاءِ  ومُ وَيأَْمُركُُ لشَّيْطاَنُ يعَِدكُُمُ الْفَقْرَ اَ  }267{ حمَِ
يُـؤْتَ الحِْكْمَةَ  وَمَنْ  يَشَاءُ  يؤُتيِ الحِْكْمَةَ مَنْ  }268{وَاسِعٌ عَلِيمٌ  االلهُ وَفَضْلاً وَ  وهُ مِنْ 

                                                 
241 Bakara 2: 245. âyette açıklama geçti. 
242 Kunbül, bu kelimedeki “râ” harfini Kureyş Lügatına göre dammeli okudu. Hafs ise Benî Temim 
Lügatına göre fethalı okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 55. 
243 Kunbül “kâf” harfini sukün ile oudu. Hafs ise damme ile okur. Kunbül, iki damme peşpeşe 
geldiğinde kelimenin telaffuzu ağırlaştığı için sukün ile okudu. Hafs ise  ُُلھُمُْھذاَ نز Vâkıa 56: 56. âyetini 
huccet kabul ederek böyle okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 146. 
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راً كَثِيراً فَـقَدْ  رُ إِلاَّ أوُ  أوُتيَِ خَيـْ فَقَةٍ أوَْ ن ـَ نْ مِ  ومُ فَقْتُ أنَ ـْوَمَا  }269{لْبَابِ الأَْ  لُواوَمَا يَذَّكَّ
 تُـبْدُوا إِنْ  }270{وَمَا للِظَّالِمِينَ مِنْ أنَصَارٍ  يَـعْلَمُهُ  االلهَ  ذْرٍ فإَِنَّ نَ  نْ مِ  ومُ نَذَرْتُ 

رٌ  تخُْفُوهَا وَتُـؤْتوُهَا الْفُقَراءَ  الصَّدَقاَتِ فنَِعِمَّا هِيَ وَإِنْ   244كَفِّرُ نُ وَ  ومُ كُ لَ فَـهُوَ خَيـْ
وَلـَكِنَّ  ومُ هُدَاهُ يْسَ عَلَيْكَ لَ  }271{بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهُ وَ  ومُ سَيِّئَاتِكُ  نْ مِ  ومُ كُ عَنْ 
وَجْهِ  فِقُونَ إِلاَّ ابتِْغَاءَ وَمَا تُـنْ  ومُ فُسِكُ ن ـْفَلأِ  مِنْ خَيرٍْ  فِقُواوَمَا تُـنْ  يَشَاءُ  يَـهْدِي مَنْ  االلهَ 
الَّذِينَ  للِْفُقَراَءِ  }272{ لاَ تُظْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ إِليَْكُ فِقُوا مِنْ خَيرٍْ يُـوَفَّ وَمَا تُـنْ  االلهِ 
 أَغْنِيَاءَ الجْاَهِلُ 245 بـُهُمُ سِ يَحْ رْضِ لاَ يَسْتَطِيعُونَ ضَرْباً فيِ الأَْ  االلهِ  فيِ سَبِيلِ  صِرُواأُحْ 

فإَِنَّ  مِنْ خَيرٍْ  فِقُوالاَ يَسْألَُونَ النَّاسَ إِلحْاَفاً وَمَا تُـنْ  ومُ بِسِيمَاهُ  ومُ تَـعْرفُِـهُ مِنَ التـَّعَفُّفِ 
 ومُ فَـلَهُ رِ سِرًّا وَعَلانَيَِةً باِللَّيْلِ وَالنـَّهَا ومُ أَمْوَالَهُ فِقُونَ لَّذِينَ يُـنْ اَ  }273{بِهِ عَلِيمٌ  االلهَ 

لَّذِينَ يأَْكُلُونَ اَ  }274{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ خَوْفٌ  ومُ ربَِّهِ  دَ عِنْ  ومُ أَجْرُهُ 
 قاَلُوا ومُ بأِنََّـهُ مِنَ الْمَسِّ ذَلِكَ يَـتَخَبَّطهُُ الشَّيْطاَنُ  الرِّباَ لاَ يَـقُومُونَ إِلاَّ كَمَا يَـقُومُ الَّذِي

اَ الْبـَيْعُ  تـَهَىَ فَـلَهُ بِّهِ فاَن ـْرَ  نْ مِ  هُ مَوْعِظَةٌ جَاءَ  الْبـَيْعَ وَحَرَّمَ الرِّباَ فَمَنْ  االلهُ مِثْلُ الرِّباَ وَأَحَلَّ  إِنمَّ
فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ ـئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ لَ فَأُو  وَمَنْ عَادَ  االلهِ مَا سَلَفَ وَأمَْرهُُ إِلىَ 

 }276{لاَ يحُِبُّ كُلَّ كَفَّارٍ أثَيِمٍ  االلهُ وَيُـرْبيِ الصَّدَقاَتِ وَ رِّباَ ال االلهُ  يمَْحَقُ  }275{
دَ عِنْ  ومُ أَجْرُهُ  ومُ لَهُ الزَّكَاةَ  وَآتَـوُا الصَّلاَةَ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ وَأقَاَمُوا

 االلهَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُوا }277{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ خَوْفٌ  ومُ ربَِّهِ 
نَ فَأْذَنوُا بحَِرْبٍ مِ   تَـفْعَلُوالمَْ  فإَِنْ  }278{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ  مَا بقَِيَ مِنَ الرِّباَ إِنْ  وَذَرُوا

 }279{لاَ تَظْلِمُونَ وَلاَ تُظْلَمُونَ  ومُ أَمْوَالِكُ  رُؤُوسُ  ومُ فَـلَكُ  ومُ تُـبْتُ  وَرَسُولهِِ وَإِنْ  االلهِ 

                                                 
244 Kunbül,  َوَ نكَُفِّر şeklinde “nun” harfiyle okudu. Hafs,  َوَ يكَُفِّر şeklinde “yâ” harfiyle okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 148. 
245 Kunbül, ُيحَْسِبھُم şeklinde kesreli okudu. Hafs ise  ُْيحَْسَبھُم şeklinde fethalı okur. Bu fiilin Arapça’da 
فعَِلَ  ,şeklinde her iki telaffuzu mümkündür. Kunbül’ün tilavetine göre bu fiil حَسِبَ يحَْسَبُ وَ حَسِبَ يحَْسِبُ 
-vezninde okundu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l يفَْعِلُ 
kitabi’l-arabi, 1981), s. 56. 
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رٌ  246دَّقُواصَّ تَ  ذُو عُسْرَةٍ فَـنَظِرَةٌ إِلىَ مَيْسَرَةٍ وَأَنْ  كَانَ   وَإِنْ   ومُ تُ كُنْ  نْ إِ  ومُ كُ لَ خَيـْ
ا كَسَبَتْ ثمَُّ تُـوَفىَّ كُلُّ نَـفْسٍ مَ  االلهِ  إِلىَ  يهِ فِييَـوْمًا تُـرْجَعُونَ  وَاتَّـقُوا }280{تَـعْلَمُونَ 

بِدَيْنٍ إِلىَ أَجَلٍ  ومُ تُ تَدَايَـنْ إِذَا  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا }281{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ 
نَكُ ب ـَ وَلْيَكْتُبْ  وهُ فاَكْتبُُو  مُسَمًّى كَاتِبٌ أَنْ يَكْتُبَ كَمَا  كَاتِبٌ باِلْعَدْلِ وَلاَ يأَْبَ   ومُ يـْ
  فإَنْ  شَيْئًا وهُ مِنْ رَبَّهُ وَلاَ يَـبْخَسْ  االلهَ الَّذِي عَلَيْهِ الحَْقُّ وَلْيَتَّقِ  فَـلْيَكْتُبْ وَلْيُمْلِلِ  االلهُ عَلَّمَهُ 

هُ يمُِلَّ هُوَ فَـلْيُمْلِلْ وَليُِّ  أَنْ  كَانَ الَّذِي عَلَيْهِ الحَْقُّ سَفِيهًا أوَْ ضَعِيفًا أوَْ لاَ يَسْتَطِيعُ 
 ممَِّنْ   يَكُوناَ رَجُلَينِْ فَـرَجُلٌ وَامْرَأتَاَنِ لمَْ  فإَِنْ  ومُ جَالِكُ رِ  نْ مِ  شَهِيدَيْنِ  باِلْعَدْلِ وَاسْتَشْهِدُوا

خْرَى وَلاَ يأَْبَ إِحْدَاهمُاَ الأُْ 248 رَ كِ ذْ فَـتُ حْدَاهمُاَ تَضِلَّ إِ  247نْ أَ  ءِ الشُّهَدَاتَـرْضَوْنَ مِنَ 
 ومُ ذَلِكُ كَبِيراً إِلىَ أَجَلِهِ  صَغِيراً أوَْ  وهُ تَكْتبُُو  أَنْ  وَلاَ تَسْأَمُوا مَا دُعُوا 249ذَاإِ  ءُ الشُّهَدَا
 ةٌ حَاضِرَ  250ةٌ تِجَارَ  تَكُونَ  إِلاَّ أَنْ  ةِ وَأدَْنىَ أَلاَّ تَـرْتاَبوُاوَأقَْومُ للِشَّهَادَ  االلهِ دَ عِنْ  أقَْسَطُ 

نَكُ تُدِيرُونَـهَا  وَلاَ  ومُ تَـبَايَـعْتُ تَكْتبُُوهَا وَأَشْهِدُوا إِذَا  أَلاَّ  جُنَاحٌ  ومُ عَلَيْكُ فَـلَيْسَ  ومُ بَـيـْ
 االلهُ وَ  االلهُ وَيُـعَلِّمُكُمُ  االلهَ  وَاتَّـقُوا ومُ بِكُ تَـفْعَلُوا فإَِنَّهُ فُسُوقٌ  وَلاَ شَهِيدٌ وَإِنْ  يُضَآرَّ كَاتِبٌ 

 251نٌ هُ فَـرُ اتبًِا كَ  عَلَى سَفَرٍ ولمََْ تجَِدُوا ومُ تُ كُنْ  وَإِنْ  }282{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
رَبَّهُ وَلاَ  االلهَ  بَـعْضًا فَـلْيـُؤَدِّ الَّذِي اؤْتمُِنَ أمََانَـتَهُ وَلْيَتَّقِ  ومُ بَـعْضُكُ فإَِنْ أمَِنَ  قْبُوضَةٌ مَ 

ا مَ  اللهِ  }283{بمِاَ تَـعْمَلُونَ عَلِيمٌ  االلهُ آثمٌِ قَـلْبُهُ وَ  يَكْتُمْهَا فإَِنَّهُ  الشَّهَادَةَ وَمَنْ  تَكْتُمُوا

                                                 
246 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
247 Bakara 2: 235. âyette açıklama geçti. 
248 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs, teşdîd ile okur. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 48. 
249 Kunbül iki ayrı kelimede yan yana gelen bu hemzeleri okurken ikincisinde iki vecih yapar. 1. 
Vecih: İkinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl eder. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okur. Hafs, 
hemzeleri tahkîkle okur. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün milli 
kütüphanesi: 2006), s. 37. 
250 Kunbül, ard arda gelen bu kelimeleri ref’ ile okudu. Hafs ise nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 151. 
251 Kunbül,  ٌُفرَُھنşeklinde okudu. Böylece kelime cem’in cem’i (çoğulun çoğulu)   ٌُرَھْنٌ، رِھاَنٌ، رُھن 
şeklinde okunmuş oldu. Hafs ise kıyasa daha uygun olarak  ٌفعَِال vezninde  ٌرَھْن kelimesinin cem’i olarak 
 .şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 فرَِھاَنٌ 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 152. 
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بِهِ  ومُ يُحَاسِبْكُ  وهُ تُخْفُو أوَْ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْمَا فيِ  تُـبْدُوا رْضِ وَإِنْ وَمَا فيِ الأَْ  فيِ السَّمَاواتِ 
 }284{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  مَنْ  بْ وَيُـعَذِّ  يَشَاءُ  لِمَنْ  252رْ فَـيـَغْفِ  االلهُ 

وَرُسُلِهِ  وَمَلآئِكَتِهِ وكَُتبُِهِ  االلهِ بِّهِ وَالْمُؤْمِنُونَ كُلٌّ آمَنَ بِ رَ  مِنْ  يهِ إِليَْ  آمَنَ الرَّسُولُ بمِاَ أنُزلَِ 
عْنَا سُلِهِ وَقاَلُوارُ  نْ دٍ مِ لاَ نُـفَرِّقُ بَـينَْ أَحَ  وَأَطَعْنَا غُفْرَانَكَ رَبَّـنَا وَإِليَْكَ الْمَصِيرُ  سمَِ

هَا مَا اكْتَسَبَتْ  نَـفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا لهَاَ االلهُ  لاَ يُكَلِّفُ  }285{ بَّـنَا لاَ رَ  مَا كَسَبَتْ وَعَلَيـْ
نَا إِصْراً كَمَا حمَلَْتَهُ عَلَى الَّذِينَ مِن  سِينَا أَوْ أَخْطأَْناَ رَبَّـنَا وَلاَ تحَْمِلْ نَ  تُـؤَاخِذْناَ إِنْ  عَلَيـْ

لْنَا مَا لاَ طاَقَةَ لنََا بِهِ وَاعْفُ  قَـبْلِنَا رَبَّـنَا وَلاَ  أنَتَ مَوْلانَاَ  عَنَّا وَاغْفِرْ لنََا وَارْحمَْنَآتحَُمِّ
 }286{فاَنصُرْناَ عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِريِنَ 

  ﴾ انَ رَ مْ عِ  آلِ سُورةَُ  ﴿

  ٢٠٠مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
 نِ الرَّحِيمِ الرَّحْم ـَ بِسْمِ االلهِ 

باِلحَْقِّ  نَـزَّلَ عَلَيْكَ الْكِتَابَ } 2{ إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ الحَْيُّ الْقَيُّومُ لاَ  اللهُ اَ  253}1{ لما
قاً لِ  زَلَ وَأنَ ـْ لنَّاسِ قَـبْلُ هُدًى لِ  مِنْ  }3{زَلَ التـَّوْراَةَ وَالإِنجِيلَ وَأنَ ـْ يهِ يَدَيْ مَا بَـينَْ مُصَدِّ

تِقَامٍ عَزيِزٌ ذُو انْ  االلهُ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَ  ومُ لَهُ  االلهِ بِآياَتِ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا 254} { الْفُرْقاَنَ 
هُوَ الَّذِي  }5{ رْضِ وَلاَ فيِ السَّمَاءِ شَيْءٌ فيِ الأَْ  يهِ عَلَيْ لاَ يخَْفَىَ  االلهَ إِنَّ  }4{

زَلَ الَّذِيَ أنَ ـْ هُوَ  }6{هُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  لاَ إِلـَهَ إِلاَّ  رْحَامِ كَيْفَ يَشَاءُ فيِ الأَْ  ومُ يُصَوِّركُُ 
أَمَّا الَّذِينَ في وَأُخَرُ مُتَشَاđِاَتٌ فَ  كَمَاتٌ هُنَّ أمُُّ الْكِتَابِ آياَتٌ محُْ  وهُ مِنْ عَلَيْكَ الْكِتَابَ 

نَةِ وَابتِْغَاءَ  مِنْهُ ابتِْغَاءَ  زَيْغٌ فَـيَتَّبِعُونَ مَا تَشَابهََ  ومُ قُـلُوبِهِ  تأَْوِيلِهِ وَمَا يَـعْلَمُ تأَْوِيلَهُ إِلاَّ  الْفِتـْ
                                                 
252 Kunbül, بْ .... فيَغَْفرِْ  وَ يعَُذِّ  şeklinde kelimelerindeki “ra” ve “ba” harflerini daha önce geçen  ِِيحَُاسِبْكُمْ به
 cümlesine atfederek cezimli ve kalkale yaparak okudu. Hafs ise, bu kelimeyi cümle başlangıcıاللهُ 
olarak ref’ ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 152. 
253 Kunbül, mukattaa harflerini Sûre’nin  âyet sayısına  dahil etmedi. Hafs, Âl-i İmrân Sûre’sinin 
başındaki bu harfleri bir âyet sayar. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 50. 
254 Kunbül burada ayet sonu olarak vekfetti. Hafs vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 50. 
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لْبَابِ الأَْ  إِلاَّ أوُلُوا دِ رَبِّـنَا وَمَا يَذَّكَّرُ نْ عِنْ يَـقُولُونَ آمَنَّا بِهِ كُلٌّ مِ وَالرَّاسِخُونَ فيِ الْعِلْمِ  االلهُ 
تَ كَ رَحمَْةً إِنَّكَ أنَْ دُنْ لَ  لنََا مِنْ  رَبَّـنَا لاَ تزُغِْ قُـلُوبَـنَا بَـعْدَ إِذْ هَدَيْـتـَنَا وَهَبْ } 7{

لاَ يخُْلِفُ الْمِيعَادَ  االلهَ إِنَّ  يهِ فِيرَيْبَ  النَّاسِ ليِـَوْمٍ لاَ  رَبَّـنَا إِنَّكَ جَامِعُ  }8{الْوَهَّابُ 
هُ تُـغْنيَِ  لَنْ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا }9{ شَيْئًا  االلهِ مِنَ  ومُ أَوْلاَدُهُ وَلاَ  ومُ أَمْوَالُهُ  ومُ عَنـْ

بوُا  ومُ قـَبْلِهِ  فِرْعَوْنَ وَالَّذِينَ مِنْ  كَدَأْبِ آلِ   }10{وَقُودُ النَّارِ  ومُ هُ وَأوُلـَئِكَ  بِآياَتنَِا  كَذَّ
 سَتـُغْلَبُونَ  لَّذِينَ كَفَرُوالِ  قُلْ  }11{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهُ وَ  ومُ بِذُنوُبِهِ  االلهُ فَأَخَذَهُمُ 

آيةٌَ فيِ فِئَتـَينِْ الْتـَقَتَا فِئَةٌ  ومُ لَكُ  قَدْ كَانَ  }12{نَّمَ وَبئِْسَ الْمِهَادُ وَتحُْشَرُونَ إِلىَ جَهَ 
 يُـؤَيِّدُ بنَِصْرهِِ مَنْ  االلهُ رأَْيَ الْعَينِْ وَ  ومُ مِثـْلَيْهِ  ومُ يَـرَوْنَـهُ وَأُخْرَى كَافِرَةٌ  االلهِ تُـقَاتِلُ فيِ سَبِيلِ 

رةًَ لأُِ  255نَّ إِ  ءُ يَشَا زيُِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّهَوَاتِ مِنَ  }13{بْصَارِ الأَْ  ليِ و فيِ ذَلِكَ لَعِبـْ
وَالخْيَْلِ الْمُسَوَّمَةِ وَالأنَْـعَامِ  طَرةَِ مِنَ الذَّهَبِ وَالْفِضَّةِ وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرِ الْمُقَنْ  النِّسَاءِ 

نْـيَا وَ  وَالحَْرْثِ ذَلِكَ مَتَاعُ   256ومُ نَـبِّئُكُ ؤُ أَ  قُلْ  }14{دَهُ حُسْنُ الْمَآبِ عِنْ  االلهُ الحْيََاةِ الدُّ
خَالِدِينَ نْـهَارُ تحَْتِهَا الأَْ  تجَْريِ مِنْ  جَنَّاتٌ  ومُ ربَِّهِ دَ للَِّذِينَ اتَّـقَوْا عِنْ  ومُ ذَلِكُ  نْ بخَِيرٍْ مِ 

لَّذِينَ يَـقُولُونَ رَبَّـنَا اَ } 15{بَصِيرٌ باِلْعِبَادِ  االلهُ وَ  االلهِ نَ وَرِضْوَانٌ مِ  طَهَّرَةٌ فِيهَا وَأزَْوَاجٌ مُ 
 لصَّابِريِنَ وَالصَّادِقِينَ وَالْقَانتِِينَ اَ  }16{عَذَابَ النَّارِ  إِنَّـنَا آمَنَّا فاَغْفِرْ لنََا ذُنوُبَـنَا وَقِنَا

وَ وَالْمَلائَِكَةُ لاَ إِلـَهَ إِلاَّ هُ  أنََّهُ  االلهُ  شَهِدَ  }17{ارِ سْحَ فِقِينَ وَالْمُسْتـَغْفِريِنَ باِلأَْ وَالْمُنْ 
ينَ عِنْ  }18{هُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ لاَ إِلـَهَ إِلاَّ  الْعِلْمِ قَآئِمَاً باِلْقِسْطِ  وَأوُلُوا  االلهِ  دَ إِنَّ الدِّ

نـَهُ مُ بَـغْيًا لْعِلْ هُمُ ابَـعْدِ مَا جَاءَ  الْكِتَابَ إِلاَّ مِنْ  ا اخْتـَلَفَ الَّذِينَ أوُتوُاسْلاَمُ وَمَ الإِْ   ومُ بَـيـْ
 فإَنْ حَآجُّوكَ فَـقُلْ أَسْلَمْتُ  }19{سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهَ فإَِنَّ  االلهِ  يَكْفُرْ بآِياَتِ  وَمَنْ 

                                                 
255 Kunbül, ard arda gelen hemzeleri iki vecihle okudu. 1. Vevih: İkinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl 
ederek    َيشََاءُ وِلي  şeklinde okudu.  2. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, 
et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün milli kütüphanesi: 2006), s. 37. 
256 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs tahkîk ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 60. 
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فإَِنْ  258ومُ سْلَمْتُ أَ أَ  الْكِتَابَ وَالأمُِّيِّينَ  للَِّذِينَ أوُْتوُا وَمَنِ اتَّـبـَعَنِ وَقُلْ  لَّهِ لِ  257يهِ وَجْ 
اَ تَـوَلَّوْا إِنْ ا وَ دِ اهْتَدَوْ فَـقَ  أَسْلَمُوا إِنَّ  }20{بَصِيرٌ باِلْعِبَادِ  االلهُ عَلَيْكَ الْبَلاَغُ وَ  فإَِنمَّ

الِّذِينَ يأَْمُرُونَ باِلْقِسْطِ  حَقٍّ وَيَـقْتـُلُونَ  وَيَـقْتـُلُونَ النَّبِيِّينَ بِغَيرِْ  االلهِ بِآياَتِ  الَّذِينَ يَكْفُرُونَ 
فيِ  ومُ أَعْمَالُهُ الَّذِينَ حَبِطَتْ أوُلـَئِكَ  }21{بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  ومُ رْهُ فَـبَشِّ مِنَ النَّاسِ 
نْـيَا وَالآْ  نَ تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ أوُتُوا نَصِيبًا مِ  أَلمَْ  }22{اصِريِنَ نَ  مِنْ  ومُ لَهُ خِرَةِ وَمَا الدُّ

نـَهُ ليَِحْكُمَ  االلهِ كِتَابِ  الْكِتَابِ يدُْعَوْنَ إِلىَ  هُ مِ  يَـتـَوَلىَّ فَريِقٌ ثمَُّ  ومُ بَـيـْ  ومُ وَهُ  ومُ نـْ
فيِ  ومُ وَغَرَّهُ عْدُودَاتٍ تمَسََّنَا النَّارُ إِلاَّ أيََّامًا مَ  لَنْ  قاَلُوا ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  }23{عْرِضُونَ مُ 

وَوُفِّـيَتْ   يهِ فِيرَيْبَ  ليِـَوْمٍ لاَ  ومُ جَمَعْنَاهُ فَكَيْفَ إِذَا  }24{يَـفْتـَرُونَ  ا كَانوُامَ  ومُ دِينِهِ 
مَّ مَالِكَ الْمُلْكِ تُـؤْتيِ هُ اللَّ قُلِ  }25{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ كُلُّ نَـفْسٍ مَا كَسَبَتْ 

رُ  تَشَاءُ  مَنْ  وَتُذِلُّ  تَشَاءُ  وَتعُِزُّ مَنْ  تَشَاءُ  زعُِ الْمُلْكَ ممَِّنْ وَتَـنْ  تَشَاءُ  مَنْ  الْمُلْكَ  بيَِدِكَ الخْيَـْ
نـَّهَارِ وَتوُلِجُ النـَّهَارَ فيِ اللَّيْلِ فيِ ال توُلِجُ اللَّيْلَ } 26{إِنَّكَ عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

بِغَيرِْ حِسَابٍ  تَشَاءُ  مِنَ الحَْيِّ وَتَـرْزُقُ مَنْ  تَ يْ مَ الْ وَتخُْرجُِ  259تِ يْ الْمَ وَتخُْرجُِ الحَْيَّ مِنَ 
يَـفْعَلْ ذَلِكَ  نِ الْمُؤْمِنِينَ وَمَنْ دُو  مِنْ  يَـتَّخِذِ الْمُؤْمِنُونَ الْكَافِريِنَ أوَْليَِاءَ  لاَ } 27{

هُ تَـتـَّقُوا  فيِ شَيْءٍ إِلاَّ أَنْ  االلهِ فَـلَيْسَ مِنَ   االلهِ نَـفْسَهُ وَإِلىَ  االلهُ تُـقَاةً وَيحَُذِّركُُمُ  ومُ مِنـْ
 وَيَـعْلَمُ مَا فيِ  االلهُ يَـعْلَمْهُ  وهُ تُـبْدُو أوَْ  ومُ صُدُوركُِ تخُْفُوا مَا فيِ  إِنْ  قُلْ  }28{الْمَصِيرُ 

يَـوْمَ تجَِدُ كُلُّ نَـفْسٍ مَا  }29{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهُ رْضِ وَ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأْ 
نَهُ أمََدًا بعَِيدًا  مِنْ  ضَرًا وَمَا عَمِلَتْ عَمِلَتْ مِنْ خَيرٍْ محُْ  نـَهَا وَبَـيـْ سُوَءٍ تَـوَدُّ لَوْ أَنَّ بَـيـْ

                                                 
257 Kunbül, “yâ” harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 61. 
258 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs tahkîk ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 61. 
259 Kunbül, bu kelimeyi Kur’ân’ın  her yerinde tahfîf ederek okudu. Çünkü “yâ” harfini teşdîd ile 
okumak telaffuza ağırlık verir. Hafs ise teşdîd ile okur. Kelimenin aslı,  ُمَيْوِت‘dür. “Vav” harfi, 
kendinden önceki “yâ” harfinden dolayı o da “yâ” harfine çevrildi ve  ُمَيْيتoldu. İdgâm yapıldıktan 
sonra  مَيِّتşeklinde okunur. Muhtar olan da teşdîd ile okumadır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
149. 
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فاَتَّبِعُونيِ  االلهَ تحُِبُّونَ  ومُ تُ كُنْ  قُلْ إِنْ  }30{باِلْعِبَادِ  رَؤُوفٌ  االلهُ نَـفْسَهُ وَ  االلهُ  وَيحَُذِّركُُمُ 
وَالرَّسُولَ  االلهَ  قُلْ أَطِيعُوا {31} حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ وَ  ومُ ذُنوُبَكُ  ومُ لَكُ وَيَـغْفِرْ  االلهُ يحُْبِبْكُمُ 

اصْطَفَى آدَمَ وَنوُحًا وَآلَ  االلهَ إِنَّ  }32{كَافِريِنَ الْ  لاَ يحُِبُّ  االلهَ فإَِنَّ  تَـوَلَّوْا فإِنْ 
يعٌ عَلِيمٌ  االلهُ بَـعْضٍ وَ  ذُرِّيَّةً بَـعْضُهَا مِنْ } 33{وَآلَ عِمْراَنَ عَلَى الْعَالَمِينَ  إِبْـراَهِيمَ  سمَِ

مَا فيِ بَطْنيِ محَُرَّراً فَـتـَقَبَّلْ مِنيِّ  عِمْراَنَ رَبِّ إِنيِّ نَذَرْتُ لَكَ  260إِذْ قاَلَتِ امْرَأةَُ  }34{
هَا قاَلَتْ رَبِّ إِنيِّ وَضَعْتـُهَا أنُ ـْ فَـلَمَّا }35{تَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ إِنَّكَ أنَْ   االلهُ  ثَى وَ وَضَعَتـْ

وَذُرِّيَّـتـَهَا  ثَى وَإِنيِّ سمََّيْتـُهَا مَرْيمََ وِإِنيِّ أعُِيذُهَا بِكَ الذَّكَرُ كَالأنُ ـْ وَليَْسَ  أَعْلَمُ بمِاَ وَضَعَتْ 
حَسَنٍ وَأنَبَتـَهَا نَـبَاتاً حَسَنًا  فَـتـَقَبـَّلَهَا رَبُّـهَا بِقَبُولٍ  }36{نَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ مِ 

هَا  262ءُ آزكََريَِّ  261لَهَافَ وكََ  دَهَا رزِْقاً قَالَ ياَ الْمِحْراَبَ وَجَدَ عِنْ  ءُ آزكََريَِّ  كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيـْ
بِغَيرِْ حِسَابٍ  يَشَاءُ  يَـرْزُقُ مَنْ  االلهَ إنَّ  االلهِ دِ قاَلَتْ هُوَ مِنْ عِنْ  مَرْيمَُ أَنىَّ لَكِ هَـذَا

يعُ  دُنْكَ ذُرِّيَّةً هُ قاَلَ رَبِّ هَبْ ليِ مِن لَ رَبَّ  ءُ آزكََريَِّ هُنَالِكَ دَعَا  }37{ طيَِّبَةً إِنَّكَ سمَِ
يُـبَشِّرُكَ  االلهَ يُصَلِّي فيِ الْمِحْراَبِ أَنَّ  فَـنَادَتْهُ الْمَلآئِكَةُ وَهُوَ قَائِمٌ  }38{ الدُّعَاءِ 

قاً بِكَلِمَةٍ مِ بيَِ   قاَلَ رَبِّ  }39{نَ الصَّالحِِينَ يِّدًا وَحَصُوراً وَنبَِيًّا مِ وَسَ  االلهِ  نَ حْيـَى مُصَدِّ
 هُ يَـفْعَلُ مَا يَشَاءُ كَذَلِكَ اللَّ  يَكُونُ ليِ غُلاَمٌ وَقَدْ بَـلَغَنيَِ الْكِبـَرُ وَامْرَأَتيِ عَاقِرٌ قاَلَ أَنىََّ 

 قاَلَ آيَـتُكَ أَلاَّ تُكَلِّمَ النَّاسَ ثَلاثَةََ أيََّامٍ إِلاَّ رَمْزاً وَاذكُْرْ  آيةًَ  ليِ  قاَلَ رَبِّ اجْعَلْ  }40{
 االلهَ الْمَلائَِكَةُ ياَ مَرْيمَُ إِنَّ  وَإِذْ قاَلَتِ  }41{باِلْعَشِيِّ وَالإِبْكَارِ حْ بَّكَ كَثِيراً وَسَبِّ رَ 

ياَ مَرْيمَُ اقـْنُتيِ لِرَبِّكِ  }42{الْعَالَمِينَ  عَلَى نِسَاءِ  اصْطَفَاكِ وَطَهَّرَكِ وَاصْطَفَاكِ 

                                                 
260 Kunbül, vakf halinde امِْرَأه şeklinde “hâ” üzerine vakfetti. Hafs ise “tâ” üzerine vakfeder. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 54. 
261 Kunbül, bu kelimeyi tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Kunbül’ün hücceti, Âl- i İmrân 3: 
44. âyette aynı kelime  ُُيكَْفلşeklinde tahfîfle okunmaktadır. Hafs’ın hücceti ise, kendisinden önce geçen  
-fiilinin şeddeli olmasıdır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l  فتَقَبََّلهَ 
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 161. 
262 Kunbül, bu kelimeyi mazmûm bir hemze ile medd-i muttasıl yaparak okudu. Hafs, hemzesiz ve 
medd etmeksizin okur. Buradaki ihtilafın sebebi ise lügat farklılığıdır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
161. 
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كَ وَمَا  إِليَْ  يهِ نوُحِيالْغَيْبِ  ذَلِكَ مِنْ أنَبَاءِ  }43{ركَْعِي مَعَ الرَّاكِعِينَ وَا وَاسْجُدِي
إِذْ  ومُ لَدَيْهِ تَ مَرْيمََ وَمَا كُنْ  يَكْفُلُ  ومُ أيَُّـهُ  ومُ أَقْلاَمَهُ  إِذْ يُـلْقُونَ  ومُ لَدَيْهِ تَ كُنْ 

نْهُ اسمْهُُ يُـبَشِّرُكِ بِكَلِمَةٍ مِ  االلهَ الْمَلآئِكَةُ ياَ مَرْيمَُ إِنَّ  إِذْ قاَلَتِ  }44{يخَْتَصِمُونَ 
نْـيَا وَالآْ  الْمَسِيحُ  وَيُكَلِّمُ  }45{خِرَةِ وَمِنَ الْمُقَرَّبِينَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ وَجِيهًا فيِ الدُّ

قاَلَتْ رَبِّ أَنىَّ يَكُونُ ليِ وَلَدٌ ولمََْ } 46{النَّاسَ فيِ الْمَهْدِ وكََهْلاً وَمِنَ الصَّالحِِينَ 
اَ يَـقُولُ لَهُ كُنْ  263ذَاإِ  ءُ يَشَايخَْلُقُ مَا  االلهُ  يمَْسَسْنيِ بَشَرٌ قاَلَ كَذَلِكِ   قَضَى أمَْراً فإَِنمَّ

وَرَسُولاً  265}48{الْكِتَابَ وَالحِْكْمَةَ وَالتـَّوْراَةَ وَالإِنجِيلَ  264عَلِّمُهُ ن ـُوَ  }47{فَـيَكُونُ 
نَ الطِّينِ  مِ  ومُ لَكُ أَخْلُقُ  266يَ أنَِّ  ومُ بِّكُ رَ ن بِآيةٍَ مِ  ومُ جِئْتُكُ إِلىَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ أَنيِّ قَدْ 

راً بإِِذْنِ  يهِ فِيكَهَيْئَةِ الطَّيرِْ فَأنَفُخُ  وَأُحْيـِي  بْـرَصَ وَأبُْرئُِ الأكْمَهَ والأَْ  االلهِ فَـيَكُونُ طيَـْ
إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآيةًَ  ومُ يُوتِكُ بِ فيِ  بمِاَ تأَْكُلُونَ وَمَا تَدَّخِرُونَ  ومُ وَأنَُـبِّئُكُ  االلهِ الْمَوْتَى بإِِذْنِ 

قاً لِ  }94{مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ كُ لَ   ومُ لَكُ مَا بَـينَْ يَدَيَّ مِنَ التـَّوْراَةِ وَلأُِحِلَّ وَمُصَدِّ
}  50{وَأَطِيعُونِ  االلهَ  فاَتَّـقُوا ومُ بِّكُ رَ  بِآيةٍَ مِنْ  ومُ وَجِئْتُكُ  ومُ عَلَيْكُ عْضَ الَّذِي حُرِّمَ ب ـَ

فَـلَمَّا أَحَسَّ عِيسَى  }51{سْتَقِيمٌ مُ  رَاطٌ سِ هَـذَا  وهُ فاَعْبُدُو  ومُ وَربَُّكُ رَبيِّ  االلهَ  إِنَّ 
 اللهِ آمَنَّا باِ االلهِ صَارُ أنَْ  قاَلَ الحَْوَاريُِّونَ نحَْنُ  االلهِ صَاريِ إِلىَ الْكُفْرَ قاَلَ مَنْ أنَْ  مِنـْهُمُ 

نَا مَعَ آمَنَّا بمِاَ أنَ ـْرَبَّـنَا  }52{وَاشْهَدْ بأِنََّا مُسْلِمُونَ   زَلَتْ وَاتَّـبـَعْنَا الرَّسُولَ فاَكْتبُـْ
ياَ  االلهُ إِذْ قاَلَ  }54{الْمَاكِريِنَ  خَيـْرُ  االلهُ  وَ  االلهُ وَمَكَرُوا وَمَكَرَ  }53{الشَّاهِدِينَ 

رُكَ مِنَ الَّذِينَ كَفَرُواإِليََّ وَمُطَ  عِيسَى إِنيِّ مُتـَوَفِّيكَ وَراَفِعُكَ   جَاعِلُ الَّذِينَ اتَّـبـَعُوكَ وَ  هِّ
                                                 
263 Kunbül, ard arda gelen hemzeleri iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl 
ederek يشََاءُ وِليَ     şeklinde okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim 
Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün milli kütüphanesi: 2006), s. 38. 
264 Kunbül, “nun” ile okudu. Hafs, “yâ”  ile okur.  Kunbül ve onun gibi okuyanların delili, öncesinde 
geçen 44. âyetteki نوُحِيه kelimesinin aynı şekilde okunmasıdır. Hafs’ın delili ise, bu fiilin öncesinde 
geçen muzârî fiillerin “yâ” ile okunmasıdır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 163. 
265 Kunbül, burada vakfetmedi. Hafs vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 56. 
266 Kunbül, “yâ”nın fethiyle  َنِّيأ  şeklinde okudu. Hafs ise “yâ”nın sukûnüyle  أنِّي şeklinde okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 56. 



90 
 

نَكُ فَأَحْكُمُ  ومُ مَرْجِعُكُ ليََّ إِلىَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ ثمَُّ إِ  فَـوْقَ الَّذِينَ كَفَرُوا  ومُ تُ كُنْ فِيمَا  ومُ بَـيـْ
بُـهُ كَفَرُوا  فَأَمَّا الَّذِينَ } 55{تخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي نْـيَا وَالآْ  ومُ فأَُعَذِّ خِرةَِ عَذَاباً شَدِيدًا فيِ الدُّ
 267ومُ وَفِّيهِ ن ـُف ـَاتِ الصَّالحَِ  ا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُواوَأمََّ } 56{اصِريِنَ نَ  نْ مِ  ومُ لَهُ  وَمَا

لُو ذَلِكَ  }57{لاَ يحُِبُّ الظَّالِمِينَ  االلهُ وَ  ومُ أُجُورَهُ  عَلَيْكَ مِنَ الآياَتِ وَالذِّكْرِ  وهُ نَـتـْ
 لَهُ كُنْ  تُـراَبٍ ثمَِّ قاَلَ  كَمَثَلِ آدَمَ خَلَقَهُ مِنْ   االلهِ دَ مَثَلَ عِيسَى عِنْ  إِنَّ  }58{الحَْكِيمِ 
 يهِ فِيفَمَنْ حَآجَّكَ  }60{الْمُمْترَيِنَ  نَ مِ  رَبِّكَ فَلاَ تَكُنْ  لحَْقُّ مِنْ اَ  }59{فَـيَكُونُ 

 ومُ كُ وَنِسَاءَ ناَ وَنِسَاءَ  ومُ كُ وَأبَْـنَاءَ ناَ أبَْـنَاءَ  نَدعُْ  نَ الْعِلْمِ فَـقُلْ تَـعَالَوْاكَ مِ بَـعْدِ مَا جَاءَ  مِنْ 
إِنَّ هَـذَا  }61{عَلَى الْكَاذِبِينَ  االلهِ  268تَ لَعْنَ  ثمَُّ نَـبْتَهِلْ فَـنَجْعَلْ  ومُ فُسَكُ وأنَ ـْفُسَنَا وَأنَ ـْ

 تَـوَلَّوْا فإَِنْ } 62{الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  لهَوَُ  االلهَ وَإِنَّ  االلهُ لهَوَُ الْقَصَصُ الحَْقُّ وَمَا مِنْ إِلـَهٍ إِلاَّ 
نـَنَا  إِلىَ كَلَمَةٍ سَوَاءٍ  اقُلْ ياَ أَهْلَ الْكِتَابِ تَـعَالَوْ  }63{عَلِيمٌ باِلْمُفْسِدِينَ  االلهَ فإَِنَّ  بَـيـْ

نَكُ وَب ـَ دُونِ  نْ بَـعْضاً أرَْباَباً مِ  وَلاَ نُشْركَِ بِهِ شَيْئًا وَلاَ يَـتَّخِذَ بَـعْضُنَا االلهَ أَلاَّ نَـعْبُدَ إِلاَّ  ومُ يـْ
 ياَ أَهْلَ الْكِتَابِ لمَِ تحَُآجُّونَ فيِ  }64{مُسْلِمُونَ  بأِنََّا تَـوَلَّوْا فَـقُولُوا اشْهَدُوا فإَِنْ  االلهِ 

 269ومُ تُ ن ـْهَأَ  }65{تَـعْقِلُونَ  بَـعْدِهِ أفََلاَ  يلُ إِلاَّ مِنْ نجِْ زلَِتِ التَّوراَةُ وَالإِْ أنُْ إِبْـراَهِيمَ وَمَا 
 االلهُ وَ  بِهِ عِلْمٌ  ومُ لَكُ عِلمٌ فلَِمَ تحَُآجُّونَ فِيمَا ليَْسَ  بِهِ  ومُ لَكُ فِيمَا  ومُ حَاجَجْتُ  ءِ هَؤُلاَ 

 كَانَ   مَا كَانَ إِبْـراَهِيمُ يَـهُودِيًّا وَلاَ نَصْراَنيًِّا وَلَكِنْ  }66{لاَ تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْيَـعْلَمُ 
بإِِبْـراَهِيمَ للََّذِينَ  إِنَّ أوَْلىَ النَّاسِ  }67{سْلِمًا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْركِِينَ حَنِيفًا مُ 

 نْ أَهْلِ آئفَِةٌ مِ طَ  وَدَّتْ  }68{الْمُؤْمِنِينَ  وَليُِّ  االلهُ وَ  النَّبيُِّ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَهَـذَا وهُ اتَّـبـَعُو 
                                                 
267 Kunbül,  ْفنَوَُفِّيھِم şeklinde “nun” ile okudu. Hafs ise  ْفيَوَُفِّيھِم şeklinde “yâ ile okur. Kunbül’ün delili, 
bundan önce geçen  ُبھُم  kelimesidir. Allah (cc.) kendinden haber verdiği için Kunbül mütekellimفاَعَُذِّ
sîğasıyla tilavet etti. Hafs’ın delili ise, bu kelimeden sonra gelen  َوَاللهُ لأَ يحُِبُّ الظَّالمِِين cümlesidir. Fiiller 
arasında uygunluğu sağlamak amacıyla Hafs “yâ” ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 52. 
268 Kunbül, vakıf halinde bu kelimede “hâ” ile vakfetti. Hafs, “tâ” ile vakfeder. Bkz. Tevfîk İbrahim 
Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün milli kütüphanesi: 2006), s. 38. 
269 Kelimenin aslı,  ُْااَنَْتم olduğu için “hemze” “hâ” harfine ibdâl edildi. Kunbül, araya bir “hemze” dahil 
olmadığından ھاَنَْتمُْ   şeklinde okudu. Hafs ise, “hemze”yi medd ederek ُْھاَانَْتم şeklinde “hâ”yı tenbîh edatı 
olarak değerlendirdiği için medd ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 165. 
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 ياَ أَهْلَ  }69{وَمَا يَشْعُرُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْوَمَا يُضِلُّونَ إِلاَّ  ومُ يُضِلُّونَكُ الْكِتَابِ لَوْ 
تَـلْبِسُونَ ياَ أَهْلَ الْكِتَابِ لمَِ  }70{تَشْهَدُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ االلهِ الْكِتَابِ لمَِ تَكْفُرُونَ بِآياَتِ 

آئفَِةٌ مِنْ أَهْلِ طَ  وَقاَلَتْ  }71{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ الحَْقَّ باِلْبَاطِلِ وَتَكْتُمُونَ الحَْقَّ 
 ومُ لَعَلَّهُ  آخِرَهُ  زلَِ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَجْهَ النـَّهَارِ وَاكْفُرُواأنُْ  باِلَّذِي الْكِتَابِ آمِنُوا

 270نْ اَ أَ  االلهِ الهْدَُى هُدَى  قُلْ إِنَّ  ومُ دِينَكُ تبَِعَ  إِلاَّ لِمَنْ  وَلاَ تُـؤْمِنُوا }72{يَـرْجِعُونَ 
 يهِ يُـؤْتيِ االلهِ  قُلْ إِنَّ الْفَضْلَ بيَِدِ  ومُ ربَِّكُ دَ عِنْ  ومُ يُحَآجُّوكُ أوَْ  ومُ أُوتيِتُ ثْلَ مَا يُـؤْتَى أَحَدٌ مِ 

الْعَظِيمِ  ذُو الْفَضْلِ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  يخَْتَصُّ بِرَحمْتَِهِ مَنْ } 73{عَلِيمٌ  وَاسِعٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  مَنْ 
هُ يُـؤَدِّهِ إِليَْكَ  طاَرٍ بِقِنْ  وهُ تأَْمَنْ  وَمِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ مَنْ إِنْ  }74{  وهُ تأَْمَنْ  نْ إِنْ مَ  ومُ وَمِنـْ

نَا فيِ  قاَلُوا ومُ بأِنََّـهُ قَآئِمًا ذَلِكَ  وهِ عَلَيْ مَا دُمْتَ  يُـؤَدِّهِ إِليَْكَ إِلاَّ  بِدِينَارٍ لاَ  ليَْسَ عَلَيـْ
بَـلَى مَنْ أَوْفىَ  }75{يَـعْلَمُونَ  ومُ وَهُ الْكَذِبَ  االلهِ سَبِيلٌ وَيَـقُولُونَ عَلَى  مِّيِّينَ الأُْ 

 ومُ وَأيَْمَانهِِ  االلهِ الَّذِينَ يَشْتـَرُونَ بِعَهْدِ  إِنَّ  }76{يحُِبُّ الْمُتَّقِينَ  االلهَ بِعَهْدِهِ وَاتَّـقَى فإَِنَّ 
 يَـوْمَ  ومُ إِليَْهِ ظرُُ وَلاَ يَـنْ  االلهُ خِرَةِ وَلاَ يُكَلِّمُهُمُ فيِ الآْ  ومُ لَهُ خَلاَقَ  لـَئِكَ لاَ ثمَنًَا قلَِيلاً أوُ 
هُ وَإِنَّ  }77{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ  ومُ يُـزكَِّيهِ الْقِيَامَةِ وَلاَ   ومُ ألَْسِنَتـَهُ لَفَريِقًا يَـلْوُونَ  ومُ مِنـْ
 االلهِ دِ مِنْ عِنْ  مِنَ الْكِتَابِ وَمَا هُوَ مِنَ الْكِتَابِ وَيَـقُولُونَ هُوَ 271 وهُ بُو سِ لتَِحْ باِلْكِتَابِ 

مَا كَانَ  }78{يَـعْلَمُونَ  ومُ وَهُ  الْكَذِبَ  االلهِ وَيَـقُولُونَ عَلَى  االلهِ دِ وَمَا هُوَ مِنْ عِنْ 
دُونِ   مِنْ ثمَُّ يَـقُولَ للِنَّاسِ كُونوُا عِبَادًا ليِ وَالحُْكْمَ وَالنُّبـُوَّةَ  الْكِتَابَ  االلهُ يُـؤْتيَِهُ  لبَِشَرٍ أَنْ 

 }79{تَدْرُسُونَ  ومُ تُ كُنْ وَبمِاَ  الْكِتَابَ  272مُونَ لَ عْ ت ـَ ومُ تُ كُنْ رَبَّانيِِّينَ بمِاَ  كُونوُا  وَلـَكِنْ  االلهِ 

                                                 
270 Kunbül, kelimeye istifham üzere bir “hemze” dahil edip ikinci “hemze”yi de teshîl ederek okudu. 
Hafs ise, istifhamsız olarak okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 166. 
271 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
272 Kunbül, bu kelimeyi tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Kunbül’ün delili, âyetin 
devamındaki  َتدَْرُسُون kelimesinin de tahfîf ile okunmasıdır. Hafs’ın delili ise teşdîd ile okuyuş, övgüde 
tahfîf ile okuyuştan daha belâgatlıdır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 167. 
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 ومُ تُ أنَ ـْوَالنِّبِيِّينَ أرَْباَباً أيَأَْمُركُُم باِلْكُفْرِ بَـعْدَ إِذْ  الْمَلائَِكَةَ  تَـتَّخِذُوا أَنْ  273ومُ كُ رُ يأَْمُ وَلاَ 
وَحِكْمَةٍ ثمَُّ  كِتَابٍ   نْ مِ  ومُ آتَـيْتُكُ مِيثاَقَ النَّبِيِّينَ لَمَا  االلهُ وَإِذْ أَخَذَ  }80{مُسْلِمُونَ 

 ومُ وَأَخَذْتُ  274ومُ قـْرَرْتُ أْ أَ صُرنَُّهُ قاَلَ بِهِ وَلتَـَنْ  لتَـُؤْمِنُنَّ  ومُ مَعَكُ مَا رَسُولٌ مُصَدِّقٌ لِ  ومُ كُ جَاءَ 
 }81{نَ الشَّاهِدِينَ مِ  ومُ مَعَكُ  قاَلُوا أقَـْرَرْناَ قاَلَ فاَشْهَدُوا وَأنَاَ إِصْريِ ومُ ذَلِكُ عَلَى 
رَ دِينِ  }82{هُمُ الْفَاسِقُونَ لـَئِكَ تَـوَلىَّ بَـعْدَ ذَلِكَ فَأُو  فَمَنْ  غُونَ ت ـَ االلهِ  أفََـغَيـْ وَلَهُ  275بـْ

 االلهِ قُلْ آمَنَّا بِ  }83{ جَعُونَ رْ ت ـُ يهِ وَإِليَْ رْضِ طَوْعًا وكََرْهًا وَالأَْ  فيِ السَّمَاوَاتِ  أَسْلَمَ مَنْ 
نَا وَمَا أنُْ وَمَا أنُْ  سْبَاطِ وَمَا وَإِسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ وَالأَْ وَإِسمْاَعِيلَ  زلَِ عَلَى إِبْـراَهِيمَ زلَِ عَلَيـْ

هُ  لاَ نُـفَرِّقُ بَـينَْ أَحَدٍ  ومُ بِّهِ رَ  مُوسَى وَعِيسَى وَالنَّبِيُّونَ مِنْ  أوُتيَِ  وَنحَْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  ومُ مِنـْ
رَ الإِْ  وَمَنْ  }84{ خِرَةِ مِنَ الخْاَسِريِنَ وَهُوَ فيِ الآْ  وهُ مِنْ يُـقْبَلَ  دِينًا فَـلَنْ  سْلاَمِ يَـبْتَغِ غَيـْ
أَنَّ الرَّسُولَ حَقٌّ  وَشَهِدُوا ومُ إِيمَانهِِ قَـوْمًا كَفَرُوا بَـعْدَ  االلهُ كَيْفَ يَـهْدِي  }85{

أَنَّ  ومُ جَزَآؤُهُ أوُلـَئِكَ  }86{الظَّالِمِينَ  لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ  االلهُ هُمُ الْبـَيـِّنَاتُ وَ وَجَاءَ 
هُمُ  خَالِدِينَ فِيهَا لاَ يخَُفَّفُ  }87{وَالْمَلآئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجمَْعِينَ  االلهِ لَعْنَةَ  ومُ عَلَيْهِ  عَنـْ

 فإَِنَّ االلهَ  بَـعْدِ ذَلِكَ وَأَصْلَحُوا مِنْ  إِلاَّ الَّذِينَ تاَبوُا }88{ظَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ الْعَذَابُ وَلاَ 
تُـقْبَلَ  نْ كُفْراً لَ  ثمَُّ ازْدَادُوا ومُ إِيمَانهِِ كَفَرُوا بَـعْدَ  إِنَّ الَّذِينَ } 89{حِيمٌ فُورٌ رَ غَ 

 كُفَّارٌ فَـلَنْ  ومُ وَهُ الَّذِينَ كَفَرُوا وَمَاتوُا  إِنَّ  }90{لـَئِكَ هُمُ الضَّآلُّونَ وَأوُ  ومُ تَـوْبَـتـُهُ 
عَذَابٌ ألَيِمٌ وَمَا  ومُ لَهُ افـْتَدَى بِهِ أوُلـَئِكَ  رْضِ ذَهَبًا وَلَوِ لْءُ الأْ مِ  ومُ أَحَدِهِ يُـقْبَلَ مِنْ 

 فِقُواوَمَا تُـنْ  276} { ممَِّا تحُِبُّونَ  فِقُواالْبرَِّ حَتىَّ تُـنْ  تَـنَالُوا لَنْ  }91{اصِريِنَ نَ  نْ مِ  ومُ لَهُ 
                                                 
273 Kunbül mübtedâ yaparak kelimeyi merfû’ olarak okudu. Hafs ise nasb ile okur. Hafs’ın delili daha 
önce geçen âyetteki fiillerin nasb ile …  ُمَا كَانََ لبِشََرٍ انَْ يأُتْيِهَُ الله şeklinde okunmasıdır. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 168. 
274 Kunbül ikinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Hafs, tahkik ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, 
et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 39. 
275 Kunbül,  muhatap sığasıyla  َتبَْغُونşeklinde okudu. Hafs, öncesiyle bağlantılı kılmadan gâib 
siğasıyla okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 170. 
276 Kunbül, âyet sonu olarak vakfetti. Hafs, âyet sonu olarak vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 62. 
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إِسْراَئيِلَ إِلاَّ مَا حَرَّمَ  بَنيِ الطَّعَامِ كَانَ حِـلاًّ لِ كُلُّ  }92{بِهِ عَلِيمٌ  االلهَ فإَِنَّ  شَيْءٍ  مِنْ 
 ومُ تُ كُنْ  باِلتـَّوْراَةِ فاَتـْلُوهَا إِنْ  التـَّوْراَةُ قُلْ فَأْتوُا 277لَ زَ تُـن ـْ قَـبْلِ أَنْ  إِسْراَئيِلُ عَلَى نَـفْسِهِ مِنْ 

هُمُ الظَّالِمُونَ  لـَئِكَ بَـعْدِ ذَلِكَ فَأُو  الْكَذِبَ مِنْ  االلهِ فَمَنِ افـْتـَرَىَ عَلَى  {93} صَادِقِينَ 
 }95{مِنَ الْمُشْركِِينَ وَمَا كَانَ  مِلَّةَ إِبْـراَهِيمَ حَنِيفًا فاَتَّبِعُوا االلهُ قُلْ صَدَقَ  }94{

ةَ مُبَارَ  إِنَّ أَوَّلَ بَـيْتٍ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّذِي آياَتٌ  يهِ فِي} 96{لْعَالَمِينَ كًا وَهُدًى لِ ببَِكَّ
مَنِ  الْبـَيْتِ  278جُّ حَ هِ عَلَى النَّاسِ لَّ دَخَلَهُ كَانَ آمِنًا وَلِ  إِبْـراَهِيمَ وَمَنْ  قَامُ بَـيِّـنَاتٌ مَ 
قُلْ ياَ أَهْلَ  {97} غَنيٌِّ عَنِ الْعَالَمِينَ  كَفَرَ فإَِنَّ االلهَ   سَبِيلاً وَمَنْ  يهِ إِليَْ اسْتَطاَعَ 

قُلْ ياَ أَهْلَ  }98{عَلَى مَا تَـعْمَلُونَ  شَهِيدٌ  االلهُ وَ  االلهِ الْكِتَابِ لمَِ تَكْفُرُونَ بِآياَتِ 
غُونَـهَا عِوَجًا  االلهِ سَبِيلِ  الْكِتَابِ لمَِ تَصُدُّونَ عَن  االلهُ وَمَا  شُهَدَاءَ  ومُ تُ وَأنَ ـْمَنْ آمَنَ تَـبـْ

 فَريِقًا مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا تُطِيعُوا إِنْ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنـُوَا }99{غَافِلٍ عَمَّا تَـعْمَلُونَ بِ 
تُـتـْلَى  ومُ تُ وَأنَ ـْوكََيْفَ تَكْفُرُونَ  }100{كَافِريِنَ   ومُ إِيمَانِكُ بَـعْدَ  ومُ يَـرُدُّوكُ الْكِتَابَ 

سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ قَدْ هُدِيَ إِلىَ ف ـَ االلهِ بِ  يَـعْتَصِمْ  رَسُولهُُ وَمَنْ  ومُ وَفِيكُ  االلهِ آياَتُ  ومُ عَلَيْكُ 
سْلِمُونَ مُ  ومُ تُ وَأنَ ـْحَقَّ تُـقَاتهِِ وَلاَ تمَوُتُنَّ إِلاَّ  االلهَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُوا }101{
يعًا وَلاَ تَـفَرَّقُوا االلهِ بحَِبْلِ  وَاعْتَصِمُوا }102{  ومُ تُ كُنْ إِذْ  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ نعِْمَةَ  وَاذكُْرُوا جمَِ

نَ عَلَىَ شَفَا حُفْرَةٍ مِ  ومُ تُ وكَُنْ بنِِعْمَتِهِ إِخْوَاناً  ومُ فأََصْبَحْتُ  ومُ قُـلُوبِكُ فَألََّفَ بَـينَْ  أَعْدَاءً 
ُ مِ  ومُ قَذكَُ فأَنَ ـْ النَّارِ  هَا كَذَلِكَ يُـبـَينِّ  {103} تَـهْتَدُونَ  ومُ لَعَلَّكُ آياَتهِِ  ومُ لَكُ  االلهُ نـْ

هَوْنَ عَنِ الْمُنْ  أمَُّةٌ يَدْعُونَ إِلىَ الخَْيرِْ وَيأَْمُرُونَ باِلْمَعْرُوفِ  ومُ كُ مِنْ  وَلْتَكُنْ  لـَئِكَ كَرِ وَأوُ وَيَـنـْ
هُمُ بَـعْدِ مَا جَاءَ  مِنْ  تَكُونوُا كَالَّذِينَ تَـفَرَّقُوا وَاخْتـَلَفُوا وَلاَ }  104{هُمُ الْمُفْلِحُونَ 

                                                 
277 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs, teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 68. 
278 Kunbül, Hicaz ve Benî Esed lügatına göre fethalı okudu. Hafs ise Necdlilerin lügatına göre kesre 
ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 170. 
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وُجُوهٌ فَأَمَّا  يَـوْمَ تَـبـْيَضُّ وُجُوهٌ وَتَسْوَدُّ  }105{عَذَابٌ عَظِيمٌ  ومُ لَهُ وَأوُلـَئِكَ  الْبـَيـِّنَاتُ 
 ومُ كُنْتُ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بمِاَ  ومُ إِيمَانِكُ بَـعْدَ  ومُ أَكْفَرْتُ  ومُ وُجُوهُهُ الَّذِينَ اسْوَدَّتْ 

فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ  االلهِ فَفِي رَحمَْةِ  ومُ وُجُوهُهُ  الَّذِينَ ابْـيَضَّتْ  وَأمََّا}  106{تَكْفُرُونَ 
لُوهَا عَلَيْكَ باِلحَْقِّ وَمَا  االلهِ  تلِْكَ آياَتُ } 107{ لْعَالَمِينَ يرُيِدُ ظلُْمًا لِ  االلهُ نَـتـْ
 {109} تُـرْجَعُ الأمُُورُ  االلهِ رْضِ وَإِلىَ هِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ وَللَِّ  }108{
رَ أمَُّةٍ أُخْرجَِتْ للِنَّاسِ تأَْمُرُونَ باِلْمَعْرُوفِ  ومُ تُ كُنْ  هَوْنَ عَنِ الْمُنْ  خَيـْ كَرِ وَتُـؤْمِنُونَ وَتَـنـْ
راً  أَهْلُ  وَلَوْ آمَنَ  االلهِ بِ  هُمُ الْمُؤْمِنُونَ مِ  ومُ هُ لَ الْكِتَابِ لَكَانَ خَيـْ كْثَـرُهُمُ الْفَاسِقُونَ وَأَ  نـْ

صَرُونَ يُـوَلُّوكُمُ الأَدُباَرَ ثمَُّ لاَ يُـنْ  ومُ يُـقَاتلُِوكُ  وَإِنْ  إِلاَّ أذًَى ومُ يَضُرُّوكُ  لَنْ  }110{
لَّةُ أيَْنَ مَا ثقُِفُوا إِلاَّ بحَِبْلٍ مِنَ  عَلَيْهِمُ  ضُربَِتْ  }111{  نَ النَّاسِ وَحَبْلٍ مِ  االلهِ  الذِّ

يَكْفُرُونَ بِآياَتِ  كَانوُا ومُ بأِنََّـهُ  وَضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الْمَسْكَنَةُ ذَلِكَ  االلهِ نَ وَبآَؤُوا بِغَضَبٍ مِ 
 سَوَاءً  ليَْسُوا }112{يَـعْتَدُونَ  انوُاكَ حَقٍّ ذَلِكَ بمِاَ عَصَوا وَ  بِغَيرِْ  بِيَاءَ وَيَـقْتـُلُونَ الأنَْ  االلهِ 
لُونَ آياَتِ  نْ أَهْلِ الْكِتَابِ مِ  } 113{يَسْجُدُونَ  ومُ وَهُ  اللَّيْلِ  آناَءَ  االلهِ أمَُّةٌ قَآئِمَةٌ يَـتـْ

هَوْنَ عَنِ الْمُنْ  لآخِرِ وَالْيـَوْمِ اْ  االلهِ يُـؤْمِنُونَ بِ  فيِ  كَرِ وَيُسَارعُِونَ وَيأَْمُرُونَ باِلْمَعْرُوفِ وَيَـنـْ
 وهُ كْفَرُو تُ  مِنْ خَيرٍْ فَـلَنْ  279فْعَلُوات ـَوَمَا  }114{لـَئِكَ مِنَ الصَّالحِِينَ الخْيَـْراَتِ وَأوُ 

هُ تُـغْنيَِ  لَنْ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا }115{عَلِيمٌ باِلْمُتَّقِينَ  االلهُ وَ  وَلاَ  ومُ أَمْوَالُهُ  ومُ عَنـْ
مَثَلُ مَا  }116{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ شَيْئًا وَأوُلـَئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ  االلهِ نَ مِ  ومُ أَوْلاَدُهُ 

نْـيَا  يُـنْ   صَابَتْ حَرْثَ قَـوْمٍ ظلََمُواصِرٌّ أَ  كَمَثَلِ ريِحٍ فِيهَافِقُونَ فيِ هِـذِهِ الحْيََاةِ الدُّ
ياَ أيَُّـهَا  }117{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْوَلـَكِنْ  االلهُ ظلََمَهُمُ  وَمَا وهُ فأََهْلَكَتْ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ

قَدْ  ومُ عَنِتُّ وَدُّوا مَا  خَبَالاً  ومُ يأَْلُونَكُ لاَ  ومُ دُونِكُ  نْ آمَنُوا لاَ تَـتَّخِذُوا بِطاَنةًَ مِ  الَّذِينَ 
 أَكْبـَرُ قَدْ بَـيـَّنَّا لَكُمُ الآياَتِ إِنْ  ومُ صُدُورهُُ  وَمَا تخُْفِي ومُ أَفـْوَاهِهِ مِنْ  بَدَتِ الْبـَغْضَاءُ 

                                                 
279 Kunbül “tâ” ile Hafs ise “yâ” ile okudu. Kunbül, 110. âyetin tilavetindeki siyak-sibaka uygun 
olarak okudu. Hafs ise 114. âyetin tilavetindeki siyak-sibaka uygun olarak okur. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 113. 



95 
 

وَتُـؤْمِنُونَ  ومُ يُحِبُّونَكُ وَلاَ  ومُ تُحِبُّونَـهُ  ءِ لاَ أوُ  280ومُ تُ ن ـْهَأَ  }118{تَـعْقِلُونَ  ومُ تُ كُنْ 
مِنَ الْغَيْظِ قُلْ  عَلَيْكُمُ الأنَاَمِلَ  قاَلُوا آمَنَّا وَإِذَا خَلَوْا عَضُّوا ومُ لَقُوكُ وَإِذَا  باِلْكِتَابِ كُلِّهِ 

حَسَنَةٌ  ومُ تَمْسَسْكُ  إِنْ  }119{عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  االلهَ إِنَّ  ومُ بِغَيْظِكُ مُوتوُا 
 281ومُ كُ رْ ضِ يَ تَصْبرِوُا وَتَـتـَّقُوا لاَ  đِاَ وَإِنْ  سَيِّئَةٌ يَـفْرَحُوا ومُ تُصِبْكُ  وَإِنْ  ومُ تَسُؤْهُ 
تُـبـَوِّئُ  وَإِذْ غَدَوْتَ مِنْ أَهْلِكَ } 120{بمِاَ يَـعْمَلُونَ محُِيطٌ  االلهَ إِنَّ  شَيْئًا ومُ كَيْدُهُ 

يعٌ عَلِيمٌ الْمُؤْمِنِينَ مَقَاعِدَ للِْقِتَالِ وَاللَّ   أَنْ  ومُ كُ مِنْ آئفَِتَانِ طَ  إِذْ همََّتْ  }121{هُ سمَِ
ببَِدْرٍ  االلهُ وَلَقَدْ نَصَركَُمُ  }122{تـَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ فَـلْيَ  االلهِ  وَليِـُّهُمَا وَعَلَى االلهُ تَـفْشَلاَ وَ 

 ألََنْ  إِذْ تَـقُولُ للِْمُؤْمِنِينَ } 123{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  االلهَ  أذَِلَّةٌ فاَتَّـقُوا ومُ تُ وَأنَ ـْ
 بَـلَى إِنْ  }124{زَلِينَ مُن ـْ نَ الْمَلآئِكَةِ بثَِلاثَةَِ آلاَفٍ مِ  ومُ ربَُّكُ  ومُ يمُِدَّكُ  أَنْ  ومُ يَكْفِيكُ 

بخَِمْسَةِ آلافٍ مِنَ  ومُ ربَُّكُ  ومُ يمُْدِدكُْ هَـذَا  ومُ فَـوْرهِِ  نْ مِ  ومُ وَيأَْتُوكُ  تَصْبرِوُا وَتَـتـَّقُوا
 ومُ قُـلُوبُكُ وَلتَِطْمَئِنَّ  ومُ لَكُ ى إِلاَّ بُشْرَ  االلهُ وَمَا جَعَلَهُ   {125} الْمَلآئِكَةِ مُسَوِّمِينَ 

مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا  ليِـَقْطَعَ طَرَفاً }126{الحَْكِيمِ  الْعَزيِزِ  االلهِ دِ النَّصْرُ إِلاَّ مِنْ عِنْ  بِهِ وَمَا
 ومُ عَلَيْهِ مِنَ الأَمْرِ شَيْءٌ أَوْ يَـتُوبَ  ليَْسَ لَكَ  }127{قَلِبُوا خَآئبِِينَ فَـيـَن ـْ ومُ يَكْبِتـَهُ أوَْ 
بَـهُ أوَْ  رْضِ يَـغْفِرُ هِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ وَللَِّ  {128} ظاَلِمُونَ  ومُ فإَِنَّـهُ  ومُ يُـعَذَّ
آمَنُوا لاَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }129{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  وَيُـعَذِّبُ مَنْ  يَشَاءُ  لِمَنْ 

النَّارَ  وَاتَّـقُوا }130{تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  االلهَ  وَاتَّـقُوا 282فَةً ضَعَّ مُ  الرِّباَ أَضْعَافاً تأَْكُلُوا

                                                 
280 Âl-i İmrân 3: 65. âyette açıklama geçti. 
281 Kunbül, Şuarâ 50: 26. âyetini delil kılarak “dad” harfini kesreyle    ُولَا يضَِرْكُم  şeklinde okudu. 
Kelimenin aslı,   ْيضَْيرُِكُم  olduğundan “yâ” harfi üzerine kesre ağır geldiği için “yâ”nın kesresi “dad” 
harfine nakledildikten sonra kelime  ْلَايضَِيرُكُم haline geldi. “râ” harfi üzerine cezm geldiği için de iki 
sakin ictimâ’ etti ve bundan dolayı “yâ” harfi atıldı  ُولَا يضَِرْكُم  oldu. Hafs,   ْكُم  şeklinde teşdîd ile لَا يضَُرُّ
okur. Delili, Kur’ân’da  َّيضَُرُّ   ضَرfiili,  َضَارfiilinden daha çok kullanılır. Araplar da aynı şekilde bu fiili 
daha çok kullanırlar. Kur’ân’da daha çok olan şeyden sarf-ı nazar edilmez. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 118. 
282 Kunbül, teşdîd ile ve “elif”siz olarak tilavet etti. Hafs ise “elif”li ve “ayn” harfini tahfîfle okur. 
Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 
71. 
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 }132{تُـرْحمَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ وَالرَّسُولَ  االلهَ  وَأَطِيعُوا {131} الَّتيِ أعُِدَّتْ للِْكَافِريِنَ 
رْضُ أعُِدَّتْ للِْمُتَّقِينَ السَّمَاوَاتُ وَالأَْ  وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا ومُ ربَِّكُ  نْ وَسَارعُِوا إِلىَ مَغْفِرَةٍ مِ 

النَّاسِ عَنِ  وَالْكَاظِمِينَ الْغَيْظَ وَالْعَافِينَ  وَالضَّرَّاءِ  فيِ السَّرَّاءِ  فِقُونَ لَّذِينَ يُـنْ اَ } 133{
 ذكََرُوا ومُ أنَْـفُسَهُ  فَـعَلُوا فاَحِشَةً أوَْ ظلََمُوا وَالَّذِينَ إِذَا }134{يحُِبُّ الْمُحْسِنِينَ  االلهُ وَ 

نوُبَ إِلاَّ  وَمَنْ  ومُ لِذُنوُبِهِ  فاَسْتـَغْفَرُوا االلهَ   ومُ وَهُ مَا فَـعَلُوا  عَلَى ولمََْ يُصِرُّوا االلهُ يَـغْفِرُ الذُّ
تحَْتِهَا  وَجَنَّاتٌ تجَْريِ مِنْ  ومُ ربَِّهِ  نْ مِ  غْفِرةٌَ مَ  ومُ جَزَآؤُهُ لـَئِكَ أوُ  }135{يَـعْلَمُونَ 

 سُنَنٌ  ومُ قَـبْلِكُ  قَدْ خَلَتْ مِنْ  }136{فِيهَا وَنعِْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ  نْـهَارُ خَالِدِينَ الأَْ 
هَـذَا بَـيَانٌ للِنَّاسِ  {137} كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذَّبِينَ   رْضِ فاَنْظرُُوافيِ الأَْ  فَسِيروُا

 ومُ تُ كُنْ  تُمُ الأَعْلَوْنَ إِنْ وَلاَ ēَنُِوا وَلاَ تحَْزَنوُا وَأنَ ـْ} 138{لْمُتَّقِينَ وَهُدًى وَمَوْعِظَةٌ لِ 
يَّامُ وَتلِْكَ الأْ  ثـْلُهُ قَـرحٌْ مِ فَـقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَـرحٌْ  ومُ يَمْسَسْكُ  إِنْ  {139} ؤْمِنِينَ مُ 

لاَ يحُِبُّ  االلهُ وَ  شُهَدَاءَ  ومُ كُ مِنْ وَيَـتَّخِذَ  آمَنُوا الَّذِينَ  االلهُ ندَُاوِلهُاَ بَـينَْ النَّاسِ وَليِـَعْلَمَ 
 أمَْ } 141{وَيمَْحَقَ الْكَافِريِنَ  الَّذِينَ آمَنُوا االلهُ وَليُِمَحِّصَ  }140{الظَّالِمِينَ 

وَيَـعْلَمَ الصَّابِريِنَ  ومُ كُ مِنْ  الَّذِينَ جَاهَدُوا االلهِ الجْنََّةَ وَلَمَّا يَـعْلَمِ  تَدْخُلُوا أَنْ  ومُ حَسِبْتُ 
 ومُ تُ وَأنَ ـْ وهُ رأَيَْـتُمُو فَـقَدْ  وهُ تَـلْقَوْ  قَـبْلِ أَنْ  تمَنَـَّوْنَ الْمَوْتَ مِنْ  ومُ تُ كُنْ وَلَقَدْ } 142{
 اتَ أَوْ قتُِلَ مَ  قَـبْلِهِ الرُّسُلُ أفَإَِنْ  إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ  وَمَا محَُمَّدٌ } 143{ظرُُونَ تَـنْ 
شَيْئًا وَسَيَجْزيِ  االلهَ  يَضُرَّ  فَـلَنْ  يهِ عَقِبـَيْ قَلِبْ عَلَىَ يَـن ـْ وَمَنْ  ومُ أَعْقَابِكُ عَلَى  ومُ قَلَبْتُ ان ـْ
 ؤَجَّلاً وَمَنْ كِتَاباً مُ   إِلاَّ بإِِذْنِ االلهِ لنِـَفْسٍ أَنْ تمَوُتَ  وَمَا كَانَ  }144{ينَ الشَّاكِرِ  االلهُ 
هَا وَمَنْ  يرُدِْ  نْـيَا نُـؤْتهِِ مِنـْ هَا وَسَنَجْزيِ الشَّاكِريِنَ  خِرَةِ نُـؤْتهِِ يرُدِْ ثَـوَابَ الآْ  ثَـوَابَ الدُّ مِنـْ
فيِ  ومُ أَصَابَـهُ يُّونَ كَثِيرٌ فَمَا وَهَنُوا لِمَا ربِِّـ  مَعَهُ  284لَ تِ قُ نَبيٍِّ  نْ مِ  283نْ ائِ كَ وَ } 145{

                                                 
283 Kunbül,  َفاَعَل vezninde okudu. Hafs ise لَ   فعََّ vezninde okur. Her iki veznin de şiirlerde örnekleri 
geçmektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 175. 
284 Kunbül,  َِقتُلokudu. Hafs,  ََقاَتل şeklinde okur. Kunbül’ün okuyuşuna göre mana, peygamberlerle 
savaşıp öldürülen Allah dosları şeklinde, Hafs’ın okuyuşuna göre ise mana, peygamberlerle savaşıp 
öldürülmeyen Allah dosları anlamına gelir. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, 
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 ومُ قَـوْلَهُ وَمَا كَانَ  }146{يحُِبُّ الصَّابِريِنَ  االلهُ وَ  وَمَا اسْتَكَانوُا وَمَا ضَعُفُوا االلهِ سَبِيلِ 
صُرْناَ عَلَى الْقَوْمِ أقَْدَامَنَا وانْ  وَثَـبِّتْ  ربَّـنَا اغْفِرْ لنََا ذُنوُبَـنَا وَإِسْراَفَـنَا فيِ أمَْرنِاَ الُواقَ  إِلاَّ أَنْ 

نْـيَا وَحُسْنَ ثَـوَابِ الآْ  االلهُ فَآتاَهُمُ } 147{الْكَافِريِنَ  يحُِبُّ  االلهُ خِرَةِ وَ ثَـوَابَ الدُّ
عَلَى  ومُ يَـرُدُّوكُ  تُطِيعُوا الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ  الَّذِينَ آمَنـُوَاياَ أيَُّـهَا  }148{الْمُحْسِنِينَ 

رُ النَّاصِريِنَ  ومُ مَوْلاكَُ  االلهُ بَلِ  }149{خَاسِريِنَ  قَلِبُوافَـتـَن ـْ ومُ أَعْقَابِكُ  وَهُوَ خَيـْ
بِهِ  285لْ زِ نْ ي ـُمَا لمَْ  االلهِ بِ  فيِ قُـلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا الرُّعْبَ بمِاَ أَشْركَُوا سَنـُلْقِي} 150{

وَعْدَهُ إِذْ  االلهُ وَلَقَدْ صَدَقَكُمُ  }151{مَثـْوَى الظَّالِمِينَ  سُلْطاَناً وَمَأْوَاهُمُ النَّارُ وَبئِْسَ 
بَـعْدِ مَا  نْ مِ  ومُ وَعَصَيْتُ مْرِ فيِ الأَْ  ومُ وَتَـنَازَعْتُ  ومُ فَشِلْتُ إِذْنهِِ حَتىَّ إِذَا بِ  ومُ تَحُسُّونَـهُ 

نْـيَا  مَنْ  ومُ كُ مِنْ ا تحُِبُّونَ مَ  ومُ أَراَكُ   ومُ صَرَفَكُ خِرةََ ثمَُّ يرُيِدُ الآْ  نْ مَ  ومُ كُ وَمِنْ يرُيِدُ الدُّ
هُمُ  إِذْ   {152}ذُو فَضْلٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ  االلهُ وَ  ومُ كُ عَنْ وَلَقَدْ عَفَا  ومُ ليَِبْتَلِيَكُ  وعَنـْ

ا بِغَمٍّ مًّ غَ  ومُ فأَثَاَبَكُ  ومُ أُخْرَاكُ فيِ  ومُ يَدْعُوكُ وَالرَّسُولُ  تُصْعِدُونَ وَلاَ تَـلْوُونَ عَلَى أحَدٍ 
ثمَُّ  }153{خَبِيرٌ بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهُ وَ  ومُ أَصَابَكُ وَلاَ مَا  ومُ فَاتَكُ كَيْلاَ تحَْزَنوُا عَلَى مَا لِ 
هُ آئفَِةٌ قَدْ وَطَ  ومُ كُ مِنْ  عَاسًا يَـغْشَى طَآئفَِةً بَـعْدِ الْغَمِّ أمََنَةً ن ـُ نْ مِ  ومُ عَلَيْكُ زَلَ أنَ ـْ  ومُ أَهَمَّتـْ
 شَيْءٍ  مْرِ مِنْ نَا مِنَ الأَْ لَ  الحَْقِّ ظَنَّ الجْاَهِلِيَّةِ يَـقُولُونَ هَلْ  غَيـْرَ  االلهِ يَظنُُّونَ بِ  ومُ فُسُهُ أنَ ـْ

يَـقُولُونَ لَوْ كَانَ لنََا مِنَ  ا لاَ يُـبْدُونَ لَكَ مَ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْمْرَ كُلَّهُ للَِّهِ يخُْفُونَ فيِ قُلْ إِنَّ الأَْ 
مُ الْقَتْلُ لبَـَرَزَ الَّذِينَ كُتِبَ عَلَيْهِ  ومُ يُوتِكُ بِ فيِ  ومُ تُ كُنْ  وْ لَ  قُلْ ا قتُِلْنَا هَاهُنَا مْرِ شَيْءٌ مَ الأَْ 

عَلِيمٌ  االلهُ وَ  ومُ قُـلُوبِكُ ليُِمَحَّصَ مَا فيِ وَ  وصُدُوركُِمُ مَا فيِ  االلهُ وَليَِبْتَلِيَ  ومُ مَضَاجِعِهِ إِلىَ 
مُُ  ومُ كُ مِنْ  إِنَّ الَّذِينَ تَـوَلَّوْا }154{بِذَاتِ الصُّدُورِ  اَ اسْتـَزَلهَّ يَـوْمَ الْتـَقَى الجَْمْعَانِ إِنمَّ

هُ  االلهُ وَلَقَدْ عَفَا  كَسَبُوا الشَّيْطاَنُ ببِـَعْضِ مَا ياَ  }155{غَفُورٌ حَلِيمٌ  االلهَ إِنَّ  ومُ عَنـْ

                                                                                                                                          
İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), 
s. 120. 
285 Kunbül, “nun” harfini sukûn ile “zâ” harfini de tahfîfle okudu.  Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 69. 
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رْضِ أوَْ  فيِ الأَْ  ضَرَبوُا إِذَا ومُ خْوَانهِِ لإِِ  ذِينَ كَفَرُوا وَقاَلُواكَالَّ  الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تَكُونوُا أيَُّـهَا
 ومُ قُـلُوبِهِ ذَلِكَ حَسْرَةً فيِ  االلهُ ليَِجْعَلَ  قتُِلُوا وَمَا دَناَ مَا مَاتوُاعِنْ  وْ كَانوُاكَانوُا غُزًّى لَ 

أَوْ  االلهِ  فيِ سَبِيلِ  ومُ قتُِلْتُ  وَلئَِنْ } 156{بَصِيرٌ  286عْمَلُونَ ي ـَبمِاَ  االلهُ وَ  يحُْيـِي وَيمُيِتُ  االلهُ وَ 
رٌ ممَِّ  االلهِ نَ لَمَغْفِرةٌَ مِ  ومُ مُتُّ   ومُ قتُِلْتُ أوَْ  ومُ مُتُّ  وَلئَِنْ  }157{ 287جْمَعُونَ تَ  اوَرَحمَْةٌ خَيـْ
تَ فَظًّا غَلِيظَ وَلَوْ كُنْ  ومُ لَهُ تَ لنِْ  االلهِ  نَ فبَِمَا رَحمَْةٍ مِ  }158{تحُْشَرُونَ  لىَ االلهِ لإَِ 

هُ فاَعْفُ  مِنْ حَوْلِكَ  فَضُّواالْقَلْبِ لانَ ـْ مْرِ فإَِذَا فيِ الأَْ  ومُ وَشَاوِرْهُ  ومُ لَهُ وَاسْتـَغْفِرْ  ومُ عَنـْ
لِينَ  االلهَ إِنَّ  االلهِ فَـتـَوكََّلْ عَلَى  عَزَمْتَ  فَلاَ غَالِبَ  االلهُ صُركُْمُ يَـنْ  إِنْ  }159{يحُِبُّ الْمُتـَوكَِّ

تـَوكَِّلِ فَـلْيَ  االلهِ بَـعْدِهِ وَعَلَى  نْ مِ  ومُ صُركُُ يَـنْ ذَا الَّذِي  فَمَنْ  ومُ يَخْذُلْكُ  وَإِنْ  ومُ لَكُ 
يَـغْلُلْ يأَْتِ بمِاَ غَلَّ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ ثمَُّ  يَـغُلَّ وَمَنْ  وَمَا كَانَ لنَِبيٍِّ أَنْ  }160{الْمُؤْمِنُونَ 
 كَمَنْ  االلهِ  أفََمَنِ اتَّـبَعَ رِضْوَانَ  }161{ لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ ا كَسَبَتْ نَـفْسٍ مَ  تُـوَفىَّ كُلُّ 

 االلهِ دَ دَرَجَاتٌ عِنْ  ومُ هُ   {162}جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ  وهُ وَمَأْوَا االلهِ نَ طٍ مِ بِسَخَ  باَءَ 
رَسُولاً  ومُ فِيهِ عَلَى الْمُؤمِنِينَ إِذْ بَـعَثَ  االلهُ لَقَدْ مَنَّ } 163{بَصِيرٌ بمِاَ يَـعْمَلُونَ  االلهُ و 
لُو  ومُ فُسِهِ أنَ ـْنْ مِ   كَانوُا  وَالحِْكْمَةَ وَإِنْ  وَيُـعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ  ومُ وَيُـزكَِّيهِ آياَتهِِ  ومُ عَلَيْهِ يَـتـْ

هَا مِ  ومُ أَصَبْتُ صِيبَةٌ قَدْ مُ  ومُ أَصَابَـتْكُ أوََلَمَّا } 164{بِينٍ قَـبْلُ لَفِي ضَلالٍ مُ  مِنْ  ثـْلَيـْ
 165{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ إِنَّ  ومُ أنَْـفُسِكُ دِ قُلْ هُوَ مِنْ عِنْ  أَنىَّ هَـذَا ومُ قُـلْتُ 
يـَعْلَمَ لِ وَ  {166}وَليِـَعْلَمَ الْمُؤْمِنِينَ  االلهِ يَـوْمَ الْتـَقَى الجَْمْعَانِ فبَِإِذْنِ  ومُ أَصَابَكُ وَمَا }

أوَِ ادْفَـعُوا قاَلُوا لَوْ نَـعْلَمُ قِتَالاً  االلهِ فيِ سَبِيلِ  تَـعَالَوْا قاَتلُِوا ومُ لَهُ الَّذِينَ ناَفَـقُوا وَقِيلَ 
هُ أقَـْرَبُ يَـوْمَئِذٍ  للِْكُفْرِ  ومُ هُ  ومُ تَّـبـَعْنَاكُ لاَ  فيِ  ا ليَْسَ مَ  ومُ بأَِفـْوَاهِهِ يماَنِ يَـقُولُونَ لِلإِْ  ومُ مِنـْ

                                                 
286 Kunbül, “yâ” ile okudu. Hafs ise “tâ” ile okur. Hafs, âyetin öncesi ve sonrasıyla ilgi kurarak 
müminlere hitap olarak değerlendirir ve muhâtab sîğasıyla okur. Kunbül’ün tilavetinde ise Allah, sözü 
söyleyenlerin durumundan haber vermektedir. Bu yüzden o gâib sîğasıyla okudu. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 177. 
287 Kunbül, muhâtab sîğasıyla, Hafs gâib sîğasıyla okudu. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
178. 
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لَوْ  وَقَـعَدُوا ومُ خْوَانهِِ لإِِ  لَّذِينَ قاَلُوااَ } 167{أَعْلَمُ بمِاَ يَكْتُمُونَ  االلهُ وَ  ومُ قُـلُوبِهِ 
وَلاَ  }168{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  الْمَوْتَ إِنْ  فُسِكُمُ أَطاَعُوناَ مَا قتُِلُوا قُلْ فاَدْرَؤُوا عَنْ أنَ ـْ

} 169{يُـرْزَقُونَ  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ  أمَْوَاتاً بَلْ أَحْيَاءٌ  االلهِ سَبِيلِ  فيِ  الَّذِينَ قتُِلُوا 288بَنَّ سِ تَحْ 
أَلاَّ  ومُ خَلْفِهِ مِنْ  ومُ بِهِ  فَضْلِهِ وَيَسْتَبْشِرُونَ باِلَّذِينَ لمَْ يَـلْحَقُوا مِنْ  االلهُ بمِاَ آتاَهُمُ  فَرحِِينَ 

 االلهَ وَفَضْلٍ وَأَنَّ  االلهِ نَ يَسْتَبْشِرُونَ بنِِعْمَةٍ مِ  }170{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ خَوْفٌ 
أَصَابَـهُمُ  بَـعْدِ مَآ هِ وَالرَّسُولِ مِنْ للَِّ  لَّذِينَ اسْتَجَابوُااَ } 171{ الْمُؤْمِنِينَ  لاَ يُضِيعُ أَجْرَ 
هُ حْسَنُوا الْقَرحُْ للَِّذِينَ أَ  سُ إِنَّ لَّذِينَ قاَلَ لهَمُُ النَّااَ  }172{أَجْرٌ عَظِيمٌ  وَاتَّـقَوا ومُ مِنـْ

وَنعِْمَ الْوكَِيلُ  االلهُ حَسْبـُنَا  إِيماَناً وَقاَلُوا ومُ فَـزَادَهُ  ومُ فاَخْشَوْهُ  ومُ لَكُ النَّاسَ قَدْ جمََعُوا 
 االلهُ وَ  االلهِ رِضْوَانَ  وَاتَّـبـَعُوا سُوءٌ  ومُ يَمْسَسْهُ  وَفَضْلٍ لمَْ  االلهِ نَ وا بنِِعْمَةٍ مِ قَلَبُ فاَن ـْ }173{

اَ ذَلِكُمُ الشَّيْطاَنُ  }174{ذُو فَضْلٍ عَظِيمٍ   ومُ تَخَافُوهُ فَلاَ  هُ أوَْليَِاءَ يخَُوِّفُ  إِنمَّ
 ومُ إِنَّـهُ ارعُِونَ فيِ الْكُفْرِ كَ الَّذِينَ يُسَ وَلاَ يحَْزنُْ  }175{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ  وَخَافُونِ إِنْ 

عَظِيمٌ  عَذَابٌ  ومُ وَلَهُ خِرَةِ حَظًّا فيِ الآْ  ومُ لَهُ أَلاَّ يجَْعَلَ  االلهُ شَيْئاً يرُيِدُ  االلهَ  يَضُرُّوا لَنْ 
عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلهُ شَيْئًا  االلهَ  يَضُرُّوا الْكُفْرَ باِلإِيماَنِ لَنْ  إِنَّ الَّذِينَ اشْتـَرَوُا }176{
اَ نمُلِْي  الَّذِينَ كَفَرُوا 289بَنَّ سِ يَحْ وَلاَ  }177{ رٌ  ومُ لَهُ أنمََّ اَ نمُلِْي  ومُ فُسِهِ لأِنَ ـْخَيـْ إِنمَّ
 ليَِذَرَ الْمُؤْمِنِينَ عَلَى مَآ االلهُ  مَا كَانَ  }178{عَذَابٌ مُهِينٌ  ومُ وَلَهُ  إِثمْاً ليِـَزْدَادُوا ومُ لَهُ 
عَلَى الْغَيْبِ  ومُ ليُِطْلِعَكُ  االلهُ حَتىََّ يمَيِزَ الخْبَِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ وَمَا كَانَ  يهِ عَلَيْ  ومُ تُ أنَ ـْ

 ومُ فَـلَكُ تُـؤْمِنُوا وَتَـتـَّقُوا  وَرُسُلِهِ وَإِنْ  االلهِ بِ  فَآمِنُوا يَشَاءُ  سُلِهِ مَنْ رُ  يجَْتَبيِ مِنْ  االلهَ وَلَكِنَّ 
فَضْلِهِ هُوَ  مِنْ  االلهُ الَّذِينَ يَـبْخَلُونَ بمِاَ آتاَهُمُ  290بَنَّ سِ يَحْ  وَلاَ  }179{أَجْرٌ عَظِيمٌ 

راً هِ مِيراَثُ وَللَِّ  بِهِ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  سَيُطَوَّقُونَ مَا بخَِلُوا ومُ لَهُ بَلْ هُوَ شَرٌّ  ومُ هُ لَ  خَيـْ

                                                 
288 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
289 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
290 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
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عَ لَ  }180{خَبِيرٌ  291عْمَلُونَ ي ـَبمِاَ  االلهُ رْضِ وَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  قَـوْلَ الَّذِينَ  االلهُ قَدْ سمَِ
لَهُمُ الأَْ  سَنَكْتُبُ مَا قاَلُوا  فَقِيرٌ وَنحَْنُ أَغْنِيَاءُ  االلهَ إِنَّ  قاَلُوا  بِغَيرِْ حَقٍّ وَنَـقُولُ  نبِيَاءَ وَقَـتـْ

لْعَبِيدِ ليَْسَ بِظَلاَّمٍ لِ  االلهَ وَأَنَّ  ومُ أيَْدِيكُ ذَلِكَ بمِاَ قَدَّمَتْ  }181{الحَْريِقِ  ذُوقُوا عَذَابَ 
نَا أَلاَّ نُـؤْمِنَ لِرَسُولٍ حَتىََّ يأَْتيِـَنَا بِقُرْباَنٍ  االلهَ  إِنَّ  لَّذِينَ قاَلُوااَ  }182{ تأَْكُلُهُ  عَهِدَ إِليَـْ

تـَلْتُمُوهُ فلَِمَ  ومُ قُـلْتُ وَباِلَّذِي  قَـبْلِي باِلْبـَيـِّنَاتِ  نْ رُسُلٌ مِ  ومُ كُ جَاءَ النَّارُ قُلْ قَدْ   إِنْ  ومُ قَـ
 قَـبْلِكَ جَآؤُوا باِلْبـَيـِّنَاتِ  نْ بوُكَ فَـقَدْ كُذِّبَ رُسُلٌ مِ كَذَّ   فإَِنْ  }183{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ 

اَ تُـوَفَّـوْنَ وَ  كُلُّ نَـفْسٍ ذَآئقَِةُ الْمَوْتِ   }184{تَابِ الْمُنِيرِ وَالزُّبرُِ وَالْكِ  يَـوْمَ  ومُ أُجُوركَُ إِنمَّ
نْـيَا زُحْزحَِ  الْقِيَامَةِ فَمَنْ  إِلاَّ مَتَاعُ الْغُرُورِ  عَنِ النَّارِ وَأدُْخِلَ الجْنََّةَ فَـقَدْ فاَزَ وَما الحْيََاةُ الدُّ

لَوُنَّ فيِ } 185{  مِنْ  الْكِتَابَ  مَعُنَّ مِنَ الَّذِينَ أوُتوُاوَلتََسْ  ومُ فُسِكُ وَأنَ ـْ ومُ أَمْوَالِكُ لتَبُـْ
لِكَ مِنْ عَزْمِ الأمُُورِ فإَِنَّ ذَ  تَصْبرِوُا وَتَـتـَّقُوا وَإِنْ  أذًَى كَثِيراً نَ الَّذِينَ أَشْركَُواوَمِ  ومُ قَـبْلِكُ 

 كْتُمُونهَُ يَ وَلاَ  للِنَّاسِ  292بـَيـِّنـُنَّهُ يُ لَ مِيثاَقَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتَابَ  االلهُ وَإِذَ أَخَذَ  }186 {
نَبَذُو  لاَ  }187{قلَِيلاً فبَِئْسَ مَا يَشْتـَرُونَ  بِهِ ثمَنَاً  وَاشْتـَرَوْا ومُ ظهُُورهِِ  وَراَءَ  وهُ فَـ

يحُْمَدُوا بمِاَ لمَْ يَـفْعَلُوا فَلاَ  يحُِبُّونَ أَنْ بمِاَ أتََوا وَ  الَّذِينَ يَـفْرَحُونَ  293بَنَّ سِ حْ يَ 
 هِ مُلْكُ وَللَِّ  }188{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ نَ الْعَذَابِ بمِفََازةٍَ مِ  294ومُ نـَّهُ ب ـُسِ حْ يَ 

خَلْقِ السَّمَاوَاتِ  إِنَّ فيِ  }189{لَىَ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ عَ  االلهُ رْضِ وَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 
 االلهَ لَّذِينَ يَذْكُرُونَ اَ  }190{لْبَابِ الأْ  وليِ لأُِ  رْضِ وَاخْتِلاَفِ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ لآياَتٍ وَالأَْ 

رَبَّـنَا مَا خَلَقْتَ  رْضِ وَيَـتـَفَكَّرُونَ فيِ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  ومُ جُنُوبِهِ وَعَلَىَ  قِيَامًا وَقُـعُودًا
                                                 
291 Kunbül, ğâib sîğasıyla okudu. Hafs ise muhâtab sîğasıyla okur. Kunbül’ün delili aynı âyette geçen 
قوُنَ مَا بخَِلوُا بهِِ  مُ وَمَا كَانَ الله ليِطُْلعَِكُ  عَلىَ الْغَيْب  cümlesidir. Hafs’ın delili ise bir önceki âyette geçen سَيطُوََّ  
cümlesidir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 184.  
292 Kunbül, her iki kelimeyi de gâib sîğasıyla okudu. Hafs ise muhâtab siğasıyla okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 185. 
293 Bakara 2: 273. ve Âl-i İmrân 3: 188. âyette açıklama geçti.  
294 Kunbül,  ُُوفلََا يحَْسِبنَُّھم  şeklinde okudu. Hafs ise فلََا تحَْسَبنََّھمُُم şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 186. 
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تُدْخِلِ النَّارَ فَـقَدْ  رَبَّـنَا إِنَّكَ مَنْ  }191{هَذا باَطِلاً سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ 
عْنَا مُنَادِياً يُـنَادِي لِلإِْ رَ  }192{صَارٍ أنَْ  أَخْزَيْـتَهُ وَمَا للِظَّالِمِينَ مِنْ   يماَنِ أَنْ بَّـنَا إِنَّـنَا سمَِ

بْـراَرِ ا مَعَ الأْ سَيِّئَاتنَِا وَتَـوَفَّـنَ  فَآمَنَّا رَبَّـنَا فاَغْفِرْ لنََا ذُنوُبَـنَا وكََفِّرْ عَنَّا ومُ بِرَبِّكُ آمِنُوا 
لاَ تخُْلِفُ  عَلَى رُسُلِكَ وَلاَ تخُْزنِاَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّكَ  نَات ـَرَبَّـنَا وَآتنَِا مَا وَعَدْ  }193{

 نْ مِ  ومُ كُ مِنْ  لاَ أُضِيعُ عَمَلَ عَامِلٍ أَنيِّ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ لَهُ فاَسْتَجَابَ  }194{الْمِيعَادَ 
وَأوُذُوا فيِ  ومُ دِياَرهِِ  مِنْ  ينَ هَاجَرُوا وَأُخْرجُِوابَـعْضٍ فاَلَّذِ  نْ مِ  ومُ بَـعْضُكُ ثَى ذكََرٍ أوَْ أنُ ـْ

هُ  كَفِّرَنَّ لأَُ  295لُواتـِّ وَق ـُسَبِيلِي وَقاَتَـلُوا   جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  ومُ دْخِلَنـَّهُ وَلأَُ  ومُ سَيِّئَاتهِِ  ومُ عَنـْ
كَ لاَ يَـغُرَّنَّ  }195{دَهُ حُسْنُ الثَّـوَابِ عِنْ  االلهُ وَ  االلهِ دِ عِنْ  نْ نْـهَارُ ثَـوَاباً مِ الأَْ  تحَْتِهَا

نَّمُ وَبئِْسَ الْمِهَادُ جَهَ  ومُ مَأْوَاهُ ثمَُّ  مَتَاعٌ قَلِيلٌ  }196{تَـقَلُّبُ الَّذِينَ كَفَرُوا فيِ الْبِلاَدِ 
نْـهَارُ خَالِدِينَ تحَْتِهَا الأَْ  جَنَّاتٌ تجَْريِ مِنْ  ومُ لَهُ  ومُ ربََّـهُ  كِنِ الَّذِينَ اتَّـقَوْالَ  }197{

رٌ لِ  االلهَ دَ وَمَا عِنْ  االلهِ دِ نْ عِنْ نُـزُلاً مِ  فِيهَا أَهْلِ الْكِتَابِ  وَإِنَّ مِنْ  }198{بْـراَرِ لأَْ خَيـْ
هِ لاَ يَشْتـَرُونَ بِآياَتِ خَاشِعِينَ للَِّ  ومُ إِليَْهِ زلَِ أنُْ  وَمَآ ومُ إِليَْكُ زلَِ وَمَا أنُْ  االلهِ يُـؤْمِنُ بِ  لَمَنْ 
ياَ  }199{سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهَ إِنَّ  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ  ومُ أَجْرُهُ  ومُ لَهُ كَ لـَئِ قلَِيلاً أوُ  ثمَنًَا االلهِ 

 }200{تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ االله  وَاتَّـقُوا وَصَابِرُوا وَراَبِطوُا أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اصْبرِوُا
  ﴾ اءِ سَ النِّ   ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٧٥مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
 نِ الرَّحِيمِ الرَّحْم ـَ االلهِ بِسْمِ 

هَان ـَ نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ رَبَّكُمُ الَّذِي  ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ اتَّـقُوا  زَوْجَهَا  فْسٍ وَاحِدَةٍ وَخَلَقَ مِنـْ
هُمَا رجَِالاً كَثِيراً وَنِسَاءً    االلهَ رْحَامَ إِنَّ بِهِ وَالأَْ  296لُونَ ءَ اسَّ تَ الَّذِي  االلهَ  وَاتَّـقُوا وَبَثَّ مِنـْ

                                                 
295 Kunbül, kelimeye “çokluk”  ve “tekrar” anlamı vermek için teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile 
okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 
1981), s. 75. 
296 Kunbül teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile tilavet eder. Kelimenin aslı,  َتتَسََاءَلوُنidi. Teşdîd ile 
okuyanlar “tâ” harfini “sin”e idgâm ettiler. Tahfîf ile okuyanlar da “tâ” harfini hazfettiler. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 188. 
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لُوا ومُ أَمْوَالَهُ وَآتوُا الْيَتَامَى  }1{رَقِيبًا  ومُ عَلَيْكُ كَانَ  باِلطَّيِّبِ وَلاَ  الخْبَِيثَ  وَلاَ تَـتَبَدَّ
 أَلاَّ تُـقْسِطوُا ومُ خِفْتُ وَإِنْ  }2{كَانَ حُوباً كَبِيراً  إِنَّهُ  ومُ أَمْوَالِكُ إِلىَ  ومُ أَمْوَالَهُ تأَْكُلُوا 

أَلاَّ  ومُ خِفْتُ لاَثَ وَربُاَعَ فإَِنْ مَثـْنىَ وَثُ  نَ النِّسَاءِ مِ  ومُ لَكُ مَا طاَبَ  كِحُوافيِ الْيَتَامَى فاَنْ 
 النَّسَاءَ  وَآتوُا }3{ اذَلِكَ أدَْنىَ أَلاَّ تَـعُولُو  ومُ أيَْمَانُكُ أوَْ مَا مَلَكَتْ  فَـوَاحِدَةً  دِلُواتَـعْ 

وَلاَ  }4{ريِئًا هَنِيئًا مَ  وهُ فَكُلُو نَـفْسًا  وهُ مِنْ شَيْءٍ  عَنْ  ومُ لَكُ طِبنَْ  صَدُقاēَِِنَّ نحِْلَةً فإَِنْ 
 ومُ وَاكْسُوهُ فِيهَا  ومُ وَارْزقُُوهُ قِيَاماً  ومُ لَكُ  االلهُ الَّتيِ جَعَلَ  297مْوَالَكُمُ أَ  ءَ السُّفَهَا تُـؤْتوُا

 ومُ آنَسْتُ النِّكَاحَ فإَِنْ  يَتَامَى حَتىََّ إِذَا بَـلَغُواالْ  وَابْـتـَلُوا }5{عْرُوفاً قَـوْلاً مَ  ومُ لَهُ وَقُولُوا 
هُ    وَمَنْ  يَكْبـَرُوا وَلاَ تأَْكُلُوهَا إِسْراَفاً وَبِدَاراً أَنْ  ومُ أَمْوَالَهُ  ومُ إِليَْهِ  رُشْدًا فاَدْفَـعُوا ومُ مِنـْ
 ومُ إِليَْهِ  ومُ دَفَـعْتُ  كَانَ فَقِيراً فَـلْيَأْكُلْ باِلْمَعْرُوفِ فإَِذَا  وَمَنْ غَنِيًّا فَـلْيَسْتـَعْفِفْ  كَانَ 

ا تَـرَكَ لرِّجَالِ نَصيِبٌ ممَِّ لِ  }6{حَسِيبًا  االلهِ وكََفَى بِ  ومُ عَلَيْهِ فأََشْهِدُوا  ومُ أَمْوَالَهُ 
أوَْ كَثُـرَ  وهُ مِنْ قـْرَبوُنَ ممَِّا قَلَّ الْوَالِدَانِ وَالأَْ ا تَـرَكَ ممَِّ  نَصِيبٌ  قـْرَبوُنَ وَللِنِّسَاءِ الْوَالِدَانِ وَالأَْ 

وَالْمَسَاكِينُ  الْقُرْبىَ وَالْيَتَامَى وَإِذَا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أوُلُوا} 7{مَفْرُوضًا  نَصِيبًا
يَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَـركَُوا مِنْ وَلْ  {8} عْرُوفاًقَـوْلاً مَ  ومُ لَهُ وَقُولُوا  وهُ مِنْ  ومُ فاَرْزقُُوهُ 

إِنَّ  }9{وَلْيـَقُولُوا قَـوْلاً سَدِيدًا  االلهَ فَـلْيَتـَّقُوا  ومُ عَلَيْهِ خَافُوا  ذُرِّيَّةً ضِعَافاً ومُ خَلْفِهِ 
اَ يأَْكُلُونَ فيِ  وَسَيَصْلَوْنَ سَعِيراً ا ناَرً  ومُ بطُُونهِِ  الَّذِينَ يأَْكُلُونَ أمَْوَالَ الْيَتَامَى ظلُْمًا إِنمَّ

فَـوْقَ  كُنَّ نِسَاءً   ثَـيـَينِْ فإَِنْ ن ـْللِذَّكَرِ مِثْلُ حَظِّ الأُْ  ومُ أَوْلاَدكُِ فيِ  االلهُ يوُصِيكُمُ  }10{
لِكُلِّ وَاحِدٍ  يهِ وَلأبََـوَيْ النِّصْفُ  كَانَتْ وَاحِدَةً فَـلَهَا  اثْـنَتـَينِْ فَـلَهُنَّ ثُـلثُاَ مَا تَـرَكَ وَإِنْ 

هُمَا السُّدُسُ ممَِّا تَـرَكَ إِنْ مِ  فَلأمُِّهِ  وهُ أبََـوَاهُ وَلَدٌ وَوَرثِهَُ لَ   يَكُنْ لمَْ  كَانَ لَهُ وَلَدٌ فإَِنْ  نـْ
đِاَ أوَْ دَيْنٍ  298يصَ يوُ بَـعْدِ وَصِيَّةٍ  كَانَ لَهُ إِخْوَةٌ فَلأمُِّهِ السُّدُسُ مِنْ   فإَِنْ  الثُّـلُثُ 

                                                 
297 Kunbül, ard arda gelen “hemze”leri iki vecihle tilavet etmiştir. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl 
ile okudu. 2. İkinci “hemze”yi “elif” harfine ibdâl ederek Verş gibi müşebbâ’ (medd etmet) ile okudu. 
Hafs ise “hemze”leri tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 77. 
298 Kunbül, “sad” harfini fetha ile fiilin fâilini isimlendirmeden tilavet etti. Hafs ise muzmer (gizli) bir 
fâil ile kesre tilavet eder. Hafs, İkinci  يصَُي kelimesini ise Kunbül gibi iki lügatı da cem’ etmek için 
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كَانَ   االلهَ إِنَّ  االلهِ نَ نَـفْعاً فَريِضَةً مِ  ومُ لَكُ أقَـْرَبُ  ومُ أيَُّـهُ لاَ تَدْرُونَ  ومُ اؤكُُ نَ وَأبَ ـْ ومُ آبآَؤكُُ 
  نَّ وَلَدٌ فإَِنْ لهَُ   يَكُنْ لمَْ  إِنْ  ومُ أَزْوَاجُكُ نِصْفُ مَا تَـرَكَ  ومُ وَلَكُ  }11{عَلِيما حَكِيمًا 

نَّ الرُّبعُُ ممَِّا وَلهَُ  بَـعْدِ وَصِيَّةٍ يوُصِينَ đِاَ أَوْ دَيْنٍ  تَـركَْنَ مِنْ  كَانَ لهَنَُّ وَلَدٌ فَـلَكُمُ الرُّبعُُ ممَِّا
بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ تَـركَْتُ وَلَدٌ فَـلَهُنَّ الثُّمُنُ ممَِّا  ومُ لَكُ كَانَ   فإَِنْ  وَلَدٌ  ومُ لَكُ   يَكُنْ لمَْ  إِنْ  ومُ تَـركَْتُ 

مْرَأةٌَ وَلَهُ أَخٌ أوَْ أُخْتٌ اِ  يوُرَثُ كَلالََةً أوَْ رَجُلٌ  كَانَ   وَصِيَّةٍ توُصُونَ đِاَ أوَْ دَيْنٍ وَإِنْ 
هُمَا السُّدُسُ فإَِنْ وَاحِدٍ مِ  فلَِكُلِّ   فيِ الثُّـلُثِ مِنْ  شُركََاءَ  ومُ فَـهُ  ذَلِكَ  أَكْثَـرَ مِنْ  كَانُـوَا  نـْ

رَ مُضَآرٍّ وَصِيَّةً مِ أوَْ دَيْ  بَـعْدِ وَصِيَّةٍ يوُصَى đِآَ   {12} عَلِيمٌ حَلِيمٌ  االلهُ وَ  االلهِ نَ نٍ غَيـْ
 نْـهَارُ تحَْتِهَا الأَْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  وهُ يدُْخِلْ  وَرَسُولَهُ  االلهَ يطُِعِ  وَمَنْ  االلهِ تلِْكَ حُدُودُ 

وَرَسُولَهُ وَيَـتـَعَدَّ حُدُودَهُ  االلهَ وَمَن يَـعْصِ } 13{خَالِدِينَ فِيهَا وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
 وَاللاَّتيِ يأَْتِينَ الْفَاحِشَةَ مِنْ  }14{هِينٌ الِدًا فِيهَا وَلَهُ عَذَابٌ مُ ناَراً خَ  وهُ يدُْخِلْ 

حَتىََّ  يُوتِ بِ الْ  فَأَمْسِكُوهُنَّ فيِ  شَهِدُوا فإَِنْ  ومُ كُ مِنْ عَلَيْهِنَّ أرَْبعَةً  فاَسْتَشْهِدُوا ومُ نِسَآئِكُ 
 ومُ كُ مِنْ يأَْتيَِاĔِاَ  299نِّ آذَ لَّ وَا {15} لهَنَُّ سَبِيلاً  االلهُ يَـتـَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أوَْ يجَْعَلَ 

هُمَا إِنَّ  وَأَصْلَحَا فَأَعْرِضُوا تاَباَ فَآذُوهمُاَ فإَِنْ  اَ  {16} حِيمًارَ  كَانَ تَـوَّاباً  االلهَ عَنـْ إِنمَّ
 االلهُ قَريِبٍ فَأُولـَئِكَ يَـتُوبُ  يَـتُوبوُنَ مِنْ ثمَُّ  للَِّذِينَ يَـعْمَلُونَ السُّوَءَ بجَِهَالَةٍ  االلهِ التـَّوْبةَُ عَلَى 

يَـعْمَلُونَ السَّيِّئَاتِ  وَليَْسَتِ التـَّوْبةَُ للَِّذِينَ  }17{عَلِيماً حَكِيماً  االلهُ  وكََانَ  ومُ عَلَيْهِ 
 كُفَّارٌ   ومُ وَهُ لاَ الَّذِينَ يمَوُتُونَ نَ وَ قاَلَ إِنيِّ تُـبْتُ الآْ  حَتىَّ إِذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ 

 تَرثِوُا أَنْ  ومُ لَكُ لاَ يحَِلُّ  آمَنُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 18{عَذَاباً ألَيِمًا  ومُ لَهُ أوُلـَئِكَ أَعْتَدْناَ 
 يأَْتِينَ بِفَاحِشَةٍ  ببِـَعْضِ مَا آتَـيْتُمُوهُنَّ إِلاَّ أَنْ  لتَِذْهَبُوا كَرْهًا وَلاَ تَـعْضُلُوهُنَّ   النِّسَاءَ 

                                                                                                                                          
fetha ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 193. 
299 Kunbül, “nun” harfini teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Hafs,  الََّذِيkelimesindeki “yâ” 
harfini tesniyede hazfederek tilavet eder, Kunbül ise “nun”  harfini, hazfedilen “yâ” harfinden bedel 
olarak teşdîd ile tilavet etti. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 194. 
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 االلهُ شَيْئًا وَيجَْعَلَ  تَكْرَهُوا أَنْ  كَرهِْتُمُوهُنَّ فَـعَسَى  وَعَاشِرُوهُنَّ باِلْمَعْرُوفِ فإَِنْ  300نَةٍ يـَّ مُب ـَ
راً كَثِيراً  يهِ فِي إِحْدَاهُنَّ  ومُ وَآتَـيْتُ تمُُ اسْتِبْدَالَ زَوْجٍ مَكَانَ زَوْجٍ وَإِنْ أرََدْ  }19{خَيـْ
تأَْخُذُونهَُ  وكََيْفَ  }20{بِيناً بُـهْتَاناً وَإِثمْاً مُ  شَيْئًا أتَأَْخُذُونهَُ  وهُ مِنْ  طاَراً فَلاَ تأَْخُذُواقِنْ 

 كِحُواوَلاَ تَـنْ  }21{غَلِيظاً  يثاَقاًمِ  ومُ كُ مِنْ إِلىَ بَـعْضٍ وَأَخَذْنَ  ومُ بَـعْضُكُ  وَقَدْ أفَْضَى
 وَسَاءَ  مَا قَدْ سَلَفَ إِنَّهُ كَانَ فاَحِشَةً وَمَقْتًا 301لاَّ إِ  ءِ النِّسَا نَ مِ  ومُ آباَؤكُُ مَا نَكَحَ 

 ومُ وَعَمَّاتُكُ  ومُ وَأَخَوَاتُكُ  ومُ وَبَـنَاتُكُ  ومُ أُمَّهَاتُكُ  ومُ عَلَيْكُ حُرِّمَتْ  }22{سَبِيلاً 
 ومُ وَأَخَوَاتُكُ  ومُ أَرْضَعْنَكُ اتُكُمُ اللاَّتيِ خْتِ وَأمَُّهَ الأَخِ وَبَـنَاتُ الأُْ  وَبَـنَاتُ  ومُ وَخَالاتَُكُ 

اللاَّتيِ  سَآئِكُمُ نِ  نْ مِ  ومُ حُجُوركُِ وَرَباَئبُِكُمُ اللاَّتيِ فيِ  ومُ نِسَآئِكُ ضَاعَةِ وَأمَُّهَاتُ نَ الرَّ مِ 
 وَحَلائَِلُ أبَْـنَائِكُمُ الَّذِينَ  ومُ عَلَيْكُ فَلاَ جُنَاحَ  đِِنَّ  ومُ دَخَلْتُ  تَكُونوُا لمَْ  đِِنَّ فإَِنْ  ومُ دَخَلْتُ 
حِيمًا كَانَ غَفُوراً رَ   االلهَ إَلاَّ مَا قَدْ سَلَفَ إِنَّ  خْتـَينِْ بَـينَْ الأُْ  تجَْمَعُوا وَأَنْ  ومُ أَصْلابَِكُ مِنْ 

 ومُ عَلَيْكُ  االلهِ كِتَابَ  ومُ أيَْمَانُكُ مَا مَلَكَتْ  302لاَّ إِ  ءِ وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَا }23{
رَ مُسَافِحِينَ فَمَا محُْ  ومُ بأَِمْوَالِكُ  تَـبْتـَغُوا أَنْ  ومُ ذَلِكُ  ا وَراَءَ مَ  ومُ لَكُ  303لَّ حَ أَ وَ  صِنِينَ غَيـْ

بِهِ  ومُ تَـرَاضَيْتُ فِيمَا  ومُ عَلَيْكُ ريِضَةً وَلاَ جُنَاحَ مِنـْهُنَّ فَآتوُهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَ  بِهِ  ومُ اسْتَمْتـَعْتُ 
طَوْلاً  ومُ كُ مِنْ  يَسْتَطِعْ لمَْ  وَمَنْ } 24{حَكِيمًا  كَانَ عَلِيمًا  االلهَ مِن بَـعْدِ الْفَريِضَةِ إِنَّ 

فَـتـَيَاتِكُمُ الْمُؤْمِنَاتِ  نْ مِ  ومُ أيَْمَانُكُ ا مَلَكَتْ مَ  الْمُحْصَنَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ فَمِنْ  كِحَ يَـنْ  أَنْ 

                                                 
300 Kunbül, “yâ” harfinin fethiyle mefûl olarak tilavet etti. Hafs ise kesreyle okur. Kesre iken fâil 
konumunda olur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kitabi’l-arabi, 1981), s. 77. 
301 Kunbül, “hemzeteyn” (iki hemze ayrı ayrı kelimelerde vâkî olursa)’i iki vecihle okudu. 1. Vecih: 
İkinci “hemze”yi teshîl ederek  ِلاَّ النِّسَاءِ إ  şeklinde okudu . 2. İkinci “hemze”yi “ya” harfine ibdâl  مِنَ  
ederek  َّمَا يلِا  ,şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskıمِنَ السَّ
Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 78. 
302 Kunbül hemzeteyn (iki hemze ayrı ayrı kelimelerde vâkî olursa)’de iki vecih yapar. 1. İkinci 
hemzeyi teshîl ederek   َّالنِّسَاءِ إلِا  şeklinde okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi “yâ” harfine ibdâl  مِنَ  
ederek  َّمَا يلِا -şeklinde okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrutمِنَ السَّ
Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 78. 
303 Kunbül, وَ أحََلَّ    şeklinde okudu. Hafs,  َّوَ أحُِل şeklinde tilavet eder. Kunbül’e göre “Allah” (cc.) lafzı 
kelimeye daha yakın olduğu için fetha ile okudu. Hafs ise 23. âyette  ْمَتْ عَليَْكُم  cümlesine atfederekحُرِّ
mechûl üzere fâili gizleyerek okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 198. 
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 وَآتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ كِحُوهُنَّ بإِِذْنِ أَهْلِهِنَّ بَـعْضٍ فاَنْ  نْ مِ  ومُ بَـعْضُكُ  ومُ بإِِيمَانِكُ أَعْلَمُ  االلهُ وَ 
رَ مُسَافِحَاتٍ وَلاَ مُتَّخِذَاتِ  أَخْدَانٍ فإَِذَا أُحْصِنَّ فإَِنْ أتََـينَْ  باِلْمَعْرُوفِ محُْصَنَاتٍ غَيـْ

الْعَنَتَ  مَا عَلَى الْمُحْصَنَاتِ مِنَ الْعَذَابِ ذَلِكَ لِمَنْ خَشِيَ  بِفَاحِشَةٍ فَـعَلَيْهِنَّ نِصْفُ 
رٌ  وَأَنْ  ومُ مِنْكُ  َ  االلهُ يرُيِدُ   {25} حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ وَ  ومُ كُ لَ تَصْبرِوُا خَيـْ  ومُ لَكُ ليِبُـَينِّ

 }26{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ وَ  ومُ عَلَيْكُ وَيَـتُوبَ  ومُ قَـبْلِكُ  مِنْ  سُنَنَ الَّذِينَ  ومُ وَيَـهْدِيَكُ 
تمَيِلُوا مَيْلاً عَظِيمًا  الشَّهَوَاتِ أَنْ  وَيرُيِدُ الَّذِينَ يَـتَّبِعُونَ  ومُ عَلَيْكُ يَـتُوبَ  يرُيِدُ أَنْ  االلهُ وَ 
 ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 28{سَانُ ضَعِيفًا نْ وَخُلِقَ الإِْ  ومُ كُ عَنْ  يخَُفِّفَ  أَنْ  االلهُ يرُيِدُ  }27{

نَكُ  ومُ أَمْوَالَكُ آمَنُوا لاَ تأَْكُلُوا  تَـرَاضٍ  عَنْ  304ةٌ تِجَارَ تَكُونَ  باِلْبَاطِلِ إِلاَّ أَنْ  ومُ بَـيـْ
يَـفْعَلْ ذَلِكَ  وَمَنْ  }29{رَحِيمًا  ومُ بِكُ كَانَ   االلهَ إِنَّ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ وَلاَ تَـقْتـُلُوا ومُ كُ مِنْ 

  تجَْتَنِبُوا إِنْ } 30{يَسِيراً  االلهِ ناَراً وكََانَ ذَلِكَ عَلَى  يهِ نُصْلِيوَظلُْمًا فَسَوْفَ  عُدْوَاناً
هَوْنَ   }31{دْخَلاً كَريمِاً مُ  ومُ وَندُْخِلْكُ  ومُ سَيِّئَاتِكُ  ومُ كُ عَنْ  نُكَفِّرْ  وهُ عَنْ كَبَآئرَِ مَا تُـنـْ

 ا اكْتَسَبُوانَصِيبٌ ممَِّ  عَلَى بَـعْضٍ للِرِّجَالِ  ومُ بَـعْضَكُ بِهِ  االلهُ مَا فَضَّلَ  وَلاَ تَـتَمَنـَّوْا
عَلِيمًا  كَانَ بِكُلِّ شَيْءٍ   االلهَ فَضْلِهِ إِنَّ  مِنْ  االلهَ  305لُواسَ وَ  ا اكْتَسَبنَْ نَصِيبٌ ممَِّ  وَللِنِّسَاءِ 

 306قَدَتْ اعَ الَّذِينَ قـْرَبوُنَ وَ وَالأَْ  وَلِكُلٍّ جَعَلْنَا مَوَاليَِ ممَِّا تَـرَكَ الْوَالِدَانِ  }32{

                                                 
304 Kunbül,  ٌتجَِارَة şeklinde damme ile okudu. Hafs ise  ًتجَِارَة şeklinde nasb ile tilavet eder. Kunbül,  ُتكَُون
kelimesini   ثحُدُوve وُقوُعْ   anlamında okudu. Hafs ise  نُ تكَُو  fiilinin haberi olarak nasb ile okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 198. 
305 Kunbül,  َوَسَلوُا الله şeklinde okudu. Kunbül,   َسَلْ بنَيِ أسِْرَائيِل Bakara 2: 211,   ٌسَلْھمُْ ايَُّھمُْ بذِالكَِ زَعِيم Kalem 68: 
40. âyetlerini tilaveti için delil saymıştır. Hafs ise فسَْألَوُا   şeklinde hemzeli tilavet eder. Araplar  ْسَل
kelimesini hemzeli okumazlar ancak bu fiilin başına   و ، فve  َُّثمedatları geldiğinde hemzeli okurlar. 
Kelimenin aslı, إسِْألَْ   idi. İki hemze telaffuzu zorlaştırdığından vasıl hemzesi hazfedilerek hemzenin 
harekesi “sin” harfine nakledildi. Kelimenin başına mezkûr edatlar gelince kelime aslına uygun olarak 
hemzeli okundu. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i 
ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 133; Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 201. 
306 Kunbül, akitlerin iki ve daha çok kişi arasında yapıldığını delil yaparak fiili “müfâale” vezninde 
tilavet etti. Hafs ise âyetteki  ْأيَْمَانكُُمkelimesini delil yaparak müfred okur. Bkz. Ebû Abdillah el-
Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. 
Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 133. 
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لرِّجَالُ اَ  }33{كَانَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا   االلهَ إِنَّ  ومُ نَصِيبـَهُ  ومُ فَآتُوهُ  ومُ أيَْمَانُكُ 
 ومُ أَمْوَالِهِ فَقُوا مِنْ عَلَى بَـعْضٍ وَبمِاَ أنَ ـْ ومُ بَـعْضَهُ  االلهُ بمِاَ فَضَّلَ  قَـوَّامُونَ عَلَى النِّسَاءِ 

نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ  وَاللاَّتيِ تخَاَفُونَ  االلهُ لْغَيْبِ بمِاَ حَفِظَ قاَنتَِاتٌ حَافِظاَتٌ لِ  فاَلصَّالحِاَتُ 
غُوا ومُ أَطَعْنَكُ ضْربِوُهُنَّ فإَِنْ وَا وَاهْجُرُوهُنَّ فيِ الْمَضَاجِعِ    االلهَ إِنَّ  عَلَيْهِنَّ سَبِيلاً  فَلاَ تَـبـْ

وَحَكَمًا  نْ أَهْلِهِ بَـيْنِهِمَا فاَبْـعَثوُا حَكَمًا مِ  شِقَاقَ  ومُ خِفْتُ وَإِنْ  }34{كَانَ عَلِيًّا كَبِيراً 
نـَهُمَا إِنَّ  االلهُ يرُيِدَا إِصْلاَحًا يُـوَفِّقِ  نْ أَهْلِهَا إِنْ مِ   {35} كَانَ عَلِيمًا خَبِيراً  االلهَ بَـيـْ

إِحْسَاناً وَبِذِي الْقُرْبىَ وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ  بِهِ شَيْئًا وَباِلْوَالِدَيْنِ  وَلاَ تُشْركُِوا االلهَ  وَاعْبُدُوا
يلِ وَمَا مَلَكَتْ وَابْنِ السَّبِ  بِ الْقُرْبىَ وَالجْاَرِ الجْنُُبِ وَالصَّاحِبِ باِلجنَْ ذِي  وَالجْاَرِ 
 لَّذِينَ يَـبْخَلُونَ وَيأَْمُرُونَ اَ  }36{فَخُوراً  كَانَ مخُْتَالاً  لاَ يحُِبُّ مَنْ  االلهَ إِنَّ  ومُ أيَْمَانُكُ 

هِينًا دْناَ للِْكَافِريِنَ عَذَاباً مُ فَضْلِهِ وَأَعْتَ  مِنْ  االلهُ النَّاسَ باِلْبُخْلِ وَيَكْتُمُونَ مَا آتاَهُمُ 
 خِرِ وَمَنْ وَلاَ باِلْيـَوْمِ الآْ  االلهِ بِ  النَّاسِ وَلاَ يُـؤْمِنُونَ  رئِـَاءَ  ومُ أَمْوَالَهُ فِقُونَ وَالَّذِينَ يُـنْ } 37{

خِرِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ بِ  لَوْ آمَنُوا ومُ عَلَيْهِ وَمَاذَا  }38{قِريِنًا  يَكُنِ الشَّيْطاَنُ لَهُ قَريِنًا فَسَاءَ 
 مِثـْقَالَ ذَرَّةٍ وَإِنْ  لاَ يَظْلِمُ  االلهَ إِنَّ  }39{عَلِيمًا  وبِهِمُ  االلهُ وكََانَ  االلهُ ممَِّا رَزَقَـهُمُ  فَقُواوَأنَ ـْ

نَا مِنْ  }40{أَجْراً عَظِيمًا  وهُ دُنْ لَ  وَيُـؤْتِ مِنْ  هَافْ عِّ يُضَ  307ةٌ حَسَنَ تَكُ    فَكَيْفَ إِذَا جِئـْ
نَا بِكَ عَلَى هَـؤُلاَ  مَّةٍ بِشَهِيدٍ كُلِّ أُ  كَفَرُوا  يَـوْمَئِذٍ يَـوَدُّ الَّذِينَ  }41{شَهِيدًا  ءِ وَجِئـْ
ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 42{حَدِيثاً  االلهَ  رْضُ وَلاَ يَكْتُمُونَ الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّى đِِمُ الأَْ  وَعَصَوُا

 مَا تَـقُولُونَ وَلاَ جُنبًُا إِلاَّ عَابِريِ سُكَارَى حَتىََّ تَـعْلَمُوا ومُ تُ وَأنَ ـْ الصَّلاَةَ  ا لاَ تَـقْربَوُاآمَنُو 
 نَ مِ  ومُ كُ مِنْ  308حَدٌ أَ  ءَ رْضَى أوَْ عَلَى سَفَرٍ أوَْ جَامَ  ومُ تُ كُنْ  وَإِنْ  سَبِيلٍ حَتىََّ تَـغْتَسِلُوا

 ومُ بِوُجُوهِكُ فَـتـَيَمَّمُوا صَعِيدًا طيَِّبًا فاَمْسَحُوا  مَاءَ  فَـلَمْ تجَِدُوا الْغَآئِطِ أوَْ لاَمَسْتُمُ النِّسَاءَ 
الْكِتَابِ  نَ  تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ أوُتوُا نَصِيبًا مِ أَلمَْ } 43{كَانَ عَفُوًّا غَفُوراً   االلهَ  إِنَّ  ومُ وَأيَْدِيكُ 

                                                 
307 Bakara 2: 245. âyette açıklama geçti. 
308 Nisâ 4: 5. âyette açıklama geçti. 
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 ومُ بأَِعْدَائِكُ أَعْلَمُ  االلهُ وَ  309}44{السَّبِيلَ  تَضِلُّوا يَشْتـَرُونَ الضَّلالََةَ وَيرُيِدُونَ أَنْ 
 يحَُرِّفُونَ الْكَلِمَ عَنْ  مِنَ الَّذِينَ هَادُوا }45{نَصِيراً  االلهِ وَليًِّا وكََفَى بِ  االلهِ وكََفَى بِ 

رَ مُسْمَعٍ وَ  وَاضِعِهِ وَيَـقُولُونَ مَ  نَا وَاسمَْعْ غَيـْ عْنَا وَعَصَيـْ ا فيِ وَطَعْنً  ومُ بأِلَْسِنَتِهِ راَعِنَا ليًَّا سمَِ
ينِ وَلَوْ  عْنَا وَأَطَعْنَا وَاسمَْعْ وَانْ  قاَلُوا ومُ أنََّـهُ الدِّ راً لَكَانَ  ظرُْناَسمَِ  وَأقَـْوَمَ وَلَكِنْ  ومُ هُ لَ خَيـْ

 الْكِتَابَ آمِنُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ أوُتوُا} 46{إِلاَّ قلَِيلاً  فَلاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ بِكُفْرهِِ  االلهُ عَنـَهُمُ لَ 
قاً لِ  بمِاَ نَـزَّلْنَا ى أدَْباَرهَِا أوَْ عَلَ  طْمِسَ وُجُوهًا فَـنـَرُدَّهَانَ  قَـبْلِ أَنْ  نْ مِ  ومُ مَعَكُ مَا مُصَدِّ
لاَ يَـغْفِرُ  االلهَ إِنَّ } 47{مَفْعُولاً  االلهِ  كَمَا لَعَنَّا أَصْحَابَ السَّبْتِ وكََانَ أمَْرُ   ومُ نَـلْعَنـَهُ 

 فَـقَدِ افـْتـَرَى إِثمْاً عَظِيمًا االلهِ يُشْركِْ بِ  وَمَنْ  يَشَاءُ  ذَلِكَ لِمَنْ  يُشْرَكَ بِهِ وَيَـغْفِرُ مَا دُونَ  أَنْ 
وَلاَ يظُْلَمُونَ فتَِيلاً  يَشَاءُ  يُـزكَِّي مَنْ  االلهُ بَلِ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْأَلمَْ تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ يُـزكَُّونَ  }48{
 تَـرَ إِلىَ أَلمَْ  }50{بِينًا وكََفَى بِهِ إِثمْاً مُ  كَذِبَ الْ  االلهظرُْ كَيفَ يَـفْتـَرُونَ عَلَى نْ اُ  }49{

 للَِّذِينَ كَفَرُوا نَ الْكِتَابِ يُـؤْمِنُونَ باِلجْبِْتِ وَالطَّاغُوتِ وَيَـقُولُونَ مِ  نَصِيبًا الَّذِينَ أوُتوُا
يَـلْعَنِ  وَمَنْ  االلهُ لـَئِكَ الَّذِينَ لَعَنـَهُمُ أوُ  }51{سَبِيلاً  مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا 310هْدَىأَ  ءِ هَؤُلاَ 
يُـؤْتُونَ النَّاسَ نقَِيراً  نَصِيبٌ مِنَ الْمُلْكِ فإَِذًا لاَ  ومُ لَهُ أمَْ  }52{تجَِدَ لَهُ نَصِيراً  فَـلَنْ  االلهُ 
نَآ مِنْ  االلهُ يحَْسُدُونَ النَّاسَ عَلَى مَا آتاَهُمُ  أمَْ } 53{ آلَ إِبْـراَهِيمَ  فَضْلِهِ فَـقَدْ آتَـيـْ

نَاهُ الْكِتَابَ وَالحِْكْمَةَ  هُ  }54{لْكًا عَظِيمًا مُ  ومُ وَآتَـيـْ هُ نْ آمَنَ بِهِ مَ  ومُ فَمِنـْ  ومُ وَمِنـْ
 ومُ نُصْلِيهِ إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا بِآياَتنَِا سَوْفَ  }55{ وكََفَى بجَِهَنَّمَ سَعِيراً وهُ عَنْ صَدَّ  نْ مَ 

لْنَاهُ  ومُ جُلُودُهُ  ناَراً كُلَّمَا نَضِجَتْ  رَهَا ليَِذُوقُوا ومُ بَدَّ كَانَ  االلهَ الْعَذَابَ إِنَّ  جُلُودًا غَيـْ
 جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  ومُ سَنُدْخِلُهُ  الصَّالحِاَتِ  وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا }56{عَزيِزاً حَكِيمًا 

رَةٌ  ومُ لَهُ  فِيهَا أبََدًانْـهَارُ خَالِدِينَ تحَْتِهَا الأَْ  ظِـلاًّ ظلَِيلاً  ومُ وَندُْخِلُهُ فِيهَا أَزْوَاجٌ مُطَهَّ
                                                 
309 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 85. 
310 Kunbül, ikinci henzeyi “yâ” harfine ibdâl ederek  ھؤَُلَاءِ يھَْدَي şeklinde okudu. Hasf ise hemzeleri 
tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-
Beyruti, 2008), s. 86. 
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 النَّاسِ أَنْ  بَـينَْ  ومُ حَكَمْتُ مَاناَتِ إِلىَ أَهْلِهَا وَإِذَا الأَْ  تؤُدُّوا أَنْ  ومُ يأَْمُركُُ  االلهَ  إِنَّ } 57{
يعًا  االلهَ بِهِ إِنَّ  ومُ يعَِظُكُ نعِِمَّا  االلهَ باِلْعَدْلِ إِنَّ  تحَْكُمُوا ياَ أيَُّـهَا } 58{بَصِيراً  كَانَ سمَِ

فيِ شَيْءٍ  ومُ تَـنَازَعْتُ  فإَِنْ  ومُ كُ مِنْ مْرِ الأَْ  ليِ وَأَطِيعُوا الرَّسُولَ وَأوُ  االلهَ  الَّذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا
رٌ وَأَحْسَنُ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ تُـؤْمِنُونَ بِ  ومُ تُ كُنْ  وَالرَّسُولِ إِنْ  االلهِ إِلىَ  وهُ فَـرُدُّو  خِرِ ذَلِكَ خَيـْ
 زلَِ مِنْ وَمَا أنُْ  زلَِ إِليَْكَ بمِاَ أنُْ  آمَنُوا ومُ أنََّـهُ الَّذِينَ يَـزْعُمُونَ  أَلمَْ تَـرَ إِلىَ  }59{ تأَْوِيلاً 

بِهِ وَيرُيِدُ الشَّيْطاَنُ  يَكْفُرُوا أَنْ  أمُِرُوا وَقَدْ  إِلىَ الطَّاغُوتِ  يَـتَحَاكَمُوا قَـبْلِكَ يرُيِدُونَ أَنْ 
وَإِلىَ  االلهُ  زَلَ إِلىَ مَا أنَ ـْ تَـعَالَوْا ومُ لَهُ وَإِذَا قِيلَ  }60{ضَلاَلاً بعَِيدًا  ومُ يُضِلَّهُ  أَنْ 

 ومُ أَصَابَـتـْهُ فَكَيْفَ إِذَا  }61{صُدُودًا  كَ الرَّسُولِ رأَيَْتَ الْمُنَافِقِينَ يَصُدُّونَ عَنْ 
إِحْسَاناً وَتَـوْفِيقًا  إِنْ أَرَدْناَ إِلاَّ  االلهِ ثمَُّ جَآؤُوكَ يحَْلِفُونَ بِ  ومُ أيَْدِيهِ قَدَّمَتْ  صِيبَةٌ بمِاَمُ 
هُ فَأَعْرِضْ  ومُ قُـلُوبِهِ فيِ  مَا االلهُ أوُلـَئِكَ الَّذِينَ يَـعْلَمُ  }62{  ومُ لَهُ  وَقُلْ  ومُ وَعِظْهُ  ومُ عَنـْ
وَلَوْ  االلهِ ليُِطاَعَ بإِِذْنِ  سُولٍ إِلاَّ رَ  وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ  }63{قَـوْلاً بلَِيغًا  ومُ فُسِهِ أنَ ـْ فيِ 

 االلهَ  لَوَجَدُوا وَاسْتـَغْفَرَ لهَمُُ الرَّسُولُ  االلهَ  جَآؤُوكَ فاَسْتـَغْفَرُوا ومُ فُسَهُ أنَ ـْ لَمُواظَ  إِذْ  ومُ أنََّـهُ 
نـَهُ مُوكَ فِيمَا شَجَرَ يحَُكِّ حَتىََّ  فَلاَ وَرَبِّكَ لاَ يُـؤْمِنُونَ  }64{حِيمًا تَـوَّاباً رَ  ثمَُّ لاَ  ومُ بَـيـْ
نَ   }65{تَسْلِيمًا  ا قَضَيْتَ وَيُسَلِّمُواحَرَجًا ممَِّ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْفيِ  يجَِدُوا ا وَلَوْ أنََّا كَتَبـْ
هُ إِلاَّ قلَِيلٌ  وهُ فَـعَلُو ا مَ  ومُ دِياَركُِ  مِنْ  اخْرُجُوا وُ أَ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ اقـْتـُلُوا 311نُ أَ  ومُ عَلَيْهِ   ومُ مِنـْ

راً  مَا يوُعَظُونَ  وَلَوْ أنََّـهُمْ فَـعَلُوا وَإِذاً  }66{وَأَشَدَّ تَـثْبِيتًا  ومُ لَهُ بِهِ لَكَانَ خَيـْ
نَاهُ   }68{سْتَقِيمًا مُ  رَاطاًسِ  ومُ وَلَهَدَيْـنَاهُ  }67{دُنَّـا أَجْراً عَظِيمًا لَ  نْ مِ  ومُ لآَتَـيـْ

يقِينَ مِ  ومُ عَلَيْهِ  االلهُ لـَئِكَ مَعَ الَّذِينَ أنَْـعَمَ وَالرَّسُولَ فَأُو  االلهَ يطُِعِ  وَمَنْ  نَ النَّبِيِّينَ وَالصِّدِّ
 االلهِ بِ  وكََفَى االلهِ ذَلِكَ الْفَضْلُ مِنَ  }69{أوُلـَئِكَ رَفِيقًا  وَالصَّالحِِينَ وَحَسُنَ  وَالشُّهَدَاءِ 

                                                 
311 Kunbül “nun” harfinden sonra gelen kelimenin damme olan harekesine uyarak bu harfi dammeli 
tilavet etti. Hafs kesreli okur. Kesre ile okuyanların gerekçesi, iki sakin harfin ictimâ’ etmesi 
durumunda birincisinin kesre yapılmasıdır. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-
Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 92. 
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يعًا  فِرُواثُـبَاتٍ أَوِ انْ  فِرُوافاَنْ  ومُ حِذْركَُ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا خُذُوا } 70{عَلِيمًا  جمَِ
عَلَيَّ إِذْ  االلهُ صِيبَةٌ قاَلَ قَدْ أنَْـعَمَ مُ  ومُ أَصَابَـتْكُ فإَِنْ  يبَُطِّئَنَّ لَ  لَمَنْ  ومُ كُ مِنْ وَإِنَّ  }71{

  تَكُنْ لمَْ  ليَـَقُولَنَّ كَأَنْ  نَ االلهِ فَضْلٌ مِ  ومُ أَصَابَكُ وَلئَِنْ  }72{شَهِيدًا  ومُ مَعَهُ  لمَْ أَكُنْ 
نَكُ  نَهُ مَوَدَّةٌ ياَ ليَتَنيِ كُنْ  ومُ بَـيـْ فَـلْيـُقَاتِلْ فيِ  }73{فَـوْزاً عَظِيمًا  فَأَفُوزَ  ومُ مَعَهُ تُ وَبَـيـْ

نْـيَا باِلآْ  الَّذِينَ  االلهِ سَبِيلِ   فَـيـُقْتَلْ أوَْ  االلهِ سَبِيلِ  يُـقَاتِلْ فيِ  وَمَنْ خِرَةِ يَشْرُونَ الحْيََاةَ الدُّ
 االلهِ لاَ تُـقَاتلُِونَ فيِ سَبِيلِ  ومُ لَكُ وَمَا  }74{أَجْراً عَظِيمًا  يهِ نُـؤْتيِيَـغْلِبْ فَسَوْفَ 

وَالْولِْدَانِ الَّذِينَ يَـقُولُونَ رَبَّـنَا أَخْرجِْنَا مِنْ هَـذِهِ  وَالنِّسَاءِ  وَالْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الرِّجَالِ 
 }75{نَصِيراً  كَ دُنْ لَ  نَا مِنْ لَ  كَ وَليًِّا وَاجْعَلْ دُنْ لَ  نَا مِنْ لَ  الظَّالمِِ أَهْلُهَا وَاجْعَلْ  الْقَرْيةَِ 

 سَبِيلِ الطَّاغُوتِ فَـقَاتلُِوايُـقَاتلُِونَ فيِ  اوَالَّذِينَ كَفَرُو  االلهِ قَاتلُِونَ فيِ سَبِيلِ ي ـُلَّذِينَ آمَنُوا اَ 
  ومُ لَهُ رَ إِلىَ الَّذِينَ قِيلَ أَلمَْ ت ـَ} 76{الشَّيْطاَنِ كَانَ ضَعِيفًا  الشَّيْطاَنِ إِنَّ كَيْدَ  أوَْليَِاءَ 
هُ  الزَّكَاةَ فَـلَمَّا كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقِتَالُ إِذَا فَريِقٌ  وَأقَِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا ومُ أيَْدِيَكُ كُفُّوا   ومُ مِنـْ

نَا الْقِتَالَ لَوْلاَ  رَبَّـنَا لمَِ  أوَْ أَشَدَّ خَشْيَةً وَقاَلُوا االلهِ يخَْشَوْنَ النَّاسَ كَخَشْيَةِ   كَتَبْتَ عَلَيـْ
نْـيَا رْتَـنَا إِلىَ أَجَلٍ قَريِبٍ قُلْ مَتَاعُ الدَّ رٌ لِ خِ قلَِيلٌ وَالآْ  أَخَّ مَنِ اتَّـقَى وَلاَ رَةُ خَيـْ

فيِ بُـرُوجٍ  ومُ تُ كُنْ يدُْركِكُّمُ الْمَوْتُ وَلَوْ  تَكُونوُا أيَْـنَمَا }77{فتَِيلاً  312ظْلَمُونَ يُ 
هُ  شَيَّدَةٍ وَإِنْ مُ  هُ  وَإِنْ  االلهِ دِ هَـذِهِ مِنْ عِنْ  حَسَنَةٌ يَـقُولُوا ومُ تُصِبـْ  سَيِّئَةٌ يَـقُولُوا ومُ تُصِبـْ

يَـفْقَهُونَ حَدِيثاً  الْقَوْمِ لاَ يَكَادُونَ  ءِ فَمَا لهِـَؤُلاَ  االلهِ دِ نْ عِنْ مِ  دِكَ قُلْ كُلٌّ هَـذِهِ مِنْ عِنْ 
فْسِكَ ن ـَ سَيِّئَةٍ فَمِنْ  وَمَا أَصَابَكَ مِنْ  االلهِ مَا أَصَابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ  }78{

 االلهَ يطُِعِ الرَّسُولَ فَـقَدْ أَطاَعَ  مَنْ  }79{شَهِيدًا  االلهِ رَسُولاً وكََفَى بِ وَأرَْسَلْنَاكَ للِنَّاسِ 
دِكَ عِنْ  مِنْ  ولُونَ طاَعَةٌ فإَِذَا بَـرَزُواوَيَـقُ } 80{حَفِيظاً  ومُ عَلَيْهِ  تَـوَلىَّ فَمَا أرَْسَلْنَاكَ  وَمَنْ 

                                                 
312 Kunbül, hem gâib manası veren hem de muhâtab manası veren “tâ” harfiyle  ile tilavet etti. Hafs 
ise sadece gâib manası içeren “yâ” harfi ile tilavet eder. Kunbül, İbrahim 14: 23., Kefh 19: 60., Ğâfir 
(Mü’min) 40: 40. âyetlerinin tilavetini delil saymıştır. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
125. 
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هُ بَـيَّتَ طَآئفَِةٌ  رَ الَّذِي تَـقُولُ وَ  ومُ مِنـْ هُ يُـبـَيِّتُونَ فَأَعْرِضْ مَا  يَكْتُبُ  االلهُ غَيـْ وَتَـوكََّلْ  ومُ عَنـْ
دِ غَيرِْ وَلَوْ كَانَ مِنْ عِنْ  313نَ ارَ الْقُ أفََلاَ يَـتَدَبَّـرُونَ  }81{ وكَِيلاً  االلهِ وكََفَى بِ  االلهِ عَلَى 

 أوَِ الخْوَْفِ أذََاعُوا مْنِ نَ الأَْ أمَْرٌ مِ  ومُ هُ جَاءَ وَإِذَا } 82{فِيهِ اخْتِلاَفاً كَثِيراً  لَوَجَدُوا االلهِ 
هُ مْرِ الأَْ  إِلىَ الرَّسُولِ وَإِلىَ أوُليِ  وهُ رَدُّو بِهِ وَلَوْ  هُ ذِينَ يَسْتَنبِطوُنهَُ لَعَلِمَهُ الَّ  ومُ مِنـْ  ومُ مِنـْ

فَـقَاتِلْ فيِ سَبِيلِ  }83{وَرَحمْتَُهُ لاتََّـبـَعْتُمُ الشَّيْطاَنَ إِلاَّ قلَِيلاً  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ  وَلَوْلاَ فَضْلُ 
 كُفَّ بأَْسَ الَّذِينَ كَفَرُوايَ  أَنْ  االلهُ عَسَى  لاَ تُكَلَّفُ إِلاَّ نَـفْسَكَ وَحَرِّضِ الْمُؤْمِنِينَ  االلهِ 
نَصِيبٌ  هُ لَ  يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَكُنْ  نْ مَ  }84{كِيلاً وَأَشَدُّ تَـنْ  أَشَدُّ بأَْسًا االلهُ وَ 
هَا وَمَنْ مِ  هَالَهُ كِفْلٌ مِ  يَشْفَعْ شَفَاعَةً سَيِّئَةً يَكُنْ  نـْ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ مُقِيتًا  االلهُ وكََانَ  نـْ
هَا أوَْ رُدُّوهَا إِنَّ  بتَِحِيَّةٍ فَحَيُّوا ومُ تُ حُيِّيوَإِذَا  }85{ كَانَ عَلَى كُلِّ   االلهَ بأَِحْسَنَ مِنـْ

 يهِ فِيإِلىَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ لاَ رَيْبَ  ومُ ليََجْمَعَنَّكُ هَ إِلاَّ هُوَ  إِلـَلاَ  اللهُ اَ  }86{شَيْءٍ حَسِيبًا 
 ومُ أَركَْسَهُ  االلهُ فِئَتـَينِْ وَ  فيِ الْمُنَافِقِينَ  ومُ لَكُ فَمَا  }87{حَدِيثاً  االلهِ وَمَنْ أَصْدَقُ مِنَ 

تجَِدَ لَهُ سَبِيلاً  فَـلَنْ  االلهُ يُضْلِلِ  وَمَنْ  االلهُ أَضَلَّ  مَنْ  تَـهْدُوا أتَرُيِدُونَ أَنْ  بمِاَ كَسَبُوا
هُ فَلاَ تَـتَّخِذُوا  فَـتَكُونوُنَ سَوَاءً  تَكْفُرُونَ كَمَا كَفَرُوا لَوْ  وَدُّوا }88{ حَتىََّ  أوَْليَِاءَ  ومُ مِنـْ

وَلاَ  ومُ مُوهُ تُ وَجَدْ حَيْثُ  ومُ وَاقـْتـُلُوهُ  ومُ فَخُذُوهُ تَـوَلَّوْا  فإَِنْ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  يُـهَاجِرُوا
هُ تَـتَّخِذُوا  نَكُ مٍ إِلاَّ الَّذِينَ يَصِلُونَ إِلىََ قَـوْ  }89{وَليًِّا وَلاَ نَصِيراً  ومُ مِنـْ نـَهُ  ومُ بَـيـْ  ومُ وَبَـيـْ

 وَلَوْ شَاءَ  ومُ قَـوْمَهُ أوَْ يُـقَاتلُِوا  ومُ يُـقَاتلُِوكُ  أَنْ  ومُ صُدُورهُُ حَصِرَتْ  ومُ جَآؤُوكُ مِيثاَقٌ أوَْ 
لَقَاتَـلُوكُ  ومُ عَلَيْكُ  ومُ لَسَلَّطَهُ  االلهُ  إِليَْكُمُ  وَألَْقَوْا ومُ يُـقَاتلُِوكُ فَـلَمْ  ومُ اعْتـَزَلُوكُ فإَِنِ  ومُ فَـ

 سَتَجِدُونَ آخَريِنَ يرُيِدُونَ أَنْ  }90{سَبِيلاً  ومُ عَلَيْهِ  ومُ لَكُ  االلهُ السَّلَمَ فَمَا جَعَلَ 
نَ مَا  كُلَّ   ومُ قَـوْمَهُ وَيأَْمَنُوا  ومُ يأَْمَنُوكُ   ومُ يَـعْتَزلُِوكُ  لمَْ  فِيِهَا فإَِنْ  ةِ أرُكِْسُوارُدُّوا إِلىَ الْفِتـْ
 ومُ ثقِِفْتُمُوهُ  حَيْثُ  ومُ وَاقـْتـُلُوهُ  ومُ فَخُذُوهُ  ومُ أيَْدِيَـهُ كُفُّوا السَّلَمَ وَيَ  إِليَْكُمُ  وَيُـلْقُوا

يَـقْتُلَ  وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنٍ أَنْ  }91{بِينًا سُلْطاَناً مُ  ومُ عَلَيْهِ  ومُ لَكُ جَعَلْنَا  ومُ وَأُولـَئِكُ 
                                                 
313 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
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أَهْلِهِ إِلاَّ  سَلَّمَةٌ إِلىَ خَطئًَا فَـتَحْريِرُ رَقَـبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَدِيةٌَ مُ  مُؤْمِنًا قَـتَلَ  مُؤْمِنًا إِلاَّ خَطئًَا وَمَنْ 
قُوا أَنْ   كَانَ   ؤْمِنَةٍ وَإِنْ رَقَـبَةٍ مُ مْؤْمِنٌ فَـتَحْريِرُ وَهُوَ  ومُ لَكُ قَـوْمٍ عَدُوٍّ  كَانَ مِنْ   فإَِنْ  يَصَّدَّ
نَكُ قَـوْمٍ  مِنْ  نـَهُ  ومُ بَـيـْ  لمَْ  ؤْمِنَةً فَمَنْ أَهْلِهِ وَتحَْريِرُ رَقَـبَةٍ مُ إِلىَ  سَلَّمَةٌ ةٌ مُ يثاَقٌ فَدِيَ مِ  ومُ وَبَـيـْ
 وَمَنْ  }92{حَكِيمًا  عَلِيمًا االلهُ  وكََانَ  االلهِ نَ يْنِ مُتَتَابِعَينِْ تَـوْبةًَ مِ فَصِيَامُ شَهْرَ  يجَِدْ 

دًا فَجَزَآؤُهُ جَهَنَّمُ خَالِدًا فِيهَا وَغَضِبَ مُ  يَـقْتُلْ مُؤْمِنًا وَلَعَنَهُ وَأَعَدَّ لَهُ  وهِ عَلَيْ  االلهُ  تـَعَمِّ
وَلاَ  فَـتَبـَيـَّنُوا االلهِ فيِ سَبِيلِ  ومُ ضَرَبْـتُ الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا  ياَ أيَُّـهَا }93{عَذَاباً عَظِيمًا 

نْـيَا فَعِنْ  لِمَنْ ألَْقَى إِليَْكُمُ السَّلاَمَ لَسْتَ مُؤْمِنًا تَـبْتـَغُونَ  تَـقُولُوا  االلهِ دَ عَرَضَ الحْيََاةِ الدُّ
كَانَ بمِاَ تَـعْمَلُونَ   االلهَ إِنَّ  فَـتَبـَيـَّنُوا ومُ عَلَيْكُ  االلهُ قَـبْلُ فَمَنَّ  نْ مِ  ومُ تُ كُنْ كَذَلِكَ  مَغَانمُِ كَثِيرةٌَ 

فيِ  ليِ الضَّرَرِ وَالْمُجَاهِدُونَ رُ أوُ يَسْتَوِي الْقَاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ غَي ـْ لاَ  }94{خَبِيراً 
عَلَى  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ الْمُجَاهِدِينَ  االلهُ فَضَّلَ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ  االلهِ سَبِيلِ 

الْمُجَاهِدِينَ عَلَى الْقَاعِدِينَ أَجْراً  االلهُ الحُْسْنىَ وَفَضَّلَ  االلهُ الْقَاعِدِينَ دَرَجَةً وكَُـلاًّ وَعَدَ 
إِنَّ الَّذِينَ  }96{حِيمًا غَفُوراً رَ  االلهُ وَرَحمَْةً وكََانَ  نْهُ وَمَغْفِرةًَ دَرَجَاتٍ مِ  }95{عَظِيمًا 

كُنَّا مُسْتَضْعَفِينَ فيِ   قاَلُوا ومُ تُ كُنْ فِيمَ  قاَلُوا ومُ أنَْـفُسِهِ ظاَلِمِي  تَـوَفَّاهُمُ الْمَلآئِكَةُ 
جَهَنَّمُ  ومُ مَأْوَاهُ وَاسِعَةً فَـتـُهَاجِرُوا فِيهَا فَأُولـَئِكَ  االلهِ أَلمَْ تَكُنْ أرَْضُ  واقاَلُ  رْضِ الأَْ 

وَالْولِْدَانِ لاَ  وَالنِّسَاءِ  إِلاَّ الْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الرِّجَالِ  }97{تْ مَصِيراً وَسَاءَ 
هُ يَـعْفُوَ  أَنْ  االلهُ لـَئِكَ عَسَى فَأُو  }98{يَسْتَطِيعُونَ حِيلَةً وَلاَ يَـهْتَدُونَ سَبِيلاً   ومُ عَنـْ

رْضِ مُراَغَمًا كَثِيراً يجَِدْ فيِ الأَْ  االلهِ يُـهَاجِرْ فيِ سَبِيلِ  وَمَنْ  }99{عَفُوًّا غَفُوراً  االلهُ وكََانَ 
فَـقَدْ وَقَعَ أَجْرهُُ  وَرَسُولهِِ ثمَُّ يدُْركِْهُ الْمَوْتُ  االلهِ بَـيْتِهِ مُهَاجِراً إِلىَ  يخَْرجُْ مِنْ  وَمَنْ  وَسَعَةً 
 ومُ عَلَيْكُ رْضِ فَـلَيْسَ فيِ الأَْ  ومُ ضَرَبْـتُ وَإِذَا  }100{حِيمًا غَفُوراً رَ  االلهُ وكََانَ  االلهِ عَلى 

يَـفْتِنَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا إِنَّ الْكَافِريِنَ كَانوُا  أَنْ  ومُ خِفْتُ تَـقْصُرُوا مِنَ الصَّلاَةِ إِنْ  جُنَاحٌ أَنْ 
 طَآئفَِةٌ  فَـلْتـَقُمْ تَ لهَمُُ الصَّلاَةَ فَأَقَمْ  ومُ فِيهِ تَ وَإِذَا كُنْ  }101{بِينًا عَدُوًّا مُ  ومُ لَكُ 

هُ  وَلْتَأْتِ  ومُ وَرَآئِكُ  مِنْ  فإَِذَا سَجَدُوا فَـلْيَكُونوُا ومُ أَسْلِحَتـَهُ مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا  ومُ مِنـْ
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 وَدَّ الَّذِينَ  ومُ وَأَسْلِحَتـَهُ  ومُ حِذْرَهُ  فَـلْيُصَلُّوا مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا خْرَى لمَْ يُصَلُّواطَآئفَِةٌ أُ 
لَةً وَ مَ  ومُ عَلَيْكُ  فَـيَمِيلُونَ  ومُ وَأَمْتِعَتِكُ  ومُ أَسْلِحَتِكُ تَـغْفُلُونَ عَنْ  لَوْ  كَفَرُوا احِدَةً وَلاَ يـْ

تَضَعُوا  رْضَى أَنْ مَ  ومُ تُ كُنْ طَرٍ أوَْ مَ  نْ ى مِ أذًَ  ومُ بِكُ كَانَ   إِنْ  ومُ عَلَيْكُ جُنَاحَ 
فإَِذَا  }102{أَعَدَّ للِْكَافِريِنَ عَذَاباً مُهِينًا  االلهَ إِنَّ  ومُ حِذْركَُ وَخُذُوا  ومُ أَسْلِحَتَكُ 

 فَأَقِيمُوا ومُ تُ اطْمَأْنَـنْ فإَِذَا  ومُ جُنُوبِكُ  قِيَامًا وَقُـعُودًا وَعَلَى االلهَ  ضَيْتُمُ الصَّلاَةَ فاَذكُْرُواقَ 
 فيِ ابتِْغَاءِ  وَلاَ ēَنُِوا }103{وْقُوتاً عَلَى الْمُؤْمِنِينَ كِتَاباً مَ كَانَتْ  الصَّلاَةَ إِنَّ الصَّلاَةَ 

مَا لاَ يَـرْجُونَ  االلهِ تأَْلَمونَ وَتَـرْجُونَ مِنَ  يأَْلَمُونَ كَمَا ومُ فإَِنَّـهُ تَكُونوُا تأَْلَمُونَ  الْقَوْمِ إِنْ 
النَّاسِ  إِنَّا أنَزَلْنَا إِليَْكَ الْكِتَابَ باِلحَْقِّ لتَِحْكُمَ بَـينَْ  }104{حَكِيمًا  عَلِيمًا االلهُ وكََانَ 

وراً كَانَ غَفُ   االلهَ إِنَّ  االلهَ وَاسْتـَغْفِرِ  }105{خَآئنِِينَ خَصِيمًا لْ لِ  وَلاَ تَكُنْ  االلهُ بمِاَ أرَاَكَ 
 كَانَ   لاَ يحُِبُّ مَنْ  االلهَ إِنَّ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْعَنِ الَّذِينَ يخَْتَانوُنَ  وَلاَ تجَُادِلْ } 106{حِيمًا رَ 

إِذْ  ومُ مَعَهُ وَهُوَ  االلهِ مِنَ  يَسْتَخْفُونَ مِنَ النَّاسِ وَلاَ يَسْتَخْفُونَ } 107{خَوَّاناً أثَيِمًا 
 314ومُ تُ ن ـْهَأَ   }108{بمِاَ يَـعْمَلُونَ محُِيطاً  االلهُ  يُـبـَيِّتُونَ مَا لاَ يَـرْضَى مِنَ الْقَوْلِ وكََانَ 

هُ  ومُ جَادَلْتُ  ءِ هَـؤُلاَ  نْـيَا فَمَنْ  ومُ عَنـْ هُ  االلهَ يجَُادِلُ  فيِ الحْيََاةِ الدُّ  نْ مَ  الْقِيَامَةِ أمَْ  يَـوْمَ  ومُ عَنـْ
يجَِدِ  االلهَ سُوءًا أوَْ يَظْلِمْ نَـفْسَهُ ثمَُّ يَسْتـَغْفِرِ  يَـعْمَلْ  وَمَنْ  }109{وكَِيلاً  ومُ عَلَيْهِ يَكُونُ 

اَ يَكْسِبُهُ عَلَى نَـفْسِهِ  وَمَنْ } 110{حِيمًا رَ  غَفُوراً االلهَ   االلهُ وكََانَ  يَكْسِبْ إِثمْاً فإَِنمَّ
ثمَُّ يَـرْمِ بِهِ برَيِئًا فَـقَدِ احْتَمَلَ  يَكْسِبْ خَطِيئَةً أوَْ إِثمْاً وَمَنْ  }111{عَلِيمًا حَكِيمًا 

هُ مِ آئفَِةٌ طَ  عَلَيْكَ وَرَحمْتَُهُ لهَمََّتْ  االلهِ فَضْلُ  وَلَوْلاَ } 112{بُـهْتَاناً وَإِثمْاً مُبِينًا   أَنْ  ومُ نـْ
عَلَيْكَ الْكِتَابَ  االلهُ زَلَ شَيْءٍ وَأنَ ـْ وَمَا يَضُرُّونَكَ مِنْ  ومُ فُسَهُ أَن ـْ ضِلُّوكَ وَمَا يُضِلُّونَ إِلاَّ يُ 

رَ  }113{عَلَيْكَ عَظِيمًا  االلهِ مَا لمَْ تَكُنْ تَـعْلَمُ وكََانَ فَضْلُ  وَالحِْكْمَةَ وَعَلَّمَكَ  لاَ خَيـْ
 إِصْلاَحٍ بَـينَْ النَّاسِ وَمَنْ أوَْ مَعْرُوفٍ أوَْ  إِلاَّ مَنْ أمََرَ بِصَدَقَةٍ  ومُ نَجْوَاهُ  نْ فيِ كَثِيرٍ مِ 

يُشَاقِقِ  وَمَنْ  }114{أَجْراً عَظِيمًا  يهِ نُـؤْتيِفَسَوْفَ  االلهِ مَرْضَاتِ  ابْـتـَغَاءَ  يَـفْعَلْ ذَلِكَ 
                                                 
314 Âl-i İmrân 3: 66. âçıklama geçti. 
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َ لَهُ الهْدَُى وَيَـتَّبِعْ غَيـْرَ  الرَّسُولَ مِنْ  وَنُصْلِهِ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِينَ نُـوَلِّهِ مَا تَـوَلىَّ  بَـعْدِ مَا تَـبـَينَّ
ذَلِكَ  يُشْرَكَ بِهِ وَيَـغْفِرُ مَا دُونَ  لاَ يَـغْفِرُ أَنْ  االلهَ إِنَّ  }115{مَصِيراً  تْ جَهَنَّمَ وَسَاءَ 

دُونهِِ  يَدْعُونَ مِنْ  إِنْ  }116{ فَـقَدْ ضَلَّ ضَلاَلاً بعَِيدًا االلهِ يُشْركِْ بِ  وَمَنْ  يَشَاءُ  لِمَنْ 
ذَنَّ  االلهُ عَنَهُ لَ  }117{ريِدًا إِلاَّ شَيْطاَناً مَ  يَدْعُونَ  إِلاَّ إِناَثاً وَإِنْ  مِنْ عِبَادِكَ  وَقاَلَ لأََتخَِّ

فَـلَيبَُتِّكُنَّ آذَانَ  ومُ مُرَنَّـهُ وَلآَ  ومُ مَنـِّيـَنـَّهُ وَلأَُ  ومُ ضِلَّنـَّهُ وَلأَُ  }118{فْرُوضًا نَصِيبًا مَ 
دْ فَـقَ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  يَـتَّخِذِ الشَّيْطاَنَ وَليًِّا وَمَنْ  االلهِ فَـلَيـُغَيـِّرُنَّ خَلْقَ  ومُ مُرَنَّـهُ وَلآَ نْـعَامِ الأَْ 

وَمَا يعَِدُهُمُ الشَّيْطاَنُ إِلاَّ غُرُورًا  ومُ وَيمَُنِّيهِ  ومُ يعَِدُهُ  }119{بِينًا خَسِرَ خُسْراَناً مُ 
هَا محَِيصًا  ومُ مَأْوَاهُ أوُلـَئِكَ  }120{ وَالَّذِينَ آمَنُوا  }121{جَهَنَّمُ وَلاَ يجَِدُونَ عَنـْ

نْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا تحَْتِهَا الأَْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  ومُ سَنُدْخِلُهُ وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ 
وَلا أمََانيِِّ أَهْلِ  ومُ بأَِمَانيِِّكُ ليَْسَ  }122{قِيلاً  االلهِ حَقًّا وَمَنْ أَصْدَقُ مِنَ  االلهِ  وَعْدَ 

 }123{وَليًِّا وَلاَ نَصِيراً  االلهِ دُونِ  وَلاَ يجَِدْ لَهُ مِنْ  يَـعْمَلْ سُوءًا يجُْزَ بِهِ  الْكِتَابِ مَنْ 
الجْنََّةَ  315لُونَ دْخَ يُ فَأُولـَئِكَ  ثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ ذكََرٍ أوَْ أنُ ـْ يَـعْمَلْ مِنَ الصَّالحِاَتَ مِنْ  وَمَنْ 

 وَهُوَ محُْسِنٌ واتَّـبَعَ  نْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ اللهِ دِينًا ممَِّ أَحْسَنُ  وَمَنْ  }124{وَلاَ يظُْلَمُونَ نقَِيراً 
فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ  هِ مَاوَللَّ  }125{إِبْـراَهِيمَ خَلِيلاً  االلهُ مِلَّةَ إِبْـراَهِيمَ حَنِيفًا وَاتخََّذَ 

 االلهُ قُلِ  النِّسَاءِ وَيَسْتـَفْتُونَكَ فيِ  }126{يطاً محُِ  بِكُلِّ شَيْءٍ  االلهُ رْضِ وكََانَ الأَْ 
الَّلاتيِ لاَ تُـؤْتوُنَـهُنَّ  فيِ الْكِتَابِ فيِ يَـتَامَى النِّسَاءِ  ومُ عَلَيْكُ يهِنَّ وَمَا يُـتـْلَى فِ  ومُ يُـفْتِيكُ 

 للِْيَتَامَى تَـقُومُوا وَالْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الْولِْدَانِ وَأَنْ  كِحُوهُنَّ تَـنْ  مَا كُتِبَ لهَنَُّ وَتَـرْغَبُونَ أَنْ 
 وَإِنِ امْرَأةٌَ خَافَتْ مِنْ  }127{كَانَ بِهِ عَلِيمًا   االلهَ مِنْ خَيرٍْ فإَِنَّ  باِلْقِسْطِ وَمَا تَـفْعَلُوا

نـَهُمَا صُلْحًا وَالصُّلْحُ  316حَالَ اصَّ يَ  عَلَيْهِمَا أَنْ  حَ زاً أوَْ إِعْراَضًا فَلاَ جُنَا بَـعْلِهَا نُشُو  بَـيـْ
                                                 
315 Kunbül  َيدُْخَلوُن şeklinde fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Hafs ise  َيدَْخُلوُن şeklinde fiilin fâilini 
isimlendirerek tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 212. 
316 Kunbül,  َفاَعَل vezninde tilavet etti. Kelimenin aslı,  َيتَصََالھَاidi. Her ikisinin mahreçlerindeki 
yakınlıktan dolayı “tâ”  harfi, “sad” harfine idgâm edilince  َالھَا  şeklinde şeddeli okundu. Âyette iki يصََّ
kişi arasındaki antlaşmadan bahsedilmektedir. Araplar iki kişi arasında münakaşa olduğu durumlarda 
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رٌ وَأُحْضِرَتِ  بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيراً  كَانَ   االلهَ فإَِنَّ  تحُْسِنُوا وَتَـتـَّقُوا نفُسُ الشُّحَّ وَإِنْ الأَْ  خَيـْ
 كُلَّ الْمَيْلِ  فَلاَ تمَيِلُوا ومُ حَرَصْتُ وَلَوْ  بَـينَْ النِّسَاءِ  تَـعْدِلُوا أَنْ  تَسْتَطِيعُوا وَلَنْ  }128{

 وَإِنْ  }129{حِيمًا كَانَ غَفُوراً رَ  االلهَ فإَِنَّ  تُصْلِحُوا وَتَـتـَّقُوا فَـتَذَرُوهَا كَالْمُعَلَّقَةِ وَإِنْ 
 مَا فيِ  للَِّهِ وَ  }130{وَاسِعًا حَكِيمًا  االلهُ سَعَتِهِ وكََانَ  نْ مِ  كُلاًّ   االلهُ يَـتـَفَرَّقاَ يُـغْنِ 

نَا الَّذِينَ أوُتوُارْضِ وَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ  أَنِ  ومُ وَإِيَّاكُ  ومُ قَـبْلِكُ  مِنِ  ابَ الْكِتَ  دْ وَصَّيـْ
يدًا  االلهُ رْضِ وكََانَ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ  هِ فإَِنَّ للَِّ  تَكْفُرُوا وَإِنْ  االلهَ  اتَّـقُوا غَنِيًّا حمَِ

يَشَأْ  إِنْ  }132{وكَِيلاً  االلهِ رْضِ وكََفَى بِ هِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ وَللَِّ  }131{
كَانَ   نْ مَ  }133{عَلَى ذَلِكَ قَدِيراً  االلهُ  أيَُّـهَا النَّاسُ وَيأَْتِ بِآخَريِنَ وكََانَ  ومُ يذُْهِبْكُ 

نْـيَا فَعِنْ  نْـيَا وَالآْ  االلهِ  دَ يرُيِدُ ثَـوَابَ الدُّ يعًا بَصِيراً  االلهُ خِرَةِ وكََانَ ثَـوَابُ الدُّ ياَ  }134{سمَِ
أوَِ الْوَالِدَيْنِ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْوَلَوْ عَلَى  هِ للَِّ  قَـوَّامِينَ باِلْقِسْطِ شُهَدَاءَ  كُونوُا أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا

تَـلْوُوا  وَإِنْ  تَـعْدِلُوا الهْوََى أَنْ  أوَلىَ đِِمَا فَلاَ تَـتَّبِعُوا االلهُ أوَْ فَـقَيراً فَ  يَكُنْ غَنِيًّا قـْرَبِينَ إِنْ وَالأَْ 
 االلهِ بِ  آمِنُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا }135{كَانَ بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيراً   االلهَ فإَِنَّ  أوَْ تُـعْرِضُوا

 قَـبْلُ وَمَنْ  مِنْ  لَ زِ نْ أُ سُولهِِ وَالْكِتَابِ الَّذِيَ عَلَى رَ  317لَ زِّ ن ـُسُولهِِ وَالْكِتَابِ الَّذِي وَرَ 
إِنَّ  }136{ضَلاَلاً بعَِيدًا  خِرِ فَـقَدْ ضَلَّ وَمَلائَِكَتِهِ وكَُتبُِهِ وَرُسُلِهِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ بِ  يَكْفُرْ 

وَلاَ  ومُ لَهُ ليِـَغْفِرَ  االلهُ  يَكُنِ ثمَُّ كَفَرُوا ثمَُّ ازْدَادُوا كُفْراً لمَْ  ثمَُّ آمَنُوا نُوا ثمَُّ كَفَرُواالَّذِينَ آمَ 
 لَّذِينَ اَ  }138{عَذَاباً ألَيِمًا  ومُ لَهُ الْمُنَافِقِينَ بأَِنَّ  بَشِّرِ  }137{سَبِيلاً  ومُ ليِـَهْدِيَـهُ 

هِ دَهُمُ الْعِزَّةَ فإَِنَّ العِزَّةَ للَِّ عِنْ  دُونِ الْمُؤْمِنِينَ أيََـبْتـَغُونَ  مِنْ  يَـتَّخِذُونَ الْكَافِريِنَ أوَْليَِاءَ 

                                                                                                                                          
müfâale bâbını kullanırlar. Hafs ise Araplar bir kelimeyi  َبيَْنile kullandıklarında  إفِْعَال bâbından 
kullandıklarını ileri sürerek kelimeyi bu bâbdan okumuş ve bu kıraatını  فأَصَْلحُِوا بيَْنھَمَُاHucurât 49: 9. 
âyetiyle delillendirmiştir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 126. 
317 Kunbül,  Muhammed 47: 2, Bakara 2: 136. âyetlerinin aynı şekilde okunuşunu delil göstererek 
âyetteki her iki kelimeyi  َل –نزُِّ أنُْزِلَ    şeklinde fâilsiz tilavet etti. Hafs ise kelimelerin hemen öncesinde 
“Allah”ın (cc.) isminin geçmesi ve yakınlık sebebiyle fiilin fâilini Yüce Allah’a isnat ederek tilavet 
eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 217. 
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يعًا  فَرُ يُكْ  االلهِ آياَتِ  ومُ سَمِعْتُ الْكِتَابِ أَنْ إِذَا  فيِ  ومُ عَلَيْكُ  318لَ زِّ ن ـُوَقَدْ  }139{جمَِ
 ومُ مِثـْلُهُ إِذًا  ومُ إِنَّكُ تىَّ يخَُوضُوا فيِ حَدِيثٍ غَيرْهِِ حَ  ومُ مَعَهُ تَـقْعُدُوا  đِاَ وَيُسْتـَهْزَأُ đِاَ فَلاَ 

يعًا  االلهَ إِنَّ   ومُ بِكُ لَّذِينَ يَـتـَرَبَّصُونَ اَ  }140{جَامِعُ الْمُنَافِقِينَ وَالْكَافِريِنَ فيِ جَهَنَّمَ جمَِ
 للِْكَافِريِنَ نَصِيبٌ قاَلُوا كَانَ   وَإِنْ  ومُ مَعَكُ  نَكُنْ  أَلمَْ  اقاَلُو  االلهِ نَ فَـتْحٌ مِ  ومُ لَكُ كَانَ   فإَِنْ 

نَكُ يحَْكُمُ  االلهُ نَ الْمُؤْمِنِينَ فَ مِ  ومُ وَنَمْنـَعْكُ  ومُ عَلَيْكُ  أَلمَْ نَسْتَحْوِذْ   الْقِيَامَةِ وَلَنْ  يَـوْمَ  ومُ بَـيـْ
وَهُوَ  االلهَ إِنَّ الْمُنَافِقِينَ يخُاَدِعُونَ  }141{للِْكَافِريِنَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ سَبِيلاً  االلهُ يجَْعَلَ 

 إِلاَّ  االلهَ كُسَالىَ يُـرَآؤُونَ النَّاسَ وَلاَ يَذْكُرُونَ   قاَمُواالصَّلاَةِ  إِلىَ  وَإِذَا قاَمُوا ومُ خَادِعُهُ 
 فَـلَنْ  االلهُ يُضْلِلِ  وَمَنْ  ءِ وَلاَ إِلىَ هَـؤُلاَ  ءِ مُذَبْذَبِينَ بَـينَْ ذَلِكَ لاَ إِلىَ هَـؤُلاَ  }142{قلَِيلاً 

دُونِ  مِنْ  الْكَافِريِنَ أوَْليَِاءَ  تَـتَّخِذُوا لاَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 143{تجَِدَ لَهُ سَبِيلاً 
 فيِ  إِنَّ الْمُنَافِقِينَ  }144{بِينًا سُلْطاَناً مُ  ومُ عَلَيْكُ هِ للَِّ  تجَْعَلُوا أَنْ  الْمُؤْمِنِينَ أتَرُيِدُونَ 

تاَبوُا إِلاَّ الَّذِينَ  }145{نَصِيراً  ومُ لَهُ تجَِدَ  سْفَلِ مِنَ النَّارِ وَلَنْ الأَْ  319كِ رَ الدَّ 
لـَئِكَ مَعَ الْمُؤْمِنِينَ وَسَوْفَ يُـؤْتِ هِ فَأُو للَِّ  ومُ دِينـَهُ  وَأَخْلَصُوا االلهِ بِ  وَأَصْلَحُوا وَاعْتَصَمُوا

 ومُ تُ وَآمَنْ  ومُ شَكَرْتُ  إِنْ  ومُ بِعَذَابِكُ  االلهُ ا يَـفْعَلُ مَ  }146{الْمُؤْمِنِينَ أَجْراً عَظِيمًا  االلهِ 
ظلُِمَ  الجَْهْرَ باِلسُّوَءِ مِنَ الْقَوْلِ إِلاَّ مَنْ  االلهُ يحُِبُّ  لاَ  }147{شَاكِراً عَلِيمًا  االلهُ وكََانَ 
يعًا عَلِيمًا  االلهُ  وكََانَ  راً أوَْ  تُـبْدُوا إِنْ  }148{سمَِ سُوَءٍ فإَِنَّ  عَنْ  أوَْ تَـعْفُوا وهُ تُخْفُو خَيـْ

بَـينَْ  يُـفَرِّقُوا وَرُسُلِهِ وَيرُيِدُونَ أَنْ  االلهِ بِ  ينَ يَكْفُرُونَ إِنَّ الَّذِ  }149{كَانَ عَفُوًّا قَدِيراً   االلهَ 
بَـينَْ ذَلِكَ سَبِيلاً  يَـتَّخِذُوا أَنْ  وَيقُولُونَ نُـؤْمِنُ ببِـَعْضٍ وَنَكْفُرُ ببِـَعْضٍ وَيرُيِدُونَ  وَرُسُلِهِ  االلهِ 
 }151{هِينًا للِْكَافِريِنَ عَذَاباً مُ دْناَ حَقًّا وَأَعْتَ  لـَئِكَ هُمُ الْكَافِرُونَ أوُ  }150{

                                                 
318 Nisâ 4: 136. âyette açıklama geçti. 
319 Kunbül “râ” harfini fetha ile okudu. Hafs ise sukûn ile tilavet eder.  النَّفْر النَّفرَ، الدَّرْك الدَّرَك   bu ve 
benzeri kelimelerin Arapça’da iki farklı şekilde telaffuzu mümkündür. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
217. 
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هُ وَرُسُلِهِ ولمََْ يُـفَرِّقُوا بَـينَْ أَحَدٍ  االلهِ بِ  وَالَّذِينَ آمَنُوا  320ومُ ؤْتيِهِ ن ـُ لـَئِكَ سَوْفَ أوُ  ومُ مِنـْ
 321لَ زِ نْ ت ـُ أَهْلُ الْكِتَابِ أَنْ  يَسْألَُكَ  }152{حِيمًا غَفُوراً رَ  االلهُ وكََانَ  ومُ أُجُورَهُ 
جَهْرَةً  االلهَ  322ناَرْ أَ ذَلِكَ فَـقَالُوا  مُوسَى أَكْبـَرَ مِنْ  فَـقَدْ سَألَُوا نَ السَّمَاءِ كِتَاباً مِ   ومُ عَلَيْهِ 

الْبـَيـِّنَاتُ فَـعَفَوْناَ  تـْهُمُ بَـعْدِ مَا جَاءَ  الْعِجْلَ مِنْ  ثمَُّ اتخََّذُوا ومُ بِظلُْمِهِ الصَّاعِقَةُ  فَأَخَذَتـْهُمُ 
نَا مُوسَى سُلْطاَناً مُ  عَن ذَلِكَ   ومُ بِمِيثاَقِهِ وْقَـهُمُ الطُّورَ وَرَفَـعْنَا ف ـَ }153{بِينًا وَآتَـيـْ
دًا دْخُلُواوَقُـلْنَا لهَمُُ ا هُ فيِ السَّبْتِ وَأَخَذْناَ  لاَ تَـعْدُوا ومُ لَهُ وَقُـلْنَا  الْبَابَ سُجَّ  ومُ مِنـْ

وَقَـتْلِهِمُ  االلهِ بآَياَتِ  ومُ وكَُفْرهِِ  ومُ مِيثاَقَـهُ  ومُ نَـقْضِهِ فبَِمَا  }154{يثاَقاً غَلِيظاً مِ 
هَا  االلهُ قُـلُوبُـنَا غُلْفٌ بَلْ طبََعَ  ومُ وَقَـوْلِهِ بِغَيرِْ حَقًّ  نبِْيَاءَ الأَْ  فَلاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ بِكُفْرهِِ عَلَيـْ

 }156{عَظِيمًا بُـهْتَاناً  عَلَى مَرْيمََ  ومُ وَقَـوْلِهِ  ومُ وَبِكُفْرهِِ  }155{إِلاَّ قلَِيلاً 
 وهُ صَلَبُو وَمَا  وهُ قَـتـَلُو وَمَا  االلهِ رَسُولَ  إِنَّا قَـتـَلْنَا الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيمََ  ومُ وَقَـوْلِهِ 
بِهِ مِنْ عِلْمٍ إِلاَّ  ومُ لَهُ مَا  وهُ مِنْ لَفِي شَكٍّ  يهِ فِي اخْتـَلَفُوا وَإِنَّ الَّذِينَ  ومُ لَهُ شُبِّهَ  وَلـَكِنْ 

 عَزيِزاً حَكِيمًا االلهُ إِليَْهِ وكََانَ  االلهُ فَـعَهُ رَ  بَلْ  }157{يقَِينًا  وهُ قَـتـَلُو وَمَا  اتِّـبَاعَ الظَّنِّ 
الْقِيَامَةِ يَكُونُ  نْ أَهْلِ الْكِتَابِ إِلاَّ ليَـُؤْمِنَنَّ بِهِ قَـبْلَ مَوْتهِِ وَيَـوْمَ مِ  وَإِنْ  }158{

طيَِّبَاتٍ أُحِلَّتْ  ومُ عَلَيْهِ حَرَّمْنَا  فبَِظلُْمٍ مِنَ الَّذِينَ هَادُوا }159{شَهِيدًا  ومُ عَلَيْهِ 
 وهُ عَنْ  خْذِهِمُ الرِّباَ وَقَدْ نُـهُواوَأَ  }160{كَثِيراً  االلهِ عَن سَبِيلِ  ومُ وَبِصَدِّهِ  ومُ لَهُ 

هُ تَدْناَ للِْكَافِريِنَ باِلْبَاطِلِ وَأَعْ  أمَْوَالَ النَّاسِ  ومُ وَأَكْلِهِ   ـكِنِ لَ  }161{عَذَاباً ألَيِمًا  ومُ مِنـْ
هُ اسِخُونَ فيِ الْعِلْمِ الرَّ  قَـبْلِكَ  زلَِ مِنْ وَمَا أنُْ  زلَِ إِليَكَ وَالْمُؤْمِنُونَ يُـؤْمِنُونَ بمِاَ أنُْ  ومُ مِنـْ

 ومُ سَنـُؤْتيِهِ خِرِ أوُلـَئِكَ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ بِ وَالْمُؤْمِنُونَ  وَالْمُقِيمِينَ الصَّلاَةَ وَالْمُؤْتوُنَ الزَّكَاةَ 

                                                 
320 Kunbül “nun” ile tilavet etti. Bu tilavete göre fiil, Allah’’ın (cc.) zâtına isnat edildi. Hafs ise “yâ” 
ile tilavet eder. Bu tilavete göre, fiilin fâili belirtilmemiş oldu. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. 
Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 139. 
321 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 87. 
322 Nisa 4: 145. âyette açıklama geçti. 
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نَا إِلىَ نوُحٍ وَالنَّبِيِّينَ مِنْ  }162{أَجْراً عَظِيمًا  نَا إِليَْكَ كَمَا أوَْحَيـْ  بَـعْدِهِ  إِنَّا أوَْحَيـْ
نَا إِلىَ إِبْـراَهِيمَ وَإِسمْاَعِيلَ وَإْسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ  يسَى وَأيَُّوبَ وَيوُنُسَ سْبَاطِ وَعِ وَالأَْ  وَأوَْحَيـْ

نَا دَاوُودَ زَبوُراً  وَهَارُونَ وَسُلَيْمَانَ   مِنْ  عَلَيْكَ  ومُ قَصَصْنَاهُ وَرُسُلاً قَدْ  }163{وَآتَـيـْ
بَشِّريِنَ رُسُلاً مُ  }164{تَكْلِيمًا  مُوسَى االلهُ عَلَيْكَ وكََلَّمَ  ومُ نَـقْصُصْهُ  قَـبْلُ وَرُسُلاً لمَْ 

ةٌ بَـعْدَ الرُّسُلِ وكََانَ  االلهِ للِنَّاسِ عَلَى  لئَِلاَّ يَكُونَ ذِريِنَ وَمُنْ   عَزيِزاً حَكِيمًا االلهُ حُجَّ
وَالْمَلآئِكَةُ يَشْهَدُونَ وكََفَى  زَلَهُ بِعِلْمِهِ زَلَ إِليَْكَ أنَ ـْيَشْهَدُ بمِاَ أنَ ـْ االلهِ كِنِ لَ  }165{
 ضَلاَلاً بعَِيدًا قَدْ ضَلُّوا االلهِ سَبِيلِ  عَنْ  وَصَدُّواكَفَرُوا  إِنَّ الَّذِينَ } 166{شَهِيدًا  االلهِ بِ 

طَريِقاً  ومُ ليِـَهْدِيَـهُ  وَلاَ  ومُ لَهُ ليِـَغْفِرَ  االلهُ لمَْ يَكُنِ  مُواوَظلََ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا }167{
 }169{يَسِيراً  االلهِ وكََانَ ذَلِكَ عَلَى  إِلاَّ طَريِقَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا }168{

راً فَآمِنُ  ومُ ربَِّكُ  الرَّسُولُ باِلحَْقِّ مِنْ  كُمُ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ قَدْ جَاءَ   تَكْفُرُوا وَإِنْ  ومُ لَكُ وا خَيـْ
أَهْلَ  ياَ }170{عَلِيمًا حَكِيمًا  االلهُ رْضِ وكََانَ فإَِنَّ للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 

اَ الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنُ  االلهِ عَلَى  وَلاَ تَـقُولُوا ومُ دِينِكُ الْكِتَابِ لاَ تَـغْلُوا فيِ  إِلاَّ الحَْقِّ إِنمَّ
ثَلاثَةٌَ  وَرُسُلِهِ وَلاَ تَـقُولُوا االلهِ بِ  فَآمِنُوا وهُ مِنْ قَاهَا إِلىَ مَرْيمََ وَرُوحٌ وكََلِمَتُهُ ألَْ  االلهِ  مَرْيمََ رَسُولُ 

راً ن ـْاِ  اَ  ومُ لَكُ تـَهُوا خَيـْ  هُ مَا فيِ السَّمَاوَاتوَلَدٌ لَ يَكُونَ لَهُ  وَاحِدٌ سُبْحَانهَُ أَنْ  إِلـَهٌ  االلهُ إِنمَّ
يَكُونَ عَبْداً  الْمَسِيحُ أَنْ  كِفَ يَسْتـَنْ  نْ لَ  }171{وكَِيلاً  االلهِ رْضِ وكََفَى بِ وَمَا فيِ الأَْ 

 يهِ إِليَ ومُ فَسَيَحْشُرُهُ وَيَسْتَكْبرِْ  كِفْ عَنْ عِبَادَتهِِ يَسْتـَنْ  وَمَنْ  الْمَلآئِكَةُ الْمُقَرَّبوُنَ هِ وَلاَ لَّ لِ 
يعًا   ومُ يدُهُ وَيزَِ  ومُ أُجُورَهُ  ومُ فَـيـُوَفِّيهِ  الصَّالحِاَتِ  آمَنُوا وَعَمِلُوا فَأَمَّا الَّذِينَ  }172{جمَِ

بُـهُ وَاسْتَكْبـَرُوا  كَفُوااسْتـَنْ  فَضْلِهِ وَأمََّا الَّذِينَ  نْ مِ   ومُ لَهُ يجَِدُونَ  يمًا وَلاَ عَذَاباً ألَِ  ومُ فَـيـُعَذِّ
 ومُ ربَِّكُ  نْ بُـرْهَانٌ مِ  ومُ كُ جَاءَ قَدْ  ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ  }173{وَليًِّا وَلاَ نَصِيراً  االلهِ دُونِ  نْ مِ 

 ومُ فَسَيُدْخِلُهُ وَاعْتَصَمُوا بِهِ  االلهِ بِ  نُواالَّذِينَ آمَ  فَأَمَّا }174{بِينًا نوُراً مُ  ومُ إِليَْكُ زَلْنَا وَأنَ ـْ
يَسْتـَفْتُونَكَ قُلِ  }175{سْتَقِيمًا مُ  رَاطاًسِ  يهِ إِليَْ  ومُ وَيَـهْدِيهِ وَفَضْلٍ  وهُ مِنْ فيِ رَحمَْةٍ 

ليَْسَ لَهُ وَلَدٌ وَلَهُ أُخْتٌ فَـلَهَا نِصْفُ مَا تَـرَكَ  فيِ الْكَلالََةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَكَ  ومُ يُـفْتِيكُ  االلهُ 
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كَانوُا   وَإِنْ  كَانَـتَا اثْـنَتـَينِْ فَـلَهُمَا الثُّـلثُاَنِ ممَِّا تَـرَكَ   ا وَلَدٌ فإَِنْ لهََ   يَكُنْ لمَْ  إِنْ  وَهُوَ يرَثُِـهَآ
ُ ي ـُ نثَـيـَينِْ فلَِلذَّكَرِ مِثْلُ حَظِّ الأُْ  جَالاً وَنِسَاءً إِخْوَةً رِ  بِكُلِّ  االلهُ وَ  تَضِلُّوا أَنْ  ومُ لَكُ  االلهُ بـَينِّ

 }176{شَيْءٍ عَلِيمٌ 
 
 
 
 
  

  ﴾ ةِ دَ ائِ مَ الْ   ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٢٠مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
 نِ الرَّحِيمِ الرَّحْم ـَ بِسْمِ االلهِ 

مِ إِلاَّ مَا يُـتـْلَى نْـعَاالأَْ  đَيِمَةُ  ومُ لَكُ أُحِلَّتْ  323} {  باِلْعُقُودِ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا أوَْفُوا 
رَ محُِلِّي الصَّيْدِ  ومُ عَلَيْكُ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 1{يحَْكُمُ مَا يرُيِدُ  االلهَ  حُرُمٌ إِنَّ  ومُ تُ وَأنَ ـْغَيـْ

  آمِّينَ الْبـَيْتَ الْقَلآئِدَ وَلاَ وَلاَ الشَّهْرَ الحَْراَمَ وَلاَ الهْدَْيَ وَلاَ  االلهِ شَعَآئرَِ  آمَنُوا لاَ تحُِلُّوا
 ومُ يَجْرمَِنَّكُ وَلاَ  فَاصْطاَدُوا ومُ حَلَلْتُ وَرِضْوَاناً وَإِذَا  ومُ ربَِّهِ  نْ لحَْراَمَ يَـبْتـَغُونَ فَضْلاً مِ ا

عَلَى الْبرِّ  تَـعْتَدُوا وَتَـعَاوَنوُا الحَْراَمِ أَنْ  عَنِ الْمَسْجِدِ  ومُ صَدُّوكُ  324نْ إِ شَنَآنُ قَـوْمٍ 
  }2{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ إِنَّ  االلهَ  ثمِْ وَالْعُدْوَانِ وَاتَّـقُواعَلَى الإِْ  وَالتـَّقْوَى وَلاَ تَـعَاوَنوُا

مُ وَلحَْمُ الخْنِْزيِرِ وَمَا أهُِلَّ لِغَيرِْ  بِهِ وَالْمُنْخَنِقَةُ وَالْمَوْقُوذَةُ  االلهِ حُرِّمَتْ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةُ وَالْدَّ
                                                 
323 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti Hafs, vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 106.  
324 Hafs Rivayeti’nde “hemze”nin fethiyle  َْأن şeklinde okunur. Maide Sûresi, Kur’ân’ın en son inen 
sûresidir. Bu nedenle âyet, kafirlerin fiilleri ve engellemelerinden önce nâzil olduğu için fetha ile 
okundu. Kunbül ise “hemze”yi  ِْإن şeklinde şart edatı olarak kesreli tilavet etmiştir. Fetha ile tilavetin 
daha daha muhtar olduğu da ifade edilmiştir.  Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-
Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, 
(Kahire: 1992), s. 143. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 221. 
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يْتُ السَّبُعُ إِلاَّ مَا  وَالْمُتـَرَدِّيةَُ وَالنَّطِيحَةُ وَمَا أَكَلَ   وَمَا ذُبِحَ عَلَى النُّصُبِ وَأَنْ  ومُ ذكََّ
فَلاَ  ومُ دِينِكُ  مِنْ  وْمَ يئَِسَ الَّذِينَ كَفَرُوالْي ـَفِسْقٌ اَ  ومْ ذَلِكُ زْلاَمِ باِلأَْ  تَسْتـَقْسِمُوا

نعِْمَتيِ وَرَضِيتُ  ومُ عَلَيْكُ  وَأتمَْمَْتُ  ومْ دِينَكُ  ومُ لَكُ لْيـَوْمَ أَكْمَلْتُ وَاخْشَوْنِ اَ  ومُ تَخْشَوْهُ 
رَ مُتَجَانِفٍ لإِِ مخَْ  اضْطرَُّ فيِ  325نُ فَمَ دِينًا  سْلاَمَ لَكُمُ الإِْ  غَفُورٌ  االلهَ ثمٍْ فإَِنَّ مَصَةٍ غَيـْ

نَ مِ  ومُ عَلَّمْتُ قُلْ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّيِّبَاتُ وَمَا  ومُ لَهُ ألَُونَكَ مَاذَا أُحِلَّ يَسْ  }3{حِيمٌ رَ 
اسْمَ  وَاذكُْرُوا ومُ عَلَيْكُ  ممَِّا أمَْسَكْنَ  فَكُلُوا االلهُ الجَْوَارحِِ مُكَلِّبِينَ تُـعَلِّمُونَـهُنَّ ممَِّا عَلَّمَكُمُ 

اتُ وَطَعَامُ لْيـَوْمَ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّيِّبَ اَ  }4{ سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهَ إِنَّ  االلهَ  وَاتَّـقُوا يهِ عَلَيْ  االلهِ 
وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ الْمُؤْمِنَاتِ  ومُ هُ لَ  حِلُّ  ومُ وَطَعَامُكُ  ومُ لَكُ  الْكِتَابَ حِلٌّ  الَّذِينَ أوُتوُا

محُْصِنِينَ  إِذَا آتَـيْتُمُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ  ومُ قَـبْلِكُ  الْكِتَابَ مِنْ  مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا وَالْمُحْصَنَاتُ 
رَ مُسَافِحِينَ وَلاَ مُتَّخِذِي أَخْدَانٍ وَمَنْ  يماَنِ فَـقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ وَهُوَ فيِ باِلإِْ  يَكْفُرْ  غَيـْ

 إِلىَ الصَّلاةِ فاغْسِلُوا ومُ قُمْتُ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا  }5{خِرَةِ مِنَ الخْاَسِريِنَ الآْ 
إِلىَ الْكَعْبَينِ  326ومُ كُ لِ وَأَرْجُ  ومُ بِرُؤُوسِكُ إِلىَ الْمَراَفِقِ وَامْسَحُوا  ومُ وَأيَْدِيَكُ  ومُ وُجُوهَكُ 

رُوا ومُ تُ كُنْ  وَإِنْ   ومُ كُ نْ مِ  327حَدٌ أَ  ءَ رْضَى أَوْ عَلَى سَفَرٍ أوَْ جَامَ  ومُ تُ كُنْ  وَإِنْ  جُنبًُا فاَطَّهَّ
فاَمْسَحُوا  صَعِيدًا طيَِّبًا فَـتـَيَمَّمُوا مَاءً  فَـلَمْ تجَِدُوا أوَْ لاَمَسْتُمُ النِّسَاءَ  الْغَائِطِ نَ مِ 

يرُيِدُ  نْ حَرجٍَ وَلـَكِنْ مِ  ومُ عَلَيْكُ ليَِجْعَلَ  االلهُ مَا يرُيِدُ  وهُ مِنْ  ومُ وَأيَْدِيكُ  ومُ بِوُجُوهِكُ 
 ومُ عَلَيْكُ  االلهِ نعِْمَةَ  وَاذكُْرُوا }6{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ عَلَيْكُ ليِتُِمَّ نعِْمَتَهُ وَ  ومُ ليُِطَهَّركَُ 

                                                 
325 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
326 Kunbül, bu kelimeyi  ِرُؤُوسkelimesi üzerine atfederek kesre ile tilavet etti. Ferrâ’ya göre bazen bir 
isim başka bir isim üzerine atfedilirken yakın olan âmilin ameline itibar edilir fakat mana değişken de 
olabilir. Yani mana daha önce geçmiş olan âmile göre verilebilir. Bu âyette de aynı durum söz 
konusudur. Ayrıca Araplar meshi, ğasil (yıkama) anlamında da kullanmışlardır. Hafs ise fetha ile 
okur. Böylece Hafs, kelimeyi “vucûh” ve “eyd” kelimelerine atfeder. Zeccâc da ayakları yıkamanın 
vacib olduğunu, meshin caiz olmadığını ifade eder. Çünkü hem ellerin hem de ayakaların 
yıkanmasında bir belirleme, sınırlama olduğu halde mesh de bir sınırlama olmamıştır. Bu da atfın 
“vucûh” ve “yed” üzerine yapılmasının doğruluğunu kanıtlamaktadır. Rasulüllah’tan da ayakların 
yıkanması gerektiğine dair sahih rivayetler gelmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 222.,  
327 Bakara 2: 43. âyette açıklama geçti. 
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عْنَا وَأَطَ  ومُ قُـلْتُ بِهِ إِذْ  ومُ وَاثَـقَكُ وَمِيثاَقَهُ الَّذِي   عَلِيمٌ بِذَاتِ  االلهَ إِنَّ  االلهَ  عْنَا وَاتَّـقُواسمَِ
 ومُ يَجْرمَِنَّكُ الْقِسْطِ وَلاَ بِ  شُهَدَاءَ  هِ قَـوَّامِينَ للَِّ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا} 7{الصُّدُورِ 

خَبِيرٌ بمِاَ  االلهَ  إِنَّ  االلهَ  قُواهُوَ أقَـْرَبُ للِتـَّقْوَى وَاتَّـ  عْدِلُوااِ  تَـعْدِلُوا أَلاَّ  شَنَآنُ قَـوْمٍ عَلَى
غْفِرةٌَ وَأَجْرٌ عَظِيمٌ مَ  ومُ لَهُ الصَّالحِاَتِ  وَعَمِلُوا الَّذِينَ آمَنُوا االلهُ وَعَدَ  }8{تَـعْمَلُونَ 

بوُا بِآياَتنَِا أوُ  }9{ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 10{الجَْحِيمِ  لـَئِكَ أَصْحَابُ وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ
فَكَفَّ  ومُ أيَْدِيَـهُ  ومُ إِليَْكُ يَـبْسُطوُا  إِذْ هَمَّ قَـوْمٌ أَنْ  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ  نعِْمَتَ  آمَنُوا اذكُْرُوا

 االلهُ وَلَقَدْ أَخَذَ  }11{الْمُؤْمِنُونَ  فَـلْيَتـَوكََّلِ  االلهِ وَعَلَى  االلهَ  وَاتَّـقُوا ومُ كُ عَنْ  ومُ أيَْدِيَـهُ 
لئَِنْ أقََمْتُمُ  ومُ مَعَكُ إِنيِّ  االلهُ هُمُ اثْـنيَْ عَشَرَ نقَِيبًا وَقاَلَ إِسْرَآئيِلَ وَبَـعَثـْنَا مِن ـْ مِيثاَقَ بَنيِ 

حَسَنًا  قَـرْضًا االلهَ وَأقَـْرَضْتُمُ  ومُ وَعَزَّرْتُمُوهُ بِرُسُلِي  ومُ تُ وَآمَنْ  الصَّلاَةَ وَآتَـيْتُمُ الزَّكَاةَ 
كَفَرَ   نْـهَارُ فَمَنْ تحَْتِهَا الأَْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  ومُ دْخِلَنَّكُ وَلأَُ  ومُ سَيِّئَاتِكُ  ومُ كُ عَنْ كَفِّرَنَّ لأَُ 

 ومُ لَعنَّاهُ  ومُ مِيثاَقَـهُ  ومُ نَـقْضِهِ  فبَِمَا }12{السَّبِيلِ  فَـقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ  ومُ كُ مِنْ ذَلِكَ  بَـعْدَ 
رُوا امَوَاضِعِهِ وَنَسُوا حَظًّا ممَِّ  يحَُرِّفُونَ الْكَلِمَ عَنْ  قاَسِيَةً  ومُ قُـلُوبَـهُ وَجَعَلْنَا  لُ بِهِ وَلاَ تَـزاَ ذكُِّ

هُ تَطَّلِعُ عَلَىَ خَآئنَِةٍ  هُ إِلاَّ قلَِيلاً  ومُ مِنـْ هُ فاَعْفُ  ومُ مِنـْ يحُِبُّ  االلهَ وَاصْفَحْ إِنَّ  ومُ عَنـْ
ا فَـنَسُوا حَظًّا ممَِّ  ومُ مِيثاَقَـهُ نَصَارَى أَخَذْناَ  إِنَّا لَّذِينَ قاَلُواوَمِنَ ا }13{الْمُحْسِنِينَ 

نـَهُمُ الْعَدَاوَةَ  ذكُِّرُوا بمِاَ   االلهُ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ وَسَوْفَ يُـنَبِّئـُهُمُ  328لَىإِ  ءَ وَالْبـَغْضَا بِهِ فأََغْرَيْـنَا بَـيـْ
ُ  ومُ كُ جَاءَ قَدْ  ياَ أَهْلَ الْكِتَابِ  }14{يَصْنـَعُونَ  كَانوُا  اكَثِيراً ممَِّ   ومُ لَكُ رَسُولنَُا يُـبـَينِّ

 نوُرٌ وكَِتَابٌ  االلهِ نَ مِ  ومُ كُ جَاءَ قَدْ  329} { كَثِيرٍ  تخُْفُونَ مِنَ الْكِتَابِ وَيَـعْفُو عَنْ  ومُ تُ كُنْ 
نِ الظُّلُمَاتِ مِ  ومُ وَيُخْرجُِهُ سُبُلَ السَّلاَمِ  مَنِ اتَّـبَعَ رِضْوَانهَُ  االلهُ يَـهْدِي بِهِ } 15{مُبِينٌ 

 االلهَ إِنَّ  لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قَآلُوا }16{ سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ إِلىَ  ومُ وَيَـهْدِيهِ لنُّورِ بإِِذْنهِِ ا إِلىَ 

                                                 
328 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
329 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 110. 
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يُـهْلِكَ الْمَسِيحَ ابْنَ  أَنْ  شَيْئًا إِنْ أرَاَدَ  االلهِ يمَلِْكُ مِنَ  ابْنُ مَرْيمََ قُلْ فَمَنْ  هُوَ الْمَسِيحُ 
يعًا وَللَِّ الأَْ  فيِ  مَرْيمََ وَأمَُّهُ وَمَنْ  نـَهُمَا يخَْلُقُ مَا  رْضِ اوَاتِ وَالأَْ هِ مُلْكُ السَّمَ رْضِ جمَِ وَمَا بَـيـْ

 االلهِ  وَقاَلَتِ الْيـَهُودُ وَالنَّصَارَى نحَْنُ أبَْـنَاءُ  }17{ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ 
 يَشَاءُ  يَـغْفِرُ لِمَنْ نْ خَلَقَ بَشَرٌ ممَِّ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  ومُ بِذُنوُبِكُ  ومُ يُـعَذِّبُكُ فلَِمَ  وَأَحِبَّاؤُهُ قُلْ 
نـَهُمَا وَإِليَْهِ الْمَصِيرُ  رْضِ هِ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ وَللَِّ  يَشَاءُ  وَيُـعَذِّبُ مَنْ   }18{وَمَا بَـيـْ

ُ  ومُ كُ جَاءَ ياَ أَهْلَ الْكِتَابِ قَدْ  رَةٍ مِنَ الرُّسُلِ أَنْ  ومُ لَكُ رَسُولنَُا يُـبـَينِّ مَا  تَـقُولُوا عَلَى فَـتـْ
شَيْءٍ قَدِيرٌ  عَلَى كُلِّ  االلهُ بَشِيرٌ وَنَذِيرٌ وَ  ومُ كُ جَاءَ بَشِيرٍ وَلاَ نَذِيرٍ فَـقَدْ  مِنْ  ناَجَاءَ 

 ومُ فِيكُ إِذْ جَعَلَ  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ نعِْمَةَ  لِقَوْمِهِ ياَ قَـوْمِ اذكُْرُوْ  وَإِذْ قاَلَ مُوسَى }19{
ياَ قَـوْمِ  }20{الْعَالَمِينَ  نَ مَا لمَْ يُـؤْتِ أَحَدًا مِ  ومُ وَآتاَكُ  لُوكًامُ  ومُ وَجَعَلَكُ  ءَ آبِيَ أنَْ 

سَةَ الَّتيِ كَتَبَ الأَْ  ادْخُلُوا قَدَّ
ُ
قَلِبُوا فَـتـَن ـْ ومُ أَدْباَركُِ تَـرْتَدُّوا عَلَى  وَلاَ  ومُ لَكُ  االلهُ رْضَ الم

 نَدْخُلَهَا حَتىََّ يخَْرُجُوا وَإِنَّا لَنْ  قاَلُوا ياَ مُوسَى إِنَّ فِيهَا قَـوْمًا جَبَّاريِنَ  }21{خَاسِريِنَ 
هَا فإَِنْ  هَا يخَْرُجُوا مِنـْ  االلهُ أنَْـعَمَ  قاَلَ رَجُلاَنِ مِنَ الَّذِينَ يخَاَفُونَ  }22{فإَِنَّا دَاخِلُونَ  مِنـْ

لُوا االلهِ غَالبُِونَ وَعَلَى  ومُ فَإِنَّكُ  وهُ دَخَلْتُمُو عَلَيْهِمُ الْبَابَ فإَِذَا  عَلَيْهِمَا ادْخُلُوا  إِنْ  فَـتـَوكََّ
 فِيهَا فاَذْهَبْ  نَدْخُلَهَا أبََدًا مَا دَامُوا ياَ مُوسَى إِنَّا لَنْ  قاَلُوا }23{ مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ 
 إِنيِّ لا أمَْلِكُ إِلاَّ نَـفْسِي قاَلَ رَبِّ } 24{تَ وَرَبُّكَ فَـقَاتِلا إِنَّا هَاهُنَا قاَعِدُونَ أنَْ 

نـَنَا وَبَـينَْ الْقَوْمِ  أرَْبعَِينَ  ***ومُ عَلَيْهِ إِنَّـهَا محَُرَّمَةٌ قاَلَ فَ } 25{الْفَاسِقِينَ  وَأَخِي فاَفـْرُقْ بَـيـْ
نَـبَأَ  ومُ عَلَيْهِ وَاتْلُ  }26{ رْضِ فَلاَ تأَْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْفَاسِقِينَ يتَِيهُونَ فيِ الأَْ  ***سَنَةً 

 خَرِ قاَلَ لأََقـْتـُلَنَّكَ أَحَدِهمِاَ ولمََْ يُـتـَقَبَّلْ مِنَ الآْ  فَـتـُقُبِّلَ مِنْ  ابْـنيَْ آدَمَ باِلحَْقِّ إِذْ قَـرَّباَ قُـرْباَناً
اَ يَـتـَقَبَّلُ  بَاسِطٍ لتِـَقْتـُلَنيِ مَا أنَاَ بِ  تَ إِليََّ يَدَكَ بَسَطْ  لئَِنْ } 27{مِنَ الْمُتَّقِينَ  االلهُ قاَلَ إِنمَّ

تَـبُوءَ  إِنيِّ أرُيِدُ أَنْ  }28{رَبَّ الْعَالَمِينَ  االلهَ أَخَافُ  331يَ إِنِّ إِليَْكَ لأََقـْتـُلَكَ  330دِييَ 

                                                 
330 Kunbül, “yâ” harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 112. 
331 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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لَهُ  فَطَوَّعَتْ  }29{الظَّالِمِينَ  مِنْ أَصْحَابِ النَّارِ وَذَلِكَ جَزاَءُ  بإِِثمِْي وَإِثمِْكَ فَـتَكُونَ 
غُراَباً يَـبْحَثُ فيِ  االلهُ فَـبـَعَثَ  }30{فَـقَتـَلَهُ فَأَصْبَحَ مِنَ الخْاَسِريِنَ  يهِ أَخِينَـفْسُهُ قَـتْلَ 

 قاَلَ ياَ وَيْـلَتَا أَعَجَزْتُ أَنْ أَكُونَ مِثْلَ هَـذَا يهِ أَخِيسَوْءةَ  رْضِ لِيرُيِهَُ كَيْفَ يُـوَاريِالأَْ 
نَا عَلَى } 31{مِينَ الْغُراَبِ فَأُوَاريَِ سَوْءةَ أَخِي فَأَصْبَحَ مِنَ النَّادِ  مِنْ أَجْلِ ذَلِكَ كَتَبـْ

اَ قَـتَلَ  قَـتَلَ  بَنيِ إِسْراَئيِلَ أنََّهُ مَنْ  النَّاسَ  نَـفْسًا بِغَيرِْ نَـفْسٍ أوَْ فَسَادٍ فيِ الأَرْضِ فَكَأَنمَّ
اَ أَحْيَا النَّاسَ  يعًا وَمَنْ أَحْيَاهَا فَكَأَنمَّ يعًا وَلَقَدْ  جمَِ رُسُلنَُا باِلبـَيـِّنَاتِ ثمَُّ إِنَّ   ومُ تـْهُ جَاءَ جمَِ

هُ  كَثِيراً اَ }32{رْضِ لَمُسْرفُِونَ بَـعْدَ ذَلِكَ فيِ الأَْ  ومُ مِنـْ  االلهَ الَّذِينَ يحَُاربِوُنَ  جَزاَءُ  إِنمَّ
 ومُ وَأَرْجُلُهُ  ومُ أيَْدِيهِ أوَْ تُـقَطَّعَ  يُـقَتـَّلُوا أَوْ يُصَلَّبُوا فَسَادًا أَنْ  رْضِ وَرَسُولَهُ وَيَسْعَوْنَ فيِ الأَْ 

نْـيَا  ومُ لَهُ  رْضِ ذَلِكَ مِنَ الأَْ  فَوْانْ خِلافٍ أوَْ يُـن ـْمِ  خِرَةِ فيِ الآْ  ومُ وَلَهُ خِزْيٌ فيِ الدُّ
 االلهَ أَنَّ  فَاعْلَمُوا ومُ عَلَيْهِ تَـقْدِرُوا  قَـبْلِ أَنْ  مِنْ  إِلاَّ الَّذِينَ تاَبوُا }33{ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

فيِ  ليَهِ الْوَسِيلَةَ وَجَاهِدُواإِ  وَابْـتـَغُوا االلهَ  اتَّـقُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا }34{حِيمٌ غَفُورٌ رَ 
يعًاا فيِ الأَْ مَ  ومُ لَهُ  لَوْ أَنَّ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا }35{تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  سَبِيلِهِ   رْضِ جمَِ

هُ قِيَامَةِ مَا تُـقُبِّلَ يَـوْمِ الْ عَذَابِ  بِهِ مِنْ  وَمِثـْلَهُ مَعَهُ ليِـَفْتَدُوا عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ  ومُ مِنـْ
هَا ومُ هُ مِنَ النَّارِ وَمَا  يخَْرُجُوا يرُيِدُونَ أَنْ  }36{ قِيمٌ عَذَابٌ مُ  ومُ وَلَهُ  بخِاَرجِِينَ مِنـْ
عَزيِزٌ  االلهُ وَ  االلهِ نَ بمِاَ كَسَبَا نَكَالاً مِ  أيَْدِيَـهُمَا جَزاَءً  رقُِ وَالسَّارقَِةُ فاَقْطَعُواوَالسَّا }37{

 االلهَ إِنَّ  يهِ عَلَيْ  يَـتُوبُ  االلهَ بَـعْدِ ظلُْمِهِ وَأَصْلَحَ فإَِنَّ  تاَبَ مِنْ  فَمَنْ  }38{ حَكِيمٌ 
 يَشَاءُ  رْضِ يُـعَذِّبُ مَنْ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  لَهُ مُلْكُ  االلهَ أَلمَْ تَـعْلَمْ أَنَّ  }39{حِيمٌ غَفُورٌ رَ 

كَ الَّذِينَ لاَ يحَْزنُْ  ياَ أيَُّـهَا الرَّسُولُ  }40{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  وَيَـغْفِرُ لِمَنْ 
وَمِنَ  ***ومُ قُـلُوبُـهُ  ولمََْ تُـؤْمِنْ  ومُ بأَِفـْوَاهِهِ قاَلُوا آمَنَّا  يُسَارعُِونَ فيِ الْكُفْرِ مِنَ الَّذِينَ 

 آخَريِنَ لمَْ يأَْتوُكَ يحَُرِّفُونَ الْكَلِمَ مِنْ  سمََّاعُونَ للِْكَذِبِ سمََّاعُونَ لِقَوْمٍ  ***هِادُوا الَّذِينَ 
 االلهُ يرُدِِ  وَمَنْ  فاَحْذَرُوا وهُ تُـؤْتَـوْ  لمَْ  وَإِنْ  وهُ فَخُذُو هَـذَا  ومُ أُوتيِتُ يَـقُولُونَ إِنْ  بَـعْدِ مَوَاضِعِهِ 

نَتَهُ فَـلَنْ  رَ  أَنْ  االلهُ لـَئِكَ الَّذِينَ لمَْ يرُدِِ أوُ  شَيْئًا االلهِ تمَلِْكَ لَهُ مِنَ  فِتـْ  ومُ لَهُ  ومُ قُـلُوبَـهُ يطَُهِّ
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نْـيَا خِزْيٌ  فيِ  للِْكَذِبِ أَكَّالُونَ  سمََّاعُونَ  }41{خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ فيِ الآْ  ومُ وَلَهُ الدُّ
نـَهُ  فاَحْكُمْ  جَآؤُوكَ  فإَِنْ  332تِ حُ لِلسُّ  هُ أوَْ أَعْرِضْ  ومُ بَـيـْ هُ تُـعْرِضْ  وَإِنْ  ومُ عَنـْ  ومُ عَنـْ
نـَهُ  فاَحْكُمْ يَضُرُّوكَ شَيْئًا وَإِنْ حَكَمْتَ  فَـلَنْ  يحُِبُّ الْمُقْسِطِينَ  االلهَ إِنَّ  باِلْقِسْطِ  ومُ بَـيـْ
 بَـعْدِ ذَلِكَ  ثمَُّ يَـتـَوَلَّوْنَ مِنْ  االلهِ التـَّوْراَةُ فِيهَا حُكْمُ  دَهُمُ وكََيْفَ يحَُكِّمُونَكَ وَعِنْ } 42{

بِيُّونَ هُدًى وَنوُرٌ يحَْكُمُ đِاَ النَّ  زَلْنَا التـَّوْراَةَ فِيهَاإِنَّا أنَ ـْ }43{لـَئِكَ باِلْمُؤْمِنِينَ وَمَا أوُ 
 وكََانوُا االلهِ  كِتَابِ   مِنْ  واحْبَارُ بمِاَ اسْتُحْفِظُ وَالرَّبَّانيُِّونَ وَالأَْ  هَادُوا للَِّذِينَ  الَّذِينَ أَسْلَمُوا

  يحَْكُمْ لمَْ  بِآياَتيِ ثمَنًَا قلَِيلاً وَمَنْ  وَاخْشَوْنِ وَلاَ تَشْتـَرُوا النَّاسَ  فَلاَ تخَْشَوُا شُهَدَاءَ  وهِ عَلَيْ 
نَا  }44{لـَئِكَ هُمُ الْكَافِرُونَ فَأُو  االلهُ زَلَ بمِاَ أنَ ـْ باِلنـَّفْسِ فِيهَا أَنَّ النـَّفْسَ  ومُ عَلَيْهِ وكََتَبـْ

قِصَاصٌ 333 حُ وَالْجُرُو السِّنَّ باِلسِّنِّ ذُنِ وَ ذُنَ باِلأُْ نفِ وَالأُْ باِلأَْ  نفَ وَالْعَينَْ باِلْعَينِْ وَالأَْ 
فَأُولـَئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ  االلهُ زَلَ بمِاَ أن ـْ  يحَْكُمْ لمَْ  هُ وَمَنْ دَّقَ بِهِ فَـهُوَ كَفَّارةٌَ لَ تَصَ  فَمَنْ 

نَا عَلَى } 45{ قاً لِ بِعَي ومُ آثاَرهِِ وَقَـفَّيـْ التـَّوْراَةِ  مِنَ  يهِ يَدَيْ مَا بَـينَْ سَى ابْنِ مَرْيمََ مُصَدِّ
نَاهُ الإِْ  قاً لِ  يهِ فِييلَ نجِْ وَآتَـيـْ وْراَةِ وَهُدًى وَمَوْعِظَةً مِنَ التـَّ  وهِ يَدَيْ  مَا بَـينَْ هُدًى وَنوُرٌ وَمُصَدِّ

 االلهُ  زَلَ بمِاَ أنَ ـْ  يحَْكُمْ لمَْ  وَمَنْ  يهِ فِي االلهُ زَلَ يلِ بمِاَ أنَ ـْنجِْ أَهْلُ الإِْ  وَلْيَحْكُمْ  }46{لْمُتَّقِينَ لِ 
قاً لِ  زَلْنَا إِليَْكَ الْكِتَابَ وَأنَ ـْ }47{لـَئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ فَأُو   يهِ يَدَيْ مَا بَـينَْ باِلحَْقِّ مُصَدِّ

نـَهُ فاَحْكُم  وهِ عَلَيْ  مِنَ الْكِتَابِ وَمُهَيْمِنًا عَمَّا  ومُ هُ أَهْوَاءَ وَلاَ تَـتَّبِعْ  االلهُ زَلَ بمِاَ أنَ ـْ ومُ بَـيـْ
هَاجًا ومُ كُ مِنْ كَ مِنَ الحَْقِّ لِكُلٍّ جَعَلْنَا جَاءَ  أمَُّةً  ومُ لَجَعَلَكُ  االلهُ  وَلَوْ شَاءَ  شِرْعَةً وَمِنـْ

لُوكَُ لَ  وَاحِدَةً وَلـَكِنْ  يعًا ومُ مَرْجِعُكُ  يـْراَتِ إِلىَ االلهِ فاَسْتَبِقُوا الخَ  ومُ آتاَكُ  فيِ مَآ ومُ يَبـْ  جمَِ
يـُنَبِّئُكُ  نـَهُ  احْكُمْ  334نُ وَأَ  }48{تخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ وَلاَ  االلهُ زَلَ أنَ ـْ بمِآَ ومُ بَـيـْ

                                                 
332 Kunbül,  ُبخُُل şeklinde orta harfi dame ile okudu. Hafs ise  بخُْل şeklinde orta harfi sukûn ile tilavet 
eder. Bu kelime,     بخُْل و  بخُُل şeklinde hem damme hem de sukûn ile okunmaktadır. Bkz. Ebû Abdillah 
el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. 
Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 143.  
333 Kunbül, sadece bu kelimeyi başlangıç cümlesi, cümley-i istinafiye  olarak  merfû,  diğerlerini nasb 
ile okudu. Hafs ise hepsini nasb ile okur.  الجُرُوح mübtedâ,   ٌقصَِاص kelimesi de onun haberidir. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 227. 
334 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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فاَعْلَمْ  تَـوَلَّوْا إِليَْكَ فإَِنْ  االلهُ زَلَ بَـعْضِ مَا أنَ ـْ يَـفْتِنُوكَ عَنْ  أَنْ  ومُ وَاحْذَرْهُ  ومُ هُ أَهْوَاءَ تَـتَّبِعْ 
اَ يرُيِدُ   }49{وَإِنَّ كَثِيراً مِنَ النَّاسِ لَفَاسِقُونَ  ومُ ذُنوُبِهِ ببِـَعْضِ  ومُ يُصِيبـَهُ  أَنْ  االلهُ أنمََّ
غُونَ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ  أفََحُكْمَ  ياَ أيَُّـهَا  }50{قَوْمٍ يوُقِنُونَ حُكْمًا لِ  االلهِ الجْاَهِلِيَّةِ يَـبـْ

 ومُ يَـتـَوَلَّهُ  بَـعْضٍ وَمَنْ  أوَْليَِاءُ  ومُ بَـعْضُهُ  الْيـَهُودَ وَالنَّصَارَى أوَْليَِاءَ  ا لاَ تَـتَّخِذُواالَّذِينَ آمَنُو 
هُ فإَِنَّهُ  ومُ كُ مِنْ  فَـتـَرَى الَّذِينَ فيِ  }51{الظَّالِمِينَ  لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ  االلهَ إِنَّ  ومُ مِنـْ

يأَْتيَِ  أَنْ  االلهُ تُصِيبـَنَا دَآئرَِةٌ فَـعَسَى  يَـقُولُونَ نخَْشَى أَنْ  ومُ فِيهِ مَرَضٌ يُسَارعُِونَ  ومُ قُـلُوبِهِ 
 } 25{ناَدِمِينَ  ومُ أنَْـفُسِهِ دِهِ فَـيُصْبِحُوا عَلَى مَا أَسَرُّوا فيِ نْ عِنْ مِ  باِلْفَتْحِ أوَْ أمَْرٍ 

 ومُ لَمَعَكُ  ومُ إِنَّـهُ  ومُ أيَْمَانهِِ جَهْدَ  االلهِ بِ  الَّذِينَ أقَْسَمُوا ءِ أَهَـؤُلاَ  الَّذِينَ آمَنُوا 335يَـقُولُ 
 ومُ كُ مِنْ يَـرْتَدَّ  مَنْ  الَّذِينَ آمَنُوا ياَ أيَُّـهَا }53{خَاسِريِنَ  فَأَصْبَحُوا ومُ أَعْمَالُهُ حَبِطَتْ 

أذَِلَّةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعِزَّةٍ عَلَى  وَيحُِبُّونهَُ  ومُ يُحِبـُّهُ بِقَوْمٍ  االلهُ دِينِهِ فَسَوْفَ يأَْتيِ  عَنْ 
 مَنْ  يهِ يُـؤْتيِ االلهِ وَلاَ يخَاَفُونَ لَوْمَةَ لآئِمٍ ذَلِكَ فَضْلُ  االلهِ سَبِيلِ  الْكَافِريِنَ يجَُاهِدُونَ فيِ 

اَ وَليُِّكُمُ  }54{وَاسِعٌ عَلِيمٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  يقُِيمُونَ  الَّذِينَ  آمَنُواوَرَسُولهُُ وَالَّذِينَ  االلهُ إِنمَّ
 وَرَسُولَهُ وَالَّذِينَ آمَنُوا االلهَ يَـتـَوَلَّ  وَمَنْ  }55{راَكِعُونَ  ومُ وَهُ ونَ الزَّكَاةَ الصَّلاَةَ وَيُـؤْتُ 
الَّذِينَ اتخََّذُوا  آمَنُوا لاَ تَـتَّخِذُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }56{هُمُ الْغَالبُِونَ  االلهِ فإَِنَّ حِزْبَ 

 وَاتَّـقُوا وَالْكُفَّارَ أوَْليَِاءَ  ومُ قَـبْلِكُ  الْكِتَابَ مِنْ  ينَ أوُتوُانَ الَّذِ وَلَعِبًا مِ  336اؤً هُزُ  ومُ دِينَكُ 
وَلَعِبًا ذَلِكَ  اؤً هُزُ  الصَّلاَةِ اتخََّذُوهَا إِلىَ  ومُ ناَدَيْـتُ وَإِذَا  }57{مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  االلهَ 

 قِمُونَ مِنَّا إِلاَّ أَنْ آمَنَّاقُلْ ياَ أَهْلَ الْكِتَابِ هَلْ تَـنْ } 58{يَـعْقِلُونَ  لاَ  قَـوْمٌ  ومُ بأِنََّـهُ 
نَا وَمَا أنُْ وَمَا أنُْ  االلهِ بِ  هَلْ  قُلْ  }59{فاَسِقُونَ  ومُ أَكْثَـركَُ قَـبْلُ وَأَنَّ  زلَِ مِنْ زلَِ إِليَـْ

هُمُ  يهِ عَلَيْ  وَغَضِبَ  االلهُ عَنَهُ لَ  مَنْ  االلهِ دَ ذَلِكَ مَثوُبةًَ عِنْ  نْ بِشَرٍّ مِ  ومُ أنَُـبِّئُكُ  وَجَعَلَ مِنـْ

                                                 
335 Kunbül, yeni bir cümle olarak “vav”sız ref’ ile okudu. Hafs ise “vav”lı okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 229. 
336 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti. 
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بِيلِ  سَوَاءِ  كَاناً وَأَضَلُّ عَنْ مَ  لـَئِكَ شَرٌّ ازيِرَ وَعَبَدَ الطَّاغُوتَ أوُ الْقِرَدَةَ وَالخْنََ   }60{السَّ
 أَعْلَمُ بمِاَ كَانوُا االلهُ بِهِ وَ  قَدْ خَرَجُوا ومُ وَهُ خَلُوا باِلْكُفْرِ وَقَد دَ  آمَنَّا قاَلُوَا ومُ جَآؤُوكُ وَإِذَا 

هُ وَتَـرَى كَثِيراً  }61{ يَكْتُمُونَ   ثمِْ وَالْعُدْوَانِ وَأَكْلِهِمُ يُسَارعُِونَ فيِ الإِْ  ومُ مِنـْ
هَاهُمُ الرَّبَّانيُِّونَ  }62{يَـعْمَلُونَ  لبَِئْسَ مَا كَانوُا 337تَ حُ السُّ   حْبَارُ عَنْ وَالأَْ  لَوْلاَ يَـنـْ

 االلهِ وَقاَلَتِ الْيـَهُودُ يَدُ  }63{يَصْنـَعُونَ  لبَِئْسَ مَا كَانوُا تَ حُ السُّ أَكْلِهِمُ ثمَْ وَ قَـوْلهِِمُ الإِْ 
وَليََزيِدَنَّ   فِقُ كَيْفَ يَشَاءُ مَبْسُوطتََانِ يُـنْ  وهُ يَدَابَلْ  بمِاَ قاَلُوا وَلعُِنُوا ومُ أيَْدِيهِ مَغْلُولَةٌ غُلَّتْ 

هُ  كَثِيراً نـَهُمُ الْعَدَاوَةَ  زلَِ إِليَْكَ مِنْ ا أنُْ مَ  ومُ مِنـْ نَا بَـيـْ  ءَ وَالْبـَغْضَا رَبِّكَ طغُْيَاناً وكَُفْراً وَألَْقَيـْ
رْضِ فَسَادًا وَيَسْعَوْنَ فيِ الأَْ  االلهُ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ كُلَّمَا أَوْقَدُواْ ناَراً للِْحَرْبِ أَطْفَأَهَا  338لَىإِ 
هُ أَنَّ أَهْلَ الْكِتَابِ آمَنُوا وَاتَّـقَوْا لَكَفَّرْناَ وَلَوْ  }64{لاَ يحُِبُّ الْمُفْسِدِينَ  االلهُ وَ   ومُ عَنـْ

يلَ نجِْ التـَّوْراَةَ وَالإِْ  أقَاَمُوا ومُ أنََّـهُ وَلَوْ  }65{جَنَّاتِ النَّعِيمِ  ومُ دْخَلْنَاهُ وَلأَ  ومُ سَيِّئَاتهِِ 
هُ  ومُ أَرْجُلِهِ تحَْتِ  وَمِنْ  ومُ فَـوْقِهِ  مِنْ  كَلُوالأَ  ومُ ربَِّهِ  نْ مِ  ومُ إِليَهِ زلَِ وَمَا أنُْ  أمَُّةٌ  ومُ مِنـْ

هُ مُقْتَصِدَةٌ وكََثِيرٌ   زلَِ إِليَْكَ ياَ أيَُّـهَا الرَّسُولُ بَـلِّغْ مَا أنُْ  }66{مَا يَـعْمَلُونَ  سَاءَ  ومُ مِنـْ
لاَ يَـهْدِي  االلهَ مِنَ النَّاسِ إِنَّ  يَـعْصِمُكَ  االلهُ رسَِالتََهُ وَ  تَـفْعَلْ فَمَا بَـلَّغْتَ لمَْ  رَبِّكَ وَإِنْ  مِنْ 

التـَّوْراَةَ  عَلَى شَيْءٍ حَتىََّ تقُِيمُوا ومُ لَسْتُ الْكِتَابِ  قُلْ ياَ أَهْلَ  }67{الْقَوْمَ الْكَافِريِنَ 
هُ وَليََزيِدَنَّ كَثِيراً  ومُ ربَِّكُ  نْ مِ  ومُ إِليَْكُ زلَِ وَمَا أنُْ  يلَ نجِْ وَالإِْ  بِّكَ رَ  إِليَْكَ مِنْ  زلَِ ا أنُْ مَ  ومُ مِنـْ

 إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ هَادُوا }68{ طغُْيَاناً وكَُفْراً فَلاَ تأَْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِريِنَ 
 ومُ عَلَيْهِ  وعَمِلَ صَالحِاً فَلاَ خَوْفٌ خِرِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ مَنْ آمَنَ بِ  وَالصَّابِؤُونَ وَالنَّصَارَى

رُسُلاً كُلَّمَا  ومُ إِليَْهِ ائيِلَ وَأرَْسَلْنَا إِسْرَ  لَقَدْ أَخَذْناَ مِيثاَقَ بَنيِ  }69{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ  وَلاَ 
بوُا ومُ أنَْـفُسُهُ لاَ تَـهْوَى  رَسُولٌ بمِاَ ومُ هُ جَاءَ   وَحَسِبُوا }70{وَفَريِقًا يَـقْتـُلُونَ  فَريِقًا كَذَّ

نَةٌ فَـعَمُوا وَصَمُّواأَ  هُ ثمَُّ عَمُوا وَصَمُّوا كَثِيرٌ  ومُ عَلَيْهِ  االلهُ ثمَُّ تاَبَ  لاَّ تَكُونَ فِتـْ  االلهُ وَ  ومُ مِنـْ
                                                 
337 Mâide 5: 42. âyette açıklama geçti. 
338 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl Hafs, tahkîk ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 118. 
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الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيمََ وَقاَلَ  هُوَ  االلهَ إِنَّ  لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قاَلُوا }71{يَـعْمَلُونَ  بَصِيرٌ بمِاَ
 االلهُ فَـقَدْ حَرَّمَ  االلهِ يُشْركِْ بِ  إِنَّهُ مَنْ  ومُ وَربََّكُ رَبيِّ  االلهَ  الْمَسِيحُ ياَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ اعْبُدُوا

إِنَّ  لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قاَلُوا }72{صَارٍ الجْنََّةَ وَمَأْوَاهُ النَّارُ وَمَا للِظَّالِمِينَ مِنْ أنَْ  عَلَيهِ 
الَّذِينَ   عَمَّا يَـقُولُونَ ليََمَسَّنَّ  تـَهُوا يَـنْ لمَْ  إِلـَهٍ إِلاَّ إِلـَهٌ وَاحِدٌ وَإِنْ  ثاَلِثُ ثَلاثَةٍَ وَمَا مِنْ  االلهَ 

هُ كَفَرُوا  حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ وَيَسْتـَغْفِرُونهَُ وَ  االلهِ إِلىَ  أفََلاَ يَـتُوبوُنَ  }73{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ مِنـْ
يقَةٌ كَاناَ  قَـبْلِهِ  الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيمََ إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ ا مَ  }74{ الرُّسُلُ وَأمُُّهُ صِدِّ

ُ لهَمُُ الآْ نْ اُ  يأَْكُلاَنِ الطَّعَامَ  قُلْ } 75{يُـؤْفَكُونَ  ظرُْ أَنىَّ ياَتِ ثمَُّ انْ ظرُْ كَيْفَ نُـبـَينِّ
هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  االلهُ ضَرًّا وَلاَ نَـفْعًا وَ  ومُ لَكُ لِكُ يمَْ  مَا لاَ  االلهِ دُونِ  أتََـعْبُدُونَ مِنْ 

رَ الحَْقِّ  ومُ دِينِكُ أَهْلَ الْكِتَابِ لاَ تَـغْلُوا فيِ  قُلْ ياَ }76{ قَـوْمٍ قَدْ  أهَْوَاءَ  وَلاَ تَـتَّبِعُوا غَيـْ
 مِنْ  كَفَرُوا لعُِنَ الَّذِينَ  }77{السَّبِيلِ  سَوَاءِ  عَنْ  كَثِيراً وَضَلُّوا قَـبْلُ وَأَضَلُّوا مِنْ  ضَلُّوا

يَـعْتَدُونَ  انوُاكَ ا وَ رْيمََ ذَلِكَ بمِاَ عَصَوْ ابْنِ مَ  بَنيِ إِسْراَئيِلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيسَى
تَـرَى  }79{يَـفْعَلُونَ  مَا كَانوُا لبَِئْسَ  وهُ فَـعَلُو كَرٍ نْ مُ  لاَ يَـتـَنَاهَوْنَ عَنْ  كَانوُا }78{

هُ كَثِيراً   االلهُ سَخِطَ  أَنْ  ومُ فُسُهُ أنَ ـْ ومُ لَهُ تـَوَلَّوْنَ الَّذِينَ كَفَرُوا لبَِئْسَ مَا قَدَّمَتْ ي ـَ ومُ مِنـْ
زلَِ والنَّبيِِّ وَمَا أنُْ  وَلَوْ كَانوُا يُـؤْمِنُونَ باِاللهِ  }80{خَالِدُونَ  ومُ هُ وَفيِ الْعَذَابِ  ومُ عَلَيْهِ 

هُ وَلـَكِنَّ كَثِيراً  أوَْليَِاءَ  ومُ اتَّخَذُوهُ مَا  يهِ إِليَْ  أَشَدَّ النَّاسِ  لتََجِدَنَّ  }81{فاَسِقُونَ  ومُ مِنـْ
آمَنُوا الَّذِينَ  لَّذِينَ وَدَّةً لِ مَ  ومُ أَقـْرَبَـهُ وَالَّذِينَ أَشْركَُوا وَلتََجِدَنَّ  الْيـَهُودَ  عَدَاوَةً للَِّذِينَ آمَنُوا

هُ نَصَارَى ذَلِكَ بأَِنَّ إِنَّا  قاَلُوَا  }82{لاَ يَسْتَكْبرِوُنَ  ومُ وَأنََّـهُ يسِينَ وَرُهْبَاناً قِسِّ  ومُ مِنـْ
عُوا مْعِ ممَِّا عَرَفُوا تَفِيضُ مِنَ  ومُ أَعْيـُنـَهُ  الرَّسُولِ تَـرَى زلَِ إِلىَ مَا أنُْ  وَإِذَا سمَِ مِنَ الحَْقِّ  الدَّ

نَا مَعَ  ناَ مِنَ وَمَا جَاءَ  االلهِ وَمَا لنََا لاَ نُـؤْمِنُ بِ  }83{الشَّاهِدِينَ  يَـقُولُونَ رَبَّـنَا آمَنَّا فاَكْتبُـْ
 بمِاَ قاَلُوا االلهُ  فَأثَاَبَـهُمُ  }84{يدُْخِلَنَا رَبَّـنَا مَعَ الْقَوْمِ الصَّالحِِينَ  وَنَطْمَعُ أَنْ  الحَْقِّ 

 }85{الْمُحْسِنِينَ  وَذَلِكَ جَزاَءُ  نْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَاتحَْتِهَا الأَْ  تجَْريِ مِنْ جَنَّاتٍ 
بوُا لاَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 86{لـَئِكَ أَصْحَابُ الجَْحِيمِ آياَتنَِا أوُ بِ  وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ
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 وكَُلُوا }87{لاَ يحُِبُّ الْمُعْتَدِينَ  االلهَ إِنَّ  وَلاَ تَـعْتَدُوا ومُ لَكُ  االلهُ طيَِّبَاتِ مَا أَحَلَّ  تحَُرِّمُوا
لاَ يُـؤَاخِذكُُمُ  }88{بِهِ مُؤْمِنُونَ  ومُ تُ أنَ ـْ الَّذِي االلهَ  اتَّـقُواوَ  حَلاَلاً طيَِّبًا االلهُ ممَِّا رَزَقَكُمُ 

فَكَفَّارَتهُُ إِطْعَامُ عَشَرَةِ  يمْاَنَ بمِاَ عَقَّدتمُُّ الأَْ  ومُ يُـؤَاخِذكُُ  وَلـَكِنْ  ومُ أيَْمَانِكُ باِللَّغْوِ فيِ  االلهُ 
 يجَِدْ لمَْ  أَوْ تحَْريِرُ رَقَـبَةٍ فَمَنْ  ومُ كِسْوَتُـهُ أَوْ  ومُ أَهْلِيكُ  مَسَاكِينَ مِنْ أوَْسَطِ مَا تُطْعِمُونَ 

ُ   ومُ أيَْمَانَكُ  وَاحْفَظوُا ومُ حَلَفْتُ إِذَا  ومُ أيَْمَانِكُ ذَلِكَ كَفَّارةَُ  ثَلاثَةَِ أيََّامٍ  فَصِيَامُ  كَذَلِكَ يُـبـَينِّ
اَ الخَْمْرُ وَالْمَيْسِرُ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 89{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ آياَتهِِ  ومُ لَكُ  االلهُ  إِنمَّ
 }90{تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  وهُ فاَجْتَنِبُو نْ عَمَلِ الشَّيْطاَنِ مِ  زْلاَمُ رجِْسٌ نصَابُ وَالأَْ وَالأَْ 

اَ يرُيِدُ  نَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبـَغْضَاءَ  الشَّيْطاَنُ أَنْ  إِنمَّ  ومُ وَيَصُدَّكُ  فيِ الخَْمْرِ وَالْمَيْسِرِ  يوُقِعَ بَـيـْ
وَأَطِيعُوا الرَّسُولَ  االلهَ  وَأَطِيعُوا }91{تـَهُونَ مُنْ  ومُ تُ أنَ ـْوَعَنِ الصَّلاَةِ فَـهَلْ  االلهِ ذِكْرِ  عَنْ 

اَ عَلَى فاَعْلَمُوا ومُ تَـوَلَّيْتُ  فإَِنْ  وَاحْذَرُوا ليَْسَ عَلَى } 92{رَسُولنَِا الْبَلاَغُ الْمُبِينُ  أنمََّ
 وَعَمِلُوا لحِاَتِ جُنَاحٌ فِيمَا طَعِمُوا إِذَا مَا اتَّـقَوا وَآمَنُواالصَّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا

ياَ أيَُّـهَا  }93{ يحُِبُّ الْمُحْسِنِينَ  االلهُ وَ  ثمَُّ اتَّـقَوا وَآمَنُوا ثمَُّ اتَّـقَوا وَأَحْسَنُوا الصَّالحِاَتِ 
لُوَنَّكُمُ  الَّذِينَ آمَنُوا  مَنْ  االلهُ ليِـَعْلَمَ  ومُ وَرمَِاحُكُ  ومُ أيَْدِيكُ  نَ الصَّيْدِ تَـنَالهُُ بِشَيْءٍ مِ  االلهُ ليََبـْ

ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا  }94{ذَلِكَ فَـلَهُ عَذَابٌ ألَيِمٌ  يخَاَفهُُ باِلْغَيْبِ فَمَنِ اعْتَدَى بَـعْدَ 
دًا مُ  ومُ كُ مِنْ قَـتـَلَهُ  حُرُمٌ وَمَنْ  ومُ تُ وَأنَ ـْ الصَّيْدَ  لاَ تَـقْتُـلُوا مَا قَـتَلَ مِنَ  339لِ مِثْ  ءُ فَجَزَاتـَعَمِّ

عَدْلُ  مَسَاكِينَ أوَْ  هَدْياً باَلِغَ الْكَعْبَةِ أوَْ كَفَّارةٌَ طَعَامُ  ومُ كُ مِنْ يحَْكُمُ بِهِ ذَوَا عَدْلٍ  النـَّعَمِ 
 االلهُ وَ  وهُ مِنْ  االلهُ تَقِمُ سَلَف وَمَنْ عَادَ فَـيـَنْ  عَمَّا االلهُ يَذُوقَ وَباَلَ أمَْرهِِ عَفَا ذَلِكَ صِيَامًا لِ 

 وَللِسَّيَّارةَِ وَحُرِّمَ  ومُ لَكُ لْبَحْرِ وَطَعَامُهُ مَتَاعًا صَيْدُ ا ومُ لَكُ أُحِلَّ  }95{عَزيِزٌ ذُو انتِْقَامٍ 

                                                 
339 Kunbül, جَزَاءُ     kelimesini tenvin’siz,  ِمِثْلkelimesini de kesreli olarak izafetle okudu. Hafs ise  ُجَزَاء 
kelimesini tenvinli,    ُمِثْل kelimesini de ref’ ile okur. Hafs’ın tilavetine göre tenvinli okunduğunda  ٌجَزَاء 
mübtedâ,  ُمِثْلde haberi olur. Kunbül’ün tilavetine göre ise  ُجَزَاءkelimesi mübtedâ olarak ref’ ile,  ِمِثْل
kelimesi de muzâfun ileyh olarak kesreli okunur. Mezhep imamları âyetin tefsirinde ihtilafa 
düşmüşlerdir. Daha geniş bilgi için fıkıh kitaplarına bakılabilir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
235. 
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جَعَلَ  }96{تحُْشَرُونَ  يهِ إِليَْ الَّذِيَ  االلهَ  حُرُمًا وَاتَّـقُوا ومُ دُمْتُ ا صَيْدُ الْبـَرِّ مَ  ومُ عَلَيْكُ 
أَنَّ  وَالشَّهْرَ الحَْراَمَ وَالهْدَْيَ وَالْقَلائَِدَ ذَلِكَ لتِـَعْلَمُوا لنَّاسِ قِيَامًا لِ  الْكَعْبَةَ الْبـَيْتَ الحَْراَمَ  االلهُ 
 عْلَمُوااِ  }97{شَيْءٍ عَلِيمٌ  بِكُلِّ  االلهَ رْضِ وَأَنَّ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ  يَـعْلَمُ  االلهَ 
 االلهُ عَلَى الرَّسُولِ إِلاَّ الْبَلاَغُ وَ  امَ  }98{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ وَأَنَّ  االلهَ أَنَّ 

  وَلَوْ أَعْجَبَكَ  يَسْتَوِي الخْبَِيثُ وَالطَّيِّبُ  لاَ  قُلْ  }99{تُـبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ  يَـعْلَمُ مَا
الَّذِينَ ياَ أيَُّـهَا } 100{تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  لْبَابِ ليِ الأَْ ياَ أوُ  االلهَ  كَثـْرَةُ الخْبَِيثِ فاَتَّـقُوا
هَا حِينَ عَ  تَسْألَُوا وَإِنْ  ومُ تَسُؤكُْ  ومُ لَكُ تُـبْدَ  340نْ إِ  ءَ عَنْ أَشْيَا آمَنُوا لاَ تَسْألَُوا نـْ

هَا وَ  االلهُ عَفَا  ومُ لَكُ تُـبْدَ  نُ ارَ الْقُ  341لُ زَ ن ـْي ـُ سَأَلهَاَ قَـوْمٌ  قَدْ  }101{غَفُورٌ حَلِيمٌ  االلهُ عَنـْ
بحَِيرةٍَ وَلاَ سَآئبَِةٍ وَلاَ  مِنْ  االلهُ مَا جَعَلَ  }đِ}102اَ كَافِريِنَ  ثمَُّ أَصْبَحُوا ومُ قَـبْلِكُ  مِنْ 

لاَ يَـعْقِلُونَ  ومُ وَأَكْثَـرُهُ الْكَذِبَ  االلهِ يَـفْتـَرُونَ عَلَى  الَّذِينَ كَفَرُوا وَصِيلَةٍ وَلاَ حَامٍ وَلـَكِنَّ 
حَسْبـُنَا مَا وَجَدْناَ  وَإِلىَ الرَّسُولِ قاَلُوا االلهُ زَلَ إِلىَ مَا أنَ ـْ تَـعَالَوْا ومُ لَهُ وَإِذَا قِيلَ  }103{

ياَ أيَُّـهَا } 104{شَيْئًا وَلاَ يَـهْتَدُونَ  لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ آباَؤُهُ ناَ أوََلَوْ كَانَ آباَءَ  يهِ عَلَيْ 
 االلهِ إِلىَ  ومُ اهْتَدَيْـتُ ضَلَّ إِذَا  نْ مَ  ومُ يَضُرُّكُ لاَ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ ومُ عَلَيْكُ الَّذِينَ آمَنُوا 

يعًا ومُ مَرْجِعُكُ  يـُنَبِّئُكُ  جمَِ  شَهَادَةُ  ياِ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 105{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ
أوَْ آخَراَنِ  ومُ كُ مِنْ عَدْلٍ  إِذَا حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ حِينَ الْوَصِيَّةِ اثْـنَانِ ذَوَا ومُ بَـيْنِكُ 
صِيبَةُ الْمَوْتِ تحَْبِسُونَـهُمَا مُ  ومُ فَأَصَابَـتْكُ  رْضِ فيِ الأَْ  ومُ ضَرَبْـتُ  ومُ تُ أنَ ـْإِنْ  ومُ غَيْركُِ مِنْ 
وَلاَ  لاَ نَشْترَِي بِهِ ثمَنًَا وَلَوْ كَانَ ذَا قُـرْبىَ  ومُ ارْتَـبْتُ إِنِ  االلهِ فَـيـُقْسِمَانِ بِ  بَـعْدِ الصَّلاَةِ  مِنْ 

إِثمْاً  آَّ أنََّـهُمَا اسْتَحَق فإَِنْ عُثِرَ عَلَى }106{ثمِِينَ مِنَ الآْ إِنَّا إِذًا لَ  االلهِ نَكْتُمُ شَهَادَةَ 
 االلهِ وْليََانِ فَـيـُقْسِمَانِ بِ عَلَيْهِمُ الأَْ  342قَّ حِ تُ اسْ  فَآخَراَنِ يِقُومَانُ مَقَامَهُمَا مِنَ الَّذِينَ 

                                                 
340 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 124. 
341 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
342 Kunbül,  َّاسْتحُِق şeklinde okudu. Hafs ise  َّاسْتحََق şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
238. 
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 ذَلِكَ  }107{مِنَ الظَّالِمِينَ ذًا لَ مَا اعْتَدَيْـنَا إِنَّا إِ شَهَادēَِِمَا وَ  مِنْ  لَشَهَادَتُـنَا أَحَقُّ 
 االلهَ وَاتَّـقُوا  ومُ أيَْمَانهِِ  تُـرَدَّ أيمَْاَنٌ بَـعْدَ  أَنْ  لَى وَجْهِهَا أوَْ يخَاَفُواباِلشَّهَادَةِ عَ  يأَْتوُا أدَْنىَ أَنْ 
سُلَ فَـيـَقُولُ مَاذَا الرُّ  االلهُ يَـوْمَ يجَْمَعُ  }108{لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ  االلهُ وَ  وَاسمَْعُوا

ى ياَ عِيسَ  االلهُ إِذْ قاَلَ  }109{تَ عَلاَّمُ الْغيُُوبِ لنََا إِنَّكَ أنَْ  قاَلُوا لاَ عِلْمَ  ومُ أُجِبْتُ 
تُكَلِّمُ النَّاسَ  343سِ دْ الْقُ  اذكُْرْ نعِْمَتيِ عَلَيْكَ وَعَلَى وَالِدَتِكَ إِذْ أيََّدتُّكَ بِرُوحِ  ابْنَ مَرْيمََ 

مِنَ الطِّينِ   يلَ وَإِذْ تخَْلُقُ نجِْ الْكِتَابَ وَالحِْكْمَةَ وَالتـَّوْراَةَ وَالإِْ  فيِ الْمَهْدِ وكََهْلاً وَإِذْ عَلَّمْتُكَ 
راًكَهَيْئَةِ الطَّيرِْ بإِِذْنيِ فَـتـَن ـْ رَصَ بإِِذْنيِ ب ـْبإِِذْنيِ وَتُـبرِْئُ الأَكْمَهَ وَالأَْ  فُخُ فِيهَا فَـتَكُونُ طيَـْ

اتِ فَـقَالَ باِلْبـَيـِّنَ  ومُ جِئْتـَهُ  كَ إِذْ الْمَوتَى بإِِذْنيِ وَإِذْ كَفَفْتُ بَنيِ إِسْراَئيِلَ عَنْ  وَإِذْ تخُْرجُِ 
هُ الَّذِينَ كَفَرُوا   الحَْوَاريِِّينَ أَنْ وَإِذْ أوَْحَيْتُ إِلىَ  }110{بِينٌ مُ  إِنْ هَـذَا إِلاَّ سِحْرٌ  ومُ مِنـْ

الحَْوَاريُِّونَ ياَ  إِذْ قاَلَ  }111{آمَنَّا وَاشْهَدْ بأِنََّـنَا مُسْلِمُونَ  وَبِرَسُوليِ قاَلُوَا بيِ  آمِنُوا
نَا مَآئِدَةً مِ  344لَ زِ نْ ي ـُ عِيسَى ابْنَ مَرْيمََ هَلْ يَسْتَطِيعُ رَبُّكَ أَنْ   قاَلَ اتَّـقُوا نَ السَّمَاءِ عَلَيـْ

هَا وَتَطْمَئِنَّ قُـلُوبُـنَانَ  نرُيِدُ أَنْ  قاَلُوا }112{مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  االلهَ   وَنَـعْلَمَ أَنْ  أْكُلَ مِنـْ
هَا مِنَ الشَّاهِدِينَ  مَّ ربََّـنَا اللهقاَلَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ  }113{قَدْ صَدَقـْتـَنَا وَنَكُونَ عَلَيـْ

نَا مَآئِدَةً مِ أنَْ   تَ كَ وَارْزقُـْنَا وَأنَْ نْ وَّلنَِا وَآخِرنِاَ وَآيةًَ مِ تَكُونُ لنََا عِيداً لأَِ  نَ السَّمَاءِ زلِْ عَلَيـْ
رُ الرَّازقِِينَ   ومُ كُ مِنْ  يَكْفُرْ بَـعْدُ  فَمَنْ  ومُ عَلَيْكُ  345هَازلُِ مُنْ إِنيِّ  االلهُ قاَلَ } 114{خَيـْ

بهُُ عَذَاباً لاَ فَ  بهُُ أَحَدًا مِ  إِنيِّ أعَُذِّ ياَ عِيسَى ابْنَ  االلهُ وَإِذْ قاَلَ  }115{نَ الْعَالَمِينَ أعَُذِّ
ذُونيِ  346تَ نْ أَ أَ مَرْيمََ  قاَلَ سُبْحَانَكَ مَا  االلهِ دُونِ  إِلـَهَينِْ مِنْ  347يوَأُمِّ  قلُتَ للِنَّاسِ اتخَِّ

نَـفْسِي وَلاَ  تُ قُـلْتُهُ فَـقَدْ عَلِمْتَهُ تَـعْلَمُ مَا فيِ كُنْ   أقَُولَ مَا ليَْسَ ليِ بحَِقٍّ إِنْ  أَنْ  يَ لِ يَكُونُ 
أمََرْتَنيِ إِلاَّ مَا  ومُ لَهُ قُـلْتُ  مَا }116{تَ عَلاَّمُ الْغيُُوبِ أَعْلَمُ مَا فيِ نَـفْسِكَ إِنَّكَ أنَْ 

                                                 
343 Bakara 2: 253. âyette açıklama geçti. 
344 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
345 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
346 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
347 Bakara 2: 30. âyete bakınız. 
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ا  ومُ فِيهِ شَهِيدًا مَا دُمْتُ  ومُ عَلَيْهِ  تُ وكَُنْ  ومُ وَربََّكُ  رَبيِّ  االلهَ  اعْبُدُوا 348نُ أَ بِهِ  فَـلَمَّ
 إِنْ } 117{تَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ وَأنَْ  ومُ عَلَيْهِ  تَ الرَّقِيبَ تَ أنَْ تَـوَفَّـيْتَنيِ كُنْ 

بْـهُ  قَالَ  }118{تَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ فإَِنَّكَ أنَْ  ومُ لَهُ تَـغْفِرْ  وَإِنْ  عِبَادُكَ  ومُ فإَِنَّـهُ  ومُ تُـعَذِّ
 نْـهَارُ تحَْتِهَا الأَْ  جَنَّاتٌ تجَْريِ مِنْ  ومُ لَهُ  ومُ صِدْقُـهُ فَعُ الصَّادِقِينَ يَـن ـْ هَذَا يَـوْمُ  االلهُ 

هُ  االلهُ ضِيَ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا رَ  هِ للَِّ  }119{ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  وهُ عَنْ  وَرَضُوا ومُ عَنـْ
  }120{رْضِ وَمَا فِيهِنَّ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 

  
  ﴾ امِ عَ نْ الْأَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا    ١٦٧مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ثمَُّ  349} { وَالنُّورَ  رْضَ وَجَعَلَ الظُّلُمَاتِ هِ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ لحَْمْدُ للَِّ اَ  
ثمَُّ قَضَى أَجَلاً  طِينٍ  نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ  هُوَ الَّذِي} 1{يَـعْدِلُونَ  ومُ بِرَبِّهِ  الَّذِينَ كَفَرُوا

لَمُ رْضِ يَـعْ فيِ السَّمَاوَاتِ وَفيِ الأَْ  االلهُ وَهُوَ  }2{تمَتْـَرُونَ  ومُ تُ أَن ـْدَهُ ثمَُّ سمًّى عِنْ وَأَجَلٌ مُ 
 ومُ ربَِّهِ آياَتِ  نْ مِنْ آيةٍَ مِ  ومُ تأَْتيِهِ وَمَا  }3{وَيَـعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ  ومُ وَجَهركَُ  ومُ سِرَّكُ 

هَا مُعْرِضِينَ  إِلاَّ كَانوُا بوُا }4{عَنـْ  أنَبَاءُ  ومُ يأَْتيِهِ فَسَوْفَ  ومُ هُ جَاءَ لَمَّا  باِلحَْقِّ  فَـقَدْ كَذَّ
فيِ  ومُ مَّكَّنَّاهُ قَـرْنٍ  نْ مِ  ومُ قَـبْلِهِ  كَمْ أَهْلَكْنَا مِنْ   يَـرَوْا أَلمَْ  }5{بِهِ يَسْتـَهْزؤُِونَ  مَا كَانوُا

 تجَْريِ مِنْ  نْـهَارَ دْراَراً وَجَعَلْنَا الأَْ مِ  ومُ عَلَيْهِ  وَأرَْسَلْنَا السَّمَاءَ  ومُ لَكُ  نمُكَِّنْ  رْضِ مَا لمَْ الأَْ 
وَلَوْ نَـزَّلْنَا  }6{آخَريِنَ  قَـرْناً ومُ بَـعْدِهِ  وَأنَْشَأْناَ مِنْ  ومُ بِذُنوُبِهِ  ومُ فَأَهْلَكْنَاهُ  ومُ تَحْتِهِ 

لَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ هَـذَا إِلاَّ سِحْرٌ  ومُ بأِيَْدِيهِ  وهُ فَـلَمَسُو عَلَيْكَ كِتَاباً فيِ قِرْطاَسٍ 
ظَرُونَ مْرُ ثمَُّ لاَ يُـنْ قُضِيَ الأْ ا لَ زَلْنَا مَلَكً مَلَكٌ وَلَوْ أنَ ـْ يهِ عَلَيْ  زلَِ لَوْلا أنُْ  وَقاَلُوا }7{بِينٌ مُ 

                                                 
348 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
349 Kunbül âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 128. 
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 }9{يَـلْبِسُونَ  امَ  ومُ عَلَيْهِ رَجُلاً وَللََبَسْنَا  وهُ جَعَلْنَالَ مَلَكًا  وهُ جَعَلْنَاوَلَوْ  }8{
هُ  باِلَّذِينَ سَخِرُوا قَـبْلِكَ فَحَاقَ  نْ اسْتـُهْزئَِ بِرُسُلٍ مِ  350دُ وَلَقَ  بِهِ  مَا كَانوُا ومُ مِنـْ

بِينَ  ظرُُواْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ رْضِ ثمَُّ انْ فيِ الأَْ  قُلْ سِيروُا }10{يَسْتـَهْزؤُِونَ  الْمُكَذِّ
هِ الرَّحمَْةَ كَتَبَ عَلَى نَـفْسِ  هِ رْضِ قُل للَِّ ا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ مَ  مَنْ قُل لِ  }11{

 لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ لَّذِينَ خَسِرُوااَ  يهِ فِيلاَ رَيْبَ  إِلىَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ  ومُ ليََجْمَعَنَّكُ 
رَ   {13} فيِ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ وَلَهُ مَا سَكَنَ  }12{  االلهِ قُلْ أَغَيـْ

ذُ وَليًِّا فاَطِرِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  وَلاَ يطُْعَمُ قُلْ إِنيَِّ أمُِرْتُ أَنْ أَكُونَ  رْضِ وَهُوَ يطُْعِمُ أَتخَِّ
 أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ  351يَ إِنِّ قُلْ } 14{الْمُشْركَِينَ تَكُونَنَّ مِنَ  أوََّلَ مَنْ أَسْلَمَ وَلاَ 

رَحمَِهُ وَذَلِكَ الْفَوْزُ  يَـوْمَئِذٍ فَـقَدْ  وهُ عَنْ يُصْرَفْ  نْ مَ  }15{رَبيِّ عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ 
يمَْسَسْكَ بخَِيرٍْ  فَلاَ كَاشِفَ لَهُ إِلاَّ هُوَ وَإِنْ  بِضُرٍّ  االلهُ وَإِن يمَْسَسْكَ } 16{الْمُبِينُ 

وَهُوَ الْقَاهِرُ فَـوْقَ عِبَادِهِ وَهُوَ الحَْكِيمُ الخْبَِيرُ  }17{قَدُيرٌ  فَـهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ 
نَكُ شَهِيدٌ بيِْنيِ  االلهُ قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبـَرُ شَهَادةً قُلِ  }18{  وَأوُحِيَ إِليََّ هَذَا ومُ وَبَـيـْ
 لاَ  آلهِةًَ أُخْرَى قُلْ  االلهِ لتََشْهَدُونَ أَنَّ مَعَ  353ومُ نَّكُ أئَِ بَـلَغَ  بِهِ وَمَنْ ذِركَُم نْ لأُِ  352نُ ارَ الْقُ 

اَ هُوَ إِلـَهٌ وَاحِدٌ وَإِ  نَاهُمُ الْكِتَابَ اَ  }19{تُشْركُِونَ  انَّنيِ برَيِءٌ ممَِّ أَشْهَدُ قُلْ إِنمَّ لَّذِينَ آتَـيـْ
وَمَنْ  }20{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ لَّذِينَ خَسِرُوااَ  هُمُ أبَْـنَاءَ  يَـعْرفُِونهَُ كَمَا يَـعْرفُِونَ 

وَيَـوْمَ  }21{ كَذِباً أوَْ كَذَّبَ بِآياَتهِِ إِنَّهُ لاَ يُـفْلِحُ الظَّالِمُونَ   االلهِ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى  أَظْلَمُ 
يعًا ثمَُّ  ومُ نَحْشُرُهُ  تَـزْعُمُونَ  ومُ تُ كُنْ الَّذِينَ  ومُ شُركََآؤكُُ أيَْنَ  نَـقُولُ للَِّذِينَ أَشْركَُوا جمَِ

نَتـُهُ  ثمَُّ لمَْ تَكُنْ  }22{ ظرُْ  نْ اُ  }23{رَبِّـنَا مَا كُنَّا مُشْركِِينَ  االلهِ وَ  قاَلُوا إِلاَّ أَنْ  ومُ فِتـْ
هُ  وَضَلَّ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْعَلَى  كَيْفَ كَذَبوُا هُ  }24{يَـفْتـَرُونَ  مَا كَانوُا ومُ عَنـْ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ

  يَـرَوْا وَقـْراً وَإِنْ  ومُ آذَانهِِ وَفيِ  وهُ يَـفْقَهُو  أَكِنَّةً أَنْ  ومُ قُـلُوبِهِ  يَسْتَمِعُ إِليَْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى
                                                 
350 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
351 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
352 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti. 
353 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
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إِلاَّ  انَكَ يَـقُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ هَذَ đِاَ حَتىَّ إِذَا جَآؤُوكَ يجَُادِلُو  ؤْمِنُواي ـُ لاَ  كُلَّ آيةٍَ 
هَوْنَ  ومُ وَهُ  }25{الأَوَّلِينَ أَسَاطِيرُ  يُـهْلِكُونَ إِلاَّ  وَإِنْ  وهُ عَنْ وَيَـنْأَوْنَ  وهُ عَنْ يَـنـْ

يْتـَنَا نُـرَدُّ وَلاَ ياَ لَ  فَـقَالُوا وَلَوْ تَـرَىَ إِذْ وُقِفُوا عَلَى النَّارِ  }26{وَمَا يَشْعُرُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ
يخُْفُونَ  مَا كَانوُا ومُ لَهُ بَلْ بَدَا  }27{مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  نُ وَنَكُو بِآياَتِ رَبِّـنَا  354بُ نُكَذِّ 
إِنْ هِيَ إِلاَّ  وَقاَلُوا }28{لَكَاذِبوُنَ  ومُ وَإِنَّـهُ  وهُ عَنْ  قَـبْلُ وَلَوْ رُدُّوا لَعَادُوا لِمَا نُـهُوا مِنْ 

نْـيَا وَمَا نحَْنُ  عُوثِينَ  حَيَاتُـنَا الدُّ قاَلَ ألَيَْسَ  ومُ ربَِّهِ وَلَوْ تَـرَى إِذْ وُقِفُوا عَلَى  }29{بمِبَـْ
قَدْ خَسِرَ  }30{ تَكْفُرُونَ  ومُ تُ كُنْ العَذَابَ بمِاَ  لَى وَرَبِّـنَا قاَلَ فَذُوقُواب ـَ باِلحَْقِّ قاَلُوا هَذَا
بوُاالَّذِي لَى مَا فَـرَّطْنَا ياَ حَسْرَتَـنَا عَ  قاَلُوابَـغْتَةً  السَّاعَةُ  تـْهُمُ جَاءَ حَتىَّ إِذَا  االلهِ  بلِِقَاءِ  نَ كَذَّ

وَمَا الحْيََاةُ  }31{مَا يزَرُِونَ  أَلاَ سَاءَ  ومُ ظهُُورهِِ عَلَى  ومُ أَوْزاَرَهُ يحَْمِلُونَ  ومُ وَهُ فِيهَا 
نْـيَا إِلاَّ  ارُ الآْ  الدُّ رٌ لِ لَعِبٌ وَلهَوٌْ وَللَدَّ قَدْ  }32{ 355عْقِلُونَ ت ـَلَّذِينَ يَـتـَّقُونَ أفََلاَ خِرَةُ خَيـْ

بوُنَكَ  ومُ فإَِنَّـهُ الَّذِي يَـقُولُونَ  نَـعْلَمُ إِنَّهُ ليََحْزنُُكَ   االلهِ وَلَكِنَّ الظَّالِمِينَ بِآياَتِ  لاَ يُكَذِّ
بوُا وَأوُذُوا حَتىَّ  نْ رُسُلٌ مِ  وَلَقَدْ كُذِّبَتْ  }33{يجَْحَدُونَ  قَـبْلِكَ فَصَبـَرُوا عَلَى مَا كُذِّ

لَ لِكَلِمَاتِ  نَصْرنُاَ ومُ أتَاَهُ    وَإِنْ  }34{ بَإِ الْمُرْسَلِينَ ن ـَ كَ مِنْ وَلَقدْ جَاءَ  االلهِ وَلاَ مُبَدِّ
رْضِ أوَْ سُلَّمًا فيِ نَـفَقًا فيِ الأَْ  تَـبْتَغِيَ  فإَِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ  ومُ إِعْرَاضُهُ نَ كَبـُرَ عَلَيْكَ كَا

تَأْتيِـَهُ  السَّمَاءِ  عَلَى الهْدَُى فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الجْاَهِلِينَ  ومُ لَجَمَعَهُ  االلهُ  بِآيةٍَ وَلَوْ شَاءَ  ومُ فَـ
عَثُـهُمُ  }35{ اَ يَسْتَجِيبُ الَّذِينَ يَسْمَعُونَ وَالْمَوْتَى يَـبـْ يُـرْجَعُونَ  يهِ إِليَْ ثمَُّ  االلهُ إِنمَّ
آيةًَ  356لَ زِ نْ ي ـُ قاَدِرٌ عَلَى أَنْ  االلهَ بِّهِ قُلْ إِنَّ رَ  نْ آيةٌَ مِ  يهِ عَلَيْ لَوْلاَ نُـزِّلَ  وَقاَلُوا }36{

رْضِ وَلاَ طاَئرٍِ يَطِيرُ دَآبَّةٍ فيِ الأَْ  مِنْ  وَمَا} 37{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ وَلـَكِنَّ 
                                                 
354 Kunbül, haber olarak her iki kelimeyi de ref’ ile okudu. Hafs ise temmennî’nin cevabı olarak nasb 
ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 247; Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, 
İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), 
s. 155. 
355 Kunbül, haber anlmında gâib sîğasıyla okudu. Hafs ise hitâb anlamında muhâtab sîğasıyla okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 246. 
356 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
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يحُْشَرُونَ  ومُ ربَِّهِ شَيْءٍ ثمَُّ إِلىَ  ا فَـرَّطْنَا فيِ الكِتَابِ مِنْ مَ  ومُ أَمْثاَلُكُ إِلاَّ أمَُمٌ  يهِ بِجَنَاحَيْ 
بوُا }38{  وَمَنْ  وهُ يُضْلِلْ  االلهُ يَشَإِ  بِآياَتنَِا صُمٌّ وَبُكْمٌ فيِ الظُّلُمَاتِ مَنْ  وَالَّذِينَ كَذَّ

أَوْ  االلهِ عَذَابُ  ومُ أتَاَكُ إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُكُ  قُلْ  }39{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ عَلَى  وهُ يَجْعَلْ يَشَأْ 
رَ  تَدْعُونَ  وهُ إِيَّابَلْ  }40{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  تَدْعُونَ إِنْ  االلهِ أتََـتْكُمُ السَّاعَةُ أَغَيـْ

إِلىَ  وَلَقَدْ أرَْسَلنَآ} 41{سَوْنَ مَا تُشْركُِونَ وَتَـنْ  إِنْ شَاءَ  يهِ إِليَْ تَدْعُونَ  فَـيَكْشِفُ مَا
 إِذْ فَـلَوْلاَ  }42{ يَـتَضَرَّعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ  وَالضَّرَّاءِ  باِلْبَأْسَاءِ  ومُ فأََخَذْناَهُ قَـبْلِكَ  نْ أمَُمٍ مِ 
وَزَيَّنَ لهَمُُ الشَّيْطاَنُ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ  ومُ قُـلُوبُـهُ بأَْسُنَا تَضَرَّعُوا وَلـَكِن قَسَتْ  ومُ هُ جَاءَ 

رُوا بِهِ فَـتَحْنَا نَ  فَـلَمَّا }43{ حَتىَّ إِذَا فَرحُِوا بمِاَ  أبَْـوَابَ كُلِّ شَيْءٍ  ومُ عَلَيْهِ سُوا مَا ذكُِّ
 رُ الْقَوْمِ الَّذِينَ ظلََمُوافَـقُطِعَ دَابِ  }44{بْلِسُونَ مُ  ومُ هُ بَـغْتَةً فإَِذَا  ومُ أَخَذْناَهُ  أوُتوُا

 ومُ وَأبَْصَاركَُ  ومُ سَمْعَكُ  االلهُ إِنْ أَخَذَ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }45{هِ رَبِّ الْعَالَمِينَ وَالحَْمْدُ للَِّ 
رُ مَ  ومُ قُـلُوبِكُ وَخَتَمَ عَلَى   ومُ هُ ثمَُّ  لآياَتِ ظرُْ كَيْفَ نُصَرِّفُ اْ نْ بِهِ اُ  ومُ يأَْتيِكُ  االلهِ نْ إِلـَهٌ غَيـْ
بَـغْتَةً أوَْ جَهْرَةً هَلْ يُـهْلَكُ إِلاَّ  االلهِ عَذَابُ  ومُ أتَاَكُ إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتَكُ قُلْ  }46{يَصْدِفُونَ 

 ذِريِنَ فَمَنْ آمَنَ وَأَصْلَحَ نُـرْسِلُ الْمُرْسَلِينَ إِلاَّ مُبَشِّريِنَ وَمُنْ  وَمَا }47{الْقَوْمُ الظَّالِمُونَ 
بُ } 48{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ فَلاَ خَوْفٌ  هُمُ الْعَذَابُ يمَسَُّ  بِآياَتنَِا واوَالَّذِينَ كَذَّ

مُ الْغَيْبَ وَلا وَلا أَعْلَ  االلهِ دِي خَزَآئِنُ عِنْ  ومُ لَكُ أقَُولُ  لاَ  قُلْ  }49{يَـفْسُقُونَ  بمِاَ كَانوُا
أفََلاَ  عْمَى وَالْبَصِيرُ إِنْ أتََّبِعُ إِلاَّ مَا يوُحَى إِليََّ قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الأَْ  إِنيِّ مَلَكٌ  ومُ لَكُ أقَُولُ 

دُونهِِ  نْ مِ  ومُ لَهُ ليَْسَ  ومُ ربَِّهِ إِلىَ  يخَاَفُونَ أَن يحُْشَرُواذِينَ وَأنَذِرْ بِهِ الَّ  }50{تَـتـَفَكَّرُونَ 
باِلْغَدَاةِ  ومُ ربََّـهُ وَلاَ تَطْرُدِ الَّذِينَ يَدْعُونَ  }51{ يَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّهُ وَليٌِّ وَلاَ شَفِيعٌ 
 ومُ عَلَيْهِ  شَيْءٍ وَمَا مِنْ حِسَابِكَ  نْ مِ  ومُ حِسَابِهِ وَجْهَهُ مَا عَلَيْكَ مِنْ  وَالْعَشِيِّ يرُيِدُونَ 

ببِـَعْضٍ  ومُ بَـعْضَهُ وكََذَلِكَ فَـتـَنَّا  }52{فَـتَكُونَ مِنَ الظَّالِمِينَ  ومُ فَـتَطْرُدَهُ شَيْءٍ  نْ مِ 
 وَإِذَا }53{بأَِعْلَمَ باِلشَّاكِريِنَ  االلهُ بَـيْنِنَا ألَيَْسَ  نْ مِ  ومُ عَلَيْهِ  االلهُ مَنَّ  ءِ أَهَـؤُلاَ  ليِـَقُولوا
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عَلَى نَـفْسِهِ الرَّحمَْةَ  ومُ ربَُّكُ  كَتَبَ   ومُ عَلَيْكُ اتنَِا فَـقُلْ سَلاَمٌ كَ الَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ بِآيَ جَاءَ 
حِيمٌ غَفُورٌ رَ  نَّهُ إِ فَ وَأَصْلَحَ  بَـعْدِهِ  بجَِهَالَةٍ ثمَُّ تاَبَ مِنْ  سُوءًا ومُ كُ مِنْ عَمِلَ  مَنْ  357هُ نَّ إِ 

قُلْ إِنيِّ Ĕُيِتُ  }55{ياَتِ وَلتَِسْتَبِينَ سَبِيلُ الْمُجْرمِِينَ فَصِّلُ الآْ وكََذَلِكَ ن ـُ }54{
مِنَ  قَدْ ضَلَلْتُ إِذًا وَمَا أنَاَ ومُ كُ أَهْوَاءَ  لاَ أتََّبِعُ  قُلْ  االلهِ أَنْ أَعْبُدَ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ 

بْـتُ بيِّ رَ  نْ نيِّ عَلَى بَـيـِّنَةٍ مِ قُلْ إِ  }56{الْمُهْتَدِينَ  تَسْتـَعْجِلُونَ  دِي مَابِهِ مَا عِنْ  ومُ وكََذَّ
دِي مَا وْ أَنَّ عِنْ قُل لَ  }57{الْفَاصِلِينَ  هِ يَـقُصُّ الحَْقَّ وَهُوَ خَيـْرُ بِهِ إِنِ الحُْكْمُ إِلاَّ للَِّ 

نَكُ مْرُ بَـيْنيِ الأَْ  تَسْتـَعْجِلُونَ بِهِ لَقُضِيَ  دَهُ وَعِنْ  }58{أَعْلَمُ باِلظَّالِمِينَ  االلهُ وَ  ومُ وَبَـيـْ
وَرَقَةٍ إِلاَّ  الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ وَمَا تَسْقُطُ مِنْ  مَفَاتِحُ الْغَيْبِ لاَ يَـعْلَمُهَا إِلاَّ هُوَ وَيَـعْلَمُ مَا فيِ 

 }59{بِينٍ كِتَابٍ مُ فيِ   رْضِ وَلاَ رَطْبٍ وَلاَ ياَبِسٍ إِلاَّ فيِ ظلُُمَاتِ الأَْ  يَـعْلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٍ 
عَثُكُ  باِلنـَّهَارِ ثمَُّ  ومُ جَرَحْتُ باِللَّيْلِ وَيَـعْلَمُ مَا  ومُ يَـتـَوَفَّاكُ وَهُوَ الَّذِي  ليِـُقْضَى  يهِ فِي ومُ يَـبـْ

وَهُوَ الْقَاهِرُ  }60{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ يُـنَبِّئُكُ ثمَُّ  ومُ مَرْجِعُكُ  يهِ إِليَْ سَمًّى ثمَُّ أَجَلٌ مُ 
رُسُلنَُا  وهُ تَـوَفَّـتْ الْمَوْتُ  358ومُ حَدكَُ أَ  ءَ حَفَظَةً حَتىََّ إِذَا جَا ومُ عَلَيْكُ وَيُـرْسِلُ  فَـوْقَ عِبَادِهِ 

أَلاَ لَهُ الحُْكْمُ وَهُوَ أَسْرعَُ  مَوْلاَهُمُ الحَْقِّ  االلهِ إِلىَ  ثمَُّ رُدُّوا }61{لاَ يُـفَرِّطوُنَ  ومُ وَهُ 
عُونهَُ تَضَرُّعاً وَخُفْيَةً ظلُُمَاتِ الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ تَدْ  نْ مِ  ومُ يُـنَجِّيكُ  قُلْ مَنْ } 62{الحْاَسِبِينَ 

هَا مِ  360ومُ يكُ جِ يُـنْ  االلهُ قُلِ  }63{لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ  مِنْ هَـذِهِ  359نَايْت ـَجَ أنَْ ئِنْ لَ  نـْ
 ومُ عَلَيْكُ يَـبـْعَثَ  قُلْ هُوَ الْقَادِرُ عَلَى أَنْ  }64{تُشْركُِونَ  ومُ تُ أنَ ـْثمَُّ  كُلِّ كَرْبٍ   وَمِنْ 
 ومُ بَـعْضَكُ شِيَعاً وَيذُِيقَ  ومُ يَـلْبِسَكُ أَوْ  ومُ أَرْجُلِكُ تحَْتِ  أَوْ مِنْ  ومُ فـَوْقِكُ  نْ مِ  عَذَاباً

                                                 
357 Kunbül her ikisini de  َِّإن şeklinde kesre ile okudu. Hafs ise  ََّأن şeklinde fetha ile okur. Kelimenin 
kesre ve fetha ile harekelenmesi konusunda nahivciler arasında önemli ihtilaflar vardır. Zeccâc, birinci 
kelimenin nasb konumunda bulunduğunu, ikincisinin de onu tekit edici olduğunu dolayısıyla 
ikincisinin de fethalı okunması gerektiğini ifade etmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed 
b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 252. 
358 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
359 Kunbül, haber anlamında gâib sîğasıyla okudu. Hafs ise hitâb anlamında muhâtab sîğasıyla okur. 
Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 141. 
360 Kunbül tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 255. 
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 وكََذَّبَ بِهِ  }65{يَـفْقَهُونَ  ومُ لَعَلَّهُ ياَتِ ظرُْ كَيْفَ نُصَرِّفُ الآْ نْ اُ  361ضٍ بَـعْ بأَْسَ 
سْتـَقَرٌّ وَسَوْفَ نَـبَإٍ مُ  كُلِّ لِ  362}66{بِوكَِيلٍ  ومُ عَلَيْكُ سْتُ قَـوْمُكَ وَهُوَ الحَْقُّ قُل لَ 

هُ آياَتنَِا فَأَعْرِضْ  وَإِذَا رأَيَْتَ الَّذِينَ يخَُوضُونَ فيِ  }67{تَـعْلَمُونَ   حَتىَّ يخَُوضُوا ومُ عَنـْ
الشَّيْطاَنُ فَلاَ تَـقْعُدْ بَـعْدَ الذِّكْرَى مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ  سِيـَنَّكَ فيِ حَدِيثٍ غَيرْهِِ وَإِمَّا يُـنْ 

 ومُ لَعَلَّهُ ذِكْرَى  شَيْءٍ وَلـَكِن نْ مِ  ومُ حِسَابِهِ وَمَا عَلَى الَّذِينَ يَـتـَّقُونَ مِنْ } 68{
رْ بِهِ  ومُ دِينـَهُ  وَذَرِ الَّذِينَ اتخََّذُوا }69{يَـتـَّقُونَ  نْـيَا وَذكَِّ  لَعِبًا وَلهَوًْا وَغَرَّتـْهُمُ الحْيََاةُ الدُّ

تَـعْدِلْ كُلَّ عَدْلٍ  وَلاَ شَفِيعٌ وَإِنْ  وَليٌِّ  االلهِ تُـبْسَلَ نَـفْسٌ بمِاَ كَسَبَتْ ليَْسَ لهَاَ مِن دُونِ  أَنْ 
هَا أوُلـَئِكَ  لاَ  يمٍ وَعَذَابٌ شَراَبٌ مِ  ومُ لَهُ وا بمِاَ كَسَبُ  الَّذِينَ أبُْسِلُوا يُـؤْخَذْ مِنـْ ألَيِمٌ بمِاَ   نْ حمَِ

فَعُنَا وَلاَ يَضُرُّناَ وَنُـرَدُّ عَلَى مَا لاَ يَـن ـْ االلهِ دُونِ  مِنْ  اقُلْ أنََدْعُو  }70{كَانوُا يَكْفُرُونَ 
راَنَ لَهُ أَصْحَابٌ اسْتـَهْوَتْهُ الشَّيَاطِينُ فيِ الأَْ كَالَّذِي  االلهُ أَعْقَابنَِا بَـعْدَ إِذْ هَدَاناَ   رْضِ حَيـْ

وَأمُِرْناَ لنُِسْلِمَ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ  هُوَ الهْدَُىَ  االلهِ يَدْعُونهَُ إِلىَ الهْدَُى ائْتِنَا قُلْ إِنَّ هُدَى 
 وَهُوَ الَّذِي }72{تحُْشَرُونَ  يهِ إِليَْ وَهُوَ الَّذِيَ  وهُ وَاتَّـقُو  الصَّلاةَ  وَأَنْ أقَِيمُوا }71{

قَـوْلهُُ الحَْقُّ وَلَهُ  363}  {فَـيَكُونُ  خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَرْضَ باِلحَْقِّ وَيَـوْمَ يَـقُولُ كُن
وَإِذْ } 73{عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ وَهُوَ الحَْكِيمُ الخْبَِيرُ  فَخُ فيِ الصُّوَرِ الْمُلْكُ يَـوْمَ يُـن ـْ
بِينٍ راَكَ وَقَـوْمَكَ فيِ ضَلاَلٍ مُ أَ 364 يَ إِنِّ آزَرَ أتََـتَّخِذُ أَصْنَامًا آلهِةًَ  يهِ بيِلأَِ قاَلَ إِبْـراَهِيمُ 

رْضِ وَليَِكُونَ مِنَ الْمُوقِنِينَ مَلَكُوتَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  وكََذَلِكَ نرُيِ إِبْـراَهِيمَ  }74{
 أُحِبُّ لاَ  اللَّيْلُ رأََى كَوكَْبًا قاَلَ هَـذَا رَبيِّ فَـلَمَّا أفََلَ قاَلَ فَـلَمَّا جَنَّ عَلَيْهِ  }75{

 يَـهْدِنيِ لمَْ  رَبيِّ فَـلَمَّا أفََلَ قاَلَ لئَِنْ  فَـلَمَّا رَأَى الْقَمَرَ باَزغًِا قاَلَ هَـذَا }76{الآفِلِينَ 

                                                 
361 Kunbül vasıl halinde dammeli okudu. Hafs ise kesrenin tenviniyle okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 104. 
362 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 135. 
363 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 136. 
364 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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 اغَةً قاَلَ هَـذَا رَبيِّ هَـذَ فَـلَمَّا رأََى الشَّمْسَ باَزِ  }77{الضَّالِّينَ  كُونَنَّ مِنَ الْقَوْمِ رَبيِّ لأََ 
 365هِيوَجْ إِنيِّ وَجَّهْتُ  }78{ا تُشْركُِونَ ياَ قَـوْمِ إِنيِّ برَيِءٌ ممَِّ  أَكْبـَرُ فَـلَمَّا أفََـلَتْ قاَلَ 

هُ قَـوْمُهُ  }79{مِنَ الْمُشْركِِينَ  حَنِيفًا وَمَا أنَاَ رْضَ للَِّذِي فَطَرَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  وَحَآجَّ
رَبيِّ شَيْئًا  يَشَاءَ  إِلاَّ أَنْ  وَقَدْ هَدَانِ وَلاَ أَخَافُ مَا تُشْركُِونَ بِهِ  االلهِ أَتحَُاجُّونيِّ فيِ  قاَلَ 

 وَلاَ  ومُ أَشْركَْتُ كَيْفَ أَخَافُ مَا وَ } 80{تَـتَذكََّرُونَ  وَسِعَ رَبيِّ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا أفََلاَ 
سُلْطاَناً فَأَيُّ الْفَريِقَينِْ أَحَقُّ  ومُ عَلَيْكُ بِهِ  366لْ زِ نْ ي ـُا لمَْ مَ  االلهِ بِ  ومُ أَشْركَْتُ  ومُ أنََّكُ تخَاَفُونَ 

لـَئِكَ بِظلُْمٍ أوُ  ومُ إِيمَانَـهُ  لَّذِينَ آمَنُوا ولمََْ يَـلْبِسُوااَ } 81{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  مْنِ إِنْ باِلأَْ 
نَاهَا إِبْـراَهِيمَ عَلَى }82{هْتَدُونَ مُ  ومُ وَهُ  مْنُ لهَمُُ الأَْ  تـُنَا آتَـيـْ قَـوْمِهِ نَـرْفَعُ  وَتلِْكَ حُجَّ
نَا لَهُ إِسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ   }83{رَبَّكَ حَكِيمٌ عَلِيمٌ  368نَّ إِ  ءُ شَانَ  نْ مَ  367تِ دَرجََا وَوَهَبـْ

وَيوُسُفَ  ذُرِّيَّتِهِ دَاوُودَ وَسُلَيْمَانَ وَأيَُّوبَ  قَـبْلُ وَمِنْ  هَدَيْـنَا مِنْ  كُلاًّ هَدَيْـنَا وَنوُحًا
 وَعِيسَى وَيحَْيىَ  369آءَ وَزكََريَِّ  }84{وَمُوسَى وَهَارُونَ وكََذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ 

 ا عَلَىوَإِسمْاَعِيلَ وَالْيَسَعَ وَيوُنُسَ وَلُوطاً وكَُلاًّ فضَّلْنَ  }85{نَ الصَّالحِِينَ وَإِلْيَاسَ كُلٌّ مِ 
نَاهُ  ووَإِخْوَانهِِمُ  ومُ وَذُرِّيَّاتهِِ  ومُ آباَئهِِ وَمِنْ  }86{الْعَالَمِينَ   ومُ وَهَدَيْـنَاهُ  ومُ وَاجْتَبـَيـْ

نْ عِبَادِهِ وَلَوْ مِ  يَشَاءُ  بِهِ مَنْ  يَـهْدِي االلهِ ذَلِكَ هُدَى  }87{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ إِلىَ 
هُ لحَبَِطَ  أَشْركَُوا نَاهُمُ الْكِتَابَ أوُ  }88{يَـعْمَلُونَ  مَا كَانوُا ومُ عَنـْ لـَئِكَ الَّذِينَ آتَـيـْ

لْنَا đِاَ قَـوْمًا لَ فَـقَ  ءِ يَكْفُرْ đِاَ هَـؤُلاَ  فإَِنْ  وَالحُْكْمَ وَالنُّبـُوَّةَ   }đِ }89اَ بِكَافِريِنَ  يْسُوادْ وكََّ

                                                 
365 Kunbül, “yâ” harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Kunbül, âyet başlangıcı olarak 
vakfetmedi. Hafs ise vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, 
Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 137. 
366 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
367 Kunbül tenvinsiz okudu. Hafs ise tenvinli okur. Kunbül’ün tenvinsiz tilavetine göre “yükseltilen” 
ile kastedilen insandır. Hafs’ın tenvinli okuyuşa göre ise “yükseltilen” ile kastedilen insanın 
amelleridir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 259. 
368 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
369 Kunbül, kelimenin sonuna fethalı bir “hemze” dahil ederek وَ  şeklinde okudu. Hafs ise  وَ زَكَرِيَّآءَ 
-şeklinde “hemze”siz okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut زَكَرِيَّا 
Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 106. 
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أَجْراً إِنْ هُوَ إِلاَّ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ  لاَ  قُلْ  فبَِهُدَاهُمُ اقـْتَدِهْ  االلهُ لـَئِكَ الَّذِينَ هَدَى أوُ 
 نْ عَلَى بَشَرٍ مِ  االلهُ زَلَ مَا أنَ ـْ حَقَّ قَدْرهِِ إِذْ قاَلُوا االلهَ  وَمَا قَدَرُوا }90{ذِكْرَى للِْعَالَمِينَ 

 370جْعَلُونهَُ يَ  لنَّاسِ ى لِ بِهِ مُوسَى نوُراً وَهُدً  زَلَ الْكِتَابَ الَّذِي جَاءَ قُلْ مَنْ أنَ ـْ شَيْءٍ 
 االلهُ قُلِ  ومُ آباَؤكُُ وَلاَ  ومُ تُ أنَ ـْ مَا لمَْ تَـعْلَمُوا ومُ وَعُلِّمْتُ كَثِيراً   خْفُونَ يُ وَ  بْدُونَـهَاي ـُقَـراَطِيسَ 

صَدِّقُ الَّذِي مُبَارَكٌ مُ  وهُ أنَزَلْنَاوَهَـذَا كِتَابٌ  }91{يَـلْعَبُونَ  ومُ خَوْضِهِ فيِ  ومُ ذَرْهُ ثمَُّ 
 ومُ وَهُ  خِرَةِ يُـؤْمِنُونَ بِهِ أمَُّ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلهَاَ وَالَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْ  وَلتِنُذِرَ  يهِ يَدَيْ بَـينَْ 
كَذِباً أَوْ قاَلَ أوُْحِيَ   االلهِ  وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى }92{يحَُافِظُونَ  ومُ صَلاتَهِِ عَلَى 

وَلَوْ تَـرَى إِذِ الظَّالِمُونَ فيِ  االلهُ زلَ مِثْلَ مَا أنَْ  زلُِ قاَلَ سَأنُْ  شَيْءٌ وَمَنْ  يهِ إِليَْ ولمََْ يوُحَ  إِليََّ 
تجُْزَوْنَ عَذَابَ  لْيـَوْمَ فُسَكُمُ اَ أنَ ـْ أَخْرجُِوا ومُ أيَْدِيهِ وَالْمَلآئِكَةُ باَسِطوُا  غَمَراَتِ الْمَوْتِ 

رَ الحَْقِّ  االلهِ تَـقُولُونَ عَلَى  ومُ تُ كُنْ الهْوُنِ بمِاَ   }93{عَنْ آياَتهِِ تَسْتَكْبرِوُنَ  ومُ تُ وكَُنْ  غَيـْ
 ومُ ظهُُوركُِ  وَراَءَ  ومُ خَوَّلْنَاكُ مَا  ومُ وَتَـركَْتُ أوََّلَ مَرَّةٍ  ومُ خَلَقْنَاكُ كَمَا  وَلَقَدْ جِئْتُمُوناَ فُـراَدَى

 ومُ كُ نُ بَـي ـْلَقَد تَّـقَطَّعَ  شُركََاءُ  ومُ فِيكُ  ومُ أنََّـهُ  ومُ زَعَمْتُ كُمُ الَّذِينَ شُفَعَاءَ  ومُ مَعَكُ وَمَا نَـرَى 
يخُْرجُِ الحَْيَّ مِنَ  فاَلِقُ الحَْبِّ وَالنـَّوَى االلهَ إِنَّ  }94{تَـزْعُمُونَ  ومُ تُ كُنْ ا مَ  ومُ كُ عَنْ وَضَلَّ 

 فاَلِقُ الإِصْبَاحِ  }95{فَأَنىَّ تُـؤْفَكُونَ  االلهُ مِنَ الحَْيِّ ذَلِكُمُ  تِ يْ الْمَ  وَمخُْرجُِ  371تِ يْ الْمَ 
الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ  سَكَنًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَاناً ذَلِكَ تَـقْدِيرُ  372لِ اللَّيْ  لُ عِ اوَجَ 
đِاَ فيِ ظلُُمَاتِ الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ قَدْ فَصَّلْنَا  النُّجُومَ لتِـَهْتَدُواوَهُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ  }96{

                                                 
370 Kunbül,  َيجَْعَلوُنهَ ، يبُْدُونھَاَ وَ يخُْفوُن her üç fiili de haber anlamında gâib sîğasıyla okudu. Hafs ise hitâb 
anlamında muhâtab sîğasıyla okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 261. 
371 Kunbül tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 140. 
372 Kunbül ِوَ جَاعِلُ اللَّيْل şeklinde izâfetle okudu. Kunbül, daha önce geçen فاَلقُِ الِإصْباَح cümlesine 
atfederek okudu. Hafs ise  َوَھوَُ الذِّي جَعَلَ لكَُمُ النُّجُومfiiline atfederek fiil-i mâzî sîğasıyla okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 263. 



138 
 

 373رٌّ قِ فَمُسْتَ نَـفْسٍ وَاحِدَةٍ  نْ مِ  ومُ أنَشَأَكُ وَهُوَ الَّذِيَ  }97{ ياَتِ لِقَوْمٍ يَـعْلَمُونَ الآْ 
 مَاءً  السَّمَاءِ مِنَ  زَلَ وَهُوَ الَّذِيَ أنَ ـْ }98{لآياَتِ لِقَوْمٍ يَـفْقَهُونَ قَدْ فَصَّلْنَا اْ  وَمُسْتـَوْدعٌَ 

تـَراَكِبًا وَمِنَ حَبًّا مُ  وهُ مِنْ رجُِ خَضِراً نخُْ  وهُ مِنْ فَأَخْرَجْنَا بِهِ نَـبَاتَ كُلِّ شَيْءٍ فَأَخْرَجْنَا 
وَانٌ دَانيَِةٌ وَجَنَّاتٍ مِ قِ  طلَْعِهَا النَّخْلِ مِنْ  رَ  نْ أَعْنَابٍ وَالزَّيْـتُونَ وَالرُّمَّانَ مُشْتَبِهًانـْ وَغَيـْ

 }99{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ ياَتٍ لِ لآَ  ومُ ذَلِكُ  إِنَّ فيِ  وَيَـنْعِهِ إِلىِ ثمَرَهِِ إِذَا أثمَْرََ  ظرُُوانْ اُ  مُتَشَابِهٍ 
لَهُ بنَِينَ وَبَـنَاتٍ بِغَيرِْ عِلْمٍ سُبْحَانهَُ وَتَـعَالىَ  وَخَرَقُوا ومُ وَخَلَقَهُ الجِْنَّ  هِ شُركََاءَ للَِّ  وَجَعَلُوا
ا لَهُ  ولمََْ تَكُنْ  رْضِ أَنىَّ يَكُونُ لَهُ وَلَدٌ بَدِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  }100{يَصِفُونَ  عَمَّ

 إِلـَهَ لاَ  ومُ ربَُّكُ  االلهُ ذَلِكُمُ  }101{صَاحِبَةٌ وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ وهُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
 تُدْركُِهُ  لاَ  }102{وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ وكَِيلٌ  وهُ فاَعْبُدُو  إِلاَّ هُوَ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ 

 بَصَآئرُِ مِنْ  ومُ كُ جَاءَ قَدْ  }103{بْصَارَ وَهُوَ اللَّطِيفُ الخْبَِيرُ بْصَارُ وَهُوَ يدُْركُِ الأَْ الأَْ 
هَا وَمَا أنَاَ فَمَنْ أبَْصَرَ فلَِنـَفْسِهِ وَمَنْ عَمِيَ  ومُ ربَِّكُ   }104{بحَِفِيظٍ  ومُ عَلَيْكُ  فَـعَلَيـْ

تَّبِعْ اِ  }105{وَلنِبُـَيـِّنَهُ لِقَوْمٍ يَـعْلَمُونَ  374رَسْتَ ادَ  واياَتِ وَليِـَقُولُ الآْ  وكََذَلِكَ نُصَرِّفُ 
 وَلَوْ شَاءَ  }106{الْمُشْركِِينَ   إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ وَأَعْرِضْ عَنِ بِّكَ لاَ رَ  مَا أوُحِيَ إِليَْكَ مِنْ 

وَلاَ  }107{بِوكَِيلٍ  ومُ عَلَيْهِ تَ حَفِيظاً وَمَا أنَْ  ومُ عَلَيْهِ مَا أَشْركَُوا وَمَا جَعَلْنَاكَ  االلهُ 
لِكُلِّ أمَُّةٍ  عَدْوًا بِغَيرِْ عِلْمٍ كَذَلِكَ زَيَّـنَّا االلهَ  فَـيَسُبُّوا االلهِ دُونِ  يَدْعُونَ مِنْ  الَّذِينَ  تَسُبُّوا
يـُنَبِّئـُهُ  ومُ مَرْجِعُهُ  ومُ ربَِّهِ ثمَُّ إِلىَ  ومُ عَمَلَهُ   مُواوَأقَْسَ } 108{يَـعْمَلُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ فَـ

اَ الآْ لَ  آيةٌَ  ومُ تـْهُ جَاءَ  لئَِنْ  ومُ أيَْمَانهِِ جَهْدَ  االلهِ بِ  وَمَا  االلهِ دَ ياَتُ عِنْ يـُؤْمِنُنَّ đِاَ قُلْ إِنمَّ

                                                 
373 Kunbül, kesre ile  ٌِّفمَُسْتقَر şeklinde okudu. Hafs ise   مُسْتوَْدَعkelimesine atfederek  ٌَّفمَُسْتقَر şeklinde fetha 
ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 263. 
 
374 Kunbül,  َفاَعَل vezninde  َدَارَس şeklinde okudu. Hafs ise  َدَرَس şeklinde sülâsî mücerred bir vezinle 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 264. 
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  ومُ وَأبَْصَارَهُ  ومُ أَفْئِدَتَـهُ وَنُـقَلِّبُ  }109{يُـؤْمِنُونَ تْ لاَ جَاءَ  إِذَا 375نَّـهَاإِ  ومُ يُشْعِركُُ 
وَلَوْ أنََّـنَا نَـزَّلْنَا  }110{يَـعْمَهُونَ  ومُ طغُْيَانهِِ فيِ  ومُ وَنَذَرهُُ لَ مَرَّةٍ بِهِ أوََّ  يُـؤْمِنُوا كَمَا لمَْ 

إِلاَّ  انوُا ليِـُؤْمِنُواا كَ كُلَّ شَيْءٍ قُـبُلاً مَ   ومُ عَلَيْهِ  إِليَْهِمُ الْمَلآئِكَةَ وكََلَّمَهُمُ الْمَوْتَى وَحَشَرْناَ
 وكََذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نِبيٍِّ عَدُوًّا }111{يجَْهَلُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ  وَلـَكِنَّ  االلهُ  يَشَاءَ  أَنْ 

رَبُّكَ  وَلَوْ شَاءَ الْقَوْلِ غُرُوراً  إِلىَ بَـعْضٍ زُخْرُفَ  ومُ بَـعْضُهُ سِ وَالجِْنِّ يوُحِي نْ شَيَاطِينَ الإِْ 
أفَْئِدَةُ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ  يهِ إِليَْ وَلتَِصْغَى  }112{ وَمَا يَـفْتـَرُونَ  ومُ فَذَرْهُ  وهُ فَـعَلُو مَا 
رَ } 113{مُقْترَفُِونَ  ومُ هُ مَا  وَليِـَقْترَفُِوا وهُ وَليِـَرْضَوْ  خِرَةِ باِلآْ  غِي حَكَمًا أبَْـتَ  االلهِ أفََـغَيـْ

نَاهُمُ الْكِتَابَ يَـعْلَمُونَ أنََّهُ  زَلَ إِليَْكُمُ الْكِتَابَ مُفَصَّلاً أنَ ـْ وَهُوَ الَّذِي وَالَّذِينَ آتَـيـْ
 377تُ اكَلِمَ وَتمََّتْ  }114{فَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْترَيِنَ  بِّكَ باِلحَْقِّ رَ  نْ مِ  376لٌ زَ ن ـْمُ 

تُطِعْ أَكْثَـرَ  وَإِنْ  }115{لِكَلِمَاتهِِ وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  مُبَدِّلَ  وَعَدْلاً لاَ  رَبِّكَ صِدْقاً
إِلاَّ يخَْرُصُونَ  ومُ هُ ونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنْ يَـتَّبِعُ  إِنْ  االلهِ سَبِيلِ  رْضِ يُضِلُّوكَ عَنْ فيِ الأَْ  مَنْ 
 }117{سَبِيلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ باِلْمُهْتَدِينَ  يَضِلُّ عَنْ  أَعْلَمُ مَنْ  إِنَّ رَبَّكَ هُوَ  }116{

أَلاَّ  ومُ لَكُ وَمَا  }118{بِآياَتهِِ مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  يهِ عَلَيْ  االلهِ ممَِّا ذكُِرَ اسْمُ  فَكُلُوا
إِلاَّ مَا  ومُ عَلَيْكُ  مَ رِّ حُ مَّا  ومُ لَكُ  378لَ صِّ فُ وَقَدْ  يهِ عَلَيْ  االلهِ ممَِّا ذكُِرَ اسْمُ  تأَْكُلُوا

بِغَيرِْ عِلْمٍ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ  ومُ بأَِهْوَائهِِ 379 ضِلُّونَ يَ لَ وَإِنَّ كَثِيراً  يهِ إِليَْ  ومُ اضْطرُِرْتُ 
جْزَوْنَ بمِاَ  سَيُ  ثمَْ ثمِْ وَباَطِنَهُ إِنَّ الَّذِينَ يَكْسِبُونَ الإِْ ظاَهِرَ الإِْ  وَذَرُوا }119{باِلْمُعْتَدِينَ 

                                                 
375 Kunbül, “hemze”yi kesre ile َإنَِّھا şeklinde okudu.  Hafs ise fetha ile َأنََّھا şeklinde okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 265. 
376 Enâm 6: 114. âyette açıklama geçti. 
377 Kunbül çoğul sîğa ile okudu. Hafs ise müfret bir sîğa ile okur. Kunbül  ِِلَ لكَِلمَِاته  .Enam 6: 115 لاَ مُبدَِّ
âyetinin okunuşunu delil gösterir. Hafs ise  َتْ كَلمَِةُ رَبِّكَ الْحُسْني  Â’raf  7: 137. âyetinin okunuşun delil وَتمََّ
gösterir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 148. 
378 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Hafs ise fiilin fâilini isimlendirerek tilavet eder. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 109. 
379 Kunbül, fiili müteaddî olarak rubâî mücerret vezninde okudu. Hafs ise lâzım fiil olarak sülâsî 
mücerret vezninde okudu. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-
Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 168. 
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وَإِنَّ  وَإِنَّهُ لَفِسْقٌ  يهِ عَلَيْ  االلهِ اسْمُ  ممَِّا لمَْ يذُْكَرِ  وَلاَ تأَْكُلُوا }120{يَـقْترَفُِونَ  كَانوُا
لَمُشْركُِونَ  ومُ إِنَّكُ  ومُ أَطَعْتُمُوهُ وَإِنْ  ومُ ليُِجَادِلُوكُ  ومُ أَوْليَِآئهِِ  الشَّيَاطِينَ ليَُوحُونَ إِلىَ 

نَاكَانَ مَيْتًا   أوََ مَنْ  }121{ ثَـلُهُ مَ  النَّاسِ كَمَنْ  وَجَعَلْنَا لَهُ نوُراً يمَْشِي بِهِ فيِ  وهُ فأََحْيـَيـْ
هَا كَذَلِكَ الظُّلُمَاتِ ليَْسَ بخِاَرجٍِ مِ فيِ  }  122{يَـعْمَلُونَ  نَ للِْكَافِريِنَ مَا كَانوُازيُِّ  نـْ

 ومُ فُسِهِ بأِنَ ـْيمَْكُرُونَ إِلاَّ  فِيهَا وَمَا ليَِمْكُرُوارَ مجَُرمِِيهَا فيِ كُلِّ قَـرْيةٍَ أَكَابِ  وكََذَلِكَ جَعَلْنَا
ؤْمِنَ حَتىَّ نُـؤْتَى مِثْلَ مَا أوُتيَِ ن ـُ لَنْ  آيةٌَ قاَلُوا ومُ تـْهُ جَاءَ وَإِذَا  }123{وَمَا يَشْعُرُونَ 

 االلهِ دَ صَغَارٌ عِنْ  ذِينَ أَجْرَمُواأَعْلَمُ حَيْثُ يجَْعَلُ رسَِالتََهُ سَيُصِيبُ الَّ  اللهُ اَ  االلهِ رُسُلُ 
يَـهْدِيهَُ يَشْرحَْ صَدْرهَُ  أَنْ  االلهُ يرُدِِ  فَمَنْ  }124{يمَْكُرُونَ  وَعَذَابٌ شَدِيدٌ بمِاَ كَانوُا

اَ حَرَجًا كَأَ  380قًاي ـْضَ ضِلَّهُ يجَْعَلْ صَدْرهَُ يُ  أَنْ  يرُدِْ  سْلاَمِ وَمَنْ لِلإِْ  فيِ  381دُ عَ صْ يَ نمَّ
 اطُ رَ سِ وَهَـذَا  }125{لاَ يُـؤْمِنُونَ  الرِّجْسَ عَلَى الَّذِينَ  االلهُ كَذَلِكَ يجَْعَلُ   السَّمَاءِ 

دَ دَارُ السَّلاَمِ عِنْ  ومُ لَهُ  }126{ياَتِ لِقَوْمٍ يَذَّكَّرُونَ الآْ  رَبِّكَ مُسْتَقِيمًا قَدْ فَصَّلْنَا
يعًا 382ومُ حْشُرُهُ نَ وَيَـوْمَ  }127{يَـعْمَلُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ وَليِـُّهُ وَهُوَ  ومُ ربَِّهِ  ياَ مَعْشَرَ  جمَِ

سِ رَبَّـنَا اسْتَمْتَعَ بَـعْضُنَا نْ نَ الإِْ مِ  ومُ أَوْليَِآؤُهُ سِ وَقاَلَ نْ نَ الإِْ مِ  ومُ اسْتَكْثَـرْتُ الجِْنِّ قَدِ 
 خَالِدِينَ فِيهَا إِلاَّ مَا شَاءَ  ومُ مَثـْوَاكُ النَّارُ أَجَّلْتَ لنََا قاَلَ  وَبَـلَغْنَا أَجَلَنَا الَّذِي ببِـَعْضٍ 

 بمِاَ كَانوُا وكََذَلِكَ نُـوَليِّ بَـعْضَ الظَّالِمِينَ بَـعْضًا }128{رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليمٌ  إِنَّ  االلهُ 
ونَ يَـقُصُّ  ومُ كُ مِنْ رُسُلٌ  ومُ يأَْتِكُ سِ أَلمَْ نْ ياَ مَعْشَرَ الجِْنِّ وَالإِْ  }129{يَكْسِبُونَ 

فُسِنَا وَغَرَّتـْهُمُ شَهِدْناَ عَلَى أنَ ـْ هَـذَا قاَلُوا ومُ يَـوْمِكُ  لِقَاءَ  ومُ ذِرُونَكُ وَيُـنْ آياَتيِ  ومُ عَلَيْكُ 
نْـيَا  لمَْ  أَنْ  ذَلِكَ  }130{كَافِريِنَ   كَانوُا  ومُ أنََّـهُ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْعَلَى  وَشَهِدُوا الحْيََاةُ الدُّ

                                                 
380 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Kelimenin aslı  ٌِضَيْيقidi. Kunbül, ikinci “yâ” 
harfini hazfetti. Hafs ise idgâm ederek okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 110. 
381 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile tilavet eder. Kunbül kelimeyi    ُصَعِدَ يصَْعَد vezninden 
Hafs ise دُ   دَ يتَصََعَّ تصََعَّ vezninde okur. Sonra “tâ” harfi “sad” harfine idgâm edildi. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 149. 
382 Kunbül, “nun” harfiyle okudu. Hafs ise “yâ” harfiyle okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 110. 
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 ا عَمِلُواوَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ ممَِّ  }131{بِظلُْمٍ وَأَهْلُهَا غَافِلُونَ بُّكَ مُهْلِكَ الْقُرَى رَ  يَكُنْ 
ا وَمَا رَبُّكَ   ومُ يذُْهِبْكُ  يَشَأْ  وَرَبُّكَ الْغَنيُِّ ذُو الرَّحمَْةِ إِنْ  }132{يَـعْمَلُونَ  بِغَافِلٍ عَمَّ

إِنَّ  }133{ذُرِّيَّةِ قَـوْمٍ آخَريِنَ  نْ مِ  ومُ شَأَكُ أنَْ  كَمَآ  ا يَشَاءُ مَ  ومُ بَـعْدكُِ  وَيَسْتَخْلِفْ مِنْ 
 ومُ مَكَانتَِكُ اعْمَلُوا عَلَى  قُلْ ياَ قَـوْمِ  }134{بمِعُْجِزيِنَ  ومُ تُ أنَ ـْتٍ وَمَا توُعَدُونَ لآَ  مَا

ارِ إِنَّهُ لاَ يُـفْلِحُ الظَّالِمُونَ  مَنْ  إِنيِّ عَامِلٌ فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ   تَكُونُ لَهُ عَاقِبَةُ الدِّ
 ومُ بِزَعْمِهِ هِ هَـذَا للَِّ  نَصِيبًا فَـقَالُوا نْـعَامِ هِ ممِِّا ذَرأََ مِنَ الحَْرْثِ وَالأَْ للَِّ  وَجَعَلُوا }135{

هِ فَـهُوَ يَصِلُ إِلىَ وَمَا كَانَ للَِّ  االلهِ فَلاَ يَصِلُ إِلىَ  ومُ لِشُركََآئهِِ فَمَا كَانَ  وَهَـذَا لِشُركََآئنَِا
مُشْركِِينَ قَـتْلَ نَ الْ لِكَثِيرٍ مِ  وكََذَلِكَ زَيَّنَ  }136{مَا يحَْكُمُونَ  سَاءَ  ومُ شُركََآئهِِ 
 وهُ فَـعَلُو مَا  االلهُ  وَلَوْ شَاءَ  ومُ دِينـَهُ  ومُ عَلَيْهِ وَليِـَلْبِسُوا  ومُ ليِـُرْدُوهُ  ومُ شُركََآؤُهُ  ومُ أَوْلاَدِهِ 
 يَطْعَمُهَا إِلاَّ مَنْ  أنَْـعَامٌ وَحَرْثٌ حِجْرٌ لاَ  هَـذِهِ  وَقَالُوا }137{وَمَا يَـفْتـَرُونَ  ومُ فَذَرْهُ 

هَا افْترِاَءً  االلهِ اسْمَ  يَذْكُرُونَ  مَتْ ظهُُورُهَا وَأنَْـعَامٌ لاَ وَأنَْـعَامٌ حُرِّ  ومُ بِزَعْمِهِ  شَاءُ نَ   عَلَيـْ
 نْـعَامِ مَا فيِ بطُُونِ هَـذِهِ الأَْ  وَقاَلُوا }138{يَـفْتـَرُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ سَيَجْزيِهِ  يهِ عَلَيْ 

 شُركََاءُ  يهِ فِي ومُ فَـهُ  383ةٌ مَيْتَ  يَكُنْ  ذكُُورنِاَ وَمحَُرَّمٌ عَلَى أزَْوَاجِنَا وَإِنْ خَالِصَةٌ لِ 
 384والُ تـَّ ق ـَقَدْ خَسِرَ الَّذِينَ  }139{حِكِيمٌ عَلِيمٌ  إِنَّهُ  ومُ وَصْفَهُ  ومُ سَيَجْزيِهِ 
 قَدْ ضَلُّوا وَمَا كَانوُا االلهِ عَلَى  افْترِاَءً  االلهُ مَا رَزَقَـهُمُ  بِغَيرِْ عِلْمٍ وَحَرَّمُواهًا سَفَ  ومُ أَوْلاَدَهُ 

رَ مَعْرُوشَاتٍ وَالنَّخْلَ أنَشَأَ جَنَّاتٍ مَ  وَهُوَ الَّذِي }140{مُهْتَدِينَ  عْرُوشَاتٍ وَغَيـْ
ثمَرَهِِ إِذَا أثمَْرََ  مِنْ  مُتَشَابِهٍ كُلُوا وَالزَّيْـتُونَ وَالرُّمَّانَ مُتَشَاđِاً وَغَيـْرَ  385لُهُ كْ أُ مخُْتَلِفًا  وَالزَّرعَْ 

                                                 
383 Kunbül ve Hafs âyette geçen  َكَان fiilinin her ikisini de “yâ” ile okudular. Ancak  ْتتٌَ مَي kelimesini 
Kunbül, hakikî müennes olmadığı için “yâ  ile okudu. Hafs ise fiilin haberi olarak  ًَمَيْتة şeklinde nasb 
ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 274. 
384 Kunbül,  katlin (öldürmenin) tekrar tekrar yapılması anlamında fiili teşdîd ile okudu. Hafs ise 
tahfîf ile tilavet eder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 146. 
385 Kunbül,  ُأكُْله şeklinde sukûn ile okudu. Hafs ise  ُأكُُله şeklinde damme ile okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshîl li kıraâti’t-tenzîl, s. 146. 
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وَمِنَ  }141{إِنَّهُ لاَ يحُِبُّ الْمُسْرفِِينَ  وَلاَ تُسْرفُِوا 386صَادِهِ حِ  حَقَّهُ يَـوْمَ  وَآتوُا
عَدُوٌّ  ومُ لَكُ اتِ الشَّيْطاَنِ إِنَّهُ خُطُوَ  وَلاَ تَـتَّبِعُوا االلهُ  ممَِّا رَزَقَكُمُ  امِ حمَُولَةً وَفَـرْشًا كُلُوانْـعَ الأَْ 
قُلْ آلذَّكَرَيْنِ  اثْـنـَينِْ  387زِ عَ الْمَ ضَّأْنِ اثْـنـَينِْ وَمِنَ نَ الثمَاَنيَِةَ أزَْوَاجٍ مِ  }142{بِينٌ مُ 

صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  نثَـيـَينِْ نَـبـِّؤُونيِ بِعِلْمٍ إِنْ أرَْحَامُ الأُْ  يهِ عَلَيْ نثَـيـَينِْ أمََّا اشْتَمَلَتْ حَرَّمَ أمَِ الأُْ 
نثَـيـَينِْ أمََّا حَرَّمَ أمَِ الأُْ  لِ اثْـنـَينِْ وَمِنَ الْبـَقَرِ اثْـنـَينِْ قُلْ آلذَّكَرَيْنِ بِ وَمِنَ الإِْ  }143{

 đِـَذَا فَمَنْ  االلهُ وَصَّاكُمُ  388ذْ إِ  ءَ شُهَدَا ومُ تُ كُنْ أمَْ  نثَـيـَينِْ أرَْحَامُ الأُْ  يهِ عَلَيْ اشْتَمَلَتْ 
لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ  االلهَ عِلْمٍ إِنَّ  كَذِباً ليُِضِلَّ النَّاسَ بِغَيرِْ   االلهِ أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى 

 حِيَ إِليََّ محَُرَّمًا عَلَى طاَعِمٍ يَطْعَمُهُ إِلاَّ أَنْ فيِ مَا أوُ  أَجِدُ  لاَ  قُلْ  }144{الظَّالِمِينَ 
بِهِ  االلهِ فِسْقًا أهُِلَّ لِغَيرِْ  زيِرٍ فإَِنَّهُ رجِْسٌ أَوْ سْفُوحًا أوَْ لحَْمَ خِنْ مَيْتَةً أوَْ دَمًا مَ  389كُونَ تَ 

رَ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فإَِنَّ  390نُ فَمَ  وَعَلَى الَّذِينَ  }145{حِيمٌ رَبَّكَ غَفُورٌ رَ  اضْطرَُّ غَيـْ
شُحُومَهُمَا إِلاَّ مَا  ومُ عَلَيْهِ الْغَنَمِ حَرَّمْنَا وَمِنَ الْبـَقَرِ وَ كُلَّ ذِي ظفُُرٍ  حَرَّمْنَا هَادُوا

وِإِنَّا  ومُ ببِـَغْيِهِ  ومُ جَزَيْـنَاهُ اخْتـَلَطَ بِعَظْمٍ ذَلِكَ  حمَلََتْ ظهُُورُهمُاَ أوَِ الحَْوَاياَ أوَْ مَا
بوُكَ فَـقُلْ   فَإِنْ  }146{لَصَادِقُونَ  بأَْسُهُ عَنِ  ذُو رَحمَْةٍ وَاسِعَةٍ وَلاَ يُـرَدُّ  ومُ ربَُّكُ  كَذَّ

مَا أَشْركَْنَا وَلاَ آباَؤُناَ وَلاَ  االلهُ  لَوْ شَاءَ  سَيـَقُولُ الَّذِينَ أَشْركَُوا} 147{الْقَوْمِ الْمُجْرمِِينَ 

                                                 
386 Kunbül, حِصَادِه şeklinde “hâ”nın kesriyle okudu. Hafs ise  حَصَادِه şeklinde “hâ”nın fethiyle okur. 
Ferrâ, kesreli okuyuşun Hicaz, fethalı okuyuşun da Necd ve Temîm lügatı olduğunu söyledi. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 275. 
387 Kunbül “ayn” harfini fethayla okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Her iki okuyuş biçimi Arapça’nın 
özelliğinden ileri gelmektedir. Asıl olan kelimenin sukûn ile okunmasıdır. Çünkü bu kelime,  ْمَاعِز
kelimesinin çoğuludur. Tıpkı  ٌتاَجِرve  ٌتجَْرkelimesi gibi. Sukûn ile okuyanların delili şudur:  َّانُْ الض  
kelimesindeki “hemze”nin sukûn ile okunuşu konusunda icmâ oluşmuştur. Bu kelime de tıpkı  ٌمَاعِز
kelimesi gibi  ٌِضَائنkelimesinin çoğuludur.  ءve  عharfleri boğaz harflerindendir. Bu gibi kelimeleri 
sukûn ile okumak asıl olsa da boğaz harlerini Araplar fetha ile de telaffuz etmişlerdir.  َُھْرُ ، الَنَّھْرُ  الَنَّھر الَزَّ

ھرَُ   الَزَّ kelimeleri  de bunun gibidir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 276. 
388 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
389 Kunbül, hitâb ifadesiyle َتكَُون şeklinde okudu. Hafs ise gâib ifadesiyle َيكَُون şeklinde tilavet eder. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 276. 
390 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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 ومُ دكَُ عِنْ قُلْ هَلْ  نَابأَْسَ  حَتىَّ ذَاقُوا ومُ قَـبْلِهِ  كَذَلِكَ كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ  شَيْءٍ  حَرَّمْنَا مِنْ 
قُلْ  }148{إَلاَّ تخَْرُصُونَ  ومُ تُ أنَ ـْالظَّنَّ وَإِنْ  تَـتَّبِعُونَ إِلاَّ  لنََا إِنْ  وهُ فَـتُخْرجُِو نْ عِلْمٍ مِ 

ةُ الْبَالِغَةُ فلَِلَّ   كُمُ الَّذِينَ قُلْ هَلُمَّ شُهَدَاءَ  }149{أَجمَْعِينَ  ومُ لَهَدَاكُ  فَـلَوْ شَاءَ  هِ الحُْجَّ
الَّذِينَ   وَلاَ تَـتَّبِعْ أَهْوَاءَ  ومُ مَعَهُ  فَلاَ تَشْهَدْ  شَهِدُوا حَرَّمَ هَـذَا فإَِنْ  االلهَ يَشْهَدُونَ أَنَّ 

بوُا تَـعَالَوْا  قُلْ  }150{يَـعْدِلُونَ  ومُ بِرَبِّهِ  ومُ وَهُ خِرَةِ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْ  بِآياَتنَِا وَالَّذِينَ  كَذَّ
 ا وَلاَ تَـقْتـُلُواشَيْئًا وَباِلْوَالِدَيْنِ إِحْسَانً  بِهِ  أَلاَّ تُشْركُِوا ومُ عَلَيْكُ  ومُ ربَُّكُ أتَْلُ مَا حَرَّمَ 

ا وَمَا مَا ظَهَرَ مِنـْهَ  الْفَوَاحِشَ  وَلاَ تَـقْرَبوُا ومُ وَإِيَّاهُ  ومُ نَـرْزقُُكُ نُ إمْلاَقٍ نحَْ  نْ مِ  ومُ أَوْلاَدكَُ 
تَـعْقِلُونَ  ومُ لَعَلَّكُ بِهِ  ومُ وَصَّاكُ  ومُ ذَلِكُ إِلاَّ باِلحَْقِّ  االلهُ حَرَّمَ  النـَّفْسَ الَّتيِ  بَطَنَ وَلاَ تَـقْتـُلُوا

لُغَ أَشُدَّهُ  وَلاَ تَـقْرَبوُا }151{ الْكَيْلَ  وَأوَْفُوا مَالَ الْيَتِيمِ إِلاَّ باِلَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ حَتىَّ يَـبـْ
وَلَوْ كَانَ ذَا قُـرْبىَ  فَاعْدِلُوا ومُ قُـلْتُ وُسْعَهَا وَإِذَا  وَالْمِيزاَنَ باِلْقِسْطِ لاَ نُكَلِّفُ نَـفْسًا إِلاَّ 

وَأَنَّ هَـذَا  }152{ 391رُونَ كَّ ذَّ تَ  ومُ لَعَلَّكُ بِهِ  ومُ وَصَّاكُ  ومُ ذَلِكُ أوَْفُوا  االلهِ  وَبِعَهْدِ 
 ومُ ذَلِكُ سَبِيلِهِ  عَنْ  ومُ بِكُ فَـتـَفَرَّقَ  السُّبُلَ  وَلاَ تَـتَّبِعُوا وهُ فاَتَّبِعُو مُسْتَقِيمًا  رَاطِيسِ 

نَا مُوسَى الْكِتَابَ تمَاَمًا عَلَى الَّذِيَ  }153{تَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّكُ بِهِ  ومُ وَصَّاكُ   ثمَُّ آتَـيـْ
 }154{يُـؤْمِنُونَ  ومُ ربَِّهِ  بلِِقَاءِ  ومُ لَعَلَّهُ لِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحمَْةً كُ أَحْسَنَ وَتَـفْصِيلاً لِ 

اَ  تَـقُولُوا أَنْ  }155{تُـرْحمَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  وَاتَّـقُوا وهُ فاَتَّبِعُو مُبَارَكٌ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْوَهَـذَا كِتَابٌ  إِنمَّ
أَوْ  }156{ لَغَافِلِينَ  ومُ دِراَسَتِهِ كُنَّا عَن   قَـبْلِنَا وَإِنْ  عَلَى طَآئفَِتـَينِْ مِنْ  زلَِ الْكِتَابُ أنُْ 

نَا الْكِ لَوْ أنََّا أنُْ  تَـقُولُوا هُ تَابُ لَكُنَّا أَهْدَى زلَِ عَلَيـْ  ومُ ربَِّكُ  نْ بَـيـِّنَةٌ مِ  ومُ كُ جَاءَ فَـقَدْ  ومُ مِنـْ
هَا سَنَجْزيِ الَّذِينَ  االلهِ كَذَّبَ بِآياَتِ   أَظْلَمُ ممَِّنْ  وَهُدًى وَرَحمَْةٌ فَمَنْ   وَصَدَفَ عَنـْ
 ظرُُونَ إِلاَّ أَنْ هَلْ يَـنْ  }157{يَصْدِفُونَ  سُوءَ الْعَذَابِ بمِاَ كَانوُا يَصْدِفُونَ عَنْ آياَتنَِا

رَبِّكَ بَـعْضُ آياَتِ رَبِّكَ يَـوْمَ يأَْتيِ بَـعْضُ آياَتِ  تأَْتيِهُمُ الْمَلآئِكَةُ أوَْ يأَْتيَِ رَبُّكَ أَوْ يأَْتيَِ 
راً قُلِ ان ـْ لمَْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ  فَعُ نَـفْسًا إِيماَنُـهَالاَ يَـن ـْ  تَظِرُواقَـبْلُ أوَْ كَسَبَتْ فيِ إِيماĔَِاَ خَيـْ

                                                 
391 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti.  
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هُ  سْتَ وكََانوُا شِيـَعًا لَ  ومُ دِينـَهُ إِنَّ الَّذِينَ فَـرَّقُوا  }158{تَظِرُونَ إِنَّا مُنْ  فيِ شَيْءٍ  ومُ مِنـْ
اَ  باِلحَْسَنَةِ فَـلَهُ  جَاءَ  مَنْ  }159{ يَـفْعَلُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ يُـنَبِّئـُهُ ثمَُّ  االلهِ إِلىَ  ومُ أَمْرُهُ إِنمَّ

قُلْ  }160{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ يجُْزَى إِلاَّ مِثـْلَهَا  فَلاَ  باِلسَّيِّئَةِ  جَاءَ  عَشْرُ أمَْثاَلهِاَ وَمَنْ 
لَّةَ إِبْـراَهِيمَ حَنِيفًا وَمَا  مِ  393مًايِّ ق ـَدِينًا  392} {مُسْتَقِيمٍ  رَاطٍ سِ إِلىَ  إِنَّنيِ هَدَانيِ رَبيِّ 

رَبِّ  هِ قُلْ إِنَّ صَلاَتيِ وَنُسُكِي وَمحَْيَايَ وَممَاَتيِ للَِّ }  161{الْمُشْركِِينَ  كَانَ مِنَ 
قُلْ  }163{ أَوَّلُ الْمُسْلِمِينَ  هُ وَبِذَلِكَ أمُِرْتُ وَأنَاَلاَ شَريِكَ لَ  }162{الْعَالَمِينَ 

رَ  هَا وَلاَ تَزرُِ وَازرَِةٌ  أبَْغِي رَبًّا وَهُوَ رَبُّ كُلِّ شَيْءٍ وَلاَ تَكْسِبُ كُلُّ  االلهِ أَغَيـْ نَـفْسٍ إِلاَّ عَلَيـْ
يـُنَبِّئُكُ  ومُ مَرْجِعُكُ  ومُ ربَِّكُ وِزْرَ أُخْرَى ثمَُّ إِلىَ   }164{تخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ

لُوكَُ فَـوْقَ بَـعْضٍ دَرَجَاتٍ  ومُ بَـعْضَكُ رْضِ وَرَفَعَ خَلائَِفَ الأَْ  ومُ جَعَلَكُ وَهُوَ الَّذِي   ومُ ليَِبـْ
   }165{حِيمٌ قَابِ وَإِنَّهُ لَغَفُورٌ رَ إِنَّ رَبَّكَ سَريِعُ الْعِ  ومُ آتاَكُ فيِ مَا 

  ﴾ افِ رَ عْ الْأَ  ةُ ورَ سُ  ﴿
  ٢۰٦مَكِّيَّةٌ وَءَاياَتُـهَا 

 مِ يحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 
ذِرَ بِهِ وَذِكْرَى لتِـُنْ  وهُ مِنْ فيِ صَدْركَِ حَرجٌَ  زلَِ إِليَْكَ فَلاَ يَكُنْ كِتَابٌ أنُْ   394}1{ المص 

قلَِيلاً مَا  دُونهِِ أوَْليَِاءَ  مِنْ  وَلاَ تَـتَّبِعُوا ومُ ربَِّكُ  نْ مِ  ومُ إِليَْكُ زلَِ مَا أنُْ  تَّبِعُوااِ  }2{للِْمُؤْمِنِينَ 
 قَآئلُِونَ  ومُ هُ هَا بأَْسُنَا بَـيَاتاً أَوْ قَـرْيةٍَ أَهْلَكْنَاهَا فَجَاءَ  وكََم مِنْ  }3{ 395كَّرُونَ ذَّ تَ 

 }5{ظاَلِمِينَ  إِنَّا كُنَّا الُواقَ  بأَْسُنَا إِلاَّ أَنْ  ومُ هُ جَاءَ إِذْ  ومُ دَعْوَاهُ فَمَا كَانَ  }4{
بِعِلْمٍ وَمَا   ومُ عَلَيْهِ فَـلَنـَقُصَّنَّ  }6{الْمُرْسَلِينَ  وَلنََسْألََنَّ  ومُ إِليَْهِ الَّذِينَ أرُْسِلَ  فَـلَنَسْألََنَّ 

                                                 
392 Kunbül, âyet başlangıcı  olarak vakfetti.  Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 150. 
393 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 278. 
394 Kunbül, âyet başlangıcı  olarak vakfetti.  Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 151. 
395 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
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الْمُفْلِحُونَ  ثَـقُلَتْ مَوَازيِنُهُ فَأُولـَئِكَ هُمُ  وَالْوَزْنُ يَـوْمَئِذٍ الحَْقُّ فَمَنْ  }7{كُنَّا غَآئبِِينَ 
بِآياَتنَِا يِظْلِمُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ فُسَهُ أنَ ـْ مَنْ خَفَّتْ مَوَازيِنُهُ فَأُولـَئِكَ الَّذِينَ خَسِرُواوَ  }8{
ا تَشْكُرُونَ فِيهَا مَعَايِشَ قلَِيلاً مَ  ومُ لَكُ رْضِ وَجَعَلْنَا فيِ الأَْ  ومُ مَكَّنَّاكُ وَلَقَدْ  }9{
إِلاَّ  دَمَ فَسَجَدُوالآِ  لْنَا للِْمَلآئِكَةِ اسْجُدُواثمَُّ ق ـُ ومُ صَوَّرْناَكُ ثمَُّ  ومُ خَلَقْنَاكُ قَدْ وَلَ  }10{

 دَ إِذْ أمََرْتُكَ قاَلَ أنَاَقاَلَ مَا مَنـَعَكَ أَلاَّ تَسْجُ  }11{نَ السَّاجِدِينَ مِ  إِبلِْيسَ لمَْ يَكُنْ 
هَا فَمَا يَكُونُ   }12{طِينٍ  وَخَلَقْتَهُ مِنْ  ارٍ نَ  خَلَقْتَنيِ مِنْ  وهُ مِنْ  خَيـْرٌ  قاَلَ فاَهْبِطْ مِنـْ

ظِرْنيِ إِلىَ يَـوْمِ قاَلَ فَأنَْ }  13{فِيهَا فاَخْرجُْ إِنَّكَ مِنَ الصَّاغِريِنَ  تَـتَكَبـَّرَ  لَكَ أَنْ 
عَثوُنَ   ومُ لَهُ غْوَيْـتَنيِ لأَقـْعُدَنَّ قاَلَ فبَِمَا أَ  }15{ظَريِنَ مُنْ قاَلَ إِنَّكَ مِنَ الْ  }14{ يُـبـْ

وَعَنْ  ومُ خَلْفِهِ وَمِنْ  ومُ أيَْدِيهِ بَـينِْ  نْ مِ  ومُ تيِـَنـَّهُ لآَ ثمَُّ  }16{الْمُسْتَقِيمَ  رَاطَكَ سِ 
هَا  قاَلَ  }17{شَاكِريِنَ  ومُ أَكْثَـرَهُ وَلاَ تجَِدُ  ومُ شَمَآئلِِهِ وَعَن  ومُ أيَْمَانهِِ  اخْرجُْ مِنـْ

هُ تبَِعَكَ  مَنْ ذْؤُومًا مَدْحُوراً لَ مَ  وَياَ آدَمُ  }18{أَجمَْعِينَ  ومُ كُ مِنْ مْلأنَّ جَهَنَّمَ لأََ  ومُ مِنـْ
شِئْتُمَا وَلاَ تَـقْرَباَ هَـذِهِ الشَّجَرَةَ فَـتَكُوناَ  تَ وَزَوْجُكَ الجْنََّةَ فَكُلاَ مِنْ حَيْثُ اسْكُنْ أنَْ 

هُمَا مِن لهَمَُا الشَّيْطاَنُ ليِبُْدِيَ لهَمَُا مَا  فَـوَسْوَسَ  }19{مِنَ الظَّالِمِينَ  وُوريَِ عَنـْ
 تَكُوناَ مَلَكَينِْ أوَْ تَكُوناَ مَا نَـهَاكُمَا رَبُّكُمَا عَنْ هَـذِهِ الشَّجَرَةِ إِلاَّ أَنْ  سَوْءَاēِِمَا وَقاَلَ 
فَدَلاَّهمُاَ بِغُرُورٍ  }21{ وَقاَسمََهُمَا إِنيِّ لَكُمَا لَمِنَ النَّاصِحِينَ  }20{مِنَ الخْاَلِدِينَ 

يخَْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِن وَرَقِ الجْنََّةِ  ذَاقاَ الشَّجَرَةَ بَدَتْ لهَمَُا سَوْءَاتُـهُمَا وَطَفِقَافَـلَمَّا 
لَكُمَا عَدُوٌّ  عَن تلِْكُمَا الشَّجَرَةِ وَأقَُل لَّكُمَا إِنَّ الشَّيْطَآنَ  وَناَدَاهمُاَ رَبُّـهُمَا أَلمَْ أنَْـهَكُمَا

الخْاَسِريِنَ   تَـغْفِرْ لنََا وَتَـرْحمَْنَا لنََكُونَنَّ مِنَ لمَْ  فُسَنَا وَإِنْ ظلََمْنَا أنَ ـْ قاَلاَ رَبَّـنَا }22{ بِينٌ مُ 
رْضِ مُسْتـَقَرٌّ وَمَتَاعٌ إِلىَ الأَْ  فيِ  ومُ وَلَكُ لبِـَعْضٍ عَدُوٌّ  ومُ بَـعْضُكُ قاَلَ اهْبِطُوا  }23{

هَا تخُْرَجُونَ تمَوُتوُنَ  قاَلَ فِيهَا تحَْيـَوْنَ وَفِيهَا }24{حِينٍ  ياَ بَنيِ آدَمَ قَدْ  }25{وَمِنـْ
رٌ ذَلِكَ مِنْ  ومُ سَوْءَاتِكُ يُـوَاريِ  لبَِاسًا ومُ عَلَيْكُ زَلْنَا أنَ ـْ  وَريِشًا وَلبَِاسُ التـَّقْوَىَ ذَلِكَ خَيـْ

الشَّيْطاَنُ كَمَا أَخْرجََ  ياَ بَنيِ آدَمَ لاَ يَـفْتِنـَنَّكُمُ } 26{يَذَّكَّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ  االلهِ آياَتِ 
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هُمَا لبَِاسَهُمَانَ الجْنََّةِ يَـنْ مِ  ومُ أبََـوَيْكُ  هُ مِنْ هُوَ وَقبَِيلُ  ومُ يَـرَاكُ سَوْءَاēِِمَا إِنَّهُ لِيرُيَِـهُمَا  زعُِ عَنـْ
 وَإِذَا فَـعَلُوا }27{للَِّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ  إِنَّا جَعَلْنَا الشَّيَاطِينَ أَوْليَِاءَ  ومُ تَـرَوْنَـهُ حَيْثُ لاَ 

هَا آباَءَ  فاَحِشَةً قاَلُوا  ءِ لاَ يأَْمُرُ باِلْفَحْشَا االلهَ أمََرَناَ đِاَ قُلْ إِنَّ  االلهُ ناَ وَ وَجَدْناَ عَلَيـْ
رَبيِّ باِلْقِسْطِ وَأقَِيمُوا  أمََرَ  قُلْ  }28{مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  االلهِ عَلَى  396تَـقُولُونَ أَ 

ينَ كَمَا  مخُْلِصِينَ  وهُ وَادْعُو  دَ كُلِّ مَسْجِدٍ عِنْ  ومُ وُجُوهَكُ  تَـعُودُونَ  ومُ بَدَأَكُ لَهُ الدِّ
 مِنْ  أوَْليَِاءَ  هَدَى وَفَريِقًا حَقَّ عَلَيْهِمُ الضَّلالََةُ إِنَّـهُمُ اتخََّذُوا الشَّيَاطِينَ  فَريِقًا 397}29{

دَ كُلِّ عِنْ  ومُ زيِنَتَكُ ياَ بَنيِ آدَمَ خُذُوا } 30{هْتَدُونَ مُ  ومُ أنََّـهُ  398بُونَ سِ وَيَحْ  االلهِ دُونِ 
 االلهِ قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ  }31{إِنَّهُ لاَ يحُِبُّ الْمُسْرفِِينَ  وَلاَ تُسْرفُِوا مَسْجِدٍ وكُلُوا وَاشْرَبوُا

نْـيَا خَالِصَةً  آمَنُواطَّيِّبَاتِ مِنَ الرِّزْقِ قُلْ هِي للَِّذِينَ وَالالَّتيَِ أَخْرجََ لعِِبَادِهِ  فيِ الحْيََاةِ الدُّ
اَ حَرَّمَ رَبيَِّ الْفَوَاحِشَ  }32{لِقَوْمٍ يَـعْلَمُونَ  ياَتِ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ كَذَلِكَ نُـفَصِّلُ الآْ  قُلْ إِنمَّ

هَا وَمَا  بِهِ  399لْ زِ نْ ي ـُمَا لمَْ  االلهِ بِ  تُشْركُِوا وَالْبـَغْيَ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَأَنْ ثمَْ بَطَنَ وَالإِْ  مَا ظَهَرَ مِنـْ
 ءَ فإَِذَا جَا وَلِكُلِّ أمَُّةٍ أَجَلٌ  }33{مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  االلهِ عَلَى  تَـقُولُوا سُلْطاَناً وَأَنْ 

 ومُ يأَْتيِـَنَّكُ نيِ آدَمَ إِمَّا بَ ياَ  }34{لاَ يَسْتَأْخِرُونَ سَاعَةً وَلاَ يَسْتـَقْدِمُونَ  400ومُ جَلُهُ أَ 
 ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ أَصْلَحَ فَلاَ خَوْفٌ اتَّـقَى وَ  آياَتيِ فَمَنِ  ومُ عَلَيْكُ يَـقُصُّونَ  ومُ كُ مِنْ رُسُلٌ 

هَا أوُلـَئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ  وَالَّذِينَ  }35{يحَْزَنوُنَ  بوُا بِآياَتنَِا وَاسْتَكْبـَرُوا عَنـْ  ومُ هُ كَذَّ
بِآياَتهِِ أوُلـَئِكَ  كَذِباً أوَْ كَذَّبَ   االلهِ فَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى } 36{فِيهَا خَالِدُونَ 

أيَْنَ مَا  قاَلُوا ومُ يَـتـَوَفَّـوْنَـهُ رُسُلنَُا  ومُ تـْهُ جَاءَ نَ الْكِتَابِ حَتىَّ إِذَا مِ  ومُ نَصِيبـُهُ  ومُ يَـنَالُهُ 
كَانوُا    ومُ أنََّـهُ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْعَلَى  قاَلُوا ضَلُّوا عَنَّا وَشَهِدُوا االلهِ دُونِ  تَدْعُونَ مِنْ  ومُ تُ كُنْ 

فيِ  سِ نْ الجِْنِّ وَالإِْ  نَ مِ  ومُ قَـبْلِكُ  فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ  قاَلَ ادْخُلُوا }37{ كَافِريِنَ 
                                                 
396 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
397 Kunbül, âyet başlangıcı  olarak vakfetmedi.  Hafs ise vakfeder.  Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 153. 
398 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
399 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
400 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti.  
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 ومُ أُخْرَاهُ يعًا قاَلَتْ جمَِ  فِيهَا ادَّاركَُواتـَهَا حَتىَّ إِذَا عَنَتْ أُخْ كُلَّمَا دَخَلَتْ أمَُّةٌ لَ  النَّارِ 
قاَلَ لِكُلٍّ  402} { نَ النَّارِ عَذَاباً ضِعْفًا مِ  ومُ فَآتِهِ  401ضَلُّوناَأَ  ءِ رَبَّـنَا هَـؤُلاَ  ومُ ولاَهُ لأُِ 

نَا  ومُ لَكُ فَمَا كَانَ  ومُ خْرَاهُ لأُِ  ومُ أُولاَهُ وَقاَلَتْ  }38{تَـعْلَمُونَ  لاَ  ضِعْفٌ وَلـَكِنْ  عَلَيـْ
بوُا }39{تَكْسِبُونَ  ومُ تُ كُنْ الْعَذَابَ بمِاَ  فَذُوقُوا فَضْلٍ  مِنْ  بِآياَتنَِا  إِنَّ الَّذِينَ كَذَّ

هَا لاَ تُـفَتَّحُ  الجْنََّةَ حَتىَّ يلَِجَ الجَْمَلُ فيِ  وَلاَ يَدْخُلُونَ  أبَْـوَابُ السَّمَاءِ  ومُ لَهُ وَاسْتَكْبـَرُوا عَنـْ
 ومُ فـَوْقِهِ  جَهَنَّمَ مِهَادٌ وَمِنْ  نْ مِ  ومُ لَهُ  }40{الْمُجْرمِِينَ  وكََذَلِكَ نجَْزيِسَمِّ الخْيَِاطِ 

الصَّالحِاَتِ لاَ نُكَلِّفُ  وَعَمِلُوا وَالَّذِينَ آمَنُوا }41{وكََذَلِكَ نجَْزيِ الظَّالِمِينَ  غَوَاشٍ 
وَنَـزَعْنَا مَا فيِ  }42{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ الجْنََّةِ  نَـفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا أوُلـَئِكَ أَصْحَابُ 

وَمَا   هِ الَّذِي هَدَاناَ لهِـَذَاالحَْمْدُ للَِّ  نْـهَارُ وَقاَلُواالأَْ  تحَْتِهِمُ  تجَْريِ مِنْ  نْ غِلٍّ مِ  ومُ صُدُورهِِ 
تلِْكُمُ الجْنََّةُ  أَنْ  وَنوُدُوا تْ رُسُلُ رَبِّـنَا باِلحَْقِّ لَقَدْ جَاءَ  االلهُ  أَنْ هَدَاناَ كُنَّا لنِـَهْتَدِيَ لَوْلاَ 

قَدْ  وَناَدَى أَصْحَابُ الجْنََّةِ أَصْحَابَ النَّارِ أَنْ  }43{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ أوُرثِْـتُمُوهَا بمِاَ 
نَـعَمْ فَأَذَّنَ مُؤَذِّنٌ  حَقًّا قاَلُوا ومُ ربَُّكُ فَـهَلْ وَجَدتمُّ مَا وَعَدَ  وَجَدْناَ مَا وَعَدَناَ رَبُّـنَا حَقًّا

نـَهُ  غُونَـهَا االلهِ لَّذِينَ يَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اَ  }44{عَلَى الظَّالِمِينَ  االلهِ عْنَةُ لَ  أَنْ  ومُ بَـيـْ  وَيَـبـْ
نـَهُمَا حِجَابٌ وَعَلَى الأَْ  }45{خِرَةِ كَافِرُونَ باِلآْ  ومُ وَهُ عِوَجًا   رجَِالٌ  عْراَفِ وَبَـيـْ

 ومُ وَهُ لمَْ يَدْخُلُوهَا  ومُ عَلَيْكُ سَلاَمٌ  أَصْحَابَ الجْنََّةِ أَنْ  وَناَدَوْا ومُ بِسِيمَاهُ يَـعْرفُِونَ كُلاًّ 
رَبَّـنَا لاَ  النَّارِ قَالُوا 403صْحَابِ أَ  ءَ تلِْقَا ومُ أبَْصَارهُُ وَإِذَا صُرفَِتْ  }46{يَطْمَعُونَ 

 ومُ يَـعْرفُِونَـهُ عْراَفِ رجَِالاً الأَْ  وَناَدَى أَصْحَابُ  }47{تجَْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ 
 ءِ أَهَـؤُلاَ  }48{تَسْتَكْبرِوُنَ  ومُ تُ كُنْ وَمَا  ومُ جَمْعُكُ  ومُ كُ عَنْ مَا أَغْنىَ  قاَلُوا ومُ بِسِيمَاهُ 
 ومُ تُ أنَ ـْوَلاَ  ومُ عَلَيْكُ الجْنََّةَ لاَ خَوْفٌ  دْخُلُوابِرَحمَْةٍ اُ  االلهُ  لاَ يَـنَالهُمُُ  ومُ أَقْسَمْتُ الَّذِينَ 

                                                 
401 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
402 Kunbül, âyet başlangıcı  olarak vakfetmedi.  Hafs ise vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 155. 
403 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
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نَا حَابَ الجْنََّةِ أَنْ أفَِيضُواوَناَدَى أَصْحَابُ النَّارِ أَصْ  }49{ تحَْزَنوُنَ   ءِ مِنَ الْمَا عَلَيـْ
لَّذِينَ اتخََّذُوا اَ  }50{الْكَافِريِنَ  حَرَّمَهُمَا عَلَى االلهَ إِنَّ  قاَلُوا االلهُ ممَِّا رَزَقَكُمُ  404وْ أَ 

نْـيَا فاَلْيـَوْمَ  لهَوًْا وَلَعِبًا ومُ دِينـَهُ  هَـذَا  ومُ يَـوْمِهِ  لِقَاءَ  كَمَا نَسُوا  ومُ سَاهُ نَـنْ وَغَرَّتـْهُمُ الحْيََاةُ الدُّ
نَاهُ وَلَقَدْ  }51{بِآياَتنَِا يجَْحَدُونَ  وَمَا كَانوُا عَلَى عِلْمٍ هُدًى  وهُ فَصَّلْنَابِكِتَابٍ  ومُ جِئـْ
الَّذِينَ  ظرُُونَ إِلاَّ تأَْوِيلَهُ يَـوْمَ يأَْتيِ تأَْوِيلُهُ يَـقُولُ هَلْ يَـنْ } 52{يُـؤْمِنُونَ  قَوْمٍ وَرَحمَْةً لِ 

لنََا أَوْ نُـرَدُّ  فَـيَشْفَعُوا شُفَعَاءَ  مِنْ  نَالَ  تْ رُسُلُ رَبِّـنَا باِلحَْقِّ فَـهَلْ قَـبْلُ قَدْ جَاءَ  مِنْ  وهُ نَسُو 
رَ الَّذِي كُنَّا نَـعْمَلُ  هُ وَضَلَّ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ قَدْ خَسِرُوا فَـنـَعْمَلَ غَيـْ يَـفْتـَرُونَ  مَا كَانوُا ومُ عَنـْ

أيََّامٍ ثمَُّ اسْتـَوَى عَلَى  رْضَ فيِ سِتَّةِ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  االلهُ إِنَّ رَبَّكُمُ  }53{
وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ مُسَخَّراَتٍ بأَِمْرهِِ  يُـغْشِي اللَّيْلَ النـَّهَارَ يَطْلبُُهُ حَثِيثاًالْعَرْشِ 

وَخُفْيَةً إِنَّهُ  تَضَرُّعًا ومُ ربََّكُ دْعُوا اُ  }54{رَبُّ الْعَالَمِينَ  االلهُ مْرُ تَـبَارَكَ وَالأَْ  أَلاَ لَهُ الخْلَْقُ 
خَوْفاً  وهُ وَادْعُو رْضِ بَـعْدَ إِصْلاَحِهَا الأَْ  فيِ  وَلاَ تُـفْسِدُوا }55{الْمُعْتَدِينَ لاَ يحُِبُّ 

 405حَ رِّيال وَهُوَ الَّذِي يُـرْسِلُ  }56{نَ الْمُحْسِنِينَ قَريِبٌ مِ  االلهِ  وَطَمَعًا إِنَّ رَحمَْتَ 
زَلْنَا فَأنَ ـْ 407تٍ يْ مَ لبِـَلَدٍ  وهُ سُقْنَاثقَِالاً  بَـينَْ يَدَيْ رَحمْتَِهِ حَتىَّ إِذَا أقََـلَّتْ سَحَاباً 406ارً شُ نُ 

 408كَّرُونَ ذَّ تَ  ومُ لَعَلَّكُ نخُْرجُِ الْموْتَى  الثَّمَراَتِ كَذَلِكَ  كُلِّ   فَأَخْرَجْنَا بِهِ مِنْ  بِهِ الْمَاءَ 
إِلاَّ نَكِدًا كَذَلِكَ  يخَْرجُُ وَالْبـَلَدُ الطَّيِّبُ يخَْرجُُ نَـبَاتهُُ بإِِذْنِ رَبِّهِ وَالَّذِي خَبُثَ لاَ  }57{

هِ فَـقَالَ ياَ قَـوْمِ لَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلىَ قَـوْمِ  }58{ياَتِ لِقَوْمٍ يَشْكُرُونَ نُصَرِّفُ الآْ 

                                                 
404 Kunbül iki vecihle tilavet etti. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci 
hemzeyi “elif” harfine ibdâl ederek medd ile okudu. Hafs ise “hemzeleri tahkîk ile okur. Bkz. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 156. 
405 Kunbül,  نشُُرًا şeklinde okudu. Hafs ise  بشُْرًاşeklinde okur. Birinci okuyuşa göre kelime, ْنشَُور 
kelimesinin çoğulu olur. Bu,  ٌرَسُولٌ وَ رُسُل kelimesi gibidir. Hafs ise  بشُْري  kelimesinden okur ve Rûm 
30: 46. âyetinin tilavetini de okuyuşuna delil gösterir. Buna göre mana, rüzgarların esmesiyle 
yağmarun yağması ve yerin yeniden diriltilmesi anlamına gelir. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. 
Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 187. 
406 Ârâf 7: 57. âyette açıklama geçti. 
407 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 157. 
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رهُُ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  اعْبُدُوا عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ  ومُ عَلَيْكُ أَخَافُ  409يَ إِنِّ مِنْ إِلـَهٍ غَيـْ
 ياَ قَـوْمِ ليَْسَ بيِ  قاَلَ  }60{بِينٍ إِنَّا لنَـَراَكَ فيِ ضَلاَلٍ مُ  قَـوْمِهِ  الْمَلأُ مِنْ قاَلَ  }59{

صَحُ رسَِالاَتِ رَبيِّ وَأنَْ  ومُ أبَُـلِّغُكُ  }61{ بِّ الْعَالَمِينَ رَ  نْ ضَلالََةٌ وَلَكِنيِّ رَسُولٌ مِ 
 ومُ ربَِّكُ  نْ ذِكْرٌ مِ  ومُ كُ جَاءَ  أَنْ  ومُ أَوَعَجِبْتُ  }62{مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  االلهِ وَأَعْلَمُ مِنَ  ومُ لَكُ 
بوُ  }63{تُـرْحمَُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ وَلتَِتـَّقُوا  ومُ ذِركَُ ليِـُنْ  ومُ كُ مِنْ رَجُلٍ  عَلَى نَافأَنَْ  وهُ فَكَذَّ  وهُ جَيـْ

بوُاوَالَّذِينَ مَعَهُ فيِ الْفُلْكِ وَ   }64{قَـوْماً عَمِينَ  كَانوُا  ومُ إِنَّـهُ بِآياَتنَِا  أَغْرَقـْنَا الَّذِينَ كَذَّ
رهُُ أفََلاَ تَـتـَّقُونَ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  دُواهُوداً قاَلَ ياَ قَـوْمِ اعْبُ  ومُ أَخَاهُ وَإِلىَ عَادٍ   نْ إِلـَهٍ غَيـْ

لنََظنُُّكَ مِنَ سَفَاهَةٍ وِإِنَّا  قَـوْمِهِ إِنَّا لنَـَراَكَ فيِ  مِنْ  الَ الْمَلأُ الَّذِينَ كَفَرُواقَ  }65{
بِّ الْعَالَمِينَ رَ  نْ مِ ليَْسَ بيِ سَفَاهَةٌ وَلَكِنيِّ رَسُولٌ  قاَلَ ياَ قَـوْمِ } 66{الْكَاذِبِينَ 

 أَنْ  ومُ أَوَعَجِبْتُ  }68{ناَصِحٌ أمَِينٌ  ومُ لَكُ ناَ رسَِالاتِ رَبيِّ وَأَ  ومأبَُـلِّغُكُ  }67{
 خُلَفَاءَ  ومُ جَعَلَكُ وَاذكُرُوا إِذْ  ومُ ذِركَُ ليِـُنْ  ومُ كُ مِنْ عَلَى رَجُلٍ  ومُ ربَِّكُ  نْ ذِكْرٌ مِ  ومُ كُ جَاءَ 
 تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  االلهِ  ءَ آلاَ  الخْلَْقِ بَسْطَةً فاَذكُْرُوا فيِ  ومُ وَزاَدكَُ بَـعْدِ قَـوْمِ نوُحٍ  مِنْ 
  يَـعْبُدُ آباَؤُناَ فَأْتنَِا بمِاَ تَعِدُناَ إِنْ  وَحْدَهُ وَنَذَرَ مَا كَانَ  االلهَ أَجِئْتـَنَا لنِـَعْبُدَ  قاَلُوا }69{
 رجِْسٌ وَغَضَبٌ  ومُ ربَِّكُ  نْ مِ  ومُ عَلَيْكُ قاَلَ قَدْ وَقَعَ  }70{ تَ مِنَ الصَّادِقِينَ كُنْ 

 تَظِرُواسُلْطاَنٍ فاَن ـْ đِاَ مِنْ  االلهُ مَا نَـزَّلَ  ومُ كُ وَآبآَؤُ  ومُ تُ أنَ ـْسمََّيْتُمُوهَا  أَتجَُادِلُونَنيِ فيِ أَسمْاَءٍ 
نَافأَنَْ } 71{تَظِريِنَ الْمُنْ  نَ مِ  ومُ مَعَكُ إِنيِّ  نَا دَابِرَ وَقَطَعْ  نَّاوَالَّذِينَ مَعَهُ بِرَحمَْةٍ مِ  وهُ جَيـْ

بوُا بِآياَتنَِا وَمَا كَانوُا ا قاَلَ ياَ قَـوْمِ صَالحًِ  ومُ أَخَاهُ وَإِلىَ ثمَوُدَ  }72{ مُؤْمِنِينَ  الَّذِينَ كَذَّ
رهُُ قَدْ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  اعْبُدُوا  ومُ لَكُ  االلهِ هَـذِهِ ناَقَةُ  ومُ ربَِّكُ  نْ بَـيـِّنَةٌ مِ  ومُ جَاءتْكُ نْ إِلـَهٍ غَيـْ

يَأْخُذكَُ سُوَءٍ وَلاَ تمَسَُّوهَا بِ  االلهِ فيِ أرَْضِ  آيةًَ فَذَرُوهَا تأَْكُلْ   }73{ عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ فَـ
سُهُولهِاَ  رْضِ تَـتَّخِذُونَ مِنْ فيِ الأَْ  ومُ وَبَـوَّأَكُ بَـعْدِ عَادٍ  مِنْ  خُلَفَاءَ  ومُ جَعَلَكُ وَاذكُْرُوا إِذْ 
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مُفْسِدِينَ  رْضِ وَلاَ تَـعْثَـوْا فيِ الأَْ  االلهِ  ءَ آلاَ  فاَذكُْرُوا 410يُوتاًبِ الجْبَِالَ  قُصُوراً وَتَـنْحِتُونَ 
هُ لِمَنْ آمَنَ  وْمِهِ للَِّذِينَ اسْتُضْعِفُواق ـَ مِنْ  اسْتَكْبـَرُوالْمَلأُ الَّذِينَ قاَلَ ا} 74{  ومُ مِنـْ

الَ الَّذِينَ قَ  }75{مُؤْمِنُونَ  إِنَّا بمِاَ أرُْسِلَ بِهِ  بِّهِ قاَلُوارَ  نْ أَنَّ صَالحِاً مُرْسَلٌ مِ  أتََـعْلَمُونَ 
 ومُ ربَِّهِ أمَْرِ  عَنْ  فَـعَقَرُوا النَّاقَةَ وَعَتـَوْا }76{بِهِ كَافِرُونَ  ومُ تُ آمَنْ  اسْتَكْبـَرُوا إِنَّا باِلَّذِي

فَأَخَذَتـْهُمُ الرَّجْفَةُ } 77{الْمُرْسَلِينَ  تَ مِنَ كُنْ   ياَ صَالِحُ ائْتِنَا بمِاَ تَعِدُناَ إِنْ  وَقاَلُوا
هُ فَـتـَوَلىَّ  }78{جَاثمِِينَ  ومُ دَارهِِ حُوا فيِ فَأَصْبَ  لَغْتُكُ ياَ قَـوْمِ لَقَدْ وَقاَلَ  ومُ عَنـْ  ومُ أبَْـ

وَلُوطاً إِذْ قاَلَ لِقَوْمِهِ  }79{ تحُِبُّونَ النَّاصِحِينَ  لاَ  وَلَكِنْ  ومُ لَكُ سَالَةَ رَبيِّ وَنَصَحْتُ رِ 
لتََأْتوُنَ  411ومُ نَّكُ إِ ءَ  }80{الْعَالَمِينَ  نْ نْ أَحَدٍ مِ đِاَ مِ  ومُ سَبـَقَكُ أتَأَْتوُنَ الْفَاحِشَةَ مَا 

وَمَا كَانَ جَوَابَ قَـوْمِهِ  }81{ قَـوْمٌ مُسْرفُِونَ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  دُونِ النِّسَاءِ  نْ شَهْوَةً مِ  الرِّجَالَ 
نَافَأنَْ  }82{أنُاَسٌ يَـتَطَهَّرُونَ  ومُ إِنَّـهُ  ومُ قَـرْيتَِكُ  نْ مِ  ومُ أَخْرجُِوهُ  قاَلُوا إِلاَّ أَنْ   وهُ جَيـْ
ظرُْ كَيْفَ كَانَ طَراً فاَنْ مَ  ومُ عَلَيْهِ وَأمَْطَرْناَ }  83{امْرَأتََهُ كَانَتْ مِنَ الْغَابِريِنَ إِلاَّ  وَأَهْلَهُ 

 ومُ لَكُ مَا  االلهَ  بًا قاَلَ ياَ قَـوْمِ اعْبُدُواشُعَيْ  ومُ أَخَاهُ وَإِلىَ مَدْيَنَ  }84{عَاقِبَةُ الْمُجْرمِِينَ 
رهُُ قَدْ مِ  النَّاسَ  وَالْمِيزاَنَ وَلاَ تَـبْخَسُوا الْكَيْلَ  فَأَوْفُوا ومُ ربَِّكُ  نْ بَـيـِّنَةٌ مِ  ومُ تْكُ جَاءَ نْ إِلـَهٍ غَيـْ

رٌ  ومُ ذَلِكُ إِصْلاَحِهَا  رْضِ بَـعْدَ فيِ الأَْ  وَلاَ تُـفْسِدُوا ومُ هُ أَشْيَاءَ   ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ لَكُ خَيـْ
مَنْ آمَنَ  االلهِ سَبِيلِ  عَنْ  توُعِدُونَ وَتَصُدُّونَ  رَاطٍ سِ وا بِكُلِّ وَلاَ تَـقْعُدُ  }85{ ؤْمِنِينَ مُ 

غُونَـهَا عِوَجًا كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ  ظرُُواوَانْ  ومُ فَكَثَّـركَُ قلَِيلاً  ومُ تُ كُنْ إِذْ  وَاذكُْرُوا بِهِ وَتَـبـْ
 وَطَآئفَِةٌ لمَْ أرُْسِلْتُ بِهِ باِلَّذِي  آمَنُوا ومُ كُ مِنْ  كَانَ طَآئفَِةٌ   وَإِنْ  }86{الْمُفْسِدِينَ 

ن ـَ االلهُ حَتىَّ يحَْكُمَ  فاَصْبرِوُا يْـؤْمِنُوا رُ الحْاَكِمِينَ بَـيـْ لْمَلأُ الَّذِينَ قاَلَ ا }87{ نَا وَهُوَ خَيـْ
قَـرْيتَِنَا أَوْ لتَـَعُودُنَّ فيِ  مَعَكَ مِنْ  وَالَّذِينَ آمَنُوا قَـوْمِهِ لنَُخْرجَِنَّكَ ياَ شُعَيْبُ  مِنْ  اسْتَكْبـَرُوا

 ومُ مِلَّتِكُ كَذِباً إِنْ عُدْناَ فيِ   االلهِ قَدِ افـْتـَرَيْـنَا عَلَى  }88{كُنَّا كَارهِِينَ  مِلَّتِنَا قاَلَ أَوَلَوْ 
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هَا وَمَا يَكُونُ لنََا أَنْ  االلهُ بَـعْدَ إِذْ نجََّاناَ  رَبُّـنَا وَسِعَ رَبُّـنَا   االلهُ  يَشَاءَ  أَنْ  عُودَ فِيهَا إِلاَّ ن ـَ مِنـْ
لْنَا ربََّـنَا افـْتَحْ  االلهِ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا عَلَى  نـَنَا وَبَـينَْ قَـوْمِنَا باِلحَْقِّ وَأنَْ  تَـوكََّ رُ بَـيـْ تَ خَيـْ

إِذاً  ومُ إِنَّكُ شُعَيْباً  ومُ اتَّـبـَعْتُ قَـوْمِهِ لئَِنِ  مِنْ  الَّذِينَ كَفَرُوا وَقاَلَ الْمَلأَُ  }89{الْفَاتحِِينَ 
لَّذِينَ  اَ  }91{ جَاثمِِينَ  ومُ دَارهِِ تـْهُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوا فيِ فَأَخَذَ  }90{ اسِرُونَ لخََ 

بوُا شُعَيْبًا كَأَن لمَْ  بوُا كَذَّ  }92{هُمُ الخْاَسِريِنَ  كَانوُا شُعَيْبًا يَـغْنـَوْا فِيهَا الَّذِينَ كَذَّ
هُ فَـتـَوَلىَّ  لَغْتُكُ  وَقاَلَ ياَ قَـوْمِ لَقَدْ  ومُ عَنـْ فَكَيْفَ  ومُ لَكُ الاَتِ رَبيِّ وَنَصَحْتُ رسَِ  ومُ أبَْـ
 أَخَذْناَ أَهْلَهَا باِلْبَأْسَاءِ  بيٍِّ إِلاَّ نَ  نْ مَا أرَْسَلْنَا فيِ قَـرْيةٍَ مِ وَ  }93{عَلَى قَـوْمٍ كَافِريِنَ  آسَى

لْنَا مَكَانَ السَّيِّ  }94{ يَضَّرَّعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ  وَالضَّرَّاءِ  قَدْ  قاَلُواا وَ ئَةِ الحَْسَنَةَ حَتىَّ عَفَوْ ثمَُّ بَدَّ
أَهْلَ  وَلَوْ أَنَّ  }95{لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ بَـغْتَةً  ومُ فأََخَذْناَهُ  وَالسَّرَّاءُ  ناَ الضَّرَّاءُ آباَءَ  مَسَّ 

بوُا  رْضِ وَلـَكِنْ وَالأَْ  نَ السَّمَاءِ مِ  بَـركََاتٍ  ومُ عَلَيْهِ لَفَتَحْنَا  الْقُرَى آمَنُوا وَاتَّـقَوا  كَذَّ
 بأَْسُنَا بَـيَاتاً  ومُ يأَْتيِـَهُ  أفََأَمِنَ أَهْلُ الْقُرَى أَنْ  }96{يَكْسِبُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ فأََخَذْناَهُ 

 ومُ وَهُ ضُحًى  بأَْسُنَا ومُ يأَْتيِـَهُ  أمَِنَ أَهْلُ الْقُرَى أَنْ  412وْ أَ  }97{نآَئِمُونَ  ومُ وَهُ 
أوَلمََْ } 99{إِلاَّ الْقَوْمُ الخْاَسِرُونَ  االلهِ مَكْرَ  فَلاَ يأَْمَنُ  االلهِ مَكْرَ  أفََأَمِنُوا }98{يَـلْعَبُونَ 

نَاهُ أَ  ءُ وْ نَشَالَ  بَـعْدِ أَهْلِهَا أَنْ  رْضَ مِنْ يرَثِوُنَ الأَْ  يَـهْدِ للَِّذِينَ   ومُ بِذُنوُبِهِ 413 ومُ صَبـْ
تلِْكَ الْقُرَى نَـقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ  }100{لاَ يَسْمَعُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ قُـلُوبِهِ وَنَطْبَعُ عَلَى 

بوُا ومُ رُسُلُهُ  ومُ تـْهُ جَاءَ أنَبَآئهَِا وَلَقَدْ   قَـبْلُ  مِنْ  باِلْبـَيـِّنَاتِ فَمَا كَانوُا ليِـُؤْمِنُوا بمِاَ كَذَّ
نْ عَهْدٍ مِ  ومُ كْثَرهِِ لأَِ  وَمَا وَجَدْناَ }101{عَلَىَ قُـلُوبِ الْكَافِريِنَ  االلهُ كَذَلِكَ يَطْبَعُ 

وسَى بِآياَتنَِا إِلىَ مُ  ومُ بَـعْدِهِ  ثمَُّ بَـعَثـْنَا مِنْ  }102{ لَفَاسِقِينَ  ومُ أَكْثَـرَهُ وَجَدْناَ  وَإِنْ 
وَقاَلَ مُوسَى  }103{ ظرُْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ đِاَ فاَنْ  فَظلََمُوا فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ 

                                                 
412 Kunbül “vav”  harfini istifhâm edatına uygunluk olsun diye sukûn ile okudu. Hafs ise atıf harfi 
olarak fetha ile okur. Daha önceki âyetlerde de fetha ile okunduğu göz önünde bulundurulursa fetha 
ile tilavet daha çok tercih edilmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 288. 
413 Kunbül, ikinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl ederek  .şeklinde okudu. Bkz  ونشََاءُ وَصَبْناَھمُُ 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 163. 
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 االلهِ أقَُولَ عَلَى  لاَ  حَقِيقٌ عَلَى أَنْ } 104{ بِّ الْعَالَمِينَ رَ  نْ ياَ فِرْعَوْنُ إِنيِّ رَسُولٌ مِ 
قاَلَ  }105{بَنيِ إِسْراَئيِلَ  414عِيمَ أَرْسِلْ فَ  ومُ بِّكُ رَ  نْ ببِـَيـِّنَةٍ مِ  ومُ جِئْتُكُ إِلاَّ الحَْقَّ قَدْ 

فإَِذَا  وهُ عَصَا فَألَْقَى }106{تَ مِنَ الصَّادِقِينَ كُنْ   فَأْتِ đِاَ إِنْ جِئْتَ بِآيةٍَ  تَ كُنْ   إِنْ 
قاَلَ الْمَلأُ  }108{للِنَّاظِريِنَ  وَنَـزعََ يَدَهُ فإَِذَا هِيَ بَـيْضَاءُ  }107{بِينٌ هِيَ ثُـعْبَانٌ مُ 

 ومُ أَرْضِكُ مِنْ  ومُ خْرجَِكُ يُ  يرُيِدُ أَنْ }  109{عَلِيمٌ  قَـوْمِ فِرْعَوْنَ إِنَّ هَـذَا لَسَاحِرٌ  مِنْ 
وَأرَْسِلْ فيِ الْمَدَآئِنِ حَاشِريِنَ  وهُ وَأَخَا 415وهُ ئْ أَرْجِ  قاَلُوا }110{فَمَاذَا تأَْمُرُونَ 

لنََا  إِنَّ  واالسَّحَرَةُ فِرْعَوْنَ قاَلُ  وَجَاءَ  }112{بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ  يأَْتوُكَ  }111{
 }114{لَمِنَ الْمُقَرَّبِينَ  ومُ وَإنََّكُ قاَلَ نَـعَمْ  }113{كُنَّا نحَْنُ الْغَالبِِينَ   جْراً إِنْ لأََ 

ا  اقاَلَ ألَْقُو  }115{كُونَ نحَْنُ الْمُلْقِينَ نَ  تُـلْقِيَ وَإِمَّا أَنْ  ياَ مُوسَى إِمَّا أَنْ  قاَلُوا فَـلَمَّ
نَا إِلىَ  }116{وا بِسِحْرٍ عَظِيمٍ وَجَاءُ  ومُ وَاسْتـَرْهَبُوهُ ينَُ النَّاسِ أَعْ  ألَْقَوْا سَحَرُوا وَأوَْحَيـْ
الحَْقُّ وَبَطَلَ  فَـوَقَعَ  }117{يأَْفِكُونَ  مَا 416فُ قَّ لَ ت ـَألَْقِ عَصَاكَ فإَِذَا هِيَ مُوسَى أَنْ 
ألُْقِيَ وَ  }119{صَاغِريِنَ  قَلَبُواهُنَالِكَ وَان ـْ فَـغُلِبُوا }118{يَـعْمَلُونَ  مَا كَانوُا

رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ  }121{آمَنَّا بِرِبِّ الْعَالَمِينَ  قاَلُوا }120{ السَّحَرَةُ سَاجِدِينَ 
 وهُ مَكَرْتُمُو إِنَّ هَـذَا لَمَكْرٌ  ومُ لَكُ آذَنَ  بِهِ قَـبْلَ أَنْ  417ومُ تُ نْ مَ وَآَ قاَلَ فِرْعَوْنُ  }122{

هَا أَهْلَهَا فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ  فيِ الْمَدِينَةِ لتُِخْرجُِوا  ومُ أيَْدِيَكُ  قَطِّعَنَّ لأَُ } 123{مِنـْ
قَلِبُونَ إِنَّا إِلىَ رَبِّـنَا مُن ـْ قاَلُوا }124{أَجمَْعِينَ  ومُ صَلِّبـَنَّكُ لأَُ نْ خِلاَفٍ ثمَُّ مِ  ومُ وَأَرْجُلَكُ 

                                                 
414 Kunbül “yâ” harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 164. 
415 Kunbül, hemzeli  ُأرَْجِئْھو şeklinde okudu. Hafs ise hemzesiz  أرّْجِه şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 290. 
416 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Kunbül,  ََعُّل تف  vezninde okumuş oldu. Hafs ise 
 .vezninde sülâsî mücerret olarak tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b لقَفَِ يلَْقفَُ 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 293. 
417 Bu kelimenin aslı,  ََأْمَنْتمُْ أأ  idi. Üçüncü hemzenin med harfine ibdâl edilmesinde bütün kurrâlar icmâ 
etti. İbdâl’den sonra kelime  ُْأَ آمَنْتم şeklini aldı. Bundan sonra kurrâlar, birinci ve ikinci “hemze”lerin 
tahkîk ve teshîl ile okunuşu konusunda ihtilaf ettiler. Kunbül, birinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl 
ederek ikinci “hemze”yi de teshîl ile okudu. Hafs ise birinci “hemze”yi iskât (hazfederek) ederek 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 293. 
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راً رَبِّـنَا لَمَّا جَاءَ بِآياَتِ  قِمُ مِنَّا إِلاَّ أَنْ آمَنَّاوَمَا تَـنْ  }125{ نَا صَبـْ تـْنَا رَبَّـنَا أفَْرغِْ عَلَيـْ
 مُوسَى وَقَـوْمَهُ ليِـُفْسِدُوا قَـوْمِ فِرْعَونَ أتََذَرُ  وَقاَلَ الْمَلأُ مِنْ  }126{ وَتَـوَفَّـنَا مُسْلِمِينَ 

وَإِنَّا  ومُ هُ نِسَاءَ  وَنَسْتَحْيـِي ومُ هُ أبَْـنَاءَ  418لُ تُ قْ ن ـَسَ رْضِ وَيَذَرَكَ وَآلهِتََكَ قاَلَ فيِ الأَْ 
هِ رْضَ للَِّ إِنَّ الأَْ  وَاصْبرِوُا االلهِ اسْتَعِينُوا بِ  قاَلَ مُوسَى لِقَوْمِهِ  }127{قَاهِرُونَ  ومُ فَـوْقَـهُ 

تأَْتيِنَا  قَـبْلِ أَنْ  مِنْ  أوُذِينَا قاَلُوا }128{مِنْ عِبَادِهِ وَالْعَاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ  يَشَاءُ  يوُرثُِـهَا مَنْ 
 رْضِ فيِ الأَْ  ومُ وَيَسْتَخْلِفَكُ  ومُ عَدُوَّكُ يُـهْلِكَ  أَنْ  ومُ ربَُّكُ جِئْتـَنَا قاَلَ عَسَى  بَـعْدِ مَا وَمِنْ 
الثَّمَراَتِ  نَ مِ  باِلسِّنِينَ وَنَـقْصٍ  وَلَقَدْ أَخَذْناَ آلَ فِرْعَونَ  }129{ظرَُ كَيْفَ تَـعْمَلُونَ فَـيـَنْ 

هُ  لنََا هَـذِهِ وَإِنْ  تـْهُمُ الحَْسَنَةُ قاَلُوافإَِذَا جَاءَ  }130{يَذَّكَّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ   سَيِّئَةٌ  ومُ تُصِبـْ
اَ عَهُ أَلاَ مَ  بمِوُسَى وَمَنْ  يَطَّيـَّرُوا لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ  وَلـَكِنَّ  االلهِ دَ عِنْ  ومُ طاَئرُِهُ  إِنمَّ

 }132{تَسْحَرَناَ đِاَ فَمَا نحَْنُ لَكَ بمِؤُْمِنِينَ لِ  آيةٍَ  مَهْمَا تأَْتنَِا بِهِ مِنْ  وَقاَلُوا }131{
مَ آياَتٍ مُ الطُّوفاَنَ وَالجَْراَدَ وَالْقُمَّلَ وَ  فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمُ  بـَرُوا فاَسْتَكْ  فَصَّلاَتٍ الضَّفَادعَِ وَالدَّ
ياَ مُوسَى ادعُْ لنََا رَبَّكَ بمِاَ  الرِّجْزُ قاَلُوا وَلَمَّا وَقَعَ عَلَيْهِمُ  }133{رمِِينَ وكََانوُا قَـوْمًا مجُْ 

إِسْرَآئيِلَ  كَشَفْتَ عَنَّا الرِّجْزَ لنَـُؤْمِنَنَّ لَكَ وَلنَـُرْسِلَنَّ مَعَكَ بَنيِ  دَكَ لئَِنْ عَهِدَ عِنْ 
هُمُ الرِّجْزَ إِلىَ أَجَلٍ  }134{ كُثوُنَ يَـنْ  ومُ هُ إِذَا  وهُ باَلِغُو  ومُ هُ  فَـلَمَّا كَشَفْنَا عَنـْ
بوُا بِآياَتنَِا وكََانوُا  ومُ بأِنََّـهُ فيِ الْيَمِّ  ومُ فأََغْرَقـْنَاهُ  ومُ مِنـْهُ تـَقَمْنَا فاَن ـْ }135{ هَا  كَذَّ عَنـْ

وَمَغَاربَِـهَا رْضِ الأَْ  وَأوَْرَثْـنَا الْقَوْمَ الَّذِينَ كَانوُا يُسْتَضْعَفُونَ مَشَارقَِ  }136{غَافِلِينَ 
 بمِاَ صَبـَرُوا 419} { نيِ إِسْرَآئيِلَ الحُْسْنىَ عَلَى بَ  الَّتيِ باَركَْنَا فِيهَا وَتمََّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ 

وَجَاوَزْناَ ببَِنيِ  }137{يَـعْرشُِونَ  عَوْنُ وَقَـوْمُهُ وَمَا كَانوُايَصْنَعُ فِرْ  وَدَمَّرْناَ مَا كَانَ 
نَا لَ  ياَ مُوسَى اجْعَلْ  قاَلُوا ومُ هُ لَ أَصْنَامٍ  عَلَى قَـوْمٍ يَـعْكُفُونَ عَلَى فَأتََـوْاسْرَآئيِلَ الْبَحْرَ إِ 

                                                 
418 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Tahfîf ile okuyuşla “öldürme” fiilinin çokça 
yapıldığı anlamına gelir. Araplar bir şeyin tekrar tekrar yapıldığını anlatırken telaffuzu şeddeli, bir kez 
yapıldığını anlatmak için telaffuzu şeddesiz okurlar. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), 
s.162. 
419 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 166. 
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 يهِ فِي ومُ هُ مَا  مُتَبـَّرٌ  ءِ إِنَّ هَـؤُلاَ  }138{قَـوْمٌ تجَْهَلُونَ  ومُ إِنَّكُ قاَلَ  آلهِةٌَ  ومُ لَهُ إِلـَهًا كَمَا 
رَ  {139} يَـعْمَلُونَ  مَا كَانوُا وَباَطِلٌ  عَلَى  ومُ فَضَّلَكُ وَهُوَ  إِلـَهًا ومُ أبَْغِيكُ  االلهِ قاَلَ أَغَيـْ

نَاكُ أنَْ وَإِذْ } 140{الْعَالَمِينَ  سُوَءَ الْعَذَابِ  ومُ يَسُومُونَكُ مِنْ آلِ فِرْعَونَ  ومُ جَيـْ
عَظِيمٌ  ومُ ربَِّكُ  نْ مِ  بَلاءٌ  ومُ ذَلِكُ وَفيِ  ومُ كُ نِسَاءَ وَيَسْتَحْيُونَ  ومُ كُ أبَْـنَاءَ  يُـقَتـِّلُونَ 

لَةً } 141{ لَةً  وَوَاعَدْناَ مُوسَى ثَلاثَِينَ ليَـْ وَأتمَْمَْنَاهَا بِعَشْرٍ فَـتَمَّ مِيقَاتُ رَبِّهِ أرَْبعَِينَ ليَـْ
سَبِيلَ الْمُفْسِدِينَ  هَارُونَ اخْلُفْنيِ فيِ قَـوْمِي وَأَصْلِحْ وَلاَ تَـتَّبِعْ  يهِ خِيلأَِ مُوسَى  وَقاَلَ 

ظرُْ إِليَْكَ قاَلَ أنَْ  420نِيرْ أَ رَبُّهُ قاَلَ رَبِّ  مُوسَى لِمِيقَاتنَِا وكََلَّمَهُ  وَلَمَّا جَاءَ  }142{
رَبُّهُ  إِلىَ الجْبََلِ فَإِنِ اسْتـَقَرَّ مَكَانهَُ فَسَوْفَ تَـراَنيِ فَـلَمَّا تجََلَّى ظرُْ انْ  421نُ وَلـَكِ تَـراَنيِ  لَنْ 

أَوَّلُ  حَانَكَ تُـبْتُ إِليَْكَ وَأنَاَقاَلَ سُبْ  وَخَرَّ موسَى صَعِقًا فَـلَمَّا أفَاَقَ للِْجَبَلِ جَعَلَهُ دكًَّا 
 423تِيلَ بِرِسَايْتُكَ عَلَى النَّاسِ اصْطَفَ  422يَ إِنِّ قَالَ ياَ مُوسَى  }143{الْمُؤْمِنِينَ 
نَا }144{مِنَ الشَّاكِريِنَ  فَخُذْ مَا آتَـيْتُكَ وكَُنْ  وَبِكَلاَمِي كُلِّ   لْوَاحِ مِنْ لَهُ فيِ الأَْ  وكََتَبـْ

ةٍ وَأْمُرْ قَـوْمَكَ يأَْخُذُوا بأَِحْسَنِهَا شَيْءٍ فَخُذْهَا بِقُوَّ  كُلِّ شَيْءٍ مَوْعِظَةً وَتَـفْصِيلاً لِ 
رْضِ فيِ الأَْ  سَأَصْرِفُ عَنْ آياَتيَِ الَّذِينَ يَـتَكَبـَّرُونَ } 145{دَارَ الْفَاسِقِينَ  ومُ سَأُريِكُ 
سَبِيلاً  وهُ يَـتَّخِذُو سَبِيلَ الرُّشْدِ لاَ  يَـرَوْا đِاَ وَإِنْ  كُلَّ آيةٍَ لاَ يُـؤْمِنُوا يَـرَوْا الحَْقِّ وَإِنْ بِغَيرِْ 
بوُا ومُ بأِنََّـهُ سَبِيلاً ذَلِكَ  وهُ يَـتَّخِذُو سَبِيلَ الْغَيِّ  يَـرَوْا وَإِنْ  هَا غَافِلِينَ  وكََانوُا بِآياَتنَِا كَذَّ عَنـْ
بوُا }146{ يجُْزَوْنَ إِلاَّ مَا   هَلْ  ومُ أَعْمَالُهُ خِرَةِ حَبِطَتْ الآْ  بِآياَتنَِا وَلِقَاءِ  وَالَّذِينَ كَذَّ

جَسَدًا لَهُ  عِجْلاً  ومُ حُلِيِّهِ بَـعْدِهِ مِنْ  وَاتخََّذَ قَـوْمُ مُوسَى مِنْ  }147{يَـعْمَلُونَ  كَانوُا
وكََانوُا ظاَلِمِينَ  وهُ تَّخَذُو اِ سَبِيلاً  ومُ يَـهْدِيهِ وَلاَ  ومُ يُكَلِّمُهُ خُوَارٌ أَلمَْ يَـرَوْا أنََّهُ لاَ 

                                                 
420 Kunbü, “râ” harfini sukûn ile  ِأرَْني şeklinde okudu. Hafs ise kesre ile  ِأرَِني şeklinde okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 167. 
421 Bakara 2: 183. âyette açıklama geçti. 
422 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
423 Kunbül, bir sonraki kelimenin müfret oluşundan dolayı bu kelimeyi de müfret okudu. Hafs ise 
çoğul olarak tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, 
(5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 295. 
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رَبُّـنَا   يَـرْحمَْنَالمَْ  لئَِنْ  قَدْ ضَلُّوا قاَلُوا ومُ أنََّـهُ وَرأَوَْا  ومُ أيَْدِيهِ فيَ  وَلَمَّا سُقِطَ  }148{
رَجَعَ مُوسَى إِلىَ قَـوْمِهِ غَضْبَانَ أَسِفًا وَلَمَّا  }149{وَيَـغْفِرْ لنََا لنََكُونَنَّ مِنَ الخْاَسِريِنَ 

لْوَاحَ وَأَخَذَ وَألَْقَى الأْ  ومُ ربَِّكُ أمَْرَ  ومُ أَعَجِلْتُ  424يَ بَـعْدِ  مِنْ  قاَلَ بئِْسَمَا خَلَفْتُمُونيِ 
يَـقْتـُلُونَنيِ فَلاَ  وْمَ اسْتَضْعَفُونيِ وكََادُواقاَلَ ابْنَ أمَُّ إِنَّ الْقَ  يهِ إِليَْ يجَُرُّهُ  يهِ أَخِي بِرَأْسِ 

قاَلَ رَبِّ اغْفِرْ ليِ  }150{الظَّالِمِينَ  وَلاَ تجَْعَلْنيِ مَعَ الْقَوْمِ  عْدَاءَ تُشْمِتْ بيَِ الأْ 
الْعِجْلَ  إِنَّ الَّذِينَ اتخََّذُوا }151{تَ أَرْحَمُ الرَّاحمِِينَ رَحمْتَِكَ وَأنَْ  خِي وَأدَْخِلْنَا فيِ وَلأَِ 

نْـيَا ومُ ربَِّهِ  نْ بٌ مِ غَضَ  ومُ سَيـَنَالُهُ  }  152{وكََذَلِكَ نجَْزيِ الْمُفْترَيِنَ  وَذِلَّةٌ فيِ الحْيَاةِ الدُّ
 حِيمٌ بَـعْدِهَا لَغَفُورٌ رَ  إِنَّ رَبَّكَ مِنْ  بَـعْدِهَا وَآمَنُوا مِنْ  تاَبوُا السَّيِّئَاتِ ثمَُّ  عَمِلُوا وَالَّذِينَ 

نُسْخَتِهَا هُدًى وَرَحمَْةٌ  لْوَاحَ وَفيِ الْغَضَبُ أَخَذَ الأَْ وسَى مُ  وَلَمَّا سَكَتَ عَنْ   {153}
مِيقَاتنَِا ى قَـوْمَهُ سَبْعِينَ رَجُلاً لِ مُوسَ  وَاخْتَارَ  }154{يَـرْهَبُونَ  ومُ لِرَبِّهِ  ومُ هُ لَّذِينَ لِ 

 قَـبْلُ وَإِيَّايَ أتَُـهْلِكُنَا بمِاَ فَـعَلَ  نْ مِ  ومُ أَهْلَكْتـَهُ شِئْتَ  قاَلَ رَبِّ لَوْ  فَـلَمَّا أَخَذَتـْهُمُ الرَّجْفَةُ 
نَتُكَ تُضِلُّ đِاَ مَنْ  السُّفَهَاءُ  وَليِـُّنَا  425تَ نْ أَ  ءُ تَشَا مَنْ  وَتَـهْدِي تَشَاءُ  مِنَّا إِنْ هِيَ إِلاَّ فِتـْ

رُ الْغَافِريِنَ  تَ نْ وَأَ اغْفِرْ لنََا وَارْحمَْنَا فَ  نْـيَا حَسَنَةً وَاكْتُبْ لنََا فيِ هَـذِهِ  }155{خَيـْ الدُّ
وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ  وَرَحمَْتيِ  هُدْنـَا إِليَْكَ قاَلَ عَذَابيِ أُصِيبُ بِهِ مَنْ أَشَاءُ  خِرَةِ إِنَّاوَفيِ الآْ 

لَّذِينَ اَ  }156{بِآياَتنَِا يُـؤْمِنُونَ  ومُ هُ الزَّكَـاةَ وَالَّذِينَ  فَسَأَكْتبُـُهَا للَِّذِينَ يَـتـَّقُونَ وَيُـؤْتوُنَ 
نجِْيلِ فيِ التـَّوْراَةِ وَالإِْ  ومُ دَهُ عِنْ مِّيَّ الَّذِي يجَِدُونهَُ مَكْتُوباً الرَّسُولَ النَّبيَِّ الأُْ  يَـتَّبِعُونَ 
هَاهُ باِلْمَعْرُوفِ  ومُ يأَْمُرُهُ  الخْبََآئِثَ  كَرِ وَيحُِلُّ لهَمُُ الطَّيِّبَاتِ وَيحَُرِّمُ عَلَيْهِمُ عَنِ الْمُنْ  ومُ وَيَـنـْ

هُ وَيَضَعُ   وهُ وَعَزَّرُو بِهِ  فاَلَّذِينَ آمَنُوا ومُ عَلَيْهِ  غْلاَلَ الَّتيِ كَانَتْ وَالأَْ  ومُ إِصْرَهُ  ومُ عَنـْ
ياَ أيَُّـهَا  قُلْ  }157{ـئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ لَ زلَِ مَعَهُ أوُ النُّورَ الَّذِيَ أنُْ  وَاتَّـبـَعُوا وهُ وَنَصَرُو 

يعًا الَّذِي ومُ إِليَْكُ االله النَّاسُ إِنيِّ رَسُولُ   إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ رْضِ لاَ لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  جمَِ
                                                 
424 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
425 Kunbül, ikinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl ederek  َتشََاءُ وَنْت şeklinde okudu. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 169. 
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 وهُ وَاتَّبِعُو وكََلِمَاتهِِ  االلهِ مِّيِّ الَّذِي يُـؤْمِنُ بِ وَرَسُولهِِ النَّبيِِّ الأُْ  االلهِ بِ  فَآمِنُوا يحُْيـِي وَيمُيِتُ 
قَـوْمِ مُوسَى أمَُّةٌ يَـهْدُونَ باِلحَْقِّ وَبِهِ يَـعْدِلُونَ  وَمِنْ  }158{تَـهْتَدُونَ  ومُ لَعَلَّكُ 

نَا إِلىَ مُوسَى }159{ قَـوْمُهُ  وهُ اسْتَسْقَاإِذِ  وَقَطَّعْنَاهُمُ اثْـنَتيَْ عَشْرَةَ أَسْبَاطاً أممَُاً وَأَوْحَيـْ
نًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنُاَسٍ فاَن ـْ عَصَاكَ الحَْجَرَ بِ  أَنِ اضْرِبْ   بَجَسَتْ مِنْهُ اثْـنَتَا عَشْرَةَ عَيـْ

طيَِّبَاتِ مَا  مِنْ  وَالسَّلْوَى كُلُوا زَلْنَا عَلَيْهِمُ الْمَنَّ وَظلََّلْنَا عَلَيْهِمُ الْغَمَامَ وَأنَ ـْ ومُ مَشْرَبَـهُ 
قِيلَ لهَمُُ  وَإِذْ  }160{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ كَانوُا  ظلََمُوناَ وَلـَكِنْ  وَمَا ومُ رَزقَـْنَاكُ 

هَا حَيْثُ  اسْكُنُوا هَـذِهِ الْقَرْيةََ وكَُلُوا دًا حِطَّ  وَقُولُوا ومُ شِئْتُ  مِنـْ ةٌ وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجَّ
هُ فَـبَدَّلَ الَّذِينَ ظلََمُوا  }161{سَنَزيِدُ الْمُحْسِنِينَ  ومُ خَطِيئَاتِكُ  ومُ لَكُ  غْفِرْ ن ـَ  ومُ مِنـْ

رَ الَّذِي قِيلَ قَـوْ  يَظْلِمُونَ  بمِاَ كَانوُا نَ السَّمَاءِ رجِْزاً مِ  ومُ عَلَيْهِ فَأَرْسَلْنَا  ومُ لَهُ لاً غَيـْ
فيِ السَّبْتِ  حَاضِرَةَ الْبَحْرِ إِذْ يَـعْدُونَ  عَنِ الْقَرْيةَِ الَّتيِ كَانَتْ  426ومُ هُ لْ سَ وَ  }162{

كَذَلِكَ   ومُ تأَْتيِهِ لاَ  شُرَّعاً وَيَـوْمَ لاَ يَسْبِتُونَ  ومُ سَبْتِهِ يَـوْمَ  ومُ حِيتَانُـهُ  ومُ تأَْتيِهِ إِذْ 
لُوهُ  هُ وَإِذَ قاَلَتْ أمَُّةٌ  }163{بمِاَ كَانوُا يَـفْسُقُونَ  ومُ نَـبـْ االله لمَِ تَعِظُونَ قَـوْمًا  ومُ مِنـْ
بُـهُ أوَْ  ومُ مُهْلِكُهُ  يَـتـَّقُونَ  ومُ وَلَعَلَّهُ  ومُ ربَِّكُ إِلىَ  427ةٌ مَعْذِرَ عَذَاباً شَدِيدًا قاَلُوا  ومُ مُعَذِّ

رُوا }164{ هَوْنَ عَنِ السُّوءِ بِهِ أَنجَْ  فَـلَمَّا نَسُوا مَا ذكُِّ نَا الَّذِينَ يَـنـْ وَأَخَذْناَ الَّذِينَ  يـْ
قُـلْنَا  وهُ عَنْ  مَا نُـهُوا عَنْ  فَـلَمَّا عَتـَوْا {165} يَـفْسُقُونَ  بِعَذَابٍ بئَِيسٍ بمِاَ كَانوُاظلََمُوا 

عَثَنَّ وَإِذْ تأََذَّنَ  {166} قِرَدَةً خَاسِئِينَ  كُونوُا  ومُ لَهُ  إِلىَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ  ومُ عَلَيْهِ رَبُّكَ ليََبـْ
  }167{حِيمٌ لَغَفُورٌ رَ  سُوءَ الْعَذَابِ إِنَّ رَبَّكَ لَسَريِعُ الْعِقَابِ وَإِنَّهُ  ومُ يَسُومُهُ  مَنْ 

هُ الصَّالحُِونَ  نـْهُمُ أممَُاً مِ رْضِ فيِ الأَْ  ومُ وَقَطَّعْنَاهُ   ومُ وَبَـلَوْناَهُ دُونَ ذَلِكَ  ومُ وَمِنـْ
 وَرثِوُا خَلْفٌ  ومُ بَـعْدِهِ  فَخَلَفَ مِنْ  }168{يَـرْجِعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ وَالسَّيِّئَاتِ  باِلحَْسَنَاتِ 

                                                 
426 Kunbül,  وَسَلْھمُُو şeklinde “hemze”siz okudu. Hafs ise  ُْوَسْألَْھم şeklinde “hemze”li okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 171. 
427 Kunbül, ref’ ile okudu. Hafs ise mastar olarak nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
300. 
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ثـْلُهُ عَرَضٌ مِ  ومُ يأَْتِهِ  وَإِنْ  دْنىَ وَيَـقُولُونَ سَيـُغْفَرُ لنََاالْكِتَابَ يأَْخُذُونَ عَرَضَ هَـذَا الأْ 
 إِلاَّ الحَْقَّ وَدَرَسُوا االلهِ عَلَى  لاَ يِقُولُوا أَنْ  يثاَقُ الْكِتَابِ مِ  ومُ عَلَيْهِ أَلمَْ يُـؤْخَذْ  وهُ يأَْخُذُو 

ارُ الآْ  يهِ فِيمَا  رٌ للَِّذِينَ يَـتـَّقُونَ أفََلاَ  خِرةَُ وَالدَّ وَالَّذِينَ } 169{ 428عْقِلُونَ ي ـَخَيـْ
نَـتـَقْنَا  وَإِذْ  }170{الصَّلاَةَ إِنَّا لاَ نُضِيعُ أَجْرَ الْمُصْلِحِينَ  باِلْكِتَابِ وَأقَاَمُوا يمُسََّكُونَ 
نَاكُ مَا  خُذُوا ومُ بِهِ كَأنََّهُ ظلَُّةٌ وَظنَُّوا أنََّهُ وَاقِعٌ   ومُ فَـوْقَـهُ الجْبََلَ  مَا  بِقُوَّةٍ وَاذكُْرُوا ومُ آتَـيـْ

 ومُ ذُرِّيَّـتـَهُ  ومُ ظُهُورهِِ  بَنيِ آدَمَ مِنْ  وَإِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِنْ  }171{تَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  يهِ فِي
الْقِيَامَةِ  يَـوْمَ  تَـقُولُوا بَـلَى شَهِدْناَ أَنْ  قاَلُوا ومُ بِرَبِّكُ سْتَ ألََ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْعَلَى  ومُ وَأَشْهَدَهُ 

اَ أَشْرَكَ  أَوْ تَـقُولُوا }172{غَافِلِينَ  إِنَّا كُنَّا عَنْ هَذَا  نْ قَـبْلُ وكَُنَّا ذُرِّيَّةً مِ  آباَؤُناَ مِنْ  إِنمَّ
 ومُ وَلَعَلَّهُ ياَتِ وكََذَلِكَ نُـفَصِّلُ الآْ  }173{الْمُبْطِلُونَ  أفََـتُـهْلِكُنَا بمِاَ فَـعَلَ  ومُ بَـعْدِهِ 

نَا نَـبَأَ الَّذِي ومُ عَلَيْهِ وَاتْلُ  {174} يَـرْجِعُونَ  هَاآياَتنَِا فاَنْ  وهُ آتَـيـْ فَأتَـْبـَعَهُ  سَلَخَ مِنـْ
نَا }175{فَكَانَ مِنَ الْغَاوِينَ  الشَّيْطاَنُ  عْنَا وَلَوْ شِئـْ đِاَ وَلـَكِنَّهُ أَخْلَدَ إِلىَ  وهُ لَرَفَـ

ركُْ يَـلْهَثْ أوَْ  يهِ عَلَيْ تحَْمِلْ  كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِنْ  فَمَثَـلُهُ  وهُ هَوَا رْضِ وَاتَّـبَعَ الأَْ   ثْ يَـلْهَ  وهُ تَـتـْ
بوُا مَثَلُ  429لِكَ ذَ  يَـتـَفَكَّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ الْقَصَصَ  بِآياَتنَِا فاَقْصُصِ  الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّ
بوُا مَثَلاً الْقَوْمُ الَّذِينَ  سَاءَ  }176{  }177{كَانوُا يَظْلِمُونَ   ومُ فُسَهُ وَأنَ ـْبِآياَتنَِا  كَذَّ

رأَنْاَ وَلَقَدْ ذَ  }178{لـَئِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ يُضْلِلْ فَأُو  فَـهُوَ الْمُهْتَدِي وَمَنْ  االلهِ يَـهْدِ  مَنْ 
لاَ يُـبْصِرُونَ أَعْينٌُ  ومُ وَلَهُ لاَ يَـفْقَهُونَ đِاَ  قُـلُوبٌ  ومُ لَهُ سِ نْ نَ الجِْنِّ وَالإِْ لجَِهَنَّمَ كَثِيراً مِ 

لـَئِكَ هُمُ الْغَافِلُونَ أَضَلُّ أوُ  ومُ هُ نْـعَامِ بَلْ đِاَ أوُلـَئِكَ كَالأَْ  يَسْمَعُونَ  آذَانٌ لاَ  ومُ وَلَهُ đِاَ 
أَسمَْآئهِِ  الَّذِينَ يُـلْحِدُونَ فيِ  đِاَ وَذَرُوا وهُ فاَدْعُو الحُْسْنىَ  سمْاَءُ الأَْ  لَّهِ وَلِ  }179{

يَـهْدُونَ باِلحَْقِّ وَبِهِ يَـعْدِلُونَ  وَممَِّنْ خَلَقْنَا أمَُّةٌ  }180{ا كَانوُا يَـعْمَلُونَ سَيُجْزَوْنَ مَ 

                                                 
428 Kunbül, “yâ” harfiyle gâib sîğasında okudu. Hafs ise muhâtab sîğası “tâ” ile tilavet eder. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 301. 
429 Kunbül izhâr ederek okudu. Hafs ise idgâm ederek okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 173. 
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بوُا }181{  }182{نْ حَيْثُ لاَ يَـعْلَمُونَ مِ  ومُ سَنَسْتَدْرجُِهُ  بِآياَتنَِا وَالَّذِينَ كَذَّ
هُوَ  جِنَّةٍ إِنْ  نْ مِ  ومُ بِصَاحِبِهِ مَا  فَكَّرُواأوَلمََْ يَـت ـَ} 183{كَيْدِي مَتِينٌ  إِنَّ  ومُ لَهُ وَأمُْلِي 

 االلهُ رْضِ وَمَا خَلَقَ وَالأَْ  فيِ مَلَكُوتِ السَّمَاوَاتِ  ظرُُواأوَلمََْ يَـنْ  }184{إِلاَّ نَذِيرٌ مُبِينٌ 
يثٍ بَـعْدَهُ يُـؤْمِنُونَ فبَِأَيِّ حَدِ  ومُ أَجَلُهُ  يَكُونَ قَدِ اقـْتـَرَبَ  شَيْءٍ وَأَنْ عَسَى أَنْ  مِنْ 
يَـعْمَهُونَ  ومُ طغُْيَانهِِ فيِ  430ومُ ذَرهُُ نَ وَ هَادِيَ لَهُ  هُ فَلاَ يُضْلِلِ اللَّ  مَنْ  }185{
اَ عِلْمُهَا عِنْ  يَسْألَُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ  }186{ دَ رَبيِّ لاَ يجَُلِّيهَا أيََّانَ مُرْسَاهَا قُلْ إِنمَّ

إِلاَّ بَـغْتَةً يَسْألَُونَكَ كَأنََّكَ  ومُ تأَْتيِكُ رْضِ لاَ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  لِوَقْتِهَا إِلاَّ هُوَ ثَـقُلَتْ 
اَ عِلْمُهَا عِنْ  حَفِيٌّ  هَا قُلْ إِنمَّ  لاَ  قُلْ  }187{وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُونَ  االلهِ دَ عَنـْ

لاَسْتَكْثَـرْتُ مِنَ أَعْلَمُ الْغَيْبَ  تُ وَلَوْ كُنْ  االلهُ  أمَْلِكُ لنِـَفْسِي نَـفْعًا وَلاَ ضَرًّا إِلاَّ مَا شَاءَ 
هُوَ الَّذِي  }188{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ أنَاَ إِلاَّ نَذِيرٌ وَبَشِيرٌ لِ  431نْ إِ  ءُ الخَْيرِْ وَمَا مَسَّنيَِ السُّو

هَا فَـلَمَّان ـَ نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ  هَا زَوْجَهَا ليَِسْكُنَ إِليَـْ تَـغَشَّاهَا حمَلََتْ  فْسٍ وَاحِدَةٍ وَجَعَلَ مِنـْ
نَكُونَنَّ مِنَ ا لئَِنْ آتَـيْتـَنَا صَالحِاً لَ رَبَّـهُمَ  االلهَ  عَوَادَ  خَفِيفًا فَمَرَّتْ بِهِ فَـلَمَّا أثَْـقَلَتْ حمَْلاً 

عَمَّا  االلهُ  فِيمَا آتاَهمُاَ فَـتـَعَالىَ  فَـلَمَّا آتاَهمُاَ صَالحِاً جَعَلاَ لَهُ شُركََاءَ  }189{الشَّاكِريِنَ 
وَلاَ   {191}يخُْلَقُونَ  ومُ وَهُ مَا لاَ يخَْلُقُ شَيْئاً  أيَُشْركُِونَ } 190{يُشْركُِونَ 

لىَ الهْدَُى إِ  ومُ تَدْعُوهُ  وَإِنْ  }192{صُرُونَ يَـنْ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْنَصْراً وَلاَ  ومُ لَهُ يَسْتَطِيعُونَ 
إِنَّ الَّذِينَ  }193{صَامِتُونَ  ومُ تُ أنَ ـْأمَْ  ومُ أَدَعَوْتُمُوهُ  ومُ عَلَيْكُ  سَوَاءٌ  ومُ يَـتَّبِعُوكُ لاَ 

 ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ لَكُ فَـلْيَسْتَجِيبُوا  ومُ فاَدْعُوهُ  ومُ أَمْثاَلُكُ عِبَادٌ  االلهِ دُونِ  تَدْعُونَ مِنْ 
 أَعْينٌُ  ومُ لَهُ ا أمَْ يَـبْطِشُونَ đَِ  أيَْدٍ  ومُ لَهُ جُلٌ يمَْشُونَ đِاَ أمَْ أرَْ  ومُ ألََهُ  }194{صَادِقِينَ 

ثمَُّ كِيدُونِ فَلاَ  ومُ كُ شُركََاءَ  ادْعُوا 432لُ قُ يَسْمَعُونَ đِاَ  آذَانٌ  ومُ لَهُ يُـبْصِرُونَ đِاَ أمَْ 
                                                 
430 Kunbül, “nun”  ile  وَنذََرُھمُُو şeklinde okudu. Hafs ise “yâ”  ile  ُْوَيذََرُھم şeklinde okur. Hafs, bir 
önceki fiilin  ُ  şeklinde ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a وَيذََرُھمُْ  okunuşunu delil kılarak  يضُْللِِ اللهَّ
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 303. 
431 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
432 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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 }196{يَـتـَوَلىَّ الصَّالحِِينَ  الَّذِي نَـزَّلَ الْكِتَابَ وَهُوَ  االلهُ إِنَّ وَليِِّـيَ  }195{ظِرُونِ تُـنْ 
 }197{يَـنْصُرُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ وَلآ ومُ نَصْركَُ هِ لاَ يَسْتَطِيعُونَ دُونِ  وَالَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ 

لاَ يُـبْصِرُونَ  ومُ وَهُ ظرُُونَ إِليَْكَ يَـنْ  ومُ وَتَـرَاهُ  إِلىَ الهْدَُى لاَ يَسْمَعُوا ومُ تَدْعُوهُ  وَإِنْ 
زَغَنَّكَ وَإِمَّا يَـن ـْ }199{عْرِضْ عَنِ الجْاَهِلِينَ باِلْعُرْفِ وَأَ  خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ  }198{

يعٌ عَلِيمٌ  االلهِ الشَّيْطاَنِ نَـزغٌْ فاَسْتَعِذْ بِ  مِنَ   ومُ مَسَّهُ إِذَا  الَّذِينَ اتَّـقَوا إِنَّ } 200{إِنَّهُ سمَِ
رُوا 433فٌ يْ طَ   ومُ يَمُدُّونَـهُ  ومُ وَإِخْوَانُـهُ } 201{مُبْصِرُونَ  ومُ هُ فإَِذَا  مِنَ الشَّيْطاَنِ تَذكََّ

اَ  لَوْلاَ اجْتَبـَيْتـَهَا بِآيةٍَ قاَلُوا ومُ تأَْتهِِ وَإِذَا لمَْ }  202{لاَ يُـقْصِرُونَ  فيِ الْغَيِّ ثمَُّ  قُلْ إِنمَّ
قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ وَهُدًى وَرَحمَْةٌ لِ  ومُ ربَِّكُ  بيِّ هَـذَا بَصَآئرُِ مِنْ رَ  أتََّبِعُ مَا يِوحَى إِليََّ مِنْ 

 }204{تُـرْحمَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ صِتُوا لَهُ وَأنَْ  فاَسْتَمِعُوا434 نُ اَ ر الْقُ وَإِذَا قُرئَِ  }203{
صَالِ وَلاَ وَالآْ  فيِ نَـفْسِكَ تَضَرُّعاً وَخِيفَةً وَدُونَ الجَْهْرِ مِنَ الْقَوْلِ باِلْغُدُوِّ  بَّكَ رَ  وَاذكُْرْ 
لاَ يَسْتَكْبرِوُنَ عَنْ عِبَادَتهِِ  دَ رَبِّكَ إِنَّ الَّذِينَ عِنْ }  205{نَ الْغَافِلِينَ مِ  تَكُنْ 

 }  206{ ۩وَيُسَبِّحُونهَُ وَلَهُ يَسْجُدُونَ 

  ﴾ الِ فَ نْ الْأَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٧٦مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
 يمِ حِ الرَّ  منِ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 ومُ بيِْنِكُ ذَاتَ  وَأَصْلِحُوا االلهَ  هِ وَالرَّسُولِ فاَتَّـقُوانفَالُ للَِّ فَالِ قُلِ الأَْ ن ـْيَسْألَُونَكَ عَنِ الأَْ  
اَ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ إِذَا ذكُِرَ  }1{مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  وَرَسُولَهُ إِنْ  االلهَ  وَأَطِيعُوا  االلهُ إِنمَّ
يَـتـَوكََّلُونَ  ومُ ربَِّهِ إِيماَناً وَعَلَى  ومُ زاَدَتـْهُ آياَتهُُ  ومُ عَلَيْهِ وَإِذَا تلُِيَتْ  ومُ قُـلُوبُـهُ  وَجِلَتْ 

هُمُ الْمُؤْمِنُونَ  لـَئِكَ أوُ  }3{فِقُونَ يُـنْ  ومُ رَزقَـْنَاهُ لصَّلاَةَ وَممَِّا لَّذِينَ يقُِيمُونَ ااَ  }2{
                                                 
433 Kunbül, mastar olarak ٌطَيْف şeklinde okudu. Hafs ise isim olarak   ٌِطاَئف  şeklinde okur. Mücâhid, 
kelimenin “gazab” anlamına geldiğini söyledi. Hafs’ın okuyuşuna göre mana, “şeytanın vesvesesi” 
anlamına gelir. Kunbül,  ٌا ينَْزَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطاَنِ نزَْغ  طَيْفٌ  kelimesini delil kılarak نزَْغٌ  âyetindeki وَإمَِّ
kelimesini de aynı vezinle okudu. Bu durumda kelimenin mastar ya da isim olması mümkündür. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 305. 
434 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
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 مِنْ  كَمَا أَخْرَجَكَ رَبُّكَ }  4{وَمَغْفِرَةٌ وَرزِْقٌ كَريمٌِ  ومُ ربَِّهِ  دَ دَرَجَاتٌ عِنْ  ومُ هُ لَ حَقًّا 
َ   }5{نَ الْمُؤْمِنِينَ لَكَارهُِونَ وَإِنَّ فَريِقاً مِ باِلحَْقِّ  بَـيْتِكَ  يجَُادِلُونَكَ فيِ الحَْقِّ بَـعْدَمَا تَـبـَينَّ

اَ يُسَاقُونَ إِلىَ الْمَوْتِ  إِحْدَى الطَّائفَِتِينِْ  االلهُ وَإِذْ يعَِدكُُمُ }  6{ظرُُونَ يَـنْ  ومُ وَهُ  كَأَنمَّ
رَ  ومُ لَكُ  أنََّـهَا يحُِقَّ الحَقَّ  أَنْ  االلهُ وَيرُيِدُ  ومُ لَكُ ذَاتِ الشَّوكَْةِ تَكُونُ وَتَـوَدُّونَ أَنَّ غَيـْ

 وَلَوْ كَرهَِ الْمُجْرمُِونَ  ليُِحِقَّ الحَْقَّ وَيُـبْطِلَ الْبَاطِلَ  {7} بِكَلِمَاتهِِ وَيَـقْطَعَ دَابِرَ الْكَافِريِنَ 
الْمَلآئِكَةِ  نَ مِ  بأِلَْفٍ  ومُ مُمِدُّكُ أَنيِّ  ومُ لَكُ فاَسْتَجَابَ  ومُ ربََّكُ إِذْ تَسْتَغِيثوُنَ  }8{

وَمَا النَّصْرُ إِلاَّ مِنْ  ومُ قُـلُوبُكُ وَلتَِطْمَئِنَّ بِهِ  إِلاَّ بُشْرَى االلهُ وَمَا جَعَلَهُ  }9{مُرْدِفِينَ 
 لُ زِ نْ وَي ـُ وهُ مِنْ أمََنَةً  435سُ النـُّعَا كُمُ ا شَ غْ ي ـَإِذْ  }10{عَزيِزٌ حَكِيمٌ  االلهَ إِنَّ  االلهِ دِ عِنْ 

وَليِـَرْبِطَ عَلَى  الشَّيْطاَنِ  رجِْزَ  ومُ كُ عَنْ بِهِ وَيذُْهِبَ  ومُ ليُِطَهِّركَُ  مَاءً  السَّمَاءِ  نَ مِ  ومُ عَلَيْكُ 
فَـثبَِّتُوا  ومُ مَعَكُ  الْمَلآئِكَةِ أَنيِّ إِذْ يوُحِي رَبُّكَ إِلىَ  }11{قْدَامَ وَيُـثبَِّتَ بِهِ الأَْ  ومُ قُـلُوبِكُ 

عْنَاقِ وَاضْربِوُا الأَْ  فَـوْقَ  لُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا الرَّعْبَ فاَضْربِوُاسَألُْقِي فيِ ق ـُ الَّذِينَ آمَنُوا
هُ  وَرَسُولَهُ  االلهَ يُشَاقِقِ  وَرَسُولَهُ وَمَنْ  االلهَ  شَآقُّوا ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  }12{كُلَّ بَـنَانٍ   ومُ مِنـْ

عَذَابَ النَّارِ  وَأَنَّ للِْكَافِريِنَ  وهُ فَذُوقُو  ومُ ذَلِكُ  }13{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ فإَِنَّ 
دْباَرَ زَحْفاً فَلاَ تُـوَلُّوهُمُ الأَْ  كَفَرُوا إِذَا لَقِيتُمُ الَّذِينَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 14{
 قِتَالٍ أوَْ مُتَحَيِّزاً إِلىَ فِئَةٍ فَـقَدْ باَءَ مُتَحَرِّفاً لِ دُبُـرَهُ إِلاَّ  يَـوْمَئِذٍ  ومُ يُـوَلِّهِ  وَمَنْ  }15{

االله وَلـَكِنَّ  ومُ تَـقْتـُلُوهُ فَـلَمْ  }16{جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ  وهُ وَمَأْوَا االلهِ نَ بِغَضَبٍ مِ 
إِنَّ  حَسَناً  بَلاءً  وهُ مِنْ رَمَى وَليِبُْلِيَ الْمُؤْمِنِينَ  االلهَ وَلـَكِنَّ  وَمَا رَمَيْتَ إِذْ رَمَيْتَ  ومُ قَـتـَلَهُ 

يعٌ عَلِيمٌ  االلهَ   إِنْ  }18{الْكَافِريِنَ 436 دَ كَيْ  نٌ هِّ وَ مُ  االلهَ وَأَنَّ  ومُ ذَلِكُ  }17{سمَِ
                                                 
435 Kunbül,  ُإذِْ يغَْشَاكُمُ النُّعَاس şeklinde  غَشَي fiilinin fâili yaparak  َالنُّعَاس kelimesini merfû okudu. Hafs ise 
يكُمُ النُّعَاسَ   şeklinde fiili Yüce Allah (cc.)’a isnat ederek mefûl konumunda nasb okur. Çünkü daha إذِْ يغَُشِّ
sonra gelecek olan  ِمَاءِ مَاءً ، ليِطَُھِّركُمْ بهِ وَ يذُْھِبَ عَنْكُمْ رِجْزَ الشَّيْطاَن لُ عَليَْكُمْ مِنَ السَّ  fiiller de aynı minval üzere وَينُزَِّ
teşdîd ile fiil Yüce Allah (cc.)’a isnat edilerek okundu. Hafs,  اھاَ مَا غَشَّي  Necm 53: 54. âyetiylele de فغََشَّ
kıraatını delillendirir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 308. 
436 Kunbül,  ٌوَھَّنَ يوَُھِّنُ مُوَھِّن vezninde teşdîd ile  َكَيْد kelimesini de nasb ile okudu. Hafs ise  ِمُوھِنُ كَيْد 
şeklinde  ٌأوَْھنََ يوُھِنُ مُوھِن vezninde izâfetle okur.  Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 310. 
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رٌ تَـنْ  وَإِنْ  كُمُ الْفَتْحُ فَـقَدْ جَاءَ  تَسْتـَفْتِحُوا تُـغْنيَِ  نَـعُدْ وَلَنْ  تَـعُودُوا وَإِنْ  ومُ لَكُ تـَهُوا فَـهُوَ خَيـْ
الَّذِينَ  ياَ أيَُّـهَا }19{الْمُؤْمِنِينَ مَعَ  االلهَ  437نَّ إِ وَ يْئًا وَلَوْ كَثُـرَتْ شَ  ومُ فِئَتُكُ  ومُ كُ عَنْ 

ذِينَ كَالَّ   وَلاَ تَكُونوُا  {20}تَسْمَعُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ وهُ عَنْ وَرَسُولَهُ وَلاَ تَـوَلَّوْا  االله آمَنُوا أَطِيعُوا
عْنَا  الَّذِينَ  الصُّمُّ الْبُكْمُ  االلهِ دَ إِنَّ شَرَّ الدَّوَابَّ عِنْ  }21{لاَ يَسْمَعُونَ  ومُ وَهُ قاَلُوا سمَِ
راً  ومُ فِيهِ  االلهُ وَلَوْ عَلِمَ  }22{لاَ يَـعْقِلُونَ   ومُ وَهُ لتَـَوَلَّواْ  ومُ أَسْمَعَهُ وَلَوْ  ومُ لأَسْمَعَهُ خَيـْ
لِمَا  ومُ دَعَاكُ هِ وَللِرَّسُولِ إِذَا للَِّ  آمَنُوا اسْتَجِيبُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }23{مُعْرِضُونَ 

وَاتَّـقُوا  }24{تحُْشَرُونَ  يهِ إِليَْ يحَُولُ بَـينَْ الْمَرْءِ وَقَـلْبِهِ وَأنََّهُ  االلهَ أَنَّ  وَاعْلَمُوا ومُ يُحْيِيكُ 
نَةً لاَ   }25{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ أَنَّ  خَآصَّةً وَاعْلَمُوا ومُ كُ مِنْ  تُصِيبنََّ الَّذِينَ ظلََمُوا فِتـْ
 ومُ فَآوَاكُ خَطَّفَكُمُ النَّاسُ يَـتَ  أَنْ  رْضِ تخَاَفُونَ قلَِيلٌ مُسْتَضْعَفُونَ فيِ الأَْ  ومُ تُ أنَ ـْإِذْ  وَاذكُْرُوا
هَا الَّذِينَ ياَ أيَُّـ  }26{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ مِنَ الطَّيِّبَاتِ  ومُ وَرَزقََكُ بنَِصْرهِِ  ومُ وَأيََّدكَُ 
اَ   {27}تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ أَمَاناَتِكُ وَالرَّسُولَ وَتخَُونوُا  االلهَ  لاَ تخَُونوُا آمَنُوا وَاعْلَمُوا أنمََّ

نَةٌ وَأَنَّ  ومُ وَأَوْلاَدكُُ  ومُ أَمْوَالُكُ   نْ الَّذِينَ آمَنُوا إِ  ياِ أيَُّـهَا} 28{جْرٌ عَظِيمٌ دَهُ أَ عِنْ  االلهَ فِتـْ
ذُو الْفَضْلِ  االلهُ وَ  ومُ لَكُ  وَيَـغْفِرْ  ومُ سَيِّئَاتِكُ  ومُ كُ عَنْ فُـرْقاَناً وَيُكَفِّرْ  ومُ لَكُ يجَْعَل  االلهَ  تَـتـَّقُوا

ليِثُْبِتُوكَ أوَْ يَـقْتـُلُوكَ أوَْ يخُْرجُِوكَ وَيمَْكُرُونَ  كَفَرُوا وَإِذْ يمَْكُرُ بِكَ الَّذِينَ  }29{الْعَظِيمِ 
رُ الْمَاكِريِنَ  االلهُ وَ  االله وَيمَْكُرُ  عْنَا لَوْ  قاَلُوا آياَتُـنَا ومُ عَلَيْهِ وَإِذَا تُـتـْلَى  }30{خَيـْ قَدْ سمَِ
كَانَ   إِنْ  لَّهُمَّ ال وَإِذْ قاَلُوا }31{وَّلِينَ أَسَاطِيرُ الأْ  لَقُلْنَا مِثْلَ هَـذَا إِنْ هَـذَا إِلاَّ  نَشَاءُ 
نَا حِجَارةًَ مِ دِكَ فَ هُوَ الحَْقَّ مِنْ عِنْ  هَـذَا ائْتِنَا بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  438وِ أَ  ءِ نَ السَّمَاأَمْطِرْ عَلَيـْ
بَـهُ  االلهُ وَمَا كَانَ  }32{ بَـهُ  االلهُ وَمَا كَانَ  ومُ فِيهِ تَ وَأنَْ  ومُ ليِـُعَذِّ  ومُ وَهُ  ومُ مُعَذِّ

بَـهُمُ  ومُ لَهُ وَمَا  }33{يَسْتـَغْفِرُونَ  الحَْراَمِ  يَصُدُّونَ عَنِ الْمَسْجِدِ  ومُ وَهُ  االلهُ أَلاَّ يُـعَذِّ
                                                 
437 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise  َوَأنََّ للِْكَافرِِين Enfâl 8: 14,  ُوَأنََّ اللهَ مُوھِن Enfâl 8: 18. ve bundan sonra 
 edatlarının  hepsini fetha ile okur. Bkz. Ebû Zür’a أنََّ  cümlelerinde geçen وَأنََّ اللهَ مَعَ الْمُئْمِنيِن 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 310. 
438 Kunbül, ikinci “hemze”yi “yâ” harfine ibdâl ederek  َّمَاءِ يوَِ ائْتنِاَ مِنَ الس  şeklinde okudu. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 180. 
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وَمَا   }34{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ وَلـَكِنَّ  هُ إِنْ أوَْليَِآؤُهُ إِلاَّ الْمُتـَّقُونَ أَوْليَِاءُ  وَمَا كَانوُا
تَكْفُرُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  الْعَذَابَ  اوَتَصْدِيةًَ فَذُوقُو  الْبـَيْتِ إِلاَّ مُكَاءً دَ عِنْ  ومُ صَلاتَُـهُ كَانَ 

فِقُونَـهَا ثمَُّ فَسَيـُنْ  االلهِ سَبِيلِ  عَنْ  ليَِصُدُّوا ومُ أَمْوَالَهُ  فِقُونَ يُـنْ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا }35{
 االلهُ ليَِمِيزَ  }36{يحُْشَرُونَ  إِلىَ جَهَنَّمَ  وَالَّذِينَ كَفَرُواغْلَبُونَ حَسْرَةً ثمَُّ ي ـُ ومُ عَلَيْهِ  تَكُونُ 

يعاً فَـيَجْعَلَهُ  الخْبَِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ وَيجَْعَلَ  فيِ  الخْبَِيثَ بَـعْضَهُ عَلَىَ بَـعْضٍ فَـيـَركُْمَهُ جمَِ
ا قَدْ مَ  ومُ لَهُ يُـغَفَرْ  تـَهُوايَـنْ  إِنْ  كَفَرُوا للَِّذِينَ  قُلْ  }37{جَهَنَّمَ أوُلـَئِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ 

نَةٌ  حَتىَّ  ومُ وَقاَتلُِوهُ  }38{وَّلِينِ فَـقَدْ مَضَتْ سُنَّةُ الأَْ  يَـعُودُواسَلَفَ وَإِنْ  لاَ تَكُونَ فِتـْ
ينُ كُلُّهُ للَِّ   تَـوَلَّوْا وَإِنْ  }39{بمِاَ يَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهَ فإَِنَّ  تـَهَوْاان ـْ فإَِنِ  هِ وَيَكُونَ الدِّ

اَ  وَاعْلَمُوا }40{نعِْمَ الْمَوْلىَ وَنعِْمَ النَّصِيرُ  ومُ مَوْلاكَُ  االلهَ أَنَّ  فاَعْلَمُوا  نْ مِ  ومُ غَنِمْتُ أنمََّ
 وَلِذِي الْقُرْبىَ وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَابْنِ السَّبِيلِ إِنْ  هِ خمُُسَهُ وَللِرَّسُولِ شَيْءٍ فَأَنَّ للَِّ 

عَلَى   االلهُ يَـوْمَ الْتـَقَى الجَْمْعَانِ وَ  زَلْنَا عَلَى عَبْدِناَ يَـوْمَ الْفُرْقاَنِ وَمَا أنَ ـْ االلهِ بِ  ومُ تُ آمَنْ  ومُ تُ كُنْ 
نْـيَا  439دْوَةِ عِ باِلْ  ومُ تُ أنَ ـْ إِذْ  }41{كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  الْقُصْوَى  دْوَةِ عِ باِلْ  ومُ وَهُ الدُّ

أمَْراً  االلهُ يـَقْضِيَ وَلـَكِن لِ  فيِ الْمِيعَادِ  ومُ لاَخْتـَلَفْتُ  ومُ تَـوَاعَدتَّ  وَلَوْ  ومُ كُ مِنْ أَسْفَلَ  وَالرَّكْبُ 
 االلهَ بَـيـِّنَةٍ وَإِنَّ  بَـيـِّنَةٍ وَيحَْيىَ مَنْ حَيَّ عَنْ  هَلَكَ عَنْ  يـَهْلِكَ مَنْ لِ  440} { كَانَ مَفْعُولاً 

 ومُ لَفَشِلْتُ كَثِيراً   ومُ أَراَكَهُ وَلَوْ  فيِ مَنَامِكَ قلَِيلاً  االلهُ إِذْ يرُيِكَهُمُ  }42{لَسَمِيعٌ عَلِيمٌ 
 وَإِذْ  }43{سَلَّمَ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  االلهَ وَلـَكِنَّ  مْرِ فيِ الأَْ  ومُ وَلتَـَنَازَعْتُ 
أمَْراً   االلهُ ليِـَقْضِيَ  ومُ أَعْينُِهِ فيِ  ومُ وَيُـقَلِّلُكُ قلَِيلاً  ومُ أَعْيُنِكُ فيِ  ومُ الْتـَقَيْتُ إِذِ  ومُ يرُيِكُمُوهُ 

 فِئَةً  ومُ لَقِيتُ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا } 44{مُورُ تُـرْجَعُ الأْ  االلهِ كَانَ مَفْعُولاً وَإِلىَ 

                                                 
439 Kunbül, her iki yerde de “ayn”  harfini kesreyle  ِعِدْوَة şeklinde okudu. Hafs ise dammeyle  ِعُدْوَة 
şeklinde tilavet eder.  ٌإسِْوَة ve  ٌقدِْوَة kelimelerinde de aynı durum söz konusudur. Her iki telaffuz veya 
tilavet, Arapça’nın özelliğinden kaynaklanmaktadır. Meselâ:  ٌحِذْوَةٌ وَجُدْوَة kelimeleri bunun gibidir. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 311. 
440 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 182. 
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سُولَهُ وَلاَ تَـنَازَعُوا وَرَ  االلهَ  وَأَطِيعُوا} 45{تُـفْلَحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ كَثِيراً   االلهَ  فاَثْـبتُُوا وَاذكُْرُوا
 كَالَّذِينَ   وَلاَ تَكُونوُا }46{مَعَ الصَّابِريِنَ  االلهَ إِنَّ  وَاصْبرِوُا ومُ ريِحُكُ فَـتـَفْشَلُوا وَتَذْهَبَ 

بمِاَ يَـعْمَلُونَ محُِيطٌ  االلهُ وَ  االلهِ عَن سَبِيلِ  النَّاسِ وَيَصُدُّونَ  بَطَراً وَرئِاَءَ  ومُ دِياَرهِِ  مِنْ  خَرَجُوا
النَّاسِ وَإِنيِّ  وَقاَلَ لاَ غَالِبَ لَكُمُ الْيـَوْمَ مِنَ  ومُ أَعْمَالَهُ الشَّيْطاَنُ  وَإِذْ زَيَّنَ لهَمُُ } 47{

 441يَ إِنِّ  ومُ كُ مِنْ برَيِءٌ  إِنيِّ وَقاَلَ  يهِ عَقِبـَيْ عَلَى  فَـلَمَّا تَـراَءتِ الْفِئَتَانِ نَكَصَ  ومُ لَكُ جَارٌ 
الْمُنَافِقُونَ  إِذْ يَـقُولُ  }48{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهُ وَ  االلهَ أَخَافُ  يَ إِنِّ  أرََى مَا لاَ تَـرَوْنَ 

عَزيِزٌ  االلهَ فإَِنَّ  االلهِ يَـتـَوكََّلْ عَلَى  وَمَنْ  ومُ دِينـُهُ  رَضٌ غَرَّ هَـؤُلاءِ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ وَالَّذِينَ فيِ 
 ومُ وُجُوهَهُ  الْمَلآئِكَةُ يَضْربِوُنَ  رُوايَـتـَوَفىَّ الَّذِينَ كَفَ وَلَوْ تَـرَى إِذْ  }49{حَكِيمٌ 
ليَْسَ  االلهَ وَأَنَّ  ومُ أيَْدِيكُ بمِاَ قَدَّمَتْ  ذَلِكَ } 50{عَذَابَ الحَْريِقِ  وَذُوقُوا ومُ وَأَدْباَرَهُ 
 االلهِ بِآياَتِ  كَفَرُوا  ومُ قـَبْلِهِ  كَدَأْبِ آلِ فِرْعَوْنَ وَالَّذِينَ مِنْ } 51{لْعَبِيدِ بِظَلاَّمٍ لِ 

لمَْ يَكُ  االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ  }52{قَوِيٌّ شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ إِنَّ  ومُ بِذُنوُبِهِ  االلهُ فَأَخَذَهُمُ 
يعٌ عَلِيمٌ  االلهَ وَأَنَّ  ومُ فُسِهِ بأِنَ ـْمَا  عَلَى قَـوْمٍ حَتىَّ يُـغَيـِّرُواعْمَةً أنَْـعَمَهَا مُغَيـِّراً نِ    }53{سمَِ

بوُا بآياَتِ   ومُ قَـبْلِهِ  فِرْعَوْنَ وَالَّذِينَ مِنْ  كَدَأْبِ آلِ   ومُ بِذُنوُبِهِ  ومُ فأََهْلَكْنَاهُ  ومُ ربَِّهِ كَذَّ
الَّذِينَ كَفَرُوا  االلهِ دَ إِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ عِنْ  }54{ظاَلِمِينَ  ا آلَ فِرْعَونَ وكَُلٌّ كَانوُاوَأَغْرَقـْنَ 

هُ تَ لَّذِينَ عَاهَدْ اَ  }55{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ فَـهُ   فيِ كُلِّ مَرَّةٍ  ومُ عَهْدَهُ قُضُونَ ثمَُّ يَـن ـْ ومُ مِنـْ
 ومُ لَعَلَّهُ  ومُ خَلْفَهُ مَنْ  ومُ بِهِ فيِ الحَْرْبِ فَشَرِّدْ  ومُ تَـثـْقَفَنـَّهُ فإَِمَّا  }56{لاَ يَـتـَّقُونَ  ومُ وَهُ 

لاَ يحُِبُّ  االلهَ إِنَّ  عَلَى سَوَاءٍ  ومُ إِليَْهِ بِذْ قَـوْمٍ خِيَانةًَ فاَنْ  وَإِمَّا تخَاَفَنَّ مِنْ  }57{يَذَّكَّرُونَ 
 }59{لاَ يُـعْجِزُونَ  ومُ إِنَّـهُ الَّذِينَ كَفَرُوا سَبـَقُوا  442بَنَّ سِ حْ تَ وَلاَ  }58{ الخاَئنِِينَ 
 ومُ وَعَدُوَّكُ  االلهِ وَّ ونَ بِهِ عَدُ تُـرْهِبُ  باَطِ الخْيَْلِ رِ  قُـوَّةٍ وَمِنْ  نْ مِ  ومُ اسْتَطَعْتُ ا مَ  ومُ لَهُ  وَأَعِدُّوا

 االلهِ  شَيْءٍ فيِ سَبِيلِ  مِنْ  فِقُواوَمَا تُـنْ  ومُ يَـعْلَمُهُ  اللهُ اَ لاَ تَـعْلَمُونَـهُمُ  ومُ دُونهِِ  وَآخَريِنَ مِنْ 

                                                 
441 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
442 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
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للِسَّلْمِ فاَجْنَحْ لهَاَ وَتَـوكََّلْ عَلَى  جَنَحُوا وَإِنْ  }60{لاَ تُظْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ إِليَْكُ يُـوَفَّ 
هُوَ  االلهُ يخَْدَعُوكَ فإَِنَّ حَسْبَكَ  أَنْ  يرُيِدُوا وَإِنْ  }61{إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  االلهِ 

مَا فيِ  فَقْتَ لَوْ أنَ ـْ ومُ قُـلُوبِهِ وَألََّفَ بَـينَْ  }62{بنَِصْرهِِ وَباِلْمُؤْمِنِينَ  الَّذِيَ أيََّدَكَ 
يعاً مَا ألََّفَتَ الأَْ  نـَهُ االله ألََّفَ  وَلـَكِنَّ  ومُ قُـلُوبِهِ بَـينَْ  رْضِ جمَِ إِنَّهُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  ومُ بَـيـْ
ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ  }64{وَمَنِ اتَّـبـَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  االلهُ  ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ حَسْبُكَ  }63{

 مِئَتـَينِْ وَإِنْ  يَـغْلِبُوا عِشْرُونَ صَابِرُونَ  ومُ كُ مِنْ  يَكُنْ  الْمُؤْمِنِينَ عَلَى الْقِتَالِ إِنْ  حَرِّضِ 
 }65{يَـفْقَهُونَ  قَـوْمٌ لاَ  ومُ بأِنََّـهُ الَّذِينَ كَفَرُوا  نَ غْلِبُوا ألَْفًا مِ ئَةٌ ي ـَمِ  ومُ كُ مِنْ  443كُنْ تَ 
صَابِرَةٌ  ئَةٌ مِ  ومُ كُ مِنْ  445كُنْ تَ  فإَِنْ  444عْفًاضُ  ومُ فِيكُ وَعَلِمَ أَنَّ  ومُ كُ عَنْ  االلهُ  نَ خَفَّفَ لآْ اَ 

مَعَ الصَّابِريِنَ  االلهُ وَ  االلهِ بإِِذْنِ  ألَْفَينِْ  ألَْفٌ يَـغْلِبُوا ومُ كُ مِنْ  يَكُنْ  مِئَتـَينِْ وَإِنْ  يَـغْلِبُوا
نْـيَايُـثْخِنَ فيِ الأَْ لَهُ أَسْرَى حَتىَّ  يَكُونَ  مَا كَانَ لنَِبيٍِّ أَنْ  }66{  رْضِ ترُيِدُونَ عَرَضَ الدُّ
فِيمَا  ومُ لَمَسَّكُ سَبَقَ  االلهِ نَ مِ  وْلاَ كِتَابٌ لَ  }67{عَزيِزٌ حَكِيمٌ  االلهُ خِرَةَ وَ يرُيِدُ الآْ  االلهُ وَ 

 االلهَ إِنَّ  االلهَ  حَلاَلاً طيَِّبًا وَاتَّـقُوا ومُ غَنِمْتُ  ممَِّا فَكُلُوا }68{عَذَابٌ عَظِيمٌ  ومُ أَخَذْتُ 
فيِ  االلهُ يَـعْلَمِ  سْرَى إِنْ نَ الأَْ مِ  ومُ أيَْدِيكُ فيِ  مَنْ لِ  ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ قُلْ  }69{حِيمٌ غَفُورٌ رَ 
راً  ومُ قُـلُوبِكُ  راً ممَِّ  ومُ يُـؤْتِكُ خَيـْ حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ وَ  ومُ لَكُ وَيَـغْفِرْ  ومُ كُ مِنْ ا أُخِذَ خَيـْ

هُ قَـبْلُ فَأَمْكَنَ  مِنْ  االلهَ  خِيَانَـتَكَ فَـقَدْ خَانوُا يرُيِدُوا وَإِنْ  }70{ عَلِيمٌ  االلهُ وَ  ومُ مِنـْ
 فيِ سَبِيلِ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ  وَجَاهَدُوا آمَنُوا وَهَاجَرُوا إِنَّ الَّذِينَ  }71{حَكِيمٌ 

مَا  آمَنُوا ولمََْ يُـهَاجِرُوا بَـعْضٍ وَالَّذِينَ  أوَْليَِاءُ  ومُ بَـعْضُهُ وَالَّذِينَ آوَوا وَنَصَرُوا أوُلـَئِكَ  االلهِ 
ينِ فَـعَلَيْكُمُ  ومُ صَرُوكُ اسْتـَنْ وَإِنِ  جِرُواشَيْءٍ حَتىَّ يُـهَا نْ مِ  ومُ وَلايَتَِهِ  نْ مِ  ومُ لَكُ  فيِ الدِّ

                                                 
443 Kunbül, “tâ”  ile okudu. Hafs ise “yâ”  ile okur. Kunbül, مئةٌ    kelimesinin müennes oluşuna bakarak 
“tâ”  ile okurken Hafs,  ٌَمِئة kelimesi hakîkî müennes olmadığı için müzekker sîğası “yâ”  ile okur. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 182. 
444 Kunbül, damme ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Arapça’da bunun gibi bazı kelimelerin iki farklı 
şekilde telaffuzu câizdir. Meselâ:  ُالمَكْثُ وَالمُكَثُ ، القرَْحُ وَالقرُْح kelimelerinde olduğu gibi. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 313. 
445 Enfâl 8: 65. âyette açıklama geçti. 
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نَكُ  النَّصْرُ إِلاَّ عَلَى قَـوْمٍ  نـَهُ  ومُ بَـيـْ  وَالَّذينَ  }72{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهُ يثاَقٌ وَ مِ  ومُ وَبَـيـْ
نَةٌ فيِ  تَكُنْ  وهُ تَـفْعَلُو بَـعْضٍ إِلاَّ  أوَْليَِاءُ  ومُ بَـعْضُهُ كَفَرُوا   }73{رْضِ وَفَسَادٌ كَبِيرٌ الأَْ  فِتـْ

 أوُلـَئِكَ هُمُ  وَالَّذِينَ آوَوا وَنَصَرُوا االلهِ فيِ سَبِيلِ  وَجَاهَدُوا وَالَّذِينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا
 بَـعْدُ وَهَاجَرُوا مِنْ  وَالَّذِينَ آمَنُوا }74{غْفِرَةٌ وَرزِْقٌ كَريمٌِ مَ  ومُ لَهُ الْمُؤْمِنُونَ حَقًّا 

 االلهِ أوَْلىَ ببِـَعْضٍ فيِ كِتَابِ  ومُ بَـعْضُهُ  رْحَامِ الأَْ  وَأوُلُوا ومُ كُ مِنْ لـَئِكَ فَأُو  ومُ مَعَكُ اهَدُوا وَجَ 
  }75{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهَ إِنَّ 
 
  

  ﴾ ةِ بَ وْ التَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٢٩مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
رْضِ فيِ الأَْ  فَسِيحُوا }1{نَ الْمُشْركِِينَ مِ  ومُ تُ عَاهَدْ وَرَسُولهِِ إِلىَ الَّذِينَ  االلهِ نَ ةٌ مِ بَـراَءَ  

رُ مُعْجِزيِ ومُ أنََّكُ أرَْبَـعَةَ أَشْهُرٍ وَاعْلَمُوا  وَأذََانٌ  }2{مخُْزيِ الْكَافِريِنَ  االلهَ وَأَنَّ  االلهِ  غَيـْ
 وَرَسُولهُُ فإَِنْ  نَ الْمُشْركِِينَ برَيِءٌ مِ  االلهَ كْبرَِ أَنَّ إِلىَ النَّاسِ يَـوْمَ الحَْجِّ الأَْ  وَرَسُولهِِ  االلهِ نَ مِ 

رٌ  ومُ تُـبْتُ  رُ مُعْجِزيِ  ومُ أنََّكُ  فاَعْلَمُوا ومُ تَـوَلَّيْتُ  وَإِنْ  ومُ لَكُ فَـهُوَ خَيـْ رِ الَّذِينَ   االلهِ غَيـْ وَبَشِّ
شَيْئًا  ومُ قُصُوكُ يَـن ـْنَ الْمُشْركِِينَ ثمَُّ لمَْ مِ  ومُ تُ عَاهَدْ إِلاَّ الَّذِينَ  {3} بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  كَفَرُوا

تهِِ  إِلىَ  ومُ عَهْدَهُ  ومُ إِليَْهِ أَحَدًا فَأَتمُِّوا  ومُ عَلَيْكُ ولمََْ يظُاَهِرُوا  يحُِبُّ الْمُتَّقِينَ  االلهإِنَّ  ومُ مُدَّ
 ومُ وَخُذُوهُ  ومُ مُوهُ تُ وَجَدْ الْمُشْركِِينَ حَيْثُ  فاَقـْتـُلُوا شْهُرُ الحْرُُمُ سَلَخَ الأَْ فإَِذَا انْ } 4{

وَآتَـوُا الزَّكَاةَ فَخَلُّوا  الصَّلاَةَ  تاَبوُا وَأقَاَمُوا كُلَّ مَرْصَدٍ فإَِنْ   ومُ لَهُ وَاقـْعُدُوا  ومُ وَاحْصُرُوهُ 
حَتىَّ  وهُ فَأَجِرْ نَ الْمُشْركِِينَ اسْتَجَارَكَ وَإِنْ أَحَدٌ مِ  }5{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ إِنَّ  ومُ سَبِيلَهُ 
كَيْفَ يَكُونُ } 6{يَـعْلَمُونَ  مٌ لاَ قَـوْ  ومُ بأِنََّـهُ مَأْمَنَهُ ذَلِكَ  وهُ أبَْلِغْ ثمَُّ  االلهكَلاَمَ  يَسْمَعَ 

 دَ الْمَسْجِدِ الحَْراَمِ فَمَاعِنْ  ومُ تُ عَاهَدْ رَسُولهِِ إِلاَّ الَّذِينَ  دَ وَعِنْ  االلهِ دَ للِْمُشْركِِينَ عَهْدٌ عِنْ 
يَظْهَرُوا  كَيْفَ وَإِنْ  {7} يحُِبُّ الْمُتَّقِينَ  االلهَ إِنَّ  ومُ لَهُ فاَسْتَقِيمُوا  ومُ لَكُ اسْتـَقَامُوا 



166 
 

 ومُ قُـلُوبُـهُ وَتأَْبىَ  ومُ بأَِفـْوَاهِهِ  ومُ يُـرْضُونَكُ وَلاَ ذِمَّةً  إِلاًّ  ومُ فِيكُ لاَ يَـرْقُـبُوا  ومُ عَلَيْكُ 
 سَاءَ  ومُ إِنَّـهُ سَبِيلِهِ  عَنْ  ثمَنًَا قلَِيلاً فَصَدُّوا االلهِ بِآياَتِ  شْتـَرَوْااِ  }8{فاَسِقُونَ  ومُ وَأَكْثَـرُهُ 

لـَئِكَ هُمُ الْمُعْتَدُونَ مِنٍ إِلاًّ وَلاَ ذِمَّةً وَأوُ فيِ مُؤْ  لاَ يَـرْقُـبُونَ  }9{مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ 
ينِ وَنُـفَصِّلُ اْ  ومُ فإَِخْوَانُكُ تاَبوُا وَأقَاَمُوا الصَّلاَةَ وَآتَـوُا الزَّكَاةَ  فإَِنْ  }10{ ياَتِ لآفيِ الدِّ

 ومُ دِينِكُ وَطَعَنُوا فيِ  ومُ عَهْدِهِ بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ أيَْمَانَـهُ  نَكَثوُا وَإِنْ  }11{لِقَوْمٍ يَـعْلَمُونَ 
أَلاَ تُـقَاتلُِونَ  {12} تـَهُونَ يَـنْ  ومُ لَعَلَّهُ  ومُ لَهُ لاَ أيمَْاَنَ  ومُ إِنَّـهُ الْكُفْرِ  446مَّةَ ئِ أَ  فَـقَاتلُِوا

 ومُ أتََخْشَوْنَـهُ  أوََّلَ مَرَّةٍ  ومُ بَدَؤُوكُ  ومُ وَهُ بإِِخْراَجِ الرَّسُولِ  وَهمَُّوا ومُ أيَْمَانَـهُ قَـوْمًا نَكَثوُا 
بْـهُمُ  ومُ قَاتلُِوهُ  }13{ مُؤُمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  وهُ تَخْشَوْ  أَحَقُّ أَنْ  االلهُ فَ   ومُ بأِيَْدِيكُ  االلهُ يُـعَذِّ

غَيْظَ  وَيذُْهِبْ } 14{ؤْمِنِينَ صُدُورَ قَـوْمٍ مُ  وَيَشْفِ  ومُ عَلَيْهِ  ومُ صُركُْ وَيَـنْ  ومُ وَيُخْزهِِ 
 أَنْ  ومُ حَسِبْتُ أمَْ  {15} عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  عَلَى مَنْ  االلهُ وَيَـتُوبُ  ومُ قُـلُوبِهِ 
وَلاَ رَسُولهِِ وَلاَ  االلهِ دُونِ  مِنْ  ولمََْ يَـتَّخِذُوا ومُ كُ مِنْ  الَّذِينَ جَاهَدُوا االلهُ وَلَمَّا يَـعْلَمِ  تُـتـْركَُوا

يَـعْمُرُوا  أَنْ  مَا كَانَ للِْمُشْركِِينَ  }16{خَبِيرٌ بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهُ وَليِجَةً وَ  الْمُؤْمِنِينَ 
وَفيِ النَّارِ  ومُ أَعْمَالُهُ أوُلئَِكَ حَبِطَتْ  باِلْكُفْرِ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْشَاهِدِينَ عَلَى  االلهِ  447دَ جِ سْ مَ 
اَ يَـعْمُرُ مَسَاجِدَ  }17{خَالِدُونَ  ومُ هُ  وَأقَاَمَ  خِرِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ مَنْ آمَنَ بِ  االلهِ إِنمَّ

 }18{مِنَ الْمُهْتَدِينَ  يَكُونوُا لـَئِكَ أَنْ أوُ  فَـعَسَى االلهَ الصَّلاَةَ وَآتَى الزَّكَاةَ ولمََْ يخَْشَ إِلاَّ 
وَجَاهَدَ  خِرِ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ الحْاَجِّ وَعِمَارةََ الْمَسْجِدِ الحَْراَمِ كَمَنْ آمَنَ بِ  سِقَايةََ  ومُ أَجَعَلْتُ 

ذِينَ لَّ اَ } 19{الظَّالِمِينَ  لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ  االلهُ وَ  االلهِ دَ لاَ يَسْتـَوُونَ عِنْ  االلهِ فيِ سَبِيلِ 
 االلهِ دَ أَعْظَمُ دَرَجَةً عِنْ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا

 ومُ هُ لَ وَرِضْوَانٍ وَجَنَّاتٍ  وهُ مِنْ بِرَحمَْةٍ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ يُـبَشِّرُهُ  }20{الْفَائزُِونَ لئَِكَ هُمُ وَأوُ 

                                                 
446 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
447 Kunbül, mescit kelimesini Mescid-i Haram’ı kasdederek müfret  مَسْجِد şeklinde okudu. Tevbe 9: 
29. âyette aynı kelime müfret olarak okunmuştu.  Hafs ise diğer mescitleri de kasdederek kelimeyi 
çoğul  olarak  َمَسَاجِد şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 174. 
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ياَ أيَُّـهَا } 22{عَظِيمٌ  دَهُ أَجْرٌ عِنْ  االلهَ  خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا إِنَّ } 21{قِيمٌ نعَِيمٌ مُ  فِيهَا
الْكُفْرَ عَلَى  اسْتَحَبُّوا 448نِ إِ  ءَ أوَْليَِا ومُ وَإِخْوَانَكُ  ومُ كُ آباَءَ  الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تَـتَّخِذُوا

 ومُ آباَؤكُُ كَانَ  قُلْ إِنْ } 23{لـَئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ فَأُو  ومُ كُ مِنْ  ومُ يَـتـَوَلَّهُ  وَمَنْ  يماَنِ الإِْ 
اقـْتـَرَفـْتُمُوهَا وَتجَِارةٌَ تخَْشَوْنَ  وَأمَْوَالٌ  ومُ وَعَشِيرَتُكُ  ومُ وَأَزْوَاجُكُ  ومُ وَإِخْوَانُكُ  ومُ وَأبَْـنَآؤكُُ 

 فيِ سَبِيلِهِ فَـتـَرَبَّصُوا وَرَسُولهِِ وَجِهَادٍ  االلهِ نَ مِ  ومُ إِليَْكُ تَـرْضَوْنَـهَا أَحَبَّ  كَسَادَهَا وَمَسَاكِنُ 
فيِ  االلهُ لَقَدْ نَصَركَُمُ  }24{الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ  لاَ يَـهْدِي االلهُ بأَِمْرهِِ وَ  االلهُ حَتىَّ يأَْتيَِ 

شَيْئًا وَضَاقَتْ  ومُ كُ عَنْ تُـغْنِ  فَـلَمْ  ومُ كَثـْرَتُكُ  ومُ أَعْجَبَتْكُ مَ حُنـَينٍْ إِذْ كَثِيرةٍَ وَيَـوْ  مَوَاطِنَ 
عَلَى  سَكِينَتَهُ  االلهُ لَ زَ ثمَُّ أنَ ـْ }25{دْبِريِنَ مُ  ومُ وَلَّيْتُ بمِاَ رَحُبَتْ ثمَُّ  رْضُ عَلَيْكُمُ الأَْ 

 وَذَلِكَ جَزاَءُ  وَعذَّبَ الَّذِينَ كَفَرُوا  تَـرَوْهَازَلَ جُنُودًا لمَْ رَسُولهِِ وَعَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَأنَ ـْ
رَحِيمٌ  غَفُورٌ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  بَـعْدِ ذَلِكَ عَلَى مَنْ  مِنْ  االلهُ ثمَُّ يَـتُوبُ  }26{الْكَافِريِنَ 

جِدَ الحَْراَمَ بَـعْدَ الْمَسْ  نجََسٌ فَلاَ يَـقْرَبوُا ا الْمُشْركُِونَ إِنمََّ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا} 27{
لَةً فَسَوْفَ يُـغْنِيكُمُ  ومُ خِفْتُ وَإِنْ  هَـذَا ومُ عَامِهِ   االلهَ  449نَّ إِ  ءَ شَا فَضْلِهِ إِنْ  مِنْ  االلهُ عَيـْ

خِرِ وَلاَ يحَُرِّمُونَ مَا وَلاَ باِلْيـَوْمِ الآْ  االلهِ لاَ يُـؤْمِنُونَ بِ  الَّذِينَ  قَاتلُِوا }28{عَلِيمٌ حَكِيمٌ 
الجِْزْيةََ  الْكِتَابَ حَتىَّ يُـعْطوُا الحَْقِّ مِنَ الَّذِينَ أوُتوُاوَرَسُولهُُ وَلاَ يَدِينُونَ دِينَ  االلهُ  حَرَّمَ 
 وَقاَلَتْ النَّصَارَى االلهِ ابْنُ  450رُ عُزَي ـْوَقاَلَتِ الْيـَهُودُ  {29} صَاغِرُونَ  ومُ وَهُ يَدٍ  عَنْ 

                                                 
448 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 189. 
449 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 191. 
450 Kunbül, tenvinsiz  ُعُزَيْر şeklinde okudu. Hafs ise tenvinli  ٌعُزَيْر şeklinde tilavet eder. Kunbül, iki 
sâkin harfin yan yana gelmesinden dolayı kelimeyi tenvinsiz okudu. Her ne kadar kelime özel isim 
عُزَيْرٌ     .olsa da telaffuzda hafiflik olması için tenvin düşürüldü (أعَْجَمِيٌّ ) kelimesi mübtedâ olarak merfû’ 
okundu.  ُإبِْن kelimesi de onun haberidir. ُإبِْن kelimesi bir isim için sıfat olarak kullanıldığında, 
kullanımının ( سْتعِْمَال  كَسْرَةُ الْإِ ) çokluğundan dolayı bu kelimedeki tenvin hazfedilir. Meselâ:  ُجَائنَيِ زَيْدُ ابِْن
 isminden ابن  ismini عُزَيرٌ  cümlesinde de bu durum söz konusudur. Bir görüşe göre de Araplar عَبْدُ اللهِ 
başkasına izâfe ettiklerinde az kullanımından dolayı bu kelimeyi tenvin ile okurlar. Bkz. Ebû Abdillah 
el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. 
Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 236. 
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قَـبْلُ  مِنْ  قَـوْلَ الَّذِينَ كَفَرُوا 451نَ و هُ يُضَا ومُ بأَِفـْوَاهِهِ  ومُ قَـوْلُهُ ذَلِكَ  االلهِ الْمَسِيحُ ابْنُ 
 االلهِ دُونِ  نْ أرَْباَباً مِ  ومُ وَرهُْبَانَـهُ  ومُ أَحْبَارَهُ ذُوا تخََّ اِ } 30{أَنىَّ يُـؤْفَكُونَ  االله قاَتَـلَهُمُ 

إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ سُبْحَانهَُ عَمَّا  لاَ  إِلـَهًا وَاحِدًا مَرْيمََ وَمَا أمُِرُوا إِلاَّ ليِـَعْبُدُوا وَالْمَسِيحَ ابْنَ 
يتُِمَّ نوُرهَُ  أَنْ  إِلاَّ  االلهُ وَيأَْبىَ  ومُ بأَِفـْوَاهِهِ  االلهِ نوُرَ  يطُْفِؤُوا أَنْ  يرُيِدُونَ  }31{يُشْركُِونَ 

أرَْسَلَ رَسُولَهُ باِلهْدَُى وَدِينِ الحَْقِّ ليُِظْهِرَهُ عَلَى  هُوَ الَّذِي }32{الْكَافِرُونَ لَوْ كَرهَِ وَ 
حْبَارِ نَ الأَْ آمَنُوا إِنَّ كَثِيراً مِ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }33{لْمُشْركُِونَ كُلِّهِ وَلَوْ كَرهَِ ا الدِّينِ 

وَالَّذِينَ يَكْنِزُونَ  االلهِ سَبِيلِ  اسِ باِلْبَاطِلِ وَيَصُدُّونَ عَنْ أمَْوَالَ النَّ  وَالرُّهْبَانِ ليََأْكُلُونَ 
يَـوْمَ  }34{بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  ومُ فَـبَشِّرْهُ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  فِقُونَـهَاالذَّهَبَ وَالْفِضَّةَ وَلاَ يُـنْ 

هَا فيِ ناَرِ جَهَنَّ  يحُْمَى هَـذَا مَا  ومُ وَظهُُورهُُ  ومُ وَجُنوبُـهُ  ومُ جِبَاهُهُ مَ فَـتُكْوَى đِاَ عَلَيـْ
ةَ الشُّهُورِ عِنْ  }35{تَكْنِزُونَ  ومُ تُ كُنْ مَا  فَذُوقُوا ومُ فُسِكُ ن ـْلأَِ  ومُ كَنـَزْتُ  اثْـنَا  االلهِ دَ إِنَّ عِدَّ
هَا أرَْبَـعَةٌ حُرُمٌ  رْضَ يَـوْمَ خَلَقَ السَّمَاوَات وَالأَْ  االلهِ شَهْراً فيِ كِتَابِ  عَشَرَ  ينُ ذَلِكَ الدِّ مِنـْ

كَآفَّةً   ومُ يُـقَاتلُِونَكُ  الْمُشْركِِينَ كَآفَّةً كَمَا وَقاَتلُِوا ومُ فُسَكُ أنَ ـْ فِيهِنَّ  الْقَيِّمُ فَلاَ تَظْلِمُوا
اَ النَّسِيءُ زيِاَدَةٌ فيِ الْكُفْرِ  }36{مَعَ الْمُتَّقِينَ  االلهأَنَّ  وَاعْلَمُوا بِهِ الَّذِينَ   452لُّ ضِ يَ إِنمَّ
ةَ مَا حَرَّمَ  امًا وَيحَُرِّمُونهَُ عَامًا ليِـُوَاطِؤُواونهَُ عَ يحُِلُّ  كَفَرُوا زيُِّنَ  االلهُ مَا حَرَّمَ  فَـيُحِلُّوا االلهُ عِدَّ

آمَنُوا  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }37{ي الْقَوْمَ الْكَافِريِنَ لاَ يَـهْدِ  االلهُ وَ  453ومُ عْمَالِهِ أَ  ءُ سُو ومُ لَهُ 
باِلحْيََاةِ  ومُ أَرَضِيتُ رْضِ إِلىَ الأَْ  ومُ اثَّاقَـلْتُ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  فِرُواإِذَا قِيلَ لَكُمُ انْ  ومُ لَكُ مَا 

                                                 
451 Kunbül, hemzesiz okudu. Hafs ise hemzeli okur. Hemzeli okuyanlar aslına uygun olarak aslında 
olduğu gibi  َيضَُاھِيوُن şeklinde okudular. Hemzesiz okuyanlar ise tahfîf amacıyla hemzesiz 
okumuşlardır.  َْضَاھأَتَْ وَ ضَاھيَت iki şekilde okuyuş Arapça’da câizdir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. 
Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 
1999), s. 175.  
452 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirerek ُّيضَِل şeklinde okudu. Hafs ise fiilin fâili isimlendirmeden  ُّيضَُل 
şeklinde tilavet eder. Âyette takdim-te’hir olayı olduğu için  ْزُيِّنَ لھَمُْ سُوءُ اعَْمَالھِِم cümlesinde geçtiği gibi, 
Kunbül’ün tilavetine göre hakikatte onların idlâline sebep olan şey, açıkça zikredilmiş oldu. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 319.  
453 Kunbül, ikinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 193. 
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نْـيَا مِنَ الآْ  نْـيَا فيِ الآْ  خِرَةِ الدُّ فِرُوا إِلاَّ تَـنْ  }38{خِرَةِ إِلاَّ قلَِيلٌ فَمَا مَتَاعُ الحْيََاةِ الدُّ
ركَُ  عَذَاباً ألَيِمًا وَيَسْتَبْدِلْ قَـوْمًا ومُ يُـعَذِّبْكُ   عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  االلهُ شَيْئًا وَ  وهُ تَضُرُّو وَلاَ  ومُ غَيـْ
ثاَنيَِ اثْـنـَينِْ إِذْ همُاَ  نَ كَفَرُواالَّذِي إِذْ أَخْرَجَهُ  االلهُ فَـقَدْ نَصَرَهُ  وهُ صُرُو تَـنْ إِلاَّ  }39{قَدِيرٌ 

وَأيََّدَهُ  يهِ عَلَيْ سَكِينَتَهُ  االلهُ  زَلَ مَعَنَا فَأنَ ـْ االلهَ يَـقُولُ لِصَاحِبِهِ لاَ تحَْزَنْ إِنَّ  فيِ الْغَارِ إِذْ 
عَزيِزٌ  االلهُ هِيَ الْعُلْيَا وَ  االلهِ وكََلِمَةُ  السُّفْلَى لَ كَلِمَةَ الَّذِينَ كَفَرُواوَجَعَ   تَـرَوْهَابجِنُُودٍ لمَْ 
 االلهِ فيِ سَبِيلِ  ومُ فُسِكُ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِكُ خِفَافاً وَثقَِالاً وَجَاهِدُوا  نْفِرُوااِ  }40{حَكِيمٌ 

رٌ  ومُ ذَلِكُ  سَفَراً قاَصِدًا لَوْ كَانَ عَرَضًا قَريِبًا وَ  }41{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ لَكُ خَيـْ
 ومُ مَعَكُ  لَوِ اسْتَطَعْنَا لخَرََجْنَا االلهِ وَسَيَحْلِفُونَ بِ عَلَيْهِمُ الشُّقَّةُ  بَـعُدَتْ  تَّـبـَعُوكَ وَلـَكِنْ لاَ 

 ومُ لَهُ تَ كَ لمَِ أذَِنْ عَنْ  االلهُ عَفَا  }42{لَكَاذِبوُنَ  ومُ إِنَّـهُ يَـعْلَمُ  االلهُ وَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْيُـهْلِكُونَ 
َ لَكَ الَّذِينَ  يُـؤْمِنُونَ  لاَ يَسْتَأْذِنُكَ الَّذِينَ  }43{صَدَقُوا وَتَـعْلَمَ الْكَاذِبِينَ  حَتىَّ يَـتَبـَينَّ

اَ  }44{عَلِيمٌ باِلْمُتَّقِينَ  االلهُ وَ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ يجَُاهِدُوا  لآخِرِ أَنْ وَالْيـَوْمِ اْ  االلهِ بِ  إِنمَّ
 ومُ ريَبِْهِ فيِ  ومُ فَـهُ  ومُ قُـلُوبُـهُ خِرِ وَارْتاَبَتْ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ لاَ يُـؤْمِنُونَ بِ  يَسْتَأْذِنُكَ الَّذِينَ 

ةً وَلـَكِنْ  عَدُّوالأََ  الخْرُُوجَ  وَلَوْ أرَاَدُوا }45{يَـتـَرَدَّدُونَ   ومُ انبِعَاثَـهُ  االلهُ كَرهَِ   لَهُ عُدَّ
إِلاَّ  ومُ زاَدُوكُ مَا  ومُ فِيكُ  لَوْ خَرَجُوا }46{مَعَ الْقَاعِدِينَ  وَقِيلَ اقـْعُدُوا ومُ فَـثبََّطَهُ 

غُونَكُمُ  ومُ خِلالََكُ وْضَعُوا خَبَالاً ولأََ  نَةَ  يَـبـْ عَلِيمٌ  االلهُ وَ  ومُ لَهُ سمََّاعُونَ  ومُ وَفِيكُ الْفِتـْ
نَةَ مِنْ  لَقَدِ ابْـتـَغَوُا }47{ باِلظَّالِمِينَ  الحَْقُّ  جَاءَ  مُورَ حَتىَّ لَكَ الأُْ  وَقَـلَّبُوا قَـبْلُ  الْفِتـْ

هُ  }48{كَارهُِونَ   ومُ وَهُ  االلهِ وَظَهَرَ أمَْرُ  ليِ وَلاَ تَـفْتِنيِّ أَلاَ فيِ  يَـقُولُ ائْذَنْ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ
نَةِ   ومُ تَسُؤْهُ  تُصِبْكَ حَسَنَةٌ  إِنْ   {49} وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ باِلْكَافِريِنَ  سَقَطوُا الْفِتـْ
}  50{فَرحُِونَ  ومُ وَهُ  قَـبْلُ وَيَـتـَوَلَّوا قَدْ أَخَذْناَ أمَْرَناَ مِنْ  مُصِيبَةٌ يَـقُولُوا تُصِبْكَ  وَإِنْ 
 {51} فَـلْيَتـَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ  االلهِ لنََا هُوَ مَوْلانَاَ وَعَلَى  االلهُ  يُصِيبـَنَا إِلاَّ مَا كَتَبَ  نْ لَ  قُلْ 

 االلهُ يُصِيبَكُمُ  أَنْ  ومُ بِكُ نَـتـَرَبَّصُ  قُلْ هَلْ تَـرَبَّصُونَ بنَِا إِلاَّ إِحْدَى الحُْسْنـَيـَينِْ وَنحَْنُ 
فِقُوا طَوْعًا أنَْ  قُلْ  }52{مُتـَرَبِّصُونَ  ومُ مَعَكُ إِنَّا  أوَْ بأِيَْدِينَا فَـتـَرَبَّصُوا دِهِ نْ عِنْ بِعَذَابٍ مِ 
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 أَنْ  ومُ مَنـَعَهُ وَمَا  }53{قَـوْمًا فاَسِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  ومُ إِنَّكُ  ومُ كُ مِنْ يُـتـَقَبَّلَ  نْ أوَْ كَرْهًا لَ 
هُ تُـقْبَلَ    ومُ وَهُ إِلاَّ  وَبِرَسُولهِِ وَلاَ يأَْتوُنَ الصَّلاَةَ  االلهِ بِ  كَفَرُوا  ومُ أنََّـهُ إِلاَّ  ومُ نَـفَقَاتُـهُ  ومُ مِنـْ

 ومُ أَوْلاَدُهُ وَلاَ  ومُ أَمْوَالُهُ فَلاَ تُـعْجِبْكَ  }54{كَارهُِونَ   ومُ وَهُ فِقُونَ إِلاَّ كُسَالىَ وَلاَ يُـنْ 
اَ يرُيِدُ  بَـهُ  االلهُ إِنمَّ نْـيَا وَتَـزْهَقَ  ومُ ليِـُعَذِّ  }55{كَافِرُونَ   ومُ وَهُ  ومُ فُسُهُ أنَ ـđِْاَ فيِ الحْيََاةِ الدُّ

لَوْ  }56{قَـوْمٌ يَـفْرَقُونَ  ومُ وَلـَكِنـَّهُ  ومُ كُ مِنْ  ومُ هُ وَمَا  ومُ كُ لَمِنْ  ومُ إِنَّـهُ  االلهِ وَيحَْلِفُونَ بِ 
هُ  }57{يجَْمَحُونَ  ومُ وَهُ  يهِ إِليَْ  لاً لَوَلَّوْاأوَْ مُدَّخَ  يجَِدُونَ مَلْجَأً أوَْ مَغَاراَتٍ   ومُ وَمِنـْ

هَا رَضُوافيِ  يَـلْمِزُكَ  نْ مَ   ومُ هُ  هَا إِذَامِن ـْ يُـعْطَوْا لمَْ  وَإِنْ   الصَّدَقاَتِ فإَِنْ أعُْطوُا مِنـْ
سَيـُؤْتيِنَا  االلهُ وَرَسُولهُُ وَقاَلُوا حَسْبـُنَا  االلهُ مَا آتاَهُمُ  رَضُوْا ومُ أنََّـهُ وَلَوْ  }58{يَسْخَطوُنَ 

اَ الصَّدَقاَتُ  }59{راَغِبُونَ  االلهِ وَرَسُولهُُ إِنَّا إِلىَ  فَضْلِهِ  مِنْ  االلهُ  وَالْمَسَاكِينِ  للِْفُقَراَءِ  إِنمَّ
 وَابْنِ السَّبِيلِ  االلهِ وَفيِ الرِّقاَبِ وَالْغَارمِِينَ وَفيِ سَبِيلِ  ومُ قُـلُوبُـهُ هَا وَالْمُؤَلَّفَةِ وَالْعَامِلِينَ عَلَي ـْ

الَّذِينَ يُـؤْذُونَ النَّبيَِّ وَيِقُولُونَ هُوَ  وَمِنـْهُمُ  }60{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ وَ  االلهِ نَ فَريِضَةً مِ 
 ومُ كُ مِنْ  آمَنُوا وَيُـؤْمِنُ للِْمُؤْمِنِينَ وَرَحمَْةٌ للَِّذِينَ  االلهِ يُـؤْمِنُ بِ  ومُ لَكُ  أذُُنٌ قُلْ أذُُنُ خَيرٍْ 

 ومُ ليِـُرْضُوكُ  ومُ لَكُ  االلهِ يحَْلِفُونَ بِ  }61{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ لَهُ  االلهِ وَالَّذِينَ يُـؤْذُونَ رَسُولَ 
 االلهَ يحَُادِدِ  مَنْ  أنََّهُ  أَلمَْ يَـعْلَمُوا }62{مُؤْمِنِينَ  كَانوُا  إِنْ  وهُ يُـرْضُو  أَنْ  وَرَسُولهُُ أَحَقُّ  االلهُ وَ 

 يحَْذَرُ الْمُنَافِقُونَ  }63{لِكَ الخِْزْيُ الْعَظِيمُ ذَ  وَرَسُولَهُ فَأَنَّ لَهُ ناَرَ جَهَنَّمَ خَالِدًا فِيهَا
مخُْرجٌِ مَا  االلهَ إِنَّ  قُلِ اسْتـَهْزؤُِوا ومُ قُـلُوبِهِ بمِاَ فيِ  ومُ تُـنَبِّئـُهُ سُورةٌَ  ومُ عَلَيْهِ  454لَ زَ ن ـْت ـُ أَنْ 

اَ كُنَّا نخَُوضُ وَنَـلْعَبُ قُلْ أبَِ  ومُ سَألَْتـَهُ  وَلئَِنْ  }64{تحَْذَرُونَ   وَآياَتهِِ  االلهِ ليَـَقُولُنَّ إِنمَّ
 إِنْ  ومُ إِيمَانِكُ بَـعْدَ  ومُ كَفَرْتُ قَدْ  لاَ تَـعْتَذِرُوا }65{تَسْتـَهْزؤُِونَ  ومُ تُ كُنْ وَرَسُولهِِ 

لْمُنَافِقُونَ اَ  }66{كَانوُا مجُْرمِِينَ   ومُ بأِنََّـهُ  ةٌ طَآئفَِ  بْ عَذَّ ت ـُ ومُ كُ مِنْ طَآئفَِةٍ  عَنْ  455عْفَ ي ـُ
                                                 
454 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
455 Kunbül, âyette geçen   َتعَُذَبْ  ،   يعُْف  kelimeleri fiilin fâilini ismlendirmeden  َيعُْف ve  ْتعَُذَّب şeklinde 
 şeklinde fiilin fâilini إنِْ نعَْفُ عَنْ طاَئفِةٍَ مِنْكُمْ نعَُذِّبْ طاَئفِةًَ kelimesini de merfû’ okudu. Hafs ise طاَئفِةٌَ 
isimlendirerek okur. Hafs’ın tilavetinde  ًَطاَئفِة kelimesi mefûl konumunda nasb ile okundu. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 320. 
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هَوْنَ بَـعْضٍ يأَْمُرُونَ باِلْمُنْ  مِنْ  ومُ بَـعْضُهُ  وَالْمُنَافِقَاتُ  رُوفِ وَيَـقْبِضُونَ عَنِ الْمَعْ  كَرِ وَيَـنـْ
نَسِيـَهُ  االلهَ  نَسُوا ومُ أيَْدِيَـهُ   وَعَدَ االلهُ  }67{فِقِينَ هُمُ الْفَاسِقُونَ الْمُنَاإِنَّ  ومُ فَـ

 االلهُ وَلَعَنـَهُمُ  ومُ حَسْبـُهُ فِيهَا هِيَ  الْمُنَافِقِينَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْكُفَّارَ ناَرَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ 
 قُـوَّةً وَأَكْثَـرَ  ومُ كُ مِنْ أَشَدَّ  كَانوُا  ومُ قَـبْلِكُ  كَالَّذِينَ مِنْ } 68{قِيمٌ عَذَابٌ مُ  ومُ وَلَهُ 

كَمَا اسْتَمْتَعَ الَّذِينَ  ومُ بِخَلاَقِكُ  ومُ فاَسْتَمْتـَعْتُ  ومُ بِخَلاقِهِ  وَأوَْلاَدًا فاَسْتَمْتـَعُوا أمَْوَالاً 
فيِ  ومُ أَعْمَالُهُ لـَئِكَ حَبِطَتْ أوُ  كَالَّذِي خَاضُوا ومُ وَخُضْتُ  ومُ بِخَلاَقِهِ  ومُ قَـبْلِكُ  مِنْ 

بْلِهِ  نَـبَأُ الَّذِينَ مِنْ  ومُ يأَْتهِِ أَلمَْ  }69{لئَِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ لآخِرَةِ وَأوُ وَاْ  الُّدنْـيَا قَـوْمِ  ومُ قَـ
هُ نَ وَالْمُؤْتَفِكَاتِ إِبْـراَهِيمَ وأَِصْحَابِ مَدْيَ  وَقَـوْمِ  456} {نوُحٍ وَعَادٍ وَثمَوُدَ   ومُ أتََـتـْ

 }70{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ كَانوُا وَلـَكِنْ  ومُ ليَِظْلِمَهُ  االلهُ باِلْبـَيـِّنَاتِ فَمَا كَانَ  ومُ رُسُلُهُ 
هَوْنَ عَنِ الْمُنْ  أوَْليَِاءُ  ومُ بَـعْضُهُ ونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ وَالْمُؤْمِنُ   كَرِ بَـعْضٍ يأَْمُرُونَ باِلْمَعْرُوفِ وَيَـنـْ

 االلهَ إِنَّ  االلهُ لـَئِكَ سَيـَرْحمَُهُمُ وَرَسُولَهُ أوُ  االلهَ وَيقُِيمُونَ الصَّلاَةَ وَيُـؤْتُونَ الزَّكَاةَ وَيطُِيعُونَ 
نْـهَارُ الأَْ  تحَْتِهَا الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  االلهُ وَعَدَ  }71{عَزيِزٌ حَكِيمٌ 

رُ ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ أَكْب ـَ االلهِ نَ وَرِضْوَانٌ مِ  خَالِدِينَ فِيهَا وَمَسَاكِنَ طيَِّبَةً فيِ جَنَّاتِ عَدْنٍ 
 ومُ وَمَأْوَاهُ  ومُ عَلَيْهِ نَافِقِينَ وَاغْلُظْ ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ جَاهِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُ  }72{الْعَظِيمُ 

 مَا قاَلُوا وَلَقَدْ قاَلُوا كَلِمَةَ الْكُفْرِ وكََفَرُوا االلهِ يحَْلِفُونَ بِ  }73{جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ 
فَضْلِهِ  مِنْ  وَرَسُولهُُ  االلهُ إِلاَّ أَنْ أَغْنَاهُمُ  وَهمَُّوا بمِاَ لمَْ يَـنَالُوا وَمَا نَـقَمُوا ومُ إِسْلاَمِهِ دَ بَـعْ 

راً  فإَِنْ  بْـهُمُ  وَإِنْ  ومُ هُ لَ يَـتُوبوُا يَكُ خَيـْ نْـيَا وَاْ  االلهُ  يَـتـَوَلَّوْا يُـعَذِّ لآخِرَةِ وَمَا عَذَاباً ألَيِمًا فيِ الدُّ
هُ  }74{وَليٍِّ وَلاَ نَصِيرٍ  مِنْ  رْضِ فيِ الأَْ  ومُ لَهُ   آتاَناَ مِنْ  لئَِنْ  االلهَ نْ عَاهَدَ مَ  ومُ وَمِنـْ

فَضْلِهِ بخَِلُوا بِهِ  نْ مِ  ومُ آتاَهُ فَـلَمَّا  }75{فَضْلِهِ لنََصَّدَّقَنَّ وَلنََكُونَنَّ مِنَ الصَّالحِِينَ 
يَـلْقَوْنهَُ بمِاَ  إِلىَ يَـوْمِ  ومُ قُـلُوبِهِ نفَِاقاً فيِ  ومُ فَأَعْقَبـَهُ  }76{ عْرِضُونَ مُ  ومُ وَهُ وَتَـوَلَّوا 
 ومُ سِرَّهُ يَـعْلَمُ  االلهَ أَنَّ  أَلمَْ يَـعْلَمُوا} 77{يَكْذِبوُنَ  وَبمِاَ كَانوُا وهُ وَعَدُو مَا  االلهَ  أَخْلَفُوا

                                                 
456 Ârâf 7: 38. âyette açıklama geçti. 
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الْمُؤْمِنِينَ  يَـلْمِزُونَ الْمُطَّوِّعِينَ مِنَ لَّذِينَ اَ }  78{الْغيُُوبِ  عَلاَّمُ  االلهَ وَأَنَّ  ومُ وَنَجْوَاهُ 
هُ فَـيَسْخَرُونَ  ومُ جُهْدَهُ  فيِ الصَّدَقاَتِ وَالَّذِينَ لاَ يجَِدُونَ إِلاَّ  هُ  االلهُ سَخِرَ  ومُ مِنـْ  ومُ مِنـْ

 ومُ لَهُ تَسْتـَغْفِرْ  إِنْ  ومُ لَهُ أوَْ لاَ تَسْتـَغْفِرْ  ومُ لَهُ سْتـَغْفِرْ اِ  }79{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ 
لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ  االلهُ وَ  وَرَسُولهِِ  االلهِ بِ  كَفَرُوا  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  ومُ لَهُ  االلهُ يَـغْفِرَ  فَـلَنْ  سَبْعِينَ مَرَّةً 
يجَُاهِدُوا  أَنْ  وكََرهُِوا االلهِ خِلاَفَ رَسُولِ  ومُ بِمَقْعَدِهِ  فَرحَِ الْمُخَلَّفُونَ } 80{الْفَاسِقِينَ 

أَشَدُّ حَرًّا  فيِ الحَْرِّ قُلْ ناَرُ جَهَنَّمَ  فِرُوالاَ تَـنْ  وَقاَلُوا االلهِ فيِ سَبِيلِ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ 
يَكْسِبُونَ  بمِاَ كَانوُا جَزاَءً  كَثِيراً  فَـلْيَضْحَكُوا قلَِيلاً وَلْيَبْكُوا }81{وْ كَانوُا يَـفْقَهُونَ لَ 

هُ  إِلىَ طَآئفَِةٍ  االلهُ جَعَكَ رَ  فإَِنْ  }82{  مَعِيَ  لَن تخَْرُجُوا فاَسْتَأْذَنوُكَ للِْخُرُوجِ فَـقُلْ  ومُ مِنـْ
مَعَ  ودِ أوََّلَ مَرَّةٍ فاَقـْعُدُواباِلْقُعُ  ومُ رَضِيتُ  ومُ إِنَّكُ ا عَدُوًّ  457يمَعِ تُـقَاتلُِوا  أبََدًا وَلَنْ 
هُ وَلاَ تُصَلِّ عَلَى أَحَدٍ  }83{الخْاَلِفِينَ    ومُ إِنَّـهُ هِ عَلَىَ قَـبرِْ  اتَ أبََدًا وَلاَ تَـقُمْ مَ  ومُ مِنـْ
 ومُ وَأَوْلاَدُهُ  ومُ أَمْوَالُهُ وَلاَ تُـعْجِبْكَ  }84{ فاَسِقُونَ  ومُ وَهُ وَرَسُولهِِ وَمَاتوُا  االلهِ بِ  كَفَرُوا

اَ يرُيِدُ  بَـهُ  أَنْ  االلهُ إِنمَّ نْـيَا وَتَـزْهَقَ  ومُ يُـعَذِّ  }85{كَافِرُونَ   ومُ وَهُ  ومُ فُسُهُ أنَ ـđِْاَ فيِ الدُّ
هُ أوُلُوا الطَّوْلِ  مَعَ رَسُولهِِ اسْتَأْذَنَكَ  وَجَاهِدُوا االلهِ بِ  سُورةٌَ أَنْ آمِنُوازلَِتْ أنُْ  وَإِذَآ  ومُ مِنـْ
الِفِ وَطبُِعَ عَلَى مَعَ الخْوََ  يَكُونوُا بأَِنْ  رَضُوا }86{عَ الْقَاعِدِينَ مَ  ذَرْناَ نَكُنْ  وَقاَلُوا
جَاهَدُوا  مَعَهُ  الرَّسُولُ وَالَّذِينَ آمَنُوا لـَكِنِ } 87{لاَ يَـفْقَهُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ قُـلُوبِهِ 

 االلهُ أَعَدَّ  }88{لـَئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ وَأوُ  لـَئِكَ لهَمُُ الخْيَـْراَتُ وَأوُ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ ومُ بأَِمْوَالِهِ 
 }89{نْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ تحَْتِهَا الأَْ  مِنْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ ومُ لَهُ 

رُونَ مِنَ الأَْ  وَجَاءَ  هُ سَيُصِيبُ وَرَسُولَ  االلهَ  وَقَـعَدَ الَّذِينَ كَذَبوُا ومُ لَهُ عْراَبِ ليِـُؤْذَنَ الْمُعَذِّ
هُ الَّذِينَ كَفَرُوا  وَلاَ عَلَى الْمَرْضَى وَلاَ  يْسَ عَلَى الضُّعَفَاءِ لَ  }90{ عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ مِنـْ
مَا عَلَى الْمُحْسِنِينَ  هِ وَرَسُولهِِ للَِّ  فِقُونَ حَرجٌَ إِذَا نَصَحُوالاَ يجَِدُونَ مَا يُـنْ  عَلَى الَّذِينَ 

                                                 
457 Kunbül,  sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 200. 
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قُـلْتَ لاَ  ومُ لتَِحْمِلَهُ ذَا مَا أتََـوْكَ وَلاَ عَلَى الَّذِينَ إِ  }91{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ سَبِيلٍ وَ  مِنْ 
مَا  حَزَناً أَلاَّ يجَِدُوا تَفِيضُ مِنَ الدَّمْعِ  ومُ وَأَعْيـُنـُهُ تَـوَلَّوا  يهِ عَلَيْ  ومُ أَحْمِلُكُ مَا  أَجِدُ 

بِيلُ عَلَى} 92{ فِقُونَ يُـنْ  اَ السَّ  يَكُونوُا بأَِنْ  رَضُوا أَغْنِيَاءُ  ومُ وَهُ ذِينَ يَسْتَأْذِنوُنَكَ الَّ  إِنمَّ
 ومُ إِليَْكُ يَـعْتَذِرُونَ } 93{ لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ قُـلُوبِهِ عَلَى  االلهُ مَعَ الخْوََالِفِ وَطبََعَ 

 ومُ أَخْبَاركُِ مِنْ  االلهُ قَدْ نَـبَّأنَاَ  ومُ لَكُ نُـؤْمِنَ  لَنْ  لاَ تَـعْتَذِرُوا قُلْ  ومُ إِليَْهِ  ومُ رجََعْتُ إِذَا 
يـُنَبِّئُكُ وَالشَّهَادَةِ  وَرَسُولهُُ ثمَُّ تُـرَدُّونَ إِلىَ عَالمِِ الْغَيْبِ  ومُ عَمَلَكُ  االلهُ  وَسَيـَرَى بمِاَ  ومُ فَـ

هُ لتِـُعْرضُِوا  ومُ إِليَْهِ  ومُ قَلَبْتُ ان ـْإِذَا  ومُ لَكُ  االلهِ بِ  سَيَحْلِفُونَ } 94{تَـعْمَلُونَ  ومُ كُنتُ   ومُ عَنـْ
هُ  ضُوافَأَعْرِ   }95{يَكْسِبُونَ  بمِاَ كَانوُا جَهَنَّمُ جَزاَءً  ومُ وَمَأْوَاهُ رجِْسٌ  ومُ إِنَّـهُ  ومُ عَنـْ

هُ لتِـَرْضَوْا  ومُ لَكُ يحَْلِفُونَ  هُ تَـرْضَوْا  فإَِنْ  ومُ عَنـْ لاَ يَـرْضَى عَنِ الْقَوْمِ  االلهَ فإَِنَّ  ومُ عَنـْ
 االلهُ زَلَ حُدُودَ مَا أنَ ـْ يَـعْلَمُواعْراَبُ أَشَدُّ كُفْراً وَنفَِاقاً وَأَجْدَرُ أَلاَّ لأَْ اَ  }96{ الْفَاسِقِينَ 

فِقُ مَغْرَمًا يَـتَّخِذُ مَا يُـنْ  عْراَبِ مَنْ الأَْ  وَمِنَ  }97{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهعَلَى رَسُولهِِ وَ 
وَائرَِ  يعٌ عَلِيمٌ  االلهُ وَ  458ءِ و سُ الدَآئرَِةُ  ومُ عَلَيْهِ  وَيَـتـَرَبَّصُ بِكُمُ الدَّ  وَمِنَ  }98{سمَِ

وَصَلَوَاتِ  االلهِ دَ فِقُ قُـربُاَتٍ عِنْ مَا يُـنْ  خِرِ وَيَـتَّخِذُ وَالْيـَوْمِ الآْ  االلهِ يُـؤْمِنُ بِ  عْراَبِ مَنْ الأَْ 
 }99{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ فيِ رَحمْتَِهِ إِنَّ  االلهُ سَيُدْخِلُهُمُ  ومُ هُ لَ  الرَّسُولِ أَلا إِنَّـهَا قُـرْبةٌَ 

 االلهُ ضِيَ بإِِحْسَانٍ رَ  ومُ اتَّـبـَعُوهُ  نصَارِ وَالَّذِينَ وَّلُونَ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَالأَْ وَالسَّابِقُونَ الأَْ 
هُ  نْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا الأَْ  459هَاتِ تَحْ   مِنْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ  ومُ لَهُ  وَأَعَدَّ  وهُ عَنْ  وَرَضُوا ومُ عَنـْ
نْ أَهْلِ مُنَافِقُونَ وَمِ  عْراَبِ نَ الأَْ مِ  ومُ حَوْلَكُ وَممَِّنْ  }100{الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ذَلِكَ  أبََدًا

بُـهُ  ومُ نَـعْلَمُهُ نحَْنُ  ومُ تَـعْلَمُهُ لَى النـِّفَاقِ لاَ عَ  الْمَدِينَةِ مَرَدُوا رَّتَـينِْ ثمَُّ يُـرَدُّونَ مَ  ومُ سَنـُعَذِّ
                                                 
458 Kunbül, kelimeyi َسُوء şeklinde okudu. Kunbül okuyuşuna,  َعَليَ الْكَافرِِينَ  وَسُّوء  Nahl 16: 27. âyetinin 
okunuşunu delil gösterdi. Hafs ise   ِوَظَننَْتمُْ ظنََّ السَّوْء  Fetif 48: 12. âyetini  delil kılarak feth ile okur. 
Kunbül, isim olarak okudu. Hafs ise mastar olarak tilavet eder. Yine dammeli okuyuşa göre kelimeye 
şer ve azap anlamı, feth ile okuyuşa göre de fesat ve helak anlamı da verilmiştir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 322. 
459 Kunbül,  َمِنْ تحَْتھِا  şeklinde okudu. Hafs ise  َتجَْرِي تحَْتھَا şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 203. 
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وَآخَرَ  عَمَلاً صَالحِاً خَلَطوُا ومُ بِذُنوُبِهِ رَفُوا وَآخَرُونَ اعْت ـَ }101{عَظِيمٍ  إِلىَ عَذَابٍ 
 ومُ أَمْوَالِهِ خُذْ مِنْ  }102{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ إِنَّ  ومُ عَلَيْهِ يَـتُوبَ  أَنْ  االلهُ سَيِّئًا عَسَى 

 االلهُ وَ  ومُ هُ لَ سَكَنٌ  460كَ تِ وَالصَ إِنَّ  ومُ عَلَيْهِ đِاَ وَصَلِّ  ومُ وَتُـزكَِّيهِ  ومُ تُطَهِّرُهُ صَدَقَةً 
يعٌ عَلِيمٌ  هُوَ يَـقْبَلُ التـَّوْبةََ عَنْ عِبَادِهِ وَيأَْخُذُ  االلهَ أَنَّ  أَلمَْ يَـعْلَمُوا }103{سمَِ

 ومُ عَمَلَكُ  االلهُ فَسَيـَرَى  وَقُلِ اعْمَلُوا }104{هُوَ التـَّوَّابُ الرَّحِيمُ  االلهَ  الصَّدَقاَتِ وَأَنَّ 
يـُنَبِّئُكُ  وَالْمُؤْمِنُونَ وَسَتـُرَدُّونَ إِلىَ عَالمِِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ وَرَسُولهُُ  تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ

بُـهُ إِمَّا  االلهِ  لأَِمْرِ  461نَ جَؤُ مُرْ وَآخَرُونَ  }105{  االلهُ وَ  ومُ عَلَيْهِ وَإِمَّا يَـتُوبُ  ومُ يُـعَذِّ
الْمُؤْمِنِينَ  مَسْجِدًا ضِراَراً وكَُفْراً وَتَـفْريِقًا بَـينَْ  اتخََّذُواالَّذِينَ وَ  }106{عَلِيمٌ حَكِيمٌ 

يَشْهَدُ  االلهُ نَّ إِنْ أرََدْناَ إِلاَّ الحُْسْنىَ وَ وَليََحْلِفُ  قَـبْلُ  وَرَسُولَهُ مِنْ  االلهَ مَنْ حَارَبَ وَإِرْصَادًا لِ 
 مَسْجِدٌ أُسِّسَ عَلَى التـَّقْوَى مِنْ أَوَّلِ أبََدًا لَ  يهِ فِيلاَ تَـقُمْ  }107{ لَكَاذِبوُنَ  ومُ إِنَّـهُ 

يحُِبُّ الْمُطَّهِّريِنَ  االلهُ وَ  يَـتَطَهَّرُوا رجَِالٌ يحُِبُّونَ أَنْ  يهِ فِي يهِ فِيتَـقُومَ  يَـوْمٍ أَحَقُّ أَنْ 
يَانهَُ  }108{ رٌ أمَْ  االلهِ عَلَى تَـقْوَى مِنَ  أفََمَنْ أَسَّسَ بُـنـْ يَانهَُ نْ مَ  وَرِضْوَانٍ خَيـْ  أَسَّسَ بُـنـْ

الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ  لاَ يَـهْدِي االلهُ عَلَىَ شَفَا جُرُفٍ هَارٍ فاَنْـهَارَ بِهِ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ وَ 
يَانُـهُمُ الَّذِي بَـنـَوْا لاَ يَـزاَلُ } 109{  ومُ قُـلُوبُـهُ  462قَطَّعَ ت ـُ إِلاَّ أَنْ  ومُ قُـلُوبِهِ فيِ  ريِبَةً  بُـنـْ
بأَِنَّ  ومُ وَأَمْوَالَهُ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْاشْتـَرَى مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  االلهَ إِنَّ  }110{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ وَ 

حَقًّا فيِ التـَّوْراَةِ  يهِ عَلَيْ وَيُـقْتـَلُونَ وَعْدًا  فَـيـَقْتـُلُونَ  االلهِ لهَمُُ الجنََّةَ يُـقَاتلُِونَ فيِ سَبِيلِ 
بِهِ  ومُ باَيَـعْتُ ببِـَيْعِكُمُ الَّذِي  فاَسْتَبْشِرُوا االلهِ وَمَنْ أَوْفىَ بِعَهْدِهِ مِنَ  463نِ ارَ وَالْقُ  يلِ نجِْ وَالإِْ 

الرَّاكِعُونَ  لتَّائبُِونَ الْعَابِدُونَ الحْاَمِدُونَ السَّائِحُونَ اَ  }111{وَذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
                                                 
460 Kunbül, çoğul olarak  َِصَلوََاتك şeklinde okudu. Hafs ise müfret olarak  َِصَلَاتك şeklinde okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 203. 
461 Kunbül, hemzeli okudu. Hafs ise hemzesiz okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 302. 
462 Kunbül, fiilin fâili isimlendirmeden  َتقُطََّع şeklinde okudu. Hafs ise fiilin fâilini isimlendirerek  َتقَطََّع 
şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-
Beyruti, 2008), s. 204. 
463 Bakara 2:185. âyette açıklama geçti.  
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رِ  االلهِ كَرِ وَالحْاَفِظُونَ لحُِدُودِ وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنْ  مِرُونَ باِلْمَعْرُوفِ السَّاجِدونَ الآْ  وَبَشِّ
يَسْتـَغْفِرُوا للِْمُشْركِِينَ وَلَوْ كَانوُا  أَنْ  للِنَّبيِِّ وَالَّذِينَ آمَنُوامَا كَانَ  }112{الْمُؤْمِنِينَ 

َ  بَـعْدِ  ليِ قُـرْبىَ مِنْ أوُ   وَمَا كَانَ  }113{أَصْحَابُ الجَْحِيمِ  ومُ أنََّـهُ  ومُ لَهُ مَا تَـبـَينَّ
َ لَهُ أنََّهُ عَدُوٌّ للَِّ  وهُ إِيَّاوْعِدَةٍ وَعَدَهَا مَ  إِلاَّ عَنْ  يهِ لأِبَيِاسْتِغْفَارُ إِبْـراَهِيمَ  هِ تَـبـَرَّأَ فَـلَمَّا تَـبـَينَّ

 ومُ هَدَاهُ وْمًا بَـعْدَ إِذْ ليُِضِلَّ ق ـَ االلهُ وَمَا كَانَ  }114{ وَّاهٌ حَلِيمٌ إِنَّ إِبْـراَهِيمَ لأَ  وهُ مِنْ 
َ  حَتىَّ  لَهُ مُلْكُ  االلهَ إِنَّ  }115{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهَ ا يَـتـَّقُونَ إِنَّ مَ  ومُ لَهُ يُـبـَينِّ

وَليٍِّ وَلاَ نَصِيرٍ  مِنْ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ لَكُ رْضِ يحُْيـِي وَيمُيِتُ وَمَا السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 
سَاعَةِ  فيِ  وهُ اتَّـبـَعُو نصَارِ الَّذِينَ النَّبيِِّ وَالْمُهَاجِريِنَ وَالأَْ  عَلَى ابَ االلهُ تَ  لَقَدْ  }116{

هُ  قُـلُوبُ فَريِقٍ  464زيِغُ تَ بَـعْدِ مَا كَادَ  الْعُسْرَةِ مِنْ   ومُ بِهِ إِنَّهُ  ومُ عَلَيْهِ ثمَُّ تاَبَ  ومُ مِنـْ
 رْضُ حَتىَّ إِذَا ضَاقَتْ عَلَيْهِمُ الأَْ  الَّذِينَ خُلِّفُوا لثَّلاثَةَِ وَعَلَى ا }117{ حِيمٌ رَؤُوفٌ رَ 

ثمَُّ تاَبَ  يهِ إِليَْ إِلاَّ  االلهِ مِنَ  مَلْجَأَ  لاَ  أَنْ  وَظنَُّوا ومُ فُسُهُ أنَ ـْ ومُ عَلَيْهِ ا رَحُبَتْ وَضَاقَتْ بمَِ 
 االلهَ  أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُواياَ } 118{الرَّحِيمُ  هُوَ التـَّوَّابُ  االلهَ إِنَّ  ليَِتُوبوُا ومُ عَلَيْهِ 
 عْرَابِ أَنْ مِنَ الأَْ  ومُ حَوْلَهُ مَا كَانَ لأَِهْلِ الْمَدِينَةِ وَمَنْ  }119{الصَّادِقِينَ  مَعَ  وكَُونوُا
 ومُ يُصِيبـُهُ لاَ  ومُ بأِنََّـهُ فْسِهِ ذَلِكَ ن ـَ عَنْ  ومُ فُسِهِ بأِنَ ـْ وَلاَ يَـرْغَبُوا االلهِ سُولِ رَ  عَنْ  يَـتَخَلَّفُوا

وَلاَ يَـنَالُونَ الْكُفَّارَ  وَلاَ يَطَؤُونَ مَوْطِئًا يغَِيظُ  االلهِ وَلاَ مخَْمَصَةٌ فيِ سَبِيلِ  ظَمَأٌ وَلاَ نَصَبٌ 
لاَ يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ  االلهَ بِهِ عَمَلٌ صَالِحٌ إِنَّ  ومُ لَهُ يْلاً إِلاَّ كُتِبَ مِنْ عَدُوٍّ ن ـَ

 ومُ لَهُ وَادِياً إِلاَّ كُتِبَ  فِقُونَ نَـفَقَةً صَغِيرةًَ وَلاَ كَبِيرةًَ وَلاَ يَـقْطَعُونَ وَلاَ يُـنْ  }120{
 كَآفَّةً   فِرُواوَمَا كَانَ الْمُؤْمِنُونَ ليِـَنْ  }121{يَـعْمَلُونَ  أَحْسَنَ مَا كَانوُا االلهُ ليَِجْزيَِـهُمُ 

هُ كُلِّ فِرْقَةٍ   فَـلَوْلاَ نَـفَرَ مِنْ  إِذَا رَجَعُوا  ومُ قَـوْمَهُ وَليِنُذِرُوا  فيِ الدِّينِ  يَتـَفَقَّهُواطَآئفَِةٌ لِ  ومُ مِنـْ
نَ مِ  ومُ يَـلُونَكُ الَّذِينَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا قَاتلُِوا} 122{يحَْذَرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ  ومُ إِليَْهِ 

                                                 
464 Kunbül, “tâ”  ile  ُتزَِيغ  şeklindeokudu.  Hafs ise “yâ”  ile  ُيزَِيغ şeklinde okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 205. 
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زلَِتْ وَإِذَا مَا أنُْ  }123{مَعَ الْمُتَّقِينَ  االلهَ أَنَّ  غِلْظَةً وَاعْلَمُوا ومُ فِيكُ دُوا وَليَِجِ  الْكُفَّارِ 
هُ سُورةٌَ  إِيماَناً  ومُ فـَزَادَتـْهُ اناً فَأَمَّا الَّذِينَ آمَنُوا إِيمَ  هَـذِهِ  وهُ زاَدَتْ  ومُ أيَُّكُ يَـقُولُ  نْ مَ  ومُ فَمِنـْ

إِلىَ  رجِْسًا ومُ فَـزَادَتـْهُ مَرَضٌ  ومُ قُـلُوبِهِ وَأمََّا الَّذِينَ فيِ  }124{ يَسْتَبْشِرُونَ  ومُ وَهُ 
رَّةً يُـفْتـَنُونَ فيِ كُلِّ عَامٍ مَ  ومُ أنََّـهُ  أَوَلاَ يَـرَوْنَ  }125{كَافِرُونَ   ومُ وَهُ وَمَاتوُا  ومُ رجِْسِهِ 

ظَرَ سُورةٌَ نَ  زلَِتْ وَإِذَا مَا أنُْ  }126{يَذَّكَّرُونَ  ومُ هُ لاَ يَـتُوبوُنَ وَلاَ  أوَْ مَرَّتَـينِْ ثمَُّ 
 ومُ بأِنََّـهُ  ومُ قُـلُوبَـهُ  االلهُ صَرَفَ  صَرَفُواثمَُّ انْ  نْ أَحَدٍ مِ  ومُ يَـرَاكُ إِلىَ بَـعْضٍ هَلْ  ومُ بَـعْضُهُ 
 ومُ عَنِتُّ مَا  يهِ عَلَيْ  عَزيِزٌ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْنْ رَسُولٌ مِ  ومُ كُ جَاءَ لَقَدْ  }127{ يَـفْقَهُون قَـوْمٌ لاَ 

  إِلـَهَ لاَ  االلهُ فَـقُلْ حَسْبيَِ  تَـوَلَّوْا فإَِنْ  }128{حِيمٌ رَؤُوفٌ رَ  باِلْمُؤْمِنِينَ  ومُ عَلَيْكُ حَريِصٌ 
  }129{تَـوكََّلْتُ وَهُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  يهِ عَلَيْ إِلاَّ هُوَ 

 ﴾ سَ ونُ يُ  ةُ ورَ سُ  ﴿
  ١۰۹مَكِّيَّةٌ وَءَاياَتُـهَا 

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نَا إِلىَ رَجُلٍ  أَكَانَ للِنَّاسِ عَجَبًا }1{الحَْكِيمِ ياَتُ الْكِتَابِ الر تلِْكَ آ أَنْ أَوْحَيـْ
هُ  رِ الَّذِينَ آمَنُواذِرِ النَّ أَنْ أنَْ  ومُ مِنـْ قاَلَ  ومُ ربَِّهِ دَ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْ  ومُ لَهُ أَنَّ  اسَ وَبَشِّ

 رْضَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  االلهُ إِنَّ رَبَّكُمُ  }2{لَسَاحِرٌ مُبِينٌ  الْكَافِرُونَ إِنَّ هَـذَا
بَـعْدِ إِذْنهِِ ذَلِكُمُ  إِلاَّ مِنْ  شَفِيعٍ  مْرَ مَا مِنْ فيِ سِتَّةِ أيََّامٍ ثمَُّ اسْتـَوَى عَلَى الْعَرْشِ يدَُبِّـرُ الأَْ 

يعًا وَعْدَ  ومُ مَرْجِعُكُ  يهِ إِليَْ  }3{ 465كَّرُونَ ذَّ تَ  أفََلاَ  وهُ فاَعْبُدُو  ومُ ربَُّكُ  االلهُ  حَقًّا  االلهِ جمَِ
الْقِسْطِ وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِ  الصَّالحِاَتِ  هُ ليَِجْزيَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوايَـبْدَأُ الخْلَْقَ ثمَُّ يعُِيدُ  إِنَّهُ 
يمٍ وَعَذَابٌ بٌ مِ شَراَ ومُ لَهُ  هُوَ الَّذِي جَعَلَ  }4{ألَيِمٌ بمِاَ كَانوُا يَكْفُرُونَ  نْ حمَِ

رهَُ مَنَازلَِ لتِـَعْلَمُواوَالْقَمَرَ نوُراً وَقَ  466اءً ئَ ضِ  الشَّمْسَ  وَالحِْسَابَ مَا خَلَقَ  عَدَدَ السِّنِينَ  دَّ
                                                 
465 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
466 Kunbül, رِئاَءَ الناّسِ   Bakara 2: 264. âyetini delil kılarak kelimeyi iki hemzeli okudu. Bu بحَْرٌ وَبحَِارٌ    
kelimesi gibi ٍضَوْء kelimesinin çoğuludur. Kelimenin aslı ٌضِوَاء idi, öncesi kesre olduğundan “vav”  
harfi “yâ” harfine ibdâl edilince  ٌضِياَء oldu. ٌمِيزَانٌ وَ مِيقاَت kelimeleri de bunun benzeridir. Yine bu 
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إِنَّ فيِ اخْتِلاَفِ اللَّيْلِ  }5{لِقَوْمٍ يَـعْلَمُونَ  لآياَتِ ذَلِكَ إِلاَّ باِلحَْقِّ يُـفَصِّلُ اْ  االلهُ 
نَّ الَّذِينَ لاَ إِ  }6{ياَتٍ لِقَوْمٍ يَـتـَّقُونَ رْضِ لآَ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  االلهُ  وَالنـَّهَارِ وَمَا خَلَقَ 

نْـيَا وَ  ناَ وَرَضُوايَـرْجُونَ لِقَاءَ  عَنْ آياَتنَِا غَافِلُونَ  ومُ هُ đِاَ وَالَّذِينَ  اطْمَأنَُّواباِلحْيَاةِ الدُّ
وَعَمِلُوا  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا  }8{يَكْسِبُونَ  النُّارُ بمِاَ كَانوُا لـَئِكَ مَأْوَاهُمُ أوُ  }7{

نْـهَارُ فيِ جَنَّاتِ النَّعِيمِ تحَْتِهِمُ الأَْ  تجَْريِ مِنْ  ومُ بإِِيمَانهِِ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ يَـهْدِيهِ الصَّالحِاَتِ 
أَنِ  ومُ دَعْوَاهُ يهَا سَلاَمٌ وَآخِرُ فِ  ومُ وَتَحِيَّتـُهُ اللهمَّ  فِيهَا سُبْحَانَكَ  ومُ دَعْوَاهُ  }9{

باِلخَْيرِْ  ومُ اسْتِعْجَالَهُ  للِنَّاسِ الشَّرَّ  االلهُ وَلَوْ يُـعَجِّلُ  }10{رَبِّ الْعَالَمِينَ  هِ الحَْمْدُ للَِّ 
 }11{يَـعْمَهُونَ  ومُ طغُْيَانهِِ ناَ فيِ لاَ يَـرْجُونَ لِقَاءَ  فَـنَذَرُ الَّذِينَ  ومُ أَجَلُهُ  ومُ إِليَْهِ لَقُضِيَ 

ضُرَّهُ مَرَّ   وهُ عَنْ  سَانَ الضُّرُّ دَعَاناَ لجِنَبِهِ أوَْ قاَعِدًا أوَْ قَآئِمًا فَـلَمَّا كَشَفْنَانْ الإِْ  وَإِذَا مَسَّ 
هُ كَذَلِكَ لمَْ  كَأَنْ  وَلَقَدْ  }12{ونَ يَـعْمَلُ  للِْمُسْرفِِينَ مَا كَانوُا زيُِّنَ  يَدْعُنَا إِلىَ ضُرٍّ مَسَّ

 وَمَا كَانوُاباِلْبـَيـِّنَاتِ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ تـْهُ وَجَاءَ  لَمَّا ظلََمُوا ومُ قـَبْلِكُ  مِنْ  أَهْلَكْنَا الْقُرُونَ 
 رْضِ مِنْ خَلائَِفَ فيِ الأَْ  ومُ جَعَلْنَاكُ  ثمَُّ  }13{ي الْقَوْمَ الْمُجْرمِِينَ كَذَلِكَ نجَْزِ   ليِـُؤْمِنُوا
آياَتُـنَا بَـيـِّنَاتٍ قاَلَ الَّذِينَ  ومُ عَلَيْهِ وَإِذَا تُـتـْلَى  }14{ظرَُ كَيْفَ تَـعْمَلُونَ لنِـَنْ  ومُ بَـعْدِهِ 

لْ غَيرِْ هَـذَا أوَْ  467نٍ ارَ بِقُ ناَ ائْتِ لِقَاءَ  لاَ يَـرْجُونَ  لَهُ 468 يَ لِ قُلْ مَا يَكُونُ  وهُ بَدِّ أَنْ أبَُدِّ
 عَذَابَ يَـوْمٍ أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبيِّ  يَ إِنِّ نَـفْسِي إِنْ أتََّبِعُ إِلاَّ مَا يوُحَى إِليََّ  تلِْقَاءِ  مِنْ 

 ومُ فِيكُ  بِهِ فَـقَدْ لبَِثْتُ  ومُ أَدْراَكُ وَلاَ  ومُ عَلَيْكُ مَا تَـلَوْتهُُ  االلهُ  وْ شَاءَ لَ  قُلْ  }15{عَظِيمٍ 
كَذِباً أوَْ كَذَّبَ   االلهِ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى  فَمَنْ أَظْلَمُ  }16{تَـعْقِلُونَ بْلِهِ أفََلاَ ق ـَ نْ عُمُراً مِ 

وَلاَ  ومُ يَضُرُّهُ مَا لاَ  االلهِ دُونِ  وَيَـعْبُدُونَ مِنْ  }17{ يُـفْلِحُ الْمُجْرمُِونَ لاَ  بِآياَتهِِ إِنَّهُ 
بمِاَ لاَ يَـعْلَمُ فيِ السَّمَاوَاتِ  االلهَ قُلْ أتَُـنَبِّئُونَ  االلهِ دَ عِنْ  شُفَعَاؤُناَ ءِ وَيَـقُولُونَ هَـؤُلاَ  ومُ فَعُهُ يَـن ـْ

                                                                                                                                          
kelimenin mastar olması da mümkündür. Bu durumda  ْياَم وْم وَ الصِّ  gibi olması da düşünülebilir. Aslı الصَّ
 şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin ضِياَءً ,idi,  “vav” harfi “yâ”  harfine çevrildi. Hafs صِوَام 
b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 262. 
467 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
468 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
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أمَُّةً وَاحِدَةً النَّاسُ إِلاَّ  وَمَا كَانَ  }18{عَالىَ عَمَّا يُشْركُِونَ رْضِ سُبْحَانهَُ وَت ـَفيِ الأَْ  وَلاَ 
نـَهُ رَبِّكَ لَقُضِيَ  سَبـَقَتْ مِنْ  وَلَوْلاَ كَلِمَةٌ  فاَخْتـَلَفُوا  {19} يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِيفِيمَا  ومُ بَـيـْ

اَرَ  نْ آيةٌَ مِ  يهِ عَلَيْ  زلَِ وَيَـقُولُونَ لَوْلاَ أنُْ  نَ مِ  ومُ مَعَكُ إِنيِّ  هِ فاَنْـتَظِرُواالْغَيْبُ للَِّ  بِّهِ فَـقُلْ إِنمَّ
هُ  بَـعْدِ ضَرَّاءَ  نْ نَا النَّاسَ رَحمَْةً مِ وَإِذَا أذََق ـْ} 20{تَظِريِنَ الْمُنْ  كْرٌ مَ  ومُ لَهُ إِذَا  ومُ مَسَّتـْ
هُوَ الَّذِي   {21} أَسْرعَُ مَكْراً إِنَّ رُسُلَنَا يَكْتبُُونَ مَا تمَْكُرُونَ  االلهُ آياَتنَِا قُلِ  فيِ 

بِريِحٍ طيَِّبَةٍ وَفَرحُِوا  ومُ بِهِ وَجَرَيْنَ  فيِ الْفُلْكِ  ومُ تُ كُنْ فيِ الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ حَتىَّ إِذَا  ومُ يُسَيـِّركُُ 
 ومُ بِهِ أُحِيطَ  ومُ أنََّـهُ كُلِّ مَكَانٍ وَظنَُّوا   هُمُ الْمَوْجُ مِنْ وَجَاءَ  تـْهَا ريِحٌ عَاصِفٌ đِاَ جَاءَ 
ا  }22{الشَّاكِريِنَ  يْتـَنَا مِنْ هَـذِهِ لنََكُونَنِّ مِنَ مخُْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ لئَِنْ أَنجَْ  االلهَ  دَعَوُا فَـلَمَّ

غُونَ فيِ الأَْ  ومُ هُ إِذَا  ومُ جَاهُ أنَْ  اَ الحَْقِّ ياَ أيَُّـ  رْضِ بِغَيرِْ يَـبـْ عَلَى  ومُ بَـغْيُكُ هَا النَّاسُ إِنمَّ
ن ـْ الحْيََاةِ  469عُ مَتَا  ومُ فُسِكُ أنَ ـْ نـُنَبِّئُكُ  ومُ مَرْجِعُكُ يَا ثمَُّ إِليَنَا الدُّ تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ
نْـيَا كَمَاءٍ  }23{ اَ مَثَلُ الحْيََاةِ الدُّ رْضِ نَـبَاتُ الأَْ  فاَخْتـَلَطَ بِهِ  مِنَ السَّمَاءِ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْ إِنمَّ

 ومُ أنََّـهُ نَتْ وَظَنَّ أَهْلُهَا زُخْرفَُـهَا وَازَّيَّـ  رْضُ نْـعَامُ حَتىََّ إِذَا أَخَذَتِ الأَْ ممَِّا يأَْكُلُ النَّاسُ وَالأَْ 
هَآ مْسِ  باِلأَْ   تَـغْنَ لمَْ  أتَاَهَا أمَْرنُاَ ليَْلاً أوَْ نَـهَاراً فَجَعَلْنَاهَا حَصِيدًا كَأَنْ  قاَدِرُونَ عَلَيـْ

يَدْعُو إِلىَ دَارِ السَّلاَمِ وَيَـهْدِي  االلهُ وَ  }24{تِ لِقَوْمٍ يَـتـَفَكَّرُونَ كَذَلِكَ نُـفَصِّلُ الآياَ
ادَةٌ وَلاَ يَـرْهَقُ الحُْسْنىَ وَزيَِ  للَِّذِينَ أَحْسَنُوا }25{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ  470لَىإِ  ءُ يَشَا مَنْ 

 وَالَّذِينَ  }26{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ ـئِكَ أَصْحَابُ الجْنََّةِ لَ وَلاَ ذِلَّةٌ أوُ  قَـتـَرٌ  ومُ وُجُوهَهُ 
اَ مِنْ عَاصِمٍ كَ  االلهِ  نَ مِ  وملَهُ ا مَ  ذِلَّةٌ  ومُ وَتَـرْهَقُهُ ئَةٍ بمِثِْلِهَا سَيِّ  السَّيِّئَاتِ جَزاَءُ  كَسَبُوا أَنمَّ

فِيهَا  ومُ هُ أوُلـَئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ  نَ اللَّيْلِ مُظْلِمًامِ  471عًاطْ قِ  ومُ وُجُوهُهُ أغُْشِيَتْ 

                                                 
469 Kunbül, haber konumunda merfû’ okudu. Hafs ise hâl cümlesi konumunda nasb okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 211. 
470 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
471 Kunbül,  ط harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bu,   ٍخِرْقةٍَ وَخِرَقٍ ،  سِدْرَةٍ وَسِدْرٍ ، بسُْرَةٍ وَبسُْر
 .kelimeleri gibi hem sukûn ile hem de fetha ile okunur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b كِسْرَةٍ وَكِسَرٍ 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
330. 
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يعًا ثمَُّ  ومُ نَحْشُرُهُ وَيَـوْمَ  }27{خَالِدُونَ   ومُ تُ أنَ ـْ ومُ مَكَانَكُ نَـقُولُ للَِّذِينَ أَشْركَُوا  جمَِ
نـَهُ  فَـزَيَّـلْنَا ومُ وَشُركََآؤكُُ  }  28{إِيَّاناَ تَـعْبُدُونَ  ومُ تُ كُنْ ا مَ  ومُ شُركََآؤُهُ وَقاَلَ  ومُ بَـيـْ
نـَنَا  االلهِ فَكَفَى بِ  نَكُ شَهِيدًا بَـيـْ نَالِكَ هُ  }29{لَغَافِلِينَ  ومُ عِبَادَتِكُ كُنَّا عَنْ   إِنْ  ومُ وَبَـيـْ

لُو كُلُّ نَـفْسٍ مَ  هُ الحَْقِّ وَضَلَّ  مَوْلاَهُمُ  االلهِ إِلىَ  اأَسْلَفَتْ وَرُدُّو ا تَـبـْ مَا كَانوُا يَـفْتـَرُونَ  ومُ عَنـْ
 بْصَارَ وَمَنْ يمَلِْكُ السَّمْعَ والأَْ  رْضِ أمََّنْ وَالأَْ  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ يَـرْزقُُكُ  قُلْ مَنْ  }30{

 االلهُ فَسَيـَقُولُونَ  مْرَ يدَُبِّـرُ الأَْ  مِنَ الحَْيِّ وَمَنْ  تَ يْ الْمَ وَيخُْرجُِ  472تِ يْ الْمَ الحَْيَّ مِنَ  يخُْرجُِ 
لاَلُ فَأَنىَّ فَمَاذَا بَـعْدَ الحَْقِّ إِلاَّ الضَّ  رَبُّكُمُ الحَْقُّ  االلهُ فَذَلِكُمُ  }31{فَـقُلْ أفََلاَ تَـتـَّقُونَ 

لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ أنََّـهُ ا بِّكَ عَلَى الَّذِينَ فَسَقُو حَقَّتْ كَلِمَتُ رَ  كَذَلِكَ   }32{تُصْرَفُونَ 
يدُهُ الخْلَْقَ ثمَُّ يعُِ  يَـبْدَأُ  االلهُ يَـبْدَأُ الخْلَْقَ ثمَُّ يعُِيدُهُ قُلِ  نْ مَ  ومُ شُركََآئِكُ  قُلْ هَلْ مِنْ  }33{

يَـهْدِي  االلهُ إِلىَ الحَْقِّ قُلِ  يَـهْدِي نْ مَ  ومُ شُركََآئِكُ  قُلْ هَلْ مِنْ  }34{فَأَنىَّ تُـؤْفَكُونَ 
يُـهْدَى فَمَا  إِلاَّ أَنْ  473دِّيهَ ي ـَلاَ  يُـتَّبَعَ أمََّنْ  يَـهْدِي إِلىَ الحَْقِّ أَحَقُّ أَنْ  للِْحَقِّ أفََمَنْ 

إِلاَّ ظنًَّا إَنَّ الظَّنَّ لاَ يُـغْنيِ مِنَ الحَْقِّ  ومُ أَكْثَـرُهُ وَمَا يَـتَّبِعُ  }35{كَيْفَ تحَْكُمُونَ   ومُ لَكُ 
 دُونِ  يُـفْتـَرَى مِنْ  أَنْ  474نُ اَ ر الْقُ وَمَا كَانَ هَـذَا  }36{عَلَيمٌ بمِاَ يَـفْعَلُونَ  االلهَ شَيْئًا إِنَّ 

رَبِّ  مِنْ  يهِ فِي وَتَـفْصِيلَ الْكِتَابِ لاَ رَيْبَ  يهِ يَدَيْ تَصْدِيقَ الَّذِي بَـينَْ  وَلـَكِنْ  االلهِ 
 نْ مِ  ومُ اسْتَطَعْتُ مَنِ  مِثْلِهِ وَادْعُوا بِسُورةٍَ  قُلْ فَأْتوُا وهُ افـْتـَرَاأمَْ يَـقُولُونَ  }37{الْعَالَمِينَ 

بوُا بمِاَ لمَْ يحُِيطوُا بِعِلْمِهِ وَلَمَّا  {38} صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  االلهِ دُونِ   ومُ يأَْتهِِ بَلْ كَذَّ
بْلِهِ  الَّذِينَ مِنْ  تأَْوِيلُهُ كَذَلِكَ كَذَّبَ   39{كَانَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِينَ ظرُْ كَيْفَ  فاَنْ  ومُ قَـ

هُ يُـؤْمِنُ بِهِ  نْ مَ  ومُ هُ وَمِن ـْ}  }40{باِلْمُفْسِدِينَ  يُـؤْمِنُ بِهِ وَرَبُّكَ أَعْلَمُ  لاَ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ

                                                 
472 Enâm 6: 95. âyette açıklama geçti.  
473 Kelimenin aslı يھَْتدَِي idi. “Tâ”  harfi “dal”  harfine ibdâl edildi ve “tâ”  nın fethası “hâ”  harfine 
verildi. Kunbül, İbn Abbas’tan bu şekilde okunuşun rivayet edilmiş olmasına dayanmaktadır. Kunbül 
fiili,  ھدََي vezninden okudu. Hafs ise إھِْتدََي vezninden okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
181. 
474 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
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بوُكَ فَـقُلْ   وَإِنْ  ا يئُونَ ممَِّا أَعْمَلُ وَأنَاَ برَيِءٌ ممَِّ برَِ  ومُ تُ أنَ ـْ ومُ عَمَلُكُ  ومُ وَلَكُ  عَمَلِي ليِ  كَذَّ
هُ }  41{تَـعْمَلُونَ  لاَ  سْمِعُ الصُّمَّ وَلَوْ كَانوُاتَ تُ يَسْتَمِعُونَ إِليَْكَ أفََأنَْ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ
لاَ يُـبْصِرُونَ  هْدِي الْعُمْيَ وَلَوْ كَانوُاتَ ت ـَظرُُ إِليَْكَ أفََأنَْ يَـنْ  نْ مَ  ومُ هُ وَمِن ـْ} 42{يَـعْقِلُونَ 

وَيَـوْمَ   }44{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْالنَّاسَ  لاَ يَظْلِمُ النَّاسَ شَيْئًا وَلـَكِنَّ  االلهَ إِنَّ  }43{
نـَهُ هَارِ يَـتـَعَارَفُونَ نَ النـَّ سَاعَةً مِ  إِلاَّ  يَـلْبَثوُا لمَْ  كَأَنْ  475ومُ شُرُهُ حْ نَ  قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ  ومُ بَـيـْ

بوُا أوَْ  ومُ نعَِدُهُ نَّكَ بَـعْضَ الَّذِي وَإِمَّا نرُيِ ـَ }45{مُهْتَدِينَ وَمَا كَانوُا  االلهِ  بلِِقَاءِ  كَذَّ
نَا  نَـتـَوَفَّـيـَنَّكَ  سُولٌ أمَُّةٍ رَ  وَلِكُلِّ  }46{عَلَى مَا يَـفْعَلُونَ  شَهِيدٌ  االلهُ ثمَُّ  ومُ مَرْجِعُهُ فإَِليَـْ
نـَهُ قُضِيَ  ومُ رَسُولُهُ  فإَِذَا جَاءَ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ  }47{يظُْلَمُونَ لاَ  ومُ وَهُ باِلْقِسْطِ  ومُ بَـيـْ

أمَْلِكُ لنِـَفْسِي ضَرًّا وَلاَ نَـفْعًا إِلاَّ مَا  لاَ  قُلْ   {48} صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  هَـذَا الْوَعْدُ إِنْ 
فَلاَ يَسْتَأْخِرُونَ سَاعَةً وَلاَ يَسْتـَقْدِمُونَ  476ومُ جَلُهُ أَ  ءَ أَجَلٌ إِذَا جَا لِكُلِّ أمَُّةٍ  االلهُ  شَاءَ 

 الْمُجْرمُِونَ  اذَا يَسْتـَعْجِلُ مِنْهُ ابهُُ بَـيَاتاً أوَْ نَـهَاراً مَ عَذَ  ومُ أتَاَكُ إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }49{
ثمَُّ قِيلَ } 51{تَسْتـَعْجِلُونَ  بِهِ  ومُ تُ كُنْ نَ وَقَدْ بِهِ آلآْ  ومُ آمَنْتُ أَثمَُّ إِذَا مَا وَقَعَ  {50}

 }52{تَكْسِبُونَ  ومُ تُ كُنْ هَلْ تجُْزَوْنَ إِلاَّ بمِاَ  عَذَابَ الخْلُْدِ  للَِّذِينَ ظلََمُوا ذُوقُوا
وَلَوْ أَنَّ } 53{بمِعُْجِزيِنَ  ومُ تُ أنَ ـْأَحَقٌّ هُوَ قُلْ إِي وَرَبيِّ إِنَّهُ لحََقٌّ وَمَا  بِئُونَكَ وَيَسْتـَنْ 

الْعَذَابَ وَقُضِيَ  النَّدَامَةَ لَمَّا رأَوَُا ارْضِ لاَفـْتَدَتْ بِهِ وَأَسَرُّو لِكُلِّ نَـفْسٍ ظلََمَتْ مَا فيِ الأَْ 
نـَهُ  رْضِ هِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  إِنَّ للَِّ أَلاَ  }54{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ باِلْقِسْطِ  ومُ بَـيـْ

 يهِ وَإِليَْ  هُوَ يحُْيِي وَيمُيِتُ  }55{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ حَقٌّ وَلـَكِنَّ  االلهِ وَعْدَ  أَلاَ إِنَّ 
مَا فيِ لِ  وَشِفَاءٌ  ومُ ربَِّكُ  نْ مِ  وْعِظَةٌ مَ  ومُ تْكُ جَاءَ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ قَدْ  }56{تُـرْجَعُونَ 

تِهِ فبَِذَلِكَ فَـلْيـَفْرَحُوا هُوَ وَبِرَحمَْ  االلهِ قُلْ بِفَضْلِ  {57} لْمُؤْمِنِينَ الصُّدُورِ وَهُدًى وَرَحمَْةٌ لِ 
رٌ ممَِّ   وهُ مِنْ  ومُ فَجَعَلْتُ  زْقٍ رِ  نْ مِ  ومُ لَكُ  االلهُ زَلَ ا أنَ ـْمَ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ } 58{يجَْمَعُونَ  اخَيـْ

                                                 
475 Kunbül,  ُنحَْشُر şeklinde “nun” ile okudu. Hafs ise  ُيحَْشُر şeklinde “yâ”  ile okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 214. 
476 Nisâ  4: 43. âyette açıklama geçti.  
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وَمَا ظَنُّ الَّذِينَ  }59{تَـفْتـَرُونَ  االلهِ أمَْ عَلَى  ومُ لَكُ أذَِنَ  اللهُ ءَآحَراَمًا وَحَلاَلاً قُلْ 
 ومُ أَكْثَـرَهُ النَّاسِ وَلـَكِنَّ لَذُو فَضْلٍ عَلَى  االلهَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّ  الْكَذِبَ  االلهِ يَـفْتـَرُونَ عَلَى 
لُو  }60{لاَ يَشْكُرُونَ  تَـعْمَلُونَ وَلاَ 477 نٍ اَ ر قُ مِن  وهُ مِنْ وَمَا تَكُونُ فيِ شَأْنٍ وَمَا تَـتـْ

مِثـْقَالِ  بِّكَ مِنْ رَ  وَمَا يَـعْزُبُ عَنْ  يهِ فِي شُهُودًا إِذْ تفُِيضُونَ  ومُ عَلَيْكُ عَمَلٍ إِلاَّ كُنَّا  مِنْ 
بِينٍ  أَكْبـَرَ إِلاَّ فيِ كِتَابٍ مُ ذَلِكَ وَلا وَلاَ أَصْغَرَ مِنْ  السَّمَاءِ  رْضِ وَلاَ فيِ ذَرَّةٍ فيِ الأَْ 

لَّذِينَ آمَنُوا اَ  {62} يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ لاَ خَوْفٌ  االلهِ  أوَْليَِاءَ  إِنَّ أَلاَ } 61{
نْـيَا وَفيِ الآْ  لهَمُُ الْبُشْرَى }63{وكََانوُا يَـتـَّقُونَ  خِرَةِ لاَ تَـبْدِيلَ لِكَلِمَاتِ فيِ الحْيَاةِ الدُّ

يعًا الْعِزَّةَ للَِّ  إِنَّ  ومُ قـَوْلُهُ كَ يحَْزنُْ وَلاَ } 64{ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  االلهِ  هُوَ هِ جمَِ
 رْضِ وَمَا يَـتَّبِعُ الَّذِينَ فيِ الأَْ  فيِ السَّمَاوَات وَمَنْ  مَنْ  هِ  إِنَّ للَِّ أَلاَ  }65{السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

 }66{إِلاَّ يخَْرُصُونَ  ومُ هُ الظَّنَّ وَإِنْ  يَـتَّبِعُونَ إِلاَّ  478نْ إِ  ءَ شُركََا االلهِ دُونِ  يَدْعُونَ مِنْ 
قَوْمٍ ياَتٍ لِ لآَ  وَالنـَّهَارَ مُبْصِراً إِنَّ فيِ ذَلِكَ  يهِ فِي اللَّيْلَ لتَِسْكُنُوا هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ 

السَّمَاوَات وَمَا فيِ سُبْحَانهَُ هُوَ الْغَنيُِّ لَهُ مَا فيِ  وَلَدًا االلهُ اتخََّذَ  قاَلُوا }67{يَسْمَعُونَ 
قُلْ  }68{لاَ تَـعْلَمُونَ  مَا االلهِ سُلْطاَنٍ đِـَذَا أتَقُولُونَ عَلَى  نْ مِ  ومُ دكَُ عِنْ إِنْ  رْضِ الأَْ 

ن ـْ }69{لاَ يُـفْلِحُونَ  الْكَذِبَ  االلهِ إِنَّ الَّذِينَ يَـفْتـَرُونَ عَلَى  نَا مَتَاعٌ فيِ الدُّ يَا ثمَُّ إِليَـْ
نَـبَأَ  ومُ عَلَيْهِ وَاتْلُ  }70{يَكْفُرُونَ  ذَابَ الشَّدِيدَ بمِاَ كَانوُانذُِيقُهُمُ الْعَ  ثمَُّ  ومُ مَرْجِعُهُ 

فَـعَلَى  االلهِ قَامِي وَتَذْكِيرِي بِآياَتِ مَ  ومُ عَلَيْكُ كَانَ كَبـُرَ   نوُحٍ إِذْ قاَلَ لِقَوْمِهِ ياَ قَـوْمِ إِنْ 
عُوا ةً ثمَُّ اقْضُوا ومُ عَلَيْكُ  ومُ أَمْركُُ ثمَُّ لاَ يَكُنْ  ومُ كُ وَشُركََاءَ  ومُ أَمْركَُ  االله تَـوكََّلْتُ فَأَجمِْ  غُمَّ

إِلاَّ عَلَى  479رِيأَجْ  مِنْ أَجْرٍ إِنْ  ومُ سَألَْتُكُ فَمَا  ومُ تَـوَلَّيْتُ  فإَِنْ  }71{ظِرُونِ إِليََّ وَلاَ تُـنْ 
بوُ  }72{سْلِمِينَ وَأمُِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُ  االلهِ  نَا وهُ فَكَذَّ يـْ هُ فيِ عَ مَ  وَمَنْ  وهُ فَـنَجَّ

                                                 
477 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
478 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 216. 
479 Kunbül, sukûn ile  إنِْ أجَْرِي şeklinde okudu. Hafs ise fetha ile  َإنِْ أجَْرِي şeklinde okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 217. 
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بوُاوَ  خَلائَِفَ  ومُ وَجَعَلْنَاهُ الْفُلْكِ  ظرُْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ بِآياَتنَِا فاَنْ  أَغْرَقـْنَا الَّذِينَ كَذَّ
فَمَا   باِلْبـَيـِّنَاتِ  ومُ فَجَآؤُوهُ  ومُ قَـوْمِهِ عْدِهِ رُسُلاً إِلىَ ب ـَ ثمَُّ بَـعَثـْنَا مِنْ   {73}  ذَريِنَ الْمُنْ 

بوُا ثمَُّ  }74{الْمُعْتَدِينَ  قَـبْلُ كَذَلِكَ نَطْبَعُ عَلَى قلُوبِ  بِهِ مِنْ  كَانوُا ليِـُؤْمِنُوا بمِاَ كَذَّ
هِ بِآياَتنَِا فاَسْتَكْبـَرُوا وكََانوُا قَـوْمًا فِرْعَوْنَ وَمَلَئِ  وسَى وَهَارُونَ إِلىَ مُ  ومُ بَـعْدِهِ  بَـعَثـْنَا مِنْ 

 }76{بِينٌ دِناَ قاَلُوا إِنَّ هَـذَا لَسِحْرٌ مُ هُمُ الحَْقُّ مِنْ عِنْ فَـلَمَّا جَاءَ } 75{رمِِينَ مجُْ 
 }77{السَّاحِرُونَ  أَسِحْرٌ هَـذَا وَلاَ يُـفْلِحُ  ومُ كُ جَاءَ قاَلَ مُوسَى أتَقُولُونَ للِْحَقِّ لَمَّا 

رْضِ وَمَا فيِ الأَْ  وَتَكُونَ لَكُمَا الْكِبرْيِاَءُ  ناَآباَءَ  يهِ عَلَيْ أَجِئْتـَنَا لتِـَلْفِتـَنَا عَمَّا وَجَدْناَ  قاَلُوا
 فَـلَمَّا جَاءَ  }79{وَقاَلَ فِرْعَوْنُ ائـْتُونيِ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ } 78{نحَْنُ لَكُمَا بمِؤُْمِنِينَ 

مُوسَى مَا  قاَلَ  فَـلَمَّا ألَْقَوا }80{لْقُونَ مُ  ومُ تُ أنَ ـْمَا  مُوسَى ألَْقُوا ومُ لَهُ قاَلَ  السَّحَرةَُ 
وَيحُِقُّ  }81{عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ  لاَ يُصْلِحُ  االلهَ سَيبُْطِلُهُ إِنَّ  االلهَ بِهِ السِّحْرُ إِنَّ  ومُ جِئْتُ 
وْمِهِ ق ـَ نْ نَ لِمُوسَى إِلاَّ ذُرِّيَّةٌ مِ فَمَا آمَ  }82{الْمُجْرمُِونَ  الحَْقَّ بِكَلِمَاتهِِ وَلَوْ كَرهَِ  االلهُ 
هُ لَمِنَ رْضِ وَإِنَّ فيِ الأَْ  وَإِنَّ فِرْعَوْنَ لَعَالٍ  ومُ يَـفْتِنـَهُ  أَنْ  ومُ وَمَلَئِهِ فِرْعَوْنَ  نْ خَوْفٍ مِ  عَلَى

عَلَيْ  االلهِ بِ  ومُ تُ آمَنْ  ومُ تُ كُنْ  وَقاَلَ مُوسَى ياَ قَـوْمِ إِنْ  }83{الْمُسْرفِِينَ  لُوا يهِ فَـ  إِنْ  تَـوكََّ
لْنَا رَبَّـ  االلهِ عَلَى  فَـقَالُوا }84{سْلِمِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ  نَةً للِْقَوْمِ الظَّالِمِينَ تَـوكََّ نَا لاَ تجَْعَلْنَا فِتـْ
نَا إِلىَ مُوسَى  }86{نَ الْقَوْمِ الْكَافِريِنَ بِرَحمْتَِكَ مِ  وَنجَِّنَا }85{  أَنْ  يهِ وَأَخِيوَأوَْحَيـْ

لَةً  ومُ يُوتَكُ بِ وَاجْعَلُوا  480يُوتاًبِ قَـوْمِكُمَا بمِِصْرَ  لِ ااَ  تَـبـَوَّءَ  رِ  الصَّلاَةَ  وَأقَِيمُوا قِبـْ وَبَشِّ
 رَبَّـنَا إِنَّكَ آتَـيْتَ فِرْعَوْنَ وَمَلأهُ زيِنَةً وَأمَْوَالاً فيِ الحْيََاةِ  وَقاَلَ مُوسَى }87{الْمُؤْمِنِينَ 

نْـيَا رَبَّـنَا  وَاشْدُدْ عَلَى  ومُ أَمْوَالِهِ نَا اطْمِسْ عَلَى سَبِيلِكَ رَبَّـ  عَنْ  481ضِلُّوايَ لِ الدُّ
عْوَتُكُمَا دَ  قاَلَ قَدْ أُجِيبَتْ  }88{الْعَذَابَ الألَيِمَ  فَلاَ يُـؤْمِنُوا حَتىَّ يَـرَوُا ومُ قُـلُوبِهِ 

 وَجَاوَزْناَ ببَِنيِ إِسْراَئيِلَ الْبَحْرَ  }89{الَّذِينَ لاَ يَـعْلَمُونَ  فاَسْتَقِيمَا وَلاَ تَـتَّبِعَآنِّ سَبِيلَ 
                                                 
480 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti.  
481 Kunbül,  ُّضَلَّ يضَِل vezninde  ليِضَِلُّوا şeklinde okudu. Hafs ise  ُّاضََلَّ يضُِل vezninde ليِضُِلُّوا    şeklinde 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 170. 
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 إِلـِهَ إِلاَّ تُ أنََّهُ لاَ الْغَرَقُ قاَلَ آمَنْ  فِرْعَوْنُ وَجُنُودُهُ بَـغْيًا وَعَدْوًا حَتىَّ إِذَا أدَْركََهُ  ومُ فأَتَـْبـَعَهُ 
وَقَدْ عَصَيْتَ قَـبْلُ  نَ آلآْ }  90{مِنَ الْمُسْلِمِينَ  وَأنَاَ الَّذِي آمَنَتْ بِهِ بَـنُو إِسْراَئيِلَ 

لْفَكَ آيةًَ وَإِنَّ  خَ  فاَلْيـَوْمَ نُـنَجِّيكَ ببَِدَنِكَ لتَِكُونَ لِمَنْ  }91{مِنَ الْمُفْسِدِينَ  تَ وكَُنْ 
وَلَقَدْ بَـوَّأنْاَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ مُبـَوَّأَ صِدْقٍ  }92{نَ النَّاسِ عَنْ آياَتنَِا لَغَافِلُونَ كَثِيراً مِ 
نـَهُ إِنَّ رَبَّكَ يَـقْضِي هُمُ الْعِلْمُ حَتىَّ جَاءَ  فَمَا اخْتـَلَفُوا نَ الطَّيِّبَاتِ مِ  ومُ وَرَزقَـْنَاهُ   ومُ بَـيـْ

 زَلْنَا إِليَْكَ ا أنَ ـْممَِّ  تَ فيِ شَكٍّ فإَِن كُنْ  }93{يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي فِيمَا كَانوُا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ 
ونَنَّ بِّكَ فَلاَ تَكُ رَ  الحَْقُّ مِنْ  كَ قَـبْلِكَ لَقَدْ جَاءَ  الَّذِينَ يَـقْرَؤُونَ الْكِتَابَ مِنْ  482لِ سَ فَ 

بوُا وَلاَ تَكُونَنَّ  }94{مِنَ الْمُمْترَيِنَ   فَـتَكُونَ مِنَ الخْاَسِريِنَ  االلهِ بِآياَتِ  مِنَ الَّذِينَ كَذَّ
  ومُ تـْهُ جَاءَ وَلَوْ  {96} كَلِمَتُ رَبِّكَ لاَ يُـؤْمِنُونَ   ومُ عَلَيْهِ نَّ الَّذِينَ حَقَّتْ إِ  {95}

فَـلَوْلاَ كَانَتْ قَـرْيةٌَ آمَنَتْ فَـنـَفَعَهَا إِيماَنُـهَا إِلاَّ  }97{الْعَذَابَ الألَيِمَ  كُلُّ آيةٍَ حَتىَّ يَـرَوُا
هُ آمَنُوا كَشَفْنَا  قَـوْمَ يوُنُسَ لَمَّآ نْـيَا عَذَابَ الخِزْيِ فيِ الحْيََ  ومُ عَنـْ إِلىَ  ومُ وَمَتـَّعْنَاهُ اةَ الدُّ

يعًا أفََأنَْ  ومُ كُلُّهُ رْضِ فيِ الأَْ  مَنَ مَنْ رَبُّكَ لآَ  وَلَوْ شَاءَ }  98{حِينٍ  تَ تُكْرهُِ النَّاسَ جمَِ
 وَيجَْعَلُ الرِّجْسَ  االلهِ تُـؤْمِنَ إِلاَّ بإِِذْنِ  كَانَ لنِـَفْسٍ أَنْ  وَمَا }99{ونوُا مُؤْمِنِينَ حَتىَّ يَكُ 

رْضِ وَمَا وَالأَْ  مَاذَا فيِ السَّمَاوَاتِ  ظرُُواانْ  483لُ قُ  }100{عَلَى الَّذِينَ لاَ يَـعْقِلُونَ 
ثْلَ أيََّامِ الَّذِينَ تَظِرُونَ إِلاَّ مِ فَـهَلْ يَـنْ  }101{يُـؤْمِنُونَ  ياَتُ وَالنُّذُرُ عَن قَـوْمٍ لاَ تُـغْنيِ الآْ 
بْلِهِ  مِنْ  خَلَوْا رُسُلَنَا  ثمَُّ نُـنَجِّي}  102{تَظِريِنَ مِنَ الْمُنْ  ومُ مَعَكُ إِنيِّ  تَظِرُواقُلْ فاَن ـْ ومُ قَـ

نَا   وَالَّذِينَ آمَنُوا  قُلْ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ إِنْ  {103} الْمُؤْمِنِينَ  484جِّ نَ ن ـُكَذَلِكَ حَقًّا عَلَيـْ
 االلهَ وَلـَكِنْ أَعْبُدُ  االلهِ دُونِ  تَـعْبُدُونَ مِنْ  دِينيِ فَلاَ أَعْبُدُ الَّذِينَ  نْ فيِ شَكٍّ مِ  ومُ تُ كُنْ 

                                                 
482 Kunbül, “hemze”yi hazfedip harekesini “sin” harfine naklederek سَرَي يسَْرِي vezninden  ِفسََل 
şeklinde okudu. Hafs ise أسَْرَي يسَْرِي vezninden َِفسَْئل şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
347. 
483 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti.  
484 Kunbül, teşdîd ile  ي ي ينُجَِّ  vezninde okur. Kur’ân’da  أنَْجَي ينُْجِي vezninde okudu. Hafs ise tahfîf ile نجََّ
her iki vezinde okunan âyetler için bakınız Enbiyâ 21: 88, Târık  86: 17, Nuh  71: 2-3. âyetler. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 337. 
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ينِ } 104{أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  وَأمُِرْتُ  ومُ يَـتـَوَفَّاكُ الَّذِي  وَأَنْ أقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّ
فَعُكَ وَلاَ مَا لاَ يَـن ـْ االلهِ دُونِ  عُ مِنْ وَلاَ تَدْ   {105} وَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْركِِينَ  حَنِيفًا

بِضُرٍّ فَلاَ   االلهُ يمَْسَسْكَ  وَإِنْ   }106{ الظَّالِمِينَ  نَ فَـعَلْتَ فإَِنَّكَ إِذًا مِ  يَضُرُّكَ فإَِنْ 
 مِنْ عِبَادِهِ  يَشَاءُ  يرُدِْكَ بخَِيرٍْ فَلاَ رَآدَّ لفَِضْلِهِ يُصَيبُ بِهِ مَنْ  كَاشِفَ لَهُ إِلاَّ هُوَ وَإِنْ 

فَمَنِ  ومُ ربَِّكُ  الحَْقُّ مِنْ  كُمُ قُلْ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ قَدْ جَاءَ } 107{وَهُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 
اَ يَـهْتَدِي لنِـَفْسِهِ وَمَنْ  هَا وَمَا أنَاَضَلَّ فإَِنمََّ  اهْتَدَى فإَِنمَّ بِوكَِيلٍ  ومُ عَلَيْكُ  ا يَضِلُّ عَلَيـْ

رُ الحْاَكِمِينَ  االلهمَا يوُحَى إِليَْكَ وَاصْبرِْ حَتىََّ يحَْكُمَ  وَاتَّبِعْ }  108{ وَهُوَ خَيـْ
}109{ 

  ﴾ ودٍ ھُ   ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّةٌ وَءَاياَتھَُا    ١٢٣مَكِّ

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 االلهَ إِلاَّ  أَلاَّ تَـعْبُدُوا }1{دُنْ حَكِيمٍ خَبِيرٍ لَ  آياَتهُُ ثمَُّ فُصِّلَتْ مِنْ  الَر كِتَابٌ أُحْكِمَتْ 
 ومُ يمَُتـِّعْكُ  يهِ إِليَْ  ثمَُّ توُبوُا ومُ ربََّكُ  وَأَنِ اسْتـَغْفِرُوا }2{نَذِيرٌ وَبَشِيرٌ  وهُ مِنْ  ومُ لَكُ إِنَّنيِ 

 485يَ فإَِنِّ  تَـوَلَّوْا كُلَّ ذِي فَضْلٍ فَضْلَهُ وَإِنْ  سَمًّى وَيُـؤْتِ مَتَاعًا حَسَنًا إِلىَ أَجَلٍ مُ 
عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  وَهُوَ  ومُ مَرْجِعُكُ  االلهِ إِلىَ } 3{كَبِيرٍ  عَذَابَ يَـوْمٍ  ومُ عَلَيْكُ أَخَافُ 
حِينَ يَسْتـَغْشُونَ  أَلاَ  وهُ مِنْ  ليَِسْتَخْفُوا ومُ صُدُورَهُ يَـثـْنُونَ  ومُ إِنَّـهُ  أَلاَ  }4{قَدِيرٌ 
دَآبَّةٍ فيِ  وَمَا مِنْ  }5{يُسِرُّونَ وَمَا يُـعْلِنُونَ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ يَـعْلَمُ مَا  ومُ ثيَِابَـهُ 

 }6{تـَوْدَعَهَا كُلٌّ فيِ كِتَابٍ مُبِينٍ وَمُسْ  رزِْقُـهَا وَيَـعْلَمُ مُسْتـَقَرَّهَا االلهِ رْضِ إِلاَّ عَلَى الأَْ 
لُوكَُ  عَلَى الْمَاءِ  سِتَّةِ أيََّامٍ وكََانَ عَرْشُهُ رْضَ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  وَهُوَ الَّذِي خَلَق  ومُ ليَِبـْ

عُوثوُنَ مِنْ مَ  ومُ إِنَّكُ  قُـلْتَ  أَحْسَنُ عَمَلاً وَلئَِنْ  ومُ أيَُّكُ  ليَـَقُولَنَّ الَّذِينَ  بَـعْدِ الْمَوْتِ  بـْ
هُمُ الْعَذَابَ إِلىَ  }7{إِنْ هَـذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُبِينٌ  كَفَرُوا رْناَ عَنـْ أمَُّةٍ مَعْدُودَةٍ  وَلئَِنْ أَخَّ

                                                 
485 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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هُ مَصْرُوفاً  ليَْسَ  ومُ يأَْتيِهِ بِسُهُ أَلاَ يَـوْمَ يـَقُولُنَّ مَا يحَْ لَ  ا كَانوُا بِهِ مَ  ومُ بِهِ وَحَاقَ  ومُ عَنـْ
ليََئُوسٌ كَفُورٌ  إِنَّهُ  وهُ مِنْ نْسَانَ مِنَّا رَحمَْةً ثمَُّ نَـزَعْنَاهَا وَلئَِنْ أذََقـْنَا الإِْ  }8{يَسْتـَهْزؤُِونَ 

ليَـَقُولَنَّ ذَهَبَ السَّيِّئَاتُ عَنيِّ إِنَّهُ لَفَرحٌِ  وهُ مَسَّتْ  بَـعْدَ ضَرَّاءَ  نَـعْمَاءَ  وهُ أَذَقـْنَاوَلئَِنْ  }9{
وَأَجْرٌ كَبِيرٌ  غْفِرةٌَ مَ  ومُ لَهُ لـَئِكَ الصَّالحِاَتِ أوُ إِلاَّ الَّذِينَ صَبـَرُوا وَعَمِلُوا  }10{فَخُورٌ 

زلَِ لَوْلاَ أنُْ  يَـقُولُوا وَضَآئِقٌ بِهِ صَدْرُكَ أَنْ  فَـلَعَلَّكَ تاَركٌِ بَـعْضَ مَا يوُحَى إِليَْكَ  }11{
اَ أنَْ  زٌ أوَْ جَاءَ كَن ـْ  يهِ عَلَيْ  أمَْ } 12{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ وكَِيلٌ  االلهُ تَ نَذِيرٌ وَ مَعَهُ مَلَكٌ إِنمَّ

دُونِ  نْ مِ  ومُ اسْتَطَعْتُ وَادْعُوا مَنِ  ثْلِهِ مُفْتـَرَياَتٍ قُلْ فَأْتوُا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِ  وهُ افـْتـَرَايَـقُولُونَ 
اَ أنُْ  فاَعْلَمُوا ومُ لَكُ يَسْتَجِيبُوا  لمَْ  فإَِنْ  }13{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  االلهِ   االلهِ زلِِ بِعِلْمِ أنمََّ
نْـيَا كَانَ يرُيِدُ الحْيََاةَ   مَنْ  }14{مُسْلِمُونَ  ومُ تُ أنَ ـْإِلاَّ هُوَ فَـهَلْ  إِلـَهَ  لاَ  وَأَنْ  وَزيِنَتـَهَا  الدُّ

أوُلـَئِكَ الَّذِينَ ليَْسَ  {15} فِيهَا لاَ يُـبْخَسُونَ  ومُ وَهُ فِيهَا  ومُ أَعْمَالَهُ  ومُ إِليَْهِ نُـوَفِّ 
 }16{مَا صَنـَعُوا فِيهَا وَباَطِلٌ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ  خِرَةِ إِلاَّ النَّارُ وَحَبِطَ فيِ الآْ  ومُ لَهُ 

لُو بِّهِ رَ  نْ عَلَى بَـيـِّنَةٍ مِ  كَانَ   أفََمَنْ  مُوسَى إمََامًا  قَـبْلِهِ كِتَابُ  وَمِنْ  وهُ مِنْ شَاهِدٌ  وهُ وَيَـتـْ
دُهُ فَلاَ تَكُ فيِ مِرْيةٍَ حْزاَبِ فاَلنَّارُ مَوْعِ مِنَ الأَْ  يَكْفُرْ بِهِ  وَمَنْ لـَئِكَ يُـؤْمِنُونَ بِهِ وَرَحمَْةً أوُ 

أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى  وَمَنْ  }17{النَّاسِ لاَ يُـؤْمِنُونَ  بِّكَ وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ رَ  مِنْ  إِنَّهُ الحَْقُّ  وهُ مِنْ 
 عَلَى الَّذِينَ كَذَبوُا ءِ شْهَادُ هَـؤُلاَ وَيَـقُولُ الأَْ  ومُ ربَِّهِ عَلَى  لـَئِكَ يُـعْرَضُونَ كَذِباً أوُ   االلهِ عَلَى 

غُونَـهَا  االلهِ سَبِيلِ  عَنْ  لَّذِينَ يَصُدُّونَ اَ  }18{عَلَى الظَّالِمِينَ  االلهِ أَلاَ لَعْنَةُ  ومُ ربَِّهِ  وَيَـبـْ
رْضِ وَمَا  مُعْجِزيِنَ فيِ الأَْ  يَكُونوُاأوُلـَئِكَ لمَْ  }19{كَافِرُونَ   ومُ هُ خِرَةِ باِلآْ  ومُ وَهُ عِوَجًا 
 يَسْتَطِيعُونَ  لهَمُُ الْعَذَابُ مَا كَانوُا 486فُ ضَعَّ يُ  مِنْ أوَْليَِاءَ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ لَهُ كَانَ 

هُ  وَضَلَّ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ أوُلـَئِكَ الَّذِينَ خَسِرُوا }20{يُـبْصِرُونَ  السَّمْعَ وَمَا كَانوُا مَا  ومُ عَنـْ
إِنَّ الَّذِينَ  }22{خْسَرُونَ خِرَةِ هُمُ الأَْ فيِ الآْ  ومُ أنََّـهُ لاَ جَرَمَ  }21{يَـفْتـَرُونَ  كَانوُا

فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ  لـَئِكَ أَصْحَابُ الجنََّةِ أوُ  ومُ ربَِّهِ الصَّالحِاَتِ وَأَخْبَتُوا إِلىَ  آمَنُوا وَعَمِلُوا
                                                 
486 Bakara 2: 245. âyette açıklama geçti. 
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صَمِّ وَالْبَصِيرِ وَالسَّمِيعِ هَلْ يَسْتَوِياَنِ مَثَلاً أفََلاَ وَالأَْ  عْمَىمَثَلُ الْفَريِقَينِْ كَالأَْ  }23{
 25{بِينٌ نَذِيرٌ مُ  ومُ لَكُ  488نِّيأَ سَلْنَا نوُحًا إِلىَ قَـوْمِهِ وَلَقَدْ أرَْ 487 {24} كَّرُونَ ذَّ تَ 

الَ فَـقَ  {26} عَذَابَ يَـوْمٍ ألَيِمٍ  ومُ عَلَيْكُ أَخَافُ  489يَ إِنِّ  االلهإِلاَّ  لاَ تَـعْبُدُوا أَنْ }
 ومُ هُ اتَّـبـَعَكَ إِلاَّ الَّذِينَ ثـْلَنَا وَمَا نَـراَكَ مِ  قِوْمِهِ مَا نَـراَكَ إِلاَّ بَشَرًا مِنْ  الْمَلأُ الَّذِينَ كَفَرُوا

نَا مِنْ  ومُ لَكُ وَمَا نَـرَى الرَّأْيِ  أرَاَذِلنَُا باَدِيَ  قاَلَ  {27} كَاذِبِينَ   ومُ نَظنُُّكُ فَضْلٍ بَلْ  عَلَيـْ
 490تْ يَ مِ عَ ف ـَدِهِ نْ عِنْ مِ  وَآتاَنيِ رَحمَْةً  رَبيِّ  نْ تُ عَلَى بَـيـِّنَةٍ مِ كُنْ   إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ ياَ قَـوْمِ 

مَالاً  وهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ وَياَ قَـوْمِ لا  }28{لهَاَ كَارهُِونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْأنَُـلْزمُِكُمُوهَا  ومُ عَلَيْكُ 
وَلـَكِنيَِّ  ومُ ربَِّهِ مُلاَقُو  ومُ إِنَّـهُ  أنَاَ بِطاَردِِ الَّذِينَ آمَنُوا وَمَآ االلهِ إِلاَّ عَلَى  491رِيأَجْ إِنْ 
أفََلاَ  ومُ هُ ت ـُطَرَدْ  إِنْ  االلهِ صُرُنيِ مِنَ يَـنْ  وَياَ قَـوْمِ مَنْ  }29{قَـوْمًا تجَْهَلُونَ  ومُ أَراَكُ 

أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلاَ أقَُولُ  وَلاَ  االلهِ دِي خَزَآئِنُ عِنْ  ومُ لَكُ وَلاَ أقَُولُ  }30{ 492كَّرُونَ ذَّ تَ 
راً  االلهُ يُـؤْتيِـَهُمُ  لَنْ  ومُ أَعْيـُنُكُ  إِنيِّ مَلَكٌ وَلاَ أقَُولُ للَِّذِينَ تَـزْدَريِ أَعْلَمُ بمِاَ فيِ  اللهُ اَ خَيـْ

جِدَالنََا  ياَ نوُحُ قَدْ جَادَلْتـَنَا فَأَكْثَـرْتَ  قاَلُوا }31{الظَّالِمِينَ مِنَ لَ  إِنيِّ إِذًا ومُ فُسِهِ أنَ ـْ
اَ  قاَلَ } 32{تَ مِنَ الصَّادِقِينَ كُنْ   فَأْتنَِا بمِاَ تَعِدُناَ إِنْ  وَمَا  شَاءَ  إِنْ  االلهِ بِهِ  ومُ يأَْتيِكُ إِنمَّ

كَانَ   إِنْ  ومُ لَكُ صَحَ أَنْ أنَْ  تُ إِنْ أرََدْ نُصْحِي  ومُ فَعُكُ يَـن ـْوَلاَ  }33{بمِعُْجِزيِنَ  ومُ تُ أنَ ـْ
تـَرَاأمَْ يَـقُولُونَ  }34{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ  ومُ ربَُّكُ هُوَ  ومُ يُـغْوِيَكُ  يرُيِدُ أَنْ  االلهُ  قُلْ إِنِ  وهُ افـْ

يُـؤْمِنَ  نوُحٍ أنََّهُ لَنْ وَأوُحِيَ إِلىَ  }35{ا تجُْرَمُونَ هُ فَـعَلَيَّ إِجْراَمِي وَأنَاَ برَيِءٌ ممَِّ افـْتـَرَيْـتُ 
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490 Kunbül, Kasas 28: 66. âyetine kıyasla َْفعََمِيت şeklinde okudu. Hafs ise Ubey b. Ka’b ve İbn 
Mesûd’un da teşdîd ile  ْاھاَ عَليَْكُم  şeklinde okuduklarını delil sayarak fiilin fâilini zikretmeksizin فعََمَّ
okur. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, 
Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 279. 
491 Kunbül sukûn ile  إنِْ أجَْرِي şeklinde okudu. Hafs ise fetha ile  َإنِْ أجَْرِي şeklinde okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 255. 
492 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti.  
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وَاصْنَعِ الْفُلْكَ  }36{فَلاَ تَـبْتَئِسْ بمِاَ كَانوُا يَـفْعَلُونَ  قَدْ آمَنَ  قَـوْمِكَ إِلاَّ مَنْ  مِنْ 
وَيَصْنَعُ الْفُلْكَ  }37{غْرَقُونَ مُ  ومُ إِنَّـهُ  اطِبْنيِ فيِ الَّذِينَ ظلََمُواوَوَحْيِنَا وَلاَ تخَُ  بأَِعْينُِنَا

  ومُ كُ مِنْ مِنَّا فإَِنَّا نَسْخَرُ  تَسْخَرُوا قاَلَ إِنْ  وهُ مِنْ  قَـوْمِهِ سَخِرُوا نْ مَلأٌ مِ  يهِ عَلَيْ مَا مَرَّ وكَُلَّ 
 يهِ عَلَيْ وَيحَِلُّ  يهِ يُخْزيِعَذَابٌ  يهِ يأَْتيِ فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ مَنْ  }38{كَمَا تَسْخَرُونَ 

لْ فِيهَا 493مْرُناَأَ  ءَ حَتىَّ إِذَا جَا }39{مُقِيمٌ  عَذَابٌ   مِنْ  وَفاَرَ التـَّنُّورُ قُـلْنَا احمِْ
مَنَ مَعَهُ إِلاَّ وَمَنْ آمَنَ وَمَا آ الْقَوْلُ  وهِ عَلَيْ سَبَقَ  زَوْجَينِْ اثْـنـَينِْ وَأَهْلَكَ إِلاَّ مَنْ  494لِّ كُ 

حِيمٌ رَبيِّ لَغَفُورٌ رَ اهَا إِنَّ وَمُرْسَ  495هَارَاجْ مُ االله فِيهَا بِسْمِ  وَقاَلَ اركَْبُوا }40{قلَِيلٌ 
فيِ مَعْزلٍِ ياَ  فيِ مَوْجٍ كَالجْبَِالِ وَناَدَى نوُحٌ ابْـنَهُ وكََانَ  ومُ بِهِ تجَْريِ  وَهِيَ  }41{
قاَلَ سَآوِي إِلىَ جَبَلٍ يَـعْصِمُنيِ  }42{عَ الْكَافِريِنَ مَعَنَا وَلاَ تَكُن مَ  اركَْبْ  496يِّ بُـنَ 

نـَهُمَا الْمَوْجُ فَكَانَ رَ  إِلاَّ مَنْ  اهللالْيـَوْمَ مِنْ أمَْرِ  قاَلَ لاَ عَاصِمَ  مِنَ الْمَاءِ   حِمَ وَحَالَ بَـيـْ
 وَغِيضَ الْمَاءُ  497قْلِعِيأَ  ءُ كِ وَياَ سمَاَوَقِيلَ ياَ أرَْضُ ابْـلَعِي مَاءَ  }43{مِنَ الْمُغْرَقِينَ 

وَناَدَى نوُحٌ  }44{لْقَوْمِ الظَّالِمِينَ بُـعْداً لِ  مْرُ وَاسْتـَوَتْ عَلَى الجُْودِيِّ وَقِيلَ وَقُضِيَ الأَْ 
 }45{تَ أَحْكَمُ الحْاَكِمِينَ نيِ مِنْ أَهْلِي وَإِنَّ وَعْدَكَ الحَْقُّ وَأنَْ ابْ  بَّهُ فَـقَالَ رَبِّ إِنَّ رَ 

                                                 
493 Kunbül, iki vecih yaparak okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti. 2. Vecih: İkinci 
“hemze”yi medd harfine ibdâl ederek medd ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 226. 
494 Kunbül, izâfetle ve  ِاثِْنيَْن kelimesini de mefûl olarak nasb ile okudu. Hafs ise tenvinli okur. 
Cümlenin takdiri,  ِْنيَْنِ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ ، ايْ مِنْ كُلِّ جِنْسٍ وَمِنْ كُلِّ الْحَيْوَانِ قلُْناَ احْمِلْ فيِھاَ زَوْجَيْنِ اث   şeklinde olur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 339.  
495 Kunbül, مُجْرَاھا şeklinde dammeyle okudu. Hafs ise hem imâle hem de fetha ile okur. Kelime her iki 
okuyuşa göre mastardır. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-
Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 280. 
496 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur.  َِّبنُي kelimesi izâfe edilince bir isimde üç tane  
“yâ” harfi ictimâ’ etmiş oldu. 1. Tasğîr için olan “yâ”  harfi, 2. Kelimenin aslında var olan “yâ”  harfi  
 İzâfet “yâ” sıdır. Kullanış çokluğundan dolayı izâfet “yâ” sı hazfedildi. Hafs gibi fetha .3 ,بنَيِ
okuyanlar ise  ُياَبنُيََّاه manasını kastederek “elif”  ve “hâ”  harfini hazfedince “yâ”  harfi düşenlere 
delâlet etsin diye fetha üzere bâkî kaldı. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce 
fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 187. 
497 Kunbül ikinci “hemze”yi fethalı  “vav” harfine ibdâl ederek مَاءُ وَقْلعِِي  .şeklinde okudu. Bkz السَّ
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 226. 
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رُ صَالِحٍ فَلاَ قاَلَ ياَ نوُحُ إِنَّهُ ليَْسَ مِنْ أَهْلِكَ إِنَّهُ عَمَ  مَا ليَْسَ لَكَ بِهِ 498 نَّ لَ تَسْأَ لٌ غَيـْ
أَعُوذُ بِكَ أَنْ  500يَ إِنِّ قاَلَ رَبِّ  }46{تَكُونَ مِنَ الجْاَهِلِينَ  أَعِظُكَ أَنْ  499يَ إِنِّ عِلْمٌ 

قِيلَ ياَ  }47{مِنَ الخْاَسِريِنَ  تَـغْفِرْ ليِ وَتَـرْحمَْنيِ أَكُنْ  أَسْألََكَ مَا ليَْسَ ليِ بِهِ عِلْمٌ وَإِلاَّ 
ثمَُّ  ومُ سَنُمَتـِّعُهُ وَأمَُمٌ  عَكَ كَاتٍ عَلَيْكَ وَعَلَى أمَُمٍ ممَِّن مَ نَّا وَبرَ بِسَلاَمٍ مِ اهْبِطْ  نوُحُ 

تَ الْغَيْبِ نوُحِيهَا إِليَْكَ مَا كُنْ  بَاءِ مِنْ أنَ ـْ تلِْكَ  }48{مِنَّا عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ يَمَسُّهُ 
 وَإِلىَ عَادٍ  }49{للِْمُتَّقِينَ  قَـبْلِ هَـذَا فاَصْبرِْ إِنَّ الْعَاقِبَةَ  مِنْ  تَ وَلاَ قَـوْمُكَ تَـعْلَمُهَا أنَْ 

رهُُ إِنْ  نْ إِلـَهٍ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  ودًا قاَلَ ياَ قَـوْمِ اعْبُدُواهُ  ومُ أَخَاهُ  إِلاَّ مُفْتـَرُونَ  ومُ تُ أنَ ـْغَيـْ
إِلاَّ عَلَى الَّذِي فَطَرَنيِ أفََلاَ  501رِيأَجْ أَجْراً إِنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ ا قَـوْمِ لا يَ  }50{

 ومُ عَلَيْكُ  يُـرْسِلِ السَّمَاءَ  يهِ إِليَْ  ثمَُّ توُبوُا ومُ ربََّكُ وَياَ قَـوْمِ اسْتـَغْفِرُوا  }51{تَـعْقِلُونَ 
جِئْتـَنَا  ياَ هُودُ مَا قاَلُوا }52{مجُْرمِِينَ  وَلاَ تَـتـَوَلَّوْا ومُ قُـوَّتِكُ قُـوَّةً إِلىَ  ومُ وَيزَِدكُْ مِدْراَراً 

قُولُ إِلاَّ ن ـَ إِنْ  }53{ قَـوْلِكَ وَمَا نحَْنُ لَكَ بمِؤُْمِنِينَ  بتَِاركِِي آلهِتَِنَا عَنْ  ببِـَيـِّنَةٍ وَمَا نحَْنُ 
ا تُشْركُِونَ وَاشْهَدُوا أَنيِّ برَيِءٌ ممَِّ  اهللاعْتـَراَكَ بَـعْضُ آلهِتَِنَا بِسُوَءٍ قاَلَ إِنيِّ أُشْهِدُ 

يعًا ثمَُّ لاَ تُـنْ  دُونهِِ فَكِيدُونيِ  مِنْ  502}54{  االلهِ إِنيِّ تَـوكََّلْتُ عَلَى  }55{ظِرُونِ جمَِ
 سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ بيِّ عَلَى دَآبَّةٍ إِلاَّ هُوَ آخِذٌ بنَِاصِيَتِهَا إِنَّ رَ  مِنْ  امَ  ومُ وَربَِّكُ رَبيِّ 

لَغْتُكُ  فَـقَدْ  تَـوَلَّوْا فإَِنْ  }56{ رَبيِّ قَـوْمًا  وَيَسْتَخْلِفُ  ومُ إِليَْكُ أرُْسِلْتُ بِهِ ا مَ  ومُ أبَْـ
ركَُ   ءَ وَلَمَّا جَا }57{ وَلاَ تَضُرُّونهَُ شَيْئًا إِنَّ رَبيِّ عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ حَفِيظٌ  ومُ غَيـْ

                                                 
498 Kelimenin aslı  ْفلََاتسَْأل idi, tekit “nûn”u dahil olunca iki sâkin bir araya geldi ve bundan dolayı da 
“lâm” harfi fethalandı. Hafs ise  “nun” harfini tahfîf ile okur. “Yâ” harfi  ihtisar amacıyla hazfedilince 
hazfedilen “yâ”  harfine delâlet etsin diye “lâm” harfi kesre kılındı. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
344. 
499 Bakara 2: 30. âyette açıklma geçti. 
500 Bakara 2: 30. âyette açıklma geçti. 
501 Kunbül, “yâ”  harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-
Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 56. 
502 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi.  Hafs ise âyet başlangıcı olarak vakfeder. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 228. 



189 
 

نَاهُ نَّا مِ  مَعَهُ بِرَحمَْةٍ  نَا هُودًا وَالَّذِينَ آمَنُوانجََّي ـْ 503مْرُناَأَ  يـْ نْ عَذَابٍ غَلِيظٍ مِ  ومُ وَنَجَّ
أمَْرَ كُلِّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ  وَعَصَوْا رُسُلَهُ وَاتَّـبـَعُوا ومُ ربَِّهِ  بِآياَتِ  وَتلِْكَ عَادٌ جَحَدُوا }58{
نْـيَا لَعْنَةً وَيَـوْمَ الْقِيَامَةِ أَلاَ  وَأتُْبِعُوا }59{ بُـعْدًا  أَلاَ  ومُ ربََّـهُ  إِنَّ عَادًا كَفَرُوا فيِ هَـذِهِ الدُّ
نْ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  ياَ قَـوْمِ اعْبُدُوا صَالحِاً قاَلَ  ومُ أَخَاهُ وَإِلىَ ثمَوُدَ  }60{عَادٍ قَـوْمِ هُودٍ لِ 

رهُُ هُوَ  إِنَّ  يهِ إِليَْ  ثمَُّ توُبوُا وهُ فاَسْتـَغْفِرُو فِيهَا  ومُ وَاسْتـَعْمَركَُ  رْضِ نَ الأَْ مِ  ومُ أنَشَأَكُ إِلـَهٍ غَيـْ
هَاناَ أَنْ ياَ صَالِحُ قَدْ كُنْ  قاَلُوا }61{ يبٌ رَبيِّ قَريِبٌ مجُِ   تَ فِينَا مَرْجُوًّا قَـبْلَ هَـذَا أتََـنـْ

قاَلَ ياَ قَـوْمِ  }62{مُريِبٍ  يهِ إِليَْ ا تَدْعُوناَ اؤُناَ وَإِنَّـنَا لَفِي شَكٍّ ممَِّ عْبُدَ مَا يَـعْبُدُ آبَ ن ـَ
إِنْ  االلهِ ينَصُرُنيِ مِنَ  رَحمَْةً فَمَنْ  وهُ مِنْ  بيِّ وَآتاَنيِ رَ  نْ مِ  تُ عَلَى بَـيـِّنَةٍ كُنْ   إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ 

رَ تخَْسِيرٍ  عَصَيْتُهُ فَمَا تَزيِدُونَنيِ  فَذَرُوهَا  آيةًَ  ومُ لَكُ  االلهِ وَياَ قَـوْمِ هَـذِهِ ناَقَةُ  }63{غَيـْ
يَأْخُذكَُ سُّوهَا بِسُوءٍ وَلاَ تمََ  االلهِ تأَْكُلْ فيِ أَرْضِ  عَقَرُوهَا ف ـَ }64{قَريِبٌ عَذَابٌ  ومُ فَـ
رُ مَكْذُوبٍ  ومُ دَاركُِ فَـقَالَ تمَتَـَّعُوا فيِ   ءَ فَـلَمَّا جَا}  65{ثَلاثَةََ أيََّامٍ ذَلِكَ وَعْدٌ غَيـْ

نَ  504مْرُناَأَ  وَمِنْ خِزْيِ يَـوْمِئِذٍ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ  نَّاا صَالحِاً وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ بِرَحمَْةٍ مِ نجََّيـْ
 جَاثمِِينَ  ومُ دِياَرهِِ الَّذِينَ ظلََمُوا الصَّيْحَةُ فَأَصْبَحُوا فيِ  وَأَخَذَ  }66{الْقَوِيُّ الْعَزيِزُ 

 }68{لثَِمُودَ  أَلاَ بُـعْدًا ومُ ربََّـهُ كَفرُوا  505دً ثَمُو هَا أَلاَ إِنَّ فِي يَـغْنـَوْا لمَْ  كَأَنْ  }67{
 جَاءَ  سَلاَمًا قاَلَ سَلاَمٌ فَمَا لبَِثَ أَنْ  باِلْبـُشْرَى قاَلُوااهِيمَ وَلَقَدْ جَاءتْ رُسُلنَُا إِبْـرَ 

هُ وَأَوْجَسَ  ومُ نَكِرَهُ  يهِ إِليَْ لاَ تَصِلُ  ومُ أيَْدِيَـهُ رأََى  فَـلَمَّا }69{بِعِجْلٍ حَنِيذٍ   ومُ مِنـْ
فَضَحِكَتْ  وَامْرَأتَهُُ قَآئِمَةٌ  }70{لاَ تخََفْ إِنَّا أرُْسِلْنَا إِلىَ قَـوْمِ لُوطٍ  قاَلُوا خِيفَةً 

                                                 
503 Hûd 11: 40. âyette açıklama geçti.  
504 Hûd 11: 40. âyette açıklama geçti. 
505 Kunbül, tenvinli okudu. Hafs ise tenvinsiz okur. Hafs, bir kabile ismi olarak düşündüğü için 
kelimeyi sarftan men etmek amacıyla َثمَُود şeklinde okur. Kunbül ise bu kelimeyi bir mahalle veya bir 
lider ismi olarak düşündüğünden tenvinli okudu. Mushafın yazılışında da her iki okuyuş için deliller 
olduğu ifade edilmiştir. Kunbül, Mushafta bu kelimenin  الََا بعُْدا لثِمَُود  Hûd 11: 68. şeklinde “elif”  
harfiyle yazılışını delil kıraatı için delil saydı.  Hafs ise  َوَآتيَْناَ ثمَُود النَّاقة  İsrâ 17: 59. Mushafta “elif”siz 
olarak yazılışını delil sayar. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 188. 
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قاَلَتْ ياَ وَيْـلَتىَ  }71{ 507بُ يَـعْقُو  506قَ اسْحَ إِ  ءِ وَراَ فَـبَشَّرْناَهَا بإِِسْحَقَ وَمِنْ 
 قاَلُوا }72{لَشَيْءٌ عَجِيبٌ  عَجُوزٌ وَهَـذَا بَـعْلِي شَيْخًا إِنَّ هَـذَا وَأنَاَ 508لِدُ أَ أَ 

يدٌ مجَِ أَهْ  ومُ عَلَيْكُ وَبَـركََاتهُُ  االلهِ رَحمَْتُ  االلهِ أتََـعْجَبِينَ مِنْ أمَْرِ   }73{يدٌ لَ الْبـَيْتِ إِنَّهُ حمَِ
إِنَّ  }74{تْهُ الْبُشْرَى يجَُادِلنَُا فيِ قَـوْمِ لُوطٍ عَنْ إِبْـراَهِيمَ الرَّوْعُ وَجَاءَ  فَـلَمَّا ذَهَبَ 

 509مْرُ أَ  ءَ قَدْ جَا ياَ إِبْـراَهِيمُ أَعْرِضْ عَنْ هَذَا إِنَّهُ  }75{نِيبٌ بْـراَهِيمَ لحَلَِيمٌ أوََّاهٌ مُ إِ 
رُ مَرْدُودٍ  ومُ آتيِهِ  ومُ وَإِنَّـهُ رَبِّكَ  تْ رُسُلنَُا لُوطاً سِيءَ جَاءَ  وَلَمَّا }76{عَذَابٌ غَيـْ

 يهِ إِليَْ هُ قَـوْمُهُ يُـهْرَعُونَ وَجَاءَ  }77{يَـوْمٌ عَصِيبٌ  ذَرْعًا وَقاَلَ هَـذَا ومُ بِهِ وَضَاقَ  ومُ بِهِ 
 االلهَ  فاَتَّـقُوا ومُ لَكُ بَـنَاتيِ هُنَّ أَطْهَرُ  ءِ يَـعْمَلُونَ السَّيِّئَاتِ قاَلَ ياَ قَـوْمِ هَـؤُلاَ  قَـبْلُ كَانوُا وَمِنْ 

لَقَدْ عَلِمْتَ مَا لنََا فيِ  قاَلُوا }78{ شِيدٌ رَجُلٌ رَ  ومُ كُ مِنْ وَلاَ تخُْزُونِ فيِ ضَيْفِي ألَيَْسَ 
قُـوَّةً أوَْ آوِي إِلىَ  ومُ بِكُ قاَلَ لَوْ أَنَّ ليِ   }79{ بَـنَاتِكَ مِنْ حَقٍّ وَإِنَّكَ لتَـَعْلَمُ مَا نرُيِدُ 

بأَِهْلِكَ  510سْرِ افَ يَصِلُوا إِليَْكَ  ياَ لُوطُ إِنَّا رُسُلُ رَبِّكَ لَنْ  قاَلُوا }80{ركُْنٍ شَدِيدٍ 
 ومُ أَصَابَـهُ مَا  إِنَّهُ مُصِيبـُهَا 511كَ تُ امْرَأَ أَحَدٌ إِلاَّ  ومُ كُ مِنْ مِنَ اللَّيْلِ وَلاَ يَـلْتَفِتْ  بِقِطْعٍ 

جَعَلْنَا عَاليِـَهَا  512مْرُناَأَ  ءَ فَـلَمَّا جَا }81{إِنَّ مَوْعِدَهُمُ الصُّبْحُ ألَيَْسَ الصُّبْحُ بِقَريِبٍ 

                                                 
506 Kunbül, “hemze”yi iki vecihle okudu. 1. Vecihle ikinci “hemze”yi teshîl etti. 2. Vecihle ikinci 
“hemze”yi sâkin “yâ”  harfine ibdâl etti. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, 
Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 56 
507 Kunbül, müehhar bir mübtedâ olarak merfû ile okudu. Buna göre cümle,  ِثُ لھاَ مِنْ وَرَاء وَيعَْقوُبُ يحَُدِّ

سْحَاق إِ   takdirinde olur. Hafs ise nasb ile okur. Buna göre cümle,  وَھبَْناَ لھَاَ إسِْحَاق وَوَھبَْناَ لھَاَ يعَْقوُب takdirinde 
olur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 347. 
508 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
509 Hûd 11: 40. âyette açıklama geçti. 
510 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında vasıl hemzesiyle سَرَي يسَْرِي vezninde okudu. Hafs ise “kat’ 
hemze”siyle أْسرَي يسَْرِي vezninde okur.  Her iki tilavet şekli Mushaf hattına uygundur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 347. 
511 Kunbül, bu kelimeyi ٌأحََد lafzından bedel kılarak merfû’ okudu. Hafs ise istisnâ olarak nasb ile okur. 
Kunbül’ün okuyuşuna göre âyette geçen kadın Hz. Lut (a.s.)’un ehlinden bir bireydir. Hafs’ın 
okuyuşuna göre de kadın Hz. Lut (a.s.)’un ehlinden bir birey değildir.  Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin 
b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 292. 
512 Hûd 11: 40. âyette açıklama geçti. 
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هَا دَ سَوَّمَةً عِنْ مُ  }82{ ضُودٍ مَنْ  513}  { سِجِّيلٍ  حِجَارةًَ مِنْ  سَافِلَهَا وَأمَْطَرْناَ عَلَيـْ
بًا قاَلَ ياَ قَـوْمِ شُعَيْ  ومُ أَخَاهُ وَإِلىَ مَدْيَنَ  }83{وَمَا هِيَ مِنَ الظَّالِمِينَ ببَِعِيدٍ  رَبِّكَ 
رهُُ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  اعْبُدُوا  بخَِيرٍْ  ومُ أَراَكُ  إِنيِّ الْمِكْيَالَ وَالْمِيزاَنَ  قُصُواوَلاَ تَـن ـْ نْ إِلـَهٍ غَيـْ

نَ الْمِكْيَالَ وَالْمِيزَا أوَْفُوا وَياَ قَـوْمِ  }84{يطٍ عَذَابَ يَـوْمٍ محُِ  ومُ عَلَيْكُ أَخَافُ  514يَ وَإِنِّ 
بقَِيَّةُ } 85{مُفْسِدِينَ رْضِ فيِ الأَْ  وَلاَ تَـعْثَـوْا ومُ هُ أَشْيَاءَ النَّاسَ  باِلْقِسْطِ وَلاَ تَـبْخَسُوا

قاَلُوا  }86{بحَِفِيظٍ  ومُ عَلَيْكُ  وَمَا أنَاَ 515}  { مُؤْمِنِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ لَكُ  خَيـْرٌ  االلهِ 
رُكَ مَا يَـعْبُدُ آباَؤُناَ أوَْ أَنْ ن ـَ تأَْمُرُكَ أَنْ  516تُكَ اوَ لأَصَ ياَ شُعَيْبُ  فْعَلَ فيِ أمَْوَالنَِا مَا ن ـَ تـْ

تُ عَلَىَ بَـيـِّنَةٍ كُنْ  إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ ا قَـوْمِ قاَلَ يَ  }87{تَ الحْلَِيمُ الرَّشِيدُ لأَنَْ  517نَّكَ إِ  ءُ نَشَا
إِنْ  وهُ عَنْ  ومُ أنَْـهَاكُ إِلىَ مَا  ومُ أُخَالِفَكُ  رزِْقاً حَسَنًا وَمَا أرُيِدُ أَنْ  وهُ مِنْ بيِّ وَرَزَقَنيِ رَ  نْ مِ 

أنُيِبُ  يهِ وَإِليَْ تَـوكََّلْتُ  يهِ عَلَيْ  االلهِ اسْتَطَعْتُ وَمَا تَـوْفِيقِي إِلاَّ بِ مَا  صْلاَحَ أرُيِدُ إِلاَّ الإِْ 
قَـوْمَ نوُحٍ  ثْلُ مَا أَصَابَ مِ  ومُ يُصِيبَكُ  أَنْ  518يَ شِقَاقِ  ومُ يَجْرمَِنَّكُ وَياَ قَـوْمِ لاَ } 88{

ثمَُّ  ومُ ربََّكُ  وَاسْتـَغْفِرُوا }89{ببَِعِيدٍ  ومُ كُ مِنْ مَ صَالِحٍ وَمَا قَـوْمُ لُوطٍ أوَْ قَـوْمَ هُودٍ أوَْ قَـوْ 
وَإِنَّا  ا تَـقُولُ عَيْبُ مَا نَـفْقَهُ كَثِيراً ممَِّ ياَ شُ  قاَلُوا }90{رَحِيمٌ وَدُودٌ  إِنَّ رَبيِّ  يهِ إِليَْ  توُبوُا

نَا  تَ لنَـَراَكَ فِينَا ضَعِيفًا وَلَوْلاَ رَهْطُكَ لَرَجمَْنَاكَ وَمَا أنَْ  قاَلَ ياَ قَـوْمِ  }91{بِعَزيِزٍ عَلَيـْ
 ظِهْريًِّا إِنَّ رَبيِّ بمِاَ تَـعْمَلُونَ  ومُ كُ وَراَءَ  وهُ وَاتَّخَذْتُمُو  االلهِ  نَ مِ  ومُ عَلَيْكُ أَعَزُّ  519يَ أَرَهْطِ 

 يهِ يأَْتيِ سَوْفَ تَـعْلَمُونَ مَنْ  إِنيِّ عَامِلٌ  ومُ مَكَانتَِكُ وَياَ قَـوْمِ اعْمَلُوا عَلَى  }92{محُِيطٌ 
                                                 
513 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise âyet başlangıcı olarak vakfetmez. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 231. 
514 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
515 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise âyet başlangıcı olarak vakfetmez. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 231. 
516 Kunbül, Mushaftaki yazılışını esas alarak çoğul okudu. Hafs ise müfret olarak okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 349. 
517 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl ederek okudu. 2. Vecih: 
İkinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, 
Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 57. 
518 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
519 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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 ءَ وَلَمَّا جَا }93{رَقِيبٌ  ومُ مَعَكُ بُوا إِنيِّ كَاذِبٌ وَارْتَقِ  وَمَنْ هُوَ  يهِ يُخْزيِعَذَابٌ 
نَ  520مْرُناَأَ  الَّذِينَ ظلََمُوا الصَّيْحَةُ  نَّا وَأَخَذَتِ ا شُعَيْبًا وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ بِرَحمَْةٍ مِ نجََّيـْ

نَ كَمَا مَدْيَ بُـعْدًا لِ فِيهَا أَلاَ  يَـغْنـَوْا كَأَن لمَْ  }94{جَاثمِِينَ  ومُ دِياَرهِِ فَأَصْبَحُوا فيِ 
 إِلىَ فِرْعَوْنَ  }96{وسَى بِآياَتنَِا وَسُلْطاَنٍ مُبِينٍ أرَْسَلْنَا مُ  وَلَقَدْ  }95{بعَِدَتْ ثمَوُدُ 
يَـقْدُمُ قَـوْمَهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  }97{أمَْرَ فِرْعَوْنَ وَمَا أمَْرُ فِرْعَوْنَ بِرَشِيدٍ  وَمَلَئِهِ فاَتَّـبـَعُوا

 فيِ هَـذِهِ لَعْنَةً وَيَـوْمَ الْقِيَامَةِ بئِْسَ  وَأتُْبِعُوا }98{الْمَوْرُودُ  فَأَوْرَدَهُمُ النَّارَ وَبئِْسَ الْوِرْدُ 
هَا قَآئِمٌ وَحَصِيدٌ  الْقُرَى نَـقُصُّهُ عَلَيْكَ  نْ أنَبَاءِ ذَلِكَ مِ  }99{الرِّفْدُ الْمَرْفُودُ  مِنـْ

هُ فَمَا أَغْنَتْ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ ظلََمُوا وَلـَكِنْ  ومُ ظلََمْنَاهُ وَمَا  }100{ آلهِتَـُهُمُ الَّتيِ  ومُ عَنـْ
رَ تَـتْبِيبٍ  ومُ زاَدُوهُ رَبِّكَ وَمَا  521مْرُ أَ  ءَ مَّا جَاشَيْءٍ لَ  مِنْ  االلهِ  دُونِ  يَدْعُونَ مِنْ  غَيـْ

ألَيِمٌ شَدِيدٌ  وكََذَلِكَ أَخْذُ رَبِّكَ إِذَا أَخَذَ الْقُرَى وَهِيَ ظاَلِمَةٌ إِنَّ أَخْذَهُ  }101{
ذَلِكَ يَـوْمٌ مجَْمُوعٌ لَهُ النَّاسُ  خِرَةِ يةًَ لِمَنْ خَافَ عَذَابَ الآْ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَ  }102{

رهُُ إِلاَّ لأَِجَلٍ مَعْدُودٍ  وَمَا }103{وَذَلِكَ يَـوْمٌ مَشْهُودٌ  يَـوْمَ  }104{نُـؤَخِّ
هُ إِلاَّ بإِِذْنهِِ  لاَ تَكَلَّمُ نَـفْسٌ  522يتِ يأَْ  فَأَمَّا الَّذِينَ  }105{شَقِيٌّ وَسَعِيدٌ  ومُ فَمِنـْ

 خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ } 106{فِيهَا زَفِيرٌ وَشَهِيقٌ  ومُ لَهُ النَّارِ  فَفِي شَقُوا
وَأمََّا الَّذِينَ } 107{ مَا يرُيِدُ فَـعَّالٌ لِ رَبُّكَ إِنَّ رَبَّكَ  رْضُ إِلاَّ مَا شَاءَ السَّمَاوَاتُ وَالأَْ 

رَبُّكَ  رْضُ إِلاَّ مَا شَاءَ السَّمَاوَاتُ وَالأَْ  فَفِي الجْنََّةِ خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ  523عِدُواسَ 
رَ مجَْذُوذٍ  عَطاَءً  مَا يَـعْبُدُونَ إِلاَّ كَمَا  ءِ ا يَـعْبُدُ هَـؤُلاَ فيِ مِرْيةٍَ ممَِّ  فَلاَ تَكُ  108}{غَيـْ
رَ مَن ـْ ومُ نَصِيبـَهُ  ومُ لَمُوَفُّوهُ قَـبْلُ وَإِنَّا  نْ مِ  ومُ آباَؤُهُ  يَـعْبُدُ  وَلَقَدْ  109}{قُوصٍ غَيـْ

                                                 
520 Hûd 11: 40. âyette açıklama geçti. 
521 Hûd 11: 40. âyette açıklama geçti. 
522 Kunbül “yâ”  harfi ile okudu. Hafs ise “yâ” harfini hazfederek okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
349. 
523 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirerek  سَعِدُوا şeklinde okudu. Hafs ise fiilin fâilini isimlendirmeden 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 349. 
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نَا مُوسَى الْكِتَابَ فاَخْتُلِفَ  نـَهُ رَبِّكَ لَقُضِيَ  مِنْ  سَبـَقَتْ  وَلَوْلاَ كَلِمَةٌ  يهِ فِيآتَـيـْ  ومُ بَـيـْ
رَبُّكَ  ومُ لَيـُوَفِّـيـَنـَّهُ  525مَالَ كُـلاًّ  524نْ وَإِ  }110{ مُريِبٍ  وهُ مِنْ لَفِي شَكٍّ  ومُ وَإِنَّـهُ 

تاَبَ مَعَكَ وَلاَ  فاَسْتَقِمْ كَمَا أمُِرْتَ وَمَنْ  }111{خَبِيرٌ  إِنَّهُ بمِاَ يَـعْمَلُونَ  ومُ أَعْمَالَهُ 
فَـتَمَسَّكُمُ النَّارُ  تَـركَْنُوا إِلىَ الَّذِينَ ظلََمُواوَلاَ  }112{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ إِنَّهُ  تَطْغَوْا
طَرَفيَِ وَأقَِمِ الصَّلاَةَ  }113{صَرُونَ لاَ تُـنْ  ثمَُّ  مِنْ أَوْليَِاءَ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ لَكُ وَمَا 

اكِريِنَ اللَّيْلِ إِنَّ  نَ النـَّهَارِ وَزلَُفًا مِ  ـيِّئَاتِ ذَلِكَ ذِكْرَى للِذَّ  الحَْسَنَاتِ يذُْهِبنَْ السَّ
كَانَ مِنَ  فَـلَوْلاَ  }115{يعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ لاَ يُضِ  االلهَ وَاصْبرِْ فإَِنَّ } 114{

هَوْنَ عَنِ الْفَسَادِ  أوُلُوا ومُ قَـبْلِكُ  الْقُرُونِ مِنْ  نَا نْ أَنجَْ قلَِيلاً ممَِّ رْضِ إِلاَّ فيِ الأَْ  بقَِيَّةٍ يَـنـْ يـْ
هُ  رَبُّكَ  وَمَا كَانَ  }116{وكََانوُا مجُْرمِِينَ  يهِ فِي ظلََمُوا مَا أتُْرفُِوا وَاتَّـبَعَ الَّذِينَ  ومُ مِنـْ

رَبُّكَ لجََعَلَ النَّاسَ أمَُّةً  وَلَوْ شَاءَ  }117{ليِـُهْلِكَ الْقُرَى بِظلُْمٍ وَأَهْلُهَا مُصْلِحُونَ 
وَتمََّتْ   ومُ خَلَقَهُ مَ رَبُّكَ وَلِذَلِكَ حِ رَ  إِلاَّ مَنْ  526}118{ وَاحِدَةً وَلاَ يَـزاَلُونَ مخُْتَلِفِينَ 

عَلَيْكَ  قُصُّ وكَُـلاًّ ن ـَ }119{مْلأنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الجْنَِّةِ وَالنَّاسِ أَجمَْعِينَ لأََ  كَلِمَةُ رَبِّكَ 
وَذِكْرَى للِْمُؤْمِنِينَ الحَْقُّ وَمَوْعِظَةٌ  كَ فيِ هَـذِهِ الرُّسُلِ مَا نُـثبَِّتُ بِهِ فُـؤَادَكَ وَجَاءَ  مِنْ أنَبَاءِ 

 527}121{إِنَّا عَامِلُونَ  ومُ مَكَانتَِكُ اعْمَلُوا عَلَى  للَِّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ  وَقُلْ  }120{
 528عُ رْجِ ي ـَ يهِ وَإِليَْ رْضِ هِ غَيْبُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ وَللَِّ  }122{ تَظِرُونَ تَظِرُوا إِنَّا مُنْ وَان ـْ
 }123{ 529عْمَلُونَ ي ـَوَمَا رَبُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا  يهِ عَلَيْ وَتَـوكََّلْ  وهُ فَاعْبُدْ  مْرُ كُلُّهُ الأَْ 

                                                 
524 Kunbül, tahfîf  ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 159. 
525 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 159. 
526 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise âyet başlangıcı olarak vakfeder. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 235. 
527 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise âyet başlangıcı olarak vakfeder. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 235. 
528 Kunbül, Şûrâ 42: 53. âyetinin okunuşunu delil sayarak fâili isimlendirerek okudu. Hafs ise fâili 
isimlendirmeden okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 353. 
529 Kunbül, “yâ” ile okudu. Hafs ise “tâ” ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 235. 



194 
 

 ﴾ فَ وسُ يُ   ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّةٌ وَءَاياَتھَُا    ١١١مَكِّ

  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 
تَـعْقِلُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  عَرَبيًِّا 530انً ارَ ق ـُ وهُ زَلْنَاأنَ ـْإِنَّا  }1{ياَتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ الر تلِْكَ آ

نَا إِليَْكَ هَـذَا بمِاَ أوَْ  نحَْنُ نَـقُصُّ عَلَيْكَ أَحْسَنَ الْقَصَصِ  }2{ تَ كُنْ   وَإِنْ  نَ ارَ الْقُ حَيـْ
أَحَدَ  إِنيِّ رأَيَْتُ  531تِ ياَ أبََ  يهِ لأِبَيِإِذْ قاَلَ يوُسُفُ  }3{ لَمِنَ الْغَافِلِينَ  قَـبْلِهِ  مِنْ 

لاَ  532يِّ بُـنَ قاَلَ ياَ  }4{ليِ سَاجِدِينَ  ومُ رأَيَْـتُـهُ شَّمْسَ وَالْقَمَرَ عَشَرَ كَوكَْبًا وَال
نسَانِ عَدُوٌّ مُبِينٌ إِنَّ الشَّيْطاَنَ لِلإِْ  لَكَ كَيْدًا كَ عَلَى إِخْوَتِكَ فَـيَكِيدُواتَـقْصُصْ رُؤْياَ

وَعَلَى  حَادِيثِ وَيتُِمُّ نعِْمَتَهُ عَلَيْكَ تأَْوِيلِ الأَْ  رَبُّكَ وَيُـعَلِّمُكَ مِنْ  وكََذَلِكَ يجَْتَبِيكَ  }5{
إِنَّ رَبَّكَ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  قَـبْلُ إِبْـراَهِيمَ وَإِسْحَقَ  آلِ يَـعْقُوبَ كَمَا أتمَََّهَا عَلَى أبََـوَيْكَ مِنْ 

ليَُوسُفُ  إِذْ قاَلُوا }7{لسَّائلِِينَ لِ  533تٌ يَ آ قَدْ كَانَ فيِ يوُسُفَ وَإِخْوَتهِِ لَ  }6{
 قـْتـُلُوااُ  }8{ 534نٍ مُبِيإِنَّ أبَاَناَ لَفِي ضَلاَلٍ  أبَيِنَا مِنَّا وَنحَْنُ عُصْبَةٌ  أَحَبُّ إِلىَ  وهُ وَأَخُو 

بَـعْدِهِ قَـوْمًا صَالحِِينَ  مِنْ  وَتَكُونوُا ومُ أبَيِكُ وَجْهُ  ومُ لَكُ أرَْضًا يخَْلُ  وهُ اطْرَحُو يوُسُفَ أوَِ 
هُ مِ قاَلَ قَآئِلٌ  }9{ بَـعْضُ  وهُ يَـلْتَقِطْ فيِ غَيَابةَِ الجُْبِّ  وهُ وَألَْقُو  يوُسُفَ  لاَ تَـقْتـُلُوا ومُ نـْ

 ياَ أبَاَناَ مَا لَكَ لاَ تأَْمَنَّا عَلَى يوُسُفَ وَإِنَّا لَهُ  قاَلُوا }10{فاَعِلِينَ  ومُ تُ كُنْ  السَّيَّارةَِ إِنْ 
 }12{لحَاَفِظُونَ  وَإِنَّا لَهُ  عَبْ لْ ن ـَوَ  535رْتَعِ ن ـَمَعَنَا غَدًا  وهُ أَرْسِلْ  }11{لنََاصِحُونَ 

                                                 
530 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti. 
531 Kunbül, vakf halinde  َْياَ أبَه şeklinde okudu. Hafs ise  ََتِ ياَ أب  şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 235. 
532 Hûd 11: 42. âyette açıklama geçti. 
533 Kunbül, Yusuf 12: 111., Mü’minin 23: 50. âyetlerinin okunuşunu delil kılarak َآية lafzını  ْرَة عِب  
manasında okudu. Hafs ise  bu lafzı  َعِبر  çoğul anlamında okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
355. 
534 Nisâ 4: 42. âyette açıklama geçti.                
535 Kunbül’ün tilavetine göre Hz. Yusuf’un kardeşleri kendi hallerinden haber vermiş oluyorlar. Bu, 
 den إرِْتعََي يرَْتعَِي ,şeklinde okudu. Buna göre fiil نرَْتعَِ  ,âyetine de muvâfık olur. Kunbül  إنَِّا ذَھبَْناَ نسَْتبَقُِ 
okundu. Hafs ise Hz. Yusuf’un durumundan haber vererek َْيرَْتع şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s.193. 
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ئْبُ  أَنْ  بِهِ وَأَخَافُ  تَذْهَبُوا أَنْ  536يَ ليََحْزُننُِ قاَلَ إِنيِّ  غَافِلُونَ  وهُ عَنْ  ومُ تُ وَأنَ ـْيأَْكُلَهُ الذِّ
ئْبُ وَ  لئَِنْ  قاَلُوا }13{ فَـلَمَّا ذَهَبُوا بِهِ } 14{اسِرُونَ نحَْنُ عُصْبَةٌ إِنَّا إِذًا لخََ أَكَلَهُ الذِّ

نَآ وهُ يَجْعَلُو  أَنْ  وَأَجمَْعُوا  ومُ وَهُ هَـذَا  ومُ بأَِمْرهِِ  ومُ لتَـُنَبِّئـَنـَّهُ  يهِ إِليَْ  فيِ غَيَابةَِ الجُْبِّ وَأوَْحَيـْ
نَا  قاَلُوا }16{يَـبْكُونَ  عِشَاءً  ومُ أبَاَهُ  وَجَاؤُوا }15{لاَ يَشْعُرُونَ  ياَ أبَاَناَ إِنَّا ذَهَبـْ

ئْبُ وَمَا أنَْ  نَسْتَبِقُ  وَلَوْ كُنَّا صَادِقِينَ نَا بمِؤُْمِنٍ لَ  تَ وَتَـركَْنَا يوُسُفَ عِندَ مَتَاعِنَا فَأَكَلَهُ الذِّ
رٌ  ومُ فُسُكُ أنَ ـْ ومُ لَكُ ذِبٍ قاَلَ بَلْ سَوَّلَتْ بِدَمٍ كَ  وَجَآؤُوا عَلَى قَمِيصِهِ  }17{ أمَْراً فَصَبـْ

 ومُ وَارِدَهُ  فَأَرْسَلُواتْ سَيَّارةٌَ وَجَاءَ  }18{عَانُ عَلَى مَا تَصِفُونَ الْمُسْت ـَ االلهُ وَ  جمَِيلٌ 
عَلِيمٌ بمِاَ يَـعْمَلُونَ  االلهُ وَ  بِضَاعَةً  وهُ وَأَسَرُّو هَـذَا غُلاَمٌ  537ىَ ارَ بُشْ قاَلَ ياَ  دَلْوَهُ فَأَدْلىَ 

 وَقاَلَ  }20{مِنَ الزَّاهِدِينَ  يهِ فِي دَراَهِمَ مَعْدُودَةٍ وكََانوُا بثَِمَنٍ بخَْسٍ  وهُ وَشَرَوْ  }19{
فَعَنَا أوَْ نَـتَّخِذَهُ وَلَدًا يَـن ـْ أَنْ  عَسَى وهُ مَثـْوَاصْرَ لاِمْرَأتَهِِ أَكْرمِِي مِ  مِنْ  وهُ اشْتـَرَاالَّذِي 

 غَالِبٌ عَلَى االلهُ حَادِيثِ وَ تأَْوِيلِ الأَْ  رْضِ وَلنُِـعَلِّمَهُ مِنْ الأَْ  وكََذَلِكَ مَكَّنِّا ليُِوسُفَ فيِ 
هُ  وَلَمَّا بَـلَغَ  }21{النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُونَ  أمَْرهِِ وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ  نَاأَشُدَّ عِلْمًا حُكْمًا وَ  وهُ آتَـيـْ

فْسِهِ وَغَلَّقَتِ ن ـَ وَراَوَدَتْهُ الَّتيِ هُوَ فيِ بَـيْتِهَا عَنْ } 22{وكََذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ 
إِنَّهُ لاَ يُـفْلِحُ  أَحْسَنَ مَثـْوَايَ  539يَ ربَِّ إِنَّهُ  االلهِ لَكَ قاَلَ مَعَاذَ  538تُ هَيْ وَقاَلَتْ  بْـوَابَ الأَْ 
أَى بُـرْهَانَ رَبِّهِ كَذَلِكَ لنَِصْرِفَ رَ   أَنْ لَوْلاَ  وَلَقَدْ همََّتْ بِهِ وَهَمَّ đِاَ }23{الِمُونَ الظَّ 

                                                 
536 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
537 Kunbül, “nefs” kelimesine izâfe ederek “yâ”  harfini iki sâkin ictimâ’ etmesin diye fetha ile okudu. 
Hafs ise bunu bir adamın ismi olarak sukûn ile okur. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-
Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, 
(Kahire: 1992), s. 307. 
538 Kunbül,  ُھيَْت şeklinde okudu. Kunbül’ün delili,  

قاَلَ دَاعٍ مِنَ الْعَشِيرَةِ ھيَْتُ / ليَْسَ قوَْمِي باِلْأبَْعَدِينَ إذَِا مَا   
كَلْأبَاَبيِلِ ، لَا يغَُادِرُ بيَْتُ / سِرَعًا ) ھلَمَُّ ( ھمُْ يجُِيبوُنَ ذَا   şiirde dammeli şekilde geçmesidir. 

Dammeli okuyuş, gâye manası vermektedir. Mana,  َدُعَاءِي لك anlamındadır. İzafet hazfedilince tıpkı 
 kelimesindeki gibi kelime dammeli okundu. Hafs ise fethalı okur. Rivayete göre bir Arap Hz. Ali حَيْثُ 
(r.a.)’ye hitaben şöyle seslendi:  
 أبَْلغِْ عَليَ أمَِيرِ الْمُئْمِنيِنَ أخََاالْعِراقِ إذَِا أتَيَْتاَ 
    أنََّ الْحِجَازَ وَأھَْلهَُ عُنقٌُ إلِيَْكَ وَھيَْتَ ھيَْتاً    
Zeccâc, bu kelimenin  َكَيْفَ وَأيَْن gibi ses konumunda olduğunu dolayısıyla fiil gibi sarf edilen türden 
olmadığını ifade etti. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 357. 
539 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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الْبَابَ  وَاسُتَبـَقَا} 24{ 541صِينَ لِ الْمُخْ مِنْ عِبَادِناَ  540نَّهُ إِ  ءَ وَالْفَحْشَا عَنْهُ السُّوءَ 
مَنْ أرَاَدَ بأَِهْلِكَ  قاَلَتْ مَا جَزاَءُ  دُبرٍُ وَألَْفَيَا سَيِّدَهَا لَدَى الْبَابِ  وَقَدَّتْ قَمِيصَهُ مِنْ 

نَـفْسِي وَشَهِدَ  قاَلَ هِيَ راَوَدَتْنيِ عَنْ  }25{ألَيِمٌ  يُسْجَنَ أَوْ عَذَابٌ  سُوَءًا إِلاَّ أَنْ 
 }26{اذِبِينَ الكَ  دَقَتْ وَهُوَ مِنَ قُـبُلٍ فَصَ  كَانَ قَمِيصُهُ قُدَّ مِنْ   أَهْلِهَا إِنْ  نْ شَاهِدٌ مِ 

فَـلَمَّا رَأَى قَمِيصَهُ  }27{مِن الصَّادِقِينَ  دُبرٍُ فَكَذَبَتْ وَهُوَ  وَإِنْ كَانَ قَمِيصُهُ قُدَّ مِنْ 
هَـذَا  يوُسُفُ أَعْرِضْ عَنْ  }28{إِنَّ كَيْدكَُنَّ عَظِيمٌ  كَيْدكُِنَّ   مِنْ  دُبرٍُ قاَلَ إِنَّهُ  قُدَّ مِنْ 

 542وَقاَلَ نِسْوَةٌ فيِ الْمَدِينَةِ امْرَأةَُ  {29} تِ مِنَ الخْاَطِئِينَ بِكِ إِنَّكِ كُنْ وَاسْتـَغْفِريِ لِذَنْ 
فَـلَمَّا  }30{بِينٍ إِنَّا لنَـَراَهَا فيِ ضَلاَلٍ مُ فْسِهِ قَدْ شَغَفَهَا حُبًّا ن ـَ عَنْ  الْعَزيِزِ تُـراَوِدُ فَـتَاهَا

ينًا  لَتْ إِليَْهِنَّ وَأَعْتَدَتْ لهَنَُّ مُتَّكَأً وَآتَتْ سمَِعَتْ بمِكَْرهِِنَّ أرَْسَ  كُلَّ وَاحِدَةٍ مِنـْهُنَّ سِكِّ
هِ مَا هَـذَا وَقَطَّعْنَ أيَْدِيَـهُنَّ وَقُـلْنَ حَاشَ للَِّ  اخْرجُْ عَلَيْهِنَّ فَـلَمَّا رأَيَْـنَهُ أَكْبـَرْنهَُ  543تُ وَقاَلَ 

وَلَقَدْ راَوَدتُّهُ  يهِ فِيقاَلَتْ فَذَلِكُنَّ الَّذِي لُمْتـُنَّنيِ  }31{كَريمٌِ  بَشَراً إِنْ هَـذَا إِلاَّ مَلَكٌ 
نَ الصَّاغِريِنَ مِ   يَـفْعَلْ مَا آمُرهُُ ليَُسْجَنَنَّ وَليََكُوناًلمَْ  فْسِهِ فاَسَتـَعْصَمَ وَلئَِنْ ن ـَ عَنْ 
وَإِلاَّ تَصْرِفْ عَنيِّ كَيْدَهُنَّ  يهِ إِليَْ  قاَلَ رَبِّ السِّجْنُ أَحَبُّ إِليََّ ممَِّا يَدْعُونَنيِ } 32{

كَيْدَهُنَّ   وهُ عَنْ فاَسْتَجَابَ لَهُ رَبُّهُ فَصَرَفَ  {33} نَ الجْاَهِلِينَ مِ  أَصْبُ إِليَْهِنَّ وَأَكُنْ 
حَتىَّ  ليََسْجُنـُنَّهُ ياَتِ الآْ  بَـعْدِ مَا رأَوَُا مِنْ  ومُ لَهُ ثمَُّ بَدَا  }34{الْعَلِيمُ  إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ 

أَعْصِرُ خمَْرًا  544يَ أَراَنِ إِنيِّ  وَدَخَلَ مَعَهُ السِّجْنَ فَـتـَيَانَ قاَلَ أَحَدُهمَُآ }35{حِينٍ 
لُ فَـوْقَ  يَ أَراَنِ خَرُ إِنيِّ وَقاَلَ الآْ  رُ  أَحمِْ زاً تأَْكُلُ الطَّيـْ نَا بتَِأْوِيلِهِ إِنَّا نَـراَكَ  وهُ مِنْ رأَْسِي خُبـْ نَـبِّئـْ

                                                 
540 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 238. 
541 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında bunu kesreli okudu. Buna göre mana, Nisâ 4: 146. âyette ve Zümer 
39: 14. âyette geçtiği gibi dini ve ibadetleri riyâden uzak olarak sırf Allah (cc.) rızası için ihlaslı yapan 
kişi kastedilmektedir. Hafs ise Sâd 38: 46. âyetteki gibi “lâm”  harfini fetha ile okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 358.    
542 Kunbül, vakf halinde  ْإمِْرَأه şeklinde okudu. Hafs ise  إمِْرَأت şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 238. 
543 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti.  
544 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.    
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 بتَِأْوِيلِهِ قَـبْلَ أَنْ  قاَلَ لاَ يأَْتيِكُمَا طَعَامٌ تُـرْزَقاَنهِِ إِلاَّ نَـبَّأْتُكُمَا }36{الْمُحْسِنِينَ  مِنَ 
خِرَةِ باِلآْ  ومُ وَهُ  االلهِ يُـؤْمِنُونَ بِ  مِلَّةَ قَـوْمٍ لاَ  يأَْتيِكُمَا ذَلِكُمَا ممَِّا عَلَّمَنيِ رَبيِّ إِنيِّ تَـركَْتُ 

لنََا  إِبْـراَهِيمَ وَإِسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ مَا كَانَ  545يَ آبآَئـِوَاتَّـبـَعْتُ مِلَّةَ  }37{كَافِرُونَ   ومُ هُ 
نَا وَعَلَى االلهِ فَضْلِ  شَيْءٍ ذَلِكَ مِنْ  مِنْ  االلهِ شْركَِ بِ نُ  أَنْ  النَّاسِ  النَّاسِ وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ  عَلَيـْ

رٌ أمَِ مُ  546رْباَبٌ أَ أَ السِّجْنِ  ياَ صَاحِبيَِ  }38{لاَ يَشْكُرُونَ  الْوَاحِدُ  االلهُ تـَفَرِّقُونَ خَيـْ
زَلَ ا أنَ ـْمَ  ومُ وَآبآَؤكُُ  ومُ تُ أنَ ـْسمََّيْتُمُوهَا  دُونهِِ إِلاَّ أَسمْاَءً  مَا تَـعْبُدُونَ مِنْ {39}      الْقَهَّارُ 

ينُ الْقَيِّمُ  وهُ إِيَّاإِلاَّ  عْبُدُواأَلاَّ ت ـَأمََرَ  هِ سُلْطاَنٍ إِنِ الحُْكْمُ إِلاَّ للَِّ  đِاَ مِنْ  االلهُ  ذَلِكَ الدِّ
فَـيَسْقِي رَبَّهُ  ياَ صَاحِبيَِ السِّجْنِ أمََّا أَحَدكُُمَا }40{النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُونَ  وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ 
تَسْتـَفْتِيَانِ  يهِ فِيمْرُ الَّذِي أْسِهِ قُضِيَ الأَْ رَ  مِنْ  خَرُ فَـيُصْلَبُ فَـتَأْكُلُ الطَّيـْرُ خمَْراً وَأمََّا الآْ 

هُمَا اذكُْرْنيِ عِنْ  وَقاَلَ للَِّذِي }41{ الشَّيْطاَنُ ذِكْرَ رَبِّهِ  سَاهُ دَ رَبِّكَ فَأنَْ ظَنَّ أنََّهُ ناَجٍ مِنـْ
أرََى سَبْعَ بَـقَراَتٍ سمِاَنٍ  547يَ إِنِّ وَقاَلَ الْمَلِكُ  {42} فَـلَبِثَ فيِ السِّجْنِ بِضْعَ سِنِينَ 

 ياَ أيَُّـهَا الْمَلأُ  بُلاَتٍ خُضْرٍ وَأُخَرَ ياَبِسَاتٍ سَبْعٌ عِجَافٌ وَسَبْعَ سُنْ  يأَْكُلُهُنَّ 
أَضْغَاثُ أَحْلاَمٍ وَمَا  قاَلُوا} 43{للِرُّؤْياَ تَـعْبـُرُونَ  ومُ تُ كُنْ  فيِ رُؤْياَيَ إِنْ  548فـْتُونِيأَ 

هُمَا  }44{حْلاَمِ بِعَالِمِينَ نحَْنُ بتَِأْوِيلِ الأَْ   وَادَّكَرَ بَـعْدَ أمَُّةٍ أنَاَوَقاَلَ الَّذِي نجََا مِنـْ
يقُ أفَْتِنَا فيِ سَبْعِ بَـقَراَتٍ }  45{فَأَرْسِلُونِ  بتَِأْوِيلِهِ  ومُ أنَُـبِّئُكُ  سمِاَنٍ  يوُسُفُ أيَُّـهَا الصِّدِّ

جِعُ إِلىَ أَرْ  549يَ عَلِّ لَ وَأُخَرَ ياَبِسَاتٍ  بُلاَتٍ خُضْرٍ يأَْكُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجَافٌ وَسَبْعِ سُنْ 
 تمُْ فَمَا حَصَدْ  550باًأْ دَ تَـزْرَعُونَ سَبْعَ سِنِينَ  قاَلَ  }46{يَـعْلَمُونَ  ومُ لَعَلَّهُ النَّاسِ 

                                                 
545 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
546 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
547 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
548 Kunbül, ikinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl ederek  ِوَفْتنُي şeklinde okudu. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 240. 
549 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
550 Kunbül, “hemze”yi sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bir ismin ikinci harfi boğaz 
harflerinden birisi olursa orta harfi hem sukûn hem de fetha ile okunabilir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 359. 
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ثمَُّ يأَْتيِ مِن بَـعْدِ ذَلِكَ سَبْعٌ شِدَادٌ  }47{قلَِيلاً ممَِّا تأَْكُلُونَ  بلُِهِ إِلاَّ فيِ سُنْ  وهُ فَذَرُو 
مْتُ مَا  يأَْكُلْنَ  عَامٌ  بَـعْدِ ذَلِكَ  ثمَُّ يأَْتيِ مِنْ  }48{نُونَ ا تحُْصِ لهَنَُّ إِلاَّ قلَِيلاً ممَِّ  ومُ قَدَّ

هُ اءَ بِهِ فَـلَمَّا جَ  وَقاَلَ الْمَلِكُ ائـْتُونيِ  }49{يَـعْصِرُونَ  يهِ وَفِييُـغَاثُ النَّاسُ  يهِ فِي
بيِّ النِّسْوَةِ اللاَّتيِ قَطَّعْنَ أيَْدِيَـهُنَّ إِنَّ رَ  مَا باَلُ  551ولْهُ سَ فَ الرَّسُولُ قاَلَ ارْجِعْ إِلىَ رَبِّكَ 

 هِ فْسِهِ قُـلْنَ حَاشَ للَِّ ن ـَ مَا خَطْبُكُنَّ إِذْ راَوَدتُّنَّ يوُسُفَ عَنْ  قاَلَ  }50{بِكَيْدِهِنَّ عَلِيمٌ 
 راَوَدتُّهُ عَنْ  الحَْقُّ أنَاَ نَ حَصْحَصَ سُوءٍ قاَلَتِ امْرَأةَُ الْعَزيِزِ الآْ  مِنْ  يهِ عَلَيْ مَا عَلِمْنَا 

لاَ  االلهَ باِلْغَيْبِ وَأَنَّ  وهُ أَخُنْ ليِـَعْلَمَ أَنيِّ لمَْ  ذَلِكَ  }51{لَمِنَ الصَّادِقِينَ  فْسِهِ وَإِنَّهُ ن ـَ
مَا  552لاَّ إِ  ءِ مَّارَةٌ باِلسُّونَـفْسِي إِنَّ النـَّفْسَ لأََ  وَمَا أبَُـرِّئُ  }52{يَـهْدِي كَيْدَ الخْاَئنِِينَ 

لنِـَفْسِي  وهُ أَسْتَخْلِصْ وَقاَلَ الْمَلِكُ ائـْتُونيِ بِهِ  }53{حِيمٌ رَبيَِّ إِنَّ رَبيِّ غَفُورٌ رَ  رَحِمَ 
اجْعَلْنيِ عَلَى خَزَآئِنِ  قاَلَ  }54{لَدَيْـنَا مِكِينٌ أمَِينٌ  فَـلَمَّا كَلَّمَهُ قاَلَ إِنَّكَ الْيـَوْمَ 

هَا حَيْثُ رْ مَكَّنِّا ليُِوسُفَ فيِ الأَْ  وكََذَلِكَ  }55{ضِ إِنيِّ حَفِيظٌ عَلِيمٌ رْ الأَْ  ضِ يَـتَبـَوَّأُ مِنـْ
 وَلأََجْرُ }  56{وَلاَ نُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ  شَاءُ نَ  بِرَحمْتَِنَا مَنْ  نُصِيبُ  553شَاءُ نَ 

رٌ للَِّذِينَ آمَنُوا وكََانوُا يَـتـَّقُونَ  خِرَةِ الآْ   يوُسُفَ فَدَخَلُوا554خْوَةُ إِ  ءَ وَجَا }57{خَيـْ
قاَلَ ائـْتُونيِ  ومُ بِجَهَازهِِ  ومُ جَهَّزَهُ  وَلَمَّا }58{كِرُونَ لَهُ مُنْ  ومُ وَهُ  ومُ فَـعَرَفَـهُ  يهِ عَلَيْ 

رُ الْمُنْ  لْكَيْلَ وَأنَاَاأَنيِّ أوُفيِ  أَلاَ تَـرَوْنَ  ومُ أبَيِكُ مِنْ  ومُ لَكُ بأَِخٍ   لمَْ  فإَِنْ  }59{زلِِينَ خَيـْ
وَإِنَّا  وهُ أبَاَ وهُ عَنْ سَنـُراَوِدُ  قاَلُوا }60{دِي وَلاَ تَـقْرَبوُنِ عِنْ  ومُ لَكُ كَيْلَ  بِهِ فَلاَ  تأَْتوُنيِ 

يَ لِ وَقاَلَ  }61{لَفَاعِلُونَ  يَـعْرفُِونَـهَا  ومُ لَعَلَّهُ  ومُ رحَِالِهِ فيِ  ومُ بِضَاعَتـَهُ اجْعَلُوا  555هِ تِ فِتـْ
                                                 
551 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
552 Kunbül iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi harf-i 
medde tebdîl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 242. 
553 Kunbül, daha sonra gelen kelimenin de okunuşunu esas alarak bu kelimeyi ُنشََاء şeklinde okudu. 
Hafs ise ُيشََاء şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 242. 
554 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 242. 
555 Kunbül, َفتَي kelimesinin çoğulu olarak   ٌأخٌَ و إخِْوَة kelimeleri gibi Kefh 18: 10. âyetteki okunuşu da 
delil kabül ederek “elif”siz cem’i kıllet okudu. Hafs ise  جَار و جِيرَن kelimesindeki gibi “elif”li olarak 
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ياَ أبَاَناَ  قاَلُوا ومُ أبَيِهِ لَمَّا رَجِعُوا إِلىَ ف ـَ {62} يَـرْجِعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ  ومُ أَهْلِهِ قَلَبُوا إِلىَ إِذَا ان ـْ
 ومُ آمَنُكُ قاَلَ هَلْ  }63{فَأَرْسِلْ مَعَنَا أَخَاناَ نَكْتَلْ وَإِنَّا لَهُ لحَاَفِظُونَ  مُنِعَ مِنَّا الْكَيْلُ 

رٌ  االلهُ قَـبْلُ فَ  مِنْ  يهِ أَخِيعَلَى  ومُ تُكُ أَمِنْ إِلاَّ كَمَا  يهِ عَلَيْ  وَهُوَ أرَْحَمُ  556ظاًفْ حِ خَيـْ
 ياَ أبَاَناَ قاَلُوا ومُ إِليَْهِ رُدَّتْ  ومُ بِضَاعَتـَهُ وَجَدُوا  ومُ مَتَاعَهُ  وَلَمَّا فَـتَحُوا }64{احمِِينَ الرَّ 

نَا وَنمَِيرُ أَهْلَنَا وَنحَْفَظُ مَا نَـبْغِي هَـذِهِ  يرٍ ذَلِكَ  أَخَاناَ وَنَـزْدَادُ كَيْلَ بعَِ  بِضَاعَتـُنَا رُدَّتْ إِليَـْ
لتََأْتُـنَّنيِ بِهِ  االلهِ نَ مَوْثقًِا مِ  557ينِ تُـؤْتُو حَتىَّ  ومُ مَعَكُ أرُْسِلَهُ  قاَلَ لَنْ  }65{كَيْلٌ يَسِيرٌ 

الَ وَقَ {66}  عَلَى مَا نَـقُولُ وكَِيلٌ  االلهُ قاَلَ  ومُ مَوْثقَِهُ  وهُ آتَـوْ فَـلَمَّا  ومُ بِكُ يحَُاطَ  أَنْ  إِلاَّ 
نَ مِ  ومُ كُ عَنْ تـَفَرِّقَةٍ وَمَا أغُْنيِ مُ  مِنْ أبَْـوَابٍ  باَبٍ وَاحِدٍ وَادْخُلُوا مِنْ  ياَ بَنيَِّ لاَ تَدْخُلُوا

 }67{وكََّلِ الْمُتـَوكَِّلُونَ فَـلْيَت ـَ يهِ وَعَلَيْ تَـوكََّلْتُ  يهِ عَلَيْ هِ للَِّ  شَيْءٍ إِنِ الحُْكْمُ إِلاَّ  مِنْ  االلهِ 
هُ ا كَانَ يُـغْنيِ مَ  ومُ أبَوُهُ  ومُ أَمَرَهُ دَخَلُوا مِنْ حَيْثُ  وَلَمَّا شَيْءٍ إِلاَّ  مِنْ  االلهِ نَ مِ  ومُ عَنـْ

وَلـَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ  وهُ عَلَّمْنَالَذُو عِلْمٍ لِمَا  حَاجَةً فيِ نَـفْسِ يَـعْقُوبَ قَضَاهَا وَإِنَّهُ 
 أَخُوكَ  أنَاَ 558يَ إِنِّ  قاَلَ  وهُ أَخَا يهِ إِليَْ عَلَى يوُسُفَ آوَى  وَلَمَّا دَخَلُوا {68} يَـعْلَمُونَ 

قَايةََ فيِ  ومُ بِجَهَازهِِ  ومُ جَهَّزَهُ فَـلَمَّا } 69{يَـعْمَلُونَ  فَلاَ تَـبْتَئِسْ بمِاَ كَانوُا جَعَلَ السِّ
 ومُ عَلَيْهِ  قاَلُوا وَأقَـْبـَلُوا }70{لَسَارقُِونَ  ومُ إِنَّكُ نٌ أيََّـتـُهَا الْعِيرُ أذََّنَ مُؤَذِّ  ثمَُّ  يهِ أَخِيرَحْلِ 

بِهِ زَعِيمٌ  بِهِ حمِْلُ بعَِيرٍ وَأنَاَ جَاءَ  وَلِمَنْ  نَـفْقِدُ صُوَاعَ الْمَلِكِ  قاَلُوا }71{اذَا تَـفْقِدُونَ مَ 
نَا لنِـُفْسِدَ فيِ الأَْ مَ  ومُ عَلِمْتُ لَقَدْ  االلهِ تَ  قاَلُوا }72{  {73} رْضِ وَمَا كُنَّا سَارقِِينَ ا جِئـْ

وُجِدَ فيِ رَحْلِهِ فَـهُوَ  مَنْ  جَزَآؤُهُ  قاَلُوا }74{كَاذِبِينَ   ومُ تُ كُنْ  فَمَا جَزَآؤُهُ إِنْ  قاَلُوا

                                                                                                                                          
cem’i teksîr ile okur. Cem’u teksîr: On kişiden daha çok kişi demektir; cem’u kıllet ise üç ile on kişi 
arasındaki sayılar demektir. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-
Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 313.   
556 Kunbül, temyiz üzere nasb ile okudu. Hafs ise hem temyiz hem de hâl üzere nasb ile okur. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 165. 
557 Kunbül, “yâ”  harfini hem vakıf halinde hem de vasıl halinde tilavet etti. Hafs ise hazfederek okur. 
Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 
165. 
558 Bakara 2: 30. âyette açıklma geçti. 
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ثمَُّ  559يهِ خِيأَ  ءِ قَـبْلَ وِعَا ومُ بأَِوْعِيَتِهِ فَـبَدَأَ  {75} جَزاَؤُهُ كَذَلِكَ نجَْزيِ الظَّالِمِينَ 
فيِ دِينِ  وهُ أَخَاكَذَلِكَ كِدْناَ ليُِوسُفَ مَا كَانَ ليَِأْخُذَ   يهِ خِيأَ  ءِ وِعَا اسْتَخْرَجَهَا مِنْ 
وَفَـوْقَ كُلِّ ذِي عِلْمٍ عَلِيمٌ  شَاءُ نَ  نْ مَ  560تِ دَرجََانَـرْفَعُ  االلهُ  يَشَاءَ  الْمَلِكِ إِلاَّ أَنْ 

ولمََْ  قَـبْلُ فَأَسَرَّهَا يوُسُفُ فيِ نَـفْسِهِ  هُ مِنْ فَـقَدْ سَرَقَ أَخٌ لَ  يَسْرقِْ  إِنْ  قاَلُوا }76{
ياَ أيَُّـهَا الْعَزيِزُ  قاَلُوا }77{تَصِفُونَ  أَعْلَمْ بمِاَ االلهُ كَاناً وَ شَرٌّ مَ  ومُ تُ أنَ ـْقاَلَ  ومُ لَهُ يُـبْدِهَا 

قاَلَ مَعَاذَ  }78{فَخُذْ أَحَدَناَ مَكَانهَُ إِنَّا نَـراَكَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ  إِنَّ لَهُ أبَاً شَيْخًا كَبِيراً
 فَـلَمَّا اسْتـَيْأَسُوا }79{ظاَلِمُونَ إِذًا لَ  دَهُ إِنَّـآوَجَدْناَ مَتَاعَنَا عِنْ  أْخُذَ إِلاَّ مَنْ نَ  أَنْ  االلهِ 
نَ مَوْثقًِا مِ  ومُ عَلَيْكُ قَدْ أَخَذَ  ومُ أبَاَكُ أَلمَْ تَـعْلَمُوا أَنَّ  ومُ كَبِيرُهُ قاَلَ  نجَِيًّا خَلَصُوا وهُ مِنْ 
أَوْ  561يَ أبَِ رْضَ حَتىََّ يأَْذَنَ ليِ الأَْ  فيِ يوُسُفَ فَـلَنْ أبَْـرحََ  ومُ فَـرَّطتُ قَـبْلُ مَا  وَمِنْ  االلهِ 

رُ الحْاَكِمِينَ  االلهُ يحَْكُمَ  ياَ أبَاَناَ إِنَّ  فَـقُولُوا ومُ أبَيِكُ رْجِعُوا إِلىَ اِ  {80} ليِ وَهُوَ خَيـْ
 562لِ سَ وَ  {81} وَمَا شَهِدْناَ إِلاَّ بمِاَ عَلِمْنَا وَمَا كُنَّا للِْغَيْبِ حَافِظِينَ  ابْـنَكَ سَرَقَ 

رَ الَّتيِ أقَـْبـَلْنَا فِيهَا قاَلَ بَلْ سَوَّلَتْ  }82{وَإِنَّا لَصَادِقُونَ  الْقَرْيةََ الَّتيِ كُنَّا فِيهَا وَالْعِيـْ
يلٌ عَسَى  أمَْراً ومُ فُسُكُ أنَ ـْ ومُ لَكُ  رٌ جمَِ يعًا إِنَّهُ هُوَ  ومُ بِهِ يأَْتيَِنيِ  أَنْ  االلهُ فَصَبـْ الْعَلِيمُ  جمَِ
هُ وَتَـوَلىَّ } 83{كِيمُ الحَْ  نَايوُسُفَ وَابْـيَضَّتْ  وَقاَلَ ياَ أَسَفَى عَلَى ومُ عَنـْ مِنَ  وهُ عَيـْ

تَكُونَ أوَْ  تَـفْتَأُ تَذْكُرُ يوُسُفَ حَتىَّ تَكُونَ حَرَضًا تاَاللهِ  قاَلُوا }84{الحْزُْنِ فَـهُوَ كَظِيمٌ 
اَ أَشْكُو بَـثِّي }85{مِنَ الهْاَلِكِينَ  مَا لاَ  االلهِ وَأَعْلَمُ مِنَ  االلهِ وَحُزْنيِ إِلىَ  قاَلَ إِنمَّ

وْحِ رَ  مِنْ  وَلاَ تَـيْأَسُوا يهِ وَأَخِييوُسُفَ  مِنْ  وا فَـتَحَسَّسُواياَ بَنيَِّ اذْهَبُ  }86{تَـعْلَمُونَ 
 قاَلُوا يهِ عَلَيْ  فَـلَمَّا دَخَلُوا {87} إِلاَّ الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ  االلهِ وْحِ االله إِنَّهُ لاَ يَـيْأَسُ مِن رَ 

نَا  ياَ أيَُّـهَا الْعَزيِزُ مَسَّنَا وَأَهْلَنَا الضُّرُّ  زْجَاةٍ فَأَوْفِ لنََا الْكَيْلَ وَتَصَدَّقْ ببِِضَاعَةٍ مُ وَجِئـْ
                                                 
559 Kunbül, âyetteki her iki yerde ikinci “hemze”yi “yâ”  harfine ibdâl ederek  وعَآءِ يخَِيه şeklinde 
okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 
2006), s. 60. 
560 Enâm 6: 83. âyette açıklama geçti.  
561 Bakara 20. 30. âyette açıklama geçti. 
562 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
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نَآ قِينَ  االلهَ إِنَّ  عَلَيـْ بيُِوسُفَ  ومُ فـَعَلْتُ ا مَ  ومُ عَلِمْتُ قاَلَ هَلْ  }88{يجَْزيِ الْمُتَصَدِّ
يوُسُفُ  تَ يوُسُفُ قاَلَ أنَاَلأَنَْ  563نَّكَ إِ  قاَلُوا  }89{جَاهِلُونَ  ومُ تُ أنَ ـْإِذْ  يهِ وَأَخِي

نَا إِنَّهُ مَنْ  االلهُ وَهَـذَا أَخِي قَدْ مَنَّ   لاَ يُضِيعُ أَجْرَ  االلهَ وَيِصْبرِْ فإَِنَّ  564يقِ يَـتَّ  عَلَيـْ
نَا االلهُ لَقَدْ آثَـرَكَ  االلهِ تَ  قاَلُوا }90{الْمُحْسِنِينَ  قاَلَ لاَ } 91{كُنَّا لخَاَطِئِينَ   وَإِنْ  عَلَيـْ

بِقَمِيصِي  ذْهَبُوااِ  }92{احمِِينَ وَهُوَ أرَْحَمُ الرَ  ومُ لَكُ  االلهُ الْيـَوْمَ يَـغْفِرُ  تَـثـْرَيبَ عَلَيْكُمُ 
وَلَمَّا  }93{ أَجمَْعِينَ  ومُ بأَِهْلِكُ وَأتْوُنيِ  عَلَى وَجْهِ أَبيِ يأَْتِ بَصِيراً وهُ فأَلَْقُو هَـذَا 

 االلهِ تَ  قاَلُوا }94{تُـفَنِّدُونِ  إِنيِّ لأََجِدُ ريِحَ يوُسُفَ لَوْلاَ أَنْ  ومُ أبَوُهُ الْعِيرُ قاَلَ  فَصَلَتِ 
عَلَى وَجْهِهِ فاَرْتَدَّ  وهُ ألَْقَاالْبَشِيرُ  جَاءَ  فَـلَمَّا أَنْ  }95{إِنَّكَ لَفِي ضَلالَِكَ الْقَدِيمِ 

ياَ أبَاَناَ  قاَلُوا }96{مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  االلهِ أَعْلَمُ مِنَ  565يَ إِنِّ  ومُ لَكُ  أَلمَْ أقَُلْ  بَصِيراً قاَلَ 
هُوَ رَبيَِّ إِنَّهُ  ومُ لَكُ أَسْتـَغْفِرُ  قاَلَ سَوْفَ  }97{ا إِنَّا كُنَّا خَاطِئِينَ اسْتـَغْفِرْ لنََا ذُنوُبَـنَ 
 وَقاَلَ ادْخُلُوا يهِ أبََـوَيْ  يهِ إِليَْ عَلَى يوُسُفَ آوَى  دَخَلُوا فَـلَمَّا }98{الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 

دًا وَقاَلَ ياَ  عَلَى الْعَرْشِ وَخَرُّوا يهِ أبََـوَيْ وَرَفَعَ  }99{آمِنِينَ  االلهُ  شَاءَ  إِنْ  مِصْرَ  لَهُ سُجَّ
رَبيِّ حَقًّا وَقَدْ أَحْسَنَ بيَ إِذْ أَخْرَجَنيِ  قَـبْلُ قَدْ جَعَلَهَا هَـذَا تأَْوِيلُ رُؤْياَيَ مِنْ  566أبََتِ 
 زغَ الشَّيْطاَنُ بَـيْنيِ وَبَـينَْ إِخْوَتيِ إِنَّ نَ  بَـعْدِ أَنْ  نَ الْبَدْوِ مِنْ مِ  ومُ بِكُ  السِّجْنِ وَجَاءَ مِنَ 

قَدْ آتَـيْتَنيِ مِنَ  رَبِّ  }100{وَ الْعَلِيمُ الحَْكِيمُ هُ  567نَّهُ إِ  ءُ رَبيِّ لَطِيفٌ لِمَا يَشَا
نُـيَا رْضِ أنَْ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  حَادِيثِ فاَطِرَ تأَْوِيلِ الأَْ  الْمُلْكِ وَعَلَّمْتَنيِ مِنْ  تَ وَليِِّي فيِ الدُّ

                                                 
563 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
564 Kunbül, vakf ve vasl halinde “yâ”  harfini isbât ederek okudu. Hafs ise hazfederek okur. Tercih 
edilen görüşe göre fiil, şart olarak cezm kılındı. Araplar, illetli fiilleri cezm konumunda olduğunda 
“yâ”  harfini iskât ederler.  لمَْ يقَْضِي ve  َِلمَْ يقَض  her ikisi de doğrudur. Ancak ikincisi daha müreccahtır. 
Tâhâ 20: 72. âyet de bu şekilde tilavet edilmiştir.  ِمَا أمََرَه  فقَْض  Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. 
Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 316.   
565 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
566 Yusuf  12: 30. âyette açıklama geçti. 
567 Kunbül iki vecihle tilavet etti. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl ederek okudu. 2. 
Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, 
Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 63. 
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 يهِ نوُحِي الْغَيْبِ  ذَلِكَ مِنْ أنَبَاءِ  }101{لحِْقْنيِ باِلصَّالحِِينَ مُسْلِمًا وَأَ  خِرَةِ تَـوَفَّنيِ وَالآْ 
وَمَا أَكْثَـرُ النَّاسِ  {102} يمَْكُرُونَ  ومُ وَهُ  ومُ أَمْرَهُ إِذْ أَجمَْعُوا  ومُ لَدَيْهِ تَ إِليَْكَ وَمَا كُنْ 

جْرٍ إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ مِنْ أَ  يهِ عَلَيْ  ومُ تَسْألَُهُ وَمَا  }103{وَلَوْ حَرَصْتَ بمِؤُْمِنِينَ 
هَاآيةٍَ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  نْ مِ  568آئِنٍ كَ وَ } 104{لْعَالَمِينَ لِ   ومُ وَهُ  رْضِ يمَرُُّونَ عَلَيـْ

هَا مُعْرضُِونَ   }106{شْركُِونَ مُ  ومُ وَهُ  إِلاَّ  االلهِ بِ  ومُ أَكْثَـرُهُ وَمَا يُـؤْمِنُ  }105{عَنـْ
لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ هُمُ السَّاعَةُ بَـغْتَةً أوَْ تأَْتيِ ـَ االلهِ نْ عَذَابِ غَاشِيَةٌ مِ  ومُ تأَْتيِـَهُ  أَنْ  أفََأَمِنُوا

 االلهِ  وَمَنِ اتَّـبـَعَنيِ وَسُبْحَانَ  عَلَى بَصِيرةٍَ أنَاَ االلهِ سَبِيلِي أدَْعُو إِلىَ  قُلْ هَـذِهِ  }107{
 ومُ إِليَْهِ  569يحَ و يُ إِلاَّ رجَِالاً  قَـبْلِكَ  وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ  }108{وَمَا أنَاَ مِنَ الْمُشْركِِينَ 

 ومُ قَـبْلِهِ  كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ   ظرُُوارْضِ فَـيـَنْ الأَْ  فيِ  لِ الْقُرَى أفََـلَمْ يَسِيروُانْ أَهْ مِ 
رٌ لِ وَلَدَارُ الآْ  اسْتـَيْأَسَ الرُّسُلُ إِذَا  حَتىَّ  }109{ 570عْقِلُونَ ي ـَلَّذِينَ اتَّـقَوا أفََلاَ خِرَةِ خَيـْ

وَلاَ يُـرَدُّ بأَْسُنَا عَنِ  شَاءُ نَ  مَنْ  572يْ جِ نْ فَـن ـُنَصْرنُاَ  ومُ هُ جَاءَ  571بوُاذِّ كُ قَدْ  ومُ أنََّـهُ وَظنَُّوا 
رَةٌ لأُِ  ومُ قَصَصِهِ لَقَدْ كَانَ فيِ  {110} الْقَوْمِ الْمُجْرمِِينَ   لْبَابِ مَا كَانَ ليِ الأَْ و عِبـْ

لَّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحمَْةً وَتَـفْصِيلَ كُ  يهِ يَدَيْ حَدِيثاً يُـفْتـَرَى وَلـَكِن تَصْدِيقَ الَّذِي بَـينَْ 
  }111{يُـؤْمِنُونَ قَوْمٍ لِ 

  ﴾ دِ عْ الرَّ   ةُ ورَ سُ  ﴿
  ٤٣يَّةٌ وَءَاياَتھَُا مَدَنِ 

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 
                                                 
568 Âl-i İmrân 3: 146. âyette açıklama geçti.  
569 Kunbül “yâ”  ile fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Hûd 11: 36 ve Cin 72: 1. âyetlerini de 
oyuşuna delil kıldı. Hafs ise Nisâ 40: 162. âyetinin okunuşunu delil kılarak  نوُحِي şeklinde okur. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 365. 
570 Kunbül يعَْقلِوُن şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, 
Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 248. 
571 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti.  
572 Kunbül, istikbâl manasına iki “nun”  (nûneyn) ile tilavet etti. Kunbül, Mü’min 40: 51. âyeti de 
delil kılarak hikayenin geçmişte yaşanması nedeniyle onun şimdiki hale taşınmasını aksettirecek bir 
sîğa ile okudu. Hafs ise tek “nun” harfiyle fiilin fâilini zikretmeksizin okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 367. 
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رَ النَّاسِ لاَ وَلـَكِنَّ أَكْث ـَ بِّكَ الحَْقُّ رَ  زلَِ إِليَْكَ مِنْ المر تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ وَالَّذِيَ أنُْ 
عَمَدٍ تَـرَوْنَـهَا ثمَُّ اسْتـَوَى عَلَى الْعَرْشِ  الَّذِي رَفَعَ السَّمَاوَاتِ بِغَيرِْ  اللهُ اَ  }1{يُـؤْمِنُونَ 

رَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ   ومُ لَعَلَّكُ ياَتِ مْرَ يُـفَصِّلُ الآْ سَمًّى يدَُبِّـرُ الأَْ جَلٍ مُ يجَْريِ لأَِ  وَسَخَّ
  وَأنَْـهَاراً وَمِنْ  رْضَ وَجَعَلَ فِيهَا رَوَاسِيَ وَهُوَ الَّذِي مَدَّ الأَْ  }2{توُقِنُونَ  ومُ ربَِّكُ  بلِِقَاءِ 

اتٍ لِقَوْمٍ النـَّهَارَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيَ  اثْـنـَينِْ يُـغْشِي اللَّيْلَ  كُلِّ الثَّمَراَتِ جَعَلَ فِيهَا زَوْجَينِْ 
نْ أَعْنَابٍ وَزَرعٌْ وَنخَِيلٌ وَجَنَّاتٌ مِ قِطَعٌ مُتَجَاوِراَتٌ  رْضِ وَفيِ الأَْ  }3{يَـتـَفَكَّرُونَ 

وَانٌ  وَانٍ  صِنـْ رُ صِنـْ فيِ  وَاحِدٍ وَنُـفَضِّلُ بَـعْضَهَا عَلَى بَـعْضٍ  بمِاَءٍ  573سْقَىتُ وَغَيـْ
 ومُ قَـوْلُهُ عْجَبْ فَـعَجَبٌ ت ـَ وَإِنْ  }4{قَوْمٍ يَـعْقِلُونَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ  574لِ كْ الأُْ 
لئَِكَ وَأوُ  ومُ بِرَبِّهِ أوُلـَئِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا  576} { جَدِيدٍ  لَفِي خَلْقٍ  575نَّائِ أَ كُنَّا تُـراَباً   ذَائِ أَ 

 }5{فِيهَا خَالِدونَ  ومُ هُ نَّارِ لـَئِكَ أَصْحَابُ الوَأوُ  ومُ أَعْنَاقِهِ فيِ  غْلاَلُ الأَْ 
نَّ رَبَّكَ لَذُو قَـبْلِهِمُ الْمَثُلاَتُ وَإِ  وَقَدْ خَلَتْ مِنْ وَيَسْتـَعْجِلُونَكَ باِلسَّيِّئَةِ قَـبْلَ الحَْسَنَةِ 

 وَيَـقُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا }6{وَإِنَّ رَبَّكَ لَشَدِيدُ الْعِقَابِ  ومُ ظلُْمِهِ مَغْفِرةٍَ للِنَّاسِ عَلَى 
اَ أنَْ رَ  نْ آيةٌَ مِ  يهِ عَلَيْ زلَِ أنُْ  لَوْلآ يَـعْلَمُ مَا تحَْمِلُ   اللهُ اَ  }7{ قَـوْمٍ هَادٍ ذِرٌ وَلِكُلِّ تَ مُنْ بِّهِ إِنمَّ

 عَالمُِ الْغَيْبِ  }8{دَهُ بمِِقْدَارٍ شَيْءٍ عِنْ  وَمَا تَـزْدَادُ وكَُلُّ  رْحَامُ ثَى وَمَا تَغِيضُ الأَْ كُلُّ أنُ ـْ
جَهَرَ بِهِ  الْقَوْلَ وَمَنْ  نْ أَسَرَّ مَ  ومُ كُ مِنْ  سَوَاءٌ } 9{ 577يلِ الْمُتـَعَاوَالشَّهَادَةِ الْكَبِيرُ 

                                                 
573 Kunbül “tâ”  ile okudu. Kunbül  جَنَّات kelimesine atfen lafzı, müennes olarak okudu. Hafs ise 
mezkûr bir su ile yıkanmasını kastederek “yâ”  ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
200. 
574 Kunbül “kâf”  harfini sukûn ile okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, 
Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 61. 
575 Kunbül, her iki yerde de ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 249.  
576 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 249. 
577 Kunbül, vakıf ve vasıl halinde “yâ”  harfini isbât etti. Hafs ise her iki halde de isbât etmeden okur. 
Bu farklı okuyuşların iki nedeni vardır: Birincisi, Mushafın hattının buna imkan vermesi, diğeri de 
Arapların her iki şekilde de telaffuz etmesidir.  مُتعََال kelimesi  ُعُلو kelimesinden türemiştir. Bunun aslı, 
ألَدَّاعِي و  ,idi. Kendisinden önceki harf kesreli olduğu için “vav”  harfi “yâ”  harfine çevrildi. Bu مُتعََالوُ 
اعُو و ألَْغَازِوُ kelimelerine benzemektedir. Kelimelerin aslı ألَْغَازِي   .idi. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b ألَدَّ
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وَمِنْ  يهِ يَدَيْ بَـينِْ  نْ لَهُ مُعَقِّبَاتٌ مِ  }10{باِلنـَّهَارِ  وَمَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍ باِللَّيْلِ وَسَارِبٌ 
وَإِذَا  ومُ بأِنَْـفُسِهِ مَا بِقَوْمٍ حَتىَّ يُـغَيـِّرُوا مَا لاَ يُـغَيـِّرُ  االلهَ إِنَّ  االلهِ مِنْ أمَْرِ  خَلْفِهِ يحَْفَظوُنهَُ 

هُوَ الَّذِي  }11{ 578وَالٍ  دُونهِِ مِنْ  نْ مِ  ومُ لَهُ بِقَوْمٍ سُوءًا فَلاَ مَرَدَّ لَهُ وَمَا  االلهُ أرَاَدَ 
 وَيُسَبِّحُ الرَّعْدُ بحَِمْدِهِ  }12{وَيُـنْشِئُ السَّحَابَ الثِّـقَالَ  يرُيِكُمُ الْبـَرْقَ خَوْفاً وَطَمَعًا

 االلهِ يجَُادِلُونَ فيِ  ومُ وَهُ  يَشَاءُ  مَنْ  وَيُـرْسِلُ الصَّوَاعِقَ فَـيُصِيبُ đِاَوَالْمَلائَِكَةُ مِنْ خِيفَتِهِ 
دُونهِِ لاَ يَسْتَجِيبُونَ  لَهُ دَعْوَةُ الحَْقِّ وَالَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ  }13{وَهُوَ شَدِيدُ الْمِحَالِ 

لُغَ  إِلىَ الْمَاءِ  وهِ كَفَّيْ كَبَاسِطِ  بِشَيْءٍ إِلاَّ  ومُ لَهُ   وَمَا هُوَ ببَِالِغِهِ وَمَا دُعَاءُ  وهُ فاَليَِبـْ
وكََرْهًا  رْضِ طَوْعًافيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  هِ يَسْجُدُ مَنْ وَللَِّ  }14{إِلاَّ فيِ ضَلاَلٍ  الْكَافِريِنَ 
قُلْ  االلهُ رْضِ قُلِ وَالأَْ  بُّ السَّمَاوَاتِ رَ  قُلْ مَنْ } 15{ ۩صَالِ باِلْغُدُوِّ وَالآْ  ومُ وَظِلالُهُ 
نَـفْعًا وَلاَ ضَرًّا قُلْ هَلْ يَسْتَوِي  ومُ فُسِهِ لأِنَ ـْلاَ يمَلِْكُونَ  دُونهِِ أَوْليَِاءَ  نْ مِ  ومُ أَفاَتَّخَذْتُ 

  خَلَقُوا هِ شُركََاءَ للَِّ  أمَْ جَعَلُوا 579} { الظُّلُمَاتُ وَالنُّورُ  عْمَى وَالْبَصِيرُ أمَْ هَلْ تَسْتَوِيالأَْ 
} 16{خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  االلهُ قُلِ  ومُ عَلَيْهِ  كَخَلْقِهِ فَـتَشَابهََ الخْلَْقُ 

وَممَِّا  ابيًِافاَحْتَمَلَ السَّيْلُ زَبَدًا رَ فَسَالَتْ أَوْدِيةٌَ بِقَدَرهَِا  مَاءً  السَّمَاءِ  زَلَ مِنَ أنَ ـْ
الحَْقَّ  االلهُ يَضْرِبُ  ثـْلُهُ كَذَلِكَ حِلْيَةٍ أوَْ مَتَاعٍ زَبَدٌ مِ  فيِ النَّارِ ابتِْغَاءَ  يهِ عَلَيْ  580قِدُونَ و تُ 

رْضِ كَذَلِكَ فَعُ النَّاسَ فَـيَمْكُثُ فيِ الأَْ يَـن ـْ وَأمََّا مَا وَالْبَاطِلَ فَأَمَّا الزَّبَدُ فَـيَذْهَبُ جُفَاءً 
مُ الحُْسْنىَ  اسْتَجَابوُاللَِّذِينَ  }17{مْثاَلَ الأَْ  االلهُ يَضْرِبُ  ِِّđَلَوْ  لَهُ  وَالَّذِينَ لمَْ يَسْتَجِيبُوا لِر

يعًاا فيِ الأَْ مَ  ومُ لَهُ أَنَّ  سُوءُ الحِْسَابِ  ومُ لَهُ لـَئِكَ أوُ  بِهِ  وَمِثـْلَهُ مَعَهُ لاَفـْتَدَوْا رْضِ جمَِ
اَ أنُْ  أفََمَنْ  }18{جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمِهَادُ  ومُ وَمَأْوَاهُ  رَبِّكَ الحَْقُّ   زلَِ إِليَْكَ مِنْ يَـعْلَمُ أنمََّ

                                                                                                                                          
Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 326. 
578 Kunbül vakıf halinde ِوَالي şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 250. 
579 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 251. 
580 Kunbül “tâ”  ile okudu. Hafs ise “yâ”  ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 373. 
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اَ يَـتَذكََّرُ  وَلاَ  االلهِ لَّذِينَ يوُفُونَ بِعَهْدِ اَ  }19{لْبَابِ الأَْ  أوُلُوا كَمَنْ هُوَ أَعْمَى إِنمَّ
 ومُ ربََّـهُ شَوْنَ يوُصَلَ وَيخَْ  بِهِ أَنْ  االلهُ وَالَّذِينَ يَصِلُونَ مَا أمََرَ  }20{ قُضُونَ الْمِيثاَقَ ينِ ـْ

الصَّلاَةَ  وَأقَاَمُوا ومُ ربَِّهِ وَجْهِ  ابتِْغَاءَ  وَالَّذِينَ صَبـَرُوا }21{وَيخَاَفُونَ سُوءَ الحِسَابِ 
ارِ  ومُ لَهُ باِلحَْسَنَةِ السَّيِّئَةَ أوُلئَِكَ  سِرًّا وَعَلانَيَِةً وَيَدْرَؤُونَ  ومُ رَزقَـْنَاهُ ممَِّا  فَقُواوَأنَ ـْ عُقْبىَ الدَّ
 ومُ وَذُرِّيَّاتهِِ  ومُ وَأَزْوَاجِهِ  ومُ آباَئهِِ وَمَنْ صَلَحَ مِنْ  جَنَّاتُ عَدْنٍ يَدْخُلُونَـهَا }22{

لائَِكَةُ يَدْخُلُونَ 
َ
 ومُ صَبـَرْتُ بمِاَ  ومُ عَلَيْكُ سَلاَمٌ  581}23{كُلِّ باَبٍ   نْ مِ  ومُ عَلَيْهِ  وَالم

 بَـعْدِ مِيثاَقِهِ وَيَـقْطَعُونَ مَآ مِنْ  االلهِ قُضُونَ عَهْدَ وَالَّذِينَ يَـن ـْ }24{ فنَِعْمَ عُقْبىَ الدَّارِ 
ارِ  ومُ وَلَهُ  لئَِكَ لهَمُُ اللَّعْنَةُ رْضِ أوُ يوُصَلَ وَيُـفْسِدُونَ فيِ الأَْ  بِهِ أَنْ  االلهُ أمََرَ  سُوءُ الدَّ

نْـيَا  وَيَـقَدِرُ وَفَرحُِوا يَـبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ يَشَاءُ  اللهُ اَ  }25{ نْـيَا وَمَا الحْيََاةُ الدُّ باِلحْيََاةِ الدُّ
بِّهِ قُلْ إِنَّ رَ  نْ آيةٌَ مِ  يهِ عَلَيْ زلَِ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْلاَ أنُْ  وَيَـقُولُ  }26{خِرَةِ إِلاَّ مَتَاعٌ فيِ الآْ 

 ومُ قُـلُوبُـهُ  وَتَطْمَئِنُّ  لَّذِينَ آمَنُوااَ  }27{مَنْ أنَاَبَ  يهِ إِليَْ وَيَـهْدِي  يَشَاءُ  مَنْ  يُضِلُّ  االلهَ 
صَّالحِاَتِ طوُبىَ ال لَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوااَ  }28{تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ  االلهِ أَلاَ بِذكِْرِ  االلهِ بِذكِْرِ 

لُوَ لِ  قَـبْلِهَا أمَُمٌ  كَذَلِكَ أرَْسَلْنَاكَ فيِ أمَُّةٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ   }29{مَآبٍ  وَحُسْنُ  ومُ لَهُ  تَتـْ
نَا إِليَْكَ عَلَيْهِمُ الَّ   يهِ عَلَيْ  إِلـَهَ إِلاَّ هُوَ قُلْ هُوَ رَبيِّ لاَ  يَكْفُرُونَ باِلرَّحمْـَنِ  ومُ وَهُ ذِيَ أوَْحَيـْ
سُيـِّرَتْ بِهِ الجْبَِالُ أوَْ قُطِّعَتْ بِهِ  582ناًاَ ر قُ وَلَوْ أَنَّ  }30{ مَتَابِ  يهِ وَإِليَْ تَـوكََّلْتُ 

يعًا أفَ ـَهِ الأَْ لَّ لِ  بِهِ الْمَوْتَى بَلْ  رْضُ أوَْ كُلِّمَ الأَْ   وْ يَشَاءُ لَ  أَنْ  لَمْ يَـيْأَسِ الَّذِينَ آمَنُوامْرُ جمَِ
يعًا وَ  االلهُ  ارعَِةٌ أوَْ تحَُلُّ قَريِبًا قَ  بمِاَ صَنـَعُوا ومُ تُصِيبـُهُ  كَفَرُوالاَ يَـزاَلُ الَّذِينَ  لهَدََى النَّاسَ جمَِ
اسْتـُهْزئَِ  583دُ وَلَقَ  }31{لاَ يخُْلِفُ الْمِيعَادَ  االلهَ إِنَّ  االلهِ وَعْدُ  حَتىَّ يأَْتيَِ  ومُ دَارهِِ  نْ مِ 

 }32{عِقَابِ  فَكَيْفَ كَانَ  ومُ أَخَذْتُـهُ رُوا ثمَُّ قَـبْلِكَ فَأَمْلَيْتُ للَِّذِينَ كَفَ  نْ مِ  بِرُسُلٍ 

                                                 
581 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 251. 
582 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
583 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti.  
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أمَْ تُـنَبِّئُونهَُ  ومُ سَمُّوهُ قُلْ  هِ شُركََاءَ للَِّ  فْسٍ بمِاَ كَسَبَتْ وَجَعَلُواأفََمَنْ هُوَ قَآئِمٌ عَلَى كُلِّ ن ـَ
 ومُ مَكْرُهُ ينَ كَفَرُوا نَ الْقَوْلِ بَلْ زيُِّنَ للَِّذِ بِظاَهِرٍ مِ  رْضِ أمَبمِاَ لاَ يَـعْلَمُ فيِ الأَْ 

عَذَابٌ فيِ  ومُ هُ لَ  }33{فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ  االلهيُضْلِلِ  السَّبِيلِ وَمَنْ  عَنِ  584دُّواصَ وَ 
نْـيَا وَلَعَذَابُ الآْ  الحْيََاةِ  ثَلُ الجْنََّةِ الَّتيِ مَ  }34{وَاقٍ  مِنْ  االلهِ نَ مِ  ومُ لَهُ خِرَةِ أَشَقُّ وَمَا الدُّ

لْكَ عُقْبىَ الَّذِينَ اتَّـقَوا دَآئِمٌ وِظِلُّهَا تِ  585لُهَاكْ أُ  نْـهَارُ تحَْتِهَا الأَْ  وُعِدَ الْمُتـَّقُونَ تجَْريِ مِنْ 
نَاهُمُ الْكِتَابَ يَـفْرَحُونَ  }35{الْكَافِريِنَ النَّارُ  عُقْبىَ وَ  زلَِ إِليَْكَ وَمِنَ بمِاَ أنُْ  وَالَّذِينَ آتَـيـْ

اَ يُـنْ  حْزاَبِ مَنْ الأَْ  أدَْعُو  يهِ إِليَْ وَلا أُشْركَِ بِهِ  االلهَ أَنْ أَعْبُدَ  أمُِرْتُ كِرُ بَـعْضَهُ قُلْ إِنمَّ
 بَـعْدَ مَا ومُ هُ أَهْوَاءَ حُكْمًا عَرَبيًِّا وَلئَِنِ اتَّـبـَعْتَ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْوكََذَلِكَ  }36{مَآبِ  يهِ وَإِليَْ 
 نْ أرَْسَلْنَا رُسُلاً مِ  وَلَقَدْ  }37{وَليٍِّ وَلاَ وَاقٍ  مِنْ  االلهِ كَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ مِنَ جَاءَ 

لِكُلِّ  االلهِ يأَْتيَِ بِآيةٍَ إِلاَّ بإِِذْنِ  لِرَسُولٍ أَنْ  أزَْوَاجًا وَذُرِّيَّةً وَمَا كَانَ  ومُ لَهُ بْلِكَ وَجَعَلْنَا ق ـَ
ا مَ  وَإِنْ  }39{دَهُ أمُُّ الْكِتَابِ وَيُـثْبِتُ وَعِنْ  مَا يَشَاءُ  االلهُ يمَْحُو  }38{أَجَلٍ كِتَابٌ 

اَ عَلَيْكَ  ومُ نعَِدُهُ نرُيَِـنَّكَ بَـعْضَ الَّذِي  نَا الحِْسَابُ  أوَْ نَـتـَوَفَّـيـَنَّكَ فإَِنمَّ الْبَلاَغُ وَعَلَيـْ
يحَْكُمُ لاَ مُعَقِّبَ لحُِكْمِهِ  االلهُ مِنْ أَطْراَفِهَا وَ  قُصُهَارْضَ نَـن ـْأنََّا نأَْتيِ الأَْ  أوَلمََْ يَـرَوْا }40{

يعًافلَِلَّ  ومُ قـَبْلِهِ  وَقَدْ مَكَرَ الَّذِينَ مِنْ }  41{الحِْسَابِ  وَهُوَ سَريِعُ  يَـعْلَمُ  هِ الْمَكْرُ جمَِ
ارِ  586رُ فِ اكَ الْ كُلُّ نَـفْسٍ وَسَيـَعْلَمُ   مَا تَكْسِبُ  وَيَـقُولُ الَّذِينَ  } 42{لِمَنْ عُقْبىَ الدَّ

                                                 
584 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirerek tilavet etti. Hafs ise fiilin fâilini isimlendirmeden tilavet eder. 
Hafs, Tevbe 9: 87. âyette ْطبُعَِ عَليَ قلُوُبھِِم yani  عَليَ قلُوُبھِِم ُ  takdirinde okur. Kunbül ise Muhammed طَبعََ اللهَّ
47: 1. âyette  olduğu gibi   َالََّذِينَ كَف ِ وا عَنْ سَبيِلِ اللهَّ رُوا وَصَدُّ  fiili Allah’a değil de fâile isnat ederek okudu. 
Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: 
Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 330. 
585 Enâm 6: 141. âyette açıklama geçti.  
586 Kunbül, müfret okudu. Hafs ise çoğul okur. Buna, Nebe 78: 40. âyetinin tilavetini  ِوَيقَوُلُ الْكَافرُِ ياَليَْتنَي
 kelimesinin her ne kadar tekil olsa da çoğul manasında olduğunu كافرِ delil gösterdi. Bazıları  كُنْتُ ترَُاباَ 
ifade etmişlerdir. Yani bu kelimeyle cins kastedildiğini anlamışlardır.  اھلك الناس الدينار والدرھم sözünde 
olduğu gibi burada da çoğul mana kastedilmiştir. Hafs ise bu kelimeden önceki cümlede  ْوَقد مكرَ الَّذِينَ مِن
çoğul bir anlam olduğu için sözün siyak-sibak yönüyle uygunluk arzetmesi amacıyla قبَْلھِِمْ   şeklinde  كُفَّار
çoğul olarak okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 375. 



207 
 

نَكُ  شَهِيدًا بَـيْنيِ  االلهلَسْتَ مُرْسَلاً قُلْ كَفَى بِ  كَفَرُوا دَهُ عِلْمُ الْكِتَابِ وَمَنْ عِنْ  ومُ وَبَـيـْ
}43{  
 
 
 
 

  ﴾ يمَ اھِ رَ بْ إِ   ةُ ورَ سُ  ﴿
  ٥٢يَّةٌ وَءَاياَتھَُا مَدَنِ 

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 ومُ ربَِّهِ بإِِذْنِ  587} { إِلىَ النُّورِ  إِليَْكَ لتُِخْرجَِ النَّاسَ مِنَ الظُّلُمَاتِ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْالَر كِتَابٌ 
 رْضِ وَوَيْلٌ الَّذِي لَهُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ  اللهِ اَ  }1{الْعَزيِزِ الحَْمِيدِ  رَاطِ سِ إِلىَ 

نْـيَا عَلَى الآْ  يَسْتَحِبُّونَ لَّذِينَ اَ  }2{لْكَافِريِنَ مِنْ عَذَابٍ شَدِيدٍ لِ  خِرةَِ الحْيََاةَ الدُّ
غُونَـهَا عِوَجًا أوُلـَئِكَ فيِ ضَلاَلٍ بعَِيدٍ  االلهِ وَيَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ   وَمَا أرَْسَلْنَا }3{وَيَـبـْ

َ سُولٍ إِلاَّ بلِِسَ رَ  مِنْ  وَهُوَ  يَشَاءُ  وَيَـهْدِي مَنْ  يَشَاءُ  مَنْ  االلهُ فَـيُضِلُّ  ومُ لَهُ انِ قَـوْمِهِ ليِبُـَينِّ
قَـوْمَكَ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلىَ  وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِآياَتنَِا أَنْ أَخْرجِْ  }4{ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ 

وَإِذْ  }5{ ياَتٍ لِكُلِّ صَبَّارٍ شَكُورٍ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَ  االلهِ  بأِيََّامِ  ومُ وَذكَِّرْهُ  588} { النُّورِ 
 ومُ يَسُومُونَكُ وْنَ نْ آلِ فِرْعَ مِ  ومُ جَاكُ أنَْ إِذْ  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ نعِْمَةَ  الَ مُوسَى لِقَوْمِهِ اذكُْرُواقَ 

 ومُ بِّكُ رَ  نْ مِ  ءٌ بَلاَ  ومُ ذَلِكُ  وَفيِ  ومُ كُ نِسَاءَ وَيَسْتَحْيُونَ  ومُ كُ أبَْـنَاءَ وَيذَُبحُِّونَ  سُوءَ الْعَذَابِ 
عَذَابيِ  إِنَّ  ومُ كَفَرْتُ  وَلئَِنْ  ومُ زيِدَنَّكُ لأََ  ومُ شَكَرْتُ  لئَِنْ  ومُ ربَُّكُ  وَإِذْ تأََذَّنَ  }6{عَظِيمٌ 
يعًا فإَِنَّ  رْضِ فيِ الأَْ  وَمَنْ  ومُ تُ أنَ ـْ تَكْفُرُوا وَقاَلَ مُوسَى إِنْ  }7{لَشَدِيدٌ  لَغَنيٌِّ  االلهَ جمَِ

                                                 
587 Kunbül, âyet sonu olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252.   
588 Kunbül, âyet sonu olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252. 



208 
 

يدٌ  وَالَّذِينَ  589} { قَـوْمِ نوُحٍ وَعَادٍ وَثمَوُدَ  ومُ قَـبْلِكُ  مِنْ  نَـبَأُ الَّذِينَ  ومُ يأَْتِكُ أَلمَْ  }8{حمَِ
فيِ  ومُ أيَْدِيَـهُ فَـرَدُّوا  باِلْبـَيـِّنَاتِ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ تـْهُ جَاءَ  االلهُ إِلاَّ  ومُ يَـعْلَمُهُ لاَ  ومُ بَـعْدِهِ  مِنْ 

مُريِبٍ  يهِ إِليَْ ا تَدْعُونَـنَا بِهِ وَإِنَّا لَفِي شَكٍّ ممَِّ  ومُ أُرْسِلْتُ إِنَّا كَفَرْناَ بمِاَ  وَقاَلُوا ومُ أَفـْوَاهِهِ 
 ومُ لَكُ ليِـَغْفِرَ  ومُ يَدْعُوكُ رْضِ شَكٌّ فاَطِرِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  االلهِ أَفيِ  ومُ رُسُلُهُ  قاَلَتْ  }9{
 ثـْلنَُا ترُيِدُونَ أَنْ إِلاَّ بَشَرٌ مِ  ومُ تُ أنَ ـْإِنْ  مُسَـمًّى قاَلُوا إِلىَ أَجَلٍ  ومُ وَيُـؤَخِّركَُ  ومُ ذُنوُبِكُ  نْ مِ 

 إِنْ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ لَهُ قاَلَتْ  }10{ آؤُناَ فَأْتوُناَ بِسُلْطاَنٍ مُبِينٍ عَمَّا كَانَ يَـعْبُدُ آبَ  تَصُدُّوناَ
 مِنْ عِبَادِهِ وَمَا كَانَ لنََا أَنْ  يَشَاءُ  يمَنُُّ عَلَى مَنْ  االلهَ وَلـَكِنَّ  ومُ مِثـْلُكُ نُ إِلاَّ بَشَرٌ نحَْ 

وَمَا لنََا أَلاَّ  }11{ فَـلْيَتـَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ  االلهِ وَعلَى  االلهِ بِسُلْطاَنٍ إِلاَّ بإِِذْنِ  ومُ نأَْتيَِكُ 
فَـلْيَتـَوكََّلِ  االلهِ وَلنََصْبرِنََّ عَلَى مَا آذَيْـتُمُوناَ وَعَلَى  وَقَدْ هَدَاناَ سُبـُلَنَا االلهِ نَـتـَوكََّلَ عَلَى 

أوَْ لتَـَعُودُنَّ  نْ أَرْضِنَآمِ  ومُ لنَُخْرجَِنَّـكُ  ومُ لِرُسُلِهِ وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا  }12{ الْمُتـَوكَِّلُونَ 
 رْضَ مِنْ وَلنَُسْكِنـَنَّـكُمُ الأَْ  }13{الظَّالِمِينَ  لنَـُهْلِكَنَّ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ إِليَْهِ لَّتِنَا فَأَوْحَى فيِ مِ 
وَخَابَ كُلُّ  وَاسْتـَفْتَحُوا }14{ذَلِكَ لِمَنْ خَافَ مَقَامِي وَخَافَ وَعِيدِ  ومُ بَـعْدِهِ 

يَـتَجَرَّعُهُ وَلاَ  }16{صَدِيدٍ  اءٍ مَ  مِنْ  وَرَآئهِِ جَهَنَّمُ وَيُسْقَى نْ مِ  }15{جَبَّارٍ عَنِيدٍ 
وَرَآئهِِ عَذَابٌ غَلِيظٌ  كُلِّ مَكَانٍ وَمَا هُوَ بمِيَِّتٍ وَمِنْ   وَيأَْتيِهِ الْمَوْتُ مِنْ  يَكَادُ يُسِيغُهُ 

حُ فيِ يَـوْمٍ عَاصِفٍ كَرَمَادٍ اشْتَدَّتْ بِهِ الرِّي  ومُ أَعْمَالُهُ  ومُ بِرَبِّهِ مَثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا  }17{
 االلهَ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ  }18{عَلَى شَيْءٍ ذَلِكَ هُوَ الضَّلاَلُ الْبَعِيدُ  ممَِّا كَسَبُوا يَـقْدِرُونَ  لاَ 

 590}19{وَيأَْتِ بخِلَْقٍ جَدِيدٍ  ومُ يذُْهِبْكُ  يَشَأْ  رْضَ باِلحْقِّ إِنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 
يعًا فَـقَالَ للَِّ  وَبَـرَزُوا }20{ بِعَزيِزٍ  االلهِ وَمَا ذَلِكَ عَلَى   للَِّذِينَ اسْتَكْبـَرُوا الضُّعَفَاءُ هِ جمَِ

لَوْ هَدَاناَ  شَيْءٍ قاَلُوا مِنْ  االلهِ غْنُونَ عَنَّا مِنْ عَذَابِ مُ  ومُ تُ أنَ ـْتَـبـَعًا فَـهَلْ  ومُ لَكُ إِنَّا كُنَّا 
نَآ سَوَاءٌ  ومُ لَهَدَيْـنَاكُ  االلهُ  وَقاَلَ  }21{يصٍ محَِ  أمَْ صَبـَرْناَ مَا لنََا مِنْ أَجَزعِْنَا  عَلَيـْ

                                                 
589 Kunbül, âyet sonu olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252. 
590 Kunbül ayet sonu olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252. 
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وَمَا   ومُ فأََخْلَفْتُكُ  ومُ تُكُ وَوَعَدْ وَعْدَ الحَْقِّ  ومُ وَعَدكَُ االله مْرُ إِنَّ لَمَّا قُضِيَ الأَْ  الشَّيْطاَنُ 
ليِ فَلاَ تَـلُومُونيِ  ومُ فاَسْتَجَبْتُ  ومُ دَعَوْتُكُ  سُلْطاَنٍ إِلاَّ أَنْ  نْ مِ  ومُ عَلَيْكُ  591لِيكَانَ 
أَشْركَْتُمُونِ  بمِصُْرخِِيَّ إِنيِّ كَفَرْتُ بمِآَ ومُ تُ أنَ ـْوَمَا  ومُ بِمُصْرخِِكُ  مَا أنَاَ ومُ فُسَكُ أنَ ـْ وَلُومُوا

 عَمِلُواوَ  وَأدُْخِلَ الَّذِينَ آمَنُوا }22{ عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ لَهُ بْلُ إِنَّ الظَّالِمِينَ ق ـَ مِنْ 
فِيهَا  ومُ تَحِيَّتـُهُ  ومُ ربَِّهِ دِينَ فِيهَا بإِِذْنِ خَالِ نْـهَارُ تحَْتِهَا الأَْ  تجَْريِ مِنْ  الصَّالحِاَتِ جَنَّاتٍ 

كَشَجَرةٍ طيَِّبَةٍ أَصْلُهَا ثاَبِتٌ  مَثَلاً كَلِمَةً طيَِّبَةً  االلهُ أَلمَْ تَـرَ كَيْفَ ضَرَبَ  }23{سَلاَمٌ 
 االلهُ كُلَّ حِينٍ بإِِذْنِ رَبِّـهَا وَيَضْرِبُ  592لَهَاكْ أُ تُـؤْتيِ  }24{ وَفَـرْعُهَا فيِ السَّمَاءِ 

 593تِنُ خَبِيثَ كَشَجَرَةٍ  وَمَثلُ كَلِمَةٍ خَبِيثَةٍ  }25{يَـتَذكََّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ للِنَّاسِ  مْثاَلَ الأَْ 
باِلْقَوْلِ  الَّذِينَ آمَنُوا االلهُ يُـثبَِّتُ  }26{ رْضِ مَا لهَاَ مِن قَـراَرٍ فَـوْقِ الأَْ  اجْتثَُّتْ مِنْ 

نْـيَا وَفيِ الآْ  الثَّابِتِ فيِ الحْيََاةِ   }27{ ءُ مَا يَشَا االلهُ  الظَّالِمِينَ وَيَـفْعَلُ  االلهُ خِرَةِ وَيُضِلُّ الدُّ
لُوا 594لَمْ أَ  جَهَنَّمَ  }28{دَارَ الْبـَوَارِ  ومُ قَـوْمَهُ أَحَلُّوا وَ  كُفْراً  االلهِ نعِْمَةَ  تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ بَدَّ

تمَتَـَّعُوا  سَبِيلِهِ قُلْ  عَنْ  595ضِلُّوايَ لِ دَادًا هِ أنَْ للَِّ  وَجَعَلُوا }29{الْقَراَرُ  يَصْلَوْنَـهَا وَبئِْسَ 
فِقُوا ممَِّا الصَّلاَةَ وَيُـنْ  وايقُِيمُ  آمَنُوا لِعِبَادِيَ الَّذِينَ  قُلْ  }30{إِلىَ النَّارِ  ومُ مَصِيركَُ فإَِنَّ 

} 31{ 596لَ خِلاَ وَلاَ  يهِ فِي عَ بَـيْ يأَْتيَِ يَـوْمٌ لاَّ  قَـبْلِ أَنْ  نْ مِ  سِرًّا وَعَلانيَِةً  ومُ رَزقَـْنَاهُ 
بِهِ مِنَ الثَّمَرَاتِ  فَأَخْرجََ  مَاءً  زَلَ مِنَ السَّمَاءِ رْضَ وَأنَ ـْالسَّمَاوَاتِ وَالأَْ  الَّذِي خَلَقَ  اللهُ اَ 

رَ لَكُمُ الْفُلْكَ لتَِجْريَِ  ومُ لَكُ قاً رزِْ  رَ لَكُمُ الأَْ  وَسَخَّ  }32{نْـهَارَ فيِ الْبَحْرِ بأَِمْرهِِ وَسَخَّ
رَ لَكُمُ اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ  وَسَخَّر لَكُمُ    نْ مِ  ومُ وَآتاَكُ  }33{الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ دَآئبَِينَ وَسَخَّ

                                                 
591 Kunbül “yâ”  harfini sukûn ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252. 
592 Enâm 6: 141. âyette açıklama geçti. 
593 Kunbül, vasıl halinde dammeli “nun” ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252. 
594 Kunbül ikinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl ederek  َمْ يشََاءُ وَل  şeklinde okudu. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 252. 
595 Kunbül,  ُّضَلَّ يضَِل vezninde okudu. Hafs ise  ُّاضََلَّ يضُِل vezninde okur. Kunbül’ün okuyuşuna göre 
mana, “Allah yolundan saptılar” anlamına gelir. Hafs’ın okuyuşuna göre ise mana, “başkalarını da 
Allah yolundan saptırdılar” anlamına gelir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 378. 
596 Bakara 2: 254. âyette açıklama geçti. 
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سَانَ لَظلَُومٌ كَفَّارٌ نْ لاَ تحُْصُوهَا إِنَّ الإِْ  االلهِ  597نعِْمَتَ  تَـعُدُّوا وَإِنْ  وهُ سَألَْتُمُو كُلِّ مَا 
صْنَامَ عْبُدَ الأَْ ن ـَ أَنْ  قاَلَ إِبْـراَهِيمُ رَبِّ اجْعَلْ هَـذَا الْبـَلَدَ آمِنًا وَاجْنبُْنيِ وَبَنيَِّ  وَإِذْ  }34{
عَصَانيِ فإَِنَّكَ  عَنيِ فإَِنَّهُ مِنيِّ وَمَنْ تبَِ  فَمَنْ  نَ النَّاسِ لْنَ كَثِيراً مِ رَبِّ إِنَّـهُنَّ أَضْلَ  }35{

 دَ بَـيْتِكَ ذُرِّيَّتيِ بِوَادٍ غَيرِْ ذِي زَرعٍْ عِنْ  تُ مِنْ أَسْكَنْ  598يَ إِنِّ بَّـنَا رَ  }36{حِيمٌ غَفُورٌ رَ 
مِنَ  ومُ وَارْزقُـْهُ  ومُ إِليَْهِ تَـهْوِي  نَ النَّاسِ ئِدَةً مِ الصَّلاَةَ فاَجْعَلْ أفَْ  مُحَرَّمِ رَبَّـنَا ليُِقِيمُواالْ 

رَبَّـنَا إِنَّكَ تَـعْلَمُ مَا نخُْفِي وَمَا نُـعْلِنُ وَمَا يخَْفَى  }37{يَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ الثَّمَراَتِ 
 هِ الَّذِي وَهَبَ ليِ لحَْمْدُ للَِّ اَ  }38{ رْضِ وَلاَ فيِ السَّمَاءِ فيَ الأَْ  شَيْءٍ  مِنْ  االلهِ عَلَى 

رَبِّ اجْعَلْنيِ مُقِيمَ  }39{ إِسمْاَعِيلَ وَإِسْحَقَ إِنَّ رَبيِّ لَسَمِيعُ الدُّعَاءِ عَلَى الْكِبرَِ 
رَبَّـنَا اغْفِرْ ليِ وَلِوَالِدَيَّ وَللِْمُؤْمِنِينَ يَـوْمَ  }40{ دُعَاءِ  ذُرِّيَّتيِ رَبَّـنَا وَتَـقَبَّلْ  الصَّلاَةِ وَمِنْ 

اَ الظَّ  غَافِلاً عَمَّا يَـعْمَلُ  االلهَ  599بَنَّ سِ تَحْ وَلاَ  }41{الحِْسَابُ  يَـقُومُ  الِمُونَ إِنمَّ
لاَ يَـرْتَدُّ  ومُ رءُُوسِهِ هْطِعِينَ مُقْنِعِي مُ  }42{بْصَارُ ليِـَوْمٍ تَشْخَصُ فِيهِ الأَْ  ومُ يُـؤَخِّرُهُ 

الْعَذَابُ فَـيـَقُولُ ذِرِ النَّاسَ يَـوْمَ يأَْتيِهِمُ وَأنَْ  }43{ هَوَاءٌ  ومُ وَأَفْئِدَتُـهُ  ومُ طَرْفُـهُ  ومُ إِليَْهِ 
رْناَ إِلىَ أَجَلٍ قَريِبٍ نجُِ رَبَّـنَا أَ  ظلََمُوا الَّذِينَ   الرُّسُلَ أوَلمََْ تَكُونوُا بْ دَعْوَتَكَ وَنَـتَّبِعِ خِّ

  مَسَـاكِنِ الَّذِينَ ظلََمُوافيِ  ومُ تُ وَسَكَنْ }  44{زَوَالٍ  نْ مِ  ومُ لَكُ قَـبْلُ مَا  نْ مِ  ومُ أَقْسَمْتُ 
َ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ وَقَدْ مَكَرُوا  }45{مْثاَلَ لَكُمُ الأَْ  وَضَرَبْـنَا ومُ بِهِ كَيْفَ فَـعَلْنَا   ومُ لَكُ وَتَـبـَينَّ

لاَ فَ  }46{ لتِـَزُولَ مِنْهُ الجْبَِالُ  ومُ مَكْرُهُ كَانَ   وَإِنْ  ومُ مَكْرُهُ  االلهِ دَ وَعِنْ  ومُ مَكْرَهُ 
لُ  }47{ذُو انتِْقَامٍ  عَزيِزٌ  االلهَ مخُْلِفَ وَعْدِهِ رُسُلَهُ إِنَّ  االلهَ  600بَنَّ سِ تَحْ  يَـوْمَ تُـبَدَّ
رَ الأَْ الأَْ  وَتَـرَى الْمُجْرمِِينَ  }48{هِ الْوَاحِدِ الْقَهَّارِ للَّ  وَبَـرَزُوا رْضِ وَالسَّمَاوَاتُ رْضُ غَيـْ

النَّارُ  وُجُوهَهُمُ  قَطِرَانٍ وَتَـغْشَى نْ مِ  ومُ سَرَابيِلُهُ } 49{صْفَادِ قَرَّنِينَ فيِ الأَْ مُ  يَـوْمَئِذٍ 

                                                 
597 Kunbül, vakf halinde نعِْمَه şeklinde okudu. Hafs ise  نعِْمَت şeklinde  okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 253. 
598 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
599 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti.  
600 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
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هَـذَا بَلاَغٌ  }51{سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهَ إِنَّ  ا كَسَبَتْ كُلَّ نَـفْسٍ مَ   االلهُ ليَِجْزيِ  }50{
اَ هُوَ إِلَ  بِهِ وَليِـَعْلَمُوا ذَرُواللِنَّاسِ وَليِـُنْ  رَ أوُلُواأنمََّ    }52{لْبَابِ الأَْ  ـهٌ وَاحِدٌ وَليَِذَّكَّ

 
 
  

  ﴾ رِ جْ حِ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿
  ٩٩يَّةٌ وَءَاياَتھَُا مَكِّ 

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْ كَانوُا يَـوَدُّ  601مَابَّ رُ  }1{بِينٍ مُ  نٍ راَ قُ وَ ياَتُ الْكِتَابِ الَرَ تلِْكَ آ
وَمَا } 3{فَسَوْفَ يَـعْلَمُونَ مَلُ وَيُـلْهِهِمُ الأَْ  وَيَـتَمَتـَّعُوا يأَْكُلُوا ومُ ذَرْهُ   }2{مُسْلِمِينَ 
أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَأْخِرُونَ  ا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّةٍ مَ  }4{عْلُومٌ رْيةٍَ إِلاَّ وَلهَاَ كِتَابٌ مَ ق ـَ مِنْ  أَهْلَكْنَا

ا وْ مَا تأَْتيِنَ لَ  }6{الذِّكْرُ إِنَّكَ لَمَجْنُونٌ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِي نُـزِّلَ عَلَيْهِ  وَقاَلُوا }5{
 إِلاَّ باِلحَقِّ وَمَا كَانوُا 602ةُ الْمَلائِكَ  لُ نـَزَّ ت ـَمَا  }7{مِنَ الصَّادِقِينَ  تَ كُنْ   باِلْمَلائِكَةِ إِنْ 

                                                 
601 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Araplar bu lafzı değişik şekillerde 
kullanmışlardır.  ورُبَّ وَرُبَّةَ وَرُبَّمَا وَرُبَّتمََا Hem tahfîf ile hem de teşdîd ile okunması Arapça kuralları 
açısından doğrudur. Sadece nekre veya isim önünde kullanılan bu kelime, “çokluk”   ve “azlık”  için 
veya her ikisi için de kullanılır. Hiçbir fayda kestedilmeksizin sadece sözün ahengini sağlamak 
amacıyla kullanıldığı da söylenmiştir. Bu kelime hakkında  nahivciler ihtilafa düşmüşlerdir. Bu 
kelimeye bitişen مَا konusunda da üç farklı görüş dile getirilmiştir. 1. Görüş: Kelimeye bitişen  مَا edatı, 
cer konumunda bulunan bir nekre ismin yerine geçen bir edat olabilir. 2. Görüş: Bu kelime sıla 
olabilir. Çünkü  َّإنَِّ وَ رُب edatları sadece isimlerin önünde bulunurlar. Eğer bu edatlardan sonra fiil 
gelirse o zaman  مَا ile sıla oluşturulur. مِنْ عِباَدِهِ الْعُلمََاؤُا َ َّͿَإنَِّمَا يخَْشَي أ Fâtır 35 : 28. âyetinde de böyledir. 
Yani  ُّإنَِّ يخَْشَي وَ رُبَّ يوََد denilmez.  َّرُب edatının 6 değişik telaffuzu vardır. Bunlar:  رُبَّ ، رَبَّ ، رُبَّمَا ،    رَبَّتمََا
 şeklinde رُبَّمَا  dır. İbnü’ Cezerî, Zadü’l-mesir adlı eserinde Ferrâ’nın Temîmlilerin bu edatı  رَبَّمَا ، رُبمََا
şeddeli, Hicazlıların ise رُبمََا şeklinde tahfîf ile okuduklarını söyledi. 3. Görüş ise,  مَا edatı  ُّيوََد fiiliyle 
birlikte mastar olur. Aslında رُبَ وِدَادُ الَّذِينَ كَفرَُوا takdirindedir. Tefsire gelince bu konuda da farklı 
görüşler dile getirilmiştir. Buna göre, kafirler ölümle yüzyüze geldiklerinde veya kıyamet ahvalini 
gördüklerinde keşke Müslüman olsaydık derler. Diğer bir görüşe göre, Müslümanlar günahları 
yüzünden cehenneme girip sonra Allah tarafından şefaat vesilesiyle affedilmeleriyle oradan çıkışları 
sırasında kafirler de oradan çıkmayı yani Müslüman olmayı isterler.  Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. 
Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 340.  
602 Kunbül, Kadir 97: 4. âyet ve Meryem 19: 64. âyetlerin okunuşunu delil sayar ve muzârî olan bu 
fiilin başındaki “tâ”  harflerinden birini hazfederek okudu.  ُمَلَائكَِة kelimesini de merfû’ olarak okudu. 
Hafs ise Enâm 6: 6. âyetini ve Furkan 25: 21. âyetinin okunuşunu delil sayarak  َلُ المَلَائكَِة  şeklinde مَا ننُزَِّ
fiili, تنَْزِيل vezninden okur. Buna göre Allah (cc.) kendi zatından haber vermiş oldu. Bkz. Ebû Abdillah 
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قَـبْلِكَ  وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مِنْ  }9{إِنَّا نحَْنُ نَـزَّلْنَا الذِّكْرَ وَإِنَّا لَهُ لحَاَفِظُونَ } 8{ظَريِنَ نْ إِذًا مُ 
} 11{بِهِ يَسْتـَهْزؤُِونَ  سُولٍ إِلاَّ كَانوُارَ  نْ مِ  ومُ يأَْتيِهِ وَمَا } 10{وَّلِينَ فيِ شِيَعِ الأَْ 

 وَّلِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ بِهِ وَقَدْ خَلَتْ سُنَّةُ الأَْ } 12{قُـلُوبِ الْمُجْرمِِينَ  كَذَلِكَ نَسْلُكُهُ فيِ 
اَ  {14} يَـعْرُجُونَ  يهِ فِي فَظلَُّوا نَ السَّمَاءِ باَباً مِ  ومُ عَلَيْهِ وَلَوْ فَـتَحْنَا  {13} لَقَالُوا إِنمَّ

بُـرُوجًا  وَلَقَدْ جَعَلْنَا فيِ السَّمَاءِ } 15{سْحُورُونَ ناَ بَلْ نحَْنُ قَـوْمٌ مَ أبَْصَارُ  603رَتْ كِ سُ 
اسْتـَرَقَ إِلاَّ مَنِ } 17{جِيمٍ كُلِّ شَيْطاَنٍ رَ   وَحَفِظْنَاهَا مِنْ  }16{وَزَيَّـنَّاهَا للِنَّاظِريِنَ 

نَا فِيهَاوَالأَْ } 18{بِينٌ بٌ مُ فَأتَـْبـَعَهُ شِهَا السَّمْعَ  نَا بَ رَوَاسِيَ وَأنَ ـْ رْضَ مَدَدْناَهَا وَألَْقَيـْ تـْ
لَهُ  ومُ لَسْتُ  مَعَايِشَ وَمَنْ  فِيهَا ومُ لَكُ وَجَعَلْنَا  }19{وْزُونٍ كُلِّ شَيْءٍ مَ   فِيهَا مِنْ 
}  21{عْلُومٍ ا نُـنـَزِّلهُُ إِلاَّ بِقَدَرٍ مَ خَزاَئنُِهُ وَمَ  شَيْءٍ إِلاَّ عِندَناَ نْ مِ  وَإِنْ } 20{بِراَزقِِينَ 

نَاكُمُو  مَاءً  زَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ لَوَاقِحَ فَأنَ ـْ وَأرَْسَلْنَا الرِّياَحَ  بخِاَزنِِينَ  لَهُ  ومُ تُ أنَ ـْوَمَا  وهُ فأََسْقَيـْ
وَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتـَقْدِمِينَ  }23{وَنحَْنُ الْوَارثِوُنَ وَإنَّا لنََحْنُ نحُْيِي وَنمُيِتُ } 22{
إِنَّهُ حَكِيمٌ عَلِيمٌ  ومُ يَحْشُرُهُ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ وَ  }24{وَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتَأْخِريِنَ  ومُ كُ مِنْ 
 وهُ خَلَقْنَاوَالجَْآنَّ } 26{سْنُونٍ صَلْصَالٍ مِنْ حمَإٍَ مَ  مِنْ  سَانَ نْ وَلَقَدْ خَلَقْنَا الإِْ } 25{

 نْ ئِكَةِ إِنيِّ خَالِقٌ بَشَراً مِ وَإِذْ قاَلَ رَبُّكَ للِْمَلاَ } 27{السَّمُومِ  ارِ نَ  قَـبْلُ مِنْ  مِنْ 
لَهُ  رُوحِي فَـقَعُوا مِنْ  يهِ فِيوَنَـفَخْتُ  وهُ سَوَّيْـتُ فإَِذَا } 28{سْنُونٍ صَلْصَالٍ مِنْ حمَإٍَ مَ 

إِلاَّ إِبلِْيسَ أَبىَ أَن } 30{أَجمَْعُونَ  ومُ كُلُّهُ فَسَجَدَ الْمَلآئِكَةُ } 29{سَاجِدِينَ 
قاَلَ ياَ إِبلِْيسُ مَا لَكَ أَلاَّ تَكُونَ مَعَ السَّاجِدِينَ  }31{يَكُونَ مَعَ السَّاجِدِينَ 

} 33{سْنُونٍ صَلْصَالٍ مِنْ حمَإٍَ مَ  لأَِسْجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقْتَهُ مِنْ  قاَلَ لمَْ أَكُنْ } 32{
هَا فإَِنَّكَ رَجِيمٌ  قاَلَ  ينِ  وَإِنَّ عَلَيْكَ اللَّعْنَةَ إِلىَ يَـوْمِ } 34{فاَخْرجُْ مِنـْ قاَلَ } 35{الدِّ

عَثوُنَ رَبِّ فَأنَْ  إِلىَ يَومِ } 37{ظَريِنَ مِنَ الْمُنْ  قاَلَ فإَِنَّكَ } 36{ظِرْنيِ إِلىَ يَـوْمِ يُـبـْ
                                                                                                                                          
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 205. 
603 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 257. 
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 ومُ غْوِيَـنـَّهُ وَلأَُ رْضِ فيِ الأَْ  ومُ لَهُ زَيِّـنَنَّ أَغْوَيْـتَنيِ لأَُ  قاَلَ رَبِّ بمِآَ} 38{تِ الْمَعْلُومِ الْوَقْ 
هُمُ إِلاَّ  }39{أَجمَْعِينَ   عَلَيَّ  رَاطٌ سِ قاَلَ هَذَا   }40{ 604صِينَ لِ الْمُخْ  عِبَادَكَ مِنـْ
اتَّـبـَعَكَ مِنَ الْغَاوِينَ  سُلْطاَنٌ إِلاَّ مَنِ  ومُ عَلَيْهِ عِبَادِي ليَْسَ لَكَ  إِنَّ } 41{مُسْتَقِيمٌ 

عَةُ أبَْـوَابٍ لِكُلِ باَبٍ  }43{أَجمَْعِينَ  ومُ لَمَوْعِدُهُ وَإِنَّ جَهَنَّمَ } 42{ هُ لهَاَ سَبـْ  ومُ مِنـْ
بِسَلاَمٍ دْخُلُوهَا اُ } 45{ 605يُونٍ عِ وَ الْمُتَّقِينَ فيِ جَنَّاتٍ  إِنَّ } 44{قْسُومٌ جُزْءٌ مَ 
 {47} تـَقَابلِِينَ غِلٍّ إِخْوَاناً عَلَى سُرُرٍ مُ نْ مِ  ومُ صُدُورهِِ وَنَـزَعْنَا مَا فيِ  }46{آمِنِينَ 

هَا بمِخُْرَجِينَ مِ  ومُ هُ فِيهَا نَصَبٌ وَمَا  ومُ يَمَسُّهُ لاَ  أنَاَ  606يَ أنَِّ  يَ عِبَادِ نَـبِّئْ } 48{نـْ
هُ  }50{ليِمَ هُوَ الْعَذَابُ الأَْ  وَأَنَّ عَذَابيِ } 49{الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ضَيْفِ  عَنْ  ومُ وَنَـبِّئـْ

 }52{وَجِلُونَ  ومُ كُ مِنْ سَلامًا قاَلَ إِنَّا  فَـقَالُوا يهِ عَلَيْ  إِذْ دَخَلُوا} 51{إِ بْراهَِيمَ 
سَّنيَِ الْكِبـَرُ مَ  قاَلَ أبََشَّرْتمُوُنيِ عَلَى أَنْ } 53{بِغُلامٍ عَلِيمٍ لاَ تَـوْجَلْ إِنَّا نُـبَشِّرُكَ  قاَلُوا
قَالَ } 55{نَ الْقَانِطِينَ مِ  فَلاَ تَكُنْ  بَشَّرْناَكَ باِلحَْقِّ  قاَلُوا }54{ 607ونِّ تُـبَشِّرُ فبَِمَ 
أيَُّـهَا  ومُ خَطْبُكُ قاَلَ فَمَا  }56{رَبِّهِ إِلاَّ الضَّآلُّونَ  حمَْةِ رَ  يَـقْنَطُ مِنْ  وَمَنْ 

إِنَّا  إِلاَّ آلَ لُوطٍ } 58{رمِِينَ نَّا أرُْسِلْنَا إِلىَ قَـوْمٍ مجُْ إِ  قاَلُوا  {57}الْمُرْسَلُونَ 
رْناَ إِنَّـهَا لَمِنَ } 59{أَجمَْعِينَ  ومُ لَمُنَجُّوهُ   ءَ فَـلَمَّا جَا} 60{الْغَابِريِنَ  إِلاَّ امْرأَتََهُ قَدَّ

نَاكَ  }62{كَرُونَ قَـوْمٌ مُنْ  ومُ إِنَّكُ  قاَلَ } 61{لُوطٍ الْمُرْسَلُونَ  608لَ آ قاَلُوا بَلْ جِئـْ

                                                 
604 Kunbül, “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 260. 
605 Kunbül,  َوَعِيوُننُِ أدْخُلوُھا şeklinde okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, 
Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 63. 
606 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
607 Kunbül, teşdîd ve “nun”  harfini kesreyle okudu. Kelimenin aslı  ِرُوننَي  dir. Birinci “nun”  harfi تبُشَِّ
ref’ alâmeti, ikincisi ise “yâ” harfiyle beraber nasb konumundadır. Tahfîf için iki “nun”  harfi birbirine 
idgâm edildi. Hazfedilen “yâ”  harfinden dolayı “nun”  harfinin harekesi kesre yapıldı. Benzer durum 
 ,Bakara 2: 40. âyette geçmiştir. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh وَإيَِّايَ فرَْھبَوُنِ 
İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), 
s. 344.   
608 Kunbül, iki vecihle tilavet etti. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci 
“hemze”yi harf-i medde tebdîl ederek okudu. Bu ikinci vecihte de ayrıca, medd (uzatma) ve kasır ( 
tabii medd) yaparak iki vecih daha yapmıştır. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 64. 
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نَاكَ باَلحَْقِّ وَإِنَّا لَصَادِقُونَ } 63{يمَتْـَرُونَ  يهِ فِي بمِاَ كَانوُا  رِ فَسْ   }64{وَأتََـيـْ
حَيْثُ  وَامْضُوا أَحَدٌ  ومُ كُ مِنْ وَلاَ يَـلْتَفِتْ  ومُ أَدْباَرَهُ لَّيْلِ وَاتَّبِعْ نَ البأَِهْلِكَ بِقِطْعٍ مِ 609

نَا } 65{تُـؤْمَرُونَ  } 66{صْبِحِينَ مَقْطوُعٌ مُ  ءِ دَابِرَ هَؤُلاَ  مْرَ أَنَّ ذَلِكَ الأَْ  يهِ إِليَْ وَقَضَيـْ
ضَيْفِي فَلاَ تَـفْضَحُونِ  ءِ قاَلَ إِنَّ هَؤُلاَ } 67{يَسْتَبْشِرُونَ  الْمَدِينَةِ  610هْلُ أَ  ءَ وَجَا
قاَلَ  }70{قاَلُوا أوَلمََْ  نَـنـْهَكَ عَنِ الْعَالَمِينَ } 69{وَلاَ تخُْزُونِ  االلهَ  وَاتَّـقُوا} 68{

يَـعْمَهُونَ  ومُ سَكْرَتهِِ لَفِي  ومُ إِنَّـهُ لَعَمْرُكَ   }71{فاَعِلِينَ  ومُ تُ كُنْ  بَـنَاتيِ إِنْ  ءِ هَؤُلاَ 
فِلَهَا وَأمَْطَرْناَ سَا فَجَعَلْنَا عَاليِـَهَا} 73{الصَّيْحَةُ مُشْرقِِينَ فَأَخَذَتـْهُمُ } 72{

ينَ لآَ  إِنَّ فيِ ذَلِكَ } 74{سِجِّيلٍ  نْ حِجَارةًَ مِ  ومُ عَلَيْهِ  وَإِنَّـهَا  }75{ياَتٍ للِْمُتـَوَسمِِّ
كَانَ أَصْحَابُ   وَإِنْ } 77{لْمُؤمِنِينَ يةًَ لِ لآَ  إِنَّ فيِ ذَلِكَ } 76{قيمٍ لبَِسَبِيلٍ مُ 

هُ تـَقَمْنَا فاَن ـْ }78{يْكَةِ لَظاَلِمِينَ الأَْ  وَلَقَدْ كَذَّبَ } 79{بِينٍ وَإِنَّـهُمَا لبَِإِمَامٍ مُ  ومُ مِنـْ
نَاهُ  }80{جْرِ الْمُرْسَلِينَ الحِْ  أَصْحَابُ  هَا مُعْرِضِينَ  آياَتنَِا فَكَانوُا ومُ وَآتَـيـْ  {81} عَنـْ

الصَّيْحَةُ مُصْبِحِينَ  فَأَخَذَتـْهُمُ } 82{آمِنِينَ  611يُوتاًبِ وكََانوُا يَـنْحِتُونَ مِنَ الجْبَِالِ 
هُ فَمَا أَغْنىَ } 83{ رْضَ وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  }84{يَكْسِبُونَ  مَا كَانوُا ومُ عَنـْ

نـَهُمَا إِلاَّ باِلحَْقِّ وَإِنَّ  إِنَّ رَبَّكَ } 85{تيَِةٌ فاَصْفَحِ الصَّفْحَ الجَْمِيلَ لآَ السَّاعَةَ  وَمَا بَـيـْ
عًا مِنَ الْمَثاَنيِ  }86{الخَْلاَّقُ الْعَلِيمُ  هُوَ  نَاكَ سَبـْ الْعَظِيمَ 612 نَ اَ ر وَالْقُ وَلَقَدْ آتَـيـْ
نـَيْكَ إِلىَ مَ } 87{ هُ ا مَتـَّعْنَا بِهِ أزَْوَاجًا لاَ تمَدَُّنَّ عَيـْ وَاخْفِضْ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ تحَْزَنْ  ومُ مِنـْ

زَلْنَا عَلَى كَمَا أنَ ـْ} 89{أنَاَ النَّذِيرُ الْمُبِينُ 613 يَ إِنِّ وَقُلْ } 88{جَنَاحَكَ للِْمُؤْمِنِينَ 
قْتَسِمِينَ 

ُ
أَجمَْعِينَْ  ومُ لنََسْألَنَـَّهُ فَـوَرَبِّكَ  }91{عِضِينَ  نَ اَ ر الْقُ لَّذِينَ جَعَلُوا اَ  }90{الم

                                                 
609 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
610 Kunbül, iki vecihle tilavet etti. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. İkinci “hemze”yi 
harf-i medde tebdîl ederek okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: 
Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 64. 
611 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
612 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti.  
613 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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عَنِ الْمُشْركِِينَ  فاَصْدعَْ بمِاَ تُـؤْمَرُ وَأَعْرِضْ } 93{يَـعْمَلُونَ عَمَّا كَانوُا } 92{
نَاكَ الْمُسْتـَهْزئِِينَ } 94{ إِلـهًا آخَرَ فَسَوْفَ  االلهِ يجَْعَلُونَ مَعَ  لَّذِينَ اَ } 95{إِنَّا كَفَيـْ

فَسَبِّحْ بحَِمْدِ } 97{أنََّكَ يَضِيقُ صَدْرُكَ بمِاَ يَـقُولُونَ  وَلَقَدْ نَـعْلَمُ } 96{يَـعْمَلُونَ 
   } 99{وَاعْبُدْ رَبَّكَ حَتىَّ يأَْتيَِكَ الْيَقِينُ } 98{نَ السَّاجِدِينَ مِ  رَبِّكَ وكَُنْ 

 
  

  ﴾ لِ حْ النَّ   ةُ ورَ سُ  ﴿
  ١٢٨يَّةٌ وَءَاياَتھَُا مَكِّ 

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 614لُ زِ يُـنْ  {1} سُبْحَانهَُ وَتَـعَالىَ عَمَّا يُشْركُِونَ  وهُ تَسْتـَعْجِلُو فَلاَ  االلهِ أتََى أمَْرُ  
 نَّهُ لاَ إِلـَهَ إِلاَّ أنَاَأَ  ذِرُواأَنْ أنَْ  مِنْ عِبَادِهِ  يَشَاءُ  الْمَلآئِكَةَ باِلْرُّوحِ مِنْ أمَْرهِِ عَلَى مَنْ 

 خَلَقَ } 3{يُشْركُِونَ رْضَ باِلحَْقِّ تَـعَالىَ عَمَّا وَالأَْ  خَلَقَ السَّمَاوَاتِ } 2{فاَتَّـقُونِ 
دِفْءٌ  فِيهَا ومُ لَكُ خَلَقَهَا  نْـعَامَ وَالأَْ } 4{بِينٌ نطُْفَةٍ فإَِذَا هُوَ خَصِيمٌ مُ  سَانَ مِنْ نْ الإِْ 

هَا تأَْكُلُونَ   }6{فِيهَا جمَاَلٌ حِينَ ترُيحُِونَ وَحِينَ تَسْرَحُونَ  ومُ وَلَكُ  {5} وَمَنَافِعُ وَمِنـْ
لَرَؤُوفٌ  ومُ ربََّكُ نفُسِ إِنَّ الأَْ  إِلاَّ بِشِقِّ  يهِ باَلِغِي تَكُونوُا إِلىَ بَـلَدٍ لمَْ  ومُ أثَْـقَالَكُ وَتحَْمِلُ 

وَعَلَى  }8{وَالحَْمِيرَ لتِـَركَْبُوهَا وَزيِنَةً وَيخَْلُقُ مَا لاَ تَـعْلَمُونَ  وَالخْيَْلَ وَالْبِغَالَ } 7{حِيمٌ رَ 
هَا جَآئرٌِ وَلَوْ شَاءَ  االلهِ  زَلَ مِنَ هُوَ الَّذِي أنَ ـْ} 9{أَجمَْعِينَ  ومُ لَهَدَاكُ  قَصْدُ السَّبِيلِ وَمِنـْ

بِهِ  ومُ لَكُ بِتُ يُـنْ } 10{تُسِيمُونَ  يهِ فِيشَجَرٌ  وهُ وَمِنْ شَراَبٌ  وهُ مِنْ  ومُ كُ لَ  مَاءً  السَّمَاءِ 
قَوْمٍ يَـتـَفَكَّرُونَ يةًَ لِ الثَّمَراَتِ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَ  كُلِّ   عْنَابَ وَمِنْ الزَّرعَْ وَالزَّيْـتُونَ وَالنَّخِيلَ وَالأَْ 

رَ لَكُمُ اللَّيْلَ وَال }11{ هِ بأَِمْرِ  615تٍ مُسَخَّرَا مَ نُّجُو وَالمْسَ وَالْقَمَرَ نـَّهَارَ وَالشَّ وَسَخَّ
                                                 
614 Bakara 2: 91. âyette açıklama geçti. 
615 Kunbül, her iki kelimeyi nasb ile okudu. Hafs iseref’ ile okur. Ref’ okuyanlar “vav”  harfini atıf 
değil hâl olarak tilavet etti. Nasb okuyanlar ise atıf harfi olarak tilavet etti.   كلمت ذيدًا وعمرٌ قائم 
cümlesinde  عمر mübtedâ  قائم haberdir.  والشّمس والقمر والنجوم kelimeleri mübtedâ,   مسخّراة  kelimesi de 
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 رْضِ مخُْتَلِفًا ألَْوَانهُُ إِنَّ فيِ الأَْ  ومُ لَكُ وَمَا ذَرأََ  {12} قَوْمٍ يَـعْقِلُونَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ 
رَ الْبَحْرَ لتَِأْكُلُوا وَهُوَ الَّذِي} 13{قَوْمٍ يَذَّكَّرُونَ يةًَ لِ فيِ ذَلِكَ لآَ  مًا طَريًِّا لحَْ  وهُ مِنْ  سَخَّ
فَضْلِهِ  مِنْ  وَلتَِبْتـَغُوا يهِ فِيحِلْيَةً تَـلْبَسُونَـهَا وَتَـرَى الْفُلْكَ مَوَاخِرَ  وهُ مِنْ  وَتَسْتَخْرجُِوا

 وَأنَْـهَاراً وَسُبُلاً  ومُ بِكُ ضِ رَوَاسِيَ أَن تمَيِدَ رْ وَألَْقَى فيِ الأَْ  }14{تَشْكُرُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ 
يخَْلُقُ   أفََمَنْ  {16} يَـهْتَدُونَ  ومُ هُ وَعَلامَاتٍ وَباِلنَّجْمِ   }15{تَـهْتَدُونَ  ومُ عَلَّكُ لَ 

لَغَفُورٌ  االلهَ لاَ تحُْصُوهَا إِنَّ  االلهِ نعِْمَةَ  تَـعُدُّوا وَإِنْ } 17{كَّرُونَ ذَّ يخَْلُقُ أفََلا تَ  لاَ  كَمَنْ 
 مِنْ 616 دْعُونَ تَ وَالَّذِينَ   }19{يَـعْلَمُ مَا تُسِرُّونَ وَمَا تُـعْلِنُونَ  االلهُ وَ  }18{حِيمٌ رَ 

وَمَا يَشْعُرُونَ أيََّانَ  أَحْيَاءٍ  أمَْواتٌ غَيـْرُ } 20{يخُْلَقُونَ  ومُ وَهُ لاَ يخَْلُقُونَ شَيْئًا  االلهِ دُونِ 
عَثوُنَ   ومُ وَهُ كِرَةٌ نْ مُ  ومُ قُـلُوبُـهُ خِرَةِ فاَلَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْ  إِلَهٌ وَاحِدٌ  ومُ إِلَهُكُ  }21{يُـبـْ

لاَ يحُِبُّ  يَـعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُـعْلِنُونَ إِنَّهُ  االلهَ لاَ جَرَمَ أَنَّ  {22} سْتَكْبرِوُنَ مُ 
وَّلِينَ أَسَاطِيرُ الأَْ  قاَلُوا ومُ ربَُّكُ زَلَ اذَا أنَ ـْمَ  ومُ لَهُ وَإِذَا قِيلَ }  23{الْمُسْتَكْبرِيِنَ 

بِغَيرِْ عِلْمٍ  ومُ يُضِلُّونَـهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَمِنْ أوَْزاَرِ الَّذِينَ  كَامِلَةً   ومُ أَوْزاَرَهُ ليَِحْمِلُوا  }24{
بْلِهِ  قَدْ مَكَرَ الَّذِينَ مِنْ } 25{مَا يزَرُِونَ  سَاءَ  أَلاَ  يَانَـهُ  االلهُ فَأتََى  ومُ قَـ نَ مِ  ومُ بُـنـْ

وَأتَاَهُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ فَـوْقِهِ  مِنْ  الْقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيْهِمُ السَّقْفُ 
 ومُ فِيهِ تُشَاقُّونَ  ومُ تُ كُنْ  وَيَـقُولُ أيَْنَ شُركََآئِيَ الَّذِينَ  ومُ يُخْزيِهِ مَةِ ثمَُّ يَـوْمَ الْقِيَا }26{

لَّذِينَ تَـتـَوَفَّاهُمُ اَ } 27{الْكَافِريِنَ الْيـَوْمَ وَالْسُّوءَ عَلَى  الْعِلْمَ إِنَّ الخِْزْيَ  قاَلَ الَّذِينَ أوُتوُا
عَلِيمٌ بمِاَ  االلهَ إِنَّ  سُوءٍ بَـلَى السَّلَمَ مَا كُنَّا نَـعْمَلُ مِنْ  فَألَْقَوُا ومُ فُسِهِ أنَ ـْظاَلِمِي  الْمَلائِكَةُ 

مَثـْوَى خَالِدِينَ فِيهَا فَـلَبِئْسَ  أبَْـوَابَ جَهَنَّمَ  فاَدْخُلُوا }28{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ 
يِنَ  راً لِ قاَلُ  ومُ ربَُّكُ زَلَ مَاذَا أنَ ـْ للَِّذِينَ اتَّـقَوْا وَقِيلَ } 29{الْمُتَكَبرِّ  لَّذِينَ أَحْسَنُوا فيِ وا خَيـْ

نْـيَا حَسَنَةٌ وَلَدَارُ الآْ  رٌ وَلنَِعْمَ دَارُ الْمُتَّقِينَ هَذِهِ الدُّ جَنَّاتُ عَدْنٍ  {30} خِرةَِ خَيـْ
                                                                                                                                          
onların haberi olur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, 
(1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 209. 
616 Kunbül َتدَْعُون şeklinde  okudu. Hafs ise َيدَْعُون şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 269. 
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الْمُتَّقِينَ  االلهُ مَا يَشَآؤُونَ كَذَلِكَ يجَْزيِ  فِيهَا ومُ لَهُ نْـهَارُ تحَْتِهَا الأَْ  تجَْريِ مِنْ يَدْخُلُونَـهَا 
 الجْنََّةَ بمِاَ ونَ سَلامٌ عَلَيْكُمُ ادْخُلُواالْمَلآئِكَةُ طيَِّبِينَ يَـقُولُ  لَّذِينَ تَـتـَوَفَّاهُمُ اَ } 31{
أوَْ يأَْتيَِ أمَْرُ ربَِّكَ   تأَْتيِـَهُمُ الْمَلائِكَةُ  ظرُُونَ إِلاَّ أَنْ هَلْ يَـنْ } 32{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ 

يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ كَانوُا  وَلـكِنْ  االلهُ  وَمَا ظلََمَهُمُ  ومُ قـَبْلِهِ  كَذَلِكَ فَـعَلَ الَّذِينَ مِنْ 
 }34{بِهِ يَسْتـَهْزؤُِونَ  مَا كَانوُا ومُ بِهِ وَحَاقَ  سَيِّئَاتُ مَا عَمِلُوا ومُ فَأَصَابَـهُ  }33{

 آباَؤُناَ وَلاَ نُ وَلاَ شَيْءٍ نحَْ  دُونهِِ مِنْ  مَا عَبَدْناَ مِنْ  االلهُ  لَوْ شَاءَ  وَقاَلَ الَّذِينَ أَشْركَُوا
بْلِهِ  فَـعَلَ الَّذِينَ مِنْ  شَيْءٍ كَذَلِكَ  دُونهِِ مِنْ  حَرَّمْنَا مِنْ  فَـهَلْ عَلَى الرُّسُلِ إِلاَّ  ومُ قَـ

 وَاجْتَنِبُوا االلهَ  اعْبُدُوا 617نُ أَ بَـعَثـْنَا فيِ كُلِّ أمَُّةٍ رَسُولاً  وَلَقَدْ   {35} الْبَلاغُ الْمُبِينُ 
هُ الطَّاغُوتَ  هُ  االلهُ هَدَى  مَنْ  ومُ فَمِنـْ فيِ  عَلَيْهِ الضَّلالَةُ فَسِيروُا حَقَّتْ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ

بِينَ  ظرُُواْ كَيْفَ رْضِ فاَنْ الأَْ  فإَِنَّ  ومُ هُدَاهُ تحَْرِصْ عَلَى  إِنْ } 36{كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّ
جَهْدَ  االلهِ بِ  وَأقَْسَمُوا }37{اصِريِنَ نَ  نْ مِ  ومُ لَهُ يُضِلُّ وَمَا  مَنْ  618يهْدَ ي ـُلاَ  االلهَ 

حَقًّا وَلـكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ  يهِ عَلَيْ وَعْدًا  يمَوُتُ بَـلَى مَنْ  االلهُ لاَ يَـبـْعَثُ  ومُ أيَْمَانهِِ 
َ لهَمُُ الَّذِي يخَْتَلِفُونَ  }38{يَـعْلَمُونَ    كَانوُا ومُ أنََّـهُ ليِـَعْلَمَ الَّذِينَ كَفَرُوا وَ  يهِ فِيليِبُـَينِّ
اَ قَـوْلنَُا لِشَيْءٍ إِذَا } 39{كَاذِبِينَ   }40{فَـيَكُونُ  لَهُ كُنْ  قُولَ ن ـَ أَنْ  واهُ أَرَدْنَ إِنمَّ

نْـيَا حَسَنَةً وَلأََجْرُ الآْ  ومُ لنَُبـَوِّئَـنـَّهُ  بَـعْدِ مَا ظلُِمُوا مِنْ  االلهِ فيِ  وَالَّذِينَ هَاجَرُوا خِرَةِ فيِ الدُّ
وَمَا  }42{يَـتـَوكََّلُونَ  ومُ ربَِّهِ ينَ صَبـَرُواْ وَعَلَى لَّذِ أَ  }41{يَـعْلَمُونَ  أَكْبـَرُ لَوْ كَانوُا

لاَ  ومُ تُ كُنْ  الذِّكْرِ إِنْ  أَهْلَ  620لُواسَ فَ  ومُ إِليَْهِ  619يحَ و يُ قَـبْلِكَ إِلاَّ رجَِالاً  أرَْسَلْنَا مِنْ 
َ  زَلْنَا إِليَْكَ باِلْبـَيـِّنَاتِ وَالزُّبرُِ وَأنَ ـْ} 43{تَـعْلَمُونَ   ومُ إِليَْهِ للِنَّاسِ مَا نُـزِّلَ الذِّكْرَ لتِبُـَينِّ

 رْضَ đِِمُ الأَْ  االلهُ يخَْسِفَ  السَّيِّئَاتِ أَنْ  أفََأَمِنَ الَّذِينَ مَكَرُوا {44} يَـتـَفَكَّرُونَ  ومُ وَلَعَلَّهُ 
                                                 
617 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
618 Kunbül, bu fiili َِّإن edatının haberi olarak ve fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 388. 
619 Yusuf 12: 109. âyette açıklama geçti. 
620 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
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فَمَا  ومُ تَـقَلُّبِهِ فيِ  ومُ يأَْخُذَهُ أوَْ } 45{أوَْ يأَْتيِـَهُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لاَ يَشْعُرُونَ 
 }47{حِيمٌ لَرؤُوفٌ رَ  ومُ ربََّكُ  عَلَى تخََوُّفٍ فإَِنَّ  ومُ يأَْخُذَهُ أوَْ  }46{بمِعُْجِزيِنَ  ومُ هُ 

دًا للَِّ  شَيْءٍ  مِنْ  االلهُ إِلىَ مَا خَلَقَ  أوََ لمَْ يَـرَوْا هِ يَـتـَفَيَّأُ ظِلالَهُُ عَنِ الْيَمِينِ وَالْشَّمَآئِلِ سُجَّ
 دَآبَّةٍ  رْضِ مِنْ هِ يَسْجُدُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْ وَللَِّ  {48} دَاخِرُونَ  ومُ وَهُ 

وَيَـفْعَلُونَ مَا  ومُ فَـوْقِهِ  نْ مِ  ومُ ربََّـهُ يخَاَفُونَ } 49{لاَ يَسْتَكْبرِوُنَ  ومُ وَهُ وَالْمَلآئِكَةُ 
اَ هُوَ إِلهٌ وَاحِدٌ فإَيَّايَ  لاَ تَـتَّخِذُوا إِلـهَينِْ  االلهُ وَقاَلَ } 50{ ۩يُـؤْمَرُونَ  اثْـنـَينِْ إِنمَّ
رَ وَالأَْ  سَّمَاوَاتِ وَلَهُ مَا فيِ ال }51{فاَرْهَبُونِ  ينُ وَاصِبًا أفََـغَيـْ تَـتـَّقُونَ  االلهِ رْضِ وَلَهُ الدِّ

} 53{تجَْأَرُونَ  يهِ فإَِليَْ ثمَُّ إِذَا مَسَّكُمُ الضُّرُّ  االلهِ عْمَةٍ فَمِنَ نِ  نْ مِ  ومُ بِكُ وَمَا } 52{
ليَِكْفُرُوا بمِاَ  }54{يشُْركُِونَ  ومُ بِرَبِّهِ  ومُ كُ مِنْ إِذَا فَريِقٌ  ومُ كُ عَنْ إِذَا كَشَفَ الضُّرَّ  ثمَُّ 

نَاهُ  ا ونَ نَصِيبًا ممَِّ لِمَا لاَ يَـعْلَمُ  وَيجَْعَلُونَ } 55{فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ  فَـتَمَتـَّعُوا ومُ آتَـيـْ
هِ الْبـَنَاتِ سُبْحَانهَُ وَيجَْعَلُونَ للَِّ } 56{تَـفْتـَرُونَ  ومُ تُ كُنْ لتَُسْألَُنَّ عَمَّا  االلهِ تَ  ومُ رَزقَـْنَاهُ 

رَ  {57} ا يَشْتـَهُونَ مَ  ومُ وَلَهُ  نثَى ظَلَّ وَجْهُهُ مُسْوَدًّا وَهُوَ  باِلأُْ  ومُ أَحَدُهُ وَإِذَا بُشِّ
رَ بِهِ أيمَُْسِكُهُ عَلَى هُونٍ  يَـتـَوَارَى مِنَ الْقَوْمِ مِنْ   {58} كَظِيمٌ  هُ  سُوءِ مَا بُشِّ أمَْ يَدُسُّ

هِ خِرَةِ مَثَلُ السَّوْءِ وَللَِّ باِلآْ  للَِّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ } 59{مَا يحَْكُمُونَ  أَلاَ سَاءَ فيِ التـُّراَبِ 
ا تَـرَكَ مَ  ومُ بِظلُْمِهِ النَّاسَ  االلهُ وَلَوْ يُـؤَاخِذُ  {60} عْلَىَ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ الْمَثَلُ الأَْ 

هَا مِنْ  لاَ  621ومُ جَلُهُ أَ  ءَ سَمًّى فإَِذَا جَاإلىَ أَجَلٍ مُ  ومُ يُـؤَخِّرُهُ  دَآبَّةٍ وَلَكِنْ  عَلَيـْ
وَتَصِفُ ألَْسِنَتُـهُمُ  هِ مَا يَكْرَهُونَ وَيجَْعَلُونَ للَِّ } 61{سَاعَةً وَلاَ يَسْتـَقْدِمُونَ  يَسْتَأْخِرُونَ 

قَدْ لَ  االلهِ تَ } 62{فْرَطوُنَ مُ  ومُ وَأنََّـهُ لهَمُُ الْنَّارَ  الْكَذِبَ أَنَّ لهَمُُ الحُْسْنىَ لاَ جَرَمَ أَنَّ 
 ومُ وَلَهُ وَليِـُّهُمُ الْيـَوْمَ  فَـهُوَ  ومُ أَعْمَالَهُ مُ الشَّيْطاَنُ قَـبْلِكَ فَـزَيَّنَ لهَُ  نْ أرَْسَلْنَا إِلىَ أمَُمٍ مِ 

َ لهَمُُ وَمَا أنَ ـْ} 63{عَذَابٌ ألَيِمٌ   يهِ فِي الَّذِي اخْتـَلَفُوا زَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ إِلاَّ لتِبُـَينِّ
رْضَ بَـعْدَ فَأَحْيَا بِهِ الأَْ  مَاءً  زَلَ مِنَ الْسَّمَاءِ أنَ ـْ االلهُ وَ  }64{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ وَهُدًى وَرَحمَْةً لِ 
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رةًَ فيِ الأَْ  ومُ لَكُ وَإِنَّ  }65{قَوْمٍ يَسْمَعُونَ يةًَ لِ لآَ  مَوēِْاَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ   ومُ سْقِيكُ نُ نْـعَامِ لَعِبـْ
ثمَرَاَتِ  وَمِنْ  }66{بـَنًا خَالِصًا سَآئغًِا للِشَّاربِِينَ بَـينِْ فَـرْثٍ وَدَمٍ لَ  فيِ بطُوُنهِِ مِنْ  اممَِّ 

قَوْمٍ يَـعْقِلُونَ يةًَ لِ حَسَنًا إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَ  سَكَراً وَرزِْقاً وهُ مِنْ عْنَابِ تَـتَّخِذُونَ النَّخِيلِ وَالأَْ 
ذِي مِنَ الجْبَِالِ أَ  رَبُّكَ إِلىَ النَّحْلِ وَأَوْحَى } 67{ وَمِنَ الشَّجَرِ وَممَِّا  622يُوتاًبِ نِ اتخَِّ

 بطُوĔُِاَ كُلِّ الثَّمَراَتِ فاَسْلُكِي سُبُلَ رَبِّكِ ذُلُلاً يخَْرجُُ مِنْ   مِنْ  ثمَُّ كُلِي} 68{يَـعْرشُِونَ 
} 69{يَـتـَفَكَّرُونَ  قَوْمٍ يةًَ لِ للِنَّاسِ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَ  شِفَاءٌ  يهِ فِيتَلِفٌ ألَْوَانهُُ شَراَبٌ مخُْ 

الْعُمُرِ لِكَيْ لاَ يَـعْلَمَ بَـعْدَ عِلْمٍ  يُـرَدُّ إِلىَ أرَْذَلِ  نْ مَ  ومُ كُ وَمِنْ  ومُ يَـتـَوَفَّاكُ ثمَُّ  ومُ خَلَقَكُ  االلهُ وَ 
زْقِ فَمَا عَلَى بَـعْضٍ فيِ الْرِّ  ومُ بَـعْضَكُ فَضَّلَ  االلهُ وَ } 70{عَلِيمٌ قَدِيرٌ  االلهَ شَيْئًا إِنَّ 

 االلهِ  أفَبَِنِعْمَةِ  سَوَاءٌ  يهِ فِي ومُ فَـهُ  ومُ أيَْمَانُـهُ عَلَى مَا مَلَكَتْ  ومُ رِزْقِهِ  بِرَآدِّي الَّذِينَ فُضِّلُوا
نْ مِ  ومُ لَكُ وَجَعَلَ  أزَْوَاجًا ومُ فُسِكُ أنَ ـْنْ مِ  ومُ لَكُ جَعَلَ  االلهُ وَ } 71{يجَْحَدُونَ 

 ومُ هُ  االلهِ الطَّيِّبَاتِ أفَبَِالْبَاطِلِ يُـؤْمِنُونَ وَبنِِعْمَتِ  نَ مِ  ومُ وَرَزقََكُ بنَِينَ وَحَفَدَةً  ومُ أَزْوَاجِكُ 
 نَ السَّمَاوَاتِ رزِْقاً مِ  ومُ لَهُ مَا لاَ يمَلِْكُ  االلهِ دُونِ  وَيَـعْبُدُونَ مِنْ  }72{يَكْفُرُونَ 

 ومُ تُ وَأنَ ـْإِنَّ اللّهَ يَـعْلَمُ  مْثاَلَ هِ الأَْ للَِّ  فَلاَ تَضْربِوُا }73{يَسْتَطِيعُونَ رْضِ شَيْئًا وَلاَ وَالأَْ 
 وهُ رَزقَـْنَا يَـقْدِرُ عَلَى شَيْءٍ وَمَنْ  لُوكًا لاَ ممَْ  مَثَلاً عَبْدًا االلهُ ضَرَبَ } 74{لاَ تَـعْلَمُونَ 

لاَ  ومُ أَكْثَـرُهُ بَلْ  هِ لحَْمْدُ للَِّ سِرًّا وَجَهْراً هَلْ يَسْتـَوُونَ اَ  وهُ مِنْ فِقُ فَـهُوَ يُـنْ  مِنَّا رزِْقاً حَسَنًا
أَحَدُهمُاَ أبَْكَمُ لاَ يَـقْدِرُ عَلَىَ شَيْءٍ وَهُوَ   جُلَينِْ مَثَلاً رَ  االلهُ وَضَرَبَ } 75{يَـعْلَمُونَ 
مُرُ باِلْعَدْلِ وَهُوَ يأَْ  لاَ يأَْتِ بخَِيرٍْ هَلْ يَسْتَوِي هُوَ وَمَنْ  وهُ يُـوَجِّهْ أيَْـنَمَا  وهُ مَوْلاَ  كَلٌّ عَلَى

رْضِ وَمَا أمَْرُ السَّاعَةِ إِلاَّ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  هِ غَيْبُ وَللَِّ }  76{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ عَلَى 
 ومُ أَخْرَجَكُ  وَاللّهُ } 77{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ  أوَْ هُوَ أقَـْرَبُ إِنَّ  كَلَمْحِ الْبَصَرِ 

 ومُ لَعَلَّكُ فْئِدَةَ بْصَارَ وَالأَْ لَكُمُ الْسَّمْعَ وَالأَْ  لاَ تَـعْلَمُونَ شَيْئًا وَجَعَلَ  ومُ أُمَّهَاتِكُ بطُُونِ  نْ مِ 
 االلهُ مَا يمُْسِكُهُنَّ إِلاَّ  إِلىَ الطَّيرِْ مُسَخَّراَتٍ فيِ جَوِّ السَّمَاءِ  أَلمَْ يَـرَوا {78} تَشْكُرُونَ 
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سَكَنًا  623ومُ يُوتِكُ بِ  نْ مِ  ومُ لَكُ جَعَلَ  االلهُ وَ  }79{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ 
 ومُ إِقاَمَتِكُ وَيَـوْمَ  624ومُ نِكُ عَ ظَ تَسْتَخِفُّونَـهَا يَـوْمَ  يُوتاًبِ نْـعَامِ الأَْ  جُلُودِ  نْ مِ  ومُ لَكُ وَجَعَلَ 

ا ممَِّ  ومُ لَكُ جَعَلَ  االلهُ وَ  {80} وَمِنْ أَصْوَافِهَا وَأوَْباَرهَِا وَأَشْعَارهَِا أثَاَثاً وَمَتَاعًا إِلىَ حِينٍ 
الحَْرَّ  سَراَبيِلَ تَقِيكُمُ  ومُ لَكُ بَالِ أَكْنَاناً وَجَعَلَ نَ الجِْ مِ  ومُ لَكُ خَلَقَ ظِلاَلاً وَجَعَلَ 

 فإَِنْ  }81{تُسْلِمُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ عَلَيْكُ  كَذَلِكَ يتُِمُّ نعِْمَتَهُ   ومُ بأَْسَكُ  ومُ تَقِيكُ وَسَراَبيِلَ 
اَ عَلَيْكَ  تَـوَلَّوْا وَأَكْثَـرُهُمُ  كِرُونَـهَاثمَُّ يُـنْ  االلهِ يَـعْرفُِونَ نعِْمَتَ } 82{الْبَلاَغُ الْمُبِينُ  فإَِنمَّ

 ومُ هُ  يُـؤْذَنُ للَِّذِينَ كَفَرُوا وَلاَ شَهِيدًا ثمَُّ لاَ  كُلِّ أمَُّةٍ   وَيَـوْمَ نَـبـْعَثُ مِنْ } 83{الْكَافِرُونَ 
هُ عَذَابَ فَلاَ يخَُفَّفُ الْ  وَإِذَا رأَى الَّذِينَ ظلََمُوا {84} يُسْتـَعْتَبُونَ   ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَنـْ

آؤُناَ الَّذِينَ  شُركََ  ءِ رَبَّـنَا هَـؤُلاَ  قاَلُوا ومُ هُ شُركََاءَ  إِذَا رَأى الَّذِينَ أَشْركَُواوَ } 85{ظَرُونَ يُـنْ 
 االلهِ إِلىَ  وَألَْقَوْا }86{لَكَاذِبوُنَ  ومُ إِنَّكُ ا إِليَْهِمُ الْقَوْلَ فَألْقَوْ  دُونِكَ  مِنْ  كُنَّا نَدْعُو

هُ يَـوْمَئِذٍ السَّلَمَ وَضَلَّ  سَبِيلِ  وَصَدُّوا عَنْ  والَّذِينَ كَفَرُ اَ  }87{يَـفْتـَرُونَ  مَا كَانوُا ومُ عَنـْ
أمَُّةٍ  وَيَـوْمَ نَـبـْعَثُ فيِ كُلِّ } 88{يُـفْسِدُونَ  الْعَذَابِ بمِاَ كَانوُا عَذَاباً فَـوْقَ  ومُ زِدْناَهُ  االلهِ 

نَا بِكَ شَهِيدًا عَلَى ومُ فُسِهِ أنَ ـْنْ مِ  ومُ عَلَيْهِ شَهِيدًا  وَنَـزَّلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ  ءِ هَـؤُلاَ  وَجِئـْ
 يأَْمُرُ باِلْعَدْلِ  االلهَ إِنَّ } 89{وَرَحمَْةً وَبُشْرَى للِْمُسْلِمِينَ  كُلِّ شَيْءٍ وَهُدًىيَاناً لِ تبِ ـْ

 ومُ لَعَلَّكُ  ومُ يعَِظُكُ كَرِ وَالْبـَغْيِ وَالْمُنْ  ذِي الْقُرْبىَ وَيَـنـْهَى عَنِ الْفَحْشَاءِ  حْسَانِ وَإِيتَاءِ وَالإِْ 
بَـعْدَ تَـوكِْيدِهَا  يمْاَنَ الأَْ  قُضُواوَلاَ تَـن ـْ ومُ تُ عَاهَدْ إِذَا  االلهِ بِعَهْدِ  وَأوَْفُوا625 {90} كَّرُونَ ذَّ تَ 

كَالَّتيِ   وَلاَ تَكُونوُا }91{يَـعْلَمُ مَا تَـفْعَلُونَ  االلهَ  كَفِيلاً إِنَّ   ومُ عَلَيْكُ  االلهَ وَقَدْ جَعَلْتُمُ 
نَكُ  دَخَلاً  ومُ أيَْمَانَكُ ونَ كَاثاً تَـتَّخِذُ بَـعْدِ قُـوَّةٍ أنَْ  غَزْلهَاَ مِنْ  نَـقَضَتْ  تَكُونَ أمَُّةٌ  أَنْ  ومُ بَـيـْ

لُوكُمُ  اَ يَـبـْ  يهِ فِي ومُ تُ كُنْ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ مَا  ومُ لَكُ بِهِ وَليَبُـَيـِّنَنَّ  االلهُ  هِيَ أرَْبىَ مِنْ أمَُّةٍ إِنمَّ
وَيَـهْدِي  يَشَاءُ  يُضِلُّ مَنْ  أمَُّةً وَاحِدَةً وَلكِنْ  ومُ لَجَعَلَكُ  االلهُ  وَلَوْ شَاءَ  }92{تخَْتَلِفُونَ 
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دَخَلاً  ومُ أيَْمَانَكُ وَلاَ تَـتَّخِذُوا  }93{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ وَلتَُسْألَُنَّ عَمَّا  يَشَاءُ  مَنْ 
نَكُ   ومُ وَلَكُ  االلهِ سَبِيلِ  عَنْ  ومُ تُ صَدَدْ الْسُّوءَ بمِاَ  وَتَذُوقُوا فَـتَزلَِّ قَدَمٌ بَـعْدَ ثُـبُوēِاَ ومُ بَـيـْ

اَ عِنْ  االلهِ بِعَهْدِ  وَلاَ تَشْتـَرُوا }94{عَظِيمٌ  عَذَابٌ  رٌ  االلهِ دَ ثمَنًَا قلَِيلاً إِنمَّ  ومُ لَكُ هُوَ خَيـْ
نَجْزيَِنَّ الَّذِينَ باَقٍ وَلَ  االلهِ دَ وَمَا عِنْ  فَدُ يَـن ـْ ومُ دكَُ عِنْ مَا } 95{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ 

ثَى أوَْ أنُ ـْ ذكََرٍ  نْ مَنْ عَمِلَ صَالحِاً مِ  }96{يَـعْمَلُونَ  مَا كَانوُا بأَِحْسَنِ  ومُ أَجْرَهُ  صَبـَرُوا
يَـعْمَلُونَ  بأَِحْسَنِ مَا كَانوُا ومُ أَجْرَهُ  ومُ وَلنََجْزيَِـنـَّهُ ةً طيَِّبَةً وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَـلَنُحْيِيـَنَّهُ حَيَا

إِنَّهُ ليَْسَ } 98{مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ  االلهِ فاَسْتَعِذْ بِ 626 نَ اَ ر الْقُ فإَِذَا قَـرَأْتَ  }97{
اَ} 99{يَـتـَوكََّلُونَ  ومُ ربَِّهِ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَعَلَى  لَهُ سُلْطاَنٌ  سُلْطاَنهُُ عَلَى الَّذِينَ  إِنمَّ

لْنَا آ {100} بِهِ مُشْركُِونَ  ومُ هُ يَـتـَوَلَّوْنهَُ وَالَّذِينَ  بمِاَ  أَعْلَمُ  االلهُ كَانَ آيةٍَ وَ يةًَ مَ وَإِذَا بَدَّ
اَ أنَْ  627لُ زِ يُـنْ  قُلْ نَـزَّلَهُ رُوحُ  {101} لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرُهُ تَ مُفْترٍَ بَلْ قاَلُوا إِنمَّ
 102{وَهُدًى وَبُشْرَى للِْمُسْلِمِينَ  الَّذِينَ آمَنُوا بِّكَ باِلحَْقِّ ليِثُبَِّتَ رَ  مِنْ  628سِ دْ الْقُ 
اَ يُـعَلِّمُهُ بَشَرٌ لِ  يَـقُولُونَ  ومُ أنََّـهُ وَلَقَدْ نَـعْلَمُ } أَعْجَمِيٌّ  يهِ إِليَْ الَّذِي يُـلْحِدُونَ  سَانُ إِنمَّ

 االلهُ  لاَ يَـهْدِيهِمُ  االلهِ إِنَّ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ بِآياَتِ } 103{بِينٌ مُ  وَهَـذَا لِسَانٌ عَرَبيٌِّ 
اَ يَـفْترَِي الْكَذِبَ الَّذِينَ } 104{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ   االلهِ لاَ يُـؤْمِنُونَ بِآياَتِ  إِنمَّ
وَقَـلْبُهُ  بَـعْدِ إيماَنهِِ إِلاَّ مَنْ أُكْرهَِ  مِنْ  االلهِ كَفَرَ بِ   مَنْ  {105} لـئِكَ هُمُ الْكَاذِبوُنَ وَأوُ 

عَلَيْهِ  شَرحََ باِلْكُفْرِ صَدْراً نْ ن مَ يماَنِ وَلـَكِ مُطْمَئِنٌّ باِلإِْ   ومُ وَلَهُ  االلهِ نَ غَضَبٌ مِ  ومُ فَـ
نْـيَا عَلَى الآْ  ذَلِكَ بأِنََّـهُمُ اسْتَحَبُّوا} 106{عَذَابٌ عَظِيمٌ  لاَ  االلهَ وَأَنَّ  خِرَةِ الحْيََاةَ الْدُّ

 ومُ وَسَمْعِهِ  ومُ قُـلُوبِهِ عَلَى  االلهُ الَّذِينَ طبََعَ  أوُلـَئِكَ   {107} يَـهْدِي الْقَوْمَ الْكَافِريِنَ 
خِرَةِ هُمُ الخْاَسِرونَ الآْ  فيِ  ومُ أنََّـهُ لاَ جَرَمَ  }108{وَأوُلـَئِكَ هُمُ الْغَافِلُونَ  ومُ وَأبَْصَارهِِ 

إِنَّ رَبَّكَ  وَصَبـَرُوا بَـعْدِ مَا فتُِنُوا ثمَُّ جَاهَدُوا مِنْ  للَِّذِينَ هَاجَرُوا ثمَُّ إِنَّ رَبَّكَ } 109{
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 فْسِهَا وَتُـوَفىَّ كُلُّ ن ـَ يَـوْمَ تأَْتيِ كُلُّ نَـفْسٍ تجَُادِلُ عَنْ  }110{حِيمٌ بَـعْدِهَا لَغَفُورٌ رَ  مِنْ 
قَـرْيةًَ كَانَتْ آمِنَةً  مَثَلاً  االلهُ وَضَرَبَ } 111{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ نَـفْسٍ مَا عَمِلَتْ 

وعِ الجُْ  لبَِاسَ  االلهُ فَأَذَاقَـهَا  االلهِ كُلِّ مَكَانٍ فَكَفَرَتْ بأِنَْـعُمِ   نْ مِ  رزِْقُـهَا رَغَدًا طْمَئِنَّةً يأَْتيِهَامُ 
هُ رَسُولٌ  ومُ هُ جَاءَ  وَلَقَدْ } 112{يَصْنـَعُونَ  وَالخْوَْفِ بمِاَ كَانوُا بوُ  ومُ مِنـْ  وهُ فَكَذَّ
 حَلالاً طيَِّبًا االلهُ ممَِّا رَزَقَكُمُ  فَكُلُوا }113{ظاَلِمُونَ  ومُ وَهُ فَأَخَذَهُمُ الْعَذَابُ 

مَ  }114{تَـعْبُدُونَ  وهُ إِيَّا ومُ تُ كُنْ  إِنْ  االلهِ نعِْمَتَ  وَاشْكُرُوا اَ حَرَّمَ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالْدَّ إِنمَّ
رَ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فإَِنَّ  629نُ فَمَ بِهِ  االلهِ أهُِلَّ لِغَيرِْ  وَلحَْمَ الخْنَزيِرِ وَمَآ غَفُورٌ  االلهَ  اضْطرَُّ غَيـْ

ـذَا حَلاَلٌ وَهَـذَا حَراَمٌ الْكَذِبَ هَ  لِمَا تَصِفُ ألَْسِنَتُكُمُ  وَلاَ تَـقُولُوا }115{حِيمٌ رَ 
} 116{ الْكَذِبَ لاَ يُـفْلِحُونَ  االلهِ إِنَّ الَّذِينَ يَـفْتـَرُونَ عَلَى  الْكَذِبَ  االلهِ عَلَى  لتِـَفْتـَرُوا

 حَرَّمْنَا مَا قَصَصْنَا عَلَيْكَ  وَعَلَى الَّذِينَ هَادُوا }117{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ  مَتَاعٌ قلَِيلٌ 
كَ للَِّذِينَ ثمَُّ إِنَّ رَبَّ  }118{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ كَانوُا  وَلـَكِنْ  ومُ ظلََمْنَاهُ قَـبْلُ وَمَا  مِنْ 

حِيمٌ بَـعْدِهَا لَغَفُورٌ رَ  إِنَّ رَبَّكَ مِنْ  بَـعْدِ ذَلِكَ وَأَصْلَحُوا مِنْ  بجَِهَالَةٍ ثمَُّ تاَبوُاوءَ السُّ  عَمِلُوا
 {120} هِ حَنِيفًا ولمََْ يَكُ مِنَ الْمُشْركِِينَ إِنَّ إِبْـراَهِيمَ كَانَ أمَُّةً قَانتًِا للَِّ } 119{

نَا {121}  سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ إِلىَ  وهُ وَهَدَا وهُ اجْتَبَانْـعُمِهِ شَاكِراً لأَِ  نْـيَا  وهُ وَآتَـيـْ فيِ الْدُّ
نَا إِليَْكَ أَنِ اتَّبِعْ مِلَّةَ إِبْـراَهِيمَ  {122} خِرَةِ لَمِنَ الصَّالحِِينَ حَسَنَةً وَإِنَّهُ فيِ الآْ  ثمَُّ أوَْحَيـْ

اَ جُعِلَ } 123{مِنَ الْمُشْركِِينَ  حَنِيفًا وَمَا كَانَ   يهِ فِي اخْتـَلَفُوا السَّبْتُ عَلَى الَّذِينَ إِنمَّ
نـَهُ رَبَّكَ ليََحْكُمُ  وَإِنَّ  دعُْ إِلىِ اُ } 124{يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي كَانوُا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا ومُ بَـيـْ

هُوَ  باِلَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ إِنَّ رَبَّكَ  ومُ وَجَادِلْهُ وَالْمَوْعِظَةِ الحَْسَنَةِ  سَبِيلِ رَبِّكَ باِلحِْكْمَةِ 
بمِثِْلِ  فَـعَاقِبُوا ومُ عَاقـَبْتُ وَإِنْ  }125{سَبِيلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ باِلْمُهْتَدِينَ  أَعْلَمُ بمِنَ ضَلَّ عَنْ 

رٌ لِ  ومُ صَبـَرْتُ  بِهِ وَلئَِنْ  ومُ عُوقِبْتُ مَا  رُكَ إِلاَّ وَاصْبرِْ وَمَا صَب ـْ} 126{لصَّابِرينَ لهَوَُ خَيـْ
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مَعَ الَّذِينَ  االلهَ إِنَّ  {127} ا يمَْكُرُونَ ممَِّ  630قٍ يضِ وَلاَ تَكُ فيِ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ تحَْزَنْ  االلهِ بِ 
   سِنُونَ محُْ  ومُ هُ وَّالَّذِينَ  ااتَّـقَوْ 

 
 
  

  ﴾ اءِ رَ سْ الْإِ  ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّةٌ وَءَاياَتھَُا    ١١٠مَكِّ

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

قْصَى الَّذِي إِلىَ الْمَسْجِدِ الأَْ  سُبْحَانَ الَّذِي أَسْرَى بِعَبْدِهِ ليَْلاً مِنَ الْمَسْجِدِ الحَْراَمِ 
نَا مُوسَى الْكِتَابَ } 1{هُوَ السَّمِيعُ البَصِيرُ  باَركَْنَا حَوْلَهُ لنُِريِهَُ مِنْ آياَتنَِا إِنَّهُ  وَآتَـيـْ

ذُرِّيَّةَ مَنْ حمَلَْنَا مَعَ  }2{دُونيِ وكَِيلاً  مِنْ  إِسْراَئيِلَ أَلاَّ تَـتَّخِذُوابَنيِ هُدًى لِ  وهُ وَجَعَلْنَا
نَا إِلىَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ فيِ الْكِتَابِ لتَـُفْسِدُنَّ فيِ  }3{نوُحٍ إِنَّهُ كَانَ عَبْدًا شَكُوراً  وَقَضَيـْ

عِبَادًا  ومُ عَلَيْكُ  همُاَ بَـعَثـْنَاوَعْدُ أوُلاَ  فإَِذَا جَاءَ  }4{مَرَّتَـينِْ وَلتَـَعْلُنَّ عُلُوًّا كَبِيراً  رْضِ الأَْ 
ياَرِ  نَا أوُليِ بأَْسٍ شَدِيدٍ فَجَاسُوالَ  ناَ لَكُمُ ثمَُّ رَدَدْ } 5{فْعُولاً كَانَ وَعْدًا مَ وَ  خِلاَلَ الدِّ

 ومُ تُ أَحْسَنْ إِنْ } 6{أَكْثَـرَ نفَِيراً  ومُ وَجَعَلْنَاكُ وَالٍ وَبنَِينَ بأَِمْ  ومُ وَأَمْدَدْناَكُ  ومُ عَلَيْهِ الْكَرَّةَ 
 ومُ وُجُوهَكُ يَسُوؤُوا خِرَةِ لِ وَعْدُ الآْ  فَـلَهَا فإَِذَا جَاءَ  ومُ أَسَأْتُ وَإِنْ  ومُ فُسِكُ لأِنَ ـْ ومُ تُ أَحْسَنْ 

 ومُ ربَُّكُ عَسَى  }7{تَـتْبِيراً  أوََّلَ مَرَّةٍ وَليِتَُبـِّرُوا مَا عَلَوْا وهُ دَخَلُو كَمَا  الْمَسْجِدَ  وَليَِدْخُلُوا
إِنَّ هَـذَا  }8{حَصِيراً  عُدْناَ وَجَعَلْنَا جَهَنَّمَ للِْكَافِريِنَ  ومُ تُ عُدْ وَإِنْ  ومُ يَـرْحَمَكُ  أَنْ 
 ومُ لَهُ لُونَ الصَّالحِاَتِ أَنَّ الْمُؤْمِنِينَ الَّذِينَ يَـعْمَ  يِهْدِي للَِّتيِ هِيَ أقَـْوَمُ وَيُـبَشِّرُ  631نَ اَ ر الْقُ 

 }10{عَذَاباً ألَيِمًا  ومُ لَهُ خِرَةِ أَعْتَدْناَ وأَنَّ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْ  }9{أَجْراً كَبِيراً 
وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ  }11{سَانُ عَجُولاً نْ هُ باِلخَْيرِْ وكََانَ الإِْ سَانُ باِلشَّرِّ دُعَاءَ نْ وَيَدعُْ الإِْ 
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 ومُ ربَِّكُ  نْ هَارِ مُبْصِرةًَ لتَِبْتـَغُوا فَضْلاً مِ النـَّ  فَمَحَوْناَ آيةََ اللَّيْلِ وَجَعَلْنَا آيةََ وَالنـَّهَارَ آيَـتـَينِْ 
سَانٍ إِنْ  وكَُلَّ } 12{تَـفْصِيلاً  وهُ فَصَّلْنَاالسِّنِينَ وَالحِْسَابَ وكَُلَّ شَيْءٍ  وَلتِـَعْلَمُوا عَدَدَ 

قـْرَأْ  اِ } 13{شُوراً مَنْ  وهُ يَـلْقَا رجُِ لَهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ كِتَاباًطَآئرَِهُ فيِ عُنُقِهِ وَنخُْ  وهُ ألَْزَمْنَا
اَ يَـهْتَدي لنِـَفْسِهِ مَ  {14} كَتَابَكَ كَفَى بنِـَفْسِكَ الْيـَوْمَ عَلَيْكَ حَسِيبًا نِ اهْتَدَى فإَِنمَّ

اَ يَضِلُّ  وَمَنْ  هَا وَلاَ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ  ضَلَّ فَإِنمَّ بِينَ حَتىَّ نَـبـْعَثَ عَلَيـْ  أُخْرَى وَمَا كُنَّا مُعَذِّ
هَا  فِيهَا رَفِيهَا فَـفَسَقُواهْلِكَ قَـرْيةًَ أمََرْناَ مُت ـْن ـُ وَإِذَا أَرَدْناَ أَنْ } 15{رَسُولاً  فَحَقَّ عَلَيـْ

كَ حٍ وكََفَى بِرَبِّ بَـعْدِ نوُ  الْقُرُونِ مِنْ  وكََمْ أَهْلَكْنَا مِنَ } 16{الْقَوْلُ فَدَمَّرْناَهَا تَدْمِيراً 
لْنَا لَهُ فِيهَا مَا نَشَاءُ   نْ مَ } 17{ا بَصِيراً بِذُنوُبِ عِبَادِهِ خَبِيرً   كَانَ يرُيِدُ الْعَاجِلَةَ عَجَّ

خِرَةَ الآْ  وَمَنْ أرَاَدَ } 18{دْحُوراً هَنَّمَ يَصْلاهَا مَذْمُومًا مَ جَعَلْنَا لَهُ جَ  ريِدُ ثمَُّ نُ  لِمَنْ 
كُلاًّ نمُِدُّ } 19{شْكُوراً مَ  ومُ سَعْيـُهُ  عْيـَهَا وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَأُولئَِكَ كَانَ وَسَعَى لهَاَ سَ 

ظرُْ كَيْفَ نْ اُ } 20{ 632امَحْظُورً رَبِّكَ وَمَا كَانَ عَطاَء رَبِّكَ  مِنْ عَطاَءِ  ءِ وَهَـؤُلاَ  ءِ هَـؤُلاَ 
 لاَ  {21} دَرَجَاتٍ وَأَكْبـَرُ تَـفْضِيلاً خِرَةُ أَكْبـَرُ عَلَى بَـعْضٍ وَلَلآْ  ومُ بَـعْضَهُ  فَضَّلْنَا

إِلاَّ  قَضَى رَبُّكَ أَلاَّ تَـعْبُدُواوَ  }22{ذُولاً ذْمُومًا مخَْ إِلـَهًا آخَرَ فَـتـَقْعُدَ مَ  االلهِ تجَْعَل مَعَ 
لُغَنَّ عِنْ  وَباِلْوَالِدَيْنِ إِحْسَاناً إِمَّا وهُ إِيَّا  مَآلهَُ  كِلاَهمُاَ فَلاَ تَـقُلْ دَكَ الْكِبـَرَ أَحَدُهمُاَ أَوْ  يَـبـْ
هَرْهمُاَ وَقُل لهَُ  633فَّ أُ  لهَمَُا جَنَاحَ الذُّلِّ مِنَ  وَاخْفِضْ } 23{مَا قَـوْلاً كَريمِاً وَلاَ تَـنـْ

 ومُ نُـفُوسِكُ أَعْلَمُ بمِاَ فيِ  ومُ ربَُّكُ  }24{صَغِيراً  بِّ ارْحمَْهُمَا كَمَا رَبَّـيَانيِ رَ  الرَّحمَْةِ وَقُلْ 
وَالْمِسْكِينَ  وَآتِ ذَا الْقُرْبىَ حَقَّهُ } 25{وَّابِينَ غَفُوراً فإَِنَّهُ كَانَ لِلأَْ  صَالحِِينَ  تَكُونوُا إِنْ 

رْ تَـبْذِيراً  يَاطِينِ وكََانَ  كَانوُا إِنَّ الْمُبَذِّريِنَ } 26{وَابْنَ السَّبِيلِ وَلاَ تُـبَذِّ إِخْوَانَ الشَّ
                                                 
632 Kunbül, vasıl halinde  ُْمَحْظوُرَنُ أنْظر şeklinde okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, 
(1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 66. 
633 Kunbül, fetha ile okudu. Hafs ise kesrenin tenviniyle okur. Bu kelimedeki hareke değişikliği, irâb 
nedeniyle değildir. Bu lafız, ِّمُدَّ مُدُّ مُدِّ وَ غُضَّ غُضُّ غُض kelimeleri gibidir. Bu hareke değişiklikleri ya iki 
sâkin harfin ictimâ etmesinden dolayı fetha ile, ya dammeye ittibâ için damme ile, ya da iki sâkinin 
ictimâsından dolayı kesre ile okunmuştur.  ُْأف kelimesi yedi farklı şekilde telaffuz edilmiştir.   ُُّأفَُّ ، أف
 şeklinde tahfîf ile sekizinci telaffuz أفُْ  İbnü’l-Enbârî bu yedi farklı okuyuşa  أفُِّ ، أفُاًّ ، أفٌُّ ، أفٍُّ وَ أفَُّي 
şeklini eklemiştir. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i 
ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 368.   
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هُمُ ابتِْغَاءَ } 27{ الشَّيْطاَنُ لِرَبِّهِ كَفُوراً  بِّكَ تَـرْجُوهَا فَـقُلْ رَ  نْ مِ رَحمَْةٍ  وَإِمَّا تُـعْرِضَنَّ عَنـْ
كُلَّ  مَغْلُولَةً إِلىَ عُنُقِكَ وَلاَ تَـبْسُطْهَا وَلاَ تجَْعَلْ يَدَكَ } 28{يْسُوراً مَ  قَـوْلاً  ومُ هُ لَ 

وَيَـقْدِرُ إِنَّهُ   يَشَاءُ  لِمَنْ  يَـبْسُطُ الرِّزْقَ إِنَّ رَبَّكَ } 29{سُوراً الْبَسْطِ فَـتـَقْعُدَ مَلُومًا محَْ 
 ومُ نَـرْزقُُـهُ خَشْيَةَ إِمْلاقٍ نحَْنُ  ومُ أَوْلادكَُ  وَلاَ تَـقْتـُلُوا }30{كَانَ بِعِبَادِهِ خَبِيراً بَصِيراً 

لَهُ إنَّ  ومُ وَإِيَّاكُ  إِنَّهُ كَانَ فاَحِشَةً وَلاَ تَـقْرَبوُاْ الزِّنىَ } 31{كَبِيراً  634ءًااطَ خِ  كَانَ   ومُ قَـتـْ
قتُِلَ مَظْلُومًا  إِلاَّ باِلحَقِّ وَمَنْ  االلهُ النـَّفْسَ الَّتيِ حَرَّمَ  واوَلاَ تَـقْتـُلُ } 32{سَبِيلاً  وَسَاء

 وَلاَ تَـقْرَبوُا }33{الْقَتْلِ إِنَّهُ كَانَ مَنْصُوراً  فيِ  فَـقَدْ جَعَلْنَا لِوَليِِّهِ سُلْطاَناً فَلاَ يُسْرِفْ 
هُ وَأوَْفُواهِيَ أَحْسَنُ حَتىَّ يَـب ـْ الْيَتِيمِ إِلاَّ باِلَّتيِ  مَالَ   باِلْعَهْدِ إِنَّ الْعَهْدَ كَانَ  لُغَ أَشُدَّ

رٌ  الْمُسْتَقِيمِ  635سْطاَسِ قُ باِلوَزنِوُا  ومُ كِلْتُ أَوْفُوا الْكَيْلَ إِذا وَ } 34{مَسْؤُولاً  ذَلِكَ خَيـْ
إِنَّ السَّمْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفُؤَادَ   تَـقْفُ مَا ليَْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ وَلاَ } 35{وَأَحْسَنُ تأَْوِيلاً 

تخَْرقَِ  رْضِ مَرَحًا إِنَّكَ لَنْ وَلاَ تمَْشِ فيِ الأَْ  }36{مَسْؤُولاً  وهُ عَنْ كُلُّ أوُلـئِكَ كَانَ 
لُغَ  رْضَ وَلَنْ الأَْ  عِنْدَ رَبِّكَ مَكْرُوهًا  636ةً ئَ سَيٍّ كُلُّ ذَلِكَ كَانَ   }37{الجْبَِالَ طوُلاً  تَـبـْ
لْقَى آخَرَ فَـت ـُ إِلهَاً االلهِ ذَلِكَ ممَِّا أوَْحَى إِليَْكَ رَبُّكَ مِنَ الحِْكْمَةِ وَلاَ تجَْعَلْ مَعَ } 38{

الْمَلآئِكَةِ باِلْبَنِينَ وَاتخََّذَ مِنَ  ومُ ربَُّكُ  ومُ أَفأََصْفَاكُ  }39{دْحُوراً فيِ جَهَنَّمَ مَلُومًا مَ 
ليَِذَّكَّرُوا  637نِ اَ ر الْقُ صَرَّفـْنَا فيِ هَـذَا  وَلَقَدْ  }40{لتَـَقُولُونَ قَـوْلاً عَظِيمًا  ومُ إِنَّكُ إِناَثاً 
إِلىَ ذِي  بْـتـَغَوْاةٌ كَمَا يَـقُولُونَ إِذًا لاَ وْ كَانَ مَعَهُ آلهَِ لَ  قُلْ  }41{إِلاَّ نُـفُوراً  ومُ يزَيِدُهُ وَمَا 

                                                 
634 Kunbül, َم قيِاَم وَ صِيا  gibi  ٌفعَِال vezninde mastar olarak tilavet etti. Aslında bu kelime   ٌقتَبََ وَ قتِْب  
kelimesi gibi iki şekilde de okunmuştur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce 
fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 216. 
635 Kunbül, dammeli okudu. Hafs ise kesreli okur. Lügatte iki şekilde de telaffuz edilmiştir. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 402. 
636 Kunbül, bu kelimeyi سَيِّآة kelimesinin müfredi olarak okudu. Hafs ise kinâye “hâ”sına izâfetle okur. 
Hafs,  ًمَكْرُوھا lafzının müzekker oluşuna ittibâ eder. Kunbül ise âyetlerde nehyedilen vasıfların her 
birini ًمَكْرُوھا cinsinden kabul ederek bu şekilde okudu.  Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed 
b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 403. 
637 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti. 
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لَهُ  638سَبِّحُ يُ  }43{سُبْحَانهَُ وَتَـعَالىَ عَمَّا يَـقُولُونَ عُلُوًّا كَبِيراً   {42}سَبِيلاً الْعَرْشِ 
 لاَ  شَيْءٍ إِلاَّ يُسَبِّحُ بحَِمْدَهِ وَلـَكِنْ  نْ مِ  فِيهِنَّ وَإِنْ  رْضُ وَمَنْ السَّبْعُ وَالأَْ  السَّمَاوَاتُ 
جَعَلْنَا  639نَ راَ الْقُ  وَإِذَا قَـرَأْتَ } 44{إِنَّهُ كَانَ حَلِيمًا غَفُوراً  ومُ تَسْبِيحَهُ تَـفْقَهُونَ 

نَكَ وَبَـينَْ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْ   ومُ قُـلُوبِهِ وَجَعَلْنَا عَلَى  }45{سْتُوراً مَ  خِرَةِ حِجَاباًبَـيـْ
عَلَى  وَحْدَهُ وَلَّوْا نِ اَ ر الْقُ ا ذكََرْتَ رَبَّكَ فيِ وَقـْراً وَإِذَ  ومُ آذَانهِِ وَفيِ  وهُ يَـفْقَهُو  أَكِنَّةً أَنْ 
 ومُ هُ سْتَمِعُونَ إِليَْكَ وَإِذْ نُ أَعْلَمُ بمِاَ يَسْتَمِعُونَ بِهِ إِذْ يَ نحَْ  {46} نُـفُوراً ومُ أَدْباَرهِِ 
كَيْفَ  ظرُْ نْ اُ } 47{ 640امَسْحُورً تَـتَّبِعُونَ إِلاَّ رَجُلاً  إِذْ يَـقُولُ الظَّالِمُونَ إِنْ  نجَْوَى
كُنَّا عِظاَمًا   641ذَائِ أَ  وَقاَلُوا }48{فَلاَ يَسْتَطِيعْونَ سَبِيلاً  مْثاَلَ فَضَلُّوالَكَ الأَْ  ضَرَبوُا
عُوثوُنَ خَلْقًا جَدِيدًا  نَّاإِ أَ وَرفُاَتاً  أَوْ  }50{حِجَارَةً أوَْ حَدِيدًا  كُونوُا  قُلْ } 49{لَمَبـْ

 أوََّلَ مَرَّةٍ  ومُ فَطَركَُ عِيدُناَ قُلِ الَّذِي يُ  فَسَيـَقُولُونَ مَنْ  ومُ صُدُوركُِ  ا يَكْبـُرُ فيِ خَلْقًا ممَِّ 
يَـوْمَ  }51{يَكُونَ قَريِبًا  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هُوَ قُلْ عَسَى أَنْ  ومُ رُؤُوسَهُ يـُنْغِضُونَ إِليَْكَ فَسَ 

عِبَادِي وَقُل لِ } 52{إِلاَّ قلَِيلاً  ومُ لبَِثْتُ  وَتَظنُُّونَ إِنْ  فَـتَسْتَجِيبُونَ بحَِمْدِهِ  ومُ يَدْعُوكُ 
نـَهُ زغَُ أَحْسَنُ إِنَّ الشَّيْطاَنَ يَـن ـْ الَّتيِ هِيَ  يَـقُولُوا عَدُوًّا  نْسَانِ إِنَّ الشَّيْطاَنَ كَانَ لِلإِْ  ومُ بَـيـْ

وَمَا  ومُ يُـعَذِّبْكُ  يَشَأْ  أَوْ إِنْ  ومُ يَـرْحَمْكُ يَشَأْ  إِنْ  ومُ بِكُ أَعْلَمُ  ومُ ربَُّكُ  }53{بِينًا مُ 
رْضِ وَلَقَدْ فَضَّلْنَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ  بمِنَْ  وَرَبُّكَ أَعْلَمُ } 54{وكَِيلاً  ومُ عَلَيْهِ أرَْسَلْنَاكَ 

نَا دَاوُودَ زَبوُراً  بَـعْضَ النَّبِيِّينَ عَلَى بَـعْضٍ   ومُ زَعَمْتُ الَّذِينَ  ادْعُوا 642لُ قُ  }55{وَآتَـيـْ
يَدْعُونَ  أوُلـَئِكَ الَّذِينَ } 56{وَلاَ تحَْوِيلاً  ومُ كُ عَنْ يمَلِْكُونَ كَشْفَ الضُّرِّ  دُونهِِ فَلاَ  نْ مِ 

مُ الْوَسِيلَةَ يَـبْتـَغُونَ إِلىَ  ِِّđَرَحمْتََهُ وَيخَاَفُونَ عَذَابهَُ إِنَّ عَذَابَ رَبِّكَ   أقَـْرَبُ وَيَـرْجُونَ  ومُ أيَُّـهُ ر
بوُهَا  قَـرْيةٍَ إِلاَّ نحَْنُ مُهْلِكُوهَا قَـبْلَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ  نْ مِ  وَإِنْ  }57{كَانَ محَْذُوراً  أوَْ مُعَذِّ

                                                 
638 Kunbül,  ُيسَُبِّح şeklinde okudu. Hafs ise  ُتسَُبِّح şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 286. 
639 Bakara 2: 185. âyette açıklama geçti. 
640 İsrâ 17: 20. âyette açıklama geçti. 
641 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
642 Bakara 2. 173. âyette açıklama geçti. 
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ياَتِ رْسِلَ باِلآْ وَمَا مَنـَعَنَا أَن ن ـُ }58{عَذَاباً شَدِيدًا كَانَ ذَلِك فيِ الْكِتَابِ مَسْطوُراً 
نَا ثمَوُدَ  وَّلُونَ كَذَّبَ đِاَ الأَْ   إِلاَّ أَنْ  إِلاَّ  ياَتِ đِاَ وَمَا نُـرْسِلُ باِلآْ  اقَةَ مُبْصِرَةً فَظلََمُواالنَّ وَآتَـيـْ
 أرََيْـنَاكَ إِلاَّ جَعَلْنَا الرُّؤياَ الَّتيِ  وَإِذْ قُـلْنَا لَكَ إِنَّ رَبَّكَ أَحَاطَ باِلنَّاسِ وَمَا} 59{تخَْوِيفًا 
نَةً لِ  إِلاَّ طغُْيَاناً كَبِيراً  ومُ يزَيِدُهُ فَمَا  ومُ وَنُخَوِّفُـهُ  نِ اَ ر القُ فيِ  لنَّاسِ وَالشَّجَرَةَ الْمَلْعُونةََ فِتـْ

لِمَنْ  643سْجُدُ أَ أَ قاَلَ  إَلاَّ إِبلِْيسَ  دَمَ فَسَجَدُوالآِ  لْنَا للِْمَلآئِكَةِ اسْجُدُواوَإِذْ ق ـُ }60{
إِلىَ يَـوْمِ  644ينِ أَخَّرْتَ كَرَّمْتَ عَلَيَّ لئَِنْ  قاَلَ أرَأَيَْـتَكَ هَـذَا الَّذِي} 61{خَلَقْتَ طِينًا 

هُ تبَِعَكَ  قاَلَ اذْهَبْ فَمَنْ } 62{ذُرِّيَّـتَهُ إَلاَّ قلَِيلاً  حْتَنِكَنَّ الْقِيَامَةِ لأََ  جَهَنَّمَ  فإَِنَّ  ومُ مِنـْ
هُ  وَاسْتـَفْززِْ مَنِ اسْتَطَعْتَ } 63{وْفُوراً مَ  جَزاَءً  ومُ جَزَآؤكُُ  بِصَوْتِكَ وَأَجْلِبْ  ومُ مِنـْ
وَمَا يعَِدُهُمُ  ومُ وَعِدْهُ وْلادِ مْوَالِ وَالأَْ فيِ الأَْ  ومُ وَشَاركِْهُ  645لِكَ جْ وَرَ لِكَ بخِيَْ  ومُ عَلَيْهِ 

بِرَبِّكَ وكَِيلاً  سُلْطاَنٌ وكََفَى ومُ عَلَيْهِ عِبَادِي ليَْسَ لَكَ  إِنَّ } 64{غُرُوراً  الشَّيْطاَنُ إِلاَّ 
 ومُ بِكُ فَضْلِهِ إِنَّهُ كَانَ  مِنْ  بَحْرِ لتَِبْتـَغُوافيِ الْ  الْفُلْكَ بُّكُمُ الَّذِي يُـزْجِي لَكُمُ رَ  }65{

 ومُ نَجَّاكُ فَـلَمَّا  وهُ إِيَّاتَدْعُونَ إِلاَّ  وَإِذَا مَسَّكُمُ الْضُّرُّ فيِ الْبَحْرِ ضَلَّ مَنْ  }66{رَحِيمًا 
جَانِبَ  ومُ بِكُ  خْسِفَ نَ  أَنْ  ومُ تُ أَفأََمِنْ } 67{نْسَانُ كَفُوراً وكََانَ الإِْ  ومُ أَعْرَضْتُ إِلىَ الْبـَرِّ 
 أَنْ  ومُ تُ أَمِنْ أمَْ } 68{وكَِيلاً  ومُ لَكُ حَاصِبًا ثمَُّ لاَ تجَِدُوا  ومُ عَلَيْكُ  646رْسِلَ ن ـُالْبـَرِّ أوَْ 

بمِاَ  647ومُ غْرقَِكُ ن ـُف ـَقَاصِفا مِنَ الرِّيحِ  ومُ عَلَيْكُ  رْسِلَ ن ـُف ـَتاَرةًَ أُخْرَى  يهِ فِي ومُ عِيدكَُ نُ 
                                                 
643 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
644 Kunbül, “yâ” harfini izhâr ederek, Hafs ise hazfederek okur. Eğer denilse ki  ِْلئَن kelimesinden sonra 
mutlaka mâzî bir fiil gelmelidir itiraza şöyle cevap verilir:  م  lâm” harfi tekit içindir. Bundan sonra“ ألاَّ
gelen fiil ref’ olur. Ancak ِْإن şart edatından dolayı fiilin sonu meczûm kılınmalıydı. Yani aynı fiil 
üzerinde hem ref’ alameti hem de cezm alemeti toplanmıştır. Bu nedenle istikbâlden fiile dönüldü ve 
böylece fiilin mâzî siğasıyla hem ref’ hem de cezm’den vazgeçilmiş oldu. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 403. 
645 Araplar قصَْرٍ وَقصَِرٍ    .şeklinde telaffuz ederler. Kunbül, “cim”  harfini sukûn ile okudu رَجْلٌ وَرَجِلٍ ، 
Hafs ise kesre ile okur. Kunbül,  ٌرَاجِل kelimesinin çoğulu olarak  ٌرَجْل şeklinde okudu, Hafs ise “lâm”  
harfine olan yakınlık nedeniyle kesre ile okur.  ٍسَافرٍِ صَاحِبٍ وَصَحْبٍ ، شَارِبٍ وَشَرْبٍ ، تاَجِرٍ وَتجَْرٍ ، قاَتلٍِ وَقتَْل ،
 .kelimelerinde de aynı telaffuz söz konusudur. Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b وَسَفْرٍ ، ياَئسٍِ وَيئَْسٍ 
Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-
Useymin, (Kahire: 1992), s. 377.   
646 Kunbül, her iki fiili de “nun”  ile okudu. Hafs ise “yâ”  ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 289. 
647 İsrâ 17: 68. âyette açıklama geçti. 
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نَا بِهِ تبَِيعًا  ومُ لَكُ  ثمَُّ لاَ تجَِدُوا ومُ كَفَرْتُ   ومُ وَحَمَلْنَاهُ نَا بَنيِ آدَمَ وَلَقَدْ كَرَّمْ } 69{عَلَيـْ
نْ خَلَقْنَا تَـفْضِيلاً كَثِيرٍ ممَِّ  عَلَى ومُ وَفَضَّلْنَاهُ الطَّيِّبَاتِ  نَ مِ  ومُ وَرَزقَـْنَاهُ فيِ الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ 

 لـَئِكَ يَـقْرَؤُونَ  كِتَابهَُ بيَِمِينِهِ فَأُو فَمَنْ أوُتيَِ  ومُ بإِِمَامِهِ  يَـوْمَ نَدْعُو كُلَّ أنُاَسٍ } 70{
خِرَةِ أَعْمَى أَعْمَى فَـهُوَ فيِ الآْ  كَانَ فيِ هَـذِهِ   وَمَنْ } 71{وَلاَ يظُْلَمُونَ فتَِيلاً  ومُ كِتَابَـهُ 

نَا  كَادُوا  وَإِنْ  }72{وَأَضَلُّ سَبِيلاً  نَا إِليَْكَ لتِفْترَِيَ عَلَيـْ ليَـَفْتِنُونَكَ عَنِ الَّذِي أَوْحَيـْ
رهَُ  نَاكَ لَقَدْ كِدْ  وَلَوْلاَ أَنْ } 73{تخََّذُوكَ خَلِيلاً وَإِذًا لاَ  غَيـْ شَيْئًا  ومُ إِليَْهِ تَـركَْنُ  تَ ثَـبَّتـْ

نَا الحْيََاةِ وَضِعْفَ الْمَمَ  ذَقـْنَاكَ ضِعْفَ إِذاً لأََ  }74{قلَِيلاً  اتِ ثمَُّ لاَ تجَِدُ لَكَ عَلَيـْ
هَاليََسْتَفِزُّونَكَ مِنَ الأَْ  كَادُوا  وَإِنْ  }75{نَصِيراً  وَإِذًا لاَ يَـلْبَثُونَ  رْضِ ليُِخْرجِوكَ مِنـْ

لَكَ مِنْ  قَدْ  سُنَّةَ مَنْ } 76{إِلاَّ قلَِيلاً  648فَكَ لْ خَ  سُلِنَا وَلاَ تجَِدُ لِسُنَّتِنَا رُ  أرَْسَلْنَا قَـبـْ
 نَ اَ ر قُ إِنَّ  الْفَجْرِ  نَ اَ ر وَقُ إِلىَ غَسَقِ اللَّيْلِ  الصَّلاَةَ لِدُلُوكِ الشَّمْسِ  أقَِمِ } 77{تحَْوِيلاً 

عَثَكَ رَبُّ  كَ عَسَى أَنْ ناَفِلَةً لَ  وَمِنَ اللَّيْلِ فَـتـَهَجَّدْ بِهِ } 78{الْفَجْرِ كَانَ مَشْهُودًا  كَ يَـبـْ
نيِ مخُْرجََ صِدْقٍ وَاجْعَل أدَْخِلْنيِ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَأَخْرجِْ  بِّ وَقُل رَ  }79{مُودًا مًا محَْ مَقَا
إِنَّ الْبَاطِلَ كَانَ  الحَْقُّ وَزَهَقَ الْبَاطِلُ  وَقُلْ جَاءَ } 80{صِيراً كَ سُلْطاَناً نَ دُنْ لَ   مِنْ ليِ 

لْمُؤْمِنِينَ وَلاَ يزَيِدُ الظَّالِمِينَ إَلاَّ وَرَحمَْةٌ لِ  مَا هُوَ شِفَاءٌ  نِ اَ ر الْقُ وَنُـنـَزِّلُ مِنَ  }81{زَهُوقاً 
هُ الشَّرُّ كَانَ نْ أنَْـعَمْنَا عَلَى الإِْ  وَإِذَآ} 82{خَسَاراً  سَانِ أَعْرَضَ وَنأََى بجَِانبِِهِ وَإِذَا مَسَّ
سَبِيلاً  أعَْلَمُ بمِنَْ هُوَ أَهْدَى ومُ فَـرَبُّكُ قُلْ كُلٌّ يَـعْمَلُ عَلَى شَاكِلَتِهِ  {83} يَـؤُوسًا

الْعِلْمِ إِلاَّ قلَِيلاً  نَ مِ  ومُ أُوتيِتُ وَمَا  وَيَسْألَُونَكَ عَنِ الرُّوحِ قُلِ الرُّوحُ مِنْ أمَْرِ رَبيِّ } 84{
نَا لنََذْهَبنََّ } 85{ نَا وكَِيلاً  وَلئَِن شِئـْ نَا إِليَْكَ ثمَُّ لاَ تجَِدُ لَكَ بِهِ عَلَيـْ باِلَّذِي أوَْحَيـْ
ئِنِ اجْتَمَعَتِ لَ  قُلْ } 87{بِّكَ إِنَّ فَضْلَهُ كَانَ عَلَيْكَ كَبِيراً رَ  نْ رَحمَْةً مِ إِلاَّ  }86{

                                                 
648 Kunbül, Bakara 2: 66. âyetin okunuşun delil kılarak  َخَلْفكََ   فجََعَلْناَھاَ نكََالًا لمَِا بيَْنَ يدََيْھاَ وَمَا خَلْفھَا kelimesini 
 .anlamında tilavet etti. Her ikisinin aynı anlama geldiği de ifade edildi. Hafs ise Tevbe 9: 81 بعَْدَ 
âyetini delil kılarak  فرَِحَ المُخَلَّفوُنَ بمَِقْعَدِھِمْ خِلَا ِ فَ رَسُولِ اللهَّ   kelimeyi “elif”  ile tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 408. 
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 ومُ بَـعْضُهُ انَ لاَ يأَْتوُنَ بمِثِْلِهِ وَلَوْ كَ  نِ اَ ر الْقُ بمِثِْلِ هَـذَا  يأَْتوُا نسُ وَالجِْنُّ عَلَى أَنْ الإِْ 
كُلِّ مَثَلٍ فَأَبىَ أَكْثَـرُ   مِنْ  نِ اَ ر الْقُ ا للِنَّاسِ فيِ هَـذَا صَرَّفـْنَ  وَلَقَدْ } 88{لبِـَعْضٍ ظَهِيراً 

بُوعًا رْضِ يَـنْ الأَْ  لنََا مِنَ  649رَ جِّ تَـفَ نُـؤْمِنَ لَكَ حَتىَّ  لَنْ  وَقاَلُوا }89{إِلاَّ كُفُوراً  النَّاسِ 
رَ الأَْ  يلٍ وَعِنَبٍ نخَِ  نْ كَ جَنَّةٌ مِ أَوْ تَكُونَ لَ } 90{ } 91{خِلالهَاَ تَـفْجِيراً  نْـهَارَ فَـتـُفَجِّ

نَا  كَمَا  أوَْ تُسْقِطَ السَّمَاءَ  وَالْمَلآئِكَةِ قبَِيلاً  االلهِ أوَْ تأَْتيَِ بِ  650فًاسْ كِ زَعَمْتَ عَلَيـْ
 لِرقُِيِّكَ حَتىَّ  ؤْمِنَ ن ـُ وَلَنْ  زُخْرُفٍ أوَْ تَـرْقَى فيِ السَّمَاءِ  نْ أوَْ يَكُونَ لَكَ بَـيْتٌ مِ  }92{

نَا كِتَاباً نَـقْرَؤُهُ  وَمَا } 93{سُولاً تُ إَلاَّ بَشَراً رَ كُنْ  سُبْحَانَ رَبيِّ هَلْ  651الَ قَ تُـنـَزِّلَ عَلَيـْ
} 94{سُولاً بَشَراً رَ  االلهُ أبََـعَثَ  قاَلُوا الهْدَُى إِلاَّ أَنْ  هُمُ إِذْ جَاءَ  يُـؤْمِنُوا مَنَعَ النَّاسَ أَنْ 

مَلَكًا  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ عَلَيْهِ رْضِ مَلآئِكَةٌ يمَْشُونَ مُطْمَئِنِّينَ لنَـَزَّلْنَا فيِ الأَْ  وْ كَانَ لَ  قُلْ 
نَكُ شَهِيدًا بَـيْنيِ  االلهِ قُلْ كَفَى بِ } 95{سُولاً رَ  إِنَّهُ كَانَ بِعِبَادِهِ خَبِيراً بَصِيراً  ومُ وَبَـيـْ

دُونهِِ  مِنْ  أوَْليَِاءَ  ومُ لَهُ تجَِدَ  يُضْلِلْ فَـلَنْ  فَـهُوَ الْمُهْتَدِ وَمَنْ  االلهُ يَـهْدِ  وَمَنْ  }96{
مُ كُلَّمَا جَهَنَّ  ومُ مَأْوَاهُ وَصُمًّا  عُمْيًا وَبُكْمًا ومُ وُجُوهِهِ الْقِيَامَةِ عَلَى  يَـوْمَ  ومُ وَنَحْشُرُهُ 

كُنَّا   ذَائِ أَ كَفَرُوا بِآياَتنَِا وَقاَلُوا   ومُ بأِنََّـهُ  ومُ جَزَآؤُهُ ذَلِكَ  }97{سَعِيراً  ومُ زِدْناَهُ خَبَتْ 
عُوثوُنَ خَلْقًا جَدِيدًا  652نَّاإِ أَ وَرفُاَتاً  عِظاَمًا الَّذِي خَلَقَ  االلهَ أَنَّ  أوَلمََْ يَـرَوْا }98{لَمَبـْ

                                                 
649 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Kunbül Kefh 17: 34. âyetinin رْناَ الأرَْضْ   وَفجََّ  
okunuşunu delil kıldı. Hafs ise ينَْبوُعًا kelimesinin müfret olduğunu, dolayısıyla teşdîd ancak çoğul 
durumda olabileceğini iddia ederek tahfîf ile okur.  Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 410. 
650 Kunbül, َكِسْفة kelimesinin çoğulu olarak ًكِسَفا okudu. Bu,  ٌَقطِْعَةٌ وَقطِع kelimesi gibidir. Sukûn ile 
okuyan Hafs ise  عِلْم وَحِلْم kelimeleri gibi mastara olarak okur. Bu ve benzeri kelimelerin müfredi ile 
cemîsi arasındaki fark, müfredinin sonuna bitişen  ة  “tâ”  harfidir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. 
Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 
1999), s. 220. 
651 Kunbül, mâzî fiil ile okudu. Hafs ise emir kipinde okur. Mekke ve Şam Mushafları’nda da 
Kunbül’ün okuduğu şekilde yazılıdır. Müşrikler, Hz. Peygamber’den (s.a.v.) İsrâ 17: 90, 91, 92, 93. 
âyetlerde anlatılan çeşitli mucizeler istediler. Peygamber’imiz (s.a.v.) de bu isteklerinin beşerin 
gücünün üstünde olduğunu, kaldı ki kendisinin sadece bir beşer olduğunu haber verdi. Hafs’ın 
okuyuşunu aynı sûrenin 95. ve 96. âyetleri de teyit etmektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
441. 
652 Kunbül, her ikisinde de ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 292. 
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 يهِ فِيرَيْبَ  أَجَلاً لاَ  ومُ لَهُ وَجَعَلَ  ومُ مِثـْلَهُ يخَْلُقَ  رْضَ قاَدِرٌ عَلَى أَنْ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 
زَآئِنَ رَحمَْةِ رَبيِّ إِذًا تمَلِْكُونَ خَ  ومُ تُ أنَ ـْوْ لَ  قُلْ  }99{فَأَبىَ الظَّالِمُونَ إَلاَّ كُفُوراً 

نَا مُوسَى تِسْعَ } 100{سَانُ قَـتُوراً نْ فَاقِ وكََانَ الإِْ ن ـْالإِْ  خَشْيَةَ  ومُ لأََمْسَكْتُ   وَلَقَدْ آتَـيـْ
إِنيِّ لأََظنُُّكَ ياَ  فَـقَالَ لَهُ فِرْعَونُ  ومُ هُ جَاءَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ إِذْ  653لْ فَسَ آياَتٍ بَـيـِّنَاتٍ 
رَبُّ السَّمَاوَاتِ  654لاَّ إِ  ءِ هَـؤُلاَ  زَلَ قاَلَ لَقَدْ عَلِمْتَ مَا أنَ ـْ{101}    مُوسَى مَسْحُوراً

نَ مِ  ومُ يَسْتَفِزَّهُ  فَأَراَدَ أَنْ } 102{ياَ فِرْعَونُ مَثْبُوراً  رْضِ بَصَآئرَِ وَإِنيِّ لأََظنُُّكَ وَالأَْ 
يعًا مَ  وَمَنْ  وهُ فأََغْرَقـْنَا رْضِ الأَْ   اسْكُنُوا بَـعْدِهِ لبَِنيِ إِسْراَئيِلَ  وَقُـلْنَا مِنْ } 103{عَهُ جمَِ
نَا وَعْدُ الآْ  رْضَ فإَِذَا جَاءَ الأَْ  وَباِلحَْقِّ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْوَباِلحَْقِّ  }104{لَفِيفًا  ومُ بِكُ خِرَةِ جِئـْ

لتِـَقْرَأهَُ عَلَى النَّاسِ عَلَى  وهُ فَـرَقـْنَا ناً اَ ر وَقُ  }105{نَـزَلَ وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إِلاَّ مُبَشِّراً وَنَذِيراً 
 الْعِلْمَ مِنْ  وا إِنَّ الَّذِينَ أوُتوُابِهِ أَوْ لاَ تُـؤْمِنُ  قُلْ آمِنُوا }106{زيِلاً تَـنْ  وهُ وَنَـزَّلْنَامُكْثٍ 

دًا يخَِرُّونَ لِلأَْ  ومُ عَلَيْهِ  قَـبْلِهِ إِذَا يُـتـْلَى   وَيَـقُولُونَ سُبْحَانَ رَبِّـنَا إِنْ } 107{ذْقاَنِ سُجَّ
 ۩خُشُوعًا  ومُ وَيزَيِدُهُ ذْقاَنِ يَـبْكُونَ وَيخَِرُّونَ لِلأَْ } 108{وَعْدُ رَبِّـنَا لَمَفْعُولاً  كَانَ 

الحُْسْنىَ وَلاَ  سمْاَءُ فَـلَهُ الأَْ  ادْعُوا الرَّحمْـَنَ أيًَّا مَا تَدْعُوا 655وُ أَ االله  ادْعُوا لُ قُ } 109{
هِ وَقُلِ الحَْمْدُ للَِّ } 110{بَـينَْ ذَلِكَ سَبِيلاً  تجَْهَرْ بِصَلاتَِكَ وَلاَ تخُاَفِتْ đِاَ وَابْـتَغِ 

 وهُ وكََبـِّرْ  لَهُ وَليٌِّ مِنَ الذُّلِّ  ولمََْ يَكُنْ  هُ شَريِكٌ فيِ الْمُلْكِ لَ  الَّذِي لمَْ يَـتَّخِذْ وَلَدًا ولمََ يَكُنْ 
 }111{تَكْبِيراً 

 ﴾ فِ ھْ كَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّةٌ وَءَاياَتھَُا    ١١٠مَكِّ

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

                                                 
653 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
654 Kunbül önce ikinci “hemze”nin teshîl ile okudu. Sonra ikinci “hemze”yi “yâ”  harfine ibdâl ederek 
 ,şeklinde medd ile tilavet etti. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım ھؤلَأءِ يلاَّ 
Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 68. 
655 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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ذِرَ يـُنْ قَـيِّمًا لِ  }1{ 656اً عِوَجهُ لَ  زَلَ عَلَى عَبْدِهِ الْكِتَابَ ولمََْ يجَْعَلْ لحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي أنَ ـْاَ 
رَ الْمُؤْمِنِينَ الَّذِينَ  وهُ دُنْ لَ  بأَْسًا شَدِيدًا مِنْ  أَجْراً  ومُ لَهُ لُونَ الصَّالحِاَتِ أَنَّ يَـعْمَ  وَيُـبَشِّ

ا مَ  }4{وَلَدًا  االلهذِرَ الَّذِينَ قاَلُوا اتخََّذَ وَيُـنْ } 3{أبََدًا  يهِ فِي مَاكِثِينَ } 2{حَسَنًا 
يَـقُولُونَ إِلاَّ   إِنْ  ومُ أَفـْوَاهِهِ  كَبـُرَتْ كَلِمَةً تخَْرجُُ مِنْ   ومُ لآِباَئهِِ مِنْ عِلْمٍ وَلاَ  بِهِ  ومُ لَهُ 

 يُـؤْمِنُوا đِذََا الحَْدِيثِ أَسَفًا لمَْ  إِنْ  ومُ آثاَرهِِ عَلَى  فْسَكَ فَـلَعَلَّكَ باَخِعٌ ن ـَ }5{كَذِباً 
لُوَهُ ا مَا عَلَى الأَْرْضِ زيِنَةً لهََ  جَعَلْنَا إِنَّا} 6{ وَإِنَّا  {7} أَحْسَنُ عَمَلاً  ومُ أيَُّـهُ  ومُ لنَِبـْ

هَا صَعِيدًا جُرُزاً  أَنَّ أَصْحَابَ الْكَهْفِ وَالرَّقِيمِ   أمَْ حَسِبْتَ } 8{لجَاَعِلُونَ مَا عَلَيـْ
يَةُ إِلىَ  }9{كَانوُا مِنْ آياَتنَِا عَجَبًا  كَ دُنْ لَ  الْكَهْفِ فَـقَالُوا رَبَّـنَا آتنَِا مِنْ  إِذْ أوََى الْفِتـْ

فيِ الْكَهْفِ سِنِينَ  ومُ آذَانهِِ فَضَرَبْـنَا عَلَى  }10{وَهَيِّئْ لنََا مِنْ أمَْرنِاَ رَشَدًا  رَحمَْةً 
نحَْنُ } 12{أَحْصَى لِمَا لبَِثوُا أمََدًا  لنِـَعْلَمَ أَيُّ الحِْزْبَـينِْ  ومُ بَـعَثـْنَاهُ ثمَُّ  }11{عَدَدًا 

يَةٌ آمَنُوا  ومُ إِنَّـهُ  باِلحَْقِّ  ومُ نَـبَأَهُ نَـقُصُّ عَلَيْكَ  } 13{هُدًى  ومُ وَزِدْناَهُ  ومُ بِرَبِّهِ فِتـْ
 دْعُوَ مِنْ نَ  لَنْ  إِذْ قاَمُوا فَـقَالُوا رَبُّـنَا رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ  ومُ قُـلُوبِهِ عَلَى  وَرَبَطْنَا

وْلاَ يأَْتُونَ دُونهِِ آلهِةًَ لَ  قَـوْمُنَا اتخََّذُوا مِنِ  هَؤُلاَءِ } 14{دُونهِِ إِلهَاً لَقَدْ قُـلْنَا إِذًا شَطَطاً 
ٍ فَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى  ومُ عَلَيْهِ  وَإِذِ  }15{كَذِباً   االلهِ بِسُلْطاَنٍ بَـينِّ

 هِ تِ حمَْ رَ  نْ مِ  ومُ ربَُّكُ  ومُ لَكُ شُرْ يَـنْ  فَأْوُوا إِلىَ الْكَهْفِ  االلهَ عْبُدُونَ إِلاَّ وَمَا ي ـَ ومُ اعْتـَزَلْتُمُوهُ 
 عَنْ  657وَرُ ازَّ ت ـَعَت وَتَـرَى الشَّمْسَ إِذَا طلََ   {16} رْفَـقًامِ  ومُ أَمْركُِ نْ مِ  ومُ لَكُ ويُـهَيِّئْ 
 وهُ مِنْ  فيِ فَجْوَةٍ  ومُ وَهُ ذَاتَ الشِّمَالِ  ومُ تَـقْرِضُهُ  الْيَمِينِ وَإِذَا غَرَبَتْ  ذَاتَ  ومُ كَهْفِهِ 

رْشِدًا تجَِدَ لَهُ وَليًِّا مُ  يُضْلِلْ فَـلَنْ  فَـهُوَ الْمُهْتَدِي وَمَنْ  االلهُ يَـهْدِ  مَنْ  االلهِ ذَلِكَ مِنْ آياَتِ 

                                                 
656 Kunbül, sekte yapmadan okudu. Hafs ise Kur’ân’daki dört sekteden birini burada yaptı. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 293. 
657 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Kelimenin aslı ُتتَزََاوَر idi. Kunbül, telaffuzdaki 
ağırlık nedeniyle birinci “tâ”  harfini ikincisine idgâm etti. Hafs ise yine telaffuzdaki ağırlık nedeniyle 
“tâ”  lardan birini hazfederek okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 222. 
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ذَاتَ الْيَمِينِ وَذَاتَ الشِّمَالِ  ومُ وَنُـقَلِّبـُهُ رقُُودٌ  ومُ وَهُ  أيَْـقَاظاً 658ومُ بـُهُ سِ وَتَحْ } 17{
هُ لَوَلَّيْتَ  ومُ عَلَيْهِ صِيدِ لَوِ اطَّلَعْتَ باِلْوَ  يهِ ذِراَعَيْ باَسِطٌ  ومُ وكََلْبـُهُ  فِراَراً  ومُ مِنـْ

هُ  659ئْتَ لِّ وَلَمُ  نـَهُ لُوا ليَِتَسَاءَ  ومُ بَـعَثـْنَاهُ وكََذَلِكَ  }18{رُعْبًا  ومُ مِنـْ قاَلَ قَائِلٌ  ومُ بَـيـْ
هُ   فاَبْـعَثوُا ومُ لبَِثْتُ أَعْلَمُ بمِاَ  ومُ ربَُّكُ بَـعْضَ يَـوْمٍ قاَلُوا  يَـوْمًا أوَْ  قاَلُوا لبَِثـْنَا ومُ لبَِثْتُ كَمْ   ومُ مِنـْ

لْيَأْتِكُ طَعَامًا  ظرُْ أيَُّـهَا أزَكَْىهَذِهِ إِلىَ الْمَدِينَةِ فَـلْيـَنْ  ومُ بِوَرقِِكُ  ومُ أَحَدكَُ   وهُ مِنْ بِرزِْقٍ  ومُ فَـ
أَوْ  ومُ يَـرْجُمُوكُ  ومُ عَلَيْكُ يَظْهَرُوا  إِنْ  ومُ إِنَّـهُ  }19{أَحَدًا  ومُ بِكُ  وَلْيَتـَلَطَّفْ وَلاَ يُشْعِرَنَّ 

ليِـَعْلَمُوا  ومُ عَلَيْهِ وكََذَلِكَ أَعْثَـرْناَ  {20} تُـفْلِحُوا إِذًا أبََدًا وَلَنْ  ومُ مِلَّتِهِ فيِ  ومُ يعُِيدُوكُ 
نـَهُ ا إِذْ يَـتـَنَازَعُونَ السَّاعَةَ لاَ رَيْبَ فِيهَ  حَقٌّ وَأَنَّ  االلهِ أَنَّ وَعْدَ  ابْـنُوا  فَـقَالُوا ومُ أَمْرَهُ  ومُ بَـيـْ

يَاناً  ومُ عَلَيْهِ   ومُ عَلَيْهِ لنََتَّخِذَنَّ  ومُ أَمْرهِِ  قاَلَ الَّذِينَ غَلَبُوا عَلَى ومُ بِهِ أعَْلَمُ  ومُ ربَُّـهُ بُـنـْ
 ومُ سَادِسُهُ يَـقُولُونَ خمَْسَةٌ وَ  ومُ كَلْبـُهُ  ومُ راَبِعُهُ  ثَلاَثةٌَ سَيـَقُولُونَ } 21{سْجِدًا مَ 

عَةٌ باِلْغَيْبِ وَي ـَ رَجمْاً ومُ كَلْبـُهُ  تهِِ  أَعْلَمُ  يَ ربَِّ  قُلْ  ومُ كَلْبـُهُ  ومُ وَثاَمِنـُهُ قُولُونَ سَبـْ مَا  ومُ بِعِدَّ
هُ  ومُ فِيهِ وَلاَ تَسْتـَفْتِ  ظاَهِراً إِلاَّ مِراَءً  ومُ فِيهِ تمُاَرِ  إِلاَّ قلَِيلٌ فَلاَ  ومُ يَـعْلَمُهُ  أَحَدًا  ومُ مِنـْ

 بَّكَ رَ  وَاذكُْرْ  االلهُ  يَشَاءَ  إِلاَّ أَنْ } 23{إِنيِّ فاَعِلٌ ذَلِكَ غَدًا  وَلاَ تَـقُولَنَّ لِشَيْءٍ } 22{
وَلبَِثوُا فيِ  {24} رَبيِّ لأَِقـْرَبَ مِنْ هَذَا رَشَدًا 660ينِ يَـهْدِيَ  إِذَا نَسِيتَ وَقُلْ عَسَى أَنْ 

أَعْلَمُ بمِاَ لبَِثوُا لَهُ غَيْبُ  االلهُ قُلِ  {25} ثَلاَثَ مِائَةٍ سِنِينَ وَازْدَادُوا تِسْعًا ومُ كَهْفِهِ 
عْ مَا  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ  فيِ حُكْمِهِ  وَليٍِّ وَلاَ يُشْركُِ  دُونهِِ مِنْ  نْ مِ  ومُ لَهُ أبَْصِرْ بِهِ وَأَسمِْ

لَ لِكَلِمَاتهِِ وَلَنْ  كِتَابِ   وَاتْلُ مَا أوُحِيَ إِليَْكَ مِنْ } 26{أَحَدًا   تجَِدَ مِنْ  رَبِّكَ لاَ مُبَدِّ
 باِلْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ  ومُ ربََّـهُ وَاصْبرِْ نَـفْسَكَ مَعَ الَّذِينَ يَدْعُونَ  }27{دُونهِِ مُلْتَحَدًا 

                                                 
658 Âl-i İmrân, 3:78. âyette açıklama geçti. 
659 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Teşdîd ile okuyanlar, fiilde devamlılığı ve tekrarı 
kastederler. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 413.  
660 Kunbül, bu sûredeki  ِأنْ يھَدينَي Kefh 18: 24,  ِأنَْ ترََن Kehf 18: 39,  ِأنَْ يأُتْيِنَي Kehf 18: 40,  ِمَاكُنَّا نبَْغ Kehf 
18: 64. ve ِأنَْتعَُلِّمَن Kehf 18: 66. âyetlerin hepsinde “yâ”  harflerini aslına uygun olarak isbât ederek 
okudu.  Bkz. Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ahmed b. el-Hâleveyh, İrabu’l-Kıraati’s-Seb’at’i ve İlelüha, 
Tahkik: Abdurrahman b. Süleyman el-Useymin, (Kahire: 1992), s. 392. 
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نَاكَ  يدُونَ وَجْهَهُ يرُِ  هُ وَلاَ تَـعْدُ عَيـْ نْـيَا وَلاَ تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنَا قَـلْبَهُ  ترُيِدُ زيِنَةَ الحْيََاةِ  ومُ عَنـْ الدُّ
 شَاءَ  فَمَنْ  ومُ ربَِّكُ  وَقُلِ الحَْقُّ مِنْ } 28{أمَْرهُُ فُـرُطاً  وكََانَ  وهُ هَوَاذِكْرنِاَ وَاتَّـبَعَ  عَنْ 

 وَإِنْ  سُراَدِقُـهَا ومُ بِهِ الِمِينَ ناَراً أَحَاطَ فَـلْيَكْفُرْ إِنَّا أَعْتَدْناَ للِظَّ  شَاءَ  وَمَنْ  فَـلْيـُؤْمِنْ 
} 29{تْ مُرْتَـفَقًا الشَّراَبُ وَسَاءَ  كَالْمُهْلِ يَشْوِي الْوُجُوهَ بئِْسَ   يَسْتَغِيثوُا يُـغَاثوُا بمِاَءٍ 

 }30{إِنَّا لاَ نُضِيعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلاً الصَّالحِاَتِ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا
ذَهَبٍ  مِنْ  تحَْتِهِمُ الأْنَْـهَارُ يحَُلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ  جَنَّاتُ عَدْنٍ تجَْريِ مِنْ  وملَهُ  لئَِكَ أوُ 
رَقٍ مُ سُنْ  نْ يَـلْبَسُونَ ثيَِاباً خُضْراً مِ وَ  لأَْراَئِكِ نعِْمَ الثَّـوَابُ فِيهَا عَلَى ا تَّكِئِينَ دُسٍ وَإِسْتَبـْ

جُلَينِْ جَعَلْنَا لأَِحَدِهمِاَ جَنَّتـَينِْ مِنْ مَثَلاً رَ  ومُ لَهُ  وَاضْرِبْ } 31{وَحَسُنَتْ مُرْتَـفَقًا 
نـَهُمَا زَرْعًا  أَعْنَابٍ وَحَفَفْنَاهمُاَ لْتَا الجْنََّتـَينِْ آتَتْ كِ  661}32{بنَِخْلٍ وَجَعَلْنَا بَـيـْ

رْناَ خِلاَلهَمَُا نَـهَراً  وهُ مِنْ تَظْلِمْ  ولمََْ  662لَهَاكْ أُ   فَـقَالَ  663رٌ مُ ثُ وكََانَ لَهُ  }33{شَيْئًا وَفَجَّ
خَلَ جَنَّتَهُ وَهُوَ ظاَلمٌِ وَدَ  }34{كَ مَالاً وَأَعَزُّ نَـفَراً أنَاَ أَكْثَـرُ مِنْ  يحَُاوِرهُُ لِصَاحِبِهِ وَهُوَ 

 تُ دِدْ رُ  وَمَا أَظُنُّ السَّاعَةَ قَائِمَةً وَلئَِنْ } 35{أبََدًا  تبَِيدَ هَذِهِ  نـَفْسِهِ قاَلَ مَا أَظُنُّ أَنْ لِ 
راً  إِلىَ رَبيِّ  أَكَفَرْتَ  قاَلَ لَهُ صَاحِبُهُ وَهُوَ يحَُاوِرهُُ } 36{قَلَبًا مُن ـْ 664امَ هُ مِن ـْلأََجِدَنَّ خَيـْ

وَلاَ  رَبيِّ  االلهُ هُوَ  رْ صِ قَ الَكِنَّ  }37{ سَوَّاكَ رَجُلاً طْفَةٍ ثمَُّ نُ  تُـراَبٍ ثمَُّ مِنْ  باِلَّذِي خَلَقَكَ مِنْ 
 االلهِ لاَ قُـوَّةَ إِلاَّ بِ  االلهُ  دَخَلْتَ جَنَّتَكَ قُـلْتَ مَا شَاءَ  وَلَوْلاَ إِذْ } 38{أَحَدًا  يَ بِرَبِّ أُشْركُِ 

راً مِ  ينِ يُـؤْتيَِ  أَنْ  يَ ربَِّ فَـعَسَى } 39{كَ مَالاً وَوَلَدًا أقََلَّ مِنْ  أنَاَ ينِ تُـرَ  إِنْ  جَنَّتِكَ  نْ خَيـْ
هَا حُسْبَاناً مِ وَ  أوَْ يُصْبِحَ مَاؤُهَا } 40{زلََقًا  فَـتُصْبِحَ صَعِيدًا نَ السَّمَاءِ يُـرْسِلَ عَلَيـْ

                                                 
661 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 298. 
662 Enâm 6: 141. âyette açıklama geçti. 
663 Kunbül, ثمَِار وَثمُُر kelimesinin çoğulu olarak bu şekilde okudu. Hafs ise  ٍثمَْرَةٍ وَثمََر  kelimesinin 
çoğulu olarak “mim”  harfini fetha ile okur. Bu kelimenin müfredi ile çoğulu arasındaki fark  ة “hâ” 
harfidir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 416. 
664 Kunbül, 33. âyette geçen  ِالجَنَّتيَْن kelimesinden dolayı burayı tensiye okudu. Hafs ise 35. âyette 
geçen  َُجَنَّته kelimesinden dolayı burayı müfret olarak okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
416. 
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عَلَى مَا  يهِ كَفَّيْ فَأَصْبَحَ يُـقَلِّبُ  665رهِِ مُ ثُ بِ وَأُحِيطَ  }41{تَسْتَطِيعَ لَهُ طلََبًا  غَوْراً فَـلَنْ 
} 42{أَحَدًا  يَ بِرَبِّ عَلَى عُرُوشِهَا وَيَـقُولُ ياَ ليَْتَنيِ لمَْ أُشْركِْ  فِيهَا وَهِيَ خَاوِيةٌَ  فَقَ أنَ ـْ

للَِّهِ  هُنَالِكَ الْوَلاَيةَُ } 43{تَصِراً وَمَا كَانَ مُنْ  االلهِ دُونِ  صُرُونهَُ مِنْ فِئَةٌ يَـنْ  هُ لَ  ولمََْ تَكُنْ 
رٌ ثَـوَ  رٌ الحَْقِّ هُوَ خَيـْ نْـيَا كَمَاءٍ  ثَلَ الحْيََاةِ مَ  ومُ لَهُ وَاضْرِبْ } 44{ 666بًاقُ عُ اباً وَخَيـْ  الدُّ

نَ الرِّياَحُ وكََا وهُ تَذْرُو فَأَصْبَحَ هَشِيمًا  فَاخْتـَلَطَ بِهِ نَـبَاتُ الأَْرْضِ  مِنَ السَّمَاءِ  واهُ زَلْنَ أنَ ـْ
نْـيَا وَالْبَاقِيَاتُ لْمَالُ اَ  }45{قْتَدِراً عَلَى كُلِّ شَيْءٍ مُ  االلهُ  وَالْبـَنُونَ زيِنَةُ الحْيََاةِ الدُّ

رٌ عِنْ  الصَّالحِاَتُ  رٌ أمََلاً خَيـْ  وَتَـرَى 667لُ الْجِبَا سَيـِّرُ تُ وَيَـوْمَ  }46{دَ رَبِّكَ ثَـوَاباً وَخَيـْ
هُ فَـلَمْ نُـغَادِرْ  ومُ وَحَشَرْناَهُ رْضَ باَرزِةًَ الأَْ  عَلَى رَبِّكَ  وَعُرِضُوا} 47{أَحَدًا  ومُ مِنـْ

وْعِدًا مَ  ومُ لَكُ عَلَ نجَْ  ألََّنْ  ومُ زَعَمْتُ أَوَّلَ مَرَّةٍ بَلْ  ومُ خَلَقْنَاكُ جِئْتُمُوناَ كَمَا قَدْ صَفًّا لَ 
وَيَـقُولُونَ ياَ وَيْـلَتـَنَا مَالِ  يهِ فِيمُشْفِقِينَ ممَِّا  وَوُضِعَ الْكِتَابُ فَـتـَرَى الْمُجْرمِِينَ } 48{

حَاضِرًا وَلاَ  لاَ يُـغَادِرُ صَغِيرةًَ وَلاَ كَبِيرةًَ إِلاَّ أَحْصَاهَا وَوَجَدُوا مَا عَمِلُوا هَذَا الْكِتَابِ 
لآِدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ كَانَ  وَإِذْ قُـلْنَا للِْمَلاَئِكَةِ اسْجُدُوا} 49{يَظْلِمُ رَبُّكَ أَحَدًا 

عَدُوٌّ  ومُ لَكُ  ومُ وَهُ دُونيِ  مِنْ  تَتَّخِذُونهَُ وَذُرِّيَّـتَهُ أوَْليَِاءَ أفَ ـَ مِنَ الجِْنِّ فَـفَسَقَ عَنْ أمَْرِ رَبِّهِ 
وَالأَْرْضِ وَلاَ خَلْقَ  خَلْقَ السَّمَاوَاتِ  ومُ تُـهُ أَشْهَدْ مَا } 50{بئِْسَ للِظَّالِمِينَ بَدَلاً 

شُركََائِيَ الَّذِينَ وَيَـوْمَ يَـقُولُ ناَدُوا  }51{ تُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّينَ عَضُدًاوَمَا كُنْ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْ
نـَهُ وَجَعَلْنَا  ومُ لَهُ فَـلَمْ يَسْتَجِيبُوا  ومُ فَدَعَوْهُ  ومُ زَعَمْتُ  وَرأََى } 52{وْبِقًا مَ  ومُ بَـيـْ

هَا مَصْرفِاً مُ  ومُ أنََّـهُ النَّارَ فَظنَُّوا  الْمُجْرمُِونَ  دْ صَرَّفـْنَا وَلَقَ } 53{وَاقِعُوهَا ولمََْ يجَِدُوا عَنـْ
نسَانُ أَكْثَـرَ شَيْءٍ جَدَلاً  كُلِّ مَثَلٍ وكََانَ   للِنَّاسِ مِنْ  نِ اَ ر الْقُ فيِ هَذَا  وَمَا } 54{الإِْ

                                                 
665 Kehf 18: 34. âyette açıklama geçti.   
666 Kunbül,  orta harfi dammeyle okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Her ikisi de akıbet anlamına gelen bu 
kelime, iki farklı şekilde telaffuz edilmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 419. 
667 Kunbül, Nebe 78: 20. âyette okuduğu gibi fiilin fâilini isimlendirmeksizin okudu ve جِباَل kelimesini 
de merfu okudu. Hafs ise  ُنسَُيِّر şeklinde Yüce Allah (cc.) kendinden haber veren bir vezinle okur. جِباَل 
kelimesini de mefûl olarak nasb ile okur.  Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-
Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 222. 
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 سُنَّةُ  ومُ تأَْتيِـَهُ  إِلاَّ أَنْ  ومُ ربََّـهُ دَى وَيَسْتـَغْفِرُوا هُمُ الهُْ إِذْ جَاءَ  يُـؤْمِنُوا مَنَعَ النَّاسَ أَنْ 
إِلاَّ مُبَشِّريِنَ  وَمَا نُـرْسِلُ الْمُرْسَلِينَ } 55{ 668لاً بَ قِ أوَْ يأَْتيِـَهُمُ الْعَذَابُ  الأَْوَّلِينَ 

ذِرُوا ليُِدْحِضُوا بِهِ الحَْقَّ وَاتخََّذُوا آياَتيِ وَمَا أنُْ  ذِريِنَ وَيجَُادِلُ الَّذِينَ كَفَرُوا باِلْبَاطِلِ وَمُنْ 
هَا وَنَسِيَ مَا قَدَّمَتْ  وَمَنْ } 56{ 669اؤً هُزُ  رَ بِآياَتِ رَبِّهِ فَأَعْرَضَ عَنـْ أَظْلَمُ ممَِّن ذكُِّ
 ومُ تَدْعُهُ  وَإِنْ  وَقـْراً ومُ آذَانهِِ  وَفيِ  وهُ يَـفْقَهُو  أَكِنَّةً أَنْ  ومُ قُـلُوبِهِ نَّا جَعَلْنَا عَلَى إِ  وهُ يَدَا

بمِاَ   ومُ يُـؤَاخِذُهُ الْغَفُورُ ذُو الرَّحمَْةِ لَوْ  وَرَبُّكَ } 57{يَـهْتَدُوا إِذًا أبََدًا  إِلىَ الهْدَُى فَـلَنْ 
لْكَ وَتِ  }58{دُونهِِ مَوْئِلاً  يجَِدُوا مِنْ  نْ مَوْعِدٌ لَ  ومُ هُ لَ  الْعَذَابَ بَلْ  كَسَبُوا لَعَجَّلَ لهَمُُ 

وَإِذْ قاَلَ مُوسَى } 59{وْعِدًا مَ  670ومُ كِهِ هْلَ مُ لِ لَمَّا ظلََمُوا وَجَعَلْنَا  ومُ أَهْلَكْنَاهُ الْقُرَى 
مجَْمَعَ  فَـلَمَّا بَـلَغَا} 60{أبَْـلُغَ مجَْمَعَ الْبَحْرَيْنِ أوَْ أمَْضِيَ حُقُبًا  لاَ أبَْـرحَُ حَتىَّ  وهُ لِفَتَا

 وهُ لِفَتَافَـلَمَّا جَاوَزاَ قاَلَ  }61{بَـيْنِهِمَا نَسِيَا حُوتَـهُمَا فاَتخََّذَ سَبِيلَهُ فيِ الْبَحْرِ سَرَباً 
قاَلَ أَرأَيَْتَ إِذْ أوََيْـنَا إِلىَ الصَّخْرَةِ } 62{هَذَا نَصَبًا  سَفَرنِاَ ناَ لَقَدْ لَقِينَا مِنْ آتنَِا غَدَاءَ 

فيِ الْبَحْرِ  إِلاَّ الشَّيْطاَنُ أَنْ أذَكُْرَهُ وَاتخََّذَ سَبِيلَهُ  يهِ أنَسَانيِالحُْوتَ وَمَا  فإَِنيِّ نَسِيتُ 
ا عَلَى آثاَرهمِِاَ يغِ نَـبْ لِكَ مَا كُنَّا قاَلَ ذَ } 63{عَجَبًا  فَـوَجَدَا  }64{قَصَصًا  فاَرْتَدَّ
نَانْ عِبَادِناَ عَبْدًا مِ  قاَلَ لَهُ } 65{دُنَّا عِلْمًا لَ  مِنْ  وهُ وَعَلَّمْنَادِناَ عِنْ  رَحمَْةً مِنْ  وهُ آتَـيـْ

 تَسْتَطِيعَ  قاَلَ إِنَّكَ لَنْ } 66{ممَِّا عُلِّمْتَ رُشْدًا  ينِ تُـعَلِّمَ  عَلَى أَنْ  مُوسَى هَلْ أتََّبِعُكَ 
راً  عِيمَ  راً } 67{صَبـْ  سَتَجِدُنيِ إِنْ  قاَلَ } 68{وكََيْفَ تَصْبرُِ عَلَى مَا لمَْ تحُِطْ بِهِ خُبـْ

شَيْءٍ  تَسْألَْنيِ عَنْ فإَِنِ اتَّـبـَعْتَنيِ فَلاَ  قاَلَ } 69{صَابِراً وَلاَ أَعْصِي لَكَ أمَْراً  االلهُ  شَاءَ 
طلََقَا حَتىَّ إِذَا ركَِبَا فيِ السَّفِينَةِ خَرَقَـهَا قَالَ فاَنْ   }70{ ذِكْراً وهُ مِنْ حَتىَّ أُحْدِثَ لَكَ 

                                                 
668 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Her ikisi de aynı anlama gelmektedir. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 420. 
669 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti.  
670 Kunbül, َافَْعَل vezninden ismi zaman ve ismi mekan olarak  َمُفْعَل şeklinde okudu. İsrâ 17: 80. âyette 
de benzer kelime geçmişti. Hafs ise “mim” harfini fetha, “lâm  harfini de kesre ile ismi zaman 
vezninde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 421.  
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تَسْتَطِيعَ  لَنْ  قاَلَ أَلمَْ أقَُلْ إِنَّكَ } 71{لتُِـغْرقَِ أَهْلَهَا لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا إِمْراً  أَخَرَقـْتـَهَا
راً صَ  عِيمَ  } 73{تُـرْهِقْنيِ مِنْ أمَْريِ عُسْراً  قاَلَ لاَ تُـؤَاخِذْنيِ بمِاَ نَسِيتُ وَلاَ } 72{بـْ

بِغَيرِْ نَـفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ  671زاَكِيَةَ قَـتـَلْتَ نَـفْسًا قاَلَ أَ  طلََقَا حَتىَّ إِذَا لَقِيَا غُلاَمًا فَـقَتـَلَهُ فاَنْ 
راً  عِيمَ تَسْتَطِيعَ  كَ إِنَّكَ لَنْ لَ  قاَلَ أَلمَْ أقَُلْ } 74{كْراً شَيْئًا نُ   قاَلَ إِنْ } 75{صَبـْ

طلََقَا فاَنْ } 76{ دُنيِّ عُذْراًلَ  شَيْءٍ بَـعْدَهَا فَلاَ تُصَاحِبْنيِ قَدْ بَـلَغْتَ مِنْ  سَألَْتُكَ عَنْ 
يُضَيـِّفُوهمُاَ فَـوَجَدَا فِيهَا جِدَاراً يرُيِدُ  أَنْ  حَتىَّ إِذَا أتََـيَا أَهْلَ قَـرْيةٍَ اسْتَطْعَمَا أَهْلَهَا فَأبََـوْا

قاَلَ هَذَا فِراَقُ } 77{أَجْراً  يهِ عَلَيْ  672ذْتَ لتََخِ قاَلَ لَوْ شِئْتَ  قَضَّ فَأَقاَمَهُ أَنْ يَـن ـْ
راً  يهِ عَلَيْ تَأْوِيلِ مَا لمَْ تَسْتَطِع وَبَـيْنِكَ سَأنَُـبِّئُكَ بِ  بَـيْنيِ  السَّفِينَةُ فَكَانَتْ  أمََّا} 78{صَبـْ

لِكٌ يأَْخُذُ كُلَّ مَ  ومُ هُ وَراَءَ وكََانَ  أَنْ أَعِيبـَهَا تُ لِمَسَاكِينَ يَـعْمَلُونَ فيِ الْبَحْرِ فَأَرَدْ 
يُـرْهِقَهُمَا طغُْيَاناً  مُؤْمِنـَينِْ فَخَشِينَا أَنْ  وهُ أبََـوَافَكَانَ  وَأمََّا الْغُلاَمُ } 79{سَفِينَةٍ غَصْبًا 

راً يُـبْ  فَأَرَدْناَ أَنْ  }80{ وكَُفْراً وَأمََّا  }81{ زكََاةً وَأقَـْرَبَ رُحمْاً وهُ مِنْ دِلهَمَُا رَبُّـهُمَا خَيـْ
صَالحِاً مَا وكََانَ أبَوُهمُاَ وكََانَ تحَْتَهُ كَنزٌ لهَُ  الجِْدَارُ فَكَانَ لِغُلاَمَينِْ يتَِيمَينِْ فيِ الْمَدِينَةِ 

لُغَا همُاَ وَيَسْ  فَأَراَدَ رَبُّكَ أَنْ يَـبـْ عَنْ أمَْريِ  بِّكَ وَمَا فَـعَلْتُهُ رَ  نْ تَخْرجَِا كَنزَهمُاَ رَحمَْةً مِ أَشُدَّ
راً  يهِ عَلَيْ وِيلُ مَا لمَْ تَسْطِع ذَلِكَ تأَْ  ذِي الْقَرْنَـينِْ قُلْ  عَنْ  وَيَسْألَُونَكَ } 82{صَبـْ
نَاإِنَّا مَكَّنَّا لَهُ فيِ الأَْرْضِ  }83{ذِكْراً  وهُ مِنْ  ومُ عَلَيْكُ سَأتَـْلُو  كُلِّ شَيْءٍ   مِنْ  وهُ وَآتَـيـْ
الشَّمْسِ وَجَدَهَا  حَتىَّ إِذَا بَـلَغَ مَغْرِبَ 675 }85{ سَبَبًا 674عَ بَ فَـتَّ  673}84{سَبَبًا 

                                                 
671 Kunbül, “elif”  ile okudu. Hafs ise “elif”siz okur. Birincisine göre mana, günah işledikten sonra 
tevbe eden, ikincisine göre ise hiç günah işlememiş kimse anlamında olmaktadır. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 227. 
672 Kunbül,  ُتخَِذَ يتَْخَذ fiilinden okudu. Hafs ise  ُأخََذَ يأَخُْذ fiilinden okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
426. 
673 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 303. 
674 Kunbül, teşdîd ile  َإفِْتعََل fiilinden okudu. Hafs ise tahfîf ile  ََأتَْبع  fiilinden ile okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 303. 
675 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 303. 
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ئَةٍ  تُـعَذِّبَ  قُـلْنَا ياَ ذَا الْقَرْنَـينِْ إِمَّا أَنْ  676} { دَهَا قَـوْمًاوَوَجَدَ عِنْ  تَـغْرُبُ فيِ عَينٍْ حمَِ
بهُُ ثمَُّ يُـرَدُّ إِلىَ رَبِّهِ  قاَلَ أمََّا مَنْ } 86{حُسْنًا  ومُ فِيهِ  تَـتَّخِذَ  وَإِمَّا أَنْ   ظلََمَ فَسَوْفَ نُـعَذِّ

بهُُ عَذَاباً نُ  الحُْسْنىَ وَسَنـَقُولُ  جَزاَءُ وَأمََّا مَنْ آمَنَ وَعَمِلَ صَالحِاً فَـلَهُ } 87{كْراً فَـيـُعَذِّ
دَهَا إِذَا بَـلَغَ مَطْلِعَ الشَّمْسِ وَجَ  حَتىَّ  }89{سَبَبًا  بَعَ تَّـ ثمَُّ  }88{لَهُ مِنْ أمَْرنِاَ يُسْراً 
راً  مِنْ  ومُ هُ لَ   نجَْعَلْ تَطْلُعُ عَلَى قَـوْمٍ لمَْ   يهِ لَدَيْ كَذَلِكَ وَقَدْ أَحَطْنَا بمِاَ } 90{دُوĔِاَ سِتـْ

راً  يْنِ وَجَدَ مِنْ  }92{سَبَبًا  بَعَ تَّـ ثمَُّ  }91{خُبـْ  دُوĔِِمَا قَـوْمًا حَتىَّ إِذَا بَـلَغَ بَـينَْ السَّدَّ
 جُوجَ امَ وَ  جُوجَ ايَ ياَ ذَا الْقَرْنَـينِْ إِنَّ قاَلُوا } 93{لاَ يَكَادُونَ يَـفْقَهُونَ قَـوْلاً 

نـَنَا  خَرْجًا عَلَى أَنْ مُفْسِدُونَ فيِ الأَْرْضِ فَـهَلْ نجَْعَلُ لَكَ 677 نـَهُ تجَْعَلَ بَـيـْ ا  ومُ وَبَـيـْ سَدًّ
رٌ فَأَعِينُونيِ بِقُوَّةٍ أَ  يهِ فِي 678نِينَ مَكَّ قاَلَ مَا   }94{ نَكُ جْعَلْ رَبيِّ خَيـْ نـَهُ  ومُ بَـيـْ  ومُ وَبَـيـْ

فُخُوا حَتىَّ قاَلَ ان ـْ 679فَـيْنِ دُ الصُّ حَتىَّ إِذَا سَاوَى بَـينَْ زبَُـرَ الحَْدِيدِ  آتوُنيِ } 95{رَدْمًا 
وَمَا  وهُ يَظْهَرُو  فَمَا اسْطاَعُوا أَنْ  }96{ قِطْرًا يهِ عَلَيْ إِذَا جَعَلَهُ ناَراً قاَلَ آتوُنيِ أفُْرغِْ 

 680ادكًَّ وَعْدُ رَبيِّ جَعَلَهُ  بيِّ فإَِذَا جَاءَ رَ  نْ قاَلَ هَذَا رَحمَْةٌ مِ  }97{اسْتَطاَعُوا لَهُ نَـقْبًا 
 يَـوْمَئِذٍ يمَوُجُ فيِ بَـعْضٍ وَنفُِخَ فيِ الصُّورِ  ومُ بَـعْضَهُ وَتَـركَْنَا  }98{حَقًّا  وكََانَ وَعْدُ رَبيِّ 

لَّذِينَ  اَ  }100{وَعَرَضْنَا جَهَنَّمَ يَـوْمَئِذٍ للِْكَافِريِنَ عَرْضًا } 99{جمَْعًا  ومُ فَجَمَعْنَاهُ 
أفََحَسِبَ } 101{سمَْعًا  ذِكْريِ وكََانوُا لاَ يَسْتَطِيعُونَ  عَنْ  فيِ غِطاَءٍ  ومُ أَعْيـُنـُهُ كَانَتْ 

أَعْتَدْناَ جَهَنَّمَ للِْكَافِريِنَ نُـزُلاً  681نَّاإِ  ءَ أوَْليَِا دُونيِ  يَـتَّخِذُوا عِبَادِي مِنْ  الَّذِينَ كَفَرُوا أَنْ 

                                                 
676 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 303. 
677 Kunbül, فاَعُول vezninde okudu. Hafs ise مَفْعُول vezninde okur. Bu bir kabile ismi olması nedeniyle 
yabancı isimler bu iki farklı vezinle telaffuz edilmiştir. Furkan 25: 35. ve Enbiya 21: 96. âyetlerde de 
aynı durum söz konusudur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 432. 
678 Kunbül, iki nun harfini izhâr ederek okudu. Hafs ise idgâm ederek teşdîd ile okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 303. 
679 Mâide 5: 42. âyette açıklama geçti. 
680 Kunbül, tenvinli ve meddsiz okudu. Hafs ise medd ederek hemzeli okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 304. 
681 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 304. 
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 ومُ سَعْيـُهُ لَّذِينَ ضَلَّ اَ  682}103{أَعْمَالاً  باِلأَْخْسَريِنَ  ومُ نُـنَبِّئُكُ قُلْ هَلْ  }102{
نْـيَا  عًا  ومُ أنََّـهُ  683بُونَ سِ يَحْ  ومُ وَهُ فيِ الحْيََاةِ الدُّ أوُلئَِكَ الَّذِينَ } 104{يحُْسِنُونَ صُنـْ

يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَزْناً  ومُ لَهُ فَلاَ نقُِيمُ  ومُ أَعْمَالُهُ فَحَبِطَتْ  وَلِقَائهِِ  ومُ ربَِّهِ رُوا بِآياَتِ كَفَ 
} 106{ 684اؤً هُزُ ذُوا آياَتيِ وَرُسُلِي جَهَنَّمُ بمِاَ كَفَرُوا وَاتخََّ  ومُ جَزَاؤُهُ ذَلِكَ } 105{

} 107{جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُـزُلاً  ومُ لَهُ كَانَتْ   وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا
هَا حِوَلاً  خَالِدِينَ  غُونَ عَنـْ  كَلِمَاتِ رَبيِّ كَانَ الْبَحْرُ مِدَادًا لِ وْ  لَ  قُلْ } 108{فِيهَا لاَ يَـبـْ

نَا بمِثِْلِهِ مَدَدًا تَـن ـْ لنََفِدَ الْبَحْرُ قَـبْلَ أَنْ  اَ أنَاَ  قُلْ } 109{فَدَ كَلِمَاتُ رَبيِّ وَلَوْ جِئـْ إِنمَّ
اَ يُ  ومُ مِثـْلُكُ بَشَرٌ  رَبِّهِ فَـلْيـَعْمَلْ  لِقَاءَ  كَانَ يَـرْجُو  إِلَهٌ وَاحِدٌ فَمَنْ  ومُ إِلَهُكُ وحَى إِليََّ أنمََّ

 }110{عَمَلاً صَالحِاً وَلاَ يُشْركِْ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ أَحَدًا 
 ﴾ مَ يَ رْ مَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا   ٩٨ مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  اللهِ مِ سْ بِ 

 ناَدَى رَبَّهُ نِدَاءً  687ذْ إِ  }2{ 686ءَ يَّازكََرِ ذِكْرُ رَحمَْةِ رَبِّكَ عَبْدَهُ  685}1{كهيعص 
بِدُعَائِكَ  مِنيِّ وَاشْتـَعَلَ الرَّأْسُ شَيْبًا ولمََْ أَكُنْ  قاَلَ رَبِّ إِنيِّ وَهَنَ الْعَظْمُ } 3{خَفِيًّا 

امْرَأَتيِ عَاقِراً فَـهَبْ ليِ  وكََانَتِ  688يَ وَراَئِ  وَإِنيِّ خِفْتُ الْمَوَاليَِ مِنْ } 4{شَقِيًّا  رَبِّ 
ياَ } 6{رَبِّ رَضِيًّا  وهُ وَاجْعَلْ مِنْ آلِ يَـعْقُوبَ  يرَثُِنيِ وَيرَِثُ } 5{وَليًِّا كَ دُنْ لَ  مِنْ 
يًّا هُ مِنْ اسمْهُُ يحَْيىَ لمَْ نجَْعَل لَ  نُـبَشِّرُكَ بِغُلاَمٍ  690نَّاإِ  689ءُ يَّازكََرِ  قاَلَ رَبِّ  }7{ قَـبْلُ سمَِ

                                                 
682 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 304.  
683 Âl-i İmrân 78. âyette açıklama geçti.  
684 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti.  
685 Kunbül, Sûre’nin başında bulunan mukataa harflerini müstakil bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 305. 
686 Âl-i İmrân 3: 37. âyette açıklama geçti.  
687 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 305. 
688 Kunbül, fetha ile okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 305. 
689 Âl-i İmrân 3: 37. âyette açıklama geçti. 
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 قاَلَ كَذَلِكَ } 8{تِيًّا قَدْ بَـلَغْتُ مِنَ الْكِبرَِ عُ عَاقِراً وَ  أَنىَّ يَكُونُ ليِ غُلاَمٌ وكََانَتِ امْرَأَتيِ 
ٌ وَقَدْ خَلَقْتُكَ مِنْ   قاَلَ رَبِّ اجْعَلْ } 9{شَيْئًا  قَـبْلُ ولمََْ تَكُ  قاَلَ رَبُّكَ هُوَ عَلَيَّ هَينِّ

مِنَ  فَخَرجََ عَلَى قَـوْمِهِ  }10{ليََالٍ سَوِيًّا  تُكَلِّمَ النَّاسَ ثَلاَثَ   آيةًَ قاَلَ آيَـتُكَ أَلاَّ ليِ 
ياَ يحَْيىَ خُذِ الْكِتَابَ بِقُوَّةٍ  }11{سَبِّحُوا بُكْرَةً وَعَشِيًّا  أَنْ  ومُ إِليَْهِ لْمِحْراَبِ فَأَوْحَى ا

نَاهُ الحُْكْمَ صَبِيًّا   يهِ بِوَالِدَيْ وَبَـرًّا } 13{دُنَّا وَزكََاةً وكََانَ تَقِيًّا لَ  نْ وَحَنَاناً مِ  }12{وَآتَـيـْ
وَيَـوْمَ يُـبـْعَثُ حَيًّا  يَـوْمَ وُلِدَ وَيَـوْمَ يمَوُتُ  يهِ عَلَيْ وَسَلاَمٌ } 14{جَبَّاراً عَصِيًّا  يَكُنْ  ولمََْ 
فاَتخََّذَتْ } 16{مِنْ أَهْلِهَا مَكَاناً شَرْقِيًّا  تَبَذَتْ وَاذكُْرْ فيِ الْكِتَابِ مَرْيمََ إِذِ ان ـْ} 15{

هَا رُوحَنَا فَـتَمَثَّلَ لهَاَ بَشَراً سَوِيًّا  حِجَاباً ومُ دُونهِِ  مِنْ   يَ إِنِّ قاَلَتْ } 17{فَأَرْسَلْنَا إِليَـْ
اَ أنَاَ رَسُولُ } 18{تَ تَقِيًّا كُنْ   كَ إِنْ مِنْ  أَعُوذُ باِلرَّحمَْنِ  رَبِّكِ لأَِهَبَ لَكِ غُلاَمًا  قاَلَ إِنمَّ

قَالَ  } 20{لاَمٌ ولمََْ يمَْسَسْنيِ بَشَرٌ ولمََْ أَكُ بغَِيًّا غُ  قاَلَتْ أَنىَّ يَكُونُ ليِ } 19{زكَِيًّا 
ٌ وَلنَِجْعَلَهُ آيةًَ للِنَّاسِ وَرَحمَْةً  كَذَلِكِ  قْضِيًّا مِنَّا وكََانَ أمَْراً مَ  قاَلَ رَبُّكِ هُوَ عَلَيَّ هَينِّ

هَا الْمَخَاضُ إِلىَ جِذْعِ فَأَجَاءَ } 22{بِهِ مَكَاناً قَصِيًّا  تَبَذَتْ فاَن ـْ وهُ فَحَمَلَتْ } 21{
 نْ فَـنَادَاهَا مَ  }23{سِيًّا نْ مَ  692سْيًانِ تُ قَـبْلَ هَذَا وكَُنْ  691تُّ مُ نيِ قاَلَتْ ياَ ليَْتَ  النَّخْلَةِ 

إِليَْكِ بجِِذعِْ النَّخْلَةِ وَهُزِّي  }24{هَا أَلاَّ تحَْزَنيِ قَدْ جَعَلَ رَبُّكِ تحَْتَكِ سَريًِّا تحَْت ـَ
نًا فإَِمَّا تَـرَيِنَّ مِنَ  }25{عَلَيْكِ رُطبًَا جَنِيًّا  693طْ اقَ سَّ تَ  فَكُلِي وَاشْرَبيِ وَقَـرِّي عَيـْ

فَأتََتْ بِهِ  }26{إِنيِّ نَذَرْتُ للِرَّحمَْنِ صَوْمًا فَـلَنْ أُكَلِّمَ الْيـَوْمَ إِنسِيًّا  الْبَشَرِ أَحَدًا فَـقُوليِ 
ياَ أُخْتَ هَارُونَ مَا كَانَ } 27{فَريًِّا  لَقَدْ جِئْتِ شَيْئًاقَـوْمَهَا تحَْمِلُهُ قاَلُوا ياَ مَرْيمَُ 

                                                                                                                                          
690 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi “vav”  harfine ibdâl ederek okudu. 2. Vecih: 
İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, 
Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 305. 
691 Kunbül, damme ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, 
Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 306. 
692 Kunbül, kesre ile okudu. Bu kelime جَسْر وَ جِسْر kelimesi gibi hem kesre hem de fetha ile 
okunmuştur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-
Beyruti, 2008), s. 306. 
693 Kunbül, teşîd ile Hafs ise  َفاَعَل vezninde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshîl li kıraâti’t-
tenzîl, s. 306. 
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  قاَلُوا كَيْفَ نُكَلِّمُ مَنْ  يهِ إِليَْ فَأَشَارَتْ } 28{أمُُّكِ بغَِيًّا  أبَوُكِ امْرَأَ سَوْءٍ وَمَا كَانَتْ 
} 30{نبَِيًّا  وَجَعَلَنيِ  آتاَنيَِ الْكِتَابَ  االلهِ قاَلَ إِنيِّ عَبْدُ } 29{الْمَهْدِ صَبِيًّا  كَانَ فيِ 

وَبَـرًّا } 31{وَالزَّكَاةِ مَا دُمْتُ حَيًّا  تُ  وَأَوْصَانيِ باِلصَّلاَةِ وَجَعَلَنيِ مُبَاركًَا أيَْنَ مَا كُنْ 
وَيَـوْمَ  وَيَـوْمَ أمَُوتُ  تُ وَالسَّلاَمُ عَلَيَّ يَـوْمَ وُلِدْ } 32{جَبَّاراً شَقِيًّا  بِوَالِدَتيِ ولمََْ يجَْعَلْنيِ 

يمَتْـَرُونَ  يهِ فِيالَّذِي  الحَْقِّ  694لُ قَـوْ كَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ ذَلِ } 33{أبُْـعَثُ حَيًّا 
اَ يَـقُولُ لَهُ كُنْ  وَلَدٍ سُبْحَانهَُ  يَـتَّخِذَ مِنْ  مَا كَانَ للَِّهِ أَنْ } 34{  إِذَا قَضَى أمَْراً فإَِنمَّ

} 36{سْتَقِيمٌ مُ  رَاطٌ سِ ذَا هَ  وهُ فاَعْبُدُو  ومُ وَربَُّكُ رَبيِّ  االلهَ  695أَ وَ  }35{فَـيَكُونُ 
 }37{شْهَدِ يَـوْمٍ عَظِيمٍ مَ  لَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ فَـوَيْلٌ لِ  ومُ بَـيْنِهِ  فاَخْتـَلَفَ الأَْحْزاَبُ مِنْ 

عْ  } 38{بِينٍ لِمُونَ الْيـَوْمَ فيِ ضَلاَلٍ مُ وَأبَْصِرْ يَـوْمَ يأَْتوُنَـنَا لَكِنِ الظَّا ومُ بِهِ أَسمِْ
إِنَّا  }39{ لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ وَهُ فيِ غَفْلَةٍ  ومُ وَهُ ةِ إِذْ قُضِيَ الأَْمْرُ يَـوْمَ الحَْسْرَ  ومُ ذِرْهُ وَأنَْ 

نَا يُـرْجَعُونَ  هَا وَإِليَـْ   { فيِ الْكِتَابِ إِبْـراَهِيمَ  وَاذكُْرْ } 40{نحَْنُ نرَِثُ الأَْرْضَ وَمَنْ عَلَيـْ
يقًا نَ  696} لمَِ تَـعْبُدُ مَا لاَ يَسْمَعُ وَلاَ  ياَ أبََتِ  يهِ لأِبَيِإِذْ قاَلَ } 41{بِيًّا إِنَّهُ كَانَ صِدِّ

أْتِكَ الْعِلْمِ مَا لمَْ يَ  نيِ مِنَ إِنيِّ قَدْ جَاءَ  ياَ أبََتِ } 42{كَ شَيْئًا يُـبْصِرُ وَلاَ يُـغْنيِ عَنْ 
ياَ أبََتِ لاَ تَـعْبُدِ الشَّيْطاَنَ إِنَّ الشَّيْطاَنَ كَانَ } 43{سَوِيًّا  رَاطاًسِ فاَتَّبِعْنيِ أَهْدِكَ 

فَـتَكُونَ  نَ الرَّحمَْنِ بٌ مِ يمَسََّكَ عَذَا أَخَافُ أَنْ  697يَ إِنِّ ياَ أبََتِ } 44{عَصِيًّا  للِرَّحمَْنِ 
تَهِ لأََرْجمُنََّكَ  تَـنْ لمَْ  إِبْراهِيمُ لئَِنْ ياَ  تَ عَنْ آلهِتيَِ قاَلَ أرَاَغِبٌ أنَْ } 45{للِشَّيْطاَنِ وَليًِّا 
سَلاَمٌ عَلَيْكَ سَأَسْتـَغْفِرُ لَكَ رَبيِّ إِنَّهُ كَانَ بيِ حَفِيًّا  قاَلَ } 46{وَاهْجُرْنيِ مَلِيًّا 

                                                 
694 Kunbül, ref’ ile okudu. Hafs ise nasb ile okur. İsa (a.s.)’ın isminin sıfatı olarak ref’ okumuştur. 
Hafs ise mastar şeklinde ِّأقَوُلُ قوَْلَ الحَق takdirinde tilavet eder. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
442.   
695 Kunbül, “elif” harfini nasb ile okudu. Hafs ise cümley-i istinafiye olarak kesre ile okur. Kunbül, 
31. âyette geçen  ِلَاةِ وَأوَْصَانيِ ب لصَّ  cümlesine atfetti. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, 
el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 238. 
696 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 308.  
697 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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 أَلاَّ أَكُونَ بِدُعَاءِ  وَأدَْعُو رَبيِّ عَسَى االلهِ  دُونِ  وَمَا تَدْعُونَ مِنْ  ومُ وَأَعْتَزلُِكُ  }47{
نَا لَهُ إِسْحَقَ  االلهِ دُونِ  مِنْ  وَمَا يَـعْبُدُونَ  ومُ اعْتـَزَلَهُ فَـلَمَّا  }48{رَبيِّ شَقِيًّا  وَهَبـْ

نَا  }49{وَيَـعْقُوبَ وكَُلاًّ جَعَلْنَا نبَِيًّا  لِسَانَ صِدْقٍ  ومُ لَهُ حمْتَِنَا وَجَعَلْنَا رَ  نْ مِ  ومُ لَهُ وَوَهَبـْ
بِيًّا وكََانَ رَسُولاً نَ  698صًالِ مُخْ ابِ مُوسَى إِنَّهُ كَانَ وَاذكُْرْ فيِ الْكِتَ  }50{عَلِيًّا 

نَا }51{ نَاجَانِبِ الطُّورِ الأَْيمْنَِ  مِنْ  وهُ وَناَدَيْـ نَا لَهُ مِنْ } 52{نجَِيًّا  وهُ وَقـَرَّبْـ  وَوَهَبـْ
الْوَعْدِ  صَادِقَ  وَاذكُْرْ فيِ الْكِتَابِ إِسمْاَعِيلَ إِنَّهُ كَانَ } 53{هَارُونَ نبَِيًّا  وهُ أَخَاحمْتَِنَا رَ 

دَ رَبِّهِ مَرْضِيًّا وَالزَّكَاةِ وكََانَ عِنْ  وكََانَ يأَْمُرُ أَهْلَهُ باِلصَّلاَةِ } 54{بِيًّا وكََانَ رَسُولاً نَ 
يقًا نَ إِنَّ  وَاذكُْرْ فيِ الْكِتَابِ إِدْريِسَ } 55{ عْنَا} 56{بِيًّا هُ كَانَ صِدِّ مَكَاناً  وهُ وَرفََـ

ذُرِّيَّةِ آدَمَ وَممَِّنْ حمَلَْنَا مَعَ  نَ النَّبِيِّينَ مِنْ مِ  ومُ عَلَيْهِ  االلهُ أنَْـعَمَ  لئَِكَ الَّذِينَ أوُ  }57{عَلِيًّا 
نَا إِذَا تُـتـْلَى ذُرِّيَّةِ إِبْـراَهِيمَ وَإِسْراَئيِلَ وَممَِّنْ هَدَيْـنَا وَاجْتَ  وَمِنْ  نوُحٍ   آياَتُ الرَّحمَْنِ  ومُ عَلَيْهِ بـَيـْ

دًا وَبُكِيًّا خَلْفٌ أَضَاعُوا الصَّلاَةَ وَاتَّـبـَعُوا  ومُ بَـعْدِهِ  فَخَلَفَ مِنْ } 58{ ۩ خَرُّوا سُجَّ
وَآمَنَ وَعَمِلَ صَالحِاً فَأُولئَِكَ تاَبَ  إِلاَّ مَنْ  {59} غَيًّاالشَّهَوَاتِ فَسَوْفَ يَـلْقَوْنَ 

 جَنَّاتِ عَدْنٍ الَّتيِ وَعَدَ الرَّحمَْنُ عِبَادَهُ } 60{وَلاَ يظُْلَمُونَ شَيْئًا  الجْنََّةَ  699لُونَ دْخَ يُ 
 ومُ وَلَهُ  لَغْوًا إِلاَّ سَلاَمًالاَ يَسْمَعُونَ فِيهَا } 61{باِلْغَيْبِ إِنَّهُ كَانَ وَعْدُهُ مَأْتيًِّا 

كَانَ تَقِيًّا   عِبَادِناَ مَنْ  تلِْكَ الجْنََّةُ الَّتيِ نوُرِثُ مِنْ } 62{فِيهَا بُكْرَةً وَعَشِيًّا  ومُ رِزْقُـهُ 
ذَلِكَ وَمَا كَانَ أيَْدِينَا وَمَا خَلْفَنَا وَمَا بَـينَْ  وَمَا نَـتـَنـَزَّلُ إِلاَّ بأَِمْرِ رَبِّكَ لَهُ مَا بَـينَْ } 63{

نـَهُمَا  }64{رَبُّكَ نَسِيًّا   وَاصْطَبرِْ لِعِبَادَتهِِ  وهُ فاَعْبُدْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ
يًّا  نسَانُ } 65{هَلْ تَـعْلَمُ لَهُ سمَِ أُخْرجَُ حَيًّا  لَسَوْفَ  701تُّ مُ مَا  700ذَائِ أَ وَيَـقُولُ الإِْ

                                                 
698 Ârâf 7: 29. âyette açıklama geçti.   
699 Nisâ 4: 124. âyette açıklama geçti.    
700 Kunbül ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310. 
701 Kunbül, damme ile okudu. Hafs ise kesre ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310. 
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نْ  702رُ كَّ يَذَّ أوََلاَ  }66{ فَـوَرَبِّكَ  }67{ولمََْ يَكُ شَيْئًا  قَـبْلُ  مِنْ  وهُ خَلَقْنَاسَانُ أنََّا الإِْ
زعَِنَّ ثمَُّ لنَـَنْ } 68{ 703ثِيًّاجُ حَوْلَ جَهَنَّمَ  ومُ لنَُحْضِرَنَّـهُ  وَالشَّيَاطِينَ ثمَُّ  ومُ لنََحْشُرَنَّـهُ 

 ومُ هُ  ثمَُّ لنََحْنُ أَعْلَمُ باِلَّذِينَ } 69{ 704تِيًّاعُ أَشَدُّ عَلَى الرَّحمَْنِ  ومُ أيَُّـهُ  شِيعَةٍ  كُلِّ   مِنْ 
قْضِيًّا حَتْمًا مَ  إِلاَّ وَاردُِهَا كَانَ عَلَى رَبِّكَ  ومُ كُ مِنْ  وَإِنْ } 70{ 705لِيًّاصُ أوَْلىَ đِاَ 

وَإِذَا تُـتـْلَى  }72{ 706ثِيًّاجُ فِيهَا  نَذَرُ الظَّالِمِينَ ا وَ ثمَُّ نُـنَجِّي الَّذِينَ اتَّـقَوْ } 71{
رٌ للَِّذِينَ آمَنُو  آياَتُـنَا بَـيـِّنَاتٍ قاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا ومُ عَلَيْهِ   707قَامًامُ ا أَيُّ الْفَريِقَينِْ خَيـْ

لَهُ أَهْلَكْنَا  وكََمْ } 73{وَأَحْسَنُ نَدِيًّا  } 74{أَحْسَنُ أثَاَثاً وَرئِـْيًا  ومُ هُ قَـرْنٍ  نْ مِ  ومُ قَـبـْ
ا حَتىَّ إِذَا رأَوَْا مَا يوُعَدُونَ كَانَ  قُلْ مَنْ  إِمَّا الْعَذَابَ  فيِ الضَّلاَلَةِ فَـلْيَمْدُدْ لَهُ الرَّحمَْنُ مَدًّ

الَّذِينَ  االلهُ وَيزَيِدُ } 75{دًا وَأَضْعَفُ جُنْ  كَاناًسَيـَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَ وَإِمَّا السَّاعَةَ فَ 
رٌ عِنْ وَالْبَاقِيَاتُ الصَّ  اهْتَدَوْا هُدًى رٌ مَ الحِاَتُ خَيـْ أفََـرَأيَْتَ } 76{رَدًّا دَ رَبِّكَ ثَـوَاباً وَخَيـْ

دَ الرَّحمَْنِ طَّلَعَ الْغَيْبَ أمَِ اتخََّذَ عِنْ أَ  }77{ الَّذِي كَفَرَ بِآياَتنَِا وَقاَلَ لأَُوتَـينََّ مَالاً وَوَلَدًا
ا سَنَكْتُبُ مَا يَـقُولُ وَنمَدُُّ  كَلاَّ } 78{عَهْدًا  مَا  وَنرَثِهُُ } 79{لَهُ مِنَ الْعَذَابِ مَدًّ

 كَلاَّ } 81{عِزًّا  ومُ لَهُ يَكُونوُا لِ  آلهِةًَ  االلهِ دُونِ  وَاتخََّذُوا مِنْ } 80{يَـقُولُ وَيأَْتيِنَا فَـرْدًا 
ا  ومُ عَلَيْهِ  وَيَكُونوُنَ  ومُ بِعِبَادَتهِِ سَيَكْفُرُونَ  أرَْسَلْنَا الشَّيَاطِينَ أَلمَْ تَـرَ أنََّا } 82{ضِدًّ

اَ نَـعُدُّ  ومُ عَلَيْهِ فَلاَ تَـعْجَلْ  }83{أزًَّا  ومُ تَـؤُزُّهُ  عَلَى الْكَافِريِنَ  ا  ومُ لَهُ إِنمَّ  }84{عَدًّ
إِلىَ جَهَنَّمَ وِرْدًا  وَنَسُوقُ الْمُجْرمِِينَ } 85{يَـوْمَ نحَْشُرُ الْمُتَّقِينَ إِلىَ الرَّحمَْنِ وَفْدًا 

وَقاَلُوا اتخََّذَ } 87{الرَّحمَْنِ عَهْدًا  دَ يمَلِْكُونَ الشَّفَاعَةَ إِلاَّ مَنِ اتخََّذَ عِنْ لاَ } 86{
                                                 
702 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
703 Kunbül, dammeli okudu. Hafs ise kesreli okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310.  
704 Kunbül, dammeli okudu. Hafs ise kesreli okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310. 
705 Kunbül, dammeli okudu. Hafs ise kesreli okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310. 
706 Kunbül, dammeli okudu. Hafs ise kesreli okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310. 
707 Kunbül, dammeli okudu. Hafs ise kesreli okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 310. 
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 وهُ مِنْ تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يَـتـَفَطَّرْنَ } 89{شَيْئًا إِدًّا  ومُ جِئْتُ  لَقَدْ } 88{الرَّحمَْنُ وَلَدًا 
ا وَتَـنْ  بَغِي وَمَا يَـنْ  }91{ دَعَوْا للِرَّحمَْنِ وَلَدًا أَنْ } 90{شَقُّ الأَْرْضُ وَتخَِرُّ الجْبَِالُ هَدًّ

السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ إِلاَّ آتيِ الرَّحمَْنِ  فيِ  كُلُّ مَنْ   إِنْ } 92{يَـتَّخِذَ وَلَدًا  للِرَّحمَْنِ أَنْ 
ا  ومُ وَعَدَّهُ  ومُ أَحْصَاهُ لَقَدْ  }93{عَبْدًا  يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  يهِ آتيِ ومُ وكَُلُّهُ  }94{عَدًّ
} 96{الرَّحمَْنُ وُدًّا  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ سَيَجْعَلُ لهَمُُ  }95{فَـرْدًا 
اَ  رَ بهِِ  وهُ يَسَّرْناَفإَِنمَّ ا ذِرَ بِهِ قَـوْمًا لُ الْمُتَّقِينَ وَتُـنْ  بلِِسَانِكَ لتِبَُشِّ وكََمْ أَهْلَكْنَا } 97{دًّ
لَهُ  هُ قَـرْنٍ هَلْ تحُِسُّ  نْ مِ  ومُ قَـبـْ  }98{ركِْزاً  ومُ لَهُ مِنْ أَحَدٍ أوَْ تَسْمَعُ  ومُ مِنـْ

 ﴾ طه ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّةٌ وَءَاياَتھَُا   ١٣٥مَكِّ

 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 3{يخَْشَى  لِمَنْ  إِلاَّ تَذْكِرةًَ } 2{لتَِشْقَى  نَ اَ ر الْقُ زَلْنَا عَلَيْكَ مَا أنَ ـْ 708}1{طه 
} 5{الرَّحمَْنُ عَلَى الْعَرْشِ اسْتـَوَى  }4{نْ خَلَقَ الأَْرْضَ وَالسَّمَاوَاتِ الْعُلَى زيِلاً ممَِّ تَـنْ 

نـَهُمَا وَمَا تحَْتَ الثَّـرَى  لَهُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ  تجَْهَرْ  وَإِنْ } 6{الأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ
} 8{الحُْسْنىَ  لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَهُ الأَْسمْاَءُ  اللهُ أَ } 7{السِّرَّ وَأَخْفَى  فإَِنَّهُ يَـعْلَمُ  باِلْقَوْلِ 

آنَسْتُ ناَراً  709يَ إِنِّ كُثوُا فَـقَالَ لأَِهْلِهِ امْ  إِذْ رأََى ناَراً} 9{وَهَلْ أتَاَكَ حَدِيثُ مُوسَى 
هَا بِقَبَسٍ مِ  ومُ آتيِكُ  يَ لَعَلِّ  فَـلَمَّا أتَاَهَا نوُدِي ياَ } 10{هُدًى أوَْ أَجِدُ عَلَى النَّارِ  نـْ

 711ىطُوَ كَ باِلْوَادِ الْمُقَدَّسِ أنَاَ رَبُّكَ فاَخْلَعْ نَـعْلَيْكَ إِنَّ  710يَ نِّ أَ  }11{مُوسَى 
                                                 
708 Kunbül, Tâhâ Sûresi’nin evvelindeki hurûf-u mukataa harflerini sûreden müstakil âyet olarak 
saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 
2008), s. 312. 
709 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
710 Kunbül, nasb konumunda olması nedeniyle “elif”i fetha ile okudu. Hafs ise cümley-i istinafiye 
olarak kesre ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 450. 
711 Kunbül, tenvinsiz okudu. Hafs ise tenvinli okur. Kunbül, bir yer ismi olmasından dolayı gayr-ı 
munsarif olarak tenvinsiz okundu. Hafs ise bir vadi ismi olarak tenvinli de okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 451. 
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فاَعْبُدْنيِ  لاَ إِلَهَ إِلاَّ أنَاَ االلهُ أنَاَ  يَ إِنَّنِ } 13{وَأنَاَ اخْتـَرْتُكَ فَاسْتَمِعْ لِمَا يوُحَى } 12{
أَكَادُ أُخْفِيهَا لتُِجْزَى كُلُّ نَـفْسٍ بمِاَ  إِنَّ السَّاعَةَ ءاتَيَِةٌ } 14{وَأقَِمِ الصَّلاَةَ لِذكِْريِ 

هَا مَنْ لاَ يُـؤْمِنُ đِاَ وَاتَّـبَعَ  فَلاَ يَصُدَّنَّكَ } 15{تَسْعَى وَمَا } 16{ فَـتـَرْدَى وهُ هَوَاعَنـْ
هَاقاَلَ } 17{بيَِمِينِكَ ياَ مُوسَى  تلِْكَ  مِي وَأَهُشُّ đِاَ عَلَى غَنَ  هِيَ عَصَايَ أتََـوكََّأُ عَلَيـْ

فَألَْقَاهَا فإَِذَا هِيَ حَيَّةٌ } 19{ياَ مُوسَى  قاَلَ ألَْقِهَا} 18{فِيهَا مَآرِبُ أُخْرَى  لِيوَ 
 دَكَ وَاضْمُمْ يَ } 21{وَلاَ تخََفْ سَنُعِيدُهَا سِيرتََـهَا الأُْولىَ  قاَلَ خُذْهَا} 20{تَسْعَى 

مِنْ آياَتنَِا الْكُبـْرَى  لنُِريَِكَ } 22{مِنْ غَيرِْ سُوءٍ آيةًَ أُخْرَى  إِلىَ جَنَاحِكَ تخَْرجُْ بَـيْضَاءَ 
} 25{رَبِّ اشْرحَْ ليِ صَدْريِ  قاَلَ } 24{ذْهَبْ إِلىَ فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طَغَى اِ } 23{

رْ ليِ أمَْريِ  } 28{يَـفْقَهُوا قَـوْليِ } 27{سَانيِ لِ  نْ وَاحْلُلْ عُقْدَةً مِ  }26{وَيَسِّ
} 31{شْدُدْ بِهِ أزَْريِ اُ } 30{ يَ أَخِ  هَارُونَ } 29{نْ أَهْلِي ليِ وَزيِراً مِ  وَاجْعَلْ 
إِنَّكَ } 34{وَنَذْكُرَكَ كَثِيراً } 33{كَثِيراً  كَيْ نُسَبِّحَكَ } 32{فيِ أمَْريِ  وهُ وَأَشْركِْ 

وَلَقَدْ مَنـَنَّا عَلَيْكَ } 36{أوُتيِتَ سُؤْلَكَ ياَ مُوسَى  قَدْ قاَلَ } 35{تَ بنَِا بَصِيراً كُنْ 
نَا إِلىَ أمُِّكَ مَا يوُحَى  }37{مَرَّةً أُخْرَى  فيِ التَّابوُتِ  يهِ فِي اقْذِ أَنِ } 38{إِذْ أوَْحَيـْ

عَلَيْكَ  هُ وَألَْقَيْتُ عَدُوٌّ لَ عَدُوٌّ ليِ وَ  وهُ يأَْخُذْ فيِ الْيَمِّ فَـلْيـُلْقِهِ الْيَمُّ باِلسَّاحِلِ  يهِ فاَقْذِفِي
 ومُ أَدُلُّكُ فَـتـَقُولُ هَلْ  إِذْ تمَْشِي أُخْتُكَ } 39{وَلتُِصْنَعَ عَلَى عَيْنيِ  712} { نيِّ محََبَّةً مِ 

نـُهَا وَلاَ تحَْزَنَ وَقَـتـَلْتَ نَـفْسًا  يَكْفُلُهُ فَـرَجَعْنَاكَ إِلىَ أمُِّكَ كَيْ تَـقَرَّ  عَلَى مَنْ  نَاكَ عَيـْ يـْ فَـنَجَّ
فَـلَبِثْتَ سِنِينَ فيِ أَهْلِ مَدْيَنَ ثمَُّ جِئْتَ عَلَى قَدَرٍ ياَ مُوسَى  مِنَ الْغَمِّ وَفَـتـَنَّاكَ فُـتُوناً

فيِ  تَ وَأَخُوكَ بِآياَتيِ وَلاَ تنَِيَاذْهَبْ أنَْ اِ  713}41{ يَ لِنـَفْسِ وَاصْطنَـَعْتُكَ  }40{
رُ أوَْ لَ  يـِّنًافَـقُولاَ لَهُ قَـوْلاً لَ  }43{فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طَغَى ذْهَبَا إِلىَ اِ } 42{ يَ ذِكْرِ  عَلَّهُ يَـتَذكََّ

                                                 
712 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 314. 
713 Kunbül, her iki âyetin sonunu vasıl halinde fetha ile okudu ve 41. âyette âyet sonu olarak 
vakfetmedi. Hafs her iki âyet sonunu sukûn ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 202. 
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نَا قاَلاَ رَبَّـنَا إِنَّـنَا نخَاَفُ أَنْ } 44{يخَْشَى  قاَلَ لاَ } 45{يَطْغَى  أوَْ أَنْ  يَـفْرُطَ عَلَيـْ
فَـقُولاَ إِنَّا رَسُولاَ رَبِّكَ فَأَرْسِلْ مَعَنَا بَنيِ  وهُ فأَْتيَِا  }46{ تخَاَفاَ إِنَّنيِ مَعَكُمَا أَسمَْعُ وَأرََى

بْـهُ وَلاَ  إِسْراَئيِلَ  نَاكَ بِآيةٍَ مِ  ومُ تُـعَذِّ الهْدَُى  بِّكَ وَالسَّلاَمُ عَلَى مَنِ اتَّـبَعَ رَ  نْ قَدْ جِئـْ
نَا أَنَّ الْعَذَابَ عَلَى مَنْ } 47{  قاَلَ فَمَنْ } 48{وَتَـوَلىَّ  كَذَّبَ   إِنَّا قَدْ أوُحِيَ إِليَـْ
} 50{كُلَّ شَيْءٍ خَلْقَهُ ثمَُّ هَدَى  قاَلَ رَبُّـنَا الَّذِي أَعْطَى} 49{بُّكُمَا ياَ مُوسَى رَ 

 يَضِلُّ رَبيِّ وَلاَ دَ رَبيِّ فيِ كِتَابٍ لاَ قاَلَ عِلْمُهَا عِنْ  }51{قاَلَ فَمَا باَلُ الْقُرُونِ الأُْولىَ 
 زَلَ فِيهَا سُبُلاً وَأنَ ـْ ومُ لَكُ وَسَلَكَ  714دًااهَ مِ لأَْرْضَ لَكُمُ الَّذِي جَعَلَ اَ  }52{سَى يَـنْ 

 ومُ أنَْـعَامَكُ وَارْعَوْا  كُلُوا} 53{بَاتٍ شَتىَّ ن ـَ نْ فَأَخْرَجْنَا بِهِ أزَْوَاجًا مِ  مَاءً  مِنَ السَّمَاءِ 
هَا} 54{ليِ النـُّهَى إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لأُِو  هَا  ومُ نعُِيدكُُ وَفِيهَا  ومُ خَلَقْنَاكُ  مِنـْ وَمِنـْ

نَا وَلَقَدْ } 55{تاَرةًَ أُخْرَى  ومُ نُخْرجُِكُ  قاَلَ } 56{آياَتنَِا كُلَّهَا فَكَذَّبَ وَأَبىَ  وهُ أَريَْـ
فاَجْعَلْ  ثْلِهِ فَـلَنَأْتيِـَنَّكَ بِسِحْرٍ مِ  }57{مِنْ أَرْضِنَا بِسِحْركَِ ياَ مُوسَى  أَجِئْتـَنَا لتُِخْرجَِنَا

نَكَ مَوْعِدًا لاَ نخُْلِفُهُ نحَْنُ وَلاَ أنَْ  نـَنَا وَبَـيـْ  ومُ مَوْعِدكُُ قاَلَ  }58{ 715وًىسِ  تَ مَكَاناًبَـيـْ
فَـتـَوَلىَّ فِرْعَوْنُ فَجَمَعَ كَيْدَهُ ثمَُّ أتََى  }59{ يحُْشَرَ النَّاسُ ضُحًى يَـوْمُ الزِّينَةِ وَأَنْ 

 بِعَذَابٍ  716ومُ تَكُ حَ سْ يَ ف ـَرُوا عَلَى االله كَذِباً لاَ تَـفْت ـَ ومُ وَيْـلَكُ وسَى مُ  ومُ لَهُ قاَلَ } 60{
نـَهُ  ومُ أَمْرَهُ فَـتـَنَازَعُوا } 61{وَقَدْ خَابَ مَنِ افـْتـَرَى  } 62{النَّجْوَى  وَأَسَرُّوا ومُ بَـيـْ

                                                 
714 Kunbül,  مِھاَدًا şeklinde okudu. Zuhruf 43: 10. âyette de  الََّذِي جَعَلَ لكَُمُ الْأرَْضَ مِھادًا aynı şekilde okunur. 
 anlamında فرَِاشًا  cümlesinde de فرََشْتھُاَ فرَْشًا  .manası kastedilmiş olur مِھاَدًا denildiğinde مَھدَْتُ الْأرَْضَ مَھْدًا 
kullanılmıştır. Nitekim Kur’ân’da  الََّذِي جَعَلَ لكَُمُ الْأرَْضَ فرَِاشًا  Bakara 2: 22. ve  ألَمَْ نجَْعَلِ ألْأرَْضَ مِھاَدًا  Nebe 
78: 6. âyetlerde de aynı şeklinde okunmuştur. Hafs ise mastar olarak الََّذِي جَعَلَ لكَُمُ الْأرَْضَ مَمْھوُدَةً مَھْدًا  
takdirinde mevsûf  yerine mastar koyarak tilavet eder. Bilindiği gibi insanlar yer yüzünde yerleşip 
orada kaldıkları için مَھْد kelimesi,  الْأرَْض kelimesinin muvsûfu olarak düşünülebileceğinden bu şekilde 
okunmuştur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 453.  
715 Bu kelimedeki “sin” harfi hem kesre hem damme ile okunabilmektedir. Kunbül, kesre ile okudu. 
Hafs ise damme ile okur. İki köy ya da iki şey arasındaki mesafe anlamına gelen bu kelimenin iki 
farklı şekilde okunuşu, Arapça dil kurallarının hususiyetinden kaynaklanmaktadır. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 241. 
716 Kunbül,  َسَحَت kelimesinden  ْفيَسَْحَتكَُم şeklinde fetha ile Hafs,  َأسَْحَت kelimesinden  ْفيَسُْحِتكَُم şeklinde 
damme ile tilavet etmişlerdir. Her ikisi de  َإسِْتأَصَْل anlamındadır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-kıraât, s. 454.   
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بِسِحْرهمِِاَ وَيَذْهَبَا  ومُ أَرْضِكُ نْ مِ  ومُ يُخْرجَِاكُ  لَسَاحِرَانِ يرُيِدَانِ أَنْ  717ذَانِّ هَ قاَلُوا إِنْ 
عُوا} 63{بِطَريِقَتِكُمُ الْمُثـْلَى  ثمَُّ ائـْتُوا صَفًّا وَقَدْ أفَـْلَحَ الْيـَوْمَ مَنِ  ومُ كَيْدكَُ  فَأَجمِْ

} 65{كُونَ أَوَّلَ مَنْ ألَْقَى نَ  تُـلْقِيَ وَإِمَّا أَنْ  قاَلُوا ياَ مُوسَى إِمَّا أَنْ  }64{اسْتـَعْلَى 
 أنََّـهَا تَسْعَى ومُ سِحْرهِِ  مِنْ  يهِ إِليَْ يخُيََّلُ  ومُ وَعِصِيـُّهُ  ومُ حِبَالُهُ لْ ألَْقُوا فإَِذَا بَ  قاَلَ 
تَ الأَْعْلَى أنَْ  قُـلْنَا لاَ تخََفْ إِنَّكَ } 67{وسَى أَوْجَسَ فيِ نَـفْسِهِ خِيفَةً مُ فَ  }66{
اَ صَنـَعُوا 718فْ قَّ لَ ت ـَ وَألَْقِ مَا فيِ يمَيِنِكَ } 68{ كَيْدُ سَاحِرٍ وَلاَ يُـفْلِحُ  مَا صَنـَعُوا إِنمَّ

دًا} 69{السَّاحِرُ حَيْثُ أتََى  قاَلُوا آمَنَّا بِرَبِّ هَارُونَ وَمُوسَى  فَألُْقِيَ السَّحَرَةُ سُجَّ
رَ إِنَّهُ لَكَبِيركُُمُ الَّذِي عَلَّمَكُمُ السِّحْ  ومُ لَكُ  لَهُ قَـبْلَ أَنْ آذَنَ  ومُ تُ آمَنْ قاَلَ } 70{

 فيِ جُذُوعِ النَّخْلِ وَلتَـَعْلَمُنَّ  ومُ وَلأَُصَلِّبـَنَّكُ مِنْ خِلاَفٍ  ومُ وَأَرْجُلَكُ  ومُ أيَْدِيَكُ فَلأَقَُطِّعَنَّ 
الْبـَيـِّنَاتِ وَالَّذِي  مِنَ  ناَؤْثرَِكَ عَلَى مَا جَاءَ ن ـُ قاَلُوا لَنْ } 71{أيَُّـنَا أَشَدُّ عَذَاباً وَأبَْـقَى 

اَ تَـقْضِي هَذِهِ فَطَرَناَ فاَقْضِ مَا أنَْ  نْـيَا  تَ قاَضٍ إِنمَّ إِنَّا آمَنَّا بِرَبِّـنَا } 72{الحْيََاةَ الدُّ
رٌ وَأبَْـقَى  االلهُ مِنَ السِّحْرِ وَ  يهِ عَلَيْ  ليِـَغْفِرَ لنََا خَطاَياَناَ وَمَا أَكْرَهْتـَنَا  مَنْ إِنَّهُ } 73{خَيـْ

                                                 
717 Bu kelime, Hz. Osman’ın hazırlamış olduğu imam Mushaf’ta  ِانِْ ھذََان şeklinde  ا  “elif”  ile 
yazılmıştır. Kur’ân’da bu şekilde yazılmış olması, nahiv âlimlerini bir hayli uğraştırmıştır. Nahiv 
âlimlerinden Ebû Ubeyde bu kelimenin burada nasb halinde  ا  “elif”  ile yazılmasının kinâye yollu 
olduğunu bildirmiştir. Kinâye olarak düşünüldüğünde kelime ref’ halinde, nasb halinde ve cer halinde 
yani her üç halde de  ا  “elif”  ile yazılır.  َِيْدَان اتَاَنيِ الزيْدَان وَرَايَْت الزيْدَان وَمَرَرتُ بز  şeklinde de kullanılmıştır.  
Zeccâc, ilk nahiv âlimlerinin burada gizli bir zamirin varlığından bahsettiklerini söylemiştir. Buna 
göre mana,  ِانَِّهُ ھذََانِ لسََاحِرَان takdirinde olur. Nitekim  ٌِانَِّهُ زَيدٌ مُنْطلَق deyebileceğin gibi  َيْدٌ مُنْطلَقٌِ انَِّ ز  de 
diyebilirsin. Müberred, bu konuda sözün en güzeli  َِّان kelimesinin  َنعِْم manasına geldiğini söylemektir 
der. O zaman mana,  ِنعِْمَ ھذََانِ لسََاحِرَان takdirinde olur. Böylece mübtedâ-haber şeklinde îrab edilmiş 
oldu. Eğer mübtedâ ile haber arasına  ل  “lam” harfi giremez diye itiraz edilse, Araplardan mübtedâ ile 
haber arasına tekit lâm’ını dahil edenler olmuştur. Mesela,  َزَيْدٌ لَأخَُوك diyebilirsin. Ferrâ ise  ِھذََان 
zamirindeki “nun”  harfi sonradan ilave zâit bir harftir. Bazen tensiye durumunda (burada olduğu gibi) 
bu harfi ilave ederler, ref’, nasb ve cer durumunda  الََّذِي deki gibi bazen de terk ederler. Yani ref’, nasb 
ve cer halinde her üç halde de  َالََّذِين derler. Hafs ise  ِانِْ ھذََانِ لسََاحِرَان şeklinde tahfîf ile okur. Buna göre 
سَاحِرَانِ  ,manasına olup cümle إلَِا  lâm” da“ ل  ,manasına مَا  kelimesi انِْ   takdirinde olur. Kunbül مَاھذََانِ إلِاَّ
ise, ِْان edatını Hafs gibi tahfîf ile  ِّھذََان zamirini de Hafs’tan farklı olarak teşdîd ile okumuştur. Bu 
durumda  ِْان edatı yine مَا anlamında olur.  ِّھذََان zamirinin aslı ھذََاان olduğu için ikisinden biri 
hazfedildikten sonra hazfedilene bedel olarak zamir şeddeli okundu. Çünkü Araplar bazen bir şeyi 
hazfettiklerinde onun yerine bir bedel gösterirken bazen de bedel göstermezler. Buradaki teşdîd ile 
maksat hazfedilen   “elif” yerine  “nun” harfi şeddeli okunmuştur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
454.  
718 Kunbül, تفَعَُّل vezninden teşdîd ile okudu. Hafs ise  ُلقَفَِ يلَْقف vezninden tahfîf ile okur. Aslı  ُّتتَلَقَف olan 
bu kelimede iki “tâ”  harfinden biri hazfedilmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 457. 



247 
 

 وَمَنْ يأَْتهِِ مُؤْمِنًا قَدْ } 74{ فإَِنَّ لَهُ جَهَنَّمَ لاَ يمَوُتُ فِيهَا وَلاَ يحَْيىَ  يأَْتِ رَبَّهُ مجُْرمًِا
رَجَاتُ الْعُلَى عَمِلَ الصَّالحِاَتِ فَأُو  تحَْتِهَا  تجَْريِ مِنْ  جَنَّاتُ عَدْنٍ } 75{لئَِكَ لهَمُُ الدَّ
نَا إِلىَ مُوسَى وَلَقَ  }76{تَـزكََّى  مَنْ  ا وَذَلِكَ جَزاَءُ الأْنَْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَ   719نِ أَ دْ أوَْحَيـْ

 }77{فيِ الْبَحْرِ يَـبَسًا لاَ تخَاَفُ دَركًَا وَلاَ تخَْشَى  طَريِقًا ومُ لَهُ بِعِبَادِي فَاضْرِبْ  رِ سْ أ
وَأَضَلَّ فِرْعَوْنُ  720}78{ ومُ غَشِيـَهُ مِنَ الْيَمِّ مَا  ومُ فَـغَشِيـَهُ بجِنُُودِهِ  فِرْعَوْنُ  ومُ فأَتَـْبـَعَهُ 

نَاكُ أنَْ ياَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ قَدْ } 79{وَمَا هَدَى  قَـوْمَهُ   ومُ وَوَاعَدْناَكُ  ومُ عَدُوِّكُ مِنْ  ومُ جَيـْ
طيَِّبَاتِ مَا  مِنْ  كُلُوا} 80{جَانِبَ الطُّورِ الأَْيمْنََ وَنَـزَّلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى 

غَضَبيِ فَـقَدْ  يهِ عَلَيْ يحَْلِلْ  وَمَنْ  غَضَبيِ  ومُ عَلَيْكُ فَـيَحِلَّ  يهِ فِيوَلاَ تَطْغَوْا  ومُ رَزقَـْنَاكُ 
وَمَا } 82{وَآمَنَ وَعَمِلَ صَالحِاً ثمَُّ اهْتَدَى  تاَبَ  مَنْ وَإِنيِّ لَغَفَّارٌ لِ  }81{هَوَى 

 عَلَى أثَرَيِ وَعَجِلْتُ إِليَْكَ  أوُلاَءِ  ومُ هُ قاَلَ  }83{قَـوْمِكَ ياَ مُوسَى  أَعْجَلَكَ عَنْ 
} 85{السَّامِريُِّ  بَـعْدِكَ وَأَضَلَّهُمُ  قاَلَ فإَِنَّا قَدْ فَـتـَنَّا قَـوْمَكَ مِنْ } 84{رَبِّ لتِـَرْضَى 

وَعْدًا  ومُ ربَُّكُ  ومُ يعَِدْكُ لمَْ ياَ قَـوْمِ أَ  قاَلَ  721} {فَـرَجَعَ مُوسَى إِلىَ قَـوْمِهِ غَضْبَانَ أَسِفًا 
 ومُ بِّكُ رَ  نْ غَضَبٌ مِ  ومُ عَلَيْكُ يحَِلَّ  أَنْ  ومُ تُ أَرَدْ الْعَهْدُ أمَْ  حَسَنًا أفََطاَلَ عَلَيْكُمُ 

أوَْزاَراً  وَلَكِنَّا حمُِّلْنَا 722لْكِنَامِ بِ مَا أَخْلَفْنَا مَوْعِدَكَ قاَلُوا } 86{وْعِدِي مَ  ومُ فأََخْلَفْتُ 
عِجْلاً جَسَدًا  ومُ لَهُ فَأَخْرجََ } 87{زيِنَةِ الْقَوْمِ فَـقَذَفـْنَاهَا فَكَذَلِكَ ألَْقَى السَّامِريُِّ  نْ مِ 

وْنَ أَلاَّ أفََلاَ يَـرَ  }88{فَـنَسِيَ  723} { وَإِلَهُ مُوسَى ومُ إِلَهُكُ وَارٌ فَـقَالُوا هَذَا لَهُ خُ 
                                                 
719 Kunbül, ن “nun” harfini kesre ile okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Kunbül’ün okuyuşuna göre  ِأسَْر 
kelimesinin hemzesi hemzey-i vasıl olur. Bu kelimeden ibtidâ edildiğinde “hemze” kesre ile    ِإسِْر  
şeklinde okunur. Hafs, her iki halde “hemze”yi fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 205. 
720 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 317. 
721 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 317. 
722 Kunbül, sahip olunan şey anlamında kesre ile َبمِِلْكِنا şeklinde okudu.  ھذَِهِ الدَّار مِلْكِي cümlesinde olduğu 
gibi sahip olunan her şeye bu isim verilebilir. Hafs ise mastar olarak fetha ile okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 461. 
723 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 318. 
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 هَارُونُ مِنْ  ومُ لَهُ وَلَقَدْ قاَلَ  }89{ضَرًّا وَلاَ نَـفْعًا  ومُ لَهُ يمَلِْكُ  قَـوْلاً وَلاَ  ومُ إِليَْهِ يَـرْجِعُ 
اَ  قَـبْلُ   قاَلُوا لَنْ } 90{أمَْريِ  بِهِ وَإِنَّ رَبَّكُمُ الرَّحمَْنُ فاَتَّبِعُونيِ وَأَطِيعُوا ومُ تُ فتُِنْ ياَ قَـوْمِ إِنمَّ

رحََ ن ـَ نَا مُوسَى يهِ عَلَيْ بـْ مَا مَنـَعَكَ إِذْ  قاَلَ ياَ هَارُونُ  }91{ عَاكِفِينَ حَتىَّ يَـرْجِعَ إلِيَـْ
قاَلَ ياَ ابْنَ أمَُّ لاَ تأَْخُذْ } 93{أفََـعَصَيْتَ أمَْريِ  ينِ تَـتَّبِعَ أَلاَّ  }92{ضَلُّوا  ومُ رأَيَْـتـَهُ 

قَـوْليِ  تَـقُولَ فَـرَّقْتَ بَـينَْ بَنيِ إِسْراَئيِلَ ولمََْ تَـرْقُبْ  إِنيِّ خَشِيتُ أَنْ  بلِِحْيَتيِ وَلاَ بِرَأْسِي
رُوا بِهِ فَـقَبَضْتُ بمِاَ لمَْ يَـبْصُ  قاَلَ بَصُرْتُ } 95{قاَلَ فَمَا خَطْبُكَ ياَ سَامِريُِّ } 94{

فاَذْهَبْ فإَِنَّ  قاَلَ } 96{فَـنَبَذْتُـهَا وكََذَلِكَ سَوَّلَتْ ليِ نَـفْسِي  نْ أثَرَِ الرَّسُولِ قَـبْضَةً مِ 
ظرُْ إِلىَ إِلهَِكَ وَانْ  724فَهُ لِ تُخْ مَوْعِدًا لَنْ  تَـقُولَ لاَ مِسَاسَ وَإِنَّ لَكَ  لَكَ فيِ الحْيََاةِ أَنْ 

اَ} 97{سِفَنَّهُ فيِ الْيَمِّ نَسْفًا نُحَرِّقَـنَّهُ ثمَُّ لنَـَنْ عَاكِفًا لَ  يهِ عَلَيْ الَّذِي ظلَْتَ   االلهُ إِلهَكُُمُ  إِنمَّ
مَا  كَذَلِكَ نَـقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أنَبَاءِ  }98{الَّذِي لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا 

نَاكَ مِنِ  فإَِنَّهُ يحَْمِلُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  وهُ عَنْ مَنْ أَعْرَضَ } 99{ذِكْراً  دُنَّالَ  قَدْ سَبَقَ وَقَدْ آتَـيـْ
فيِ  فَخُ يَـوْمَ يُـن ـْ} 101{يَـوْمَ الْقِيَامَةِ حمِْلاً  ومُ لَهُ  وَسَاءَ  يهِ فِيخَالِدِينَ  }100{ وِزْراً

نـَهُ  يَـتَخَافَـتُونَ } 102{الصُّورِ وَنحَْشُرُ الْمُجْرمِِينَ يَـوْمَئِذٍ زُرْقاً  إِلاَّ  ومُ بِثْتُ لَ  إِنْ  ومُ بَـيـْ
إِلاَّ يَـوْمًا  ومُ لبَِثْتُ  طَريِقَةً إِنْ  ومُ أَمْثَـلُهُ  نحَْنُ أَعْلَمُ بمِاَ يَـقُولُونَ إِذْ يَـقُولُ } 103{عَشْراً 

فَـيَذَرُهَا قاَعًا } 105{سِفُهَا رَبيِّ نَسْفًا فَـقُلْ يَـنْ  وَيَسْألَُونَكَ عَنِ الجْبَِالِ } 104{
 يَـوْمَئِذٍ يَـتَّبِعُونَ الدَّاعِيَ } 107{لاَ تَـرَى فِيهَا عِوَجًا وَلاَ أمَْتًا  725}106{ صَفْصَفًا

يَـوْمَئِذٍ لاَ  }108{ وَخَشَعَت الأَْصْوَاتُ للِرَّحمَْنِ فَلاَ تَسْمَعُ إِلاَّ همَْسًالاَ عِوَجَ لَهُ 
يَـعْلَمُ مَا بَـينَْ  }109{قَـوْلاً  فَعُ الشَّفَاعَةُ إِلاَّ مَنْ أذَِنَ لَهُ الرَّحمَْنُ وَرَضِيَ لَهُ تَـن ـْ

وَعَنَتِ الْوُجُوهُ للِْحَيِّ الْقَيُّومِ } 110{عِلْمًا  وَلاَ يحُِيطُونَ بِهِ  ومُ خَلْفَهُ وَمَا  ومُ أيَْدِيهِ 
                                                 
724 Kunbül, âyette geçen “Sâmiri”yi fâil kılarak َلنَْ تخُْلفِه şeklinde kesre ile okudu. Hafs ise fiilin fâilini 
zikretmeksizin Allah va’dinden asla dönmez manasında َْلنَْ تخُْلفَه şeklinde fetha ile okur. Kelimenin 
sonundaki zamir   ه “hâ” kinâye içindir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce 
fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 247. 
725 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 319. 
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 يَـعْمَلْ مِنَ الصَّالحِاَتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَلاَ  وَمَنْ } 111{حمََلَ ظلُْمًا  وَقَدْ خَابَ مَنْ 
مِنَ  يهِ فِيوَصَرَّفـْنَا  عَرَبيًِّا ناًاَ ر قُ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْوكََذَلِكَ } 112{ظلُْمًا وَلاَ هَضْمًا  726فْ يَخَ 

قُّ وَلاَ الْمَلِكُ الحَْ  اللهُفَـتـَعَالىَ  }113{ذِكْراً  ومُ لَهُ يَـتـَّقُونَ أوَْ يحُْدِثُ  ومُ لَعَلَّهُ الْوَعِيدِ 
وَلَقَدْ } 114{بِّ زدِْنيِ عِلْمًا رَ  يُـقْضَى إلِيَْكَ وَحْيُهُ وَقُلْ  قَـبْلِ أَنْ  مِنْ  نِ ارَ باِلْقُ تَـعْجَلْ 
للِْمَلاَئِكَةِ  وَإِذْ قُـلْنَا} 115{قَـبْلُ فَـنَسِيَ ولمََْ نجَِدْ لَهُ عَزْمًا  إِلىَ آدَمَ مِنْ  عَهِدْناَ

كَ ا آدَمُ إِنَّ هَذَا عَدُوٌّ لَ فَـقُلْنَا يَ  }116{ اسْجُدُوا لآِدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ أَبىَ 
إِنَّ لَكَ أَلاَّ تجَُوعَ فِيهَا وَلاَ } 117{مِنَ الجْنََّةِ فَـتَشْقَى  وَلِزَوْجِكَ فَلاَ يخُْرجَِنَّكُمَا

الشَّيْطاَنُ  فَـوَسْوَسَ إِليَْهِ } 119{وَأنََّكَ لاَ تَظْمَأُ فِيهَا وَلاَ تَضْحَى  }118{تَـعْرَى 
هَا } 120{ يَـبـْلَى لاَ  قاَلَ ياَ آدَمُ هَلْ أدَُلُّكَ عَلَى شَجَرَةِ الخْلُْدِ وَمُلْكٍ  فَأَكَلاَ مِنـْ

وَرَقِ الجْنََّةِ وَعَصَى آدَمُ ربََّهُ فَـغَوَى  يخَْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِنْ  وْآتُـهُمَا وَطَفِقَافَـبَدَتْ لهَمَُا سَ 
هَا} 122{وَهَدَى  يهِ عَلَيْ رَبُّهُ فَـتَابَ  وهُ اجْتَبَاثمَُّ  }121{ يعًا  قاَلَ اهْبِطاَ مِنـْ جمَِ

فَمَنِ اتَّـبَعَ هُدَايَ فَلاَ  727} { مِنيِّ هُدًى ومُ يأَْتيِـَنَّكُ لبِـَعْضٍ عَدُوٌّ فإَِمَّا  ومُ بَـعْضُكُ 
كًا وَنحَْشُرهُُ ذِكْريِ فإَِنَّ لَهُ مَعِيشَةً ضَنْ  وَمَنْ أَعْرَضَ عَنْ } 123{يَضِلُّ وَلاَ يَشْقَى 

تُ بَصِيراً أَعْمَى وَقَدْ كُنْ  يَ حَشَرْتنَِ قاَلَ رَبِّ لمَِ } 124{أَعْمَى  يَـوْمَ الْقِيَامَةِ 
 وكََذَلِكَ } 125{سَى كَذَلِكَ أتََـتْكَ آياَتُـنَا فَـنَسِيتـَهَا وكََذَلِكَ الْيـَوْمَ تُـنْ   قاَلَ  }123{

أفََـلَمْ } 126{وَأبَْـقَى  بِآياَتِ رَبِّهِ وَلَعَذَابُ الآْخِرَةِ أَشَدُّ  نجَْزيِ مَنْ أَسْرَفَ ولمََْ يُـؤْمِنْ 
لَهُ كَمْ أَهْلَكْنَا   ومُ لَهُ  يَـهْدِ  بـْ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ  ومُ مَسَاكِنِهِ فيِ  نِ يمَْشُونَ نَ الْقُرُو مِ  ومُ قَـ
بِّكَ لَكَانَ لِزاَمًا وَأَجَلٌ مُسَمًّى رَ  سَبـَقَتْ مِنْ  وَلَوْلاَ كَلِمَةٌ } 127{ليِ النـُّهَى لأُِو 
مَا يَـقُولُونَ وَسَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ قَـبْلَ طلُُوعِ الشَّمْسِ وَقَـبْلَ  فَاصْبرِْ عَلَى} 128{

                                                 
726 Kunbül, nehiy üzere meczûm okudu.  “Elif” ve  “fâ”  harfleri sâkin oldukları için hazfedilmişlerdir. 
Hafs ise haber olarak ref’ ile okur.  Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 208. 
727 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti.  Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 320. 
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تمَدَُّنَّ  وَلاَ } 129{اللَّيْلِ فَسَبِّحْ وَأَطْراَفَ النـَّهَارِ لَعَلَّكَ تَـرْضَى  وَمِنْ آناَءِ  غُرُوđِاَ
نـَيْكَ إِلىَ مَ  هُ ا مَتـَّعْنَا بِهِ أزَْوَاجًا عَيـْ نيَا ومُ مِنـْ  يهِ فِي ومُ لنِـَفْتِنـَهُ  }130{ زَهْرَةَ الحْيََاةِ الدُّ

رٌ وَأبَْـقَى  هَا لاَ نَسْألَُكَ وَاصْطَبرِْ عَلَ  وَأْمُرْ أَهْلَكَ باِلصَّلاَةِ } 131{وَرزِْقُ رَبِّكَ خَيـْ يـْ
بِّهِ أوَلمََْ رَ  نْ وا لَوْلاَ يأَْتيِنَا بِآيةٍَ مِ وَقاَلُ  }132{ نُ نَـرْزقُُكَ وَالْعَاقِبَةُ للِتـَّقْوَىرزِْقاً نحَْ 

 نْ بِعَذَابٍ مِ  ومُ أَهْلَكْنَاهُ وَلَوْ أنََّا } 133{الصُّحُفِ الأُْولىَ  بَـيـِّنَةُ مَا فيِ  728ومُ تهِِ أْ يَ 
نَا رَسُولاً فَـنَتَّبِعَ آياَتِكَ مِنْ  قَـبْلِهِ  ذِلَّ وَنخَْزَى نَ  قَـبْلِ أَنْ  لَقَالُوا رَبَّـنَا لَوْلاَ أرَْسَلْتَ إِليَـْ
السَّوِيِّ وَمَنِ  رَاطِ سِّ التـَعْلَمُونَ مَنْ أَصْحَابُ فَسَ  تـَرَبِّصٌ فَـتـَرَبَّصُواقُلْ كُلٌّ مُ  }134{

 }135{اهْتَدَى 
  ﴾ اءِ يَ بِ نْ الْأَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا   ١١٢مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 نْ ذِكْرٍ مِ  نْ مِ  ومُ يأَْتيِهِ مَا  }1{عْرضُِونَ فيِ غَفْلَةٍ مُ  ومُ وَهُ  ومُ حِسَابُـهُ قـْتـَرَبَ للِنَّاسِ اِ  
وَأَسَرُّوا النَّجْوَى  ومُ قُـلُوبُـهُ لاَهِيَةً  }2{يَـلْعَبُونَ  ومُ وَهُ  وهُ اسْتَمَعُو دَثٍ إِلاَّ محُْ  ومبِّهِ رَ 

 }3{تُـبْصِرُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْأفََـتَأْتوُنَ السِّحْرَ  ومُ مِثـْلُكُ هَلْ هَذَا إِلاَّ بَشَرٌ  الَّذِينَ ظلََمُوا
 بَلْ قاَلُوا }4{وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  رْضِ وَالأَْ  الْقَوْلَ فيِ السَّمَاءِ بيِّ يَـعْلَمُ رَ  729لْ قُ 

مَا  {5} وَّلُونَ بَلْ هُوَ شَاعِرٌ فَـلْيَأْتنَِا بِآيةٍَ كَمَا أرُْسِلَ الأَْ  وهُ افـْتـَرَا أَضْغَاثُ أَحْلاَمٍ بَلِ 
                                                 
728 Kunbül, َُبيَِّنة kelimesini hakikî müennes olmaması nedeniyle ve bunun بيَاَن manasında olduğu 
gerekçesiyle  يأَتْھِِم şeklinde müzekker okudu.  ٌقدَْجَاءَكُمْ بيَِّنةٌَ مِنْ رَبِّكُمْ وَھدًُي وَرَحْمَة  Enâm 6: 157. ve  َقلُْ إنِِّي عَلي

بْتمُُ  بهِ و بيَِّنةٍَ مِنْ رَبِّي وَكَذَّ  Enâm 6: 57. âyetlerini okuyuşuna delil kıldı. Dikkat edilirse son örnekte  َبھِا değil 
de ِِبه şeklinde okunması Kunbül’ün okuyuşuna delildir. Hafs ise  تأَتْھِِم kelimesini, َُحَتي تأَتْيِھَمُُ الْبيَِّنة 
Beyyine 98: 1. âyetini delil kılarak ve bu kelimenin  ت  “ta”  ile okunması konusunda icmâ olduğunu 
belirterek okuyuşunu delillendirmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 465. 
729 Kunbül, emir sîğasıyla tilavet etmiştir. Allah (cc.), kafirlerin  ھلَْ ھذََا إلِاَّ بشََرٌ مِثْلكُُم Bu (Muhammed 
s.a.v), sizin gibi bir beşer olmaktan başka nedir ki! fısıldaşmalarına karşılık olsun diye Hz. 
Peygamber’e (s.a.v.) emir buyurmaktadır. Buna göre mana,  ِمَاوَات قلُْ رَبِّي يعَْلمَُ قوَْلكَُم وَقوّْلَ كَلِّ قاَئلِ قوَْلًا فيِ السَّ

مِيعُ لجَِمِيعِ ذَالكَِ وَالْعَليِمُ لخَِلْقهِِ وَالْأرَْضِ وَھوَُ السَّ   takdirinde olmaktadır. Hafs ise mâzî fiil sîğasıyla Hz. 
Peygamber’in (s.a.v.) onlara verdiği cevabı haber vermesi anlamında tilavet etmiştir. O,  ٌھلَْ ھذََا إلِاَّ بشََر
 âyetinin cevaba takaddüm etmesinden dolayı Hz. Peygamber’in (s.a.v.) onlara verdiği cevabı مِثْلكُُم
haber vermesini kastederek mâzî şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 466. 
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لَهُ آمَنَتْ  لَكَ إِلاَّ رجَِالاً وَمَا أرَْسَلْ  {6} يُـؤْمِنُونَ  ومُ أَفَـهُ اهَا قَـرْيةٍَ أَهْلَكْنَ  نْ مِ  ومُ قَـبـْ نَا قَـبـْ
وَمَا  }7{لاَ تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  الذِّكْرِ إِنْ  أَهْلَ  731لُواسَ فَ  ومُ إِليَْهِ  730يوحَ يُ 

الْوَعْدَ  ثمَُّ صَدَقـْنَاهُمُ } 8{لاَ يأَْكُلُونَ الطَّعَامَ وَمَا كَانوُا خَالِدِينَ  جَسَدًا ومُ جَعَلْنَاهُ 
نَاهُ فأَنَْ   يهِ فِيكِتَاباً   ومُ إِليَْكُ زَلْنَا لَقَدْ أنَ ـْ }9{وَأَهْلَكْنَا الْمُسْرفِِينَ  شَاءُ نَ  وَمَنْ  ومُ جَيـْ

شَأْناَ بَـعْدَهَا قَـرْيةٍَ كَانَتْ ظاَلِمَةً وَأنَْ  وكََمْ قَصَمْنَا مِنْ  }10{أفََلاَ تَـعْقِلُونَ  ومُ ذِكْركُُ 
هَا يَـركُْضُونَ مِ  ومُ هُ فَـلَمَّا أَحَسُّوا بأَْسَنَا إِذَا } 11{آخَريِنَ  قَـوْمًا لاَ تَـركُْضُوا  }12{نـْ

قاَلُوا ياَ وَيْـلَنَا } 13{تُسْألَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ وَمَسَاكِنِكُ  يهِ فِي ومُ أتُْرفِـْتُ ارْجِعُوا إِلىَ مَا وَ 
حَصِيدًا خَامِدِينَ  ومُ جَعَلْنَاهُ حَتىَّ  ومُ دَعْوَاهُ  لْكَ تِ  فَمَا زاَلَتْ } 14{إِنَّا كُنَّا ظاَلِمِينَ 

نـَهُمَا لاَعِبِينَ  السَّمَاءَ  وَمَا خَلَقْنَا} 15{ تَّخِذَ ن ـَ لَوْ أرََدْناَ أَنْ } 16{وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ
عَلَى الْبَاطِلِ  بَلْ نَـقْذِفُ باِلحَْقِّ } 17{كُنَّا فَاعِلِينَ   دُنَّا إِنْ لَ  مِنْ  وهُ لاَتَّخَذْناَ لهَوًْا

فيِ السَّمَاوَاتِ  وَلَهُ مَنْ  {18} الْوَيْلُ ممَِّا تَصِفُونَ  فَـيَدْمَغُهُ فإَِذَا هُوَ زاَهِقٌ وَلَكُمُ 
يُسَبِّحُونَ } 19{يَسْتَحْسِرُونَ عَنْ عِبَادَتهِِ وَلاَ  دَهُ لاَ يَسْتَكْبرِوُنَ وَالأَْرْضِ وَمَنْ عِنْ 

 {21} شِرُونَ يُـنْ  ومُ هُ أمَِ اتخََّذُوا آلهِةًَ مِنَ الأَْرْضِ  }20{لاَ يَـفْتـُرُونَ  اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ 
 لاَ } 22{عَمَّا يَصِفُونَ  رَبِّ الْعَرْشِ  االلهِ لَفَسَدَتاَ فَسُبْحَانَ  اللهُالَوْ كَانَ فِيهِمَا آلهِةٌَ إِلاَّ 

ةً قُلْ هَاتوُا دُونهِِ آلهَِ  اتخََّذُوا مِنْ  أمَِ } 23{يُسْألَُونَ  ومُ وَهُ لُ عَمَّا يَـفْعَلُ يُسْأَ 
لاَ يَـعْلَمُونَ الحَْقَّ  ومُ أَكْثَـرُهُ قَـبْلِي بَلْ  وَذِكْرُ مَنْ 732 يمَعِ  هَذَا ذِكْرُ مَنْ  ومُ بُـرْهَانَكُ 

أنََّهُ لاَ  يهِ إِليَْ  733يوحَ يُ سُولٍ إِلاَّ رَ  قَـبْلِكَ مِنْ  وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ  }24{عْرِضُونَ مُ  ومُ فَـهُ 
كْرَمُونَ بَلْ عِبَادٌ مُ  وَقاَلُوا اتخََّذَ الرَّحمَْنُ وَلَدًا سُبْحَانهَُ } 25{إِلاَّ أنَاَ فاَعْبُدُونِ  إِلَهَ 

                                                 
730 Kunbül,  ُوحِيَ الِيَ نوُحٍ وَأ  Hûd 11: 36. âyetini delil kılarak fiilin fâilini isimlendirmeden okumuştur. 
Hafs ise  َارَْسَلْنا fiiline uygun olarak ve lafzın cem’e (çoğul) yakın olması nedeniyle sözün aynı sîğa ile 
devam etmesi için bu şekilde tilavet eder.  َوْحَيْناَ الِيَْكَ إنَِّا ا  Nisâ 4: 163. âyeti de bunu destekler. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 467. 
731 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
732 Hafs dışında bütün kurrâlar sukûn ile Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 210. 
733 Enbiya 21: 7. âyette açıklama geçti.  
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وَمَا  ومُ أيَْدِيهِ يَـعْلَمُ مَا بَـينَْ } 27{بأَِمْرهِِ يَـعْمَلُونَ  ومُ وَهُ لاَ يَسْبِقُونهَُ باِلْقَوْلِ } 26{
يَـقُلْ  وَمَنْ {28} نْ خَشْيَتِهِ مُشْفِقُونَ مِ  ووَهُمُ وَلاَ يَشْفَعُونَ إِلاَّ لِمَنِ ارْتَضَى  ومُ خَلْفَهُ 
هُ   }29{نجَْزيِ الظَّالِمِينَ جَهَنَّمَ كَذَلِكَ  يهِ نَجْزيِدُونهِِ فَذَلِكَ  نْ إِلَهٌ مِ  يَ إِنِّ  ومُ مِنـْ
مِنَ  أَنَّ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ كَانَـتَا رَتـْقًا فَـفَتـَقْنَاهمُاَ وَجَعَلْنَا يَـرَ الَّذِينَ كَفَرُوا 734ألََمْ 

 ومُ بِهِ تمَيِدَ  رَوَاسِيَ أَنْ  وَجَعَلْنَا فيِ الأَْرْضِ } 30{كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أفََلاَ يُـؤْمِنُونَ   الْمَاءِ 
فُوظاً سَقْفًا محَْ  وَجَعَلْنَا السَّمَاءَ } 31{يَـهْتَدُونَ  ومُ لَعَلَّهُ هَا فِجَاجًا سُبُلاً وَجَعَلْنَا فِي

وَالْقَمَرَ   وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ وَالشَّمْسَ } 32{آياēَِاَ مُعْرِضُونَ  عَنْ  ومُ وَهُ 
فَـهُمُ  735تَّ مُ  الخْلُْدَ أفَإَِنْ  قَـبْلِكَ  نْ وَمَا جَعَلْنَا لبَِشَرٍ مِ  }33{كُلٌّ فيِ فَـلَكٍ يَسْبَحُونَ 

لُوكُ الْمَوْتِ  كُلُّ نَـفْسٍ ذَائقَِةُ } 34{الخْاَلِدُونَ  نَا باِلشَّرِّ وَالخَْيرِْ فِت ـْ ومُ وَنَـبـْ نَةً وَإِليَـْ
ذْكُرُ أَهَذَا الَّذِي يَ 736 اؤً هُزُ يَـتَّخِذُونَكَ إِلاَّ  وَإِذَا رَآكَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ  }35{تُـرْجَعُونَ 

نْ } 36{كَافِرُونَ   ومُ هُ  بِذكِْرِ الرَّحمَْنِ  ومُ وَهُ  ومُ آلِهَتَكُ  سَانُ مِنْ عَجَلٍ خُلِقَ الإِْ
صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْوَعْدُ } 37{آياَتيِ فَلاَ تَسْتـَعْجِلُونِ  ومُ سَأُريِكُ 

 ومُ ظهُُورهِِ  وُجُوهِهِمُ النَّارَ وَلاَ عَنْ  لاَ يَكُفُّونَ عَنْ  لَوْ يَـعْلَمُ الَّذِينَ كَفَرُوا حِينَ } 38{
هَتـُهُ بَـغْتَةً  ومُ تأَْتيِهِ بَلْ } 39{صَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ  وَلاَ  تَبـْ  ومُ هُ سْتَطِيعُونَ رَدَّهَا وَلاَ يَ  فَلاَ  ومُ فَـ
هُ قَـبْلِكَ فَحَاقَ باِلَّذِينَ سَخِرُوا  نْ بِرُسُلٍ مِ  اسْتـُهْزئَِ  737دُ وَلَقَ  }40{ظَرُونَ يُـنْ   ومُ مِنـْ
 ومُ هُ الرَّحمَْنِ بَلْ  باِللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ مِنَ  ومُ يَكْلَؤكُُ  قُلْ مَنْ } 41{يَسْتـَهْزؤُِون  ا كَانوُا بِهِ مَ 

دُوننَِا لاَ يَسْتَطِيعُونَ  نْ مِ  ومُ تَمْنـَعُهُ آلهِةٌَ  ومُ لَهُ  أمَْ } 42{عْرِضُونَ مُ  ومُ ربَِّهِ ذِكْرِ  عَنْ 
حَتىَّ طاَلَ  ومُ هُ وَآباَءَ  بَلْ مَتـَّعْنَا هَؤُلاَءِ } 43{نَّا يُصْحَبُونَ مِ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْ نَصْرَ 

 }44{أَطْراَفِهَا أفََـهُمُ الْغَالبُِونَ قُصُهَا مِنْ الأَْرْضَ نَـن ـْ عَلَيْهِمُ الْعُمُرُ أفََلاَ يَـرَوْنَ أنََّا نأَْتيِ 
                                                 
734 Kunbül, Mushafta yazıldığı gibi  “vav” ilave etmeden okudu. Hafs ise  “vav”  ile okur.  Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 324. 
735 Kunbül, damme ile okudu. Hafs ise kesre ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 324. 
736 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti.  
737 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti.  
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اَ  عَا ومُ ذِركُُ أنُْ قُلْ إِنمَّ  وَلئَِنْ } 45{ذَرُونَ مَا يُـنْ  738ذَاإِ  ءَ باِلْوَحْيِ وَلاَ يَسْمَعُ الصُّمُّ الدُّ
هُ  وَنَضَعُ } 46{ليَـَقُولُنَّ ياَ وَيْـلَنَا إِنَّا كُنَّا ظاَلِمِينَ  نْ عَذَابِ رَبِّكَ نَـفْحَةٌ مِ  ومُ مَسَّتـْ

نْ خَرْدَلٍ مِثـْقَالَ حَبَّةٍ مِ  كَانَ   الْقِسْطَ ليِـَوْمِ الْقِيَامَةِ فَلاَ تُظْلَمُ نَـفْسٌ شَيْئًا وَإِنْ  الْمَوَازيِنَ 
نَا đِاَ وكََفَى بنَِا حَاسِبِينَ  نَا مُوسَى وَ  {47} أتََـيـْ  739ءً آوَضِ هَارُونَ الْفُرْقاَنَ وَلَقَدْ آتَـيـْ

السَّاعَةِ مُشْفِقُونَ  نَ مِ  ومُ وَهُ باِلْغَيْبِ  ومُ ربََّـهُ لَّذِينَ يخَْشَوْنَ اَ } 48{لْمُتَّقِينَ لِ  وَذِكْراً
نَا إِبْـراَهِيمَ } 50{كِرُونَ مُنْ  لَهُ  ومُ تُ أَفأَنَ ـْ وهُ زَلْنَاأنَ ـْبَارَكٌ وَهَذَا ذِكْرٌ مُ  }49{ وَلَقَدْ آتَـيـْ

 وَقَـوْمِهِ مَا هَذِهِ التَّمَاثيِلُ الَّتيِ  يهِ لأِبَيِإِذْ قاَلَ } 51{بِه عَالِمِينَ  قَـبْلُ وكَُنَّا رُشْدَهُ مِنْ 
 ومُ تُ كُنْ قاَلَ لَقَدْ  }53{ناَ لهَاَ عَابِدِينَ قاَلُوا وَجَدْناَ آباَءَ } 52{لهَاَ عَاكِفُونَ  ومُ تُ أنَ ـْ
عِبِينَ أَجِئْتـَنَا باِلحَْقِّ أمَْ أنَْ  قاَلُوا} 54{بِينٍ فيِ ضَلاَلٍ مُ  ومُ وَآباَؤكُُ  ومُ تُ أنَ ـْ تَ مِنَ اللاَّ
نَ مِ  ومُ ذَلِكُ وَالأَْرْضِ الَّذِي فَطَرَهُنَّ وَأنَاَ عَلَى  رَبُّ السَّمَاوَاتِ  ومُ بُّكُ رَ  قاَلَ بَلْ } 55{

 }57{تُـوَلُّوا مُدْبِريِنَ  بَـعْدَ أَنْ  ومُ أَصْنَامَكُ لأََكِيدَنَّ  االلهِ وَتَ  {56} الشَّاهِدِينَ 
فَـعَلَ هَذَا  قاَلُوا مَنْ  {58} يَـرْجِعُونَ  يهِ إِليَْ  ومُ لَعَلَّهُ  ومُ هُ لَ جُذَاذًا إِلاَّ كَبِيراً  ومُ فَجَعَلَهُ 

عْنَا فَـتىً } 59{بِآلهِتَِنَا إِنَّهُ لَمِنَ الظَّالِمِينَ  } 60{يُـقَالُ لَهُ إِبْـراَهِيمُ  ومُ يَذْكُرُهُ قاَلُوا سمَِ
هَذَا  فَـعَلْتَ  740تَ نْ أَ أَ قاَلُوا } 61{يَشْهَدُونَ  ومُ لَعَلَّهُ ى أَعْينُِ النَّاسِ عَلَ  قاَلُوا فَأْتوُا بِهِ 

كَانوُا   إِنْ  741ومُ لُوهُ سَ فَ هَذَا  ومُ كَبِيرُهُ قاَلَ بَلْ فَـعَلَهُ  }62{بِآلهِتَِنَا ياَ إِبْـراَهِيمُ 
ثمَُّ } 64{تُمُ الظَّالِمُونَ أنَ ـْ ومُ إِنَّكُ فَـقَالُوا  ومُ فُسِهِ أنَ ـْ فَـرَجَعُوا إِلىَ } 63{طِقُونَ يَـنْ 

 أفََـتـَعْبُدُونَ مِنْ  قاَلَ } 65{طِقُونَ يَـنْ  لَقَدْ عَلِمْتَ مَا هَؤُلاَءِ  ومُ رُؤُوسِهِ  نُكِسُوا عَلَى
وَلِمَا تَـعْبُدُونَ  ومُ كُ لَ  743فَّ أُ   742} { ومُ يَضُرُّكُ  شَيْئًا وَلاَ  ومُ فَعُكُ يَـن ـْمَا لاَ  االلهِ دُونِ 

                                                 
738 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 326. 
739 Kunbül,  “elif”  ile okudu. Hafs ise  “yâ”  ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 326. 
740 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
741 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
742 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 327. 
743 İsrâ 17: 23. âyette açıklama geçti. 
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فاَعِلِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ آلِهَتَكُ صُرُوا وَانْ  وهُ حَرِّقُو قاَلُوا } 66{تَـعْقِلُونَ  أفََلاَ  االلهِ دُونِ  مِنْ 
وَأرَاَدُوا بِهِ كَيْدًا  }68{قُـلْنَا ياَ ناَرُ كُونيِ بَـرْدًا وَسَلاَمًا عَلَى إِبْـراَهِيمَ } 67{

نَا} 69{فَجَعَلْنَاهُمُ الأَْخْسَريِنَ  يـْ وَلُوطاً إِلىَ الأَْرْضِ الَّتيِ باَركَْنَا فِيهَا للِْعَالَمِينَ  وهُ وَنَجَّ
نَا} 70{  ومُ وَجَعَلْنَاهُ  }71{لَهُ إِسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ ناَفِلَةً وكَُلاًّ جَعَلْنَا صَالحِِينَ  وَوَهَبـْ
نَا يَـهْدُونَ بأَِ  744مَّةً ئِ أَ  الزَّكَاةِ  الخْيَـْراَتِ وَإِقاَمَ الصَّلاَةِ وَإِيتَاءَ  فِعْلَ  ومُ إِليَْهِ مْرنِاَ وَأَوْحَيـْ

نَاوَلُوطاً } 72{عَابِدِينَ  وكََانوُا لنََا نَاحُكْمًا وَعِلْمًا  وهُ آتَـيـْ يـْ الْقَرْيةَِ الَّتيِ   مِنَ  وهُ وَنَجَّ
فيِ رَحمْتَِنَا  وهُ وَأَدْخَلْنَا} 73{فاَسِقِينَ  كَانوُا قَـوْمَ سَوْءٍ   ومُ إِنَّـهُ لخْبََائِثَ عْمَلُ ات ـَ كَانَتْ 

نَا لَهُ  وَنوُحًا إِذْ ناَدَى مِنْ  }74{ إِنَّهُ مِنَ الصَّالحِِينَ  نَاقَـبْلُ فاَسْتَجَبـْ يـْ وَأَهْلَهُ مِنَ  وهُ فَـنَجَّ
بوُا بِآياَتنَِا   الَّذِينَ  مِنَ الْقَوْمِ  وهُ وَنَصَرْناَ} 75{الْكَرْبِ الْعَظِيمِ  قَـوْمَ  كَانوُا  ومُ إِنَّـهُ كَذَّ

نَاهُ سَوْءٍ   وَدَاوُودَ وَسُلَيْمَانَ إِذْ يحَْكُمَانِ فيِ الحَْرْثِ إِذْ } 76{أَجمَْعِينَ  ومُ فأََغْرَقـْ
مْنَاهَا سُلَيْمَانَ  }77{شَاهِدِينَ  ومُ لِحُكْمِهِ الْقَوْمِ وكَُنَّا  غَنَمُ  يهِ فِينَـفَشَتْ  وكَُلاًّ فَـفَهَّ

رْناَ نَا حُكْمًا وَعِلْمًا وَسَخَّ رَ وكَُنَّا فاَعِلِينَ  آتَـيـْ  }78{مَعَ دَاوُودَ الجْبَِالَ يُسَبِّحْنَ وَالطَّيـْ
عَةَ لبَُوسٍ  وهُ وَعَلَّمْنَا شَاكِرُونَ  ومُ تُ أنَ ـْفَـهَلْ  ومُ بأَْسِكُ  نْ مِ  745ومحْصِنَكُ يُ لِ  ومُ كُ لَ صَنـْ

إِلىَ الأَْرْضِ الَّتيِ باَركَْنَا فِيهَا وكَُنَّا بِكُلِّ  عَاصِفَةً تجَْريِ بأَِمْرهِِ وَلِسُلَيْمَانَ الرِّيحَ } 79{
دُونَ ذَلِكَ  يَـغُوصُونَ لَهُ وَيَـعْمَلُونَ عَمَلاً  وَمِنَ الشَّيَاطِينِ مَنْ  }80{شَيْءٍ عَالِمِينَ 

تَ أرَْحَمُ أَنيِّ مَسَّنيَِ الضُّرُّ وَأنَْ ناَدَى رَبَّهُ  وَأيَُّوبَ إِذْ } 81{حَافِظِينَ  ومُ لَهُ وكَُنَّا 
نَا لَهُ فَكَشَفْنَا مَا بِهِ مِنْ  }82{الرَّاحمِِينَ  نَاضُرٍّ  فاَسْتَجَبـْ  ومُ وَمِثـْلَهُ  أَهْلَهُ  وهُ وَآتَـيـْ

الْكِفْلِ كُلٌّ دْريِسَ وَذَا وَإِسمْاَعِيلَ وَإِ  }83{دِناَ وَذِكْرَى للِْعَابِدِينَ نْ عِنْ رَحمَْةً مِ  ومُ مَعَهُ 
وَذَا  }85{ نَ الصَّالحِِينَ مِ  ومُ إِنَّـهُ فيِ رَحمْتَِنَا  ومُ وَأَدْخَلْنَاهُ  }84{ نَ الصَّابِريِنَ مِ 

                                                 
744 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-
Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 74. 
745 Kunbül, lafzın manası üzere değil  ٍلبَوُس (müzekker ) kelimesini kastederek  “yâ” ile okudu. Hafs ise 
 .kelimesini kastederek  “tâ” ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b (müennes) صَنْعَةَ 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
250. 
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لاَ إِلَهَ إِلاَّ  فَـنَادَى فيِ الظُّلُمَاتِ أَنْ  يهِ عَلَيْ قْدِرَ ن ـَ نْ لَ  هَبَ مُغَاضِبًا فَظَنَّ أَنْ ذَ  النُّونِ إِذْ 
نَا لَهُ } 86{تُ مِنَ الظَّالِمِينَ كُنْ  إِنيِّ تَ سُبْحَانَكَ أنَْ  نَافاَسْتَجَبـْ يـْ مِنَ الْغَمِّ  وهُ وَنَجَّ

تَ ناَدَى رَبَّهُ رَبِّ لاَ تَذَرْنيِ فَـرْدًا وَأنَْ  746ذْ إِ  ءَ وَزكََريَِّا} 87{جِي الْمُؤْمِنِينَ وكََذَلِكَ نُـنْ 
رُ الْوَارثِِينَ  نَا لَهُ  }88{ خَيـْ نَا لَهُ يحَْيىَ وَأَصْلَحْنَافاَسْتَجَبـْ كَانوُا   ومُ إِنَّـهُ لَهُ زَوْجَهُ  وَوَهَبـْ

وَالَّتيِ  }89{وَيَدْعُونَـنَا رَغَبًا وَرَهَبًا وكََانوُا لنََا خَاشِعِينَ  يُسَارعُِونَ فيِ الخْيَـْراَتِ 
إِنَّ } 90{لْعَالَمِينَ آيةًَ لِ  جَعَلْنَاهَا وَابْـنـَهَاوَ  وحِنَارَ  أَحْصَنَتْ فَـرْجَهَا فَـنـَفَخْنَا فِيهَا مِنْ 

نـَهُ  ومُ أَمْرَهُ وَتَـقَطَّعُوا  }91{فاَعْبُدُونِ  ومُ ربَُّكُ ةً وَاحِدَةً وَأنَاَ أمَُّ  ومُ أُمَّتُكُ  هَذِهِ  كُلٌّ   ومُ بَـيـْ
نَا راَجِعُونَ  وَإِنَّا لِسَعْيِهِ  يَـعْمَلْ مِنَ الصَّالحِاَتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَلاَ كُفْرَانَ  فَمَنْ  }92{إِليَـْ

حَتىَّ إِذَا } 94{لاَ يَـرْجِعُونَ  ومُ أنََّـهُ أَهْلَكْنَاهَا  وَحَراَمٌ عَلَى قَـرْيةٍَ } 93{لَهُ كَاتبُِونَ 
وَاقـْتـَرَبَ الْوَعْدُ  }95{سِلُونَ كُلِّ حَدَبٍ يَـنْ   نْ مِ  ومُ وَهُ  747جُوجُ امَ وَ  جُوجُ ايَ  فتُِحَتْ 

 نْ هَذَا بَلْ كُنَّانَا قَدْ كُنَّا فيِ غَفْلَةٍ مِ كَفَرُوا ياَ وَيْـلَ  الَّذِينَ الحَْقُّ فإَِذَا هِيَ شَاخِصَةٌ أبَْصَارُ 
لهَاَ وَاردُِونَ  ومُ تُ أنَ ـْحَصَبُ جَهَنَّمَ  االلهِ  دُونِ  وَمَا تَـعْبُدُونَ مِنْ  ومُ إِنَّكُ  }96{ظاَلِمِينَ 

فِيهَا  ومُ لَهُ  }98{خَالِدُونَ ا وَرَدُوهَا وكَُلٌّ فِيهَا مَ  748لِهَةً أَ  ءِ هَؤُلاَ  لَوْ كَانَ } 97{
لئَِكَ مِنَّا الحُْسْنىَ أوُ  ومُ لَهُ سَبـَقَتْ  إِنَّ الَّذِينَ } 99{فِيهَا لاَ يَسْمَعُونَ  ومُ وَهُ زَفِيرٌ 

عَدُونَ  هَا مُبـْ  ومُ فُسُهُ أنَ ـْفيِ مَا اشْتـَهَتْ  ومُ وَهُ  يَسْمَعُونَ حَسِيسَهَا لاَ  }100{عَنـْ
الْمَلاَئِكَةُ هَذَا يَـوْمُكُمُ الَّذِي  يحَْزنُُـهُمُ الْفَزعَُ الأَْكْبـَرُ وَتَـتـَلَقَّاهُمُ لاَ } 101{خَالِدُونَ 

بَدَأنْاَ  كَمَا 749بِ اتَ كِ لِلْ  كَطَيِّ السِّجِلِّ   يَـوْمَ نَطْوِي السَّمَاءَ  }102{ توُعَدُونَ  ومُ تُ كُنْ 
نَا إِنَّا كُنَّا أوََّلَ خَلْقٍ نُ  نَا فيِ الزَّبوُرِ مِنْ  }103{ فاَعِلِينَ عِيدُهُ وَعْدًا عَلَيـْ بَـعْدِ  وَلَقَدْ كَتَبـْ

                                                 
746 Âl-i İmrân 3: 37. âyette açıklama geçti. 
747 Kehf 18: 94. âyette açıklama geçti.  
748 Kunbül, ikinci “hemze”yi “ya” harfine ibdâl ederek ًَھاَءُلَاءِ ياَلھِة şeklinde okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim 
Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 74. 
749 Kunbül, mastar manasında  ِللِْكِتاَب şeklinde okudu.  Bu kelime hem tekil hem de çoğul sîğasıyla 
okunabilmektedir. Çoğul  ُِللِْكُتب şeklinde okuyanlar, Allah (cc.)’ın çok sayıda kitap göndermiş olmasını 
ve çok sayıda peygamber göndermiş olmasını delil gösterirler.  Hafs, çoğul okur. Kunbül ise Kur’ân’ı 
kastederek tekil okudu.  Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 105. 
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قَوْمٍ عَابِدِينَ لِ  إِنَّ فيِ هَذَا لبََلاَغًا} 104{يرَثُِـهَا عِبَادِيَ الصَّالحُِونَ  الذِّكْرِ أَنَّ الأَْرْضَ 
اَ يُ  }106{ لْعَالَمِينَ أرَْسَلْنَاكَ إِلاَّ رَحمَْةً لِ وَمَا } 105{ اَ قُلْ إِنمَّ  ومُ إِلَهُكُ وحَى إِليََّ أنمََّ

وَإِنْ  عَلَى سَوَاءٍ  ومُ تُكُ آذَن ـْتَـوَلَّوْا فَـقُلْ  فإَِنْ } 107{سْلِمُونَ مُ  ومُ تُ أنَ ـْفَـهَلْ  إِلَهٌ وَاحِدٌ 
إِنَّهُ يَـعْلَمُ الجَْهْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَـعْلَمُ مَا  }108{ا توُعَدُونَ عِيدٌ مَ بَ  أدَْريِ أقََريِبٌ أمَْ 

نَةٌ  وَإِنْ  }109{ تَكْتُمُونَ   لْ قُ  }110{وَمَتَاعٌ إِلىَ حِينٍ  ومُ كُ لَ أدَْريِ لَعَلَّهُ فِتـْ
  } 112{باِلحَْقِّ وَرَبُّـنَا الرَّحمَْنُ الْمُسْتـَعَانُ عَلَى مَا تَصِفُونَ   رَبِّ احْكُمْ 750

  ﴾ جِّ حَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا   ٧٧مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

يَـوْمَ تَـرَوْنَـهَا تَذْهَلُ  } 1{عَظِيمٌ  إِنَّ زلَْزَلَةَ السَّاعَةِ شَيْءٌ  ومُ ربََّكُ هَا النَّاسُ اتَّـقُوا ياَ أيَُّـ 
ا سُكَارَى وَمَا  أرَْضَعَتْ وَتَضَعُ كُلُّ ذَاتِ حمَْلٍ حمَْلَهَا وَتَـرَى النَّاسَ  كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّ

بِغَيرِْ  االلهِ يجَُادِلُ فيِ  وَمِنَ النَّاسِ مَنْ  {2} شَدِيدٌ  االلهِ بِسُكَارَى وَلَكِنَّ عَذَابَ  ومُ هُ 
 فَأنََّهُ يُضِلُّهُ  وهُ تَـوَلاَّ  أنََّهُ مَنْ  يهِ عَلَيْ كُتِبَ    }3{ريِدٍ شَيْطاَنٍ مَ  عِلْمٍ وَيَـتَّبِعُ كُلَّ 

نَ الْبـَعْثِ فإَِنَّا رَيْبٍ مِ  فيِ  ومُ تُ كُنْ  ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ إِنْ } 4{إِلىَ عَذَابِ السَّعِيرِ  يهِ وَيَـهْدِي
َ نُ لَّقَةٍ وَغَيرِْ مخَُلَّقَةٍ لِ مُضْغَةٍ مخَُ  مِنْ عَلَقَةٍ ثمَُّ مِنْ  طْفَةٍ ثمَُّ نُ  تُـراَبٍ ثمَُّ مِنْ  نْ مِ  ومُ خَلَقْنَاكُ  بـَينِّ

لُغُوا طِفْلاً  ومُ نُخْرجُِكُ أَجَلٍ مُسَمًّى ثمَُّ  751لَىإِ  ءُ الأَْرْحَامِ مَا نَشَا وَنقُِرُّ فيِ  ومُ لَكُ   ثمَُّ لتَِبـْ
بَـعْدِ  يُـرَدُّ إِلىَ أرَْذَلِ الْعُمُرِ لِكَيْلاَ يَـعْلَمَ مِنْ  نْ مَ  ومُ كُ وَمِنْ  يُـتـَوَفىَّ  نْ مَ  ومُ كُ وَمِنْ  ومُ أَشُدَّكُ 

هَاهَامِدَةً فإَِذَا أنَ ـْعِلْمٍ شَيْئًا وَتَـرَى الأَْرْضَ  كُلِّ   بَتَتْ مِنْ اهْتـَزَّتْ وَرَبَتْ وَأنَ ـْ الْمَاءَ  زَلْنَا عَلَيـْ
 هُوَ الحَْقُّ وَأنََّهُ يحُْيِي الْمَوْتَى وَأنََّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ  }5{زَوْجٍ đَيِجٍ 

وَمِنَ النَّاسِ } 7{الْقُبُورِ  فيِ  يَـبـْعَثُ مَنْ  االلهَ وَأَنَّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ لاَ رَيْبَ فِيهَا وَأَنَّ  {6}
                                                 
750 Enbiyâ  21: 4. âyetinde açıklama geçti.   
751 Kunbül, ikinci “hemze”yi hem  “vav” harfine ibdâl ederek  مَا نشََاءُ وِلَا şeklinde, hem de teshîl ederek 
okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, 
Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 332. 
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 752ضِلَّ يَ لِ ثاَنيَِ عِطْفِهِ  }8{نِيرٍ وَلاَ كِتَابٍ مُ  بِغَيرِْ عِلْمٍ وَلاَ هُدًى االلهِ يجَُادِلُ فيِ  مَنْ 
نْـيَا  لَهُ فيِ  االلهِ عَن سَبِيلِ  بمِاَ  ذَلِكَ } 9{خِزْيٌ وَنذُِيقُهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ عَذَابَ الحَْريِقِ الدُّ

مٍ لِ  االلهَ  قَدَّمَتْ يَدَاكَ وَأَنَّ  عَلَى  االلهَ يَـعْبُدُ  مَنْ  وَمِنَ النَّاسِ } 10{لْعَبِيدِ ليَْسَ بِظَلاَّ
رٌ اطْمَأَنَّ بِهِ وَإِنْ  نَ  وهُ أَصَابَـتْ حَرْفٍ فإَِنْ أَصَابهَُ خَيـْ نْـيَا ةٌ ان ـْفِتـْ قَلَبَ عَلَى وَجْهِهِ خَسِرَ الدُّ

وَمَا لاَ  مَا لاَ يَضُرُّهُ  االلهِ دُونِ  يَدْعُو مِنْ } 11{الخُْسْراَنُ الْمُبِينُ  وَالآْخِرَةَ ذَلِكَ هُوَ 
لبَِئْسَ فْعِهِ ن ـَ ضَرُّهُ أقَـْرَبُ مِنْ  يَدْعُو لَمَنْ } 12{فَعُهُ ذَلِكَ هُوَ الضَّلاَلُ الْبَعِيدُ يَـن ـْ

 يدُْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ جَنَّاتٍ  االلهَ إِنَّ  }13{الْمَوْلىَ وَلبَِئْسَ الْعَشِيرُ 
صُرهَُ يَـنْ  نْ لَ  يَظُنُّ أَنْ  كَانَ   مَنْ } 14{يَـفْعَلُ مَا يرُيِدُ  االلهَ تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ إِنَّ  تجَْريِ مِنْ 

نْـيَا وَ  االلهُ  ظرُْ هَلْ يذُْهِبنََّ كَيْدُهُ ثمَُّ ليِـَقْطَعْ فَـلْيـَنْ  السَّمَاءِ  الآْخِرَةِ فَـلْيَمْدُدْ بِسَبَبٍ إِلىَ فيِ الدُّ
 {16} يرُيِدُ  يَـهْدِي مَنْ  االلهَ آياَتٍ بَـيـِّنَاتٍ وَأَنَّ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْوكََذَلِكَ  }15{مَا يغَِيظُ 

 نَّ االلهَ وَالْمَجُوسَ وَالَّذِينَ أَشْركَُوا إِ  وَالصَّابئِِينَ وَالنَّصَارَىإِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ هَادُوا 
نـَهُ يَـفْصِلُ   االلهَ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ } 17{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ  االلهَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّ  ومُ بَـيـْ

وَالنُّجُومُ وَالجْبَِالُ  وَالْقَمَرُ  فيِ الأَْرْضِ وَالشَّمْسُ  فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَنْ  يَسْجُدُ لَهُ مَنْ 
 فَمَا لَهُ مِنْ  االلهُ يهُِنِ  وكََثِيرٌ حَقَّ عَلَيْهِ الْعَذَابُ وَمَنْ  نَ النَّاسِ جَرُ وَالدَّوَابُّ وكََثِيرٌ مِ وَالشَّ 

 ومُ ربَِّهِ فيِ  خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا 753نِّ هَذَا} 18{ ۩ مَا يَشَاءُ  يَـفْعَلُ  االلهَ إِنَّ  كْرمٍِ مُ 
 فَـوْقِ رُؤُوسِهِمُ الحَْمِيمُ  مِنْ  ارٍ يُصَبُّ نَ  نْ ثيَِابٌ مِ  ومُ لَهُ ذِينَ كَفَرُوا قُطِّعَتْ فاَلَّ 
قَامِعُ مِنْ حَدِيدٍ مَ  ومُ وَلَهُ  755}20{وَالجْلُُودُ  ومُ بطُُونهِِ يُصْهَرُ بِهِ مَا فيِ  754}19{
هَا مِنْ غَمٍّ أعُِيدُوا فِيهَا وَذُوقُوا عَذَابَ الحَْريِقِ  أَنْ  كُلَّمَا أرَاَدُوا} 21{  يخَْرُجُوا مِنـْ
تحَْتِهَا  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  يدُْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  االلهَ إِنَّ  }22{

                                                 
752 Enâm 6: 119. âyette açıklama geçti. 
753 Nisâ 4: 193. ve Tâhâ 20: 63. âyette açıklama geçti.   
754 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 334. 
755 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 334. 
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وَهُدُوا  }23{فِيهَا حَريِرٌ  ومُ هُ وَلبَِاسُ  اأَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤٍ  الأْنَْـهَارُ يحَُلَّوْنَ فِيهَا مِنْ 
إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَيَصُدُّونَ  }24{ الحَْمِيدِ  رَاطِ سِ مِنَ الْقَوْلِ وَهُدُوا إِلىَ  إِلىَ الطَّيِّبِ 

 يهِ فِيالْعَاكِفُ  756ءٌ سَوَاللِنَّاسِ  وهُ جَعَلْنَاالحَْراَمِ الَّذِي  وَالْمَسْجِدِ  االلهِ سَبِيلِ  عَنْ 
وَإِذْ بَـوَّأنْاَ  }25{مِنْ عَذَابٍ ألَيِمٍ  وهُ نذُِقْ بإِِلحْاَدٍ بِظلُْمٍ  يهِ فِييرُدِْ  وَمَنْ  757يدِ وَالْبَا

بْـراَهِيمَ مَكَانَ الْبـَيْتِ أَنْ  رْ   تُشْركِْ بيِ لاَ  لإِِ  للِطَّائفِِينَ وَالْقَائِمِينَ وَالرُّكَّعِ  تِيبَـيْ شَيْئًا وَطَهِّ
كُلِّ ضَامِرٍ يأَْتِينَ مِن كُلِّ  فيِ النَّاسِ باِلحَْجِّ يأَْتوُكَ رجَِالاً وَعَلَى وَأذَِّنْ } 26{السُّجُودِ 

عَلَى مَا  عْلُومَاتٍ فيِ أيََّامٍ مَ  وا اسْمَ االلهَ وَيَذْكُرُ  ومُ لَهُ مَنَافِعَ  ليَِشْهَدُوا} 27{فَجٍّ عَمِيقٍ 
هَا وَأَطْعِمُوا نْ مِ  ومُ رَزقََـهُ  ثمَُّ لْيـَقْضُوا  }28{الْبَائِسَ الْفَقِيرَ  đَيِمَةِ الأْنَْـعَامِ فَكُلُوا مِنـْ
يُـعَظِّمْ حُرُمَاتِ  ذَلِكَ وَمَنْ } 29{وَلْيَطَّوَّفُوا باِلْبـَيْتِ الْعَتِيقِ  ومُ نذُُورَهُ  وَلْيُوفُوا ومُ تَـفَثَـهُ 

رٌ لَ  االلهِ  الرِّجْسَ  فاَجْتَنِبُوا ومُ عَلَيْكُ مُ إِلاَّ مَا يُـتـْلَى لَكُمُ الأْنَْـعَا وَأُحِلَّتْ دَ رَبِّهِ هُ عِنْ فَـهُوَ خَيـْ
رَ مُشْركِِينَ بِهِ وَمَنْ  حُنـَفَاءَ } 30{مِنَ الأَْوْثاَنِ وَاجْتَنِبُوا قَـوْلَ الزُّورِ   االلهِ يُشْركِْ بِ  للَِّهِ غَيـْ

اَ خَرَّ مِنَ  رُ أوَْ تَـهْوِي بِهِ الرِّيحُ فيِ مَكَانٍ سَحِيقٍ  السَّمَاءِ  فَكَأَنمَّ  }31{ فَـتَخْطَفُهُ الطَّيـْ
فِيهَا مَنَافِعُ إِلىَ  ومُ لَكُ  }32{ تَـقْوَى الْقُلُوبِ  فإَِنَّـهَا مِنْ  االلهِ ذَلِكَ وَمَن يُـعَظِّمْ شَعَائرَِ 

سَكًا ليَِذْكُرُوا وَلِكُلِّ أمَُّةٍ جَعَلْنَا مَنْ } 33{الْعَتِيقِ  سَمًّى ثمَُّ محَِلُّهَا إِلىَ الْبـَيْتِ أَجَلٍ مُ 
رِ  إِلَهٌ وَاحِدٌ  ومُ فَإِلَهُكُ يمَةِ الأْنَْـعَامِ đَِ  نْ مِ  ومُ رَزقََـهُ عَلَى مَا  االلهِ  اسْمَ  فَـلَهُ أَسْلِمُوا وَبَشِّ

 ومُ أَصَابَـهُ ابِريِنَ عَلَى مَا وَالصَّ  ومُ قُـلُوبُـهُ  وَجِلَتْ  االلهُ لَّذِينَ إِذَا ذكُِرَ اَ } 34{الْمُخْبِتِينَ 
 شَعَائرِِ  نْ مِ  ومُ لَكُ وَالْبُدْنَ جَعَلْنَاهَا } 35{فِقُونَ يُـنْ  ومُ رَزقَـْنَاهُ  وَالْمُقِيمِي الصَّلاَةِ وَممَِّا

رٌ فاَذكُْرُوا اسْمَ  ومُ لَكُ  االلهِ  هَا صَوَافَّ فإَِذَا وَجَبَتْ  االلهِ فِيهَا خَيـْ هَا  عَلَيـْ جُنُوبُـهَا فَكُلُوا مِنـْ
                                                 
756 Kunbül, mübtedâ yaparak bu kelimeyi ref’ ile okudu. Hafs ise ikinci mefûl yaparak nasb ile okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 475. 
757 Kunbül, hem vasıl hem de vakıf halinde  “yâ”  ile okudu. Hafs ise “yâ” ilave etmeksizin okur. 
Kunbül kelimeyi aslı üzere olduğu gibi tilavet etti.  بدََا يبَْدُو fiilinden türemiş olan bu kelimenin aslı,  ُباَدِو 
idi. Sonra و harfi mâ kalbi kesre olduğundan  ي harfine ibdâl edilince  باَدِي şeklini alan bu kelime,  رَاعِي
 harfini  ي vakf halinde , باَدِي  gibi ilâl edildi. Hafs, Mushafta yazıldığı şekilde vasl halinde وَ رَاعٍ 
hazfederek okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 475.  
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رْناَهَا يَـنَالَ  لَنْ } 36{تَشْكُرُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ لَكُ  وَأَطْعِمُوا الْقَانِعَ وَالْمُعْتـَرَّ كَذَلِكَ سَخَّ
رَهَا   ومُ كُ مِنْ يَـنَالهُُ التـَّقْوَى  وَلَكِنْ  لحُُومُهَا وَلاَ دِمَاؤُهَا االلهَ   االلهَ  لتُِكَبـِّرُوا ومُ لَكُ كَذَلِكَ سَخَّ

رِ الْمُحْسِنِينَ  ومُ هَدَاكُ عَلَى مَا   االلهَ عَنِ الَّذِينَ آمَنُوا إِنَّ  758عُ فَ دْ يَ  االلهَ إِنَّ } 37{وَبَشِّ
ظلُِمُوا وَإِنَّ  ومُ بأِنََّـهُ  760ونَ لُ تِ يُـقَاللَِّذِينَ  759ذِنَ أَ  }38{لاَ يحُِبُّ كُلَّ خَوَّانٍ كَفُورٍ 

 بِغَيرِْ حَقٍّ إِلاَّ أَنْ  ومُ دِياَرهِِ  لَّذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ اَ  }39{لَقَدِيرٌ  ومُ نَصْرهِِ عَلَى  االلهَ 
صَوَامِعُ وَبيَِعٌ  761مَتْ هُدِ لَ ببِـَعْضٍ  ومُ بَـعْضَهُ النَّاسَ  االلهِ وَلَوْلاَ دَفْعُ  االلهُ يَـقُولُوا رَبُّـنَا 

 لَقَوِيٌّ  االلهَ صُرهُُ إِنَّ يَـنْ  مَنْ  االلهُ صُرَنَّ كَثِيراً وَليَـَنْ  االلهِ وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجِدُ يذُْكَرُ فِيهَا اسْمُ 
وَآتَـوُا الزَّكَاةَ وَأمََرُوا  فيِ الأَْرْضِ أقَاَمُوا الصَّلاَةَ  ومُ مَكَّنَّاهُ  لَّذِينَ إِنْ اَ } 40{عَزيِزٌ 

بوُكَ فَـقَدْ كَذَّبَتْ  وَإِنْ } 41{وَللَِّهِ عَاقِبَةُ الأْمُُورِ  كَرِ باِلْمَعْرُوفِ وَنَـهَوْا عَنِ الْمُنْ   يُكَذِّ
لَهُ  وَأَصْحَابُ  }43{وَقَـوْمُ إِبْـراَهِيمَ وَقَـوْمُ لُوطٍ } 42{قَـوْمُ نوُحٍ وَعَادٌ وَثمَوُدُ  ومُ قَـبـْ

 }44{فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ  ومُ أَخَذْتُـهُ  مَدْيَنَ وكَُذِّبَ مُوسَى فَأَمْلَيْتُ للِْكَافِريِنَ ثمَُّ 
وَبئِْرٍ مُعَطَّلَةٍ  أَهْلَكْنَاهَا وَهِيَ ظاَلِمَةٌ فَهِيَ خَاوِيةٌَ عَلَى عُرُوشِهَا قَـرْيةٍَ  نْ مِ  762نٍ ئِ آكَ فَ 

قُـلُوبٌ يَـعْقِلُونَ đِاَ أوَْ  ومُ لَهُ فَـتَكُونَ  أفََـلَمْ يَسِيروُا فيِ الأَْرْضِ } 45{شِيدٍ وَقَصْرٍ مَ 
تَـعْمَى الْقُلُوبُ الَّتيِ فيِ الصُّدُورِ  الأْبَْصَارُ وَلَكِنْ لاَ تَـعْمَى  آذَانٌ يَسْمَعُونَ đِاَ فإَِنَّـهَا

دَ رَبِّكَ كَألَْفِ نْ عِ  وَعْدَهُ وَإِنَّ يَـوْمًا االلهُ يخُْلِفَ  وَيَسْتـَعْجِلُونَكَ باِلْعَذَابِ وَلَنْ  }46{

                                                 
758 Kunbül,  َُيدَْفع şeklinde okudu. Hafs ise ُِيدَُافع şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
475. 
759 Kunbül, “hemze”yi fetha ile َأذَِن şeklinde okudu. Hafs ise damme ile  َأذُِن şeklinde okur. Fetha ile 
okuyanlar fiili Allah (cc.)’a râcî kılarken, dammeli okuyanlar, fiilin fâilini isimlendirmeden 
okumuştur.  Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 254. 
760 Kunbül, “ta” harfini kesre ile fiilin fâilini isimlendirerek okudu. Hafs ise fetha ile fiilin fâili 
isimlendirmeden okur. Ebû Amr Osman b. Said ed-Dânî, et-Teysir fî Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1996), s. 128. 
761  Kunbül,  tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 337. 
762 Âl-i İmrân 3: 146. âyette açıklama geçti.  
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ظاَلِمَةٌ ثمَُّ أَخَذْتُـهَا قَـرْيةٍَ أمَْلَيْتُ لهَاَ وَهِيَ  نْ مِ  764نٍ آئِ وكََ  }47{ 763عُدُّونَ ي ـَا سَنَةٍ ممَِّ 
اَ أنَاَ قُلْ ياَ أيَُّـهَ  }48{ وَإِليََّ الْمَصِيرُ   فاَلَّذِينَ } 49{بِينٌ نَذِيرٌ مُ  ومُ لَكُ ا النَّاسُ إِنمَّ

ينَ سَعَوْا فيِ آياَتنَِا وَالَّذِ  }50{غْفِرةٌَ وَرزِْقٌ كَريمٌِ مَ  ومُ لَهُ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ 
سُولٍ وَلاَ رَ  قَـبْلِكَ مِنْ  وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ  }51{ لئَِكَ أَصْحَابُ الجَْحِيمِ أوُ  765زيِنَ عَجِّ مُ 

 االلهُ ثمَُّ يحُْكِمُ  مَا يُـلْقِي الشَّيْطاَنُ  االلهُ ألَْقَى الشَّيْطاَنُ فيِ أمُْنِيَّتِهِ فَـيَنسَخُ  نَبيٍِّ إِلاَّ إِذَا تمَنىََّ 
نَ  ليَِجْعَلَ } 52{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ آياَتهِِ وَ   ومُ قُـلُوبِهِ ةً للَِّذِينَ فيِ مَا يُـلْقِي الشَّيْطاَنُ فِتـْ

الَّذِينَ  وَليِـَعْلَمَ } 53{وَإِنَّ الظَّالِمِينَ لَفِي شِقَاقٍ بعَِيدٍ  ومُ قُـلُوبُـهُ  رَضٌ وَالْقَاسِيَةِ مَ 
الَّذِينَ  لهَاَدِ  االلهَ وَإِنَّ  ومُ قُـلُوبُـهُ فَـتُخْبِتَ لَهُ  فَـيـُؤْمِنُوا بِهِ بِّكَ رَ  أوُتوُا الْعِلْمَ أنََّهُ الحَْقُّ مِنْ 

تأَْتيِـَهُمُ  حَتىَّ  وهُ مِنْ ذِينَ كَفَرُوا فيِ مِرْيةٍَ وَلاَ يَـزاَلُ الَّ } 54{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ آمَنُوا إِلىَ 
نـَهُ كُمُ لَّهِ يحَْ الْمُلْكُ يَـوْمَئِذٍ لِ  }55{عَذَابُ يَـوْمٍ عَقِيمٍ  ومُ يأَْتيِـَهُ اعَةُ بَـغْتَةً أوَْ السَّ   ومُ بَـيـْ

بوُا  وَالَّذِينَ كَفَرُوا} 56{وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ فيِ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  فاَلَّذِينَ آمَنُوا وكََذَّ
ثمَُّ قتُِلُوا أَوْ  االلهِ وَالَّذِينَ هَاجَرُوا فيِ سَبِيلِ  }57{هِينٌ عَذَابٌ مُ  ومُ لَهُ بِآياَتنَِا فَأُولئَِكَ 

دْخَلاً مُ  ومُ ليَُدْخِلَنـَّهُ } 58{الرَّازقِِينَ  لهَوَُ خَيـْرُ  االلهَ رزِْقاً حَسَنًا وَإِنَّ  االلهُ ليَـَرْزقَُـنـَّهُمُ  مَاتوُا
مَا عُوقِبَ بِهِ ثمَُّ بغُِيَ  ذَلِكَ وَمَنْ عَاقَبَ بمِثِْلِ } 59{لَعَلِيمٌ حَلِيمٌ  االلهَ  يَـرْضَوْنهَُ وَإِنَّ 

النـَّهَارِ  يوُلِجُ اللَّيْلَ فيِ  االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ } 60{لَعَفُوٌّ غَفُورٌ  االلهَ إِنَّ  االلهُ صُرَنَّهُ ليَـَنْ  يهِ عَلَيْ 
يعٌ بَصِيرٌ  االلهَ وَيوُلِجُ النـَّهَارَ فيِ اللَّيْلِ وَأَنَّ  هُوَ الحَْقُّ وَأَنَّ مَا  االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ  }61{ سمَِ

                                                 
763 Kunbül, bu fiilin öncesinde geçen كَ وَيسَْتعَْجِلوُنَ   fiilinden dolayı her ikisini de “yâ” ile okudu. Hafs ise 
mananın daha genel olması için “ta” ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 480.   
764 Hac 22: 45. âyette açıklama geçti.  
765 Kunbül, teşdîd ile okudu. Mana, Allah’ın (cc.) ayetlerini tesirsiz kılmak için yarışanlar, (Hz. 
Peygamber’e (s.a.v.) tâbî olanları) Hac 22: 51. acze düşmekle ittiham ettiler şeklinde olur. Mücâhid 
bunu, insanları Peygamber’e (s.a..v.) ve Hakka  tâbî olmaktan alıkoymak isterler şeklinde 
yorumlamıştır. Hafs ise  َمُعَاجِزِين okumuş ve buna göre manası, onlar: Cennet-Cehennem yok, ahiret 
yok ve Allah (cc.)’ı aciz bırakacaklarını zannederler şeklinde olur. Ferrâ bu kelimeyi inatçılar olarak 
manalandırmıştır. Yani burada  َمُعَاجِزِين şeklinde okumak câiz olmaz, çünkü o zaman mana,  َْأوُلئَكَِ لم
 ) onlar inatçı olmadılar şeklinde olur ki bu yanlış olur. Kaldı ki onlar Hz. Peygamber يكَُونوُ مُعَاندِِينَ 
s.a.v.)’e karşı inatlaşmışlardır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 481.     
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 االلهَ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ  }62{هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيرُ  االلهَ دُونهِِ هُوَ الْبَاطِلُ وَأَنَّ  مِنْ  766دْعُونَ تَ 
لَهُ مَا فيِ } 63{لَطِيفٌ خَبِيرٌ  االلهَ مخُْضَرَّةً إِنَّ  فَـتُصْبِحُ الأَْرْضُ  مَاءً  زَلَ مِنَ السَّمَاءِ أنَ ـْ

رَ  االلهَ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ  }64{لهَوَُ الْغَنيُِّ الحَْمِيدُ  االلهَ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَإِنَّ  السَّمَاوَاتِ  سَخَّ
تَـقَعَ عَلَى  767نْ أَ  ءَ بأَِمْرهِِ وَيمُْسِكُ السَّمَا ا فيِ الأَْرْضِ وَالْفُلْكَ تجَْريِ فيِ الْبَحْرِ مَ  ومُ لَكُ 

ثمَُّ  ومُ أَحْيَاكُ وَهُوَ الَّذِي  }65{حِيمٌ وفٌ رَ باِلنَّاسِ لَرَؤُ  االلهَ  الأَْرْضِ إِلاَّ بإِِذْنهِِ إِنَّ 
نْ  ومُ يُحْيِيكُ ثمَُّ  ومُ يمُِيتُكُ   ومُ هُ سَكًا لِكُلِّ أمَُّةٍ جَعَلْنَا مَنْ  }66{سَانَ لَكَفُورٌ إِنَّ الإِْ
 }67{سْتَقِيمٍ رَبِّكَ إِنَّكَ لَعَلَى هُدًى مُ فيِ الأَْمْرِ وَادعُْ إِلىَ  فَلاَ يُـنَازعُِنَّكَ  وهُ ناَسِكُو 

نَكُ  يحَْكُمُ  اللهُ أَ } 68{أَعْلَمُ بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهُ جَادَلُوكَ فَـقُلِ  وَإِنْ  يَـوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا  ومُ بَـيـْ
 وَالأَْرْضِ إِنَّ ذَلِكَ  يَـعْلَمُ مَا فيِ السَّمَاءِ  االلهَ أَلمَْ تَـعْلَمْ أَنَّ  }69{تخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي ومُ تُ كُنْ 

هِ بِ  768لْ زِ يُـنْ مَا لمَْ  االلهِ  دُونِ  وَيَـعْبُدُونَ مِنْ } 70{يَسِيرٌ  االلهِ فيِ كِتَابٍ إِنَّ ذَلِكَ عَلَى 
 ومُ عَلَيْهِ وَإِذَا تُـتـْلَى  }71{صِيرٍ نَ  مِنْ  بِهِ عِلْمٌ وَمَا للِظَّالِمِينَ  ومُ لَهُ سُلْطاَناً وَمَا ليَْسَ 

لُونَ  كَرَ يَكَادُونَ يَسْطُونَ وُجُوهِ الَّذِينَ كَفَرُوا الْمُنْ  آياَتُـنَا بَـيـِّنَاتٍ تَـعْرِفُ فيِ  باِلَّذِينَ يَـتـْ
الَّذِينَ كَفَرُوا وَبئِْسَ  االلهُ  النَّارُ وَعَدَهَا ومُ ذَلِكُ  نْ بِشَرٍّ مِ  ومُ أَفأَنَُـبِّئُكُ آياَتنَِا قُلْ  ومُ عَلَيْهِ 

دُونِ  تَدْعُونَ مِنْ  فَاسْتَمِعُوا لَهُ إِنَّ الَّذِينَ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ  }72{الْمَصِيرُ 
باَبُ شَيْئًا لاَ  وَإِنْ  يخَْلُقُوا ذُباَباً وَلَوِ اجْتَمَعُوا لَهُ  لَنْ  االلهِ  هُمُ الذُّ  وهُ مِنْ  وهُ قِذُو يَسْتـَنْ يَسْلبُـْ

لَقَوِيٌّ عَزيِزٌ  االلهَ  حَقَّ قَدْرهِِ إِنَّ  االلهَ مَا قَدَرُوا } 73{الطَّالِبُ وَالْمَطْلُوبُ  ضَعُفَ 
يعٌ بَصِيرٌ  االلهَ رُسُلاً وَمِنَ النَّاسِ إِنَّ  يَصْطَفِي مِنَ الْمَلاَئِكَةِ  اللهُ أَ } 74{ } 75{سمَِ

ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  }76{مُورُ تُـرْجَعُ الأُْ  االلهِ وَإِلىَ  ومُ خَلْفَهُ وَمَا  ومُ أيَْدِيهِ مَا بَـينَْ  يَـعْلَمُ 

                                                 
766 Kunbül, hem burada hem de Lokman 31: 30. âyette “tâ” ile okumuştur. Buna göre mana, Ey 
Muhammed (s.a.v.) o kafirlere söyle! Allah (cc.)’ın dışında taptıklarınız batıldır, çünkü onlar ne 
aklederler ne duyabilirler ne de harhangi bir fayda ve zarar verebilirler şeklinde olur. Hafs ise 
gaybtan haber verme anlamında “yâ  ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 482. 
767 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
768 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
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رَ وَ  ومُ ربََّكُ  وَاسْجُدُوا وَاعْبُدُواآمَنُوا اركَْعُوا   }77{ ۩تُـفْلِحُونَ  ومُ لَعَلَّكُ افـْعَلُوا الخْيَـْ
ينِ مِنْ حَرجٍَ  ومُ عَلَيْكُ  وَمَا جَعَلَ  ومُ اجْتَبَاكُ قَّ جِهَادِهِ هُوَ حَ  االلهِ وَجَاهِدُوا فيِ  فيِ الدِّ

الرَّسُولُ  قَـبْلُ وَفيِ هَذَا ليَِكُونَ  مِنْ  769} { الْمُسْلِمينَ  إِبْـراَهِيمَ هُوَ سمََّاكُمُ  ومُ أبَيِكُ مِلَّةَ 
مُوا وَاعْتَصِ  عَلَى النَّاسِ فَأَقِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ  وَتَكُونوُا شُهَدَاءَ  ومُ عَلَيْكُ شَهِيدًا 

 }77{فنَِعْمَ الْمَوْلىَ وَنعِْمَ النَّصِيرُ  ومُ مَوْلاَكُ هُوَ  باِاللهِ 
  ﴾ ونَ نُ مِ ؤْ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا   ١١٨مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 ومُ هُ وَالَّذِينَ  }2{خَاشِعُونَ  ومُ صَلاَتهِِ فيِ  ومُ هُ لَّذِينَ اَ } 1{قَدْ أفَـْلَحَ الْمُؤْمِنُونَ  
 ومُ لِفُرُوجِهِ  ومُ هُ وَالَّذِينَ  }4{ فَاعِلُونَ  للِزَّكَاةِ  ومُ هُ  وَالَّذِينَ } 3{عَنِ اللَّغْوِ مُعْرِضُونَ 

رُ مَلُومِينَ  ومُ فإَِنَّـهُ  ومُ أيَْمَانُـهُ أوْ مَا مَلَكَتْ  ومُ أَزْوَاجِهِ  إِلاَّ عَلَى} 5{حَافِظُونَ  غَيـْ
 770ومُ تِهِ نَ لأَِمَا ومُ هُ وَالَّذِينَ } 7{لئَِكَ هُمُ الْعَادُونَ ذَلِكَ فَأُو  فَمَنِ ابْـتـَغَى وَراَءَ  }6{

لئَِكَ هُمُ أوُ  }9{يحَُافِظُونَ  ومُ صَلَوَاتهِِ عَلَى  ومُ هُ وَالَّذِينَ  }8{راَعُونَ  ومُ وَعَهْدِهِ 
وَلَقَدْ خَلَقْنَا } 11{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ الْفِرْدَوْسَ  لَّذِينَ يرَثِوُنَ اَ } 10{الْوَارثِوُنَ 

نْ   ثمَُّ } 13{كِينٍ نطُْفَةً فيِ قَـراَرٍ مَ  وهُ جَعَلْنَاثمَُّ } 12{طِينٍ  نْ سُلاَلَةٍ مِ  سَانَ مِنْ الإِْ
فَكَسَوْناَ الْعِظاَمَ  الْمُضْغَةَ عِظاَمًا خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا

بَـعْدَ  ومُ إِنَّكُ ثمَُّ  }14{أَحْسَنُ الخْاَلِقِينَ  االلهُ آخَرَ فَـتَبَارَكَ  خَلْقًا وهُ أنَشَأْناَلحَْمًا ثمَُّ 

                                                 
769 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 341. 
770 Kunbül, müfret olarak okudu. Hafs ise cemî’ sîğayla okur. Kunbül,  َوَعَھْدِھِم رَاعُون cümlesinin müfret 
olup  ُْوعُھوُدُھم şeklinde çoğul olmaması nedeniyle  bu kelimeyi de sonrasına mutabık olarak müfret ile 
okumuştur. Bazı nahivciler müfret de olsa eğer kelime mastar bir cins isimse burada olduğu gibi  lafız 
müfret olsa da mana çoğul olabilir. ةٍ  عَمَلھَمُ  كَذَالكَِ  زَيَّنَّا لكُِلِّ أمَُّ  Enâm 6: 108. âyette de aynı şekilde müfret 
olması da bu görüşü destekler. Hafs,  َوا الْأمََاناَتِ إلِيَ أھَْلھِا َ يأَمُْرُكُمْ أنَْ تؤَُدُّ  ألَْأمََناَتِ Nisâ 4: 58. âyetinde إنَِّ اللهَّ
kelimesinin çoğul okunması konusunda kurrâların icmâ ettiklerini ifade etti. Bu âyette ise icmâ söz 
konusu değil aksine ihtilaf söz konusudur. İcmâya uymak, ihtilafa düşmekten daha isabetlidir. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 483. 
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عَثوُنَ  ومُ إِنَّكُ ثمَُّ  }15{لَمَيِّتُونَ  ذَلِكَ   ومُ فَـوْقَكُ خَلَقْنَا  وَلَقَدْ } 16{يَـوْمَ الْقِيَامَةِ تُـبـْ
بِقَدَرٍ  مَاءً  زَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ وَأنَ ـْ }17{سَبْعَ طَراَئِقَ وَمَا كُنَّا عَنِ الخْلَْقِ غَافِلِينَ 

بِهِ جَنَّاتٍ  ومُ لَكُ شَأْناَ فَأنَْ } 18{بِهِ لَقَادِرُونَ  فيِ الأَْرْضِ وَإِنَّا عَلَى ذَهَابٍ  وهُ فأََسْكَنَّا
هَا تأَْكُلُونَ  ومُ كُ لَ  يلٍ وَأَعْنَابٍ نخَِ  نْ مِ   وَشَجَرَةً تخَْرجُُ مِنْ } 19{فِيهَا فَـوَاكِهُ كَثِيرةٌَ وَمِنـْ

نَاءَ سِ طوُرِ  هْنِ وَصِبْغٍ لِ  772تُ بِ نْ ت ـُ 771يـْ الأْنَْـعَامِ  فيِ  ومُ لَكُ وَإِنَّ  }20{لآْكِلِينَ باِلدُّ
رَةً  هَا تأَْكُلُونَ  فِيهَا مَنَافِعُ كَثِيرةٌَ  ومُ وَلَكُ ا فيِ بطُوĔُِاَ ممَِّ  ومُ سقِيكُ نُ لَعِبـْ } 21{وَمِنـْ

هَا وَعَلَى الْفُلْكِ تحُْمَلُونَ  أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلىَ قَـوْمِهِ فَـقَالَ ياَ قَـوْمِ  وَلَقَدْ } 22{وَعَلَيـْ
رهُُ أفََلاَ تَـتـَّقُونَ  نْ إِلَهٍ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ اعْبُدُوا   فَـقَالَ الْمَلأَُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ } 23{غَيـْ

مَلاَئِكَةً  زَلَ لأَنَ ـْ االلهُ  وَلَوْ شَاءَ  ومُ عَلَيْكُ ضَّلَ يَـتـَفَ  يرُيِدُ أَنْ  ومُ مِثـْلُكُ إِلاَّ بَشَرٌ  قَـوْمِهِ مَا هَذَا
عْنَا đِذََا فيِ آباَئنَِا الأَْوَّلِينَ مَ  رَجُلٌ بِهِ جِنَّةٌ فَـتـَرَبَّصُوا بِهِ حَتىَّ  إِنْ هُوَ إِلاَّ } 24{ا سمَِ

بوُنِ  صُرْنيِ قاَلَ رَبِّ انْ } 25{حِينٍ  نَا } 26{بمِاَ كَذَّ فُلْكَ أَنِ اصْنَعِ الْ  يهِ إِليَْ فَأَوْحَيـْ
زَوْجَينِْ  774لِّ كُ  وَفاَرَ التـَّنُّورُ فاَسْلُكْ فِيهَا مِنْ  773مْرُناَأَ  ءَ وَوَحْيِنَا فإَِذَا جَا بأَِعْينُِنَا

هُ  سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ  اثْـنـَينِْ وَأَهْلَكَ إِلاَّ مَنْ   ومُ إِنَّـهُ وَلاَ تخُاَطِبْنيِ فيِ الَّذِينَ ظلََمُوا  ومُ مِنـْ
عَكَ عَلَى الْفُلْكِ فَـقُلِ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي مَ  تَ وَمَنْ فإَِذَا اسْتـَوَيْتَ أنَْ  }27{غْرَقُونَ مُ 

زلِِينَ الْمُنْ  تَ خَيـْرُ بَاركًَا وَأنَْ زَلاً مُ زلِْنيِ مُن ـْبِّ أنَْ رَ  وَقُلْ } 28{مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ  نجََّاناَ
قَـرْناً  ومُ بَـعْدِهِ  مِنْ  شَأْناَثمَُّ أنَْ } 30{كُنَّا لَمُبْتَلِينَ   إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ وَإِنْ } 29{

هُ رَسُولاً  ومُ فِيهِ فَأَرْسَلْنَا  }31{آخَريِنَ  نْ إِلَهٍ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهَ  اعْبُدُوا 775نُ أَ  ومُ مِنـْ
                                                 
771 Kunbül,  َمِنْ طوُرِ سِيناَء şeklinde  َوَطوُرِ سِينين Tin 95: 2. âyeti delil kılarak  ürünü olan her dağın  َسِينيِن  
güzel olduğu gerçeğinden hareketle “sin” harfini kesre ile okudu. Hafs ise  َسَيْناَء şeklinde “sin” harfini 
fetha ile okur. Bu kelimenin aslı ِسَرْياَني dir. Mücâhid, طوُر kelimesinin dağ, َسَيْناَء kelimesinin de 
mübarek taş anlamına geldiğini söylemiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 484. 
772 Kunbül,  ََأنَْبت vezninden okudu. Hafs ise ََنبَت vezninden okur. Her iki şekilde de mânâ değişmez. 
Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 256. 
773 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
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رهُُ أفََلاَ تَـتـَّقُونَ  بوُا بلِِقَاءِ الَّذِينَ كَفَرُوا  قَـوْمِهِ  وَقاَلَ الْمَلأَُ مِنْ } 32{غَيـْ الآْخِرةَِ  وكََذَّ
نْـيَا ومُ وَأتَـْرَفـْنَاهُ   وهُ مِنْ يأَْكُلُ ممَِّا تأَْكُلُونَ  ومُ مِثـْلُكُ مَا هَذَا إِلاَّ بَشَرٌ  فيِ الحْيََاةِ الدُّ

 اسِرُونَ إِذًا لخََ  ومُ إِنَّكُ  ومُ مِثـْلَكُ بَشَراً  ومُ أَطَعْتُ وَلئَِنْ } 33{تَشْرَبوُنَ  وَيَشْرَبُ ممَِّا
  رَجُونَ مخُْ  ومُ أنََّكُ تُـراَباً وَعِظاَمًا  ومُ تُ وكَُنْ  776ومُ تُّ مُ إِذَا  ومُ أنََّكُ  ومُ أيَعَِدكُُ  {34}
هَاتَ لِمَا توُعَدُونَ   {35} هَاتَ هَيـْ نْـيَا نمَوُتُ  إِنْ هِيَ إِلاَّ حَيَاتُـنَا} 36{هَيـْ الدُّ

عُوثِينَ  كَذِباً وَمَا نحَْنُ لَهُ   االلهِ رَجُلٌ افـْتـَرَى عَلَى  إِلاَّ إِنْ هُوَ } 37{وَنحَْيَا وَمَا نحَْنُ بمِبَـْ
بوُنِ انْ  قاَلَ رَبِّ } 38{بمِؤُْمِنِينَ  قاَلَ عَمَّا قلَِيلٍ ليَُصْبِحُنَّ } 39{صُرْنيِ بمِاَ كَذَّ
الظَّالِمِينَ  مِ لْقَوْ فَـبـُعْدًا لِ  غُثاَءً  ومُ فَجَعَلْنَاهُ فَأَخَذَتـْهُمُ الصَّيْحَةُ باِلحَْقِّ  }40{ناَدِمِينَ 

وَمَا  مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّةٍ أَجَلَهَا} 42{قُـرُوناً آخَريِنَ  ومُ بَـعْدِهِ  ثمَُّ أنَشَأْناَ مِنْ } 41{
بوُ سُولهُاَ رَ  778مَّةً أُ  ءَ كُلَّ مَا جَا 777ارً تَـت ـْ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا ثمَُّ } 43{يَسْتَأْخِرُونَ   وهُ كَذَّ

ثمَُّ } 44{قَوْمٍ لاَ يُـؤْمِنُونَ أَحَادِيثَ فَـبـُعْدًا لِ  ومُ وَجَعَلْنَاهُ بَـعْضًا  ومُ بَـعْضَهُ فَأتَـْبـَعْنَا 
إِلىَ فِرْعَوْنَ } 45{بِينٍ بِآياَتنَِا وَسُلْطاَنٍ مُ  779} { هَارُونَ  وهُ وَأَخَاأرَْسَلْنَا مُوسَى 

وَقَـوْمُهُمَا لنََا  أنَُـؤْمِنُ لبَِشَرَيْنِ مِثْلِنَافَـقَالُوا } 46{فاَسْتَكْبـَرُوا وكََانوُا قَـوْمًا عَالِينَ  وَمَلَئِهِ 
بوُهمُاَ فَكَانوُا مِنَ الْمُهْلَكِينَ } 47{عَابِدُونَ  نَ  }48{ فَكَذَّ ا مُوسَى وَلَقَدْ آتَـيـْ
 780بْـوَةٍ رُ آيةًَ وَآوَيْـنَاهمُاَ إِلىَ  ابْنَ مَرْيمََ وَأمَُّهُ  وَجَعَلْنَا} 49{يَـهْتَدُونَ  ومُ لَعَلَّهُ الْكِتَابَ 

 ياَ أيَُّـهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالحِاً إِنيِّ بمِاَ }50{ ذَاتِ قَـراَرٍ وَمَعِينٍ 
فاَتَّـقُونِ  ومُ ربَُّكُ دَةً وَأنَاَ أمَُّةً وَاحِ  ومُ أُمَّتُكُ هَذِهِ  781نَّ أَ وَ  }51{تَـعْمَلُونَ عَلِيمٌ 

                                                 
776 Meryem 19: 23. âyette açıklama  geçti. 
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Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 345. 
779 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti.  Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 345. 
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نـَهُ  ومُ أَمْرَهُ فَـتـَقَطَّعُوا } 52{  }53{فَرحُِونَ  ومُ لَدَيْهِ ا كُلُّ حِزْبٍ بمِاَ زبُُـرً  ومُ بَـيـْ
اَ 782بُونَ سِ أيََحْ  }54{حَتىَّ حِينٍ  ومُ غَمْرَتهِِ فيِ  ومُ فَذَرْهُ  الٍ مَ  بِهِ مِنْ  ومُ نمُِدُّهُ  أنمََّ

نْ مِ  ومُ هُ إِنَّ الَّذِينَ  }56{ لاَ يَشْعُرُونَ  فيِ الخْيَـْراَتِ بَلْ  ومُ لَهُ  نُسَارعُِ } 55{وَبنَِينَ 
وَالَّذِينَ } 58{يُـؤْمِنُونَ  ومُ ربَِّهِ بِآياَتِ  ومُ هُ وَالَّذِينَ } 57{شْفِقُونَ مُ  ومُ ربَِّهِ خَشْيَةِ 

إِلىَ  ومُ أنََّـهُ وَجِلَةٌ  ومُ وَقُـلُوبُـهُ الَّذِينَ يُـؤْتوُنَ مَا آتَوا وَ  }59{لاَ يُشْركُِونَ  ومُ بِرَبِّهِ  ومُ هُ 
وَلاَ } 61{لهَاَ سَابِقُونَ  ومُ وَهُ ارعُِونَ فيِ الخْيَـْراَتِ أوُلئَِكَ يُسَ  }60{راَجِعُونَ  ومُ ربَِّهِ 

بَلْ  }62{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ طِقُ باِلحَْقِّ نَـفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا وَلَدَيْـنَا كِتَابٌ يَـنْ  نُكَلِّفُ 
} 63{عَامِلُونَ  لهَاَ ومُ هُ دُونِ ذَلِكَ  أَعْمَالٌ مِنْ  ومُ وَلَهُ فيِ غَمْرَةٍ مِنْ هَذَا  ومُ قُـلُوبُـهُ 

رَفِيهِ حَتىَّ إِذَا أَخَذْناَ   ومُ إِنَّكُ لاَ تجَْأَرُوا الْيـَوْمَ  }64{ يجَْأَرُونَ  ومُ هُ باِلْعَذَابِ إِذَا  ومُ مُتـْ
 ومُ أَعْقَابِكُ عَلَى  ومُ تُ فَكُنْ  ومُ عَلَيْكُ تُـتـْلَى  قَدْ كَانَتْ آياَتيِ } 65{صَرُونَ نَّا لاَ تُـنْ مِ 
بَّـرُوا الْقَوْلَ أمَْ } 67{بِهِ سَامِراً تَـهْجُرُونَ  مُسْتَكْبرِيِنَ } 66{كِصُونَ تَـنْ  أفََـلَمْ يَدَّ

لَهُ  ومُ فَـهُ  ومُ رَسُولَهُ لمَْ يَـعْرفُِوا  أمَْ } 68{هُمُ الأَْوَّلِينَ آباَءَ  ا لمَْ يأَْتِ مَ  ومُ هُ جَاءَ 
كَارهُِونَ  للِْحَقِّ  ومُ وَأَكْثَـرُهُ باِلحَْقِّ  ومُ هُ جَاءَ أمَْ يَـقُولُونَ بِهِ جِنَّةٌ بَلْ  }69{ كِرُونَ مُنْ 
فِيهِنَّ بَلْ  وَالأَْرْضُ وَمَنْ  لَفَسَدَتِ السَّمَاوَاتُ  ومُ هُ أَهْوَاءَ وَلَوِ اتَّـبَعَ الحَْقُّ } 70{

نَاهُ  خَرْجًا فَخَرَاجُ  ومُ تَسْألَُهُ أمَْ  }71{عْرِضُونَ مُ  ومُ ذِكْرهِِ  عَنْ  ومُ فَـهُ  ومُ بِذكِْرهِِ  ومُ أتََـيـْ
رُ الرَّازقِِينَ  رَبِّكَ خَيـْرٌ   }73{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ إِلىَ  ومُ لتََدْعُوهُ وَإِنَّكَ  }72{وَهُوَ خَيـْ

وكََشَفْنَا  ومُ رحَِمْنَاهُ وَلَوْ  }74{لنََاكِبُونَ  رَاطِ سِ الوَإِنَّ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْخِرَةِ عَنِ 
 باِلْعَذَابِ  ومُ أَخَذْناَهُ وَلَقَدْ } 75{يَـعْمَهُونَ  ومُ طغُْيَانِهِ ضُرٍّ للََجُّوا فيِ  نْ مِ  ومُ بِهِ مَا 

باَباً ذَا عَذَابٍ  ومُ عَلَيْهِ حَتىَّ إِذَا فَـتَحْنَا } 76{وَمَا يَـتَضَرَّعُونَ  ومُ لِرَبِّهِ فَمَا اسْتَكَانوُا 
 شَأَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالأْبَْصَارَ وَهُوَ الَّذِي أنَْ } 77{مُبْلِسُونَ  يهِ فِي ومُ هُ إِذَا  شَدِيدٍ 

تحُْشَرُونَ  يهِ وَإِليَْ  فيِ الأَْرْضِ  ومُ ذَرأََكُ وَهُوَ الَّذِي  }78{ا تَشْكُرُونَ قلَِيلاً مَ وَالأَْفْئِدَةَ 
                                                 
782 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
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} 80{وَالنـَّهَارِ أفََلاَ تَـعْقِلُونَ اللَّيْلِ  وَهُوَ الَّذِي يحُْيِي وَيمُيِتُ وَلَهُ اخْتِلاَفُ } 79{
نَامُ  783ذَائِ أَ قاَلُوا } 81{الأَْوَّلُونَ  بَلْ قاَلُوا مِثْلَ مَا قاَلَ   نَّائِ أَ وكَُنَّا تُـراَباً وَعِظاَمًا  784تـْ

عُوثوُنَ  الأَْوَّلِينَ إِلاَّ أَسَاطِيرُ  قَـبْلُ إِنْ هَذَا لَقَدْ وُعِدْناَ نحَْنُ وَآباَؤُناَ هَذَا مِنْ } 82{لَمَبـْ
سَيـَقُولُونَ للَِّهِ قُلْ } 84{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  فِيهَا إِنْ  مَنِ الأَْرْضُ وَمَنْ لِ  قُلْ } 83{

 بُّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ رَ  قُلْ مَنْ  }85{ 785كَّرُونَ ذَّ تَ أفََلاَ 
مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ  بيَِدِهِ  قُلْ مَنْ } 87{تَـتـَّقُونَ سَيـَقُولُونَ للَِّهِ قُلْ أفََلاَ  }86{

سَيـَقُولُونَ للَِّهِ قُلْ فَأَنىَّ تُسْحَرُونَ } 88{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  يهِ عَلَيْ يجُِيرُ وَلاَ يجَُارُ 
نَاهُ بَلْ  }89{ انَ وَمَا كَ  وَلَدٍ  مِنْ  االلهُ مَا اتخََّذَ } 90{لَكَاذِبوُنَ  ومُ وَإِنَّـهُ باِلحَْقِّ  ومُ أتََـيـْ

عَمَّا  االلهِ عَلَى بَـعْضٍ سُبْحَانَ  ومُ بَـعْضُهُ  ذَهَبَ كُلُّ إِلَهٍ بمِاَ خَلَقَ وَلَعَلاَ مَعَهُ مِنْ إِلَهٍ إِذًا لَ 
إِمَّا  بِّ رَ  قُلْ } 92{الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فَـتـَعَالىَ عَمَّا يُشْركُِونَ  عَالمِِ } 91{يَصِفُونَ 

 وَإِنَّا عَلَى أَنْ } 94{الظَّالِمِينَ  رَبِّ فَلاَ تجَْعَلْنيِ فيِ الْقَوْمِ } 93{ترُيَِـنيِّ مَا يوُعَدُونَ 
دْفَعْ باِلَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ السَّيِّئَةَ نحَْنُ أَعْلَمُ بمِاَ اِ  }95{لَقَادِرُونَ  ومُ نعَِدُهُ ريَِكَ مَا نُ 

رَبِّ  وَأَعُوذُ بِكَ } 97{بِكَ مِنْ همََزَاتِ الشَّيَاطِينِ بِّ أَعُوذُ رَ  وَقُلْ  }96{يَصِفُونَ 
} 99{ارْجِعُونِ  رَبِّ  الْمَوْتُ قاَلَ  786ومُ حَدَهُ أَ  حَتىَّ إِذَا جَاءَ } 98{يحَْضُرُونِ  أَنْ 
بَـرْزخٌَ إِلىَ يَـوْمِ  ومُ وَراَئهِِ  هُوَ قاَئلُِهَا وَمِنْ  أَعْمَلُ صَالحِاً فِيمَا تَـركَْتُ كَلاَّ إِنَّـهَا كَلِمَةٌ  يَ لَعَلِّ 

عَثوُنَ  نـَهُ سَابَ فيِ الصُّورِ فَلاَ أنَْ  فإَِذَا نفُِخَ } 100{يُـبـْ لُونَ يَـوْمَئِذٍ وَلاَ يَـتَسَاءَ  ومُ بَـيـْ
خَفَّتْ مَوَازيِنُهُ  وَمَنْ } 102{ثَـقُلَتْ مَوَازيِنُهُ فَأُولئَِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ  فَمَنْ  }101{
فَحُ وُجُوهَهُمُ النَّارُ تَـلْ } 103{خَالِدُونَ  فيِ جَهَنَّمَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْلئَِكَ الَّذِينَ خَسِرُوا فَأُو 
بوُنَ  ومُ تُ فَكُنْ  ومُ عَلَيْكُ  تُـتـْلَى أَلمَْ تَكُنْ آياَتيِ  }104{فِيهَا كَالحُِونَ  ومُ وَهُ  đِاَ تُكَذِّ
نَا  قاَلُوا} 105{ أَخْرجِْنَا  ربََّـنَا} 106{شِقْوَتُـنَا وكَُنَّا قَـوْمًا ضَالِّينَ رَبَّـنَا غَلَبَتْ عَلَيـْ
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هَا فإَِنْ عُدْناَ فإَِنَّا ظاَلِمُونَ  إِنَّهُ  }108{وَلاَ تُكَلِّمُونِ  قاَلَ اخْسَؤُوا فِيهَا} 107{مِنـْ
رُ الرَّاحمِِينَ وَأنَْ آمَنَّا فاَغْفِرْ لنََا وَارْحمَْنَا  نْ عِبَادِي يَـقُولُونَ رَبَّـنَاكَانَ فَريِقٌ مِ  تَ خَيـْ

هُ  ومُ تُ وكَُنْ ذِكْريِ  ومُ سَوكُْ أنَْ سِخْريًِّا حَتىَّ  ومُ فاَتَّخَذْتُمُوهُ  }109{ تَضْحَكُونَ  ومُ مِنـْ
كَمْ 787 لْ قُ  }111{هُمُ الْفَائزُِونَ  ومُ أنََّـهُ يـَوْمَ بمِاَ صَبـَرُوا إِنيِّ جَزَيْـتـُهُمُ الْ  }110{

 788لِ فَسَ يَـوْمٍ  قاَلُوا لبَِثـْنَا يَـوْمًا أوَْ بَـعْضَ } 112{فيِ الأَْرْضِ عَدَدَ سِنِينَ  ومُ لبَِثْتُ 
 }114{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  ومُ أنََّكُ وْ إِلاَّ قلَِيلاً لَ  ومُ بِثْتُ لَ  قاَلَ إِنْ } 113{الْعَادِّينَ 
اَ  ومُ أَفَحَسِبْتُ  نَا لاَ تُـرْجَعُونَ  ومُ وَأنََّكُ عَبَثاً  ومُ خَلَقْنَاكُ أنمََّ  االلهُ فَـتـَعَالىَ } 115{إِليَـْ

آخَرَ  إِلهَاً االلهِ يَدعُْ مَعَ  وَمَنْ } 116{هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَريمِِ  الْمَلِكُ الحَْقُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ 
اَ حِسَابهُُ عِنْ  بِّ رَ  وَقُلْ  }117{الْكَافِرُونَ  دَ رَبِّهِ إِنَّهُ لاَ يُـفْلِحُ لاَ بُـرْهَانَ لَهُ بِهِ فإَِنمَّ

رُ الرَّاحمِِينَ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأنَْ   }118{تَ خَيـْ
  ﴾ ورِ النُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٦٤يَّةٌ وَءَاياَتھَُامَدَنِ 
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 {1} كَّرُونَ ذَّ تَ  ومُ عَلَّكُ لَ نَا فِيهَا آياَتٍ بَـيـِّنَاتٍ زَلْ وَأنَ ـْ 789ضْنَاهَارَّ وَف ـَزلَْنَاهَا سُورةٌَ أنَ ـْ
هُمَا مِئَةَ جَلْدَةٍ وَلاَ نيِ فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِ الزَّانيَِةُ وَالزَّا فيِ  790فَةٌ أَ رَ đِِمَا  ومُ تأَْخُذْكُ نـْ

                                                 
787 Kunbül, emir sîğasıyla okudu. Hafs ise mâzî fiil vezninde okur. Araplar müfret bir kelime 
kullanırken bununla çoğul manayı da kastetmişlerdir. Nitekim  ِكَ برَِبِّكَ الْكَرِيم نْسَانُ مَا غَرَّ  :İnfitâr 82 ياَأيَُّھا الْإِ
6. ve  ٌإنَِّكَ كَادِح İnşikâk 84: 6. âyetleri her ne kadar müfret olsa da hitâp, bütün insanlaradır. Hafs, mâzî 
fiil vezninde okur. Kıyamet günü yeniden diriltilecek olanlara ölümden sonra ne kadar kaldınız diye 
sorululacağından haber vermektedir. Kıyamet vakti gelmemiş olsa da ondan geçmiş bir olaymış gibi 
mâzî sîğasıyla bahsedilmesi, onun gelecekte mutlaka gerçekleşeceğinden haber vermek için bu sîğada 
okunur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 494. 
788 Kunbül, “hemze”yi hazfedip harekesini de “sin” harfine naklederek okudu. Hafs ise “hemze”yi 
hazfetmeden “hemzey-i kat” (vakf ve vasl halinde sabit olan hemze) ile ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim 
Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 78. 
789 Kunbül,  َضْناَھا كَّرُونَ  ve فرََّ ضْناَ فرََائضَِھاَ  ,fiillerini teşdîd okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Aslı تذََّ  olan فرََّ
bu cümlenın muzafı hazfedilmiştir. Zeccâc, kim bunu tahfîf ile okursa manası,  َألَْزَمْناَ لكَُمُ الْعَمَلَ بمَِا فرض
بيََّنَّا مَا فيِھاَ مِنَ  veya (okluk anlamında) إنَِّا فرََضْناَ فيِھاَ فرُُوضًا  ,takdirinde olur, kim de teşdîd ile okursa فيِھاَ 

حَلَالِ وَ الْحَرَامِ الْ   (beyan anlamında) okumuş olur demiştir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
259. 
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الْمُؤْمِنِينَ  نَ عَذَابَـهُمَا طاَئفَِةٌ مِ  وَالْيـَوْمِ الآْخِرِ وَلْيَشْهَدْ  االلهِ تُـؤْمِنُونَ بِ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  االلهِ دِينِ 
كِحُهَا إِلاَّ زاَنٍ أوَْ مُشْركٌِ وَحُرِّمَ مُشْركَِةً وَالزَّانيَِةُ لاَ يَـنْ  كِحُ إلاَّ زاَنيَِةً أوَْ الزَّانيِ لاَ يَـنْ } 2{

 وَالَّذِينَ يَـرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ ثمَُّ لمَْ يأَْتوُا بأَِرْبَـعَةِ شُهَدَاءَ } 3{الْمُؤْمِنِينَ  ذَلِكَ عَلَى
} 4{الْفَاسِقُونَ  لئَِكَ هُمُ شَهَادَةً أبََدًا وَأوُ  ومُ لَهُ جَلْدَةً وَلاَ تَـقْبـَلُوا ثمَاَنِينَ  ومُ فاَجْلِدُوهُ 

لَّذِينَ يَـرْمُونَ وَا} 5{حِيمٌ رَ  غَفُورٌ  االلهَ بَـعْدِ ذَلِكَ وَأَصْلَحُوا فإَِنَّ  إِلاَّ الَّذِينَ تاَبوُا مِنْ 
 792عَ أَرْبَ  ومُ أَحَدِهِ فَشَهَادَةُ  ومُ فُسُهُ أنَ ـْ 791لاَّ إِ  ءُ شُهَدَا ومُ هُ لَ  ولمََْ يَكُنْ  ومُ أَزْوَاجَهُ 

مِنَ  كَانَ   إِنْ  يهِ عَلَيْ  االلهِ وَالخْاَمِسَةُ أَنَّ لَعْنَتَ  }6{إِنَّهُ لَمِنَ الصَّادِقِينَ  االلهِ شَهَادَاتٍ بِ 
هَا الْعَذَابَ أَنْ تَشْهَدَ  وَيَدْرَأُ  }7{ الْكَاذِبِينَ   إِنَّهُ لَمِنَ الْكَاذِبِينَ  االلهِ أَرْبَعَ شَهَادَاتٍ بِ عَنـْ
هَا إِنْ  االلهِ أَنَّ غَضَبَ  793ةُ وَالْخَامِسَ  {8} وْلاَ وَلَ } 9{كَانَ مِنَ الصَّادِقِينَ   عَلَيـْ

فْكِ  إِنَّ الَّذِينَ  }10{تَـوَّابٌ حَكِيمٌ  االلهَ وَرَحمْتَُهُ وَأَنَّ  ومُ عَلَيْكُ  فَضْلُ االلهِ  جَاؤُوا باِلإِْ
رٌ  بَلْ هُوَ  ومُ كُ لَ شَرًّا  794وهُ بُو سِ تَحْ لاَ  ومُ كُ مِنْ عُصْبَةٌ  هُ لِكُلِّ امْرئٍِ  ومُ كُ لَ خَيـْ ا مَ  ومُ مِنـْ

ثمِْ وَالَّذِي تَـوَلىَّ  رَهُ  اكْتَسَبَ مِنَ الإِْ هُ كِبـْ لَوْلاَ إِذْ } 11{لَهُ عَذَابٌ عَظِيمٌ  ومُ مِنـْ
راً وَقاَلُوا هَذَا إِفْكٌ مُ خَ  ومُ فُسِهِ بأِنَ ـْوَالْمُؤْمِنَاتُ  ظَنَّ الْمُؤْمِنُونَ  وهُ سَمِعْتُمُو  بِينٌ يـْ

هُمُ  االلهِ دَ عِنْ  لئَِكَ فَأُو  فإَِذْ لمَْ يأَْتوُا باِلشُّهَدَاءِ  بأَِرْبَـعَةِ شُهَدَاءَ  يهِ عَلَيْ جَاؤُوا  لَوْلاَ } 12{
فيِ  ومُ لَمَسَّكُ نْـيَا وَالآْخِرَةِ فيِ الدُّ  وَرَحمْتَُهُ  ومُ عَلَيْكُ  وْلاَ فَضْلُ االلهِ وَلَ } 13{الْكَاذِبوُنَ 

                                                                                                                                          
790 Kunbül, “hemze”yi fetha ile okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Her ikisi de mastardır. Fetha 
okuyanlar,  كَرَمَ يكَْرُمُ كَرَمًا fiilinde olduğu gibi sakîn okuyanlar da  ٌطَرَفَ يطَْرِفُ طرَْف fiilinden hareketle  
böyle okumuşlardır. Kelimeye dahil olan  “ha” zamiri tekilliğe   ًةً وَاحِدَة  delalet eder. “Re’fet” de  مَرَّ
kalb inceliği ve şiddetli merhamet demektir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-
Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 270. 
791 Kunbül, ikinci “hemze”yi iki vecihle okudu. 1.Vecih: İkinci “hemze”  َّشُھدََاءُ وِلا şeklinde “vav” 
harfine ibdâl edilir. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 350. 
792 Kunbül, cümlede fiilin gizli olduğu gerekçesiyle ٍفشََھاَدَةُ أحََدِھِمْ أنَْ يشَْھدََ أرَْبعََ شَھاَدَاة takdirinde ََأرَْبع 
kelimesini nasb ile tilavet etti. Hafs ise  َُأرَْبع şeklinde فشََھاَدَةُ أحََدِھِم     cümlesinin haberi olarak ref’ ile 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 495. 
793 Kunbül, mübtedâ-haber konumunda ref’ ile okudu. Hafs ise cümleyi  َوتشھد الْخَامِسَة  takdîrinde nasb 
ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 270. 
794 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
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 ومُ بأَِفـْوَاهِكُ وَتَـقُولُونَ  ومُ بأِلَْسِنَتِكُ تَـلَقَّوْنهَُ  إِذْ  }14{عَذَابٌ عَظِيمٌ  يهِ فِي وأَفَضْتُمُ مَا 
وَلَوْلاَ إِذْ } 15{عَظِيمٌ  االلهِ دَ هَيـِّنًا وَهُوَ عِنْ  795بُونهَُ سِ وَتَحْ  بِهِ عِلْمٌ  ومُ لَكُ ا ليَْسَ مَ 

 {16} تَكَلَّمَ đِذََا سُبْحَانَكَ هَذَا بُـهْتَانٌ عَظِيمٌ ن ـَ ا يَكُونُ لنََا أَنْ مَ  ومُ قُـلْتُ  وهُ سَمِعْتُمُو 
ُ  }17{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ  تَـعُودُوا لِمِثْلِهِ أبََدًا إِنْ  أَنْ  االلهُ يعَِظُكُمُ  لَكُمُ الآْياَتِ  االلهُ وَيُـبـَينِّ

 ومُ لَهُ الَّذِينَ آمَنُوا  تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فيِ  يحُِبُّونَ أَنْ  إِنَّ الَّذِينَ } 18{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ وَ 
نْـيَا وَالآْخِرَةِ وَ  عَذَابٌ ألَيِمٌ   فَضْلُ االلهِ  وَلَوْلاَ } 19{لاَ تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْيَـعْلَمُ  االلهُ فيِ الدُّ

ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تَـتَّبِعُوا  }20{رَؤُوفٌ رَحِيمٌ  االلهَ وَرَحمْتَُهُ وَأَنَّ   ومُ عَلَيْكُ 
كَرِ وَلَوْلاَ وَالْمُنْ  خُطوَُاتِ الشَّيْطاَنِ فإَِنَّهُ يأَْمُرُ باِلْفَحْشَاءِ  يَـتَّبِعْ  خُطوَُاتِ الشَّيْطاَنِ وَمَنْ 

 يَشَاءُ  مَنْ  يُـزكَِّي االلهَ نْ أَحَدٍ أبََدًا وَلَكِنَّ مِ  ومُ كُ مِنْ مَا زكََا  وَرَحمْتَُهُ  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ  فَضْلُ 
يعٌ عَلِيمٌ  االلهُ وَ  عَةِ أَنْ  ومُ كُ مِنْ وَلاَ يأَْتَلِ أوُلُوا الْفَضْلِ } 21{سمَِ يُـؤْتوُا أوُليِ الْقُرْبىَ  وَالسَّ

 يَـغْفِرَ االلهُ  وَلْيـَعْفُوا وَلْيَصْفَحُوا أَلاَ تحُِبُّونَ أَنْ  االلهِ سَبِيلِ  وَالْمَسَاكِينَ وَالْمُهَاجِريِنَ فيِ 
الْمُؤْمِنَاتِ  إِنَّ الَّذِينَ يَـرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ الْغَافِلاَتِ } 22{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ وَ  ومُ لَكُ 

نْـيَا وَالآْخِرَةِ لعُِنُوا فيِ   ومُ ألَْسِنَتـُهُ  ومُ عَلَيْهِ يَـوْمَ تَشْهَدُ  }23{عَذَابٌ عَظِيمٌ  ومُ وَلَهُ الدُّ
دِينـَهُمُ الحَْقَّ  االلهُ يَـوْمَئِذٍ يُـوَفِّيهِمُ   {24}بمِاَ كَانوُا يَـعْمَلُونَ  ومُ وَأَرْجُلُهُ  ومُ وَأيَْدِيهِ 

 للِْخَبِيثاَتِ  لخْبَِيثاَتُ للِْخَبِيثِينَ وَالخْبَِيثوُنَ اَ } 25{الْمُبِينُ  هُوَ الحَْقُّ  االلهَ وَيَـعْلَمُونَ أَنَّ 
غْفِرَةٌ وَرزِْقٌ  مَ  ومُ لَهُ ممَِّا يَـقُولُونَ  لئَِكَ مُبـَرَّؤُونَ لطَّيِّبُونَ للِطَّيِّبَاتِ أوُ وَالطَّيِّبَاتُ للِطَّيِّبِينَ وَا

رَ  796يُوتاًبِ آمَنُوا لاَ تَدْخُلُوا  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 26{كَريمٌِ   حَتىَّ تَسْتَأْنِسُوا ومُ يُوتِكُ بِ غَيـْ
رٌ  ومُ ذَلِكُ لِّمُوا عَلَى أَهْلِهَا وَتُسَ   تجَِدُوا لمَْ  فإَِنْ } 27{ 797كَّرُونَ ذَّ تَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ كُ لَ خَيـْ

فاَرْجِعُوا هُوَ أزَكَْى  قِيلَ لَكُمُ ارْجِعُوا وَإِنْ  ومُ لَكُ خُلُوهَا حَتىَّ يُـؤْذَنَ فِيهَا أَحَدًا فَلاَ تَدْ 

                                                 
795 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
 
796 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
797 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
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رَ  798يُوتاًبِ وا تَدْخُلُ  جُنَاحٌ أَنْ  ومُ عَلَيْكُ ليَْسَ  }28{عَلِيمٌ  بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهُ وَ  ومُ لَكُ  غَيـْ
ينَ لْمُؤْمِنِ لِ  قُلْ  }29{يَـعْلَمُ مَا تُـبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ  االلهُ وَ  ومُ لَكُ فِيهَا مَتَاعٌ  مَسْكُونةٍَ 

خَبِيرٌ بمِاَ يَصْنـَعُونَ  االلهَ إِنَّ  ومُ لَهُ ذَلِكَ أزَكَْى  ومُ فُـرُوجَهُ وَيحَْفَظوُا  ومُ أبَْصَارهِِ يَـغُضُّوا مِنْ 
زيِنَتـَهُنَّ  يَـغْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارهِِنَّ وَيحَْفَظْنَ فُـرُوجَهُنَّ وَلاَ يُـبْدِينَ  لْمُؤْمِنَاتِ لِ  وَقُلْ } 30{

هَا وَلْيَ  وَلاَ يُـبْدِينَ زيِنَتـَهُنَّ إِلاَّ 799 يُوبِهِنَّ جِ ضْربِْنَ بخُِمُرهِِنَّ عَلَى إِلاَّ مَا ظَهَرَ مِنـْ
أوَْ إِخْوَاĔِِنَّ أَوْ  بُـعُولتَِهِنَّ  بُـعُولتَِهِنَّ أَوْ أبَْـنَائهِِنَّ أَوْ أبَْـنَاءِ  آباَءِ  لبِـُعُولتَِهِنَّ أوَْ آباَئهِِنَّ أَوْ 

ليِ أوَِ التَّابِعِينَ غَيرِْ أوُ  ا مَلَكَتْ أيمَْاَنُـهُنَّ أوَْ مَ  بَنيِ إِخْوَاĔِِنَّ أوَْ بَنيِ أَخَوَاēِِنَّ أَوْ نِسَائهِِنَّ 
رْبةَِ مِنَ  وَلاَ يَضْربِْنَ  الرِّجَالِ أوَِ الطِّفْلِ الَّذِينَ لمَْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْراَتِ النِّسَاءِ  الإِْ

 ومُ لَعَلَّكُ هَا الْمُؤْمِنُونَ يعًا أيَُّـ جمَِ  االلهِ إِلىَ  زيِنَتِهِنَّ وَتوُبوُا بأَِرْجُلِهِنَّ ليُِـعْلَمَ مَا يخُْفِينَ مِنْ 
 إِنْ  ومُ وَإِمَائِكُ  ومُ عِبَادكُِ وَالصَّالحِِينَ مِنْ  ومُ كُ مِنْ كِحُوا الأْيَاَمَى وَأنَْ  }31{تُـفْلِحُونَ 

لاَ وَلْيَسْتـَعْفِفِ الَّذِينَ  }32{وَاسِعٌ عَلِيمٌ  االلهُ فَضْلِهِ وَ  مِنْ  االلهُ يُـغْنِهِمُ  يَكُونوُا فُـقَراَءَ 
بَ ممَِّا مَلَكَتْ وَالَّذِينَ يَـبْتـَغُونَ الْكِتَا فَضْلِهِ  مِنْ  االلهُ  ونَ نِكَاحًا حَتىَّ يُـغْنِيـَهُمُ يجَِدُ 

راً  ومُ فِيهِ  ومُ عَلِمْتُ  إِنْ  ومُ فَكَاتبُِوهُ  ومُ أيَْمَانُكُ   ومُ آتاَكُ الَّذِي  مَالِ االلهِ  نْ مِ  ومُ وَآتُوهُ خَيـْ
تـَيَاتِكُ تُكْرهُِوا  وَلاَ  نْـيَا  تَبْتـَغُوا عَرَضَ الحْيََاةِ أرََدْنَ تحََصُّنًا لِ  800نْ إِ  ءِ عَلَى الْبِغَا ومُ فَـ الدُّ

 ومُ إِليَْكُ زَلْنَا وَلَقَدْ أنَ ـْ {33} حِيمٌ عْدِ إِكْراَهِهِنَّ غَفُورٌ رَ ب ـَ مِنْ  االلهَ يُكْرهِهُّنَّ فإَِنَّ  وَمَنْ 
 اللهُ أَ } 34{لْمُتَّقِينَ وَمَوْعِظَةً لِ  ومُ قَـبْلِكُ  مِنْ  نَ الَّذِينَ خَلَوْاوَمَثَلاً مِ  801نَاتٍ يـَّ مُب ـَآياَتٍ 

 وَالأَْرْضِ مَثَلُ نوُرهِِ كَمِشْكَاةٍ فِيهَا مِصْبَاحٌ الْمِصْبَاحُ فيِ زُجَاجَةٍ  نوُرُ السَّمَاوَاتِ 
                                                 
798 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
799 Kunbül “cim” harfini kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 353. 
800 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
sâkin “yâ” harfine ibdâl edip medd ile okudu. Hafs ise “hemze”leri tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 354. 
801 Kunbül,  ِقدَْ بيََّنَّا لكَُمُ الْآياَت Âl-i İmrân 3: 118. âyeti delil sayarak “yâ” harfini fetha ile okumuştur. 
Böylece fiil Yüce Allah (cc.)’a isnat edilmiş oldu. Hafs ise  َلَ عَليَْھِم سُورَةٌ تنُبَِّئھُمُْ بمَِا فيِ يحَْذَرُ الْمُن افقِوُنَ أنَْ تنُزََّ
 Tevbe 9: 64. âyetinin okunuşunu delil kılarak “yâ” harfini kesre ile okur. Böylece “teybin”i قلُوُبھِِمْ 
açıklamayı Nur Sûresi’ne isnat etti.  ٍآياَتٍ مُبيَِّناَت denildiğinde de “tenyin” âyetlere isnat edilmiş oldu. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 498.  
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لاَ شَرْقِيَّةٍ وَلاَ غَرْبيَِّةٍ  بَاركََةٍ زَيْـتُونةٍِ شَجَرَةٍ مُ  مِنْ  802دَ قَّ وَ ت ـَكَأنََّـهَا كَوكَْبٌ دُرِّيٌّ   الزُّجَاجَةُ 
 يَشَاءُ  لنُِورهِِ مَنْ  االلهُ ورٌ عَلَى نوُرٍ يَـهْدِي نُ  ناَرٌ  وهُ تَمْسَسْ يَكَادُ زَيْـتـُهَا يُضِيءُ وَلَوْ لمَْ 

 أَنْ  االلهُ أذَِنَ  803يُوتٍ بِ فيِ  }35{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهُ للِنَّاسِ وَ  الأَْمْثاَلَ  االلهُ وَيَضْرِبُ 
 ومُ تُـلْهِيهِ  رجَِالٌ لاَ  804}36{وَيذُْكَرَ فِيهَا اسمْهُُ يُسَبِّحُ لَهُ فِيهَا باِلْغُدُوِّ وَالآْصَالِ  تُـرْفَعَ 

الزَّكَاةِ يخَاَفُونَ يَـوْمًا تَـتـَقَلَّبُ فِيهِ  وَإِقاَمِ الصَّلاَةِ وَإِيتَاءِ  االلهِ تجَِارةٌَ وَلاَ بَـيْعٌ عَن ذِكْرِ 
 االلهُ فَضْلِهِ وَ  نْ مِ  ومُ وَيزَيِدَهُ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا  االلهُ ليَِجْزيَِـهُمُ  }37{وَالأْبَْصَارُ الْقُلُوبُ 

بِقِيعَةٍ  كَسَراَبٍ   ومُ أَعْمَالُهُ الَّذِينَ كَفَرُوا وَ } 38{بِغَيرِْ حِسَابٍ  يَشَاءُ  مَنْ  يَـرْزُقُ 
 وهُ فَـوَفَّادَهُ عِنْ  االلهَ وَوَجَدَ  شَيْئًا وهُ يَجِدْ هُ لمَْ حَتىَّ إِذَا جَاءَ  الظَّمْآنُ مَاءً  805بُهُ سِ يَحْ 

 نْ مَوْجٌ مِ  وهُ يَـغْشَايٍّ أوَْ كَظلُُمَاتٍ فيِ بحَْرٍ لجُِّ  }39{سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهُ حِسَابهَُ وَ 
يَكَدْ  بَـعْضُهَا فَـوْقَ بَـعْضٍ إِذَا أَخْرجََ يَدَهُ لمَْ  806تٍ ظلُُمَافَـوْقِهِ سَحَابٌ  نْ فَـوْقِهِ مَوْجٌ مِ 
 يُسَبِّحُ لَهُ مَنْ  االلهَ  أَلمَْ تَـرَ أَنَّ } 40{ورٍ نُ  لَهُ نوُراً فَمَا لَهُ مِنْ  االلهُ  يجَْعَلِ لمَْ  يَـراَهَا وَمَنْ 

رُ صَافَّاتٍ كُلٌّ قَدْ  عَلِيمٌ بمِاَ  االلهُ عَلِمَ صَلاَتَهُ وَتَسْبِيحَهُ وَ  فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَالطَّيـْ
أَلمَْ تَـرَ أَنَّ } 42{الْمَصِيرُ  االلهِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَإِلىَ  وَللَِّهِ مُلْكُ } 41{يَـفْعَلُونَ 

نَهُ ثمَُّ يجَْعَلُهُ ركَُامًا فَـتـَرَى الْوَدْقَ يخَْرجُُ مِنْ  يُـزْجِي االلهَ  خِلاَلهِِ  سَحَاباً ثمَُّ يُـؤَلِّفُ بَـيـْ
 نْ مَ  وَيَصْرفِهُُ عَنْ  يَشَاءُ  بَـرَدٍ فَـيُصِيبُ بِهِ مَنْ  جِبَالٍ فِيهَا مِنْ  مِنْ  مِنَ السَّمَاءِ  807لُ زِ يُـنْ وَ 

فيِ  اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ إِنَّ  االلهُ يُـقَلِّبُ  808}43{ يَكَادُ سَنَا بَـرْقِهِ يَذْهَبُ باِلأْبَْصَارِ  يَشَاءُ 
                                                 
802 Kunbül, fiili mâzî sîğasıyla  َتوََقَّد şeklinde okudu. Hafs ise  َُيوُقد şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 354.   
803 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
804 Hafs, 36. âyet sonunda vakfeder. Kunbül ise burada âyet sonu olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 354. 
805 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
806 Kunbül, tekrar olması veya birinci  ٍظلُمَُات kelimesinden bedel olması için bu kelimeyi kesre ile 
okudu. Hafs ise mahzûf bir mübtedânın haberi olarak bunu ref’ ile okur. Buna göre cümlenin takdiri 
 .şeklinde olur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 ھذََا ظلُمَُاتٌ 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 502. 
807 Kunbül, tahfîf  ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 355.   
808 Kunbül, âyet sonu olarak vakfetmedi. Hafs ise 43. âyet sonu olarak vakfeder. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 355. 
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رَةً لأُِ  هُ  اءٍ مَ  خَلَقَ كُلَّ دَابَّةٍ مِنْ  االلهُ وَ } 44{ ليِ الأْبَْصَارِ و ذَلِكَ لَعِبـْ يمَْشِي  نْ مَ  ومُ فَمِنـْ
هُ عَلَى بَطْنِهِ  هُ يمَْشِي عَلَى رجِْلَينِْ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ مَا  االلهُ يمَْشِي عَلَى أرَْبَعٍ يخَْلُقُ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ

 االلهُ وَ  810نَاتٍ يـَّ مُب ـَلَقَدْ أنَزَلْنَا آياَتٍ  }45{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ  809نَّ إِ  ءُ يَشَا
وَباِلرَّسُولِ  االلهِ آمَنَّا بِ  وَيَـقُولُونَ } 46{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ  811لَىإِ  ءُ يَشَا يَـهْدِي مَنْ 

هُ نَا ثمَُّ يَـتـَوَلىَّ فَريِقٌ وَأَطَعْ  وَإِذَا دُعُوا } 47{لئَِكَ باِلْمُؤْمِنِينَ ذَلِكَ وَمَا أوُ  بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ مِنـْ
نـَهُ ليَِحْكُمَ  وَرَسُولهِِ  االلهِ إِلىَ  هُ إِذَا فَريِقٌ  ومُ بَـيـْ مُ لهَُ  يَكُنْ  وَإِنْ } 48{عْرِضُونَ مُ  ومُ مِنـْ
يحَِيفَ  أَنْ  رَضٌ أمَِ ارْتاَبوُا أمَْ يخَاَفُونَ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ أَفيِ } 49{مُذْعِنِينَ  يهِ إِليَْ يأَْتوُا  الحَْقُّ 
اَ كَانَ قَـوْلَ الْمُؤْمِنِينَ إِذَا  }50{لئَِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ وَرَسُولهُُ بَلْ أوُ  ومُ عَلَيْهِ  االلهُ  إِنمَّ

نـَهُ رَسُولهِِ ليَِحْكُمَ وَ  االلهِ دُعُوا إِلىَ  عْنَا وَأَطَعْنَا وَأوُ يَـقُولُ  أَنْ  ومُ بَـيـْ لئَِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ وا سمَِ
 }52{ لئَِكَ هُمُ الْفَائزُِونَ فَأُو  يهِ قِ وَيَـتَّ  ولَهُ وَيخَْشَ االلهَ وَرَسُ  االلهَ يطُِعِ  وَمَنْ } 51{

عْرُوفَةٌ إِنَّ  تُـقْسِمُوا طاَعَةٌ مَ لاَ  ليََخْرُجُنَّ قُلْ  ومُ أَمَرْتَـهُ لئَِنْ  ومُ أيَْمَانهِِ جَهْدَ  ا باِاللهِ وَأقَْسَمُو 
اَ  وَأَطِيعُوا الرَّسُولَ فإَِنْ  االلهَ قُلْ أَطِيعُوا } 53{خَبِيرٌ بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهَ   يهِ عَلَيْ تَـوَلَّوا فإَِنمَّ

لْتُ ا مَ  ومُ وَعَلَيْكُ  مَا حمُِّلَ  إِلاَّ الْبَلاَغُ  تَـهْتَدُوا وَمَا عَلَى الرَّسُولِ  وهُ تُطِيعُو  وَإِنْ  ومُ حُمِّ
فيِ  ومُ ليََسْتَخْلِفَنـَّهُ الصَّالحِاَتِ  وَعَمِلُوا ومُ كُ مِنْ الَّذِينَ آمَنُوا  االلهُ وَعَدَ } 54{الْمُبِينُ 

 ومُ لَهُ ينـَهُمُ الَّذِي ارْتَضَى دِ  ومُ لَهُ وَليَُمَكِّنَنَّ  ومُ قَـبْلِهِ  الَّذِينَ مِنْ  الأَْرْضِ كَمَا اسْتَخْلَفَ 
كَفَرَ بَـعْدَ   شَيْئًا وَمَنْ  أمَْنًا يَـعْبُدُونَنيِ لاَ يُشْركُِونَ بيِ  ومُ خَوْفِهِ بَـعْدِ  نْ مِ  812ومُ نـَّهُ لَ دِ بْ يُ وَلَ 

                                                 
809 Kunbül, önce ikinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl ederek sonra da ikinci “hemze”yi teshîl ederek 
okudu. Hafs ise hemzeleri tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 356. 
810 Nûr 24: 34. âyette açıklama geçti.  
811 Kunbül, önce ikinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl ederek sonra da ikinci “hemze”yi teshîl ederek 
okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 
2006), s. 80. 
812 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Ferrâ, iki okuyuşun birbirine yakın manalar 
içerdiğini, bir kişi  َلْت كَالكََ آخَرَ قدَْ تغََيَّرَ حَالكَُ وَلمَْ يأَتِْ مَ  ,dediğinde bunun manası قدَْ بدََّ  takdirinde olacağından 
durumun değişmesi halinde teşdîd ile  ٌل  denebilir diye söylemiştir. Ayrıca sen مُبْدَلٌ  veya tahfîf ile مُبدَِّ
bir şey değiştirmek istendiğinde meselâ  ََرْھم لْ  dersin ya da أعَْطِنيِ مَكَانهَُ  yani أبَْدِلْ ليِ ھذََا الدِّ  de وَبدَِّ
diyebilirsin her ikisi de doğru olur demiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 504. 
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أَطِيعُوا الرَّسُولَ وَأقَِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ وَ  }55{هُمُ الْفَاسِقُونَ  لئَِكَ ذَلِكَ فَأُو 
وَمَأْوَاهُمُ  الَّذِينَ كَفَرُوا مُعْجِزيِنَ فيِ الأَْرْضِ  813بَنَّ سِ تَحْ لاَ  }56{تُـرْحمَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ 

الَّذِينَ مَلَكَتْ ليَِسْتَأْذِنكُمُ  آمَنُواياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 57{النَّارُ وَلبَِئْسَ الْمَصِيرُ 
لُغُوا الحْلُُمَ  ومُ أيَْمَانُكُ  قَـبْلِ صَلاَةِ الْفَجْرِ وَحِينَ  ثَلاَثَ مَرَّاتٍ مِنْ  ومُ كُ مِنْ وَالَّذِينَ لمَْ يَـبـْ

سَ ليَْ  ومُ لَكُ ثَلاَثُ عَوْراَتٍ  بَـعْدِ صَلاَةِ الْعِشَاءِ  وَمِنْ  نَ الظَّهِيرةَِ مِ  ومُ ثيَِابَكُ تَضَعُونَ 
بَـعْضٍ كَذَلِكَ  عَلَى ومُ بَـعْضُكُ  ومُ عَلَيْكُ جُنَاحٌ بَـعْدَهُنَّ طَوَّافُونَ  ومُ عَلَيْهِ وَلاَ  ومُ عَلَيْكُ 
 ُ كُمُ الحْلُُمَ وَإِذَا بَـلَغَ الأَْطْفَالُ مِنْ  }58{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ لَكُمُ الآْياَتِ وَ  االلهُ يُـبـَينِّ

بْلِهِ  الَّذِينَ مِنْ  اسْتَأْذَنَ  فَـلْيَسْتَأْذِنوُا كَمَا ُ االلهُ كَ   ومُ قَـ عَلِيمٌ  االلهُ آياَتهِِ وَ  ومُ لَكُ  ذَلِكَ يُـبـَينِّ
تيِ لاَ يَـرْجُونَ  وَالْقَوَاعِدُ مِنَ النِّسَاءِ } 59{حَكِيمٌ  نِكَاحًا فَـلَيْسَ عَلَيْهِنَّ جُنَاحٌ  اللاَّ

رَ مُتَبـَرِّجَاتٍ  يَضَعْنَ ثيَِابَـهُنَّ  أَنْ  رٌ لهَُ  بِزيِنَةٍ وَأَنْ غَيـْ يعٌ عَلِيمٌ  االلهُ نَّ وَ يَسْتـَعْفِفْنَ خَيـْ سمَِ
حَرجٌَ وَلاَ عَلَى الْمَريِضِ حَرجٌَ وَلاَ  ليَْسَ عَلَى الأَْعْمَى حَرجٌَ وَلاَ عَلَى الأَْعْرجَِ } 60{

 ومُ أُمَّهَاتِكُ  يُوتِ بِ أوَْ  ومُ آباَئِكُ  يُوتِ بِ أوَْ  814ومُ يُوتِكُ بِ  مِنْ  تأَْكُلُوا أَنْ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْعَلَى 
 ومُ عَمَّاتِكُ  يُوتِ بِ أوَْ  ومُ أَعْمَامِكُ  يُوتِ بِ أوَْ  ومُ أَخَوَاتِكُ  يُوتِ بِ أوَْ  ومُ إِخْوَانِكُ  يُوتِ بِ أوَْ 
ليَْسَ  ومُ صَدِيقِكُ أوَْ  فَاتحَِهُ مَ  ومُ مَلَكْتُ أوَْ مَا  ومُ خَالاَتِكُ  يُوتِ بِ  أوَْ  ومُ أَخْوَالِكُ  يُوتِ بِ أوَْ 

يعًا أوَْ أَشْتَاتاً فإَِذَا  تأَْكُلُوا جُنَاحٌ أَنْ  ومُ عَلَيْكُ  فَسَلِّمُوا عَلَى  يُوتاًبِ  ومُ دَخَلْتُ جمَِ
ُ  مُبَاركََةً طيَِّبَةً كَذَلِكَ  االلهِ دِ نْ عِنْ تحَِيَّةً مِ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْ  ومُ لَعَلَّكُ لَكُمُ الآْياَتِ  االلهُ يُـبـَينِّ

اَ  }61{تَـعْقِلُون  عَلَى أمَْرٍ  وَرَسُولهِِ وَإِذَا كَانوُا مَعَهُ  االلهِ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ آمَنُوا بِ إِنمَّ
 االلهِ لئَِكَ الَّذِينَ يُـؤْمِنُونَ بِ أوُ  إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَأْذِنوُنَكَ  وهُ يَسْتَأْذِنوُ جَامِعٍ لمَْ يَذْهَبُوا حَتىَّ 
هُ شِئْتَ  مَنْ لِ  فَأْذَنْ  ومُ شَأْنِهِ لبِـَعْضِ  وَرَسُولهِِ فإَِذَا اسْتَأْذَنوُكَ  إِنَّ  االلهُ  وَاسْتـَغْفِرْ لهَمُُ  ومُ مِنـْ

نَكُ  الرَّسُولِ  لاَ تجَْعَلُوا دُعَاءَ } 62{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ  بَـعْضًا قَدْ  ومُ بَـعْضِكُ  كَدُعَاءِ   ومُ بَـيـْ
                                                 
813 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
814 Kunbül, Kur’ân’ın tamamında  بيُوُت kelimesini  بيِوُت şeklinde kesre ile okudu. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 358. 
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 ومُ تُصِيبـَهُ  أَنْ  لِوَاذًا فَـلْيَحْذَرِ الَّذِينَ يخُاَلِفُونَ عَنْ أمَْرهِِ  ومُ كُ مِنْ يَـتَسَلَّلُونَ  الَّذِينَ  االلهُ يَـعْلَمُ 
نَةٌ أوَْ  مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ قَدْ  أَلاَ إِنَّ للَِّهِ } 63{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ يُصِيبـَهُ فِتـْ
يـُنَبِّئ ـُ يهِ إِليَْ يُـرْجَعُونَ  وَيَـوْمَ  يهِ عَلَيْ  ومُ تُ أنَ ـْيَـعْلَمُ مَا  بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهُ بمِاَ عَمِلُوا وَ  ومُ هُ فَـ

}64 {  
  ﴾ انِ قَ رْ فُ الْ   ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ    ٧٧ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لَّذِي لَهُ مُلْكُ اَ  {1} تَـبَارَكَ الَّذِي نَـزَّلَ الْفُرْقاَنَ عَلَى عَبْدِهِ ليَِكُونَ للِْعَالَمِينَ نَذِيراً 
هُ شَريِكٌ فيِ الْمُلْكِ وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ لَ  ولمََْ يَكُنْ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ ولمََْ يَـتَّخِذْ وَلَدًا

رهَُ تَـقْدِيراً  وَلاَ يمَلِْكُونَ  يخُْلَقُونَ  ومُ وَهُ  يخَْلُقُونَ شَيْئًا دُونهِِ آلهِةًَ لاَ  وَاتخََّذُوا مِنْ } 2{فَـقَدَّ
وَقاَلَ الَّذِينَ  } 3{وَلاَ حَيَاةً وَلاَ نُشُوراً  ضَرًّا وَلاَ نَـفْعًا وَلاَ يمَلِْكُونَ مَوْتاً ومُ فُسِهِ لأِنَ ـْ

 قَـوْمٌ آخَرُونَ فَـقَدْ جَاؤُوا ظلُْمًا وَزُوراً يهِ عَلَيْ وَأَعَانهَُ  وهُ افـْتـَرَا كَفَرُوا إِنْ هَذَا إِلاَّ إِفْكٌ 
زَلَهُ قُلْ أنَ ـْ} 5{بُكْرَةً وَأَصِيلاً  يهِ عَلَيْ  لأَْوَّلِينَ اكْتَتَبـَهَا فَهِيَ تمُلَْىوَقاَلُوا أَسَاطِيرُ ا {4}

مَالِ  وَقاَلُوا} 6{حِيمًا غَفُوراً رَ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ إِنَّهُ كَانَ  الَّذِي يَـعْلَمُ السِّرَّ 
مَلَكٌ فَـيَكُونَ مَعَهُ  يهِ إِليَْ زلَِ لَوْلاَ أنُْ  الأَْسْوَاقِ هَذَا الرَّسُولِ يأَْكُلُ الطَّعَامَ وَيمَْشِي فيِ 

هَا وَقاَلَ كَن ـْ  يهِ إِليَْ  أوَْ يُـلْقَى} 7{نَذِيراً   الظَّالِمُونَ إِنْ  زٌ أوَْ تَكُونُ لَهُ جَنَّةٌ يأَْكُلُ مِنـْ
ثاَلَ فَضَلُّوا فَلاَ كَيْفَ ضَرَبوُا لَكَ الأَْمْ  ظرُْ نْ اُ } 8{سْحُوراً تَـتَّبِعُونَ إِلاَّ رَجُلاً مَ 

راً مِ  شَاءَ  تَـبَارَكَ الَّذِي إِنْ } 9{سَبِيلاً  يَسْتَطِيعُونَ  جَنَّاتٍ تجَْريِ  ذَلِكَ  نْ جَعَلَ لَكَ خَيـْ
بوُا باِلسَّاعَةِ وَأَعْتَدْناَ لِمَنْ  بَلْ } 10{كَ قُصُوراً لَ  815لُ وَيَجْعَ تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ  مِنْ    كَذَّ

                                                 
815 Kunbül, cümleyi öncekiyle olan bağlantısını keserek ibtidâ ile ref’ okudu. Buna göre mana,  ُوَسَيجَْعَل
ا قاَلوَا   yani لكََ قصُُورًا  ُ فيِ الْآخِرَةِ أكَْثرَ ممَّ سَيعُْطِيكَ اللهَّ  şeklinde olmaktadır. Hafs ise َإنِْ شَاء cümlesine atfederek 
cezm ile  إنِْ يشََاْ يجَْعَلْ لكََ جَنَّات وَ يجَْعَلْ لكََ قصُُورًا takdirinde okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
264.  
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عُوا لهَاَ تَـغَيُّظاً وَزَفِيراً مَ  نْ مِ  ومُ رأَتَـْهُ إِذَا  }11{باِلسَّاعَةِ سَعِيراً كَذَّبَ  كَانٍ بعَِيدٍ سمَِ
هَا مَكَاناً ضَيـِّقًا مُقَرَّنِينَ دَعَوْا هُنَالِكَ ثُـبُوراً  وَإِذَا} 12{ لاَ تَدْعُوا  }13{ألُْقُوا مِنـْ

رٌ أمَْ جَنَّةُ الخْلُْدِ الَّتيِ وُعِدَ  قُلْ } 14{كَثِيراً الْيـَوْمَ ثُـبُوراً وَاحِدًا وَادْعُوا ثُـبُوراً   أذََلِكَ خَيـْ
كَانَ  فِيهَا مَا يَشَاؤُونَ خَالِدِينَ  ومُ لَهُ  }15{وَمَصِيراً  جَزاَءً  ومُ لَهُ  الْمُتـَّقُونَ كَانَتْ 

فَـيـَقُولُ  ونِ االلهِ دُ  يَـعْبُدُونَ مِنْ  وَمَا ومُ يَحْشُرُهُ وَيَـوْمَ } 16{عَلَى رَبِّكَ وَعْدًا مَسْؤُولاً 
قاَلُوا } 17{ضَلُّوا السَّبِيلَ  ومُ هُ  817مْ أَ  ءِ هَؤُلاَ  عِبَادِي ومُ أَضْلَلْتُ  816ومُ تُ ن ـْأَ أَ 

 ومُ مَتـَّعْتـَهُ  وَلَكِنْ  دُونِكَ مِنْ أوَْليَِاءَ  تَّخِذَ مِنْ ن ـَ بَغِي لنََا أَنْ يَـنْ  سُبْحَانَكَ مَا كَانَ 
بمِاَ تَـقُولُونَ فَمَا  ومُ كَذَّبوُكُ  فَـقَدْ } 18{حَتىَّ نَسُوا الذِّكْرَ وكََانوُا قَـوْمًا بوُراً  ومُ هُ وَآباَءَ 

وَما  }19{عَذَاباً كَبِيراً  وهُ نذُِقْ  ومُ كُ مِنْ  يَظْلِمْ  نَصْراً وَمَنْ  صَرْفاً وَلاَ  818سْتَطِيعُونَ يَ 
لَكَ مِنَ  سْوَاقِ وَجَعَلْنَا الطَّعَامَ وَيمَْشُونَ فيِ الأَْ  ليََأْكُلُونَ  ومُ إِنَّـهُ الْمُرْسَلِينَ إِلاَّ  أرَْسَلْنَا قَـبـْ

نَةً أتََصْبرِوُنَ وكََانَ رَبُّكَ بَصِيراً  ومُ بَـعْضَكُ  وَقاَلَ الَّذِينَ لاَ يَـرْجُونَ } 20{لبِـَعْضٍ فِتـْ
نَا الْمَلاَئِكَةُ ناَ لَوْلاَ أنُْ لِقَاءَ  وَعَتـَوْ عُتـُوًّا   ومُ فُسِهِ أنَ ـْأوَْ نَـرَى رَبَّـنَا لَقَدِ اسْتَكْبـَرُوا فيِ  زلَِ عَلَيـْ
حِجْراً  لْمُجْرمِِينَ وَيَـقُولُونَ ئِكَةَ لاَ بُشْرَى يَـوْمَئِذٍ لِ يَـوْمَ يَـرَوْنَ الْمَلاَ  {21} كَبِيراً

} 23{ثوُراً نْ مَ  هَبَاءً  وهُ فَجَعَلْنَاوَقَدِمْنَا إِلىَ مَا عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ } 22{جُوراً محَْ 
رٌ مُ  أَصْحَابُ   السَّمَاءُ  819قَّقُ شَّ تَ وَيَـوْمَ } 24{وَأَحْسَنُ مَقِيلاً  سْتـَقَرًّاالجْنََّةِ يَـوْمَئِذٍ خَيـْ
الْمُلْكُ يَـوْمَئِذٍ الحَْقُّ للِرَّحمَْنِ وكََانَ } 25{زيِلاً تَـنْ 821 ةَ الْمَلاَئِكَ  820لُ زِ نْ وَن ـُباِلْغَمَامِ 
ياَ ليَْتَنيِ  يَـقُولُ  يهِ يَدَيْ وَيَـوْمَ يَـعَضُّ الظَّالمُِ عَلَى } 26{الْكَافِريِنَ عَسِيراً  يَـوْمًا عَلَى

                                                 
816 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
817 Kunbül, ikinci “hemze”yi “yâ” harfine ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 361.  
818 Kunbül,  َفمََا يسَْتطَِيعُون şeklinde okudu. Hafs ise فمََا تسَْتطَِيعُون şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 361. 
819 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Kelimenin aslı  ُتتَشََقَّق idi. “Ta” harfi “şin” harfine 
idgâm edilince  ُقَّق  olan bu kelimedeki “ta” harflerinden birini تتَشََقَّقُ  ,şeklinde okundu. Hafs ise aslı تشََّ
hazfederek  ُتشََقَّق şeklinde tahfîf ederek okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 510. 
820 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
821 Kunbül, nasb ile okudu. Hafs ise ref’ ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 226. 
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ذْ } 27{اتخََّذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلاً  لَقَدْ } 28{فُلاَناً خَلِيلاً  ياَ وَيْـلَتىَ ليَْتَنيِ لمَْ أَتخَِّ
نْ  نيِ أَضَلَّنيِ عَنِ الذِّكْرِ بَـعْدَ إِذْ جَاءَ  وَقاَلَ } 29{سَانِ خَذُولاً وكََانَ الشَّيْطاَنُ لِلإِْ

نَا لِكُلِّ جَعَلْ  وكََذَلِكَ } 30{مَهْجُوراً  نَ ارَ الْقُ وْمِي اتخََّذُوا هَذَا ياَ رَبِّ إِنَّ ق ـَ الرَّسُولُ 
وْلاَ ذِينَ كَفَرُوا لَ وَقاَلَ الَّ } 31{وَنَصِيراً  نَ الْمُجْرمِِينَ وكََفَى بِرَبِّكَ هَادِياًنَبيٍِّ عَدُوًّا مِ 
وَلاَ  }32{تَـرْتيِلاً  وهُ وَرتََّـلْنَاوَاحِدَةً كَذَلِكَ لنِثُبَِّتَ بِهِ فُـؤَادَكَ  جمُْلَةً  نُ ارَ الْقُ نُـزِّلَ عَلَيْهِ 

نَاكَ باِلحَْقِّ وَأَحْسَنَ تَـفْسِيراً  نَ يحُْشَرُونَ عَلَى لَّذِياَ  }33{يأَْتوُنَكَ بمِثََلٍ إِلاَّ جِئـْ
نَا مُوسَى } 34{كَاناً وَأَضَلُّ سَبِيلاً مَ  لئَِكَ شَرٌّ إِلىَ جَهَنَّمَ أوُ  ومُ وُجُوهِهِ  وَلَقَدْ آتَـيـْ
بُ  فَـقُلْنَا اذْهَبَا إِلىَ } 35{هَارُونَ وَزيِراً  وهُ أَخَاوَجَعَلْنَا مَعَهُ  الْكِتَابَ  وا الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّ
 ومُ أَغْرَقـْنَاهُ بوُا الرُّسُلَ مَّا كَذَّ نوُحٍ لَ  وَقَـوْمَ } 36{تَدْمِيراً  ومُ فَدَمَّرْناَهُ بِآياَتنَِا 
 822دً وَثَمُو وَعَادًا  }37{آيةًَ وَأَعْتَدْناَ للِظَّالِمِينَ عَذَاباً ألَيِمًا  للِنَّاسِ  ومُ وَجَعَلْنَاهُ 

لَهُ الأَْمْثاَلَ وكَُلاًّ تَـبـَّرْناَ  ضَرَبْـنَاوكَُلاًّ } 38{وَأَصْحَابَ الرَّسِّ وَقُـرُوناً بَـينَْ ذَلِكَ كَثِيراً 
يَكُونوُا  823فَـلَمْ أَ  ءِ الَّتيِ أمُْطِرَتْ مَطَرَ السَّوْ  وَلَقَدْ أتََـوْا عَلَى الْقَرْيةَِ } 39{تَـتْبِيراً 

 824اؤً هُزُ إِلاَّ  يَـتَّخِذُونَكَ  وَإِذَا رأَوَْكَ إِنْ } 40{كَانوُا لاَ يَـرْجُونَ نُشُوراً  يَـرَوْنَـهَا بَلْ 
هَا  كَادَ   إِنْ } 41{رَسُولاً  االلهُ أَهَذَا الَّذِي بَـعَثَ  ليَُضِلُّنَا عَنْ آلهِتَِنَا لَوْلاَ أَن صَبـَرْناَ عَلَيـْ

مَنِ اتخََّذَ إِلهَهَُ  أرَأَيَْتَ } 42{يَـعْلَمُونَ حِينَ يَـرَوْنَ الْعَذَابَ مَنْ أَضَلُّ سَبِيلاً  وَسَوْفَ 
عُونَ أَوْ يَسْمَ  ومُ أَكْثَـرَهُ أَنَّ  825بُ سِ تَحْ أمَْ } 43{وكَِيلاً  يهِ عَلَيْ تَ تَكُونُ أفََأنَْ  وهُ هَوَا

أَلمَْ تَـرَ إِلىَ رَبِّكَ كَيْفَ } 44{أَضَلُّ سَبِيلاً  ومُ هُ كَالأْنَْـعَامِ بَلْ  إِلاَّ  ومُ هُ يَـعْقِلُونَ إِنْ 
 وهُ قَـبَضْنَاثمَُّ  {45} دَليِلاً  يهِ عَلَيْ لجََعَلَهُ سَاكِنًا ثمَُّ جَعَلْنَا الشَّمْسَ  الظِّلَّ وَلَوْ شَاءَ  مَدَّ 

نَا قَـبْضًا يَسِيراً  لَكُمُ اللَّيْلَ لبَِاسًا وَالنـَّوْمَ سُبَاتاً وَجَعَلَ  وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ } 46{إِليَـْ

                                                 
822 Hûd 11: 68. âyette açıklama geçti. 
823 Kunbül, vasıl halinde ikinci “hemze”yi “yâ” harfine ibdâl ederek  َْوْءِ يفَلَم  .şeklinde okudu. Bkz السَّ
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 363. 
824 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti. 
825 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
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مِنَ  زَلْنَابَـينَْ يَدَيْ رَحمْتَِهِ وَأنَ ـْ 826رًاشُ نُ  حَ يالرِّ هُوَ الَّذِي أَرْسَلَ وَ  }47{النـَّهَارَ نُشُوراً 
ممَِّا خَلَقْنَا أنَْـعَامًا وَأنَاَسِيَّ   يْتًا وَنُسْقِيَهُ لنُِحْيِيَ بِهِ بَـلْدَةً مَ  }48{طَهُوراً  مَاءً  السَّمَاءِ 
نـَهُ  وهُ صَرَّفـْنَاوَلَقَدْ } 49{كَثِيراً  } 50{النَّاسِ إِلاَّ كُفُوراً ليَِذَّكَّرُوا فَأَبىَ أَكْثَـرُ  ومُ بَـيـْ

نَا بِهِ جِهَادًا   ومُ وَجَاهِدْهُ  فَلاَ تُطِعِ الْكَافِريِنَ } 51{لبَـَعَثـْنَا فيِ كُلِّ قَـرْيةٍَ نَذِيراً  وَلَوْ شِئـْ
الْبَحْرَيْنِ هَذَا عَذْبٌ فُـراَتٌ وَهَذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ وَجَعَلَ  وَهُوَ الَّذِي مَرجََ } 52{كَبِيراً 
نـَهُ  نَسَبًا  بَشَراً فَجَعَلَهُ  وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ مِنَ الْمَاءِ } 53{جُوراً وَحِجْراً محَْ  مَا بَـرْزَخًابَـيـْ

 ومُ يَضُرُّهُ وَلاَ  ومُ فَعُهُ يَـن ـْمَا لاَ  االلهِ دُونِ  وَيَـعْبُدُونَ مِنْ } 54{وَصِهْراً وكََانَ رَبُّكَ قَدِيراً 
قُلْ مَا  }56{وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إِلاَّ مُبَشِّراً وَنَذِيراً  }55{وكََانَ الْكَافِرُ عَلَى رَبِّهِ ظَهِيراً 

 وَتَـوكََّلْ } 57{يَـتَّخِذَ إِلىَ رَبِّهِ سَبِيلاً  827نْ أَ  ءَ شَا مِنْ أَجْرٍ إِلاَّ مَنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ 
لَّذِي اَ } 58{عِبَادِهِ خَبِيراً  وَسَبِّحْ بحَِمْدِهِ وكََفَى بِهِ بِذُنوُبِ عَلَى الحَْيِّ الَّذِي لاَ يمَوُتُ 

نـَهُمَا  فيِ سِتَّةِ أيََّامٍ ثمَُّ اسْتـَوَى عَلَى الْعَرْشِ الرَّحمَْنُ  خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ
دُ أنََسْجُ  للِرَّحمَْنِ قاَلُوا وَمَا الرَّحمَْنُ وَإِذَا قِيلَ لهَمُُ اسْجُدُوا } 59{خَبِيراً  بِهِ  828لْ سَ فَ 

لَ بُـرُوجًا وَجَعَ  فيِ السَّمَاءِ  تَـبَارَكَ الَّذِي جَعَلَ } 60{ ۩نُـفُوراً  ومُ وَزاَدَهُ لِمَا تأَْمُرنُاَ 
 أرَاَدَ أَنْ مَنْ لِ  الَّذِي جَعَلَ اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ خِلْفَةً  وَهُوَ } 61{نِيراً فِيهَا سِراَجًا وَقَمَراً مُ 

رَ أوَْ أرَاَدَ  هَوْناً وَإِذَا  وَعِبَادُ الرَّحمَْنِ الَّذِينَ يمَْشُونَ عَلَى الأَْرْضِ } 62{شُكُوراً  يَذَّكَّ
دًا وَقِيَامًا  ومُ لِرَبِّهِ يبَِيتُونَ  وَالَّذِينَ } 63{خَاطبَـَهُمُ الجْاَهِلُونَ قاَلُوا سَلاَمًا  سُجَّ

 رَبَّـنَا اصْرِفْ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَ إِنَّ عَذَابَـهَا كَانَ غَراَمًا وَالَّذِينَ يَـقُولُونَ } 64{
 لمَْ يُسْرفُِوا ولمََْ  فَقُواوَالَّذِينَ إِذَا أنَ ـْ} 66{تْ مُسْتـَقَرًّا وَمُقَامًا إِنَّـهَا سَاءَ  {65}

إِلهَاً آخَرَ وَلاَ  االلهوَالَّذِينَ لاَ يَدْعُونَ مَعَ  } 67{وكََانَ بَـينَْ ذَلِكَ قَـوَامًا  829رُواتِ يَـقْ 
                                                 
826 Ârâf  7: 57. âyette açıklama geçti. 
827 Kunbül, iki vecihle birincisinde ikinci “hemze”yi teshîl ile ikincisinde ise ikinci “hemze”yi “elif”e 
ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-
Beyruti, 2008), s. 365. 
828 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
829 Kunbül, يقَْترُِوا şeklinde “ta” harfini kesre ile okudu. Hafs ise  يقَْترُُوا  şeklinde damme ile okur. Her 
iki telaffuz kelimenin yapısından kaynaklanmaktadır. Hafs  ُُقتَرََ يقَْتر fiilinden damme ile okudu. Kunbül, 
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 }68{أثَاَمًا  يَـفْعَلْ ذَلِكَ يَـلْقَ  إِلاَّ باِلحَْقِّ وَلاَ يَـزْنوُنَ وَمَنْ  اهللالَّتيِ حَرَّمَ  يَـقْتـُلُونَ النـَّفْسَ 
تاَبَ وَآمَنَ  إِلاَّ مَنْ } 69{مُهَاناً  لَهُ الْعَذَابُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَيخَْلُدْ فِيهِ  830فْ ضَعَّ يُ 

لُ االلهُ لئَِكَ فَأُو  وَعَمِلَ عَمَلاً صَالحِاً حِيمًا رَ  غَفُوراً االلهُ حَسَنَاتٍ وكََانَ  ومُ سَيِّئَاتهِِ  يُـبَدِّ
وَالَّذِينَ لاَ } 71{مَتَاباً  االلهِ تاَبَ وَعَمِلَ صَالحِاً فإَِنَّهُ يَـتُوبُ إِلىَ  وَمَنْ } 70{

رُوا بِآياَتِ وَالَّذِينَ إِ } 72{مَرُّوا كِراَمًا  وَإِذَا مَرُّوا باِللَّغْوِ يَشْهَدُونَ الزُّورَ   ومُ ربَِّهِ ذَا ذكُِّ
هَا صُمًّا وَعُمْيَاناً  هَبْ لنََا مِنْ أَزْوَاجِنَا  وَالَّذِينَ يَـقُولُونَ رَبَّـنَا} 73{لمَْ يخَِرُّوا عَلَيـْ

صَبـَرُوا  لئَِكَ يجُْزَوْنَ الْغُرْفَةَ بمِاَأوُ  }74{للِْمُتَّقِينَ إِمَامًا  وَذُرِّيَّاتنَِا قُـرَّةَ أَعْينٍُ وَاجْعَلْنَا
 }76{فِيهَا حَسُنَتْ مُسْتـَقَرًّا وَمُقَامًا  خَالِدِينَ } 75{وَيُـلَقَّوْنَ فِيهَا تحَِيَّةً وَسَلاَمًا 

بْـتُ فَـقَدْ  ومُ دُعَاؤكُُ لَوْلاَ  رَبيِّ  ومُ بِكُ قُلْ مَا يَـعْبَأُ     } 77{فَسَوْفَ يَكُونُ لِزاَمًا  ومُ كَذَّ
  ﴾ اءِ رَ عَ الشُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ    ٢٢٧ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

أَلاَّ يَكُونوُا  فْسَكَ لَعَلَّكَ باَخِعٌ ن ـَ }2{تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ  831}1{طسم 
لهَاَ  ومُ أَعْنَاقُـهُ  فَظلََّتْ  833يةًَ آ ءِ السَّمَا نَ مِ  ومُ عَلَيْهِ  832زِلْ نْ ن ـُشَأْ نَ  إِنْ } 3{مُؤْمِنِينَ 

مُعْرِضِينَ  وهُ عَنْ إِلاَّ كَانوُا  نَ الرَّحمَْنِ محُْدَثٍ ذِكْرٍ مِ  نْ مِ  ومُ يأَْتيِهِ وَمَا } 4{خَاضِعِينَ 
بوُا } 5{ أوَلمََْ يَـرَوْا إِلىَ الأَْرْضِ  } 6{بِهِ يَسْتـَهْزئِوُن  مَا كَانوُا أنَبَاءُ  ومُ فَسَيَأْتيِهِ فَـقَدْ كَذَّ

                                                                                                                                          
 fiillerinde de aynı durum عَرَشَ يعَْرِشُ أوَْ يعَْرُشُ ، عَكَفَ يعَْكِفُ أوَْ يعَْكُفُ  .fiilinden kesre ile tilavet etti قتَرََ يقَْترُِ 
söz konusudur. Hafs, kıraatına وَكَانَ الْإْنْسَانُ قتَوُرًا İsrâ 17: 100. âyetini delil göstermiştir. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 228. 
830 Kunbül, teşdîd ve cezm ile  ْيضَُعَّف şeklinde okudu. Hafs ise  ْيضَُاعَف şeklinde okur.  َوَمَنْ يفَْعَلْ ذَلكَِ يلَْق
 şeklinde okunarak şart ve ceza cümlesi يضَُاعَفْ لهَُ الْعَذَابُ يوَْمَ القيِاَمَةِ وَ يخَْلدُْ  şart cümlesinin cevabında أثَاَمًا  
cezm yapılmıştır. Arapça dil kuralları gereği şart ve ceza cümleleri her zaman meczûm / cezimli olur. 
 kelimesi hareke ile değil harf ile irâb olduğundan bu kelime de cezm alâmeti kelimenin sonundaki يلَْقَ 
“elif” harfinin düşmesidir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, 
(5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 514. 
831 Kunbül, Sûre’nin başında bulunan mukattaa harflerini müstakil bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 367. 
832 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
833 Kunbül, ikinci “hemze”yi “ya” harfine ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 367. 
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نَا فِيهَا مِن كُلِّ زَوْجٍ  ؤْمِنِينَ مُ  ومُ أَكْثَـرُهُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ وَمَا كَانَ } 7{كَريمٍِ  كَمْ أنَبَتـْ
 وَإِذْ ناَدَى رَبُّكَ مُوسَى أَنِ ائْتِ الْقَوْمَ } 9{رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  وَإِنَّ } 8{

 أَنْ  أَخَافُ  834يَ إِنِّ قاَلَ رَبِّ } 11{قَـوْمَ فِرْعَوْنَ أَلاَ يَـتـَّقُونَ } 10{الظَّالِمِينَ 
بوُنِ   }13{إِلىَ هَارُونَ  طلَِقُ لِسَانيِ فَأَرْسِلْ وَيَضِيقُ صَدْريِ وَلاَ يَـنْ } 12{يُكَذِّ

 ومُ مَعَكُ كَلاَّ فاَذْهَبَا بِآياَتنَِا إِنَّا  قاَلَ } 14{يَـقْتـُلُونِ  عَلَيَّ ذَنبٌ فَأَخَافُ أَنْ  ومُ وَلَهُ 
أَنْ أرَْسِلْ } 16{فَـقُولاَ إِنَّا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ  فَأْتيَِا فِرْعَوْنَ } 15{سْتَمِعُونَ مُ 

 سِنِينَ قاَلَ أَلمَْ نُـرَبِّكَ فِينَا وَليِدًا وَلبَِثْتَ فِينَا مِنْ عُمُركَِ  }17{ مَعَنَا بَنيِ إِسْراَئيِلَ 
قاَلَ فَـعَلْتـُهَا إِذًا وَأنَاَ } 19{تَ مِنَ الْكَافِريِنَ وَفَـعَلْتَ فَـعْلَتَكَ الَّتيِ فَـعَلْتَ وَأنَْ  }18{

فَـوَهَبَ ليِ رَبيِّ حُكْمًا وَجَعَلَنيِ  ومُ خِفْتُكُ لَمَّا  ومُ كُ مِنْ فَـفَرَرْتُ } 20{مِنَ الضَّالِّينَ 
قاَلَ } 22{بَنيِ إِسْراَئيِلَ  تَ عَلَيَّ أَنْ عَبَّدْ  نعِْمَةٌ تمَنُـُّهَاوَتلِْكَ } 21{مِنَ الْمُرْسَلِينَ 

نـَهُمَا إنْ  }23{ فِرْعَوْنُ وَمَا رَبُّ الْعَالَمِينَ   قاَلَ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ
وَرَبُّ  ومُ ربَُّكُ قاَلَ  }25{قاَلَ لِمَنْ حَوْلَهُ أَلاَ تَسْتَمِعُونَ  }24{ وقِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ 

قاَلَ  }27{لَمَجْنُونٌ  ومُ إِليَْكُ كُمُ الَّذِي أرُْسِلَ قاَلَ إِنَّ رَسُولَ } 26{الأَْوَّلِينَ  آباَئِكُمُ 
نـَهُمَا إِنْ  لئَِنِ اتخََّذْتَ إِلهَاً  قاَلَ } 28{تَـعْقِلُونَ  ومُ تُ كُنْ  رَبُّ الْمَشْرقِِ وَالْمَغْرِبِ وَمَا بَـيـْ

} 30{بِينٍ أوََلَوْ جِئْتُكَ بِشَيْءٍ مُ  قاَلَ } 29{لأََجْعَلَنَّكَ مِنَ الْمَسْجُونِينَ غَيرِْي 
بِينٌ فإَِذَا هِيَ ثُـعْبَانٌ مُ  وهُ عَصَافَألَْقَى } 31{الصَّادِقِينَ  تَ مِنَ كُنْ   قاَلَ فَأْتِ بِهِ إِنْ 

قاَلَ للِْمَلإَِ حَوْلَهُ إِنَّ هَذَا } 33{للِنَّاظِريِنَ  فإَِذَا هِيَ بَـيْضَاءُ  وَنَـزعََ يَدَهُ } 32{
تأَْمُرُونَ  بِسِحْرهِِ فَمَاذَا ومُ أَرْضِكُ نْ مِ  ومُ يُخْرجَِكُ  يرُيِدُ أَنْ } 34{عَلِيمٌ  لَسَاحِرٌ 

يأَْتوُكَ بِكُلِّ  }36{ وَابْـعَثْ فيِ الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ  وهُ وَأَخَا وهُ ئْ أَرْجِ قاَلُوا } 35{
وَقِيلَ للِنَّاسِ هَلْ } 38{عْلُومٍ لِمِيقَاتِ يَـوْمٍ مَ  فَجُمِعَ السَّحَرَةُ } 37{سَحَّارٍ عَلِيمٍ 

 فَـلَمَّا جَاءَ } 40{كَانوُا هُمُ الْغَالبِِينَ   لَعَلَّنَا نَـتَّبِعُ السَّحَرَةَ إِنْ  }39{تَمِعُونَ مجُْ  ومُ تُ أنَ ـْ
                                                 
834 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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 قاَلَ نَـعَمْ } 41{كُنَّا نحَْنُ الْغَالبِِينَ   لنََا لأََجْرًا إِنْ  835نَّ ئِ أَ قاَلُوا لِفِرْعَوْنَ  السَّحَرةَُ 
 }43{ لْقُونَ مُ  ومُ تُ أنَ ـْوسَى ألَْقُوا مَا مُ  ومُ لَهُ قاَلَ } 42{مِنَ الْمُقَرَّبِينَ إِذًا لَ  ومُ وَإِنَّكُ 

فَألَْقَى } 44{الْغَالبُِونَ  وَقاَلُوا بِعِزَّةِ فِرْعَوْنَ إِنَّا لنََحْنُ  ومُ وَعِصِيـَّهُ  ومُ حِبَالَهُ فَألَْقَوْا 
فَألُْقِيَ السَّحَرَةُ سَاجِدِينَ  }45{مَا يأَْفِكُونَ  836فُ قَّ لَ ت ـَفإَِذَا هِيَ  وهُ عَصَامُوسَى 

قاَلَ } 48{رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ  }47{قاَلُوا آمَنَّا بِرَبِّ الْعَالَمِينَ } 46{
لَكَبِيركُُمُ الَّذِي عَلَّمَكُمُ السِّحْرَ فَـلَسَوْفَ  إِنَّهُ  ومُ لَكُ لَهُ قَـبْلَ أَنْ آذَنَ  837ومُ تُ مَنْ آءَ 

أَجمَْعِينَ  ومُ وَلأَُصَلِّبـَنَّكُ مِنْ خِلاَفٍ  ومُ وَأَرْجُلَكُ  ومُ أيَْدِيَكُ لأَقَُطِّعَنَّ  838} { ونَ تَـعْلَمُ 
رَ إِنَّا} 49{ يَـغْفِرَ لنََا رَبُّـنَا  إِنَّا نَطْمَعُ أَنْ } 50{قَلِبُونَ إِلىَ رَبِّـنَا مُن ـْ قاَلُوا لاَ ضَيـْ

نَا إِلىَ مُوسَى  }51{أوََّلَ الْمُؤْمِنِينَ  كُنَّا  خَطاَياَناَ أَنْ  بِعِبَادِي  839رِ أسْ  نِ أَ وَأوَْحَيـْ
 إِنَّ هَؤُلاَءِ } 53{فَأَرْسَلَ فِرْعَوْنُ فيِ الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ } 52{تَّبـَعُونَ مُ  ومُ إِنَّكُ 

 840ذِرُونَ حَ وَإِنَّا لجََمِيعٌ  }55{لنََا لَغَائِظُونَ  ومُ وَإِنَّـهُ  }54{لَشِرْذِمَةٌ قلَِيلُونَ 
 }58{وكَُنُوزٍ وَمَقَامٍ كَريمٍِ } 57{ 841يُونٍ عِ وَ جَنَّاتٍ  نْ مِ  ومُ فَأَخْرَجْنَاهُ  {56}

ى فَـلَمَّا تَـراَءَ } 60{شْرقِِينَ مُ  ومُ فأَتَـْبـَعُوهُ } 59{كَذَلِكَ وَأوَْرَثْـنَاهَا بَنيِ إِسْراَئيِلَ 

                                                 
835 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 230.  
836 Ârâf 7: 117. âyette açıklama geçti. 
837 Kunbül, idhâlsiz (hemze dahil etmeden) birinci “hemze”yi tahkîk, ikincisini teshîl ederek okudu. 
Hafs ise birinci “hemze”yi iskât (düşürmek) ederek ikinci “hemze”yi tahkîk ile okur. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 369. 
838 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 369. 
839 Kunbül, “hemzey-i vasıl” (vasıl halinde düşen hemze) ile okudu. Bu yüzden vasıl halinde “nun” 
harfi kesre yapıldı. Eğer “nun” harfi üzerinde vakfedilse meksûr bir hemze ile  ِإسِْر şeklinde ibtidâ 
etmek gerekir. Hafs ise “hemzey-i kat” (vasıl halinde düşmeyen hemze) ve “nun” harfini de sukûn ile 
okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 
2008), s. 369. 
840 Kunbül,  َحَذِرُون şeklinde “elif”siz okudu. Hafs ise  َحَاذِرُون şeklinde “elif”le okur. Her ikisi de yakın 
anlamlıdır. Hafs, ism-i fâil kalıbında aslına uygun olarak tilavet eder. Kunbül ise ism-i fâil kalıbını  َفعَِل
 şeklinde َحَذِر okumuştur. Araplar bunların farklı anlamlara geldiğini söylemişlerdir. Buna göre  ٌحَاذِر şu 
anı değil geleceğe hazırlıklı olmayı,  ٌحَذِر ise yaratılışta olduğu gibi her zaman hazırlıklı ve dikkatli 
olmayı ifade eder demişlerdir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 267. 
841 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 369. 
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رَبيِّ  842عِيمَ  إِنَّ كَلاَّ  قاَلَ } 61{الجَْمْعَانِ قاَلَ أَصْحَابُ مُوسَى إِنَّا لَمُدْركَُونَ 
نَا إِلىَ مُوسَى أَنِ اضْرِبْ } 62{سَيـَهْدِينِ  فَلَقَ فَكَانَ كُلُّ عَصَاكَ الْبَحْرَ فاَن ـْبِ  فَأَوْحَيـْ

نَا مُوسَى وَمَنْ وَأَنجَْ } 64{خَريِنَ وَأزَْلَفْنَا ثمََّ الآْ  }63{فِرْقٍ كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ  عَهُ مَ  يـْ
 ومُ أَكْثَـرُهُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ وَمَا كَانَ } 66{ثمَُّ أَغْرَقـْنَا الآْخَريِنَ  }65{أَجمَْعِينَ 

 843بْـرَاهِيمَ إِ  أَ نَـبَ  ومُ عَلَيْهِ وَاتْلُ  }68{وَإِنَّ رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ } 67{ؤْمِنِينَ مُ 
نَـعْبُدُ أَصْنَامًا فَـنَظَلُّ لهَاَ  قاَلُوا} 70{وَقَـوْمِهِ مَا تَـعْبُدُونَ  يهِ لأِبَيِإِذْ قاَلَ } 69{

أوَْ  ومُ فَعُونَكُ يَـن ـْأوَْ } 72{تَدْعُونَ  إِذْ  ومُ يَسْمَعُونَكُ قاَلَ هَلْ  }71{عَاكِفِينَ 
ا مَ  ومُ أَفَـرَأيَْـتُ قاَلَ } 74{كَذَلِكَ يَـفْعَلُونَ  ناَقاَلُوا بَلْ وَجَدْناَ آباَءَ } 73{يَضُرُّونَ 

 إِلاَّ رَبَّ عَدُوٌّ ليِ  ومُ فإَِنَّـهُ  }76{وَآباَؤكُُمُ الأَْقْدَمُونَ  ومُ تُ أنَ ـْ} 75{تَـعْبُدُونَ  ومُ تُ كُنْ 
 وَيَسْقِينِ وَالَّذِي هُوَ يطُْعِمُنيِ } 78{لَّذِي خَلَقَنيِ فَـهُوَ يَـهْدِينِ اَ  {77} الْعَالَمِينَ 

وَالَّذِي } 81{يحُْيِينِ  وَالَّذِي يمُيِتُنيِ ثمَُّ } 80{وَإِذَا مَرِضْتُ فَـهُوَ يَشْفِينِ  {79}
رَبِّ هَبْ ليِ حُكْمًا وَأَلحِْقْنيِ  {82} يَـغْفِرَ ليِ خَطِيئَتيِ يَـوْمَ الدِّينِ  أَطْمَعُ أَنْ 

وَرَثةَِ  وَاجْعَلْنيِ مِنْ } 84{ الآْخِريِنَ  لِسَانَ صِدْقٍ فيِ ليِ  وَاجْعَلْ  }83{باِلصَّالحِِينَ 
عَثوُنَ  وَلاَ تخُْزِنيِ يَـوْمَ } 86{وَاغْفِرْ لأَِبيِ إِنَّهُ كَانَ مِنَ الضَّالِّينَ } 85{النَّعِيمِ  جَنَّةِ  يُـبـْ
} 89{سَلِيمٍ  بِقَلْبٍ  االلهَ إِلاَّ مَنْ أتََى } 88{فَعُ مَالٌ وَلاَ بَـنُونَ يَـوْمَ لاَ يَـن ـْ} 87{

أيَْنَ مَا  ومُ لَهُ وَقِيلَ   {91} وَبُـرِّزَتِ الجَْحِيمُ للِْغَاوِينَ } 90{وَأزُْلِفَتِ الجْنََّةُ للِْمُتَّقِينَ 
} 93{تَصِرُونَ أوَْ يَـنْ  ومُ صُرُونَكُ يَـنْ هَلْ  االلهِ دُونِ  مِنْ } 92{تَـعْبُدُونَ  ومُ تُ كُنْ 

 ومُ وَهُ قاَلُوا  }95{أَجمَْعُونَ  وَجُنُودُ إِبلِْيسَ } 94{وَالْغَاوُونَ  ومُ هُ ا فَكُبْكِبُوا فِيهَ 
بِرَبِّ  ومُ نُسَوِّيكُ إِذْ } 97{بِينٍ ضَلاَلٍ مُ  كُنَّا لَفِي  إِنْ  االلهِ تَ } 96{فِيهَا يخَْتَصِمُونَ 

} 100{شَافِعِينَ  فَمَا لنََا مِنْ  {99} إِلاَّ الْمُجْرمُِونَ  وَمَا أَضَلَّنَا} 98{الْعَالَمِينَ 
                                                 
842 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs ise fetha okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 369. 
843 Kunbül ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 370. 
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يمٍ  إِنَّ فيِ } 102{فَـلَوْ أَنَّ لنََا كَرَّةً فَـنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  }101{وَلاَ صَدِيقٍ حمَِ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ } 103{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ أَكْثَـرُهُ  ذَلِكَ لآَيةًَ وَمَا كَانَ 

نوُحٌ أَلاَ  ومُ أَخُوهُ  ومُ لَهُ إِذْ قاَلَ  }105{رْسَلِينَ قَـوْمُ نوُحٍ الْمُ  كَذَّبَتْ } 104{
 }108{وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا } 107{رَسُولٌ أمَِينٌ  ومُ لَكُ إِنيِّ  }106{تَـتـَّقُونَ 

فاَتَّـقُوا } 109{إِلاَّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ  844يأَجْرِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ وَمَا 
قاَلَ وَمَا عِلْمِي  }111{قاَلُوا أنَُـؤْمِنُ لَكَ وَاتَّـبـَعَكَ الأَْرْذَلُونَ } 110{وَأَطِيعُونِ  االلهَ 

وَمَا } 113{لَوْ تَشْعُرُونَ  إِلاَّ عَلَى رَبيِّ  ومُ حِسَابُـهُ إِنْ  }112{بمِاَ كَانوُا يَـعْمَلُونَ 
ياَ  تَهِ تَـنْ  لمَْ  قاَلُوا لئَِنْ  {115}  بِينٌ نَذِيرٌ مُ  إِنْ أنَاَ إِلاَّ  }114{أنَاَ بِطاَردِِ الْمُؤْمِنِينَ 

بوُنِ  قاَلَ } 116{نوُحُ لتََكُونَنَّ مِنَ الْمَرْجُومِينَ  فاَفـْتَحْ  }117{رَبِّ إِنَّ قَـوْمِي كَذَّ
نـَهُ بَـيْنيِ  نَافأَنَْ } 118{مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  845يمَعِ  وَمَنْ  فَـتْحًا وَنجَِّنيِ  ومُ وَبَـيـْ  وَمَنْ  وهُ جَيـْ

إِنَّ فيِ ذَلِكَ } 120{ثمَُّ أَغْرَقـْنَا بَـعْدُ الْبَاقِينَ {119} عَهُ فيِ الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ مَ 
} 122{وَإِنَّ رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ } 121{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ أَكْثَـرُهُ  لآَيةًَ وَمَا كَانَ 

 }124{هُودٌ أَلاَ تَـتـَّقُونَ  ومُ أَخُوهُ  ومُ لَهُ إِذْ قاَلَ  }123{عَادٌ الْمُرْسَلِينَ  كَذَّبَتْ 
 ومُ أَسْألَُكُ وَمَا  }126{وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا } 125{رَسُولٌ أمَِينٌ  ومُ لَكُ إِنيِّ 
نُونَ بِكُلِّ ريِعٍ } 127{إِلاَّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ  846يأَجْرِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ  يهِ عَلَيْ  آيةًَ  أتََـبـْ

 ومُ بَطَشْتُ وَإِذَا  }129{تخَْلُدُونَ  ومُ لَعَلَّكُ تَّخِذُونَ مَصَانِعَ وَت ـَ} 128{تَـعْبَثوُنَ 
بمِاَ  ومُ أَمَدَّكُ وَاتَّـقُوا الَّذِي  }131{وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا } 130{جَبَّاريِنَ  ومُ بَطَشْتُ 

} 134{ 847يُونٍ عِ وَ وَجَنَّاتٍ  }133{بأِنَْـعَامٍ وَبنَِينَ  ومُ أَمَدَّكُ } 132{تَـعْلَمُونَ 

                                                 
844 Kunbül, “ya” harfini sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 232. 
845 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 372. 
846 Kunbül sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 372. 
847 Kunbül kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 372. 
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نَا أوََعَظْتَ أمَْ لمَْ  قاَلُوا سَوَاءٌ {135} عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ  ومُ عَلَيْكُ أَخَافُ  848يَ إِنِّ  عَلَيـْ
وَمَا نحَْنُ } 137{الأَْوَّلِينَ  849قُ لْ خَ إِنْ هَذَا إِلاَّ  }136{نَ الْوَاعِظِينَ مِ  تَكُنْ 

بِينَ  بوُ } 138{بمِعَُذَّ  ومُ أَكْثَـرُهُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ وَمَا كَانَ  ومُ فَأَهْلَكْنَاهُ  وهُ فَكَذَّ
بَتْ ثمَوُدُ الْمُرْسَلِينَ } 140{رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  وَإِنَّ } 139{ؤْمِنِينَ مُ  كَذَّ
رَسُولٌ أمَِينٌ  ومُ لَكُ إِنيِّ  }142{صَالِحٌ أَلاَ تَـتـَّقُونَ  ومُ أَخُوهُ  ومُ لَهُ  قاَلَ إِذْ } 141{
مِنْ أَجْرٍ إِنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ وَمَا  }144{وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا  }143{

 }146{آمِنِينَ أتَُـتـْركَُونَ فيِ مَا هَاهُنَا } 145{إِلاَّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ  850يأَجْرِ 
وَتَـنْحِتُونَ مِنَ  }148{وَزُرُوعٍ وَنخَْلٍ طلَْعُهَا هَضِيمٌ } 147{ 851يُونٍ عِ وَ فيِ جَنَّاتٍ 

وَلاَ تُطِيعُوا أمَْرَ  {150} وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا } 149{ 853هِينَ فَرِ  852يُوتاًبِ الجْبَِالِ 
اَ } 152{وَلاَ يُصْلِحُونَ  الأَْرْضِ لَّذِينَ يُـفْسِدُونَ فيِ اَ } 151{الْمُسْرفِِينَ  قاَلُوا إِنمَّ

تَ مِنَ كُنْ   ثـْلنَُا فَأْتِ بِآيةٍَ إِنْ إِلاَّ بَشَرٌ مِ  تَ مَا أنَْ } 153{تَ مِنَ الْمُسَحَّريِنَ أنَْ 
} 155{عْلُومٍ شِرْبُ يَـوْمٍ مَ  ومُ وَلَكُ ا شِرْبٌ هِ ناَقَةٌ لهََ هَذِ  قَالَ } 154{الصَّادِقِينَ 

                                                 
848 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
849 Kunbül,  َليِن ليِنَ  şeklinde okudu. Hafs ise خُلْقُ الْأوََّ  şeklinde okur. Kunbül’ün kıraatına göre خُلقُُ الْأوََّ
mana, inkarcılar Hûd (a.s.)’a senin bize getirdiğin öncekilerin yalanından veya öncekilerin sözünden 
başka bir şey değildir şeklinde olur. İbn Abbas,  َليِن  cümlesinin manası, öncekilerin yalanından خُلْقُ الْأوََّ
başka bir şey değildir demiştir. Katâde,  َليِن  cümlesi, insanlar yaşar sonra da ölürler gibi bir خُلْقُ الْأوََّ
şeydir demek istediklerini belirtir. Zeccâc ise inkarcıların, öncekilerin yaratılması gibi yaratıldık, 
onların yaşadıkları gibi yaşadık, onların ölümü gibi de öleceğiz sonra da diriltilecek değiliz 
anlamında olduğunu ifade etmiştir. Hafs’ın okuyuşuna göre mana, öncekilerin âdeti anlamına gelir. 
Tercih edilen de budur. Çünkü Hûd (a.s) onlara nasihat etti, onları uyararak ve korkutarak şöyle dedi: 
Doğrusu sizin hakkınızda muazzam bir günün azabından endişe ediyorum, Şuarâ 26: 135. Bunun 
üzerine onlar,  َليِن  Sen öğüt versen de (onlar) سَوَاءٌ عَليَْناَ أوََعَظْتَ أمَْ لمَْ تكَُنْ مِنَ الْوَاعِظِينَ إنِْ ھذََا إلِاَّ خُلقُُ الْأوََّ
vermesen de bizce birdir. Bu öncekilerin geleneğinden başka bir şey değildir dediler. Şuarâ 26 : 134-
135. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 518. 
850 Kunbül sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 373. 
851 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 373. 
852 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
853 Kunbül, “elif”siz  َفرَِھِين şeklinde okudu. Buna göre mana,  َأشََرِين وَ بطَِرِين (şımaranlar ve yontanlar) 
şeklinde olur. Hafs ise “elif”le  َفاَرِھِين şeklinde okur. Bu okuyuşa göre mana,  َحَاذِقيِن usta, mahir, 
hünerli anlamına gelir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 519. 
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ناَدِمِينَ  فَـعَقَرُوهَا فَأَصْبَحُوا} 156{عَذَابُ يَـوْمٍ عَظِيمٍ  ومُ فـَيَأْخُذكَُ بِسُوءٍ  سُّوهَاوَلاَ تمََ 
} 158{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ أَكْثَـرُهُ  فَأَخَذَهُمُ الْعَذَابُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ وَمَا كَانَ } 157{

بَتْ قَـوْمُ لُوطٍ الْمُرْسَلِينَ   }159{وَإِنَّ رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  إِذْ  }160{كَذَّ
} 162{رَسُولٌ أمَِينٌ  ومُ لَكُ إِنيِّ  {161} لُوطٌ أَلاَ تَـتـَّقُونَ  ومُ أَخُوهُ  ومُ لَهُ قاَلَ 

إِلاَّ عَلَى  854يأَجْرِ مِنْ أَجْرٍ إِنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ  وَمَا} 163{وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا 
وَتَذَرُونَ مَا خَلَقَ  }165{أتَأَْتوُنَ الذُّكْراَنَ مِنَ الْعَالَمِينَ  }164{الْعَالَمِينَ رَبِّ 

تَهِ ياَ  تَـنْ لمَْ  قاَلُوا لئَِنْ } 166{قَـوْمٌ عَادُونَ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  ومُ أَزْوَاجِكُ مِنْ  ومُ ربَُّكُ  ومُ لَكُ 
 }168{نَ الْقَالِينَ مِ  ومُ لِعَمَلِكُ قاَلَ إِنيِّ } 167{لتََكُونَنَّ مِنَ الْمُخْرَجِينَ  لُوطُ 

نَا} 169{رَبِّ نجَِّنيِ وَأَهْلِي ممَِّا يَـعْمَلُونَ  يـْ إِلاَّ  }170{وَأَهْلَهُ أَجمَْعِينَ  وهُ فَـنَجَّ
طَراً مَ  ومُ عَلَيْهِ وَأمَْطَرْناَ } 172{ثمَُّ دَمَّرْناَ الآْخَريِنَ } 171{عَجُوزاً فيِ الْغَابِريِنَ 

ؤْمِنِينَ مُ  ومُ أَكْثَـرُهُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ وَمَا كَانَ } 173{ذَريِنَ مَطَرُ الْمُنْ  فَسَاءَ 
 855ةَ كَ يْ لَ  كَذَّبَ أَصْحَابُ } 175{وَإِنَّ رَبَّكَ لهَوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ } 174{

رَسُولٌ  ومُ لَكُ إِنيِّ  }177{شُعَيْبٌ أَلاَ تَـتـَّقُونَ  ومُ لَهُ إِذْ قاَلَ  }176{الْمُرْسَلِينَ 
مِنْ أَجْرٍ إِنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ وَمَا  }179{وَأَطِيعُونِ  االلهَ فاَتَّـقُوا } 178{أمَِينٌ 

الْمُخْسِريِنَ تَكُونوُا مِنَ  أوَْفُوا الْكَيْلَ وَلاَ } 180{إِلاَّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ  856يأَجْرِ 
 ومُ هُ أَشْيَاءَ وَلاَ تَـبْخَسُوا النَّاسَ  }182{الْمُسْتَقِيمِ  857سْطاَسِ قُ باِلْ وَزنِوُا  }181{

                                                 
854 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 374. 
855 Kunbül,  َليَْكَة şeklinde okudu. Hafs ise  َالأيْكَة şeklinde okur. Eyke halkı Eykeliler veya Leyke 
okuyanların kıraatına göre Leykeliler şeklinde söylenir. Eyke yumuşak ağaç bitiren bataklık demek 
olup Medyen’e doğru deniz sahilinde bir yerin adıdır. Burada yaşayan bir takım insanlar vardı. Şuayb 
(a.s.) bunlara da gönderilmişti. Fakat onların kavminden değil yabancı idi. Onun için “Ehûhûm”  
(onların kardeşi) denilmeyerek sadece Şuayb denilmiştir. Yani Leyke, taş yağmuruna tutulanların 
merkez şehirleri imiş. Bkz. Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kuran Dili, Sadeleştirenler: 
İsmail Karaçam, Emin Işık, Nusrettin Bolelli, Abdullah Yücel, Makmut Özakkaş, İbrahim Tüfekçi. 
(Azim Dağıtım, 1993), 6, 113.  
856 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 374. 
قرِْطاَسْ وَ قسُْطاَسْ   ,kelimesi قسِْطاَس وَ قسُْطاَس 857 kelimesi gibi lügat farklılığından dolayı iki şekilde tilavet 
edilmiştir. Kıstas, mizân, terâzi, kantar ve çeki gibi ölçü birimi demektir ki, aslı Rumcadır denilmiştir. 
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وَالجْبِِلَّةَ الأَْوَّلِينَ  ومُ خَلَقَكُ وَاتَّـقُوا الَّذِي  }183{وَلاَ تَـعْثَـوْا فيِ الأَْرْضِ مُفْسِدِينَ 
اَ أنَْ } 184{  ثـْلنَُا وَإِنْ تَ إِلاَّ بَشَرٌ مِ وَمَا أنَْ } 185{الْمُسَحَّريِنَ مِنَ  تَ قاَلُوا إِنمَّ
نَا  }186{الْكَاذِبِينَ  ظنُُّكَ لَمِنَ نَ   تَ كُنْ  859نْ إِ  ءِ نَ السَّمَامِ  858فًاسْ كِ فَأَسْقِطْ عَلَيـْ

بوُ } 188{أَعْلَمُ بمِاَ تَـعْمَلُونَ  860يَ ربَِّ قاَلَ } 187{مِنَ الصَّادِقِينَ   وهُ فَكَذَّ
إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ  }189{عَذَابُ يَـوْمِ الظُّلَّةِ إِنَّهُ كَانَ عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ  ومُ فأََخَذَهُ 

وَإِنَّهُ } 191{الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  وَإِنَّ رَبَّكَ لهَوَُ } 190{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ أَكْثَـرُهُ وَمَا كَانَ 
عَلَى قَـلْبِكَ لتَِكُونَ } 193{الأَْمِينُ  نَـزَلَ بِهِ الرُّوحُ } 192{زيِلُ رَبِّ الْعَالَمِينَ لتَـَنْ 

وَإِنَّهُ لَفِي زبُرُِ الأَْوَّلِينَ } 195{بِينٍ مُ  بلِِسَانٍ عَرَبيٍِّ } 194{ذِريِنَ مِنَ الْمُنْ 
 وهُ نَـزَّلْنَاوَلَوْ } 197{بَنيِ إِسْراَئيِلَ  عُلَمَاءُ  يَـعْلَمَهُ  آيةًَ أَنْ  ومُ هُ لَ  أَولمََْ يَكُنْ } 196{

} 199{ا كَانوُا بِهِ مُؤْمِنِينَ مَ  ومُ عَلَيْهِ فَـقَرَأهَُ  }198{عَلَى بَـعْضِ الأَْعْجَمِينَ 
 لاَ يُـؤْمِنُونَ بِهِ حَتىَّ يَـرَوُا الْعَذَابَ } 200{فيِ قُـلُوبِ الْمُجْرمِِينَ  وهُ سَلَكْنَاكَذَلِكَ 
يَأْتيِـَهُ } 201{الأْلَيِمَ  هَلْ نحَْنُ  فَـيـَقُولُوا} 202{لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ بَـغْتَةً  ومُ فَـ

سِنِينَ  ومُ مَتـَّعْنَاهُ  إِنْ  أفََـرَأيَْتَ } 204{أفَبَِعَذَابنَِا يَسْتـَعْجِلُونَ } 203{ظَرُونَ مُنْ 
هُ مَا أَغْنىَ  }206{ا كَانوُا يوُعَدُونَ مَ  ومُ هُ جَاءَ ثمَُّ } 205{ ا كَانوُا يمُتَـَّعُونَ مَ  ومُ عَنـْ
ذِكْرَى وَمَا كُنَّا ظاَلِمِينَ } 208{ذِرُونَ لهَاَ مُنْ  قَـرْيةٍَ إِلاَّ  وَمَا أَهْلَكْنَا مِنْ } 207{
وَمَا يَسْتَطِيعُونَ  ومُ لَهُ بَغِي وَمَا يَـنْ  861}210{الشَّيَاطِينُ  وَمَا تَـنـَزَّلَتْ بِهِ } 209{

                                                                                                                                          
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 402; Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kuran Dili, 
Sadeleştirenler: İsmail Karaçam, Emin Işık, Nusrettin Bolelli, Abdullah Yücel, Makmut Özakkaş, 
İbrahim Tüfekçi. (Azim Dağıtım, 1993), 6, 113. 
858 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 375. 
859 Kunbül, iki vecihle tilavet etti. Birinci vecihte ikinci “hemze”yi teshîl ile, ikinci vecihte ise ikinci 
“hemze”yi sakin “yâ” harfine ibdâl ederek medd ile okudu. Hafs ise hemzeleri tahkîk ile okur. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 233. 
860 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
861 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise 210. âyet sonu olarak vakfeder. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 376. 
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 إِلهَاً آخَرَ فَـتَكُونَ  االلهِ فَلاَ تَدعُْ مَعَ } 212{عَنِ السَّمْعِ لَمَعْزُولُونَ  ومُ إِنَّـهُ  }211{
بِينَ  جَنَاحَكَ لِمَنِ  وَاخْفِضْ } 214{ذِرْ عَشِيرتََكَ الأَْقـْرَبِينَ وَأنَْ } 213{مِنَ الْمُعَذَّ

} 216{ا تَـعْمَلُونَ برَيِءٌ ممَِّ  فإَِنْ عَصَوْكَ فَـقُلْ إِنيِّ } 215{اتَّـبـَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ 
وَتَـقَلُّبَكَ فيِ } 218{يَـراَكَ حِينَ تَـقُومُ  لَّذِياَ } 217{وَتَـوكََّلْ عَلَى الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ 

تَـنـَزَّلُ  عَلَى مَنْ  ومُ أنَُـبِّئُكُ هَلْ  }220{الْعَلِيمُ  إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ } 219{السَّاجِدِينَ 
 ومُ وَأَكْثَـرُهُ لْقُونَ السَّمْعَ ي ـُ} 222{أثَيِمٍ كُلِّ أفََّاكٍ  تَـنـَزَّلُ عَلَى} 221{الشَّيَاطِينُ 
 فيِ كُلِّ وَادٍ  ومُ أنََّـهُ لمَْ تَـرَ أَ } 224{يَـتَّبِعُهُمُ الْغَاوُونَ  وَالشُّعَراَءُ  }223{كَاذِبوُنَ 
آمَنُوا وَعَمِلُوا  إِلاَّ الَّذِينَ } 226{يَـقُولُونَ مَا لاَ يَـفْعَلُونَ  ومُ وَأنََّـهُ  }225{يهَِيمُونَ 

بَـعْدِ مَا ظلُِمُوا وَسَيـَعْلَمُ الَّذِينَ ظلََمُوا أَيَّ  تَصَرُوا مِنْ كَثِيراً وَان ـْ  االلهَ الصَّالحِاَتِ وَذكََرُوا 
 }227{قَلِبُونَ قَلَبٍ يَـن ـْمُن ـْ

  ﴾ لِ مْ النَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ    ٩٣ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لَّذِينَ اَ } 2{للِْمُؤْمِنِينَ  هُدًى وَبُشْرَى} 1{بِينٍ وكَِتَابٍ مُ  نِ ارَ الْقُ طس تلِْكَ آياَتُ 
إِنَّ الَّذِينَ لاَ } 3{يوُقِنُونَ  ومُ هُ باِلآْخِرَةِ  ومُ وَهُ يقُِيمُونَ الصَّلاَةَ وَيُـؤْتُونَ الزَّكَاةَ 

سُوءُ  ومُ لَهُ ذِينَ لئَِكَ الَّ أوُ  }4{يَـعْمَهُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ أَعْمَالَهُ  ومُ لَهُ نَ باِلآْخِرَةِ زَيَّـنَّا يُـؤْمِنُو 
دُنْ حَكِيمٍ لَ  مِنْ  نَ ارَ الْقُ وَإِنَّكَ لتَـُلَقَّى  }5{فيِ الآْخِرةَِ هُمُ الأَْخْسَرُونَ  ومُ وَهُ  الْعَذَابِ 
هَا بخَِبرٍَ أَوْ مِ  ومُ سَآتيِكُ آنَسْتُ ناَراً  862يَ إِنِّ إِذْ قاَلَ مُوسَى لأَِهْلِهِ } 6{عَلِيمٍ  نـْ
بوُركَِ  هَا نوُدِيَ أَنْ جَاءَ  فَـلَمَّا} 7{تَصْطلَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ قَـبَسٍ  863بِ بِشِهَا ومُ آتيِكُ 

                                                 
862 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
863 Kunbül, şihâb kelimesini,  ِشِھاَبِ قبَسٍَ ب  şeklinde  ِوَلدََارُ الآخِرَة cümlesinde olduğu gibi sonraki kelimeye 
muzâf yaparak okudu. Ateş parçası anlamına gelen bu terkibi Hafs,  ٍَبشِِھاَبٍ قبَس şeklinde her iki 
kelimeyi de tenvinli okur. Böylece قبَْس kelimesini  ٍشِھاَب kelimesinin sıfatı yapmış olur. Bu,  ٍِبشِِھاَبٍ مُقْتبَس
 tevilindedir. Ahfeş, Arapların isimleri sıfatlarına izâfe etmediklerini, etseler de bunu çok nadir 
yaptıklarını bildirmiştir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 269. 
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 االلهُ ياَ مُوسَى إِنَّهُ أنَاَ } 8{الْعَالَمِينَ  رَبِّ  االلهِ فيِ النَّارِ وَمَنْ حَوْلهَاَ وَسُبْحَانَ  مَنْ 
فَـلَمَّا رَآهَا تَـهْتـَزُّ كَأنََّـهَا جَانٌّ وَلىَّ مُدْبِراً ولمََْ يُـعَقِّبْ  وَألَْقِ عَصَاكَ } 9{الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ 

لَ حُسْنًا  إِلاَّ مَنْ } 10{إِنيِّ لاَ يخَاَفُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ  ياَ مُوسَى لاَ تخََفْ  ظلََمَ ثمَُّ بَدَّ
مِنْ غَيرِْ  وَأدَْخِلْ يَدَكَ فيِ جَيْبِكَ تخَْرجُْ بَـيْضَاءَ } 11{حِيمٌ فُورٌ رَ سُوءٍ فإَِنيِّ غَ  بَـعْدَ 

فَـلَمَّا  {12} كَانوُا قَـوْمًا فاَسِقِينَ   ومُ إِنَّـهُ فِرْعَوْنَ وَقَـوْمِهِ  سُوءٍ فيِ تِسْعِ آياَتٍ إِلىَ 
هَا  }13{بِينٌ بْصِرةًَ قاَلُوا هَذَا سِحْرٌ مُ آياَتُـنَا مُ  ومُ تـْهُ جَاءَ  قَنَتـْ وَجَحَدُوا đِاَ وَاسْتـَيـْ

نَا دَاوُودَ } 14{كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ  ظرُْ كَيْفَ ظلُْمًا وَعُلُوًّا فَانْ  ومُ فُسُهُ أنَ ـْ وَلَقَدْ آتَـيـْ
 }15{ينَ نْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِ ذِي فَضَّلَنَا عَلَى كَثِيرٍ مِ وَقاَلاَ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّ  وَسُلَيْمَانَ عِلْمًا

كُلِّ شَيْءٍ   وَأوُتيِنَا مِنْ  طِقَ الطَّيرِْ وَوَرِثَ سُلَيْمَانُ دَاوُودَ وَقاَلَ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ عُلِّمْنَا مَنْ 
نْ  وَحُشِرَ } 16{إِنَّ هَذَا لهَوَُ الْفَضْلُ الْمُبِينُ  سِ وَالطَّيرِْ لِسُلَيْمَانَ جُنُودُهُ مِنَ الجِْنِّ وَالإِْ

قاَلَتْ نمَلَْةٌ ياَ أيَُّـهَا النَّمْلُ  حَتىَّ إِذَا أتََـوْا عَلَى وَادِي النَّمْلِ  }17{يوُزَعُونَ  ومُ فَـهُ 
 {18} لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ سُلَيْمَانُ وَجُنُودُهُ  ومُ يَحْطِمَنَّكُ لاَ  ومُ مَسَاكِنَكُ  ادْخُلُوا

نعِْمَتَكَ الَّتيِ أنَْـعَمْتَ عَلَيَّ  قَـوْلهِاَ وَقاَلَ رَبِّ أَوْزعِْنيِ أَنْ أَشْكُرَ  نْ فَـتَبَسَّمَ ضَاحِكًا مِ 
وَأدَْخِلْنيِ بِرَحمْتَِكَ فيِ عِبَادِكَ الصَّالحِِينَ  وهُ تَـرْضَا وَعَلَى وَالِدَيَّ وَأَنْ أَعْمَلَ صَالحِاً

رَ فَـقَالَ مَا ليَِ لاَ أرََى الهُْ }19{ } 20{الْغَائبِِينَ  دْهُدَ أمَْ كَانَ مِنَ وَتَـفَقَّدَ الطَّيـْ
بَـنَّهُ عَذَاباً شَدِيدًا أوَْ لأََذْبحََنَّهُ   }21{بِينٍ بِسُلْطاَنٍ مُ  864ينِ نَّ ليََأْتيِ ـَأوَْ  لأَُعَذِّ

رَ بعَِيدٍ فَـقَالَ  865ثَ كُ فَمَ  بنَِبَإٍ يقَِينٍ  866اْ سَبَ  أَحَطتُ بمِاَ لمَْ تحُِطْ بِهِ وَجِئْتُكَ مِنْ  غَيـْ
                                                                                                                                          
     
864 Kunbül, iki “nun” ile okudu. Birincisini şeddeli ve tekit “nun”u, ikincisi de nefs-i mütekellim 
“nun”u olarak okudu. Hafs ise üç “nun” harfini bir kelimede cem’ etmeyi hoş görmediğinden tek bir 
“nun”la okudu.  َإنَِّا أعَْطيَْناَك  cümlesinde de aynı durum söz konusudur.  إنَِّا edatının aslı  َإنَِّنا idi. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 524. 
865 Kunbül, damme ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. َمَكَثَ وَ مَكُثَ ، كَمَلَ وَ كَمُلَ ، حَمَضَ وَ حَمُض Fiillerinde 
de aynı durum vardır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 525. 
866 Kunbül, “hemze”yi sukûn ile okudu. Sebe’, Yemen ile Sana arasında üç günlük yürüyüş mesafesi 
olan bir şehrin adıdır. Aslında bir hanedan ve kabile ismi olup sonradan Yemen’de evleri olan Me’rib 
şehrine de bu isim verilmiştir. Hafs ise bir beldenin ismi diye munsarıf okur. Bkz. Ebû Zür’a 
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عَرْشٌ عَظِيمٌ  كُلِّ شَيْءٍ وَلهَاَ  وَأوُتيَِتْ مِنْ  ومُ تَمْلِكُهُ تُ امْرَأةًَ إِنيِّ وَجَدْ  }22{
مُ الشَّيْطاَنُ وَزَيَّنَ لهَُ  االلهِ دُونِ  هَا وَقَـوْمَهَا يَسْجُدُونَ للِشَّمْسِ مِنْ ت ـُوَجَدْ } 23{

أَلاَّ يَسْجُدُوا للَِّهِ الَّذِي } 24{لاَ يَـهْتَدُونَ  ومُ فَـهُ  عَنِ السَّبِيلِ  ومُ فَصَدَّهُ  ومُ أَعْمَالَهُ 
 اللهُ أَ } 25{ عْلِنُونَ ي ـُوَمَا  867خْفُونَ يُ اتِ وَالأَْرْضِ وَيَـعْلَمُ مَا فيِ السَّمَاوَ  يخُْرجُِ الخَْبْءَ 

تَ مِنَ أَصَدَقْتَ أمَْ كُنْ  ظرُُ قاَلَ سَنـَنْ } 26{ ۩ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ 
هُ ثمَُّ تَـوَلَّ  ومُ إِليَْهِ  يهِ فأَلَْقِ  كِتَابيِ هَذَابِ  ذْهَبْ اِ } 27{الْكَاذِبِينَ  ظرُْ مَاذَا فاَنْ  ومُ عَنـْ
 إِنَّهُ مِنْ } 29{ألُْقِيَ إِليََّ كِتَابٌ كَريمٌِ  868نِّيإِ  المَلأَُ  قاَلَتْ ياَ أيَُّـهَا} 28{يَـرْجِعُونَ 

أَلاَّ تَـعْلُوا عَلَيَّ وَأتُْونيِ مُسْلِمِينَ } 30{الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ  االلهِ  سُلَيْمَانَ وَإِنَّهُ بِسْمِ 
 تُ قاَطِعَةً أمَْراً حَتىَّ فيِ أمَْريِ مَا كُنْ  869فـْتُونِيأَ  المَلأَُ قاَلَتْ ياَ أيَُّـهَا  }31{

 وَالأَْمْرُ إِليَْكِ  870} { لُوا قُـوَّةٍ وَأوُلُوا بأَْسٍ شَدِيدٍ قاَلُوا نحَْنُ أوُ  }32{تَشْهَدُونِ 
أفَْسَدُوهَا وَجَعَلُوا أَعِزَّةَ  قاَلَتْ إِنَّ الْمُلُوكَ إِذَا دَخَلُوا قَـرْيةًَ } 33{ظرُيِ مَاذَا تأَْمُريِنَ فاَنْ 

đِدَِيَّةٍ فَـنَاظِرَةٌ بمَِ يَـرْجِعُ  ومُ إِليَْهِ وَإِنيِّ مُرْسِلَةٌ  }34{أَهْلِهَا أذَِلَّةً وكََذَلِكَ يَـفْعَلُونَ 
 االلهُ  872آتاَنِ مَا بمِاَلٍ فَ  871ينِ أَتُمِدُّونَ سُلَيْمَانَ قاَلَ  فَـلَمَّا جَاءَ  }35{الْمُرْسَلُونَ 

رٌ ممَِّ  لَنَأْتيِـَنـَّهُ  ومُ إِليَْهِ رْجِعْ اِ } 36{تَـفْرَحُونَ  ومُ بِهَدِيَّتِكُ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  ومُ آتاَكُ  اخَيـْ  ومُ فَـ
                                                                                                                                          
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 525.    
867 Kunbül, her iki fiili “ya” ile okudu. Hafs ise “ta” ile okur. Kunbül,  ُدُوا وَ يعَْلمَُ مَا يخُْفوُنَ ألَاَّ يسَْج  şeklinde 
diğer fiillere uygun okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 235. 
868 Kunbül ikinci “hemze”yi önce “vav” harfine ibdâl ederek  الْمَلَأُ وِنِّي şeklinde, sonra da ikinci vecihle 
“hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs bütün hemzeleri tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 379. 
869 Kunbül, ikinci “hemze”yi meftûh bir “vav”  harfine ibdâl ederek ِالْمَلَأُ وَفْتوُني şeklinde okumuştur. 
Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 379. 
870 Kunbül, 33. âyet sonu olarak vakfetti. Hafs ise 33. âyet sonu olarak  َتأَمٌْرِين kelimesinde vakfeder. 
Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 
379. 
871 Kunbül vakıf ve vasıl halinde “yâ”  ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 380. 
872 Kunbül vakıf ve vasıl halinde “yâ”  harfini ilave etmeden okudu. Hafs ise “yâ” ile okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 529. 
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هَامِ  ومُ وَلنَُخْرجَِنـَّهُ đِاَ  ومُ لَهُ بجِنُُودٍ لاَ قِبَلَ  ياَ أيَُّـهَا  قاَلَ } 37{صَاغِرُونَ  ومُ وَهُ أذَِلَّةً  نـْ
نَ قاَلَ عِفْريتٌ مِ  }38{يأَْتوُنيِ مُسْلِمِينَ  يأَْتيِنيِ بِعَرْشِهَا قَـبْلَ أَنْ  873ومُ يُّكُ أَ  المَلأَُ 

قاَلَ } 39{لَقَوِيٌّ أمَِينٌ  يهِ عَلَيْ  قَامِكَ وَإِنيِّ مَ  تَـقُومَ مِنْ  أَنْ الجِْنِّ أنَاَ آتيِكَ بِهِ قَـبْلَ 
 وهُ رَآيَـرْتَدَّ إِليَْكَ طَرْفُكَ فَـلَمَّا  بِهِ قَـبْلَ أَنْ  نَ الْكِتَابِ أنَاَ آتيِكَ دَهُ عِلْمٌ مِ الَّذِي عِنْ 

لُوَنيِ  مِنْ  دَهُ قاَلَ هَذَامُسْتَقِرًّا عِنْ  اَ  أمَْ أَكْفُرُ وَمَنْ  874شْكُرُ أَ أَ  فَضْلِ رَبيِّ ليَِبـْ شَكَرَ فإَِنمَّ
رُوا لهَاَ عَرْشَهَا} 40{كَفَرَ فإَِنَّ رَبيِّ غَنيٌِّ كَرِيمٌ   لنِـَفْسِهِ وَمَنْ  يَشْكُرُ  ظرُْ نَـنْ  قاَلَ نَكِّ

عَرْشُكِ  أَهَكَذَا تْ قِيلَ فَـلَمَّا جَاءَ } 41{أتََـهْتَدِي أمَْ تَكُونُ مِنَ الَّذِينَ لاَ يَـهْتَدُونَ 
هَا مَا كَانَتْ  }42{ قَـبْلِهَا وكَُنَّا مُسْلِمِينَ  قاَلَتْ كَأنََّهُ هُوَ وَأوُتيِنَا الْعِلْمَ مِنْ  عْبُدُ ت ـَ وَصَدَّ

 وهُ رأَتَْ قِيلَ لهَاَ ادْخُلِي الصَّرحَْ فَـلَمَّا  }43{ قَـوْمٍ كَافِريِنَ  إِنَّـهَا كَانَتْ مِنْ  االلهِ دُونِ  مِنْ 
هَااْ سَ  لجَُّةً وكََشَفَتْ عَنْ  وهُ حَسِبَتْ  قاَلَتْ  876} { قَـوَاريِرَ  نْ رَّدٌ مِ قاَلَ إِنَّهُ صَرحٌْ ممَُ  875قَـيـْ

وَلَقَدْ  }44{ظلََمْتُ نَـفْسِي وَأَسْلَمْتُ مَعَ سُلَيْمَانَ للَِّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ  رَبِّ إِنيِّ 
فَريِقَانِ يخَْتَصِمُونَ  ومُ هُ  فإَِذَا االلهَ اعْبُدُوا  877نُ أَ صَالحِاً  ومُ أَخَاهُ سَلْنَا إِلىَ ثمَوُدَ أرَْ 
 ومُ لَعَلَّكُ  تـَغْفِرُونَ االلهَ باِلسَّيِّئَةِ قَـبْلَ الحَْسَنَةِ لَوْلاَ تَسْ  تَسْتـَعْجِلُونَ  قاَلَ ياَ قَـوْمِ لمَِ } 45{

قَـوْمٌ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  االلهِ دَ عِنْ  ومُ طاَئرِكُُ مَعَكَ قاَلَ  قاَلُوا اطَّيـَّرْناَ بِكَ وَبمِنَْ } 46{تُـرْحمَُونَ 
رَهْطٍ يُـفْسِدُونَ فيِ الأَْرْضِ وَلاَ يُصْلِحُونَ  وكََانَ فيِ الْمَدِينَةِ تِسْعَةُ } 47{تُـفْتـَنُونَ 

أَهْلِهِ  878كَ هْلَ مُ  لنَبُـَيِّتـَنَّهُ وَأَهْلَهُ ثمَُّ لنَـَقُولَنَّ لِوَليِِّهِ مَا شَهِدْناَ االلهِ تَـقَاسمَُوا بِ  قاَلُوا} 48{
                                                 
873 Kunbül, ikinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 380. 
874 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
875 Kunbül, hemze ile okudu. Hafs ise “elif” ile okur. Araplar bazen hemzeli olmayan bir kelimeyi 
hemzeli olana benzeterek hemzeli okurlar.  كَاس وَ ياَس وَ سَاق kelimeleri buna örnektir. Meselâ,  ُت حَلاَّ
وِيقَ  ْتُ ا şeklinde söyleyebileceğin gibi السَّ وِيقَ حَلأَّ لسَّ  şeklinde de söyleyebilirsin. Asıl olan ise hemzeli 
okuyuştur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 272. 
876 Kunbül âyet sonu olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 380. 
877 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti.  
878 Kunbül,  أھَْلكََ يھُْلكُِ مُھْلكًَا وَ إھْلَاكًا fiilinden  ََمُھْلك şeklinde mastar olarak okudu. Hafs ise  َِمَھْلك şeklinde 
ism-i mekan ile  مَا شَھِدْناَ مَوْضِعَ ھلََاكِھِم وَ مَكَانھِِم takdirinde okur. Çünkü  إلِيََّ مَرْجِعُكُم Ankebût 29: 8. âyetinde 
de olduğu gibi  ُفعََلَ يفَْعِل fiilinden mastar مَفْعِل vezninde gelir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
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ظرُْ  فاَنْ } 50{لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ وَمَكَرْناَ مَكْراً  وَمَكَرُوا مَكْراً} 49{وَإِنَّا لَصَادِقُونَ 
فتَِلْكَ  }51{ أَجمَْعِينَ  ومُ وَقَـوْمَهُ  ومُ دَمَّرْناَهُ  879نَّااِ  ومُ مَكْرهِِ كَانَ عَاقِبَةُ  كَيْفَ 

نَا الَّذِينَ وَأَنجَْ } 52{قَوْمٍ يَـعْلَمُونَ لآَيةًَ لِ  خَاوِيةًَ بمِاَ ظلََمُوا إِنَّ فيِ ذَلِكَ  880ومُ يُوتُـهُ بِ  يـْ
تُـبْصِرُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْأتَأَْتوُنَ الْفَاحِشَةَ  وَلُوطاً إِذْ قاَلَ لِقَوْمِهِ } 53{وكََانوُا يَـتـَّقُونَ  آمَنُوا

قَـوْمٌ تجَْهَلُونَ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  دُونِ النِّسَاءِ  نْ شَهْوَةً مِ  الرِّجَالَ  لتََأْتوُنَ  881ومُ نَّكُ ئِ أَ  }54{
 ومُ إِنَّـهُ  ومُ قَـرْيتَِكُ  نْ لُوطٍ مِ  قاَلُوا أَخْرجُِوا آلَ  فَمَا كَانَ جَوَابَ قَـوْمِهِ إِلاَّ أَنْ } 55{

نَافأَنَْ } 56{أنُاَسٌ يَـتَطَهَّرُونَ  رْناَهَا مِنَ الْغَابِريِنَ وَأَهْلَهُ إِلاَّ امْرَأتََهُ  وهُ جَيـْ } 57{قَدَّ
عَلَى  قُلِ الحَْمْدُ للَِّهِ وَسَلاَمٌ } 58{ذَريِنَ مَطَرُ الْمُنْ  طَراً فَسَاءَ مَ  ومُ عَلَيْهِ  وَأمَْطَرْناَ

رٌ أمََّا  اللهُ آاصْطَفَى عِبَادِهِ الَّذِينَ  أمََّنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ  }59{ 882شْركُِونَ تُ خَيـْ
نَا فَأنَ ـْ مَاءً  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ لَكُ زَلَ وَأنَ ـْوَالأَْرْضَ   ومُ لَكُ بِهِ حَدَائِقَ ذَاتَ بَـهْجَةٍ مَا كَانَ بَتـْ

جَعَلَ الأَْرْضَ  أمََّنْ  }60{قَـوْمٌ يَـعْدِلُونَ  ومُ هُ بَلْ  مَعَ االلهِ  883لَهٌ إِ أَ بِتُوا شَجَرَهَا تُـنْ  أَنْ 
عَ مَ  884لَهٌ إِ أَ رَوَاسِيَ وَجَعَلَ بَـينَْ الْبَحْرَيْنِ حَاجِزاً  قَـراَراً وَجَعَلَ خِلاَلهَاَ أنَْـهَاراً وَجَعَلَ لهَاَ

يَكْشِفُ وَ  وهُ دَعَايجُِيبُ الْمُضْطَرَّ إِذَا  أمََّنْ } 61{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرُهُ  بَلْ  االلهِ 

                                                                                                                                          
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
530. 
879 Kunbül, “hemze”yi kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile tilavet etti. Kunbül, istinaf  başlangıç cümlesi 
olarak “hemze”yi kesre ile okudu.  كَيْفَ كَانَ عَاقبِةَُ أمَْرِھِم cümlesinde َُعَاقبِة kelimesi, َكَان fiilinin ismi 
olduğundan ref’ ile okundu.  َكَيْف kelimesi de  َكَان fiilinin haberi konumunda nasb oldu.  َكَان fiilinin  ََوَقع
 edatının hâl olması كَيْفَ  manasına olursa وَقعََ وَ حَدَثَ  fiili كَانَ  mânâsına olması da câizdir. Eğer وَ حَدَثَ 
da mümkündür. Ya  وَقعََ عَاقبِةَُ مَكْرِھِم / أيَ حَال   ya da   ً فنَْظرُْ  ,takdirinde olur. Hafs حَسَناً وَقعََ عَقبِةَُ مَكْرِھِم أمَْ سَيِّأ

رْناَھمُْ كَيْفَ كَانَ عَاقبِةَُ أمَْ  رِھِمْ لِأنََّا دَمَّ  takdirinde  َكَان fiilinin haberi olarak nasb konumunda okur. Bkz. Ebû 
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 272. 
880 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
881 Kunbül ikinci hemzeyi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 381. 
882 Kunbül, muhâtab sîğasıyla okudu. Hafs ise gâib sîğasıyla okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
533. 
883 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 382. 
884 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 382. 
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 أمََّنْ } 62{ 886كَّرُونَ ذَّ تَ ا قلَِيلاً مَ  مَعَ االلهِ  885لَهٌ إِ أَ الأَْرْضِ  خُلَفَاءَ  ومُ وَيَجْعَلُكُ السُّوءَ 
رَحمْتَِهِ  بَـينَْ يَدَيْ  887رًاشُ نُ  الرِّيحَ يُـرْسِلُ  ظلُُمَاتِ الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ وَمَنْ  فيِ  ومُ يَـهْدِيكُ 

 يَـبْدَأُ الخْلَْقَ ثمَُّ يعُِيدُهُ وَمَنْ  أمََّنْ  }63{عَمَّا يُشْركُِونَ  االلهتَـعَالىَ  االلهِ عَ مَ  888لَهٌ إِ أَ 
 ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ بُـرْهَانَكُ قُلْ هَاتوُا  االلهِ عَ مَ  889لَهٌ إِ أَ  وَالأَْرْضِ  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ يَـرْزقُُكُ 

 وَمَا يَشْعُرُونَ  االلهُ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ الْغَيْبَ إِلاَّ  لاَ يَـعْلَمُ مَنْ  قُلْ  }64{صَادِقِينَ 
عَثوُنَ  هَا بَلْ فيِ شَكٍّ مِ  ومُ هُ فيِ الآْخِرَةِ بَلْ  ومُ عِلْمُهُ  890رَكَ دْ اَ  بَلْ  }65{أيََّانَ يُـبـْ نـْ

هَا عَمِونَ مِ  ومُ هُ  لَمُخْرَجُونَ  نَّائِ أَ كُنَّا تُـراَباً وَآباَؤُناَ   891ذَائِ أَ  وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا} 66{نـْ
 }68{قَـبْلُ إِنْ هَذَا إِلاَّ أَسَاطِيرُ الأَْوَّلِينَ  هَذَا نحَْنُ وَآباَؤُناَ مِنْ  لَقَدْ وُعِدْناَ} 67{

 ومُ عَلَيْهِ وَلاَ تحَْزَنْ  }69{ ظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُجْرمِِينَ قُلْ سِيروُا فيِ الأَْرْضِ فاَنْ 
 ومُ تُ كُنْ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْوَعْدُ إِنْ  }70{ا يمَْكُرُونَ ممَِّ  892قٍ يضِ فيِ  وَلاَ تَكُنْ 
} 72{بَـعْضُ الَّذِي تَسْتـَعْجِلُونَ  ومُ لَكُ يَكُونَ رَدِفَ  أَنْ  قُلْ عَسَى} 71{صَادِقِينَ 
ربََّكَ  وَإِنَّ } 73{لاَ يَشْكُرُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ النَّاسِ وَلَكِنَّ  لَذُو فَضْلٍ عَلَى وَإِنَّ رَبَّكَ 

                                                 
885 Kunbül ikinci hemzeyi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 382. 
886 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
887 Ârâf 7: 57. âyette açıklama geçti.   
888 Kunbül,  ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 382. 
889 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 382. 
890 Kunbül, rûbâî fiillerden  َأدَْرَكَ  / أفَْعَل şeklinde “hemzey-i kat’ ile okudu. Bu,  َإنَِّا لمَُدْرَكُون Şuarâ 26: 61. 
âyetinde olduğu gibi mâzî okunmuştur. Buna göre mana,  ِھلَْ أدَْرَكَ عِلْمُھمُْ عِلْمَ الْآخِرَة takdirinde olur. 
Cümledeki  َْھل edatı inkar manasınadır. Hafs, vasıl “hemze”siyle okur. Buna göre kelimenin aslı,  َتدََارَك
 dir. “Tâ” harfi sâkin yapıldıktan sonra “dal” harfine idgâm edildi ve “dal” harfi idgâm edilen harften 
dolayı şeddeli okundu ve ibtidâ mümkün olsun diye araya bir “vasıl hemze”si dahil edildi. Buna göre 
mana,   ٌّبلَْ تكََامَلَ عِلْمُھمُْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ بأِنََّھمُْ مَبْعُوثوُنَ ، وَ أنََّ كُلَّ مَا وعدُوا بهِِ حَق takdirinde olur. Yani dünyadayken 
bilmedikleri her şeyi ahirette  tam manasıyla bileceklerdir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
273. 
891 Kunbül, ikinci “hemze”leri teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 383. 
892 Kunbül, bu kelimeyi isim olarak kesre ile okudu. Hafs ise mastar olarak fetha ile okur. Ferrâ, fetha 
ile يْق ضَ   okunduğunda kalbin daralması ve sıkışması anlamına geldiğini, kesre ile  ضِيق şeklinde 
okunduğunda da ev ve elbise gibi herhangi bir şeyin dar olması anlamına geldiğini belirtmiştir. Yine 
fetha ile okunduğunda gâm ve keder anlamına geldiğini, kesre ile okunduğunda da şiddet anlamına 
geldiğini söylemişlerdir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, 
(5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 536. 
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الأَْرْضِ إِلاَّ وَ  فيِ السَّمَاءِ  وَمَا مِنْ غَائبَِةٍ } 74{وَمَا يُـعْلِنُونَ  ومُ صُدُورهُُ يـَعْلَمُ مَا تُكِنُّ لَ 
 ومُ هُ سْراَئيِلَ أَكْثَـرَ الَّذِي يَـقُصُّ عَلَى بَنيِ إِ  نَ ارَ الْقُ إِنَّ هَذَا  }75{بِينٍ فيِ كِتَابٍ مُ 

نـَهُ إِنَّ رَبَّكَ يَـقْضِي } 77{لْمُؤْمِنِينَ وَإِنَّهُ لهَدًُى وَرَحمَْةٌ لِ  }76{يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي  ومُ بَـيـْ
} 79{الحَْقِّ الْمُبِينِ  إِنَّكَ عَلَى االلهِ فَـتـَوكََّلْ عَلَى } 78{بحُِكْمِهِ وَهُوَ الْعَزيِزُ الْعَلِيمُ 

عَا 894مُّ الصُّ  893عُ سْميَ لاَ تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلاَ إِنَّكَ  وَلَّوْا مُدْبِريِنَ  895ذَاإِ  ءَ الدُّ
يُـؤْمِنُ بِآياَتنَِا  تُسْمِعُ إِلاَّ مَنْ  إِنْ  ومُ ضَلاَلتَِهِ  تَ đِاَدِي الْعُمْيِ عَنْ وَمَا أنَْ } 80{
دَابَّةً مِنَ الأَْرْضِ  ومُ لَهُ أَخْرَجْنَا  ومُ عَلَيْهِ وَقَعَ الْقَوْلُ  وَإِذَا} 81{سْلِمُونَ مُ  ومُ فَـهُ 

 كُلِّ أمَُّةٍ   وَيَـوْمَ نحَْشُرُ مِنْ } 82{النَّاسَ كَانوُا بِآياَتنَِا لاَ يوُقِنُونَ 896 نَّ إِ  ومُ تُكَلِّمُهُ 
بْـتُ قاَلَ  حَتىَّ إِذَا جَاؤُوا} 83{يوُزَعُونَ  ومُ فَـهُ ن يُكَذِّبُ بِآياَتنَِا فَـوْجًا ممَِّ  بِآياَتيِ  ومُ أَكَذَّ

بمِاَ ظلََمُوا  ومُ عَلَيْهِ وَوَقَعَ الْقَوْلُ  }84{ تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ ولمََْ تحُِيطوُا đِاَ عِلْمًا أمََّاذَا 
وَالنـَّهَارَ مُبْصِراً إِنَّ  يهِ فِييَـرَوْا أنََّا جَعَلْنَا اللَّيْلَ ليَِسْكُنُوا  أَلمَْ } 85{طِقُونَ لاَ يَـنْ  ومُ فَـهُ 
فيِ السَّمَاوَاتِ  مَنْ  فَخُ فيِ الصُّورِ فَـفَزعَِ وَيَـوْمَ يُـن ـْ} 86{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ  فيِ 

وَتَـرَى الجْبَِالَ  }87{دَاخِريِنَ  897ووْهُ ت ـُاأَ وكَُلٌّ  االلهُ  شَاءَ  فيِ الأَْرْضِ إِلاَّ مَنْ  وَمَنْ 
شَيْءٍ إِنَّهُ خَبِيرٌ  الَّذِي أتَـْقَنَ كُلَّ  االلهِ صُنْعَ  جَامِدَةً وَهِيَ تمَرُُّ مَرَّ السَّحَابِ  898بـُهَاسِ تَحْ 

                                                 
893 Kunbül “yâ” harfi ile okudu. Hafs ise “tâ” harfi ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 383. 
894 Kunbül, bu kelimeyi fâil yaparak ref’ ile okumuş. Hafs ise hitâbın Râsülüllah’a yapıldığını 
düşünerek nasb ile okuR. Hafs’a göre hitâb, Râsülüllah’a yapıldığı için sen onlara işittiremezsin 
anlamına gelmekte, Kunbül’e göre ise onlar işitmezler anlamına gelmektedir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 538. 
895 Kunbül vasıl halinde ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Abdulfettâh 
el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 238. 
896 Kunbül, istinaf cümlesi yaparak kesre ile okudu. Hafs ise أنََّ النَّاسَ تكَُلِّمُھمُْ بِ   takdirinde kelimenin başına  
“bâ”  harfi takdîr ederek fetha ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 538. 
897 Kunbül, ُآتوُھو şeklinde çoğul yaparak okudu. Kelimenin aslı, َُآتوُنه idi. İzâfetten dolayı  “nun” harfi 
hazfedildi ve ondan bedel hazfin yerine “hâ”  harfi geldi. Hafs ise bunu mâzî fiilin cemîsi olarak  ُأتَوَْه 
şeklinde okur. “Vav” harfi, çoğul müzekkerler içindir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
275. 
898 Hûd 11: 273. âyette açıklama geçti. 
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رٌ مِ باِلحَْ  جَاءَ  مَنْ  }88{ 899فْعَلُونَ ي ـَبمِاَ  هَا سَنَةِ فَـلَهُ خَيـْ  900ئِذٍ مِ يَـوْ  عِ فَـزَ  نْ مِ  ومُ وَهُ نـْ
إِلاَّ مَا  فيِ النَّارِ هَلْ تجُْزَوْنَ  ومُ وُجُوهُهُ سَّيِّئَةِ فَكُبَّتْ باِل جَاءَ  وَمَنْ  }89{آمِنُونَ 

اَ أمُِرْتُ أَنْ أَعْبُدَ رَبَّ هَذِهِ } 90{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ  الْبـَلْدَةِ الَّذِي حَرَّمَهَا وَلَهُ كُلُّ  إِنمَّ
اَ  نَ ارَ الْقُ وَأَنْ أتَـْلُوَ  }91{الْمُسْلِمِينَ  شَيْءٍ وَأمُِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ  فَمَنِ اهْتَدَى فإَِنمَّ

اَ أنَاَ مِنَ الْمُنْ  لنِـَفْسِهِ وَمَنْ  يَـهْتَدِي للَِّهِ  وَقُلِ الحَْمْدُ } 92{ذِريِنَ ضَلَّ فَـقُلْ إِنمَّ
 }93{ 901عْمَلُونَ ي ـَوَمَا رَبُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا آياَتهِِ فَـتـَعْرفُِونَـهَا  ومُ سَيُريِكُ 

  ﴾ صِ صَ قَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ    ٨٨ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لُوا عَلَيْكَ } 2{تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ  }1{طسم  مِن نَّـبَإِ مُوسَى وَفِرْعَوْنَ  نَـتـْ
 وَجَعَلَ أَهْلَهَا شِيـَعًا يَسْتَضْعِفُ فِرْعَوْنَ عَلاَ فيِ الأَْرْضِ  إِنَّ } 3{باِلحَْقِّ لِقَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ 

هُ طاَئفَِةً  } 4{مِنَ الْمُفْسِدِينَ  إِنَّهُ كَانَ  ومُ هُ نِسَاءَ وَيَسْتَحْيِي  ومُ هُ أبَْـنَاءَ يذَُبِّحُ  ومُ مِنـْ
وَنجَْعَلَهُمُ الْوَارثِِينَ  902مَّةً ئِ أَ  ومُ وَنَجْعَلَهُ فيِ الأَْرْضِ  نَّ عَلَى الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوانمَُ  وَنرُيِدُ أَنْ 

هُ  فيِ الأَْرْضِ وَنرُيِ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهمُاَ ومُ لَهُ وَنمُكَِّنَ  }5{ ا كَانوُا مَ  ومُ مِنـْ
نَا إِلىَ أمُِّ مُوسَى} 6{يحَْذَرُونَ  فيِ  يهِ فأَلَْقِي يهِ عَلَيْ فإَِذَا خِفْتِ  يهِ أَرْضِعِيأَنْ  وَأوَْحَيـْ

 فاَلْتـَقَطَهُ  }7{مِنَ الْمُرْسَلِينَ  وهُ وَجَاعِلُو إِليَْكِ  وهُ راَدُّو وَلاَ تحَْزَنيِ إِنَّا  الْيَمِّ وَلاَ تخَاَفيِ 
فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهمُاَ كَانوُا خَاطِئِينَ  عَدُوًّا وَحَزَناً إِنَّ  ومُ لَهُ آلُ فِرْعَوْنَ ليَِكُونَ 

                                                 
899 Kunbül, önce geçen  ُآتوُه fiilindeki anlama yaklaştırarak ğayb sîğası ile okudu. Hasf ise bir sonraki 
âyette gelen ترََي kelimesinin anlamına yaklaştırarak muhâtab sîğasıyla okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 539. 
900 Kunbül,  ٍِمِنْ فزََعِ يوُْمِئذ izâfet tamlaması yaparak  ِفزََع kelimesini tenvinsiz,  ِيوَْمِئذ edatındaki  “mim” 
harfini kesreli okudu. Hafs ise  ٍفزََع kelimesini tenvinli,  ِْيوَْمَئذ edatını da nasb ile okur. Bkz. Abdulfettâh 
el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 239. 
901 Kunbül, sözün son bulması nedeniyle gâib sîğasında “yâ”  harfi ile okudu. Hafs ise hitâb sîğası “tâ” 
 harfi ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 541. 
902 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshil ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, 
et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 385. 
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 فَعَنَايَـن ـْ أَنْ  عَسَى وهُ تَـقْتـُلُو  وَلَكَ لاَ عَينٍْ ليِ  904قُـرَّتُ فِرْعَوْنَ  903امْرَأَتُ وَقاَلَتِ  }8{
كَادَتْ   فُـؤَادُ أمُِّ مُوسَى فاَرغًِا إِنْ  وَأَصْبَحَ } 9{لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ أوَْ نَـتَّخِذَهُ وَلَدًا 

لأُِخْتِهِ  وَقاَلَتْ } 10{لتَِكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ بَطْنَا عَلَى قَـلْبِهَا رَ  لتَبُْدِي بِهِ لَوْلاَ أَنْ 
 وَحَرَّمْنَا عَلَيْهِ الْمَراَضِعَ مِنْ  }11{ لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ جُنُبٍ  فَـبَصُرَتْ بِهِ عَنْ  يهِ قُصِّي

 }12{لَهُ ناَصِحُونَ  ومُ وَهُ  ومُ لَكُ هْلِ بَـيْتٍ يَكْفُلُونهَُ عَلَى أَ  ومُ أَدُلُّكُ بْلُ فَـقَالَتْ هَلْ ق ـَ
نـُهَا وَلاَ تحَْزَنَ وَلتِـَعْلَمَ  وهُ فَـرَدَدْناَ  ومُ أَكْثَـرَهُ االله حَقٌّ وَلَكِنَّ أَنَّ وَعْدَ  إِلىَ أمُِّهِ كَيْ تَـقَرَّ عَيـْ

هُ وَاسْتـَوَى  }13{لاَ يَـعْلَمُونَ  نَاوَلَمَّا بَـلَغَ أَشُدَّ  حُكْمًا وَعِلْمًا وكََذَلِكَ نجَْزيِ وهُ آتَـيـْ
فَـوَجَدَ فِيهَا رَجُلَينِْ  نْ أَهْلِهَادِينَةَ عَلَى حِينِ غَفْلَةٍ مِ وَدَخَلَ الْمَ } 14{الْمُحْسِنِينَ 

شِيعَتِهِ عَلَى الَّذِي مِنْ  فاَسْتـَغَاثهَُ الَّذِي مِنْ  شِيعَتِهِ وَهَذَا مِنْ عَدُوِّهِ  يَـقْتَتِلاَنِ هَذَا مِنْ 
 بِينٌ الشَّيْطاَنِ إِنَّهُ عَدُوٌّ مُضِلٌّ مُ  قَالَ هَذَا مِنْ عَمَلِ  يهِ عَلَيْ فَـقَضَى  عَدُوِّهِ فَـوكََزَهُ مُوسَى

الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  قاَلَ رَبِّ إِنيِّ ظلََمْتُ نَـفْسِي فاَغْفِرْ ليِ فَـغَفَرَ لَهُ إِنَّهُ هُوَ  }15{
فَأَصْبَحَ فيِ } 17{لْمُجْرمِِينَ لِ  ظَهِيراً قاَلَ رَبِّ بمِاَ أنَْـعَمْتَ عَلَيَّ فَـلَنْ أَكُونَ } 16{

صَرَهُ باِلأَْمْسِ يَسْتَصْرخُِهُ قاَلَ لَهُ مُوسَى إِنَّكَ الَّذِي اسْتـَنْ  الْمَدِينَةِ خَائفًِا يَـتـَرَقَّبُ فإَِذَا
مُوسَى ياَ  مَا قاَلَ يَـبْطِشَ باِلَّذِي هُوَ عَدُوٌّ لهَُ  فَـلَمَّا أَنْ أرَاَدَ أَنْ } 18{بِينٌ مُ  لَغَوِيٌّ 

تَكُونَ جَبَّاراً فيِ الأَْرْضِ  أَنْ  ترُيِدُ إِلاَّ  تَـقْتـُلَنيِ كَمَا قَـتـَلْتَ نَـفْسًا باِلأَْمْسِ إِنْ  أتَرُيِدُ أَنْ 
نْ أقَْصَى الْمَدِينَةِ يَسْعَى رَجُلٌ مِ  وَجَاءَ  }19{تَكُونَ مِنَ الْمُصْلِحِينَ  وَمَا ترُيِدُ أَنْ 

 }20{يأَْتمَِرُونَ بِكَ ليِـَقْتـُلُوكَ فاَخْرجُْ إِنيِّ لَكَ مِنَ النَّاصِحِينَ  قاَلَ ياَ مُوسَى إِنَّ الْمَلأََ 
هَا خَائفًِا يَـتـَرَقَّبُ قاَلَ رَبِّ نجَِّنيِ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ  هَ  }21{فَخَرجََ مِنـْ وَلَمَّا تَـوَجَّ

 وَلَمَّا وَرَدَ مَاءَ } 22{السَّبِيلِ  يَـهْدِيَنيِ سَوَاءَ  أَنْ  905يَ ربَِّ مَدْيَنَ قاَلَ عَسَى  تلِْقَاءَ 

                                                 
903 Kunbül vakıf halinde  َإمِْرَأه şeklinde okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 87. 
904 Kunbül vakıf halinde  ه -şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t قرَُّ
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 389. 
905 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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 دُوĔِِمُ امْرَأتَـينِْ تَذُودَانِ  وَوَجَدَ مِنْ  906} { النَّاسِ يَسْقُونَ  نَ أمَُّةً مِ  يهِ عَلَيْ مَدْيَنَ وَجَدَ 
فَسَقَى } 23{شَيْخٌ كَبِيرٌ  وَأبَوُناَ قاَلَ مَا خَطْبُكُمَا قاَلتََا لاَ نَسْقِي حَتىَّ يُصْدِرَ الرِّعَاءُ 

 وهُ تْ فَجَاءَ } 24{زَلْتَ إِليََّ مِنْ خَيرٍْ فَقِيرٌ رَبِّ إِنيِّ لِمَا أنَ ـْ لهَمَُا ثمَُّ تَـوَلىَّ إِلىَ الظِّلِّ فَـقَالَ 
لنََا فَـلَمَّا أَجْرَ مَا سَقَيْتَ  قاَلَتْ إِنَّ أَبيِ يَدْعُوكَ ليَِجْزيَِكَ  تمَْشِي عَلَى اسْتِحْيَاءٍ  إِحْدَاهمُاَ

قاَلَتْ } 25{لاَ تخََفْ نجََوْتَ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ  هُ وَقَصَّ عَلَيْهِ الْقَصَصَ قاَلَ جَاءَ 
رَ مَنِ اسْتَأْجَرْتَ الْقَوِيُّ الأَْمِينُ  وهُ اسْتَأْجِرْ ياَ أبََتِ  إِحْدَاهمُاَ قاَلَ إِنيِّ  {26} إِنَّ خَيـْ

تأَْجُرَنيِ ثمَاَنيَِ حِجَجٍ فإَِنْ أتمَْمَْتَ  عَلَى أَنْ  907نِّ هَاتَـيْ دَى ابْـنَتيََّ كِحَكَ إِحْ أرُيِدُ أَنْ أنُْ 
الصَّالحِِينَ  مِنَ  االلهُ  شَاءَ  وَمَا أرُيِدُ أَنْ أَشُقَّ عَلَيْكَ سَتَجِدُنيِ إِنْ  دِكَ عَشْراً فَمِنْ عِنْ 

اَ الأَْجَلَينِْ } 27{ نَكَ أيمََّ عَلَى مَا  االلهُ قَضَيْتُ فَلاَ عُدْوَانَ عَلَيَّ وَ  قاَلَ ذَلِكَ بَـيْنيِ وَبَـيـْ
الطُّورِ  جَانِبِ  الأَْجَلَ وَسَارَ بأَِهْلِهِ آنَسَ مِنْ  فَـلَمَّا قَضَى مُوسَى }28{نَـقُولُ وكَِيلٌ 

هَا بخَِبرٍَ أوَْ  ومُ آتيِكُ  909يَ لَعَلِّ آنَسْتُ ناَراً  908يَ إِنِّ ناَراً قاَلَ لأَِهْلِهِ امْكُثوُا   910ذْوَةٍ جِ مِنـْ
شَاطِئِ الْوَادِي الأَْيمْنَِ فيِ  فَـلَمَّا أتَاَهَا نوُدِي مِنْ  {29} تَصْطلَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ مِنَ النَّارِ 

وَأَنْ } 30{الْعَالَمِينَ  رَبُّ  االلهُ أنَاَ  911يَ إِنِّ ياَ مُوسَى  الْمُبَاركََةِ مِنَ الشَّجَرَةِ أَنْ  الْبـُقْعَةِ 
جَانٌّ وَلىَّ مُدْبِراً ولمََْ يُـعَقِّبْ ياَ مُوسَى أقَْبِلْ وَلاَ  رَآهَا تَـهْتـَزُّ كَأنََّـهَاألَْقِ عَصَاكَ فَـلَمَّا 

غَيرِْ سُوءٍ  مِنْ  سْلُكْ يَدَكَ فيِ جَيْبِكَ تخَْرجُْ بَـيْضَاءَ اُ } 31{مِنَ الآْمِنِينَ  تخََفْ إِنَّكَ 
فِرْعَوْنَ  بِّكَ إِلىَ رَ  بُـرْهَاناَنِ مِنْ  913كَ نِّ فَذَا 912بِ هَ الرَّ نَاحَكَ مِنَ وَاضْمُمْ إِليَْكَ جَ 

                                                 
906 Kunbül, âyet başlangıcı olarak  vakfetti. Hafs ise âyet başlangıcı olarak vakfetmez. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 388. 
907 Kunbül, “nun”  harfini şeddeli Hafs, kesreli okur. Kunbül’ün okuyuşuna göre sâkin “yâ” harfinin 
kasır, tavassut ve tûl ile okunması câizdir. Kasır: Tabiî medd, Tavassut: Üç elif miktarı uzatma, Tûl: 
Beş elif miktarı uzatma demektir. Kurrâların çoğunluğu kasır ile okumuştur. Bkz. Abdulfettâh el-
Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 240. 
908 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
909 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
910 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bu kelime,  ٍرَبْوَةٍ ، رِبْوَةٍ وَ رُبْوَة üç farklı şekilde 
okunabilmektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 544. 
911 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
912 Kunbül, fetha ile okudu. Hafs, sukûn ile okur. Bu kelime,  َُقم قْمُ وَ السَّ الْحُزْنُ و الْحَزَنُ   وَالسَّ  kelimeleri gibi 
iki farklı şekilde okunabilir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 544. 
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هُ رَبِّ إِنيِّ قَـتـَلْتُ  قاَلَ } 32{قَـوْمًا فاَسِقِينَ  كَانوُا  ومُ إِنَّـهُ وَمَلَئِهِ   نَـفْسًا فَأَخَافُ  ومُ مِنـْ
ردِْءًا  914يمَعِ  وهُ فأََرْسِلْ  وَأَخِي هَارُونُ هُوَ أفَْصَحُ مِنيِّ لِسَاناً} 33{يَـقْتـُلُونِ  أَنْ 

بوُنِ  أَخَافُ أَنْ  916يَ إِنِّ  915نِيقْ يُصَدِّ  قاَلَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ بأَِخِيكَ  }34{يُكَذِّ
 }35{يَصِلُونَ إِليَْكُمَا بِآياَتنَِا أنَتُمَا وَمَنِ اتَّـبـَعَكُمَا الْغَالبُِونَ  وَنجَْعَلُ لَكُمَا سُلْطاَناً فَلاَ 

عْنَا đِذََا مُ  بَـيـِّنَاتٍ قاَلُوا مَا هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ وسَى بِآياَتنَِا مُ  ومُ هُ جَاءَ فَـلَمَّا  فْتـَرًى وَمَا سمَِ
دِهِ باِلهْدَُى مِنْ عِنْ  جَاءَ  أَعْلَمُ بمِنَْ  918يَ ربَِّ مُوسَى 917 قاَلَ  }36{فيِ آباَئنَِا الأَْوَّلِينَ 

ارِ إِنَّهُ لاَ يُـفْلِحُ الظَّالِمُونَ  تَكُونُ  وَمَنْ  ياَ أيَُّـهَا الْمَلأَُ  وَقاَلَ فِرْعَوْنُ } 37{لَهُ عَاقِبَةُ الدَّ
 صَرْحًا ليِ  ليِ ياَ هَامَانُ عَلَى الطِّينِ فاَجْعَلْ  نْ إِلَهٍ غَيرِْي فَأَوْقِدْ مِ  ومُ لَكُ مَا عَلِمْتُ 

هُوَ  وَاسْتَكْبـَرَ } 38{إِلَهِ مُوسَى وَإِنيِّ لأََظنُُّهُ مِنَ الْكَاذِبِينَ  أَطَّلِعُ إِلىَ  919يَ لَعَلِّ 
نَا ومُ أنََّـهُ  الحَْقِّ وَظنَُّوا وَجُنُودُهُ فيِ الأَْرْضِ بِغَيرِْ   وهُ فأََخَذْناَ} 39{لاَ يُـرْجَعُونَ  إِليَـْ

نَبَذْناَهُ وَجُنُودَهُ   ومُ وَجَعَلْنَاهُ  }40{ظرُْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِينَ الْيَمِّ فاَنْ  فيِ  ومُ فَـ
فيِ هَذِهِ  ومُ وَأتَـْبـَعْنَاهُ  }41{صَرُونَ لاَ يُـنْ  يَدْعُونَ إِلىَ النَّارِ وَيَـوْمَ الْقِيَامَةِ  920مَّةً ئِ أَ 

نْـيَا لَعْنَةً  نَا} 42{نَ الْمَقْبُوحِينَ مِ  ومُ هُ وَيَـوْمَ الْقِيَامَةِ  الدُّ  مُوسَى الْكِتَابَ مِنْ  وَلَقَدْ آتَـيـْ
 }43{يَـتَذكََّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ للِنَّاسِ وَهُدًى وَرَحمَْةً  بَصَائرَِ  الأُْولىَ أَهْلَكْنَا الْقُرُونَ  بَـعْدِ مَا
نَا إِلىَ مُوسَى الأَْمْرَ وَمَا كُنْ وَمَا كُنْ  مِنَ الشَّاهِدِينَ  تَ تَ بجَِانِبِ الْغَرْبيِِّ إِذْ قَضَيـْ

                                                                                                                                          
913 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs, tahfîf ile okur. Zeccâc, sanki bu kelime,  َذَانِّك ism-i işareti şeddeli 
olursa  َِذَالك ‘nin tesniyesi olur, eğer  َِذَانك şeklinde tahfîf ile okunursa  َذَاك ‘nin tesniyesi olur demiştir. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 545. 
914 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 389. 
915 Kunbül, cevab cümlesi olarak cezm ile okudu. Hafs ise ibtidâ (nekrenin sılası) olarak ref’ ile okur. 
Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 278. 
916 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
917 Kunbül, âyetin başında “vav”  harfi olmadan okudu. Hafs ise  “vav”  harfi ile  َوَقاَل şeklinde okur. 
Mekke Mushafında böyle yazılı olduğu ifade edildi. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 241. 
918 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
919 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
920 Kunbül, ikinci hemzeyi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 390. 
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هْلِ مَدْيَنَ تَ ثاَوِياً فيِ أَ الْعُمُرُ وَمَا كُنْ  شَأْناَ قُـرُوناً فَـتَطاَوَلَ عَلَيْهِمُ وَلَكِنَّا أنَْ } 44{
لُو  الطُّورِ إِذْ ناَدَيْـنَا  تَ بجَِانِبِ وَمَا كُنْ } 45{آياَتنَِا وَلَكِنَّا كُنَّا مُرْسِلِينَ  ومُ عَلَيْهِ تَـتـْ
يَـتَذكََّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ قَـبْلِكَ  نْ ذِيرٍ مِ نَ  نْ مِ  ومُ أتَاَهُ مَا  ذِرَ قَـوْمًابِّكَ لتِـُنْ رَ  نْ حمَْةً مِ رَ  وَلَكِنْ 

رَبَّـنَا لَوْلاَ أرَْسَلْتَ  فَـيـَقُولُوا ومُ أيَْدِيهِ بَةٌ بمِاَ قَدَّمَتْ صِيمُ  ومُ تُصِيبـَهُ  وَلَوْلاَ أَنْ  }46{
نَا رَسُولاً فَـنَتَّبِعَ آياَتِكَ وَنَكُونَ  دِناَ مِنْ عِنْ هُمُ الحَْقُّ فَـلَمَّا جَاءَ } 47{مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  إِليَـْ

قَـبْلُ قاَلُوا  مُوسَى مِنْ  لَوْلاَ أوُتيَِ مِثْلَ مَا أوُتيَِ مُوسَى أوَلمََْ يَكْفُرُوا بمِاَ أوُتيَِ  قاَلُوا
 االلهِ دِ نْ عِنْ قُلْ فَأْتوُا بِكِتَابٍ مِ  {48} تَظاَهَراَ وَقاَلُوا إِنَّا بِكُلٍّ كَافِرُونَ  921رَانِ حِ اسِ 

هُمَا    يَسْتَجِيبُوا لَكَ فاَعْلَمْ لمَْ  فإَِنْ } 49{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  وهُ أتََّبِعْ هُوَ أَهْدَى مِنـْ
اَ يَـتَّبِعُونَ  لاَ  االلهَ إِنَّ  االلهِ نَ هُدًى مِ  بِغَيرِْ  وهُ هَوَاوَمَنْ أَضَلُّ ممَِّنِ اتَّـبَعَ  ومُ هُ أَهْوَاءَ أنمََّ

} 51{يَـتَذكََّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ نَا لهَمُُ الْقَوْلَ وَصَّلْ وَلَقَدْ  }50{يَـهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ 
نَاهُمُ الْكِتَابَ مِنْ  لَّذِينَ اَ  قاَلُوا  ومُ عَلَيْهِ وَإِذَا يُـتـْلَى } 52{بِهِ يُـؤْمِنُونَ  ومُ هُ قَـبْلِهِ  آتَـيـْ

 ومُ أَجْرَهُ لئَِكَ يُـؤْتَـوْنَ أوُ  }53{قَـبْلِهِ مُسْلِمِينَ  بِّـنَا إِنَّا كُنَّا مِنْ رَ  الحَْقُّ مِنْ  آمَنَّا بِهِ إِنَّهُ 
عُوا } 54{فِقُونَ يُـنْ  ومُ رَزقَـْنَاهُ يِّئَةَ وَممَِّا السَّ  رَّتَـينِْ بمِاَ صَبـَرُوا وَيَدْرَؤُونَ باِلحَْسَنَةِ مَ  وَإِذَا سمَِ

لاَ نَـبْتَغِي  ومُ عَلَيْكُ سَلاَمٌ  ومُ أَعْمَالُكُ  ومُ وَلَكُ لُوا لنََا أَعْمَالنَُا وَقاَ وهُ عَنْ أَعْرَضُوا  اللَّغْوَ 
وَهُوَ أَعْلَمُ  يَشَاءُ  يَـهْدِي مَنْ  االلهَ  إِنَّكَ لاَ تَـهْدِي مَنْ أَحْبَبْتَ وَلَكِنَّ } 55{الجْاَهِلِينَ 

 ومُ هُ لَ  نمُكَِّنْ تَّبِعِ الهْدَُى مَعَكَ نُـتَخَطَّفْ مِنْ أرَْضِنَا أوَلمََْ ن ـَ وَقاَلُوا إِنْ } 56{باِلْمُهْتَدِينَ 
لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ  دُنَّا وَلَكِنَّ لَ  ثمَرَاَتُ كُلِّ شَيْءٍ رزِْقاً مِنْ  يهِ إِليَْ حَرَمًا آمِنًا يجُْبىَ 

 نْ مِ  لمَْ تُسْكَنْ  ومُ مَسَاكِنـُهُ يشَتـَهَا فتَِلْكَ بَطِرَتْ مَعِ  قَـرْيةٍَ  وكََمْ أَهْلَكْنَا مِنْ } 57{

                                                 
921 Kunbül, ِسَاحِرَان “elif”le okudu. Hafs ise  ِسِحْرَان şeklinde “elif”siz okur. Kunbül’ün tilavetine göre 
sâhirân kelimesiyle Hz. Musa ve Hz. Harun (a.s), ya da Hz. Musa ve Hz. Muhammed (a.s.), yahut Hz. 
Musa ve Hz. İsa (a.s.) kastedilmekte, Hafs’ın tilavetine göre ise iki kitap Tevrat ve Kur’ân 
kastedilmektedir denilmiştir. Bu kelimenin öncesinde  ْلَ مَا أوَتيَِ مُوسَي لوَْ لَا أوُتيَِ مِث  cümlesinde Hz. Musa 
(a.s.)’ya verilenden bahsedildiği için cümlenin siyak ve sibâkından sihrân kelimesiyle Tevrat ve 
Kur’ân’ın kasdedildiği ile ilgili Kûfelilerin görüşü daha isabetli görülmektedir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 547. 
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الْقُرَى حَتىَّ  وَمَا كَانَ رَبُّكَ مُهْلِكَ } 58{إِلاَّ قلَِيلاً وكَُنَّا نحَْنُ الْوَارثِِينَ  ومُ بَـعْدِهِ 
لُو يَـبـْعَثَ فيِ أمُِّ  كُنَّا مُهْلِكِي الْقُرَى إِلاَّ وَأَهْلُهَا ظاَلِمُونَ  آياَتنَِا وَمَا ومُ عَلَيْهِ هَا رَسُولاً يَـتـْ

نْـيَا وَزيِنَتـُهَا وَمَا عِنْ  نْ مِ  ومُ أُوتيِتُ وَمَا  }59{ رٌ وَأبَْـقَى  االلهِ  دَ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الحْيََاةِ الدُّ خَيـْ
مَتَاعَ  وهُ مَتـَّعْنَا كَمَنْ   يهِ لاَقِيفَـهُوَ  وَعْدًا حَسَنًا وهُ وَعَدْناَ أفََمَنْ } 60{أفََلاَ تَـعْقِلُونَ 

نْـيَا ثمَُّ هُوَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ  فَـيـَقُولُ أيَْنَ  ومُ يُـنَادِيهِ وَيَـوْمَ  }61{الْمُحْضَريِنَ مِنَ  الحْيََاةِ الدُّ
 قاَلَ الَّذِينَ حَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْلُ رَبَّـنَا هَؤُلاَءِ } 62{تَـزْعُمُونَ  ومُ تُ كُنْ  شُركََائِيَ الَّذِينَ 

وَقِيلَ } 63{يَـعْبُدُونَ  كَمَا غَوَيْـنَا تَـبـَرَّأنْاَ إِليَْكَ مَا كَانوُا إِيَّاناَ  ومُ أَغْوَيْـنَاهُ ينَ أَغْوَيْـنَا الَّذِ 
كَانوُا   ومُ أنََّـهُ أوَُا الْعَذَابَ لَوْ وَرَ  ومُ لَهُ  فَـلَمْ يَسْتَجِيبُوا ومُ فَدَعَوْهُ  ومُ كُ شُركََاءَ ادْعُوا 

فَـعَمِيَتْ } 65{أَجَبْتُمُ الْمُرْسَلِينَ فَـيـَقُولُ مَاذَا  ومُ يُـنَادِيهِ مَ وَيَـوْ } 64{يَـهْتَدُونَ 
صَالحِاً  تاَبَ وَآمَنَ وَعَمِلَ  فَأَمَّا مَنْ } 66{لُونَ لاَ يَـتَسَاءَ  ومُ فَـهُ يَـوْمَئِذٍ  بَاءُ عَلَيْهِمُ الأْنَ ـْ
مُ وَيخَْتَارُ مَا كَانَ لهَُ  يخَْلُقُ مَا يَشَاءُ  وَرَبُّكَ } 67{يَكُونَ مِنَ الْمُفْلِحِينَ  فَـعَسَى أَنْ 

وَمَا  ومُ صُدُورهُُ  وَرَبُّكَ يَـعْلَمُ مَا تُكِنُّ } 68{وَتَـعَالىَ عَمَّا يُشْركُِونَ  االلهِ  الخْيِـَرَةُ سُبْحَانَ 
الحَْمْدُ فيِ الأُْولىَ وَالآْخِرَةِ وَلَهُ الحُْكْمُ  لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ لَهُ  االلهُ وَهُوَ } 69{يُـعْلِنُونَ 

عَلَيْكُمُ اللَّيْلَ سَرْمَدًا إِلىَ يَـوْمِ  االلهُ جَعَلَ  إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }70{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ 
رُ  الْقِيَامَةِ   إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }71{أفََلاَ تَسْمَعُونَ  922اءٍ ئَ بِضِ  ومُ يأَْتيِكُ  االلهِ مَنْ إِلَهٌ غَيـْ
رُ  عَلَيْكُمُ النـَّهَارَ سَرْمَدًا إِلىَ  االلهُ جَعَلَ  بلَِيْلٍ  ومُ يأَْتيِكُ  االلهِ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ مَنْ إِلَهٌ غَيـْ

وَالنـَّهَارَ لتَِسْكُنُوا  حمْتَِهِ جَعَلَ لَكُمُ اللَّيْلَ رَ  وَمِنْ } 72{أفََلاَ تُـبْصِرُونَ  يهِ فِي تَسْكُنُونَ 
فَـيـَقُولُ أيَْنَ  ومُ يُـنَادِيهِ وَيَـوْمَ  {73} تَشْكُرُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ فَضْلِهِ  وَلتَِبْتـَغُوا مِنْ  يهِ فِي

هَاتُوا  كُلِّ أمَُّةٍ شَهِيدًا فَـقُلْنَا  وَنَـزَعْنَا مِنْ } 74{تَـزْعُمُونَ  ومُ تُ كُنْ شُركََائِيَ الَّذِينَ 
هُ فَـعَلِمُوا أَنَّ الحَْقَّ للَِّهِ وَضَلَّ  ومُ بُـرْهَانَكُ  إِنَّ قاَرُونَ  } 75{يَـفْتـَرُونَ  كَانوُاا  مَ  ومُ عَنـْ

                                                 
922 Kunbül “hemze” ile okudu. Hafs ise  “yâ”  harfi ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 395. 
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نَا ومُ عَلَيْهِ  قَـوْمِ مُوسَى فَـبـَغَى كَانَ مِنْ  مِنَ الْكُنُوزِ مَا إِنَّ مَفَاتحَِهُ لتَـَنُوءُ  وهُ وَآتَـيـْ
  {76}  لاَ يحُِبُّ الْفَرحِِينَ  االلهَ أوُليِ الْقُوَّةِ إِذْ قاَلَ لَهُ قَـوْمُهُ لاَ تَـفْرحَْ إِنَّ  باِلْعُصْبَةِ 

ارَ الآْخِرَةَ وَلاَ تَـنْ  االلهُ وَابْـتَغِ فِيمَا آتاَكَ  نْـيَا وَأَحْسِن كَمَا أَحْسَنَ  سَ الدَّ نَصِيبَكَ مِنَ الدُّ
اَ  }77{لاَ يحُِبُّ الْمُفْسِدِينَ  االلهَ وَلاَ تَـبْغِ الْفَسَادَ فيِ الأَْرْضِ إِنَّ  إِليَْكَ  االلهُ  قاَلَ إِنمَّ

قَـبْلِهِ مِنَ القُرُونِ مَنْ هُوَ  مِنْ  قَدْ أَهْلَكَ  االلهَ أوَلمََْ يَـعْلَمْ أَنَّ  923يَ دِ عِنْ عَلَى عِلْمٍ  أوُتيِتُهُ 
فَخَرجََ عَلَى } 78{ذُنوđُِِمُ الْمُجْرمُِونَ  وَلاَ يُسْأَلُ عَنْ  قُـوَّةً وَأَكْثَـرُ جمَْعًا وهُ مِنْ أَشَدُّ 
نيَا ياَ ليَْتَ لنََافيِ زيِنَتِهِ قاَلَ الَّذِينَ يرُيِدُونَ  قَـوْمِهِ  مِثْلَ مَا أوُتيَِ قاَرُونُ إِنَّهُ لَذُو  الحْيََاةَ الدُّ

رٌ لِ  ومُ وَيْـلَكُ ينَ أوُتوُا الْعِلْمَ الَّذِ  وَقاَلَ } 79{حَظٍّ عَظِيمٍ   مَنْ آمَنَ ثَـوَابُ االله خَيـْ
بِهِ وَبِدَارهِِ الأَْرْضَ فَمَا كَانَ  فَخَسَفْنَا }80{وَعَمِلَ صَالحِاً وَلاَ يُـلَقَّاهَا إِلاَّ الصَّابِرُونَ 

وَأَصْبَحَ الَّذِينَ } 81{تَصِريِنَ نْ مُ وَمَا كَانَ مِنَ الْ  االلهِ  دُونِ  صُرُونهَُ مِنْ فِئَةٍ يَـنْ  لَهُ مِنْ 
مِنْ عِبَادِهِ وَيَـقْدِرُ  يَشَاءُ  يَـبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ  االلهَ مَكَانهَُ باِلأَْمْسِ يَـقُولُونَ وَيْكَأَنَّ  تمَنَـَّوْا

نَا  مَنَّ االلهُ  لَوْلاَ أَنْ  ارُ } 82{وَيْكَأنََّهُ لاَ يُـفْلِحُ الْكَافِرُونَ  بنَِا 924فَ سِ خُ لَ عَلَيـْ تلِْكَ الدَّ
 {83} للَِّذِينَ لاَ يرُيِدُونَ عُلُوًّا فيِ الأَْرْضِ وَلاَ فَسَادًا وَالْعَاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ  الآْخِرَةُ نجَْعَلُهَا

رٌ مِ  جَاءَ  مَنْ  هَا وَمَنْ باِلحَْسَنَةِ فَـلَهُ خَيـْ يجُْزَى الَّذِينَ عَمِلُوا السَّيِّئَاتِ  باِلسَّيِّئَةِ فَلاَ  جَاءَ  نـْ
 يَ رَّبِّ لَراَدُّكَ إِلىَ مَعَادٍ قُل  نَ ارَ الْقُ عَلَيْكَ  إِنَّ الَّذِي فَـرَضَ  }84{إِلاَّ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ 

 تَـرْجُو أَنْ  تَ وَمَا كُنْ } 85{بِينٍ دَى وَمَنْ هُوَ فيِ ضَلاَلٍ مُ باِلهُْ  جَاءَ  أَعْلَمُ مَنْ 925
وَلاَ } 86{لْكَافِريِنَ فَلاَ تَكُونَنَّ ظَهِيراً لِ  بِّكَ رَ  نْ كَ الْكِتَابُ إِلاَّ رَحمَْةً مِ يُـلْقَى إلِيَْ 

الْمُشْركِِينَ  ادعُْ إِلىَ رَبِّكَ وَلاَ تَكُونَنَّ مِنَ زلَِتْ إِليَْكَ وَ بَـعْدَ إِذْ أنُْ  االلهِ  يَصُدُّنَّكَ عَنْ آياَتِ 

                                                 
923 Kunbül, fetha ile okudu. Hafs, sukûn ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 395. 
924 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Hafs, fiilin fâilini ismlendirerek  ُͿّبنِاَ لخََسَفَ أ   
takdirinde okur.  Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 279. 
925 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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هُوَ كُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ إِلاَّ وَجْهَهُ لَهُ  إِلهَاً آخَرَ لاَ إِلَهَ إِلاَّ  االلهِ وَلاَ تَدعُْ مَعَ } 87{
  }88{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ الحُْكْمُ 

  
  ﴾ وتِ بُ كَ نْ عَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ    ٦٩ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

وَلَقَدْ } 2{يُـفْتـَنُونَ  لاَ  ومُ وَهُ يَـقُولُوا آمَنَّا  يُـتـْركَُوا أَنْ  أَحَسِبَ النَّاسُ أَنْ  926}1{الم  
أمَْ } 3{صَدَقُوا وَليَـَعْلَمَنَّ الْكَاذِبِينَ  الَّذِينَ  االلهُ فَـلَيـَعْلَمَنَّ  ومُ قَـبْلِهِ  فَـتـَنَّا الَّذِينَ مِنْ 

 كَانَ يَـرْجُو  مَنْ } 4{مَا يحَْكُمُونَ  يَسْبِقُوناَ سَاءَ  السَّيِّئَاتِ أَنْ  حَسِبَ الَّذِينَ يَـعْمَلُونَ 
اَ يجَُاهِدُ  وَمَنْ } 5{لآَتٍ وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  االلهِ فإَِنَّ أَجَلَ  االلهِ  لِقَاءَ  جَاهَدَ فإَِنمَّ

الحِاَتِ لنَُكَفِّرَنَّ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ  }6{لَغَنيٌِّ عَنِ الْعَالَمِينَ  االلهَ لنِـَفْسِهِ إِنَّ 
هُ  نْ } 7{أَحْسَنَ الَّذِي كَانوُا يَـعْمَلُونَ  ومُ وَلنََجْزيَِـنـَّهُ  ومُ سَيِّئَاتهِِ  ومُ عَنـْ نَا الإِْ  سَانَ وَوَصَّيـْ

تُطِعْهُمَا إِليََّ فَلاَ  جَاهَدَاكَ لتُِشْركَِ بيِ مَا ليَْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ  حُسْنًا وَإِنْ  يهِ بِوَالِدَيْ 
 وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  }8{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فأَنَُـبِّئُكُ  ومُ مَرْجِعُكُ 

 االلهِ فإَِذَا أوُذِيَ فيِ  االلهِ يَـقُولُ آمَنَّا بِ  وَمِنَ النَّاسِ مَنْ   }9{ فيِ الصَّالحِِين ومُ لنَُدْخِلَنـَّهُ 
نَةَ النَّاسِ كَعَذَابِ  جَعَلَ  أوََليَْسَ  ومُ مَعَكُ إِنَّا كُنَّا  بِّكَ ليَـَقُولُنَّ نَصْرٌ مِن رَ  جَاءَ  وَلئَِنْ  االلهِ فِتـْ

الَّذِينَ آمَنُوا وَليَـَعْلَمَنَّ  االلهُ وَليَـَعْلَمَنَّ  }10{ بأَِعْلَمَ بمِاَ فيِ صُدُورِ الْعَالَمِينَ  االلهُ 
 ومُ خَطاَياَكُ وَلْنَحْمِلْ  وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا للَِّذِينَ آمَنُوا اتَّبِعُوا سَبِيلَنَا }11{ الْمُنَافِقِينَ 

وَليََحْمِلُنَّ  }12{لَكَاذِبوُنَ  ومُ إِنَّـهُ شَيْءٍ  نْ مِ  ومُ خَطاَياَهُ بحَِامِلِينَ مِنْ  ومُ هُ وَمَا 
قَالَهُ  وَلَقَدْ  }13{ وَليَُسْألَُنَّ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ عَمَّا كَانوُا يَـفْتـَرُونَ  ومُ أثَْـقَالِهِ مَعَ  وَأثَْـقَالاً  ومُ أثَْـ

                                                 
926 Kunbül, bu Sûre’nin başındaki mukatta harflerini tek başına bir âyet saymadı. Hafs ise bu harfileri 
bir âyet olarak sayar. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 396. 
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فَأَخَذَهُمُ الطُّوفاَنُ  إِلاَّ خمَْسِينَ عَامًا ألَْفَ سَنَةٍ  ومُ فِيهِ إِلىَ قَـوْمِهِ فَـلَبِثَ  أرَْسَلْنَا نوُحًا
نَا }14{ظاَلِمُونَ  ومُ وَهُ   لْعَالَمِينَ فِينَةِ وَجَعَلْنَاهَا آيةًَ لِ وَأَصْحَابَ السَّ  وهُ فأَنَجَيـْ
رٌ  ومُ ذَلِكُ  وهُ وَاتَّـقُو  االلهَ وَإِبْـراَهِيمَ إِذْ قاَلَ لِقَوْمِهِ اعْبُدُوا  }15{  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ لَكُ خَيـْ

اَ تَـعْبُدُونَ مِنْ } 16{تَـعْلَمُونَ  أوَْثاَناً وَتخَْلُقُونَ إِفْكًا إِنَّ الَّذِينَ تَـعْبُدُونَ  االلهِ دُونِ  إِنمَّ
وَاشْكُرُوا لَهُ  وهُ وَاعْبُدُو  الرِّزْقَ  االلهِ دَ رزِْقاً فاَبْـتـَغُوا عِنْ  ومُ لَكُ لاَ يمَلِْكُونَ  االلهِ  دُونِ  مِنْ 
بوُا وَإِنْ } 17{تُـرْجَعُونَ  يهِ إِليَْ  وَمَا عَلَى الرَّسُولِ  ومُ قَـبْلِكُ  نْ فَـقَدْ كَذَّبَ أمَُمٌ مِ  تُكَذِّ

يعُِيدُهُ إِنَّ ذَلِكَ عَلَى  الخْلَْقَ ثمَُّ  االلهُ أوَلمََْ يَـرَوْا كَيْفَ يُـبْدِئُ } 18{الْمُبِينُ  إِلاَّ الْبَلاَغُ 
شِئُ يُـنْ  االلهُ ظرُُوا كَيْفَ بَدَأَ الخْلَْقَ ثمَُّ فاَنْ  قُلْ سِيروُا فيِ الأَْرْضِ } 19{يَسِيرٌ  االلهِ 
 وَيَـرْحَمُ  يَشَاءُ  مَنْ  يُـعَذِّبُ  }20{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ إِنَّ  الآْخِرَةَ  927ةَ ءَ آشَ النَّ 
وَمَا  الأَْرْضِ وَلاَ فيِ السَّمَاءِ  بمِعُْجِزيِنَ فيِ  ومُ تُ أنَ ـْوَمَا } 21{تُـقْلَبُونَ  يهِ وَإِليَْ  يَشَاءُ  مَنْ 
لئَِكَ أوُ  وَلِقَائهِِ  االلهِ وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِآياَتِ } 22{وَلاَ نَصِيرٍ  وَليٍِّ  مِنْ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ لَكُ 

 فَمَا كَانَ جَوَابَ قَـوْمِهِ إِلاَّ أَنْ } 23{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ لَهُ حمَْتيِ وَأوُلئَِكَ رَ  يئَِسُوا مِنْ 
 قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ ارِ مِنَ النَّ  االلهُ اهُ فَأَنجَْ  وهُ حَرِّقُو أَوْ  وهُ اقـْتـُلُو قاَلُوا 

اَ  }24{ نْـيَا  ومُ بَـيْنِكُ  928ةُ مَوَدَّ أَوْثاَناً  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ اتَّخَذْتُ وَقاَلَ إِنمَّ فيِ الحْيََاةِ الدُّ
وَمَا  بَـعْضًا وَمَأْوَاكُمُ النَّارُ  ومُ بَـعْضُكُ ببِـَعْضٍ وَيَـلْعَنُ  ومُ بَـعْضُكُ ثمَُّ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ يَكْفُرُ 

إِنيِّ مُهَاجِرٌ إِلىَ رَبيِّ إِنَّهُ هُوَ الْعَزيِزُ  فَآمَنَ لَهُ لُوطٌ وَقاَلَ } 25{اصِريِنَ نَ  نَ مِ  ومُ لَكُ 
نَا} 26{الحَْكِيمُ   لَهُ إِسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ وَجَعَلْنَا فيِ ذُرِّيَّتِهِ النُّبـُوَّةَ وَالْكِتَابَ  وَوَهَبـْ
نَا نْـيَا وَإِنَّهُ فيِ الآْخِرَةِ لَمِنَ الصَّالحِِينَ  وهُ وَآتَـيـْ قَوْمِهِ وَلُوطاً إِذْ قاَلَ لِ  }27{ أَجْرَهُ فيِ الدُّ

 929ومُ نَّكُ ئِ أَ  }28{نَ الْعَالَمِينَ مِ  đِاَ مِنْ أَحَدٍ  ومُ سَبـَقَكُ مَا  لتََأْتوُنَ الْفَاحِشَةَ  ومُ إِنَّكُ 
                                                 
927 Nûr 24: 2. âyette açıklama geçti.  
928 Kunbül,  َِّإن edatının haberi yaparak  ُمَوَدَّة kelimesini ref’ ile okudu. Hafs,  ُْإتَِّخَذْتم fiiline mefûl yaparak 
nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 551. 
929 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 399. 
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كَرَ فَمَا كَانَ فيِ ناَدِيكُمُ الْمُنْ  وَتأَْتوُنَ  930}  { وَتَـقْطَعُونَ السَّبِيلَ لتََأْتوُنَ الرِّجَالَ 
قاَلَ رَبِّ  {29} تَ مِنَ الصَّادِقِينَ كُنْ   إِنْ  االلهِ قاَلُوا ائْتِنَا بِعَذَابِ  أَنْ  جَوَابَ قَـوْمِهِ إِلاَّ 

رُسُلنَُا إِبْـراَهِيمَ باِلْبُشْرَى قاَلُوا إِنَّا تْ وَلَمَّا جَاءَ  }30{صُرْنيِ عَلَى الْقَوْمِ الْمُفْسِدِينَ انْ 
قاَلَ إِنَّ فِيهَا لُوطاً قاَلُوا نحَْنُ  }31{أَهْلِ هَذِهِ الْقَرْيةَِ إِنَّ أَهْلَهَا كَانوُا ظاَلِمِينَ  مُهْلِكُو

يـَنَّهُ  أَعْلَمُ بمِنَْ  تْ جَاءَ  أَنْ  وَلَمَّا} 32{ابِريِنَ وَأَهْلَهُ إِلاَّ امْرَأتََهُ كَانَتْ مِنَ الْغَ  فِيهَا لنَـُنَجِّ
 931وكَ جُ نْ مُ فْ وَلاَ تحَْزَنْ إِنَّا وَقاَلُوا لاَ تخََ  ذَرْعًا ومُ بِهِ وَضَاقَ  ومُ بِهِ رُسُلنَُا لُوطاً سِيءَ 
الْقَرْيةَِ هَذِهِ  زلُِونَ عَلَى أَهْلِ إِنَّا مُنْ } 33{كَانَتْ مِنَ الْغَابِريِنَ  وَأَهْلَكَ إِلاَّ امْرَأتََكَ 

هَا آيَ ت ـَ وَلَقَدْ  {34} بمِاَ كَانوُا يَـفْسُقُونَ  نَ السَّمَاءِ رجِْزاً مِ   قَوْمٍ يَـعْقِلُونَ ةً بَـيـِّنَةً لِ ركَْنَا مِنـْ
وَارْجُوا الْيـَوْمَ الآْخِرَ وَلاَ  االلهَ  شُعَيْبًا فَـقَالَ ياَ قَـوْمِ اعْبُدُوا ومُ أَخَاهُ وَإِلىَ مَدْيَنَ  {35}

بوُ  {36} تَـعْثَـوْا فيِ الأَْرْضِ مُفْسِدِينَ   ومُ دَارهِِ  فأََخَذَتـْهُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوا فيِ  وهُ فَكَذَّ
َ  932دً وَثَمُو وَعَادًا  }37{جَاثمِِينَ  وَزَيَّنَ لهَمُُ  ومُ مَسَاكِنِهِ  نْ مِ  ومُ لَكُ  وَقَد تَّـبـَينَّ
وَقاَرُونَ  }38{عَنِ السَّبِيلِ وكََانوُا مُسْتَبْصِريِنَ  ومُ فَصَدَّهُ  ومُ أَعْمَالَهُ  الشَّيْطاَنُ 

وَمَا كَانوُا  باِلْبـَيـِّنَاتِ فاَسْتَكْبـَرُوا فيِ الأَْرْضِ  وسَىمُ  ومُ هُ جَاءَ وَفِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَلَقَدْ 
هُ بِهِ فَكُلاًّ أَخَذْناَ بِذَنْ   {39}سَابِقِينَ  هُ  حَاصِبًا يهِ عَلَيْ نْ أرَْسَلْنَا مَ  ومُ فَمِنـْ نْ مَ  ومُ وَمِنـْ

هُ أَخَذَتْهُ الصَّيْحَةُ  هُ الأَْرْضَ  نْ خَسَفْنَا بِهِ مَ  ومُ وَمِنـْ  مَا كَانَ االلهُ نْ أَغْرَقـْنَا وَ مَ  ومُ وَمِنـْ
 االلهِ دُونِ  اتخََّذُوا مِنْ  مَثَلُ الَّذِينَ } 40{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أَن ـْكَانوُا   وَلَكِنْ  ومُ ليَِظْلِمَهُ 

لَوْ كَانوُا  كَبُوتِ لبَـَيْتُ الْعَنْ  933يُوتِ بِ الْ تخََّذَتْ بَـيْتًا وَإِنَّ أوَْهَنَ اِ  كَبُوتِ كَمَثَلِ الْعَنْ   أوَْليَِاءَ 
شَيْءٍ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  دُونهِِ مِنْ  مِنْ  934دْعُونَ تَ يَـعْلَمُ مَا  إِنَّ االلهَ  }41{يَـعْلَمُونَ 

                                                 
930 Kunbül, âyet başlangını olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 399. 
931 Kunbül, أنَْجَي ينُْجِي vezninden  َمُنْجُوك şeklinde tahfîf ile okudu. Hafs ise  ي ي ينُجَِّ كَ  vezninden نجََّ  مُنجَُّ
şeklinde teşdîd ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 280. 
932 Hûd 11: 60. âyette açıklama geçti. 
933 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
934 Kunbül,  “ta” harfi ile okudu. Hafs,  “yâ” harfi ile okur. Hafs, önceki âyette geçen نوُا يعَْلمَُونَ لوَْ كَا  
cümlesinde  “yâ” ile okunuşunu delil kılarak bu şekilde tilavet eder. Kunbül,  َيعَْلمَُ مَا تدَْعُون َ  قلُْ لھَمُْ إنَِّ اللهَّ
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 االلهُ خَلَقَ  {43} الأَْمْثاَلُ نَضْربُِـهَا للِنَّاسِ وَمَا يَـعْقِلُهَا إِلاَّ الْعَالِمُونَ  وَتلِْكَ } 42{
تْلُ مَا أوُحِيَ إِليَْكَ اُ } 44{لْمُؤْمِنِينَ لآَيةًَ لِ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ باِلحَْقِّ إِنَّ فيِ ذَلِكَ 

أَكْبـَرُ  االلهِ كَرِ وَلَذكِْرُ وَالْمُنْ  وَأقَِمِ الصَّلاَةَ إِنَّ الصَّلاَةَ تَـنـْهَى عَنِ الْفَحْشَاءِ  مِنَ الْكِتَابِ 
 وَلاَ تجَُادِلُوا أَهْلَ الْكِتَابِ إِلاَّ باِلَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ إِلاَّ  }45{يَـعْلَمُ مَا تَصْنـَعُونَ  االلهُ وَ 

هُ الَّذِينَ ظلََمُوا  نَا وَأنُزلَِ وَقُولُوا آمَنَّا باِلَّذِي أنُْ  ومُ مِنـْ  ومُ وَإِلَهُكُ وَإِلهَنَُا  ومُ إِليَْكُ  زلَِ إِليَـْ
نَاهُمُ وكََذَلِكَ أنَ ـْ }46{وَاحِدٌ وَنحَْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  زَلْنَا إِليَْكَ الْكِتَابَ فاَلَّذِينَ آتَـيـْ

} 47{إِلاَّ الْكَافِرُونَ  يُـؤْمِنُ بِهِ وَمَا يجَْحَدُ بِآياَتنَِا مَنْ  يُـؤْمِنُونَ بِهِ وَمِنْ هَؤُلاَءِ  الْكِتَابَ 
لُو مِنْ وَمَا كُنْ  } 48{رْتاَبَ الْمُبْطِلُونَ لاَ  وَلاَ تخَُطُّهُ بيَِمِينِكَ إِذًا كِتَابٍ   قَـبْلِهِ مِنْ  تَ تَـتـْ
بِآياَتنَِا إِلاَّ الظَّالِمُونَ  يجَْحَدُ آياَتٌ بَـيـِّنَاتٌ فيِ صُدُورِ الَّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ وَمَا  بَلْ هُوَ 

اَ الآْياَتُ عِنْ  نْ مِ  935تٌ يَ آ يهِ عَلَيْ زلَِ وَقاَلُوا لَوْلاَ أنُْ } 49{ اَ أنَاَ  االلهِ دَ رَّبِّهِ قُلْ إِنمَّ وَإِنمَّ
إِنَّ فيِ ذَلِكَ  ومُ عَلَيْهِ يُـتـْلَى  أنََّا أنَزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ  ومُ يَكْفِهِ أوَلمََْ  }50{بِينٌ مُ  نَذِيرٌ 

نَكُ بَـيْنيِ  ى باِاللهِ قُلْ كَفَ } 51{يُـؤْمِنُونَ  لَرَحمَْةً وَذِكْرَى لِقَوْمٍ  يَـعْلَمُ مَا فيِ  شَهِيدًا ومُ وَبَـيـْ
 }52{لئَِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ أوُ  االلهِ باِلْبَاطِلِ وكََفَرُوا بِ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَالَّذِينَ آمَنُوا

 ومُ وَهُ بَـغْتَةً  ومُ وَليََأْتيِـَنـَّهُ  هُمُ الْعَذَابُ سَمًّى لجَاَءَ باِلْعَذَابِ وَلَوْلاَ أَجَلٌ مُ وَيَسْتـَعْجِلُونَكَ 
} 54{وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ باِلْكَافِريِنَ  يَسْتـَعْجِلُونَكَ باِلْعَذَابِ } 53{لاَ يَشْعُرُونَ 

 ومُ تُ كُنْ ذُوقُوا مَا  936قُولُ ن ـَوَ  ومُ أَرْجُلِهِ تحَْتِ  وَمِنْ  ومُ فَـوْقِهِ  مِنْ  يَـوْمَ يَـغْشَاهُمُ الْعَذَابُ 
 {56} ياَ عِبَادِيَ الَّذِينَ آمَنُوا إِنَّ أرَْضِي وَاسِعَةٌ فإَِيَّايَ فاَعْبُدُونِ   {55}تَـعْمَلُونَ 

نَا تُـرْجَعُونَ  آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  وَالَّذِينَ } 57{كُلُّ نَـفْسٍ ذَائقَِةُ الْمَوْتِ ثمَُّ إِليَـْ
                                                                                                                                          
takdirinde okudu. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 552. 
935 Kunbül,  ٍَفلَْيأَتْنِاَ بآِية Enbiyâ 21: 5,  ًَلَ آية َ قاَدِرٌ عَليَ أنَْ ينُزََّ لَ عَليَْهِ آيةٌَ مِنْ رَبِّهِ قلُْ إنَِّ اللهَّ  .Enâm 6: 37 وَقاَلوُا لوَْلَا نزُِّ
âyetlerindeki gibi tilavet etti. Hafs ise aynı âyette bu kelimeden sonra gelen cümlede de  ُقلُْ إنَِّمَا الْآياَت 
çoğul olarak tilavet eder. Ayrıca Mushaflarda da “ta” ile yazılmış olması, Hasf’ın tilavetine diğer bir 
delildir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 552. 
936 Kunbül,  “nun” harfi ile okudu. Hafs ise  “yâ” harfiyle okur. Buna göre cümle,  ُنحَْنُ نقَوُل takdirinde 
olur. Hafs’a göre cümle, َّعَزَّ وَ جَل ُ  takdirinde olur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed يقَوُلُ اللهَّ
b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 553. 
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تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا نعِْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ  مِنْ  نَ الجْنََّةِ غُرَفاً تجَْريِمِ  ومُ لنَُبـَوِّئَـنـَّهُ 
 دَابَّةٍ لاَ تحَْمِلُ  مِنْ  937نٍ ئِ آكَ وَ  }59{يَـتـَوكََّلُونَ  ومُ ربَِّهِ رُوا وَعَلَى صَب ـَ لَّذِينَ اَ } 58{

نْ خَلَقَ مَ  ومُ سَألَْتـَهُ  وَلئَِنْ } 60{وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  ومُ وَإِيَّاكُ يَـرْزقُُـهَا  اللهُ أَ رزِْقَـهَا 
رَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ   اللهُ اَ } 61{فَأَنىَّ يُـؤْفَكُونَ  االلهُ ليَـَقُولُنَّ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ وَسَخَّ

 وَلئَِنْ } 62{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهَ عِبَادِهِ وَيَـقْدِرُ لَهُ إِنَّ  مِنْ  يَـبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَاءُ 
قُلِ  االلهُ ليَـَقُولُنَّ  بَـعْدِ مَوēِْاَ فَأَحْيَا بِهِ الأَْرْضَ مِنْ  مَاءً  زَّلَ مِنَ السَّمَاءِ ن ـَ نْ مَ  ومُ سَألَْتـَهُ 

نْـيَا إِلاَّ لهَوٌْ وَلَعِبٌ وَإِنَّ  }63{لاَ يَـعْقِلُونَ  ومُ أَكْثَـرُهُ مْدُ للَِّهِ بَلْ الحَْ  وَمَا هَذِهِ الحْيََاةُ الدُّ
ارَ الآْخِرةََ   االلهَ الْفُلْكِ دَعَوُا  فإَِذَا ركَِبُوا فيِ } 64{لهَِيَ الحْيَـَوَانُ لَوْ كَانوُا يَـعْلَمُونَ  الدَّ

ينَ فَـلَمَّا مخُْلِصِينَ لَ  ليَِكْفُرُوا بمِاَ  }65{يُشْركُِونَ  ومُ هُ  إِلىَ الْبـَرِّ إِذَا ومُ نَجَّاهُ هُ الدِّ
نَاهُ  أوَلمََْ يَـرَوْا أنََّا جَعَلْنَا حَرَمًا آمِنًا } 66{يَـعْلَمُونَ  فَسَوْفَ  938يَتَمَتـَّعُوالْ وَ  ومُ آتَـيـْ

وَمَنْ  {67} يَكْفُرُونَ  االلهِ أفَبَِالْبَاطِلِ يُـؤْمِنُونَ وَبنِِعْمَةِ  ومُ حَوْلِهِ النَّاسُ مِنْ  وَيُـتَخَطَّفُ 
هُ ألَيَْسَ فيِ جَهَنَّمَ مَثـْوًى لَمَّا جَاءَ  كَذِباً أَوْ كَذَّبَ باِلحَْقِّ   االلهِ أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى عَلَى 

 لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ  االلهَ سُبـُلَنَا وَإِنَّ  ومُ لنَـَهْدِيَـنـَّهُ اهَدُوا فِينَا جَ  وَالَّذِينَ } 68{للِْكَافِريِنَ 
}69{  

  ﴾ ومِ الرُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّ    ٦٠ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ

  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 ومُ غَلَبِهِ  بَـعْدِ  نْ مِ  ومُ وَهُ فيِ أدَْنىَ الأَْرْضِ  940}2{غُلِبَتِ الرُّومُ  939}1{الم 
بَـعْدُ وَيَـوْمَئِذٍ يَـفْرحَُ  قَـبْلُ وَمِنْ  مِنْ  للَِّهِ الأَْمْرُ  941} {فيِ بِضْعِ سِنِينَ } 3{سَيـَغْلِبُونَ 

                                                 
937 Âl-i İmrân 3: 146. âyette açıklama geçti.  
938 Kunbül,  “lâm” harfini sukûn ile vaîd ve tehdit anlamında,  ُْإعِْمَلوُا مَا شِأتْم Fussile 41: 40. âyetinde 
olduğu gibi emir sîğasıyla okudu. Hafs ise“lâm” harfinin  ْكَي manasında olduğunu, cümlenin َلكَِيْ يكَْفرُُوا و
 .takdirinde olmasından dolayı kesre ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b لكَِيْ يتَمََتَّعُوا 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 555. 
939 Ankebût  29: 1. âyette açıklama geçti. 
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لاَ  االلهِ وَعْدَ } 5{وَهُوَ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  يَشَاءُ  صُرُ مَنْ يَـنْ  االلهِ بنَِصْرِ  }4{الْمُؤْمِنُونَ 
يَـعْلَمُونَ ظاَهِراً مِنَ الحْيََاةِ  }6{ وَعْدَهُ وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُونَ  االلهُ يخُْلِفُ 
نْـيَا   االلهُ مَا خَلَقَ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْأوَلمََْ يَـتـَفَكَّرُوا فيِ  }7{ غَافِلُونَ  ومُ هُ عَنِ الآْخِرَةِ  ومُ وَهُ الدُّ

نـَهُمَ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ   بلِِقَاءِ  نَ النَّاسِ إِلاَّ باِلحَْقِّ وَأَجَلٍ مُسَمًّى وَإِنَّ كَثِيراً مِ ا وَمَا بَـيـْ
 كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ  ظرُُواأَولمََْ يَسِيروُا فيِ الأَْرْضِ فَـيـَنْ } 8{لَكَافِرُونَ  ومُ ربَِّهِ 

هُ كَانوُا أَشَدَّ   ومُ قَـبْلِهِ   ومُ تـْهُ وَجَاءَ وَأثَاَرُوا الأَْرْضَ وَعَمَرُوهَا أَكْثَـرَ ممَِّا عَمَرُوهَا  قُـوَّةً  ومُ مِنـْ
ثمَُّ   }9{يَظْلِمُونَ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ وَلَكِن كَانوُا ومُ ليَِظْلِمَهُ  مَا كَانَ االلهُ باِلْبـَيـِّنَاتِ فَ  ومُ رُسُلُهُ 
بوُا بِآياَتِ   أَنْ  الَّذِينَ أَسَاؤُوا السُّوأَى 942ةُ عَاقِبَ كَانَ  وكََانوُا đِاَ يَسْتـَهْزؤُِون  االلهِ كَذَّ

السَّاعَةُ  وَيَـوْمَ تَـقُومُ } 11{تُـرْجَعُونَ  يهِ إِليَْ يَـبْدَأُ الخْلَْقَ ثمَُّ يعُِيدُهُ ثمَُّ  اللهُ أَ } 10{
 ومُ بِشُركََائِهِ وكََانوُا  شُفَعَاءُ  ومُ شُركََائهِِ  نْ مِ  ومُ هُ لَ  ولمََْ يَكُنْ } 12{يُـبْلِسُ الْمُجْرمُِونَ 

وَعَمِلُوا  فَأَمَّا الَّذِينَ آمَنُوا} 14{تَـقُومُ السَّاعَةُ يَـوْمَئِذٍ يَـتـَفَرَّقُونَ  وَيَـوْمَ } 13{كَافِريِنَ 
بوُا بِآياَتنَِا وَلِقَاءِ  }15{فيِ رَوْضَةٍ يحُْبـَرُونَ  ومُ فَـهُ الصَّالحِاَتِ   وَأمََّا الَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ

وَحِينَ  حِينَ تمُْسُونَ  االلهِ فَسُبْحَانَ } 16{فيِ الْعَذَابِ محُْضَرُونَ  لئَِكَ أُو الآْخِرَةِ فَ 
 }18{ وَعَشِيًّا وَحِينَ تُظْهِرُونَ  وَلَهُ الحَْمْدُ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ } 17{تُصْبِحُونَ 

مِنَ الحَْيِّ وَيحُْيِي الأَْرْضَ بَـعْدَ مَوēِْاَ وكََذَلِكَ  تَ يْ الْمَ  وَيخُْرجُِ  943تِ يْ الْمَ يخُْرجُِ الحَْيَّ مِنَ 
تَشِرُونَ تَـنْ  بَشَرٌ  ومُ تُ أنَ ـْتُـراَبٍ ثمَُّ إِذَا  نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ وَمِنْ آياَتهِِ أَنْ  }19{ تخُْرَجُونَ 

هَا وَجَعَلَ أزَْوَاجًا لِ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْنْ مِ  ومُ لَكُ وَمِنْ آياَتهِِ أَنْ خَلَقَ } 20{ تَسْكُنُوا إِليَـْ

                                                                                                                                          
940 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 404. 
941 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 404. 
942 Kunbül, َكَان ‘nin ismi olarak âkıbetü kelimesini ref’ ile okudu. Hafs, َكَان ‘nin haberi yaparak âkıbete 
şeklinde nasb ile okur. Bir cümlede  َكَان isim ve haberinden her ikisi de marife kelimeden oluşuyorsa 
onlardan herhangi birisi tercihe göre isim veya haber olarak seçilebilir. Eğer birisi nekre ise nekre 
olanın haber seçilmesi gerekir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 556. 
943 Enâm 6: 95. âyette açıklama geçti. 
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نَكُ   وَمِنْ آياَتهِِ خَلْقُ } 21{قَوْمٍ يَـتـَفَكَّرُونَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ  وَدَّةً وَرَحمَْةً مَ  ومُ بَـيـْ
فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ  إِنَّ  ومُ وَألَْوَانِكُ  ومُ ألَْسِنَتِكُ رْضِ وَاخْتِلاَفُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ 

فَضْلِهِ إِنَّ  نْ مِ  ومُ وَابتِْغَاؤكُُ وَالنـَّهَارِ  باِللَّيْلِ  ومُ مَنَامُكُ وَمِنْ آياَتهِِ } 22{ 944مِينَ لَ لِلْعَا
خَوْفاً وَطَمَعًا  وَمِنْ آياَتهِِ يرُيِكُمُ الْبـَرْقَ } 23{قَوْمٍ يَسْمَعُونَ لِ  فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ 

قَوْمٍ ا إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ بَـعْدَ مَوēَِْ  فَـيُحْيِي بِهِ الأَْرْضَ  مَاءً  مِنَ السَّمَاءِ  945لُ زِ نْ وَي ـُ
نَ دَعْوَةً مِ  ومُ دَعَاكُ بأَِمْرهِِ ثمَُّ إِذَا وَالأَْرْضُ  تَـقُومَ السَّمَاءُ  وَمِنْ آياَتهِِ أَنْ  }24{يَـعْقِلُونَ 

هُ قاَنتُِونَ كُلٌّ لَ وَالأَْرْضِ   فيِ السَّمَاوَاتِ  وَلَهُ مَنْ } 25{تخَْرُجُونَ  ومُ تُ أنَ ـْالأَْرْضِ إِذَا 
وَلَهُ الْمَثَلُ الأَْعْلَى فيِ  يهِ عَلَيْ ثمَُّ يعُِيدُهُ وَهُوَ أَهْوَنُ  وَهُوَ الَّذِي يَـبْدَأُ الخْلَْقَ } 26{

 ومُ فُسِكُ أنَ ـْ ثَلاً مِنْ مَ  ومُ لَكُ ضَرَبَ } 27{وَالأَْرْضِ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  السَّمَاوَاتِ 
 سَوَاءٌ  يهِ فِي ومُ تُ فأَنَ ـْ ومُ رَزقَـْنَاكُ مَا  فيِ  شُركََاءَ  نْ مِ  ومُ أيَْمَانُكُ ا مَلَكَتْ مَ  نْ مِ  ومُ لَكُ  هَلْ 

بَلِ  }28{كَذَلِكَ نُـفَصِّلُ الآْياَتِ لِقَوْمٍ يَـعْقِلُونَ   ومُ فُسَكُ أنَ ـْ ومُ كَخِيفَتِكُ  ومُ تَخَافُونَـهُ 
 نْ مِ  ومُ لَهُ وَمَا  االلهُ أَضَلَّ  يَـهْدِي مَنْ  بِغَيرِْ عِلْمٍ فَمَنْ  ومُ هُ أَهْوَاءَ اتَّـبَعَ الَّذِينَ ظلََمُوا 

هَا لاَ  االلهِ  946حَنِيفًا فِطْرَةَ  فَأَقِمْ وَجْهَكَ للِدِّينِ } 29{اصِريِنَ نَ  الَّتيِ فَطَرَ النَّاسَ عَلَيـْ
ينُ الْقَيِّمُ وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ  االلهِ  تَـبْدِيلَ لخِلَْقِ  مُنِيبِينَ } 30{لاَ يَـعْلَمُونَ  ذَلِكَ الدِّ

 مِنَ الَّذِينَ فَـرَّقُوا} 31{وَلاَ تَكُونوُا مِنَ الْمُشْركِِينَ  وَأقَِيمُوا الصَّلاَةَ  وهُ وَاتَّـقُو  يهِ إِليَْ 
وَإِذَا مَسَّ النَّاسَ ضُرٌّ  }32{فَرحُِونَ  ومُ لَدَيْهِ ا كُلُّ حِزْبٍ بمِاَ وكََانوُا شِيـَعً  ومُ دِينـَهُ 
هُ رَحمَْةً إِذَا فَريِقٌ  وهُ مِنْ  ومُ أَذَاقَـهُ ثمَُّ إِذَا  يهِ إِليَْ نِيبِينَ مُ  ومُ ربََّـهُ دَعَوْا  يُشْركُِونَ  ومُ بِرَبِّهِ  ومُ مِنـْ

نَاهُ  ليَِكْفُرُوا بمِاَ} 33{  ومُ عَلَيْهِ زَلْنَا أمَْ أنَ ـْ} 34{فَـتَمَتـَّعُوا فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ  ومُ آتَـيـْ
                                                 
944 Kunbül,  “lâm” harfini fetha ile okudu. Hafs, kesre ile okur. Kunbül’ün tilavetine göre bütün 
âlemler kastedilmiş olurken Hafs’ın tilavetine göre de âlimler kastedilmiş olur. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 282. 
945 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs, teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 248. 
946 Kunbül vakıf halinde  ْفطِْرَه şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 411. 
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النَّاسَ رَحمَْةً فَرحُِوا đِاَ  وَإِذَا أذََقـْنَا} 35{سُلْطاَناً فَـهُوَ يَـتَكَلَّمُ بمِاَ كَانوُا بِهِ يُشْركُِونَ 
هُ  وَإِنْ   االلهَ أوَلمََْ يَـرَوْا أَنَّ } 36{يَـقْنَطوُنَ  ومُ هُ إِذَا  ومُ أيَْدِيهِ ئَةٌ بمِاَ قَدَّمَتْ سَيِّ  ومُ تُصِبـْ

فَآتِ ذَا } 37{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ رُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ وَيَـقْدِ  يَشَاءُ  يَـبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ 
رٌ لِ حَقَّهُ وَالْمِسْكِينَ وَا الْقُرْبىَ  لئَِكَ هُمُ وَأوُ  وَجْهَ االلهِ  لَّذِينَ يرُيِدُونَ بْنَ السَّبِيلِ ذَلِكَ خَيـْ

 االلهِ دَ يـَرْبُـوَ فيِ أمَْوَالِ النَّاسِ فَلاَ يَـرْبوُ عِنْ لِ  باًرِ  نْ مِ  947ومُ يْتُ ت ـَاَ وَمَا  }38{الْمُفْلِحُونَ 
 الَّذِي اللهُ أَ } 39{لئَِكَ هُمُ الْمُضْعِفُونَ فَأُو  ترُيِدُونَ وَجْهَ االلهِ  زكََاةٍ  نْ مِ  ومُ تَـيْتُ اَ وَمَا 

 يَـفْعَلُ مِنْ  نْ مَ  ومُ شُركََائِكُ  هَلْ مِنْ  ومُ يُحْيِيكُ ثمَُّ  ومُ يمُِيتُكُ ثمَُّ  ومُ رَزقََكُ ثمَُّ  ومُ خَلَقَكُ 
ظَهَرَ الْفَسَادُ فيِ الْبـَرِّ وَالْبَحْرِ } 40{عَمَّا يُشْركُِونَ  شَيْءٍ سُبْحَانهَُ وَتَـعَالىَ  نْ مِ  ومُ ذَلِكُ 

} 41{يَـرْجِعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ ضَ الَّذِي عَمِلُوا بَـعْ  948ومُ ذِيقَهُ نُ لِ أيَْدِي النَّاسِ  بمِاَ كَسَبَتْ 
 ومُ أَكْثَـرُهُ كَانَ  قَـبْلُ  ظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قُلْ سِيروُا فيِ الأَْرْضِ فاَنْ 

ينِ الْقَيِّمِ مِنْ } 42{شْركِِينَ مُ   االلهِ مَرَدَّ لَهُ مِنَ  يأَْتيَِ يَـوْمٌ لاَ  قَـبْلِ أَنْ  فَأَقِمْ وَجْهَكَ للِدِّ
عَلَيْ كَفَرَ  مَنْ } 43{يَـوْمَئِذٍ يَصَّدَّعُونَ   ومُ فُسِهِ فَلأِنَ ـْكُفْرهُُ وَمَنْ عَمِلَ صَالحِاً   يهِ فَـ

 فَضْلِهِ إِنَّهُ لاَ يحُِبُّ  ليَِجْزيَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ مِنْ  }44{يمَهَْدُونَ 
حمْتَِهِ رَ  نْ مِ  ومُ وَليُِذِيقَكُ يُـرْسِلَ الرِّياَحَ مُبَشِّراَتٍ  وَمِنْ آياَتهِِ أَنْ } 45{الْكَافِريِنَ 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا } 46{تَشْكُرُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ فَضْلِهِ  وَلتَِجْريَِ الْفُلْكُ بأَِمْرهِِ وَلتَِبْتـَغُوا مِنْ 
أَجْرَمُوا وكََانَ تـَقَمْنَا مِنَ الَّذِينَ باِلْبـَيـِّنَاتِ فاَن ـْ ومُ فَجَاؤُوهُ  ومُ قَـوْمِهِ بْلِكَ رُسُلاً إِلىَ ق ـَ مِنْ 

نَا نَصْرُ   فَـتثُِيرُ سَحَاباً فَـيَبْسُطهُُ  949حَ رِّيالالَّذِي يُـرْسِلُ  اللهُ أَ } 47{الْمُؤْمِنِينَ  حَقًّا عَلَيـْ
خِلاَلهِِ فإَِذَا أَصَابَ بِهِ  وَيجَْعَلُهُ كِسَفًا فَـتـَرَى الْوَدْقَ يخَْرجُُ مِنْ  كَيْفَ يَشَاءُ   فيِ السَّمَاءِ 

                                                 
947 Kunbül, bu âyetteki her iki kelimeyi de medd etmeden  ُْجِئْتم anlamında okudu. Hafs, medd ederek 
 .anlamında okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 أعَْطيَْتمُْ 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 558. 
948 Kunbül “nun” ile okudu. Hafs, “yâ” ile okumr. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 410. 
949 Bakara 2: 164. âyette açıklama geçti. 
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 950لَ زَ يُـن ـْ قَـبْلِ أَنْ  كَانوُا مِنْ   وَإِنْ  }48{ يَسْتَبْشِرُونَ  ومُ هُ عِبَادِهِ إِذَا مِنْ  يَشَاءُ  مَنْ 
كَيْفَ يحُْيِي الأَْرْضَ   االلهِ رَحمَْتِ  951رِ ثَ اَ ظرُْ إِلىَ فاَنْ  }49{ قَـبْلِهِ لَمُبْلِسِينَ  نْ مِ  ومُ عَلَيْهِ 
وَلئَِنْ أرَْسَلْنَا } 50{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  مَوēِْاَ إِنَّ ذَلِكَ لَمُحْيِي الْمَوْتَى وَهُوَ  بَـعْدَ 

لاَ تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلاَ فإَِنَّكَ  }51{ بَـعْدِهِ يَكْفُرُونَ  ظلَُّوا مِنْ مُصْفَرًّا لَ  وهُ فَـرَأَوْ ريحًِا 
عَا 952مُّ الصُّ  عُ سْمَ يَ   الْعُمْيِ عَنْ تَ đِاَدِي وَمَا أنَْ } 52{مُدْبِريِنَ  وَلَّوْا ذَاإِ  ءَ الدُّ

الَّذِي  اللهُ أَ } 53{سْلِمُونَ مُ  ومُ فـَهُ يُـؤْمِنُ بِآياَتنَِا  مَنْ  تُسْمِعُ إِلاَّ  إِنْ  ومُ ضَلاَلتَِهِ 
 عْفًاضُ قُـوَّةٍ  بَـعْدِ  قُـوَّةً ثمَُّ جَعَلَ مِنْ  عْفٍ ضُ بَـعْدِ  ثمَُّ جَعَلَ مِنْ  953عْفٍ ضُ  نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ 

وَيَـوْمَ تَـقُومُ السَّاعَةُ يُـقْسِمُ  }54{وَهُوَ الْعَلِيمُ الْقَدِيرُ  وَشَيْبَةً يخَْلُقُ مَا يَشَاءُ 
رَ سَاعَةٍ  وَقاَلَ الَّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ } 55{كَذَلِكَ كَانوُا يُـؤْفَكُونَ  الْمُجْرمُِونَ مَا لبَِثوُا غَيـْ

يماَنَ   ومُ تُ كُنْ  ومُ وَلَكِنَّكُ  إِلىَ يَـوْمِ الْبـَعْثِ فَـهَذَا يَـوْمُ الْبـَعْثِ  االلهِ فيِ كِتَابِ  ومُ لبَِثْتُ لَقَدْ  وَالإِْ
يُسْتـَعْتَبُونَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ مَعْذِرتَُـهُ ظلََمُوا  الَّذِينَ  954فَعُ ن ـْت ـَ فَـيـَوْمَئِذٍ لاَ } 56{لاَ تَـعْلَمُونَ 

ليَـَقُولَنَّ  بِآيةٍَ  ومُ جِئْتـَهُ  كُلِّ مَثَلٍ وَلئَِنْ   مِنْ  نِ ارَ الْقُ للِنَّاسِ فيِ هَذَا  وَلَقَدْ ضَرَبْـنَا} 57{
عَلَى قُـلُوبِ الَّذِينَ لاَ  االلهُ يَطْبَعُ  كَذَلِكَ } 58{إِلاَّ مُبْطِلُونَ  ومُ تُ أنَ ـْالَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ 

 }60{حَقٌّ وَلاَ يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِينَ لاَ يوُقِنُونَ  االلهوَعْدَ  فاَصْبرِْ إِنَّ } 59{يَـعْلَمُونَ 
 
 

                                                 
950 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
951 Kunbül, müfret sîğa ile okudu. Çünkü  ھمُْ ألَُاءِ عَليَ أثَرَِي Taha 20: 84. âyette  آثاَرِي denilmemiş  أثَرَِي 
denilmiştir. Ayrıca müfret haliyle çoğul anlamda da okunur. Hafs, yağmurun eserleri ki, o yağmur da 
Allah’ın rahmetindendir anlamında çoğul okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 561. 
952 Neml 27: 80. âyette açıklama geçti.  
953 Kunbül, âyette geçen her üç kelimeyi dammeli okudu. Hafs, fethalı okur. Bu kelime,  ُالقرُْحٌ وَ الْقرَْح iki 
farklı şekilde okunabilir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, 
(5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 562. 
954 Kunbül,  ٌمَعْذِرَة kelimesi müennes olduğu için “tâ” ile okudu. Hafs ise her ne kadar  ٌمَعْذِرَة kelimesi 
müennes olsa da bununla kastedilen  وَعْظ olduğundan ki bu da müzekker olduğundan  “yâ” ile tilavet 
eder.  ِفمََنْ جَاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّه  Bakara 2: 275. âyette  ٌمَوْعِظَة kelimesi  ٌوَعْظ anlamında müzekker gelmiştir. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 562. 
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  ﴾ انَ مَ قْ لُ  ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّ    ٣٤ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ

  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 
} 3{للِْمُحْسِنِينَ  هُدًى وَرَحمَْةً } 2{تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ الحَْكِيمِ  955}1{الم  
أوُلئَِكَ عَلَى  }4{يوُقِنُونَ  ومُ هُ باِلآْخِرَةِ  ومُ وَهُ لَّذِينَ يقُِيمُونَ الصَّلاَةَ وَيُـؤْتوُنَ الزَّكَاةَ اَ 

 يَشْترَِي لهَوَْ الحَْدِيثِ  وَمِنَ النَّاسِ مَنْ } 5{هُمُ الْمُفْلِحُونَ  لئَِكَ وَأوُ  ومُ ربَِّهِ  نْ هُدًى مِ 
عَذَابٌ  ومُ لَهُ أوُلئَِكَ  958اؤً هُزُ  957هَاذُ خِ وَيَـتَّ بِغَيرِْ عِلْمٍ  االلهِ سَبِيلِ  عَنْ  956ضِلَّ يَ لِ 
 يهِ أُذُنَـيْ  يَسْمَعْهَا كَأَنَّ فيِ لمَْ  كَأَنْ  آياَتُـنَا وَلىَّ مُسْتَكْبرِاً يهِ عَلَيْ وَإِذَا تُـتـْلَى } 6{هِينٌ مُ 

جَنَّاتُ  ومُ لَهُ وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا }7{بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  وهُ فَـبَشِّرْ وَقـْراً 
السَّمَاوَاتِ  خَلَقَ } 9{حَقًّا وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  االلهِ خَالِدِينَ فِيهَا وَعْدَ  }8{النَّعِيمِ 

كُلِّ دَابَّةٍ   وَبَثَّ فِيهَا مِنْ  ومُ بِكُ  تمَيِدَ  بِغَيرِْ عَمَدٍ تَـرَوْنَـهَا وَألَْقَى فيِ الأَْرْضِ رَوَاسِيَ أَنْ 
نَا فِيهَافَأنَ ـْ مَاءً  زَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ وَأنَ ـْ فَأَرُونيِ  االلهُ هَذَا خَلْقُ } 10{كُلِّ زَوْجٍ كَرِيمٍ   مِنْ  بَتـْ
نَا لقُْمَانَ وَلَقَدْ آت ـَ }11{بِينٍ لِ الظَّالِمُونَ فيِ ضَلاَلٍ مُ دُونهِِ بَ  خَلَقَ الَّذِينَ مِنْ  مَاذَا يـْ

اَ اشْكُرْ للَِّهِ وَمَنْ  959نُ أَ الحِْكْمَةَ  غَنيٌِّ  االلهَ كَفَرَ فإَِنَّ   يَشْكُرُ لنِـَفْسِهِ وَمَنْ  يَشْكُرْ فإَِنمَّ

                                                 
955 Kunbül, mukattaa harflerini Sûre’nin âyet sayısına dahil etmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 411.  
956 Kunbül  “yâ” harfini fetha ile okudu. Hafs, damme ile okur. Kunbül  ُّضَلَّ يضَِل vezninden, Hafs ise 
  .okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-kıraât, s. 563 أضَلَّ يضُِلُّ 
957 Kunbül,  ِوَمِنَ النَّاسِ مَنْ يشَْترَِي لھَْوَ الْحَدِيث âyetindeki  يشَْترَِي üzerine atfederek ref’ ile Hafs da  َّليِضُِل 
üzerine atfederek nasb ile okudu. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 563. 
958 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti.  
959 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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يدٌ   إِنَّ الشِّرْكَ  االلهِ لاَ تُشْركِْ بِ  960يْ بُـنَ نِهِ وَهُوَ يعَِظهُُ ياَ لقُْمَانُ لاِبْ  وَإِذْ قاَلَ } 12{حمَِ
نْ } 13{لَظلُْمٌ عَظِيمٌ  نَا الإِْ وَفِصَالهُُ  وَهْنًا عَلَى وَهْنٍ  حمَلََتْهُ أمُُّهُ  يهِ بِوَالِدَيْ سَانَ وَوَصَّيـْ

 جَاهَدَاكَ عَلى أَنْ  وَإِنْ } 14{إِليََّ الْمَصِيرُ  اشْكُرْ ليِ وَلِوَالِدَيْكَ  961نُ أَ فيِ عَامَينِْ 
هُمَا فيِ  تُشْركَِ بيِ مَا ليَْسَ  نْـيَا مَعْرُوفاًلَكَ بِهِ عِلْمٌ فَلاَ تُطِعْهُمَا وَصَاحِبـْ  وَاتَّبِعْ سَبِيلَ  الدُّ

 962يِّ بُـنَ ياَ  }15{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَأنَُـبِّئُكُ  ومُ مَرْجِعُكُ  ثمَُّ إِليََّ مَنْ أنَاَبَ إِليََّ 
فيِ صَخْرَةٍ أوَْ فيِ السَّمَاوَاتِ أَوْ فيِ الأَْرْضِ  خَرْدَلٍ فَـتَكُنْ  نْ تَكُ مِثـْقَالَ حَبَّةٍ مِ  إِنَّـهَا إِنْ 

باِلْمَعْرُوفِ  أقَِمِ الصَّلاَةَ وَأْمُرْ  963يْ بُـنَ ياَ  }16{لَطِيفٌ خَبِيرٌ  االلهإِنَّ  االلهُ đِاَ  يأَْتِ 
وَلاَ تُصَعِّرْ  }17{مِنْ عَزْمِ الأْمُُورِ  كَرِ وَاصْبرِْ عَلَى مَا أَصَابَكَ إِنَّ ذَلِكَ وَانْهَ عَنِ الْمُنْ 

} 18{لاَ يحُِبُّ كُلَّ مخُْتَالٍ فَخُورٍ  االلهَ مَرَحًا إِنَّ  خَدَّكَ للِنَّاسِ وَلاَ تمَْشِ فيِ الأَْرْضِ 
 }19{كَرَ الأَْصْوَاتِ لَصَوْتُ الحَْمِيرِ صَوْتِكَ إِنَّ أنَْ  وَاغْضُضْ مِنْ  وَاقْصِدْ فيِ مَشْيِكَ 

 ومُ عَلَيْكُ  ا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَأَسْبَغَ مَ  ومُ لَكُ  سَخَّرَ  االلهَ أَلمَْ تَـرَوْا أَنَّ 
مٍ وَلاَ هُدًى وَلاَ كِتَابٍ بِغَيرِْ عِلْ  االلهِ يجَُادِلُ فيِ  ظاَهِرَةً وَباَطِنَةً وَمِنَ النَّاسِ مَنْ  964ةً مَ نعِْ 
ناَ آباَءُ  يهِ عَلَيْ قاَلُوا بَلْ نَـتَّبِعُ مَا وَجَدْناَ  االلهُ زَلَ مَا أنَ ـْ وَإِذَا قِيلَ لهَمُُ اتَّبِعُوا} 20{نِيرٍ مُ 

 االلهِ وَجْهَهُ إِلىَ  يُسْلِمْ  وَمَنْ } 21{إِلىَ عَذَابِ السَّعِيرِ  ومُ يَدْعُوهُ الشَّيْطاَنُ  أوََلَوْ كَانَ 
كَفَرَ   وَمَنْ } 22{عَاقِبَةُ الأْمُُورِ  االلهِ وَإِلىَ  وَهُوَ محُْسِنٌ فَـقَدِ اسْتَمْسَكَ باِلْعُرْوَةِ الْوُثْـقَى

نَا  كَ كُفْرهُُ فَلاَ يحَْزنُْ  نـُنَبِّئـُهُ  ومُ مَرْجِعُهُ إِليَـْ  عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  االلهَ بمِاَ عَمِلُوا إِنَّ  ومُ فَـ

                                                 
960 Hûd 11: 42. âyette açıklama geçti. 
961 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
962 Kunbül, teşdîd ile ve kesreli okudu. Buna göre burada tasğîr, aslî ve izâfet  “yâ”sı olmak üzere üç  
“yâ” harfi ictimâ etti. Sonuncusu hazfedilince ondan bedel olarak kesreli okundu. Hafs,  ُياَبنُيََّاه 
anlamında teşdîd ile fethalı okur. Sondaki “elif “ ve “yâ” harfleri zâit olduklarından hazfedildiler ve 
böylece sondaki harf fetha üzere kaldı.  Bkz. İbni Haleveyh, el-Hucce fi’l kıraati’s-seb’a, s. 285. 
963 Kunbül,  ي “yâ” harfini sukûn ile tahfifli okudu. Kunbül’ün bu şekilde okumasının nedeni, ism-i 
tasğîrli fakat izafetsiz okumuş olmasıdır. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce 
fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 285. 
964 Kunbül, müfret okudu. Çünkü, bununla kastedilenin İslâm nimeti olduğunu ve bu rivayetin İbn 
Abbas’tan sahih bir senetle geldiğini iddia ederek bu şekilde tilavet etti. Hafs ise “nimet” kelimesinin 
çoğul sîğasıyla okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 565. 
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نْ مَ  ومُ سَألَْتـَهُ  وَلئَِنْ  }24{إِلىَ عَذَابٍ غَلِيظٍ  ومُ نَضْطَرُّهُ قلَِيلاً ثمَُّ  ومُ نمَُتـِّعُهُ  }23{
} 25{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرُهُ للَِّهِ بَلْ  الحَْمْدُ  قُلِ  االلهُ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ ليَـَقُولُنَّ 

اَ فيِ الأَْرْضِ } 26{هُوَ الْغَنيُِّ الحَْمِيدُ  االلهَ وَالأَْرْضِ إِنَّ  للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ   وَلَوْ أنمََّ
هُ مِنْ  مِنْ  عَةُ أَبحُْرٍ  شَجَرَةٍ أقَْلاَمٌ وَالْبَحْرُ يمَدُُّ  االلهَ إِنَّ  االلهِ ا نفَِدَتْ كَلِمَاتُ مَ  بَـعْدِهِ سَبـْ

يعٌ بَصِيرٌ  االلهَ إِلاَّ كَنـَفْسٍ وَاحِدَةٍ إِنَّ  ومُ بَـعْثُكُ وَلاَ  ومُ خَلْقُكُ مَا  }27{عَزيِزٌ حَكِيمٌ  سمَِ
رَ الشَّمْسَ  يوُلِجُ اللَّيْلَ فيِ النـَّهَارِ وَيوُلِجُ النـَّهَارَ فيِ اللَّيْلِ  االلهَ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ  }28{ وَسَخَّ

 االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ } 29{بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهَ سَمًّى وَأَنَّ رَ كُلٌّ يجَْريِ إِلىَ أَجَلٍ مُ وَالْقَمَ 
أَلمَْ } 30{هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيرُ  االلهَ دُونهِِ الْبَاطِلُ وَأَنَّ  مِنْ  965دْعُونَ تَ هُوَ الحَْقُّ وَأَنَّ مَا 

فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ  نْ آياَتهِِ إِنَّ مِ  ومُ ليُِريَِكُ  االلهِ الْفُلْكَ تجَْريِ فيِ الْبَحْرِ بنِِعْمَتِ  تَـرَ أَنَّ 
ينَ  االلهَ كَالظُّلَلِ دَعَوُا  وْجٌ مَ  ومُ غَشِيـَهُ وَإِذَا } 31{كُلِّ صَبَّارٍ شَكُورٍ لِ  مخُْلِصِينَ لَهُ الدِّ
هُ  إِلىَ الْبـَرِّ  ومُ نَجَّاهُ لَمَّا ف ـَ  قْتَصِدٌ وَمَا يجَْحَدُ بِآياَتنَِا إِلاَّ كُلُّ خَتَّارٍ كَفُورٍ مُ  ومُ فَمِنـْ
وَلَدِهِ وَلاَ مَوْلُودٌ  عَنْ  وَاخْشَوْا يَـوْمًا لاَ يجَْزيِ وَالِدٌ  ومُ ربََّكُ هَا النَّاسُ اتَّـقُوا ياَ أيَُّـ  }32{

نْـيَا وَلاَ  االلهِ وَالِدِهِ شَيْئًا إِنَّ وَعْدَ  هُوَ جَازٍ عَنْ   ومُ يَـغُرَّنَّكُ حَقٌّ فَلاَ تَـغُرَّنَّكُمُ الحْيََاةُ الدُّ
فيِ وَيَـعْلَمُ مَا  الْغَيْثَ  966لُ زِ نْ وَي ـُدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ عِنْ  االلهَ إِنَّ } 33{الْغَرُورُ  االلهِ بِ 

 االلهَ وَمَا تَدْريِ نَـفْسٌ بأَِيِّ أَرْضٍ تمَوُتُ إِنَّ  اذَا تَكْسِبُ غَدًامَ  الأَْرْحَامِ وَمَا تَدْريِ نَـفْسٌ 
  }34{عَلِيمٌ خَبِيرٌ 

  ﴾ ةِ دَ جْ السَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿
يَّ    ٣٠ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ

  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

                                                 
965 Kunbül,  “taâ”ile okudu. Hafs,  “yâ” ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 414. 
966 Bakara 2: 90. âyette açıklama geçti. 
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أمَْ يَـقُولُونَ  }2{ بِّ الْعَالَمِينَ رَ  مِنْ  يهِ فِيزيِلُ الْكِتَابِ لاَ رَيْبَ تَـنْ  967}1{الم 
 ومُ لَعَلَّهُ قَـبْلِكَ  نْ ذِيرٍ مِ نَ  نْ مِ  وأتَاَهُمُ ا مَ  ذِرَ قَـوْمًابِّكَ لتِـُنْ رَ  بَلْ هُوَ الحَْقُّ مِنْ  وهُ افـْتـَرَا

نـَهُمَا فيِ سِتَّةِ أيََّامٍ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ  اللهُ أَ } 3{يَـهْتَدُونَ  ثمَُّ  وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ
يدَُبِّـرُ } 4{تَـتَذكََّرُونَ  وَليٍِّ وَلاَ شَفِيعٍ أفََلاَ  دُونهِِ مِنْ  نْ مِ  ومُ لَكُ اسْتـَوَى عَلَى الْعَرْشِ مَا 

ا مِقْدَارهُُ ألَْفَ سَنَةٍ ممَِّ نَ فيِ يَـوْمٍ كَا يهِ إِليَْ  الأَْرْضِ ثمَُّ يَـعْرجُُ  968لَىإِ  ءِ الأَْمْرَ مِنَ السَّمَا
كُلَّ  لَّذِي أَحْسَنَ اَ } 6{عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  ذَلِكَ } 5{تَـعُدُّونَ 
نْ  969قَهُ لْ خَ شَيْءٍ   نْ سُلاَلَةٍ مِ  نَسْلَهُ مِنْ  ثمَُّ جَعَلَ } 7{طِينٍ  سَانِ مِنْ وَبَدَأَ خَلْقَ الإِْ

وحِهِ وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالأْبَْصَارَ رُ  مِنْ  يهِ فِيوَنَـفَخَ  وهُ سَوَّاثمَُّ } 8{هِينٍ مَ  اءٍ مَ 
خَلْقٍ  لَفِي نَّائِ أَ ضَلَلْنَا فيِ الأَْرْضِ  970ذَائِ أَ وَقاَلُوا } 9{ا تَشْكُرُونَ مَ  وَالأَْفْئِدَةَ قلَِيلاً 

الْمَوْتِ لَكُ مَ  ومُ يَـتـَوَفَّاكُ قُلْ } 10{كَافِرُونَ   ومُ ربَِّهِ  بلِِقَاءِ  ومُ هُ بَلْ  971} { جَدِيدٍ 
مُجْرمُِونَ ناَكِسُو وَلَوْ تَـرَى إِذِ الْ } 11{تُـرْجَعُونَ  ومُ ربَِّكُ ثمَُّ إِلىَ  ومُ بِكُ الَّذِي وكُِّلَ 

عْنَا فاَرْجِعْنَا نَـعْمَلْ صَالحِاً إِنَّا  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ  ومُ رُؤُوسِهِ   }12{ مُوقِنُونَ رَبَّـنَا أبَْصَرْناَ وَسمَِ
نَا كُلَّ نَـفْسٍ هُدَاهَا وَلَكِنْ حَقَّ الْقَوْلُ  نَا لآَتَـيـْ مِنيِّ لأََمْلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الجْنَِّةِ  وَلَوْ شِئـْ

وَذُوقُوا  ومُ نَسِينَاكُ هَذَا إِنَّا  ومُ يَـوْمِكُ  لِقَاءَ  ومُ نَسِيتُ فَذُوقُوا بمِاَ }13{وَالنَّاسِ أَجمَْعِينَ 
اَ يُـؤْمِنُ } 14{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ عَذَابَ الخْلُْدِ بمِاَ  رُوا đِاَ خَرُّوا  إِنمَّ بِآياَتنَِا الَّذِينَ إِذَا ذكُِّ

دًا وَسَبَّحُوا بحَِمْدِ  عَنِ  ومُ جُنُوبُـهُ تَـتَجَافىَ } 15{ ۩لاَ يَسْتَكْبرِوُنَ  ومُ وَهُ  ومُ ربَِّهِ  سُجَّ
فَلاَ تَـعْلَمُ  }16{فِقُونَ يُـنْ  ومُ رَزقَـْنَاهُ وَطَمَعًا وَممَِّا خَوْفاً  ومُ ربََّـهُ الْمَضَاجِعِ يَدْعُونَ 

                                                 
967 Kunbül, mukatta harflerini Sûre’nin müstakil bir âyeti olarak saymadı. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 415. 
968 Kunbül, iki vecih ile okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. 2. Vecih: İkinci 
“hemze”yi meksur  “yâ” harfine ibdâl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 415. 
969 Kunbül, bu kelimeyi  “lâm” harfi sakin bir mastar olarak okudu. Hafs ise mâzî bir fiil yaparak 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 567. 
970 Kunbül, ikinci “hemze”yi her iki kelimede de teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 415. 
971 Kunbül,  âyet başı olarak burada vakfetti.  Hafs, âyet başı olarak vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 416. 
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كَانَ مُؤْمِنًا   أفََمَنْ } 17{بمِاَ كَانوُا يَـعْمَلُونَ  قُـرَّةِ أَعْينٍُ جَزاَءً  نْ مِ  ومُ لَهُ ا أُخْفِيَ نَـفْسٌ مَ 
 ومُ فَـلَهُ عَمِلُوا الصَّالحِاَتِ أمََّا الَّذِينَ آمَنُوا وَ } 18{يَسْتـَوُونَ لاَ  كَانَ فاَسِقًا  كَمَنْ 

فَمَأْوَاهُمُ النَّارُ كُلَّمَا  وَأمََّا الَّذِينَ فَسَقُوا} 19{جَنَّاتُ الْمَأْوَى نُـزُلاً بمِاَ كَانوُا يَـعْمَلُونَ 
هَا أعُِيدُوا فِيهَا وَقِيلَ  أرَاَدُوا أَنْ  بِهِ  ومُ تُ كُنْ ذُوقُوا عَذَابَ النَّارِ الَّذِي  ومُ هُ لَ  يخَْرُجُوا مِنـْ
بوُنَ   ومُ لَعَلَّهُ  مِنَ الْعَذَابِ الأَْدْنىَ دُونَ الْعَذَابِ الأَْكْبرَِ  ومُ وَلنَُذِيقَنـَّهُ  }20{تُكَذِّ
رَ بِآياَتِ رَبِّهِ ثمَُّ } 21{يَـرْجِعُونَ  هَا إِنَّا وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّن ذكُِّ مِنَ الْمُجْرمِِينَ  أَعْرَضَ عَنـْ

نَا} 22{تَقِمُونَ مُنْ   وهُ وَجَعَلْنَاقَائهِِ لِ  نْ مِ  فيِ مِرْيةٍَ  مُوسَى الْكِتَابَ فَلاَ تَكُنْ  وَلَقَدْ آتَـيـْ
هُ وَجَعَلْنَا  }23{بَنيِ إِسْراَئيِلَ هُدًى لِ  بأَِمْرنِاَ لَمَّا صَبـَرُوا وكََانوُا  يَـهْدُونَ  972مَّةً ئِ أَ  ومُ مِنـْ
نـَهُ هُوَ يَـفْصِلُ  إِنَّ رَبَّكَ } 24{يوُقِنُونَ  بِآياَتنَِا  يهِ فِييَـوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا  ومُ بَـيـْ

بْلِهِ  كَمْ أَهْلَكْنَا مِنْ   ومُ لَهُ أوَلمََْ يَـهْدِ  }25{ يخَْتَلِفُونَ  يمَْشُونَ فيِ  نَ الْقُرُونِ مِ  ومُ قَـ
 ءَ أوَلمََْ يَـرَوْا أنََّا نَسُوقُ الْمَا }26{ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ أفََلاَ يَسْمَعُونَ  ومُ مَسَاكِنِهِ 

عَامُهُ  وهُ مِنْ بِهِ زَرْعًا تأَْكُلُ  الأَْرْضِ الجْرُُزِ فَـنُخْرجُِ  973لَىإِ  أفََلاَ يُـبْصِرُونَ  ومُ فُسُهُ وَأنَ ـْ ومُ أنَْـ
 فَعُ قُلْ يَـوْمَ الْفَتْحِ لاَ يَـن ـْ} 28{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْفَتْحُ إِنْ } 27{

هُ فَأَعْرِضْ  {29} ظَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ إِيمَانُـهُ الَّذِينَ كَفَرُوا   ومُ إِنَّـهُ تَظِرْ وَان ـْ ومُ عَنـْ
  } 30{تَظِرُونَ نْ مُ 

  ﴾ ابِ زَ حْ الْأَ   ةُ ورَ سُ  ﴿

 َّ   ٧٣ةٌ وَءَاياَتھَُامَدَنيِ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 1{كَانَ عَلِيمًا حَكِيمًا  االلهَ وَلاَ تُطِعِ الْكَافِريِنَ وَالْمُنَافِقِينَ إِنَّ  االلهَ ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ اتَّقِ 
 االلهِ  وَتَـوكََّلْ عَلَى} 2{كَانَ بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيراً   االلهَ بِّكَ إِنَّ رَ  وَاتَّبِعْ مَا يوُحَى إِليَْكَ مِنْ 

                                                 
972 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 417. 
973 Kunbül ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 417. 
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ا جَعَلَ أزَْوَاجَكُمُ جَوْفِهِ وَمَ  قَـلْبـَينِْ فيِ  نْ لِرَجُلٍ مِ  مَا جَعَلَ االلهُ  }3{وكَِيلاً  االلهِ وكََفَى بِ 
 ومُ ذَلِكُ  ومُ كُ أبَْـنَاءَ  ومُ كُ أَدْعِيَاءَ وَمَا جَعَلَ  ومُ أُمَّهَاتِكُ مِنـْهُنَّ  975رُونَ هَّ ظَّ تَ  974ءِ اللاَّ 

وَاهِكُ  ومُ قَـوْلُكُ   ومُ لآِباَئهِِ  ومُ دْعُوهُ اُ } 4{يَـقُولُ الحَْقَّ وَهُوَ يَـهْدِي السَّبِيلَ  االلهُ وَ  ومُ بأَِفـْ
ينِ  ومُ فَإِخْوَانُكُ  ومُ هُ آباَءَ  تَـعْلَمُوا لمَْ  فإَِنْ  االلهِ دَ هُوَ أقَْسَطُ عِنْ  وَليَْسَ  ومُ وَمَوَاليِكُ فيِ الدِّ

 حِيمًاغَفُوراً رَ  وكََانَ االلهُ  ومُ قُـلُوبُكُ مَا تَـعَمَّدَتْ  كِنْ وَلَ  بِهِ  ومُ أَخْطأَْتُ جُنَاحٌ فِيمَا  ومُ عَلَيْكُ 
الأَْرْحَامِ لُو وَأوُ  ومُ أُمَّهَاتُـهُ وَأزَْوَاجُهُ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْالنَّبيُِّ أوَْلىَ باِلْمُؤْمِنِينَ مِنْ  {5}
تَـفْعَلُوا إِلىَ  وَالْمُهَاجِريِنَ إِلاَّ أَنْ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  االلهِ أوَْلىَ ببِـَعْضٍ فيِ كِتَابِ  ومُ بَـعْضُهُ 
لنَّبِيِّينَ وَإِذْ أَخَذْناَ مِنَ ا }6{عْرُوفاً كَانَ ذَلِكَ فيِ الْكِتَابِ مَسْطوُراً مَ  ومُ أَوْليَِائِكُ 
هُ وَمُوسَى وَعِيسَى ابْنِ مَرْيمََ وَأَخَذْناَ  وحٍ وَإِبْـراَهِيمَ نُ  كَ وَمِنْ وَمِنْ  ومُ مِيثاَقَـهُ  يثاَقاً مِ  ومُ مِنـْ
ياَ  {8} وَأَعَدَّ للِْكَافِريِنَ عَذَاباً ألَيِمًا ومُ صِدْقِهِ  ليَِسْأَلَ الصَّادِقِينَ عَنْ } 7{غَلِيظاً 

ريحًِا  ومُ عَلَيْهِ جُنُودٌ فَأَرْسَلْنَا  ومُ تْكُ جَاءَ إِذْ  ومُ عَلَيْكُ  رُوا نعِْمَةَ االلهِ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذكُْ 
وَمِنْ  ومُ فَـوْقِكُ  نْ مِ  ومُ جَاؤُوكُ إِذْ } 9{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيراً  االلهُ  تَـرَوْهَا وكََانَ وَجُنُودًا لمَْ 

الظُّنُوناَ  االلهِ وَتَظنُُّونَ بِ  وَإِذْ زاَغَتْ الأْبَْصَارُ وَبَـلَغَتِ الْقُلُوبُ الحْنََاجِرَ  ومُ كُ مِنْ  أَسْفَلَ 
وَإِذْ يَـقُولُ الْمُنَافِقُونَ } 11{زلِْزاَلاً شَدِيدًا  هُنَالِكَ ابْـتُلِيَ الْمُؤْمِنُونَ وَزلُْزلُِوا} 10{

 ائفَِةٌ طَ  وَإِذْ قاَلَتْ } 12{وَرَسُولهُُ إِلاَّ غُرُوراً  االلهُ ا وَعَدَناَ مَرَضٌ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ وَالَّذِينَ فيِ 
هُ  النَّبيَِّ يَـقُولُونَ  نـْهُمُ مِ  فاَرْجِعُوا وَيَسْتَأْذِنُ فَريِقٌ  ومُ لَكُ  976قَامَ مَ ياَ أَهْلَ يَـثْرِبَ لاَ  ومُ مِنـْ
 ومُ عَلَيْهِ وَلَوْ دُخِلَتْ } 13{فِراَراً  يرُيِدُونَ إِلاَّ  عَوْرةٌَ وَمَا هِيَ بِعَوْرةٍَ إِنْ  977يُوتَـنَابِ إِنَّ 

                                                 
974 Kunbül,  “yâ”sız okudu. Hafs,  “yâ” ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 417. 
975 Kunbül,  َتظََّھَّر ‘den sonra  َتتَظَھََّر,  “tâ” harfi sâkin yapıldı ve  “zâ” harfine idgâm edildiği için  ظ “zâ” 
harfi şeddeli okundu. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 288.    
976 Kunbül, إقِاَمَة fiilinden dammeli okudu. Hafs ise ism-i mekan olarak fethalı okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 575. 
977 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 



315 
 

نَةَ نْ أقَْطاَرهَِا ثمَُّ سُئِلُوا مِ  وَلَقَدْ كَانوُا } 14{وَمَا تَـلَبَّثوُا đِاَ إِلاَّ يَسِيراً  978تَـوْهَالأََ  الْفِتـْ
 نْ لَ  قُلْ  }15{مَسْؤُولاً  االلهِ قَـبْلُ لاَ يُـوَلُّونَ الأَْدْباَرَ وكََانَ عَهْدُ  مِنْ  االلهَ  عَاهَدُوا

قُلْ } 16{لاَ تمُتَـَّعُونَ إِلاَّ قلَِيلاً  الْقَتْلِ وَإِذًانَ الْمَوْتِ أوَِ مِ  ومُ فَـرَرْتُ  فَعَكُمُ الْفِراَرُ إِنْ يَـن ـْ
رَحمَْةً وَلاَ يجَِدُونَ  ومُ بِكُ سُوءًا أوَْ أرَاَدَ  ومُ بِكُ أرَاَدَ  إِنْ  االلهنَ مِ  ومُ يَـعْصِمُكُ ذَا الَّذِي  مَنْ 
 وَالْقَائلِِينَ  ومُ كُ مِنْ الْمُعَوِّقِينَ  االلهُ قَدْ يَـعْلَمُ } 17{وَليًِّا وَلاَ نَصِيراً  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ لَهُ 

خْوَانهِِ  نَا وَلاَ يأَْتوُنَ الْبَأْسَ إِلاَّ قلَِيلاً  ومُ لإِِ  فإَِذَا جَاءَ  ومُ عَلَيْكُ  أَشِحَّةً } 18{هَلُمَّ إِليَـْ
مِنَ الْمَوْتِ  يهِ عَلَيْ كَالَّذِي يُـغْشَى  ومُ أَعْيـُنـُهُ نَ إِليَْكَ تَدُورُ ظرُُو يَـنْ  ومُ رأَيَْـتـَهُ الخْوَْفُ 

ةً عَلَى الخَْيرِْ أوُ  بأِلَْسِنَةٍ حِدَادٍ  ومُ سَلَقُوكُ فإَِذَا ذَهَبَ الخْوَْفُ  لئَِكَ لمَْ يُـؤْمِنُوا أَشِحَّ
لمَْ  الأَْحْزاَبَ  979بُونَ سِ يَحْ  }19{يَسِيراً  االلهِ وكََانَ ذَلِكَ عَلَى  ومُ أَعْمَالَهُ  االلهُ  فَأَحْبَطَ 

 ومُ بَائِكُ أنَ ـْفيِ الأَْعْراَبِ يَسْألَُونَ عَنْ  باَدُونَ  ومُ أنََّـهُ يأَْتِ الأَْحْزاَبُ يَـوَدُّوا لَوْ  يَذْهَبُوا وَإِنْ 
 سْوَةٌ اِ  ولِ االلهِ فيِ رَسُ  ومُ لَكُ لَقَدْ كَانَ  }20{ا قاَتَـلُوا إِلاَّ قلَِيلاً مَ  ومُ فِيكُ وَلَوْ كَانوُا 

وَلَمَّا رَأَى  }21{كَثِيراً   االلهَ وَالْيـَوْمَ الآْخِرَ وَذكََرَ  االلهَ كَانَ يَـرْجُو   مَنْ حَسَنَةٌ لِ 980
 ومُ زاَدَهُ وَرَسُولهُُ وَمَا  االلهُ وَصَدَقَ  وَرَسُولهُُ  االلهُ الْمُؤْمِنُونَ الأَْحْزاَبَ قاَلُوا هَذَا مَا وَعَدَناَ 

 يهِ عَلَيْ  االلهَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ رجَِالٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا  }22{إِلاَّ إِيماَناً وَتَسْلِيمًا 
هُ  هُ قَضَى نحَْبَهُ  نْ مَ  ومُ فَمِنـْ لُوا تَـبْدِيلاً يَـنْ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ  االلهُ  ليَِجْزيَِ } 23{تَظِرُ وَمَا بَدَّ

كَانَ   إِنَّ االلهَ  ومُ عَلَيْهِ يَـتُوبَ  981وْ أَ  ءَ شَا وَيُـعَذِّبَ الْمُنَافِقِينَ إِنْ  ومُ بِصِدْقِهِ الصَّادِقِينَ 
راً وكََفَى  ومُ بِغَيْظِهِ كَفَرُوا  الَّذِينَ  االلهُ وَرَدَّ } 24{حِيمًا غَفُوراً رَ   االلهُ لمَْ يَـنَالُوا خَيـْ

                                                 
978 Kunbül, َفعََل vezninden okudu. Hafs,  َأفَْعَل vezninden okur. Buna göre Kunbül  َلفَعََلوُھا anlamında, 
Hafs ise َلَأعَْطوَْھا anlamında tilavet etmiş oldu. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 575. 
979 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
980 Bu kelime,  ٌرَشْوَةٌ وَ رِشْوَة kelimesi gibi  ٌإسِْوَةٌ وَ أسُْوَة iki farklı şekilde okunmuştur. Kunbül, kesre ile 
okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 289.   
981 Kunbül, iki vecihle tilavet etti: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci 
“hemze”yi harf-i medde ibdâl ederek okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 92. 
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أَهْلِ  نْ مِ  ومُ ظاَهَرُوهُ زَلَ الَّذِينَ وَأنَ ـْ} 25{قَوِيًّا عَزيِزاً  االلهُ وكََانَ  الْمُؤْمِنِينَ الْقِتَالَ 
فَريِقًا تَـقْتـُلُونَ وَتأَْسِرُونَ فَريِقًا  وَقَذَفَ فيِ قُـلُوđِِمُ الرُّعْبَ  ومُ صَيَاصِيهِ  الْكِتَابِ مِنْ 

عَلَى  االلهُ  تَطَؤُوهَا وكََانَ وَأرَْضًا لمَْ  ومُ وَأَمْوَالَهُ  ومُ وَدِياَرَهُ  ومُ أَرْضَهُ  ومُ وَأَوْرثََكُ  }26{
نْـيَا  تنَُّ ترُدِْنَ كُنْ   زْوَاجِكَ إِنْ لأَِ  أيَُّـهَا النَّبيُِّ قُلْ ياَ } 27{شَيْءٍ قَدِيراً  كُلِّ  الحْيََاةَ الدُّ

يلاً  وَزيِنَتـَهَا فَـتـَعَالَينَْ أمَُتـِّعْكُنَّ وَأُسَرِّحْكُنَّ   االلهَ تنَُّ ترُدِْنَ كُنْ   وَإِنْ } 28{سَراَحًا جمَِ
 ياَ نِسَاءَ  }29{كُنَّ أَجْراً عَظِيمًا لْمُحْسِنَاتِ مِنْ أَعَدَّ لِ  االلهَ الآْخِرَةَ فإَِنَّ  وَرَسُولَهُ وَالدَّارَ 

ضِعْفَينِْ وكََانَ  984بَ الْعَذَالهَاَ  983فْ ضَعِّ نُ  982نَةٍ يـَّ مُب ـَكُنَّ بِفَاحِشَةٍ يأَْتِ مِنْ  النَّبيِِّ مَنْ 
 ؤēِْاَصَالحِاً ن ـُرَسُولهِِ وَتَـعْمَلْ كُنَّ للَِّهِ وَ يَـقْنُتْ مِنْ  وَمَنْ  }30{يَسِيراً  االلهِ ذَلِكَ عَلَى 

 ءِ نَ النِّسَالَسْتنَُّ كَأَحَدٍ مِ  النَّبيِِّ  ياَ نِسَاءَ } 31{أَجْرَهَا مَرَّتَـينِْ وَأَعْتَدْناَ لهَاَ رزِْقاً كَريمِاً 
 عْرُوفًابِهِ مَرَضٌ وَقُـلْنَ قَـوْلاً مَ فَـيَطْمَعَ الَّذِي فيِ قَـلْ  اتَّـقَيْتنَُّ فَلاَ تخَْضَعْنَ باِلْقَوْلِ  985نِ إِ 

 الصَّلاَةَ  وَلاَ تَـبـَرَّجْنَ تَـبـَرُّجَ الجْاَهِلِيَّةِ الأُْولىَ وَأقَِمْنَ  987يُوتِكُنَّ بِ فيِ  986رْنَ قِ وَ  }32{
اَ االلهَ وَآتِينَ الزَّكَاةَ وَأَطِعْنَ  أَهْلَ الْبـَيْتِ كُمُ الرِّجْسَ ليُِذْهِبَ عَنْ  االلهُ يرُيِدُ  وَرَسُولَهُ إِنمَّ

وَالحِْكْمَةِ  االلهِ آياَتِ  مِنْ  988يُوتِكُنَّ بِ وَاذكُْرْنَ مَا يُـتـْلَى فيِ  }33{ تَطْهِيراً ومُ وَيطَُهِّركَُ 
 إِنَّ الْمُسْلِمِينَ وَالْمُسْلِمَاتِ وَالْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ  }34{كَانَ لَطِيفًا خَبِيراً   االلهَ إِنَّ 

وَالصَّابِراَتِ وَالخْاَشِعِينَ  وَالصَّابِريِنَ  وَالْقَانتِِينَ وَالْقَانتَِاتِ وَالصَّادِقِينَ وَالصَّادِقاَتِ 

                                                 
982 Kunbül,  “yâ” harfini fetha ile okudu. Hafs ise kesre ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 421. 
983 Kunbül, teşdîd okudu. Bu okuyuşla Allah (cc.) kendi zatından haber verdi. Hafs ise  َضَاعَف  
şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 575. 
984 Kunbül,  ْف  يضَُاعَفْ  ,kelimesini mefûl konumunda nasb ile okudu. Hafs عَذَابَ  fiiline bağlı olarak نضَُعِّ
fiiline bağlı olarak fâil konumunda ref’ ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 575. 
985 Kunbül, iki vecihle okudu: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi sâkin 
“yâ” harfine ibdâl ederek hem kasır hem de medd ile okudu. Hafs, “hemze”leri tahkîk ile okur. Bkz. 
Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 92. 
986 Kunbül,  ُِوَقرََ يقَر vezninde okudu. Hafs,  ْالِإسْتقِْرَار vezninde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
577. 
987 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
988 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
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قاَتِ وَالصَّائِمِينَ وَالصَّائِمَاتِ وَالحْاَفِظِينَ  وَالخْاَشِعَاتِ وَالْمُتَصَدِّقِينَ   ومُ فُـرُوجَهُ  وَالْمُتَصَدِّ
اكِريِنَ  اكِراَتِ أَعَدَّ  كَثِيراً  االلهَ وَالحْاَفِظاَتِ وَالذَّ غْفِرَةً وَأَجْراً عَظِيمًا مَ  ومُ لَهُ  االلهُ وَالذَّ

مُ لهَُ  989كُونَ تَ  وَرَسُولهُُ أمَْراً أَنْ  االلهُ وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنٍ وَلاَ مُؤْمِنَةٍ إِذَا قَضَى  }35{
وَإِذْ تَـقُولُ } 36{بِينًا مُ  وَرَسُولَهُ فَـقَدْ ضَلَّ ضَلاَلاً  االلهَ يَـعْصِ  وَمَنْ  ومُ أَمْرهِِ الخْيِـَرَةُ مِنْ 

وَتخُْفِي فيِ  االلهَ أمَْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَاتَّقِ  وهِ عَلَيْ وَأنَْـعَمْتَ  يهِ عَلَيْ  االلهُ للَِّذِي أنَْـعَمَ 
هَا مِ  فَـلَمَّا قَضَى زَيْدٌ  وهُ تَخْشَا أَحَقُّ أَنْ  االلهُ وَتخَْشَى النَّاسَ وَ  يهِ مُبْدِي االلهُ نَـفْسِكَ مَا  نـْ

إِذَا قَضَوْا  ومُ أَدْعِيَائِهِ أزَْوَاجِ  وَطَرًا زَوَّجْنَاكَهَا لِكَيْ لاَ يَكُونَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ حَرجٌَ فيِ 
ا كَانَ عَلَى النَّبيِِّ مِنْ حَرجٍَ فِيمَا فَـرَضَ مَ  {37} مَفْعُولاً  االلهِ مِنـْهُنَّ وَطَراً وكََانَ أمَْرُ 

 لَّذِينَ اَ } 38{قْدُوراً قَدَراً مَ  كَانَ أمَْرُ االلهِ قَـبْلُ وَ  الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ  فيِ  االلهِ لَهُ سُنَّةَ  االلهُ 
 }39{حَسِيبًا  االلهِ بِ  وكََفَى االلهُ وَيخَْشَوْنهَُ وَلاَ يخَْشَوْنَ أَحَدًا إِلاَّ  االلهِ يُـبـَلِّغُونَ رسَِالاَتِ 

دٌ أبَاَ أَحَدٍ مِ   امَ   االلهُ النَّبِيِّينَ وكََانَ  990مَ تِ وَخَا رَسُولَ االلهِ  وَلَكِن ومُ جَالِكُ رِ  نْ كَانَ محَُمَّ
} 41{ذِكْرًا كَثِيراً  االلهَ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذكُْرُوا  }40{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمًا 

 ومُ ليُِخْرجَِكُ وَمَلاَئِكَتُهُ  ومُ عَلَيْكُ يُصَلِّي هُوَ الَّذِي } 42{وَأَصِيلاً  بُكْرَةً  وهُ وَسَبِّحُو 
وْنهَُ سَلاَمٌ يَـوْمَ يَـلْقَ  ومُ تَحِيَّتـُهُ  }43{نَ الظُّلُمَاتِ إِلىَ النُّورِ وكََانَ باِلْمُؤْمِنِينَ رَحِيمًا مِ 

النَّبيُِّ إِنَّا أرَْسَلْنَاكَ شَاهِدًا وَمُبَشِّراً وَنَذِيرًا  ياَ أيَُّـهَا} 44{أَجْراً كَريمِاً  ومُ لَهُ وَأَعَدَّ 
رِ الْمُؤْمِنِينَ بأَِنَّ } 46{نِيراً بإِِذْنهِِ وَسِراَجًا مُ  االلهِ إِلىَ  دَاعِيًاوَ } 45{ نَ مِ  ومُ لَهُ وَبَشِّ
 االلهِ وَتَـوكََّلْ عَلَى  ومُ أَذَاهُ وَدعَْ  وَلاَ تُطِعِ الْكَافِريِنَ وَالْمُنَافِقِينَ } 47{فَضْلاً كَبِيراً  االلهِ 

 الْمُؤْمِنَاتِ ثمَُّ طلََّقْتُمُوهُنَّ  أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا نَكَحْتُمُ ياَ  }48{وكَِيلاً  االلهِ وكََفَى بِ 
                                                 
989 Kunbül,  ُالخِيرََة kelimesi müennes olduğu için  َأنَْ تكَُون şeklinde okudu. Hafs,  ُالخِيرََة kelimesi hakîkî 
müennes olmadığından, aslında bunun الخِياَر manasında olduğunu dolayısıyla bu şekliyle müennes 
olmadığından  َأنَْ يكَُون diye tilavet etmiştir. Bu yüzden  َكَان fiilinde müenneslik alameti olmadan okudu. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 578. 
990 Aslınsa bu kelime, dört farklı şekilde  خَاتمَ وَ خَاتمِ وَ خَاتاَم وَ خَيْتاَم okunabilmektedir. Kunbül gibi kesre 
okuyanlar onu ism-i fâil sîğasıyla  ُخَاتمُِھم anlamında okudular. Hafs gibi fetha okuyanlar da  آخِرُ النَّبيِِّين 
anlamında okurlar. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, 
(1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 290.    
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ةٍ تَـعْتَدُّونَـهَا ومُ لَكُ تمَسَُّوهُنَّ فَمَا  قَـبْلِ أَنْ  مِنْ  فَمَتـِّعُوهُنَّ وَسَرِّحُوهُنَّ  عَلَيْهِنَّ مِنْ عِدَّ
يلاً  تيِ آتَـيْتَ أُجُورَهُنَّ  ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ إِنَّا} 49{سَراَحًا جمَِ أَحْلَلْنَا لَكَ أزَْوَاجَكَ اللاَّ

وَبَـنَاتِ خَالِكَ  عَلَيْكَ وَبَـنَاتِ عَمِّكَ وَبَـنَاتِ عَمَّاتِكَ  االلهُ  يمَيِنُكَ ممَِّا أفََاءَ  وَمَا مَلَكَتْ 
تيِ هَاجَرْنَ مَعَكَ وَامْرَأةًَ  نَـفْسَهَا للِنَّبيِِّ إِنْ أرَاَدَ  وَهَبَتْ  ؤْمِنَةً إِنْ مُ  وَبَـنَاتِ خَالاَتِكَ اللاَّ

فيِ  ومُ عَلَيْهِ  دُونِ الْمُؤْمِنِينَ قَدْ عَلِمْنَا مَا فَـرَضْنَا كَ مِنْ خَالِصَةً لَ  كِحَهَايَسْتـَنْ  النَّبيُِّ أَنْ 
حِيمًا غَفُوراً رَ  جٌ وكََانَ االلهُ يَكُونَ عَلَيْكَ حَرَ  لِكَيْلاَ  ومُ أيَْمَانُـهُ وَمَا مَلَكَتْ  ومُ أَزْوَاجِهِ 

ممَِّنْ  وَمَنِ ابْـتـَغَيْتَ  تَشَاءُ  مِنـْهُنَّ وَتُـؤْوِي إِليَْكَ مَنْ  تَشَاءُ  مَنْ  991ءُ تُـرْجِي }50{
وَلاَ يحَْزَنَّ وَيَـرْضَينَْ بمِاَ آتَـيْتـَهُنَّ   تَـقَرَّ أَعْيـُنـُهُنَّ  عَزَلْتَ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيْكَ ذَلِكَ أدَْنىَ أَنْ 

 النِّسَاءُ  لاَ يحَِلُّ لَكَ } 51{عَلِيمًا حَلِيمًا  االلهُ وكََانَ  ومُ قُـلُوبِكُ مَا فيِ  يَـعْلَمُ  االلهُ كُلُّهُنَّ وَ 
حُسْنـُهُنَّ إِلاَّ مَا مَلَكَتْ يمَيِنُكَ  تَـبَدَّلَ đِِنَّ مِنْ أزَْوَاجٍ وَلَوْ أَعْجَبَكَ  بَـعْدُ وَلاَ أَنْ  مِنْ 
 992يُوتَ بِ تَدْخُلُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ  {52} قِيبًاعَلَى كُلِّ شَيْءٍ رَ  نَ االلهُ وكََا

رَ ناَظِريِنَ  ومُ لَكُ يُـؤْذَنَ  النَّبيِِّ إِلاَّ أَنْ  فاَدْخُلُوا فإَِذَا  ومُ دُعِيتُ وَلَكِنْ إِذَا  وهُ إِناَإِلىَ طَعَامٍ غَيـْ
النَّبيَِّ فَـيَسْتَحْيِي  كَانَ يُـؤْذِي  ومُ ذَلِكُ  تَشِرُوا وَلاَ مُسْتَأْنِسِينَ لحَِدِيثٍ إِنَّ فاَن ـْ ومُ طَعِمْتُ 

 وَراَءِ  مِنْ  993وهُنَّ لُ فَسَ ألَْتُمُوهُنَّ مَتَاعًا يَسْتَحْيِي مِنَ الحَْقِّ وَإِذَا سَ  لاَ  االلهُ وَ  ومُ كُ مِنْ 
 وَلاَ أَنْ  االلهِ تُـؤْذُوا رَسُولَ  أَنْ  ومُ لَكُ  وَقُـلُوđِِنَّ وَمَا كَانَ  ومُ لِقُلُوبِكُ أَطْهَرُ  ومُ ذَلِكُ حِجَابٍ 

تُـبْدُوا  إِنْ } 53{عَظِيمًا  االلهِ دَ كَانَ عِنْ   ومُ ذَلِكُ دًا إِنَّ بَـعْدِهِ أبََ  مِنْ  كِحُوا أزَْوَاجَهُ تَـنْ 
لاَ جُنَاحَ عَلَيْهِنَّ فيِ آباَئهِِنَّ  }54{كَانَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمًا   االلهَ فإَِنَّ  وهُ تُخْفُو شَيْئًا أوَْ 

وَلاَ نِسَائِهِنَّ  995خَوَاتهِِنَّ أَ  ءِ وَلاَ أبَْـنَا 994خْوَانهِِنَّ إِ  ءِ وَلاَ أبَْـنَائهِِنَّ وَلاَ إِخْوَاĔِِنَّ وَلاَ أبَْـنَا

                                                 
991 Kunbül, “hemze” ile okudu. Hafs, “hemze”siz okur. Kunbül,  َأرَْجَيْت fiilinden okudu. Hafs,  َْأرَْجَأت 
fiilinden okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 578. 
992 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
993 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
994 Kunbül, iki vecihle tilavet etti: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci 
“hemze”yi sâkin “ya” harfine ibdâl ederek medd ile okudu. Hafs, tahkîk ile okur. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 426. 
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 االلهَ إِنَّ  {55} كَانَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا  االلهَ إِنَّ  االلهَ أيمَْاَنُـهُنَّ وَاتَّقِينَ  وَلاَ مَا مَلَكَتْ 
وَسَلِّمُوا تَسْلِيمًا  يهِ عَلَيْ آمَنُوا صَلُّوا  وَمَلاَئِكَتَهُ يُصَلُّونَ عَلَى النَّبيِِّ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ 

نْـيَ  االلهُ وَرَسُولَهُ لَعَنـَهُمُ  االلهَ  إِنَّ الَّذِينَ يُـؤْذُونَ } 56{  عَذَاباً ومُ لَهُ ا وَالآْخِرَةِ وَأَعَدَّ فيِ الدُّ
تَمَلُوا بِغَيرِْ مَا اكْتَسَبُوا فَـقَدِ احْ  وَالَّذِينَ يُـؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ } 57{هِينًا مُ 

 الْمُؤْمِنِينَ يدُْنِينَ  لأَِزْوَاجِكَ وَبَـنَاتِكَ وَنِسَاءِ  ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ قُلْ  }58{بِينًا بُـهْتَاناً وَإِثمْاً مُ 
حِيمًا غَفُوراً رَ  االلهُ  يُـعْرَفْنَ فَلاَ يُـؤْذَيْنَ وكََانَ  ذَلِكَ أدَْنىَ أَنْ جَلاَبيِبِهِنَّ  عَلَيْهِنَّ مِنْ 

رَضٌ وَالْمُرْجِفُونَ فيِ الْمَدِينَةِ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ فيِ  تَهِ الْمُنَافِقُونَ وَالَّذِينَ  يَـنْ لمَْ  لئَِنْ } 59{
أيَْـنَمَا ثقُِفُوا أُخِذُوا  مَلْعُونِينَ } 60{ثمَُّ لاَ يجَُاوِرُونَكَ فِيهَا إِلاَّ قلَِيلاً  ومُ بِهِ  لنَـُغْريَِـنَّكَ 

تَـبْدِيلاً  االلهِ تجَِدَ لِسُنَّةِ  قَـبْلُ وَلَنْ  الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ  فيِ  االلهِ سُنَّةَ } 61{وَقُـتـِّلُوا تَـقْتِيلاً 
اَ عِلْمُهَا عِنْ  يَسْألَُكَ النَّاسُ عَنِ السَّاعَةِ قُلْ  }62{ لَعَلَّ السَّاعَةَ  وَمَا يدُْريِكَ  االلهِ دَ إِنمَّ

خَالِدِينَ فِيهَا } 64{سَعِيراً  ومُ لَهُ  لَعَنَ الْكَافِريِنَ وَأَعَدَّ  االلهَ إِنَّ } 63{تَكُونُ قَريِبًا 
فيِ النَّارِ يَـقُولُونَ ياَ ليَْتـَنَا  ومُ وُجُوهُهُ يَـوْمَ تُـقَلَّبُ  {65} أبََدًا لاَ يجَِدُونَ وَليًِّا وَلاَ نَصِيراً

فَأَضَلُّوناَ  ناَوَقاَلُوا رَبَّـنَا إِنَّا أَطَعْنَا سَادَتَـنَا وكَُبـَراَءَ } 66{وَأَطَعْنَا الرَّسُولاَ  االلهَ أَطَعْنَا 
} 68{ 996يرًاثِ كَ لَعْنًا  ومُ وَالْعَنـْهُ  ضِعْفَينِْ مِنَ الْعَذَابِ  ومُ آتهِِ رَبَّـنَا  }67{السَّبِيلاَ 

 االلهِ ممَِّا قاَلُوا وكََانَ عِندَ  االلهُ آذَوْا مُوسَى فَـبـَرَّأهَُ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تَكُونوُا كَالَّذِينَ 
 يُصْلِحْ } 70{وَقُولُوا قَـوْلاً سَدِيدًا  االلهَ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُوا  }69{وَجِيهًا 

فَـقَدْ فاَزَ فَـوْزاً عَظِيمًا  وَرَسُولَهُ  االلهَ يطُِعْ  وَمَنْ  ومُ ذُنوُبَكُ  ومُ لَكُ وَيَـغْفِرْ  ومُ أَعْمَالَكُ  ومُ لَكُ 
يحَْمِلْنـَهَا  وَالأَْرْضِ وَالجْبَِالِ فَأبََـينَْ أَنْ  إِنَّا عَرَضْنَا الأَْمَانةََ عَلَى السَّمَاوَاتِ } 71{

هَا وَحمَلََهَا نْ  وَأَشْفَقْنَ مِنـْ  الْمُنَافِقِينَ  االلهُ ليِـُعَذِّبَ } 72{سَانُ إِنَّهُ كَانَ ظلَُومًا جَهُولاً الإِْ
                                                                                                                                          
995 Kunbül, ikinci “hemze”yi meftûh bir “yâ” harfine ibdâl ederek okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. 
Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 
426. 
996 Kunbül,  “sâ” harfiyle  كَثيِرًا “çokluk” anlamında okudu. Hafs ise  “bâ” harfiyle كَبيِرًا “büyük” 
anlamında okur. Kunbül’ün okuyuşu manaya daha muvâfıktır. Bakara 2: 96. âyette de benzer 
açıklama geçti. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 580. 



320 
 

 اتِ وكََانَ االلهُ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَ  االلهُ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْمُشْركِِينَ وَالْمُشْركَِاتِ وَيَـتُوبَ 
  }73{حِيمًا غَفُوراً رَ 

 
 

  ﴾ أٍ بَ سَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ    ٥٤وَءَاياَتھَُاةٌ مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

فيِ الآْخِرَةِ وَهُوَ  لحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لَهُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَلَهُ الحَْمْدُ اَ 
هَا وَمَا  يَـعْلَمُ مَا يلَِجُ فيِ الأَْرْضِ } 1{الحَْكِيمُ الخْبَِيرُ   زلُِ مِنَ السَّمَاءِ يَـنْ وَمَا يخَْرجُُ مِنـْ

بَـلَى قُلْ  وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا لاَ تأَْتيِنَا السَّاعَةُ } 2{الرَّحِيمُ الْغَفُورُ  وَمَا يَـعْرجُُ فِيهَا وَهُوَ 
الأَْرْضِ  ذَرَّةٍ فيِ السَّمَاوَاتِ وَلاَ فيِ  مِثـْقَالُ  وهُ عَنْ عَالمِِ الْغَيْبِ لاَ يَـعْزُبُ  ومُ لتََأْتيِـَنَّكُ وَرَبيِّ 

وا وَعَمِلُوا آمَنُ  ليَِجْزيَِ الَّذِينَ } 3{بِينٍ  أَكْبـَرُ إِلاَّ فيِ كِتَابٍ مُ وَلاَ  ذَلِكَ  وَلاَ أَصْغَرُ مِنْ 
 997زيِنَ عَجِّ مُ وَالَّذِينَ سَعَوْا فيِ آياَتنَِا } 4{كَريمٌِ  غْفِرَةٌ وَرزِْقٌ مَ  ومُ لَهُ لئَِكَ الصَّالحِاَتِ أوُ 

زلَِ إِليَْكَ الَّذِي أنُْ  وَيَـرَى الَّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ } 5{جْزٍ ألَيِمٌ عَذَابٌ مِن رِ  ومُ لَهُ  لئَِكَ أوُ 
ذِينَ كَفَرُوا هَلْ وَقاَلَ الَّ } 6{الْعَزيِزِ الحَْمِيدِ  رَاطِ سِ هُوَ الحَْقَّ وَيَـهْدِي إِلىَ  بِّكَ رَ  مِنْ 

} 7{لَفِي خَلْقٍ جَدِيدٍ  ومُ إِنَّكُ  كُلَّ ممُزََّقٍ   ومُ مُزِّقـْتُ إِذَا  ومُ يُـنَبِّئُكُ  عَلَى رَجُلٍ  ومُ نَدُلُّكُ 
فيِ الْعَذَابِ وَالضَّلاَلِ  كَذِباً أمَ بِهِ جِنَّةٌ بَلِ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْخِرَةِ   االلهِ أفَـْتـَرَى عَلَى 

 وَالأَْرْضِ إِنْ  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ خَلْفَهُ وَمَا  ومُ أيَْدِيهِ وْا إِلىَ مَا بَـينَْ أفََـلَمْ يَـرَ } 8{الْبَعِيدِ 
 فيِ ذَلِكَ  999نَّ إِ  ءِ نَ السَّمَامِ  998فًاسْ كِ  ومُ عَلَيْهِ رْضَ أوَْ نُسْقِطْ الأَْ  شَأْ نخَْسِفْ đِِمُ نَ 

                                                 
997 Kunbül,  َزَ ع جَّ  fiilinden okudu. Hafs,  َعَاجَز fiilinden okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
582. 
998 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 429. 
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نَا دَاوُودَ مِنَّا فَضْلاً } 9{نِيبٍ لآَيةًَ لِكُلِّ عَبْدٍ مُ  رَ ياَ جِبَالُ أوَِّبيِ مَعَهُ  وَلَقَدْ آتَـيـْ وَالطَّيـْ
رْدِ وَاعْمَلُوا صَالحِاً إِنيِّ بمِاَ  أَنِ اعْمَلْ } 10{وَألَنََّا لَهُ الحَْدِيدَ  رْ فيِ السَّ سَابِغَاتٍ وَقَدِّ

وَأَسَلْنَا لَهُ عَينَْ  وَلِسُلَيْمَانَ الرِّيحَ غُدُوُّهَا شَهْرٌ وَرَوَاحُهَا شَهْرٌ } 11{بَصِيرٌ  تَـعْمَلُونَ 
هُ يزَغِْ  ربَِّهِ وَمَنْ  بإِِذْنِ  يهِ يَدَيْ يَـعْمَلُ بَـينَْ  لجِْنِّ مَنْ الْقِطْرِ وَمِنَ ا  وهُ نذُِقْ عَنْ أمَْرنِاَ  ومُ مِنـْ

اريِبَ وَتمَاَثيِلَ وَجِفَانٍ محََ  مِنْ  يَـعْمَلُونَ لَهُ مَا يَشَاءُ  }12{مِنْ عَذَابِ السَّعِيرِ 
الشَّكُورُ  نْ عِبَادِيَ دَاوُودَ شُكْراً وَقلَِيلٌ مِ لَ اسِيَاتٍ اعْمَلُوا آوَقُدُورٍ رَ 1000 يبِ كَالْجَوَا

نَا } 13{ إِلاَّ دَابَّةُ الأَْرْضِ تأَْكُلُ  عَلَى مَوْتهِِ  ومُ دَلَّهُ عَلَيْهِ الْمَوْتَ مَا فَـلَمَّا قَضَيـْ
لبَِثوُا فيِ الْعَذَابِ وْ كَانوُا يَـعْلَمُونَ الْغَيْبَ مَا لَ  أَنْ  سَأتََهُ فَـلَمَّا خَرَّ تَـبـَيـَّنَتِ الجِْنُّ مِنْ 

 آيةٌَ جَنَّتَانِ عَن يمَِينٍ وَشمِاَلٍ  1002ومُ نِهِ كِ ا سمَ فيِ  1001اْ لِسَبَ لَقَدْ كَانَ  }14{الْمُهِينِ 
رَضُوا فَأَرْسَلْنَا فَأَعْ  {15} وَاشْكُرُوا لَهُ بَـلْدَةٌ طيَِّبَةٌ وَرَبٌّ غَفُورٌ  ومُ ربَِّكُ رزِْقِ  كُلُوا مِنْ 

لْنَاهُ سَيْلَ الْعَرمِِ  ومُ عَلَيْهِ  خمَْطٍ وَأثَْلٍ وَشَيْءٍ  1003لٍ كْ أُ  جَنَّتـَينِْ ذَوَاتَىْ  ومُ بِجَنَّتـَيْهِ  ومُ وَبَدَّ
إِلاَّ  1004يزَ جَايُ بمِاَ كَفَرُوا وَهَلْ  ومُ جَزَيْـنَاهُ ذَلِكَ  {16} سِدْرٍ قلَِيلٍ  نْ مِ 

نـَهُ وَجَعَلْنَا } 17{ 1005رُ الْكَفُو   وَبَـينَْ الْقُرَى الَّتيِ باَركَْنَا فِيهَا قُـرًى ظاَهِرَةً  ومُ بَـيـْ

                                                                                                                                          
999 Kunbül, iki vecihle okudu: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
sâkin “yâ” harfine ibdâl ile medd ederek okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 94. 
1000 Kunbül, “yâ” ile okudu.  ِجَوَابي kelimesi,  ٌَجَابيِة kelimesinin çoğuludur. Büyük havuz anlamına gelir. 
Hafs ise  “yâ”sız bir şekilde ona bedel kesre ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 584. 
1001 Neml 27: 22. âyette açıklama geçti. 
1002 Kunbül, müfret sîğa ile okudu. Hafs, çoğul sîğa ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
586. 
1003 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 430. 
1004 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Meselâ, Ğâfir 40: 17., Enâm 6: 160., Necm 53: 41. 
âyetlerindeki fiilleri de fiilin fâilini de isimlendirmeden okumuştur. Hafs ise fâili isimlendirerek okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 588. 
1005 Kunbül nâib-i fâil (fâil yerine geçen kelime) olarak ref’ okudu. Hafs, mefûl olarak nasb ile okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 588. 
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رَ سِيروُا فِيهَا ليََاليَِ وَأيََّامًا آمِنِينَ  رْناَ فِيهَا السَّيـْ بَـينَْ  1006دْ بَـعِّ فَـقَالُوا رَبَّـنَا } 18{وَقَدَّ
قٍ إِنَّ فيِ ذَلِكَ كُلَّ ممُزََّ   ومُ وَمَزَّقـْنَاهُ أَحَادِيثَ  ومُ فَجَعَلْنَاهُ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْأَسْفَارنِاَ وَظلََمُوا 

 وهُ فاَتَّـبـَعُو إِبلِْيسُ ظنََّهُ  ومُ عَلَيْهِ  1007قَ دَ صَ وَلَقَدْ  }19{شَكُورٍ  كُلِّ صَبَّارٍ لآَياَتٍ لِ 
يُـؤْمِنُ  مَنْ إِلاَّ لنِـَعْلَمَ  سُلْطاَنٍ  نْ مِ  ومُ عَلَيْهِ وَمَا كَانَ لَهُ } 20{نَ الْمُؤْمِنِينَ فَريِقًا مِ  إِلاَّ 

هَا فيِ شَكٍّ وَرَبُّكَ  ادْعُوا  1008لُ قُ  }21{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ حَفِيظٌ  باِلآْخِرَةِ ممَِّنْ هُوَ مِنـْ
الأَْرْضِ وَمَا  لاَ يمَلِْكُونَ مِثـْقَالَ ذَرَّةٍ فيِ السَّمَاوَاتِ وَلاَ فيِ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ زَعَمْتُ الَّذِينَ 

هُ شِرْكٍ وَمَا لَهُ  فِيهِمَا مِنْ  ومُ لَهُ  دَهُ إِلاَّ فَعُ الشَّفَاعَةُ عِنْ وَلاَ تَـن ـْ} 22{ظَهِيرٍ  نْ مِ  ومُ مِنـْ
قاَلُوا الحَْقَّ وَهُوَ الْعَلِيُّ  ومُ ربَُّكُ قاَلُوا مَاذَا قاَلَ  ومُ قُـلُوبِهِ  لِمَنْ أذَِنَ لَهُ حَتىَّ إِذَا فُـزِّعَ عَنْ 

 ومُ إِيَّاكُ وَإِنَّا أوَْ  االلهُ نَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ قُلِ مِ  ومُ يَـرْزقُُكُ  قُلْ مَنْ  {23} الْكَبِيرُ 
لاَ تُسْألَُونَ عَمَّا أَجْرَمْنَا وَلاَ نُسْأَلُ عَمَّا  قُلْ } 24{بِينٍ عَلَى هُدًى أوَْ فيِ ضَلاَلٍ مُ لَ 

نـَنَا  قُلْ } 25{تَـعْمَلُونَ  نـَنَا رَبُّـنَا ثمَُّ يَـفْتَحُ بَـيـْ  باِلحَْقِّ وَهُوَ الْفَتَّاحُ الْعَلِيمُ يجَْمَعُ بَـيـْ
} 27{الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  االلهُ كَلاَّ بَلْ هُوَ   بِهِ شُركََاءَ  ومُ ألَْحَقْتُ قُلْ أرَُونيِ الَّذِينَ  {26}

 }28{نَ بَشِيراً وَنَذِيراً وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُو  لنَّاسِ أرَْسَلْنَاكَ إِلاَّ كَافَّةً لِ وَمَا 
يعَادُ يَـوْمٍ لاَ مِ  ومُ لَكُ  قُلْ  }29{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْوَعْدُ إِنْ 

ا ؤْمِنَ đِذََ ن ـُ وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا لَنْ  {30} سَاعَةً وَلاَ تَسْتـَقْدِمُونَ  وهُ عَنْ تَسْتَأْخِرُونَ 
يَـرْجِعُ  ومُ ربَِّهِ  دَ وَلَوْ تَـرَى إِذِ الظَّالِمُونَ مَوْقُوفُونَ عِنْ  يهِ يَدَيْ باِلَّذِي بَـينَْ  وَلاَ  نِ ارَ الْقُ 

لَكُنَّا  ومُ تُ أنَ ـْاسْتُضْعِفُوا للَِّذِينَ اسْتَكْبـَرُوا لَوْلاَ  إِلىَ بَـعْضٍ الْقَوْلَ يَـقُولُ الَّذِينَ  ومُ بَـعْضُهُ 
عَنِ الهْدَُى  ومُ صَدَدْناَكُ ضْعِفُوا أَنحَْنُ اسْتُ قاَلَ الَّذِينَ اسْتَكْبـَرُوا للَِّذِينَ  }31{مُؤْمِنِينَ 
اسْتُضْعِفُوا للَِّذِينَ اسْتَكْبـَرُوا  وَقاَلَ الَّذِينَ } 32{مجُّْرمِِينَ  ومُ تُ كُنْ بَلْ  ومُ كُ جَاءَ بَـعْدَ إِذْ 

                                                 
1006 Kunbül,  َل  .fiilinden okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b فاَعَلَ  ,fiilinden okudu. Hafs  فعََّ
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
294.    
1007 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs, teşdîd ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, 
el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 294.   
1008 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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لَمَّا  وَنجَْعَلَ لَهُ أنَدَادًا وَأَسَرُّوا النَّدَامَةَ  االلهِ كْفُرَ بِ نَ  تأَْمُرُونَـنَا أَنْ  بَلْ مَكْرُ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ إِذْ 
هَلْ يجُْزَوْنَ إِلاَّ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ  رأَوَُا الْعَذَابَ وَجَعَلْنَا الأَْغْلاَلَ فيِ أَعْنَاقِ الَّذِينَ كَفَرُوا

رَفُوهَ نَ  نْ مِ  وَمَا أرَْسَلْنَا فيِ قَـرْيةٍَ } 33{ بِهِ كَافِرُونَ  ومُ أُرْسِلْتُ ا إِنَّا بمِاَ ذِيرٍ إِلاَّ قاَلَ مُتـْ
بِينَ  }34{ قُلْ إِنَّ رَبيِّ يَـبْسُطُ  }35{وَقاَلُوا نحَْنُ أَكْثَـرُ أمَْوَالاً وَأَوْلاَدًا وَمَا نحَْنُ بمِعَُذَّ

وَلاَ  ومُ أَمْوَالُكُ وَمَا  }36{لاَ يَـعْلَمُونَ  وَيَـقْدِرُ وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ  يَشَاءُ  الرِّزْقَ لِمَنْ 
 جَزاَءُ  ومُ لَهُ آمَنَ وَعَمِلَ صَالحِاً فَأُولئَِكَ  زلُْفَى إِلاَّ مَنْ  دَناَعِنْ  ومُ تُـقَرِّبُكُ باِلَّتيِ  ومُ أَوْلاَدكُُ 

آياَتنَِا  وَالَّذِينَ يَسْعَوْنَ فيِ } 37{فيِ الْغُرفُاَتِ آمِنُونَ  ومُ وَهُ بمِاَ عَمِلُوا  الضِّعْفِ 
 إِنَّ رَبيِّ يَـبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ  قُلْ } 38{لئَِكَ فيِ الْعَذَابِ محُْضَرُونَ أوُ  1009زيِنَ عَجِّ مُ 

رُ الرَّازقِِينَ  نْ مِ  ومُ فَقْتُ أنَ ـْ مِنْ عِبَادِهِ وَيَـقْدِرُ لَهُ وَمَا يَشَاءُ  شَيْءٍ فَـهُوَ يخُْلِفُهُ وَهُوَ خَيـْ
يعًا ثمَُّ  1010ومُ شُرُهُ حْ نَ وَيَـوْمَ  }39{   1012ومُ يَّاكُ إِ  ءِ للِْمَلاَئِكَةِ أَهَؤُلاَ  1011قُولُ ن ـَجمَِ

يَـعْبُدُونَ الجِْنَّ  بَلْ كَانوُا ومُ دُونِهِ  تَ وَليِـُّنَا مِنْ قاَلُوا سُبْحَانَكَ أنَْ } 40{يَـعْبُدُونَ  كَانوُا
ضَرًّا فْعًا وَلاَ لبِـَعْضٍ ن ـَ ومُ بَـعْضُكُ  فاَلْيـَوْمَ لاَ يمَلِْكُ } 41{ؤْمِنُونَ مُ  ومُ بِهِ  ومُ أَكْثَـرُهُ 

بوُنَ  ومُ تُ كُنْ النَّارِ الَّتيِ  وَنَـقُولُ للَِّذِينَ ظلََمُوا ذُوقُوا عَذَابَ  وَإِذَا تُـتـْلَى  }đِ}42اَ تُكَذِّ
عَمَّا كَانَ يَـعْبُدُ  ومُ يَصُدَّكُ  قاَلُوا مَا هَذَا إِلاَّ رَجُلٌ يرُيِدُ أَنْ  آياَتُـنَا بَـيـِّنَاتٍ  ومُ عَلَيْهِ 
إِنْ  ومُ هُ جَاءَ  فْتـَرًى وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا للِْحَقِّ لَمَّامَا هَذَا إِلاَّ إِفْكٌ مُ الُوا وَقَ  ومُ آباَؤكُُ 

نَاهُ وَمَا } 43{بِينٌ هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُ   ومُ إِليَْهِ هَا وَمَا أرَْسَلْنَا يَدْرُسُون ـَ كُتُبٍ   نْ مِ  ومُ آتَـيـْ
لَكَ مِنْ  نَاهُ غُوا مِعْشَارَ مَا وَمَا بَـلَ  ومُ قـَبْلِهِ  الَّذِينَ مِنْ  وكََذَّبَ } 44{ذِيرٍ نَ  قَـبـْ  ومُ آتَـيـْ

بوُا رُسُلِي اَ } 45{فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ  فَكَذَّ تَـقُومُوا للَِّهِ  بِوَاحِدَةٍ أَنْ  ومُ أَعِظُكُ قُلْ إِنمَّ
                                                 
1009 Kunbül,  َز  fiilinden okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil عَاجَزَ  ,fiilinden okudu. Hafs  عَجَّ
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 432. 
1010 Kunbül,  ُُونحَْشُرُھم   şeklinde okudu. Hafs,  ُْيحَْشُرُھم şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 432. 
1011 Kunbül,  ُنقَوُل şeklinde okudu. Hafs,  ُيقَوُل şeklinde okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 433. 
1012 Kunbül, iki vecihle okudu: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
sâkin  “yâ” harfine ibdâl ederek medd ile okudu. Hafs ise “hemze”leri tahkîk ile okur. Bkz. Tevfîk 
İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 95. 
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بَـينَْ يَدَيْ  ومُ كُ لَ ةٍ إِنْ هُوَ إِلاَّ نَذِيرٌ جِنَّ  نْ مِ  ومُ بِصَاحِبِكُ مَثـْنىَ وَفُـراَدَى ثمَُّ تَـتـَفَكَّرُوا مَا 
إِلاَّ  1013رِيأَجْ إِنْ  ومُ لَكُ أَجْرٍ فَـهُوَ نْ مِ  ومُ سَألَْتُكُ قُلْ مَا  }46{عَذَابٍ شَدِيدٍ 

مُ } 47{كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ  وَهُوَ عَلَى االلهِ عَلَى  قُلْ إِنَّ رَبيِّ يَـقْذِفُ باِلحَْقِّ عَلاَّ
 ضَلَلْتُ  قُلْ إِنْ } 49{الحَْقُّ وَمَا يُـبْدِئُ الْبَاطِلُ وَمَا يعُِيدُ  قُلْ جَاءَ  }48{الْغيُُوبِ 

اَ أَضِلُّ عَلَى نَـفْسِي وَإِنِ اهْتَدَيْتُ فبَِمَا يوُحِي إِليََّ رَبيِّ إِنَّهُ  يعٌ قَريِبٌ  فإَِنمَّ } 50{سمَِ
وَقاَلُوا آمَنَّا بِهِ وَأَنىَّ لهَمُُ } 51{انٍ قَريِبٍ كَ مَ  وَلَوْ تَـرَى إِذْ فَزعُِوا فَلاَ فَـوْتَ وَأُخِذُوا مِنْ 

كَانٍ مَ  باِلْغَيْبِ مِنْ  قَـبْلُ وَيَـقْذِفُونَ  وَقَدْ كَفَرُوا بِهِ مِنْ } 52{مَكَانٍ بعَِيدٍ  التـَّنَاوُشُ مِنْ 
نـَهُ وَحِيلَ  }53{بعَِيدٍ    ومُ إِنَّـهُ قَـبْلُ  نْ مِ  ومُ بأَِشْيَاعِهِ كَمَا فُعِلَ  وَبَـينَْ مَا يَشْتـَهُونَ  ومُ بَـيـْ

 }54{ريِبٍ كَانوُا فيِ شَكٍّ مُ 
  ﴾ راطِ فَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ      ٤٥ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ثـْنىَ أَجْنِحَةٍ مَ  لحَْمْدُ للَِّهِ فاَطِرِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ جَاعِلِ الْمَلاَئِكَةِ رُسُلاً أوُليِ اَ  
مَا } 1{شَيْءٍ قَدِيرٌ  عَلَى كُلِّ  االلهَ  1014نَّ إِ  ءُ وَثُلاَثَ وَربُاَعَ يزَيِدُ فيِ الخْلَْقِ مَا يَشَا

بَـعْدِهِ وَهُوَ  وَمَا يمُْسِكْ فَلاَ مُرْسِلَ لَهُ مِنْ  حمَْةٍ فَلاَ ممُْسِكَ لهَاَرَ  للِنَّاسِ مِنْ  االلهُ يَـفْتَحِ 
هَلْ مِنْ خَالِقٍ  ومُ عَلَيْكُ  االلهِ  1015رُوا نعِْمَتَ النَّاسُ اذكُْ  ياَ أيَُّـهَا} 2{الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ 

رُ   وَإِنْ } 2{ وَالأَْرْضِ لاَ إلَِهَ إِلاَّ هُوَ فَأَنىَّ تُـؤْفَكُونَ  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ يَـرْزقُُكُ  االلهِ غَيـْ
بَتْ رُسُلٌ مِ يُكَذِّ  ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ إِنَّ  {4} تُـرْجَعُ الأمُورُ  االلهِ قَـبْلِكَ وَإِلىَ  نْ بوُكَ فَـقَدْ كُذِّ

نْـيَا االلهِ وَعْدَ  إِنَّ الشَّيْطاَنَ  }5{الْغَرُورُ  االلهِ بِ  ومُ يَـغُرَّنَّكُ وَلاَ  حَقٌّ فَلاَ تَـغُرَّنَّكُمُ الحْيََاةُ الدُّ
                                                 
1013 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 433. 
1014 Kunbül, ikinci “hemze”yi  “vav” harfine ibdâl ederek veya ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. 
Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 95. 
1015 Kunbül, vakıf halinde  ْنعِْمَه şeklinde okudu. Hafs, hem vakıf hem de vasıl halinde  َنعِْمَت şeklinde 
okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 
1981), s. 262. 
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اَ يَدْعُو حِزْبهَُ ليَِكُونوُا  وهُ فاَتَّخِذُو عَدُوٌّ  ومُ لَكُ  } 6{مِنْ أَصْحَابِ السَّعِيرِ عَدُوًّا إِنمَّ
غْفِرَةٌ وَأَجْرٌ  مَ  ومُ لَهُ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  ومُ لَهُ كَفَرُوا  لَّذِينَ اَ 

وَيَـهْدِي  يَشَاءُ  يُضِلُّ مَنْ  االلهَ فإَِنَّ  حَسَنًا وهُ فَـرَآزيُِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ  أفََمَنْ } 7{كَبِيرٌ 
 االلهُ وَ } 8{عَلِيمٌ بمِاَ يَصْنـَعُونَ  االلهَ حَسَراَتٍ إِنَّ  ومُ عَلَيْهِ  فَلاَ تَذْهَبْ نَـفْسُكَ  يَشَاءُ  مَنْ 

نَا بِهِ  1017تٍ يْ مَ إِلىَ بَـلَدٍ  وهُ فَسُقْنَافَـتثُِيرُ سَحَاباً  1016حَ رِّيال الَّذِي أرَْسَلَ  فَأَحْيـَيـْ
يعًا  مَنْ } 9{النُّشُورُ مَوēِْاَ كَذَلِكَ  الأَْرْضَ بَـعْدَ   يهِ إِليَْ  كَانَ يرُيِدُ الْعِزَّةَ فلَِلَّهِ الْعِزَّةُ جمَِ

عَذَابٌ  ومُ لَهُ يمَْكُرُونَ السَّيِّئَاتِ  يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّيِّبُ وَالْعَمَلُ الصَّالِحُ يَـرْفَـعُهُ وَالَّذِينَ 
طْفَةٍ ثمَُّ نُ  تُـراَبٍ ثمَُّ مِنْ  نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ  االلهُ وَ   {10}  لئَِكَ هُوَ يَـبُورُ شَدِيدٌ وَمَكْرُ أوُ 

رُ مِنْ وَمَا تحَْمِلُ مِنْ أنُ ـْ أزَْوَاجًا ومُ جَعَلَكُ  وَلاَ  عَمَّرٍ مُ  ثَى وَلاَ تَضَعُ إِلاَّ بِعِلْمِهِ وَمَا يُـعَمَّ
وَمَا يَسْتَوِي الْبَحْراَنِ  }11{يَسِيرٌ  االلهِ قَصُ مِنْ عُمُرهِِ إِلاَّ فيِ كِتَابٍ إِنَّ ذَلِكَ عَلَى يُـن ـْ

كُلٍّ تأَْكُلُونَ لحَْمًا طَريًِّا   مِلْحٌ أُجَاجٌ وَمِنْ  هَذَا عَذْبٌ فُـراَتٌ سَائِغٌ شَراَبهُُ وَهَذَا
 ومُ وَلَعَلَّكُ  فَضْلِهِ  مَوَاخِرَ لتَِبْتـَغُوا مِنْ  يهِ فِيحِلْيَةً تَـلْبَسُونَـهَا وَتَـرَى الْفُلْكَ  وَتَسْتَخْرجُِونَ 

رَ الشَّمْسَ  يوُلِجُ اللَّيْلَ فيِ النـَّهَارِ وَيوُلِجُ } 12{تَشْكُرُونَ  النـَّهَارَ فيِ اللَّيْلِ وَسَخَّ
دُونهِِ  تَدْعُونَ مِنْ  لَهُ الْمُلْكُ وَالَّذِينَ  ومُ ربَُّكُ  مًّى ذَلِكُمُ االلهُ سَ لأَِجَلٍ مُ  وَالْقَمَرَ كُلٌّ يجَْريِ
عُوا مَا وَلَوْ  ومُ كُ دُعَاءَ لاَ يَسْمَعُوا  ومُ تَدْعُوهُ  إِنْ } 13{قِطْمِيرٍ  مَا يمَلِْكُونَ مِنْ  سمَِ

ياَ  {14} وَلاَ يُـنَبِّئُكَ مِثْلُ خَبِيرٍ  ومُ بِشِركِْكُ يَامَةِ يَكْفُرُونَ وَيَـوْمَ الْقِ  ومُ لَكُ اسْتَجَابوُا 
يَشَأْ  إِنْ } 15{الحَْمِيدُ  هُوَ الْغَنيُِّ  االلهُ وَ  االلهِ  1018لَىإِ  ءُ تُمُ الْفُقَراَأيَُّـهَا النَّاسُ أنَ ـْ

وَلاَ تَزرُِ } 17{بِعَزيِزٍ  االلهِ وَمَا ذَلِكَ عَلَى  }16{وَيأَْتِ بخِلَْقٍ جَدِيدٍ  ومُ يذُْهِبْكُ 

                                                 
1016 Kunbül, müfret sîğa ile okudu. Hafs, çoğul bir sîğa ile okur. Kunbül’e göre bu, müfret haliyle cins 
ifade eden bir kelime olduğundan lafız müfret olsa da çoğul manası vermektedir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 118.  
1017 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs, teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 262. 
1018 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
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اَ  شَيْءٌ وَلَوْ كَانَ ذَا قُـرْبىَ  وهُ مِنْ تَدعُْ مُثـْقَلَةٌ إِلىَ حمِْلِهَا لاَ يحُْمَلْ  وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى وَإِنْ  إِنمَّ
اَ يَـتـَزكََّى لنِـَفْسِهِ  وَمَنْ  باِلغَيْبِ وَأقَاَمُوا الصَّلاَةَ  ومُ ربََّـهُ ذِرُ الَّذِينَ يخَْشَوْنَ تُـنْ  تَـزكََّى فإَِنمَّ

وَلاَ الظُّلُمَاتُ وَلاَ  }19{وِي الأَْعْمَى وَالْبَصِيرُ وَمَا يَسْتَ  }18{الْمَصِيرُ  االلهِ وَإِلىَ 
 االلهَ إِنَّ  وَلاَ الأَْمْوَاتُ  وَمَا يَسْتَوِي الأَْحْيَاءُ } 21{وَلاَ الظِّلُّ وَلاَ الحَْرُورُ  {20} النُّورُ 

} 23{تَ إِلاَّ نَذِيرٌ أنَْ  إِنْ } 22{فيِ الْقُبُورِ  نْ تَ بمِسُْمِعٍ مَ وَمَا أنَْ  يَشَاءُ  يُسْمِعُ مَنْ 
 وَإِنْ } 24{أمَُّةٍ إِلاَّ خلاَ فِيهَا نَذِيرٌ  نْ مِ  اكَ باِلحَْقِّ بَشِيراً وَنَذِيراً وَإِنْ إِنَّا أرَْسَلْنَ 

بوُكَ فَـقَدْ كَذَّبَ الَّذِينَ  باِلْبـَيـِّنَاتِ وَباِلزُّبرُِ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ تـْهُ جَاءَ  ومُ قَـبْلِهِ  مِنْ  يُكَذِّ
أَلمَْ تَـرَ  }26{الَّذِينَ كَفَرُوا فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ ثمَُّ أَخَذْتُ } 25{الْمُنِيرِ  وَباِلْكِتَابِ 

بَالِ جُدَدٌ ألَْوَانُـهَا وَمِنَ الجِْ  تَلِفًافَأَخْرَجْنَا بِهِ ثمَرَاَتٍ مخُْ  مَاءً  زَلَ مِنَ السَّمَاءِ أنَ ـْ االلهَ أَنَّ 
 النَّاسِ وَالدَّوَابِّ وَالأْنَْـعَامِ وَمِنَ } 27{وَغَراَبيِبُ سُودٌ  تَلِفٌ ألَْوَانُـهَابيِضٌ وَحمُْرٌ مخُْ 

اَ يخَْشَى  عَزيِزٌ غَفُورٌ  االلهَ  1019نَّ إِ  ءُ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَا االلهَ مخُْتَلِفٌ ألَْوَانهُُ كَذَلِكَ إِنمَّ
لُونَ كِتَابَ } 28{ سِرًّا  ومُ رَزقَـْنَاهُ فَقُوا ممَِّا وَأقَاَمُوا الصَّلاَةَ وَأنَ ـْ االلهِ إِنَّ الَّذِينَ يَـتـْ

فَضْلِهِ إِنَّهُ  نْ مِ  ومُ وَيزَيِدَهُ  ومُ أُجُورَهُ  ومُ ليِـُوَفِّـيـَهُ } 29{تَـبُورَ  نْ يَـرْجُونَ تجَِارةًَ لَ  وَعَلاَنيَِةً 
نَا إِليَْكَ مِنَ الْكِتَ  }30{غَفُورٌ شَكُورٌ  قاً لِ وَالَّذِي أوَْحَيـْ  مَا بَـينَْ ابِ هُوَ الحَْقُّ مُصَدِّ

نَا مِنْ الَّذِينَ اصْطَفَ  ثمَُّ أوَْرَثْـنَا الْكِتَابَ } 31{بِعِبَادِهِ لخَبَِيرٌ بَصِيرٌ  االلهَ إِنَّ  يهِ يَدَيْ  يـْ
هُ عِبَادِناَ  هُ نـَفْسِهِ ظاَلمٌِ لِ  ومُ فَمِنـْ هُ مُقْتَصِدٌ  ومُ وَمِنـْ  االلهِ سَابِقٌ باِلخْيَـْراَتِ بإِِذْنِ  ومُ وَمِنـْ

 فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ مِنْ  عَدْنٍ يَدْخُلُونَـهَا يحَُلَّوْنَ جَنَّاتُ } 32{الْفَضْلُ الْكَبِيرُ  ذَلِكَ هُوَ 
وَقاَلُوا الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي أذَْهَبَ عَنَّا  }33{فِيهَا حَريِرٌ  ومُ وَلبَِاسُهُ  1020اؤٍ وَلُؤْلُ ذَهَبٍ 

 فَضْلِهِ لاَ يمَسَُّنَا مِنْ لَّذِي أَحَلَّنَا دَارَ الْمُقَامَةِ اَ } 34{شَكُورٌ  الحَْزَنَ إِنَّ رَبَّـنَا لَغَفُورٌ 
جَهَنَّمَ لاَ يُـقْضَى ناَرُ  ومُ لَهُ وَالَّذِينَ كَفَرُوا  }35{فِيهَا نَصَبٌ وَلاَ يمَسَُّنَا فِيهَا لغُُوبٌ 

                                                 
1019 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
1020 Hac 22: 23. âyette açıklama geçti. 
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هُ فَـيَمُوتوُا وَلاَ يخَُفَّفُ  ومُ عَلَيْهِ   }36{عَذَاđِاَ كَذَلِكَ نجَْزيِ كُلَّ كَفُورٍ  نْ مِ  ومُ عَنـْ
رَ الَّذِي كُنَّا نَـعْمَلُ  يَصْطَرخُِونَ  ومُ وَهُ   ومُ نُـعَمِّركُْ أوَلمََْ  فِيهَا رَبَّـنَا أَخْرجِْنَا نَـعْمَلْ صَالحِاً غَيـْ
رُ مَ  رَ وَجَاءَ  مَنْ  يهِ فِيا يَـتَذكََّ إِنَّ } 37{صِيرٍ نَ  فَذُوقُوا فَمَا للِظَّالِمِينَ مِنْ  كُمُ النَّذِيرُ تَذكََّ

هُوَ الَّذِي  }38{السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ غَيْبِ  عَالمُِ  االلهَ 
عَلَيْ كَفَرَ   خَلاَئِفَ فيِ الأَْرْضِ فَمَنْ  ومُ جَعَلَكُ   ومُ كُفْرُهُ يزَيِدُ الْكَافِريِنَ  كُفْرهُُ وَلاَ   يهِ فَـ

 ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }39{إِلاَّ خَسَاراً  ومكُفْرُهُ  إِلاَّ مَقْتًا وَلاَ يزَيِدُ الْكَافِريِنَ  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ 
شِرْكٌ فيِ  ومُ لَهُ قُوا مِنَ الأَْرْضِ أمَْ أرَُونيِ مَاذَا خَلَ  االلهِ دُونِ  كُمُ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ شُركََاءَ 

نَاهُ أمَْ  السَّمَاوَاتِ  عَلَى بَـيـِّنَةٍ  ومُ فَـهُ كِتَاباً   ومُ آتَـيـْ
 يعَِدُ الظَّالِمُونَ  بَلْ إِنْ  وهُ مِنْ  1021

 تَـزُولاَ وَلئَِنْ  وَالأَْرْضَ أَنْ  يمُْسِكُ السَّمَاوَاتِ  االلهَ إِنَّ } 40{بَـعْضًا إِلاَّ غُرُوراً  ومُ بَـعْضُهُ 
 ا باِاللهِ وَأقَْسَمُو  }41{إِنَّهُ كَانَ حَلِيمًا غَفُوراً  بَـعْدِهِ  نْ نْ أمَْسَكَهُمَا مِنْ أَحَدٍ مِ زاَلتََا إِ 
 ومُ هُ جَاءَ يَكُوننَُّ أَهْدَى مِنْ إِحْدَى الأْمَُمِ فَـلَمَّا رٌ لَ نَذِي ومُ هُ جَاءَ  لئَِنْ  ومُ أيَْمَانهِِ جَهْدَ 
وَلاَ يحَِيقُ  اسْتِكْبَاراً فيِ الأَْرْضِ وَمَكْرَ السَّيِّئِ } 42{إِلاَّ نُـفُوراً  ومُ زاَدَهُ مَا  نَذِيرٌ 

تجَِدَ  الأَْوَّلِينَ فَـلَنْ  1023ظرُُونَ إِلاَّ سُنَّتَ بأَِهْلِهِ فَـهَلْ يَـنْ  1022لاَّ إِ  السَّيِّئُ الْمَكْرُ 
أوَلمََْ يَسِيروُا فيِ الأَْرْضِ  {43} تحَْوِيلاً  االلهِ تجَِدَ لِسُنَّتِ  تَـبْدِيلاً وَلَنْ  االلهِ  1024لِسُنَّتِ 

هُ وكََانوُا أَشَدَّ  ومُ قَـبْلِهِ  ظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ فَـيـَنْ   االلهُ قُـوَّةً وَمَا كَانَ  ومُ مِنـْ
وَلَوْ  }44{فيِ السَّمَاوَاتِ وَلاَ فيِ الأَْرْضِ إِنَّهُ كَانَ عَلِيمًا قَدِيراً  شَيْءٍ  ليِـُعْجِزَهُ مِنْ 

                                                 
1021 Kunbül, vakıf halinde َبيَِّنه  şeklinde okudu. Hafs, her iki halde de  ٍَبيَِّنة şeklinde okur. Bkz. Tevfîk 
İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 96. 
1022 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
1023 Kunbül, vakıf halinde سُنَّه şeklinde okudu. Hafs ise her iki halde de  ِسُنَّة şeklinde okur. Bkz. Tevfîk 
İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 96. 
1024 Kunbül, vakıf halinde  لسُِنَّه şeklinde okudu. Hafs, her iki halde de ِلسُِنَّة şeklinde okur. Bkz. Tevfîk 
İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 95. Bkz. 
Tevfik İbrahim Damre, et-Tarîku’l-münîr,s. 96. 
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إِلىَ أَجَلٍ  ومُ رُهُ يُـؤَخِّ  دَابَّةٍ وَلَكِنْ  ظَهْرهَِا مِنْ  النَّاسَ بمِاَ كَسَبُوا مَا تَـرَكَ عَلَى االلهيُـؤَاخِذُ 
  }45{كَانَ بِعِبَادِهِ بَصِيراً   االلهَ فإَِنَّ  1025ومُ جَلُهُ أَ  ءَ فإَِذَا جَا سَمًّىمُ 

 
 
 
  

  ﴾س يَ   ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّ      ٨٣ةٌ وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 رَاطٍ سِ  عَلَى} 3{ إِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ } 2{الحَْكِيمِ  نِ ارَ وَالْقُ  1026}1{يس 
 ومُ فَـهُ  ومُ آباَؤُهُ ذِرَ أنُْ  اذِرَ قَـوْمًا مَ لتِـُنْ } 5{الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ   1027لُ زيِتَـنْ } 4{سْتَقِيمٍ مُ 

نَّا جَعَلْنَا فيِ إِ } 7{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ أَكْثَرهِِ قَّ الْقَوْلُ عَلَى لَقَدْ حَ } 6{غَافِلُونَ 
 ومُ أيَْدِيهِ بَـينِْ  وَجَعَلْنَا مِنْ } 8{قْمَحُونَ مُ  ومُ فَـهُ الأَذْقاَنِ  أَغْلاَلاً فَهِيَ إِلىَ  ومُ أَعْنَاقِهِ 

نَاهُ  دًّاسُ  ومُ خَلْفِهِ وَمِنْ 1028 دًّاسُ   وَسَوَاءٌ } 9{لاَ يُـبْصِرُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ فأََغْشَيـْ
اَ تُـنْ  }10{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ ذِرْهُ تُـنْ أمَْ لمَْ  1029ومُ نذَرْتَـهُ أَ أَ  ومُ عَلَيْهِ  مَنِ اتَّـبَعَ الذِّكْرَ  ذِرُ إِنمَّ

إِنَّا نحَْنُ نحُْيِي الْمَوْتَى } 11{وَأَجْرٍ كَريمٍِ  بمِغَْفِرةٍَ  وهُ فَـبَشِّرْ باِلْغَيْبِ  وَخَشِيَ الرَّحمَْنَ 

                                                 
1025 Kunbül, iki vecihle okudu: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti. 2. Vecih: İkinci hemzeyi “elif” 
harfine ibdâl ederek kasır ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: 
Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 96. 
1026 Kunbül, sûrenin başındaki mukataa harflerini müstakil bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 440. 
1027 Kunbül, haber olarak ref’ ile okudu. Hafs, mastar isim olarak nasb ile okur. Künbül’ün 
Rivayeti’ne göre mübtedâ mahzûf bir  َھاَذ dır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 596. 
1028 Kunbül, ا ا ,şeklinde dammeli okudu. Hafs سُدًّ   şeklinde fethalı okur. Dammeli kıraata göre südden سَدًّ
iki gurup arasındaki engel anlamına gelir. Fethalı kırata göre sedden bir kişiyle bir şey arasındaki 
engel anlamına gelir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 596. 
1029 Bakara 2: 6. Âyette açıklama geçti. 
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مُوا  وَنَكْتُبُ  نَاوكَُلَّ شَيْءٍ  ومُ وَآثاَرَهُ مَا قَدَّ وَاضْرِبْ  }12{فيِ إِمَامٍ مُبِينٍ  وهُ أحْصَيـْ
إِذْ أرَْسَلْنَا إِليَْهِمُ اثْـنـَينِْ  }13{هَا الْمُرْسَلُونَ ثَلاً أَصْحَابَ الْقَرْيةَِ إِذْ جَاءَ مَ  ومُ لَهُ 

بوُهمُاَ فَـعَزَّزْناَ بثِاَلِثٍ فَـقَالُوا إِنَّا إِلاَّ بَشَرٌ  ومُ تُ أنَ ـْقاَلُوا مَا } 14{رْسَلُونَ مُ  ومُ إِليَْكُ  فَكَذَّ
 قاَلُوا رَبُّـنَا يَـعْلَمُ إِنَّا} 15{إِلاَّ تَكْذِبوُنَ  ومُ تُ أنَ ـْشَيْءٍ إِنْ  مِنْ  نُ الرَّحمَْ  زَلَ ثـْلنَُا وَمَا أنَ ـْمِ 

نَا إِلاَّ الْبَلاَغُ الْمُبِينُ } 16{لَمُرْسَلُونَ  ومُ إِليَْكُ  الُوا إِنَّا تَطيَـَّرْناَ قَ  }17{وَمَا عَلَيـْ
قاَلُوا  }18{نَّا عَذَابٌ ألَيِمٌ مِ  ومُ وَليََمَسَّنَّكُ  ومُ لنَـَرْجُمَنَّكُ تـَهُوا  تَـنْ لمَْ  لئَِنْ  ومُ بِكُ 

رْتُ  1030نْ ئِ أَ  ومُ مَعَكُ  ومُ طاَئرِكُُ  مِنْ أقَْصَى  وَجَاءَ } 19{سْرفُِونَ قَـوْمٌ مُ  ومُ تُ أنَ ـْبَلْ  ومُ ذكُِّ
 ومُ يَسْألَُكُ  لاَ  تَّبِعُوا مَنْ اِ } 20{اتَّبِعُوا الْمُرْسَلِينَ يَسْعَى قاَلَ ياَ قَـوْمِ  الْمَدِينَةِ رَجُلٌ 

} 22{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ فَطَرَنيِ  وَمَا ليِ لاَ أَعْبُدُ الَّذِي} 21{هْتَدُونَ مُ  ومُ وَهُ أَجْراً 
 شَيْئًا وَلاَ  ومُ شَفَاعَتـُهُ تُـغْنِ عَنيِّ  بِضُرٍّ لاَ  يرُدِْنِ الرَّحمَْنُ  دُونهِِ آلهِةًَ إِنْ  مِنْ  1031تَّخِذُ أَ أَ 
 ومُ بِرَبِّكُ  تُ آمَنْ  1032يَ إِنِّ } 24{بِينٍ فِي ضَلاَلٍ مُ إِنيِّ إِذًا لَ  }23{قِذُونِ يُـنْ 

بمِاَ غَفَرَ ليِ } 26{يَـعْلَمُونَ  قِيلَ ادْخُلِ الجْنََّةَ قاَلَ ياَ ليَْتَ قَـوْمِي} 25{فاَسمَْعُونِ 
نَ دٍ مِ بَـعْدِهِ مِنْ جُنْ  زَلْنَا عَلَى قَـوْمِهِ مِنْ وَمَا أنَ ـْ }27{ رَبيِّ وَجَعَلَنيِ مِنَ الْمُكْرَمِينَ 

 خَامِدُونَ  ومُ هُ صَيْحَةً وَاحِدَةً فإَِذَا  كَانَتْ إِلاَّ   إِنْ } 28{زلِِينَ كُنَّا مُنْ  وَمَا السَّمَاءِ 
} 30{يَسْتـَهْزؤُِون  بِهِ سُولٍ إِلاَّ كَانوُا رَ  نْ مِ  ومُ يأَْتيِهِ ياَ حَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ مَا  }29{

لَهُ أَلمَْ يَـرَوْا كَمْ أَهْلَكْنَا  كُلٌّ   وَإِنْ } 31{لاَ يَـرْجِعُونَ  ومُ إِليَْهِ  ومُ أنََّـهُ  نْ الْقُرُونِ مِ  ومُ قَـبـْ
يعٌ لَ  1033مَالَ  نَاهَا وَأَخْرَجْنَا وَآيةٌَ لهَُ  }32{ دَيْـنَا محُْضَرُونَ جمَِ مُ الأَْرْضُ الْمَيْتَةُ أَحْيـَيـْ

هَا حَبًّا رْناَ فِيهَا وَأَ  يلٍ نخَِ  وَجَعَلْنَا فِيهَا جَنَّاتٍ مِنْ } 33{يأَْكُلُونَ  وهُ فَمِنْ  مِنـْ عْنَابٍ وَفَجَّ
                                                 
1030 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 441. 
1031 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
1032 Bakara 2:30. âyette açıklama geçti. 
1033 Kunbül, tahfîf ile okudu. Buna göre mana,  َدُنْياَ مُحْضَرُونَ وَإنِْ كُلٌّ لجَِمِيعِ ل  takdirinde olur. Kunbül 
Rivayeti’ne göre  مَا zâittir ve âyetin tefsiri şu şekilde olur. أنََّھمُْ يحَْضَرُونَ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ فيَقَفِوُنَ عَليَ مَا عَمِلوُا    Hafs, 
teşdîd ile  َّإلِا manasında okur.  ِْإن edatını da  مَا anlamında eder. Buna göre cümlenin takdiri,  َمَا كُلٌّ إلِاَّ لدََيْنا
 .şeklinde olur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 مُحْضَرُونَ 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 597. 
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أفََلاَ يَشْكُرُونَ  ومُ أيَْدِيهِ  وهُ عَمِلَتْ وَمَا  ثمَرَهِِ  ليَِأْكُلُوا مِنْ } 34{ 1034يُونِ عِ الْ  مِنَ 
وَممَِّا لاَ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْبِتُ الأَْرْضُ وَمِنْ الأَْزْوَاجَ كُلَّهَا ممَِّا تُـنْ خَلَقَ  سُبْحَانَ الَّذِي} 35{

} 37{ظْلِمُونَ مُ  ومُ هُ فإَِذَا  اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النـَّهَارَ  مُ لهَُ وَآيةٌَ  }36{يَـعْلَمُونَ 
رْناَ 1035رُ وَالْقَمَ  }38{الْعَلِيمِ ذَلِكَ تَـقْدِيرُ الْعَزيِزِ  امْسُ تجَْريِ لِمُسْتـَقَرٍّ لهََ وَالشَّ   وهُ قَدَّ

الْقَمَرَ وَلاَ  تُدْركَِ  بَغِي لهَاَ أَنْ لاَ الشَّمْسُ يَـنْ } 39{عَادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيمِ  مَنَازلَِ حَتىَّ 
فيِ  ومُ ذُرِّيَّـتـَهُ أنََّا حمَلَْنَا  ومُ هُ لَ وَآيةٌَ  }40{اللَّيْلُ سَابِقُ النـَّهَارِ وكَُلٌّ فيِ فَـلَكٍ يَسْبَحُونَ 

شَأْ نَ  وَإِنْ } 42{ثْلِهِ مَا يَـركَْبُونَ مِ  نْ مِ  ومُ لَهُ  وَخَلَقْنَا} 41{الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ 
نَّا وَمَتَاعًا إِلىَ حِينٍ إِلاَّ رَحمَْةً مِ  }43{قَذُونَ يُـن ـْ ومُ هُ وَلاَ  ومُ لَهُ فَلاَ صَريِخَ  ومُ نُـغْرقِـْهُ 

 }45{تُـرْحمَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  ومُ خَلْفَكُ وَمَا  ومُ أَيْدِيكُ اتَّـقُوا مَا بَـينَْ  قِيلَ لهَمُُ  وَإِذَا} 44{
هَا مُعْرضِِينَ  ومُ ربَِّهِ مِنْ آيةٍَ مِنْ آياَتِ  ومُ تأَْتيِهِ وَمَا  وَإِذَا قِيلَ  }46{ إِلاَّ كَانوُا عَنـْ

 االلهُ  وْ يَشَاءُ لَ  للَِّذِينَ آمَنُوا أنَطُْعِمُ مَنْ  قاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا االلهُ  كُمُ فِقُوا ممَِّا رَزَقَ أنَْ  ومُ لَهُ 
 ومُ تُ كُنْ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْوَعْدُ إِنْ } 47{بِينٍ ضَلاَلٍ مُ  إِلاَّ فيِ  ومُ تُ أَن ـْأَطْعَمَهُ إِنْ 

 صِّمُونَ خَ يَ  ومُ وَهُ  ومُ تأَْخُذُهُ  ظرُُونَ إِلاَّ صَيْحَةً وَاحِدَةً مَا يَـنْ  }48{ صَادِقِينَ 
وَنفُِخَ فيِ  }50{يَـرْجِعُونَ  ومُ أَهْلِهِ وْصِيَةً وَلاَ إِلىَ فَلاَ يَسْتَطِيعُونَ ت ـَ }49{1036

بَـعَثَـنَا  قاَلُوا ياَ وَيْـلَنَا مَنْ  }51{ سِلُونَ يَـنْ  ومُ ربَِّهِ مِنَ الأَْجْدَاثِ إِلىَ  ومُ هُ الصُّورِ فإَِذَا 
كَانَتْ إِلاَّ   إِنْ } 52{وَصَدَقَ الْمُرْسَلُونَ  هَذَا مَا وَعَدَ الرَّحمَْنُ  1037امَرْقَدِنَ  مِنْ 

                                                 
1034 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs, damme ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 266. 
1035 Kunbül,  ُوَ آيةٌَ لھَمُْ الْقمََرُ قدََّرناَه takdirinde kamer’i ref’ ile okudu. Hafs,  ُرْناَه رْناَ لبْقمََرَ قدََّ  takdirinde وَ قدََّ
kamer kelimesini nasb ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 298.   
1036 Kunbül,  َمُون  idi.  “Ta” harfinin fethası  “ha” harfine verildi يخَْتصَِمُونَ  ,şeklinde okudu. Aslı يخََصِّ
sonra da  “ta” harfi,  ص “sad” harfine idgâm edildi. Bu,  َّرُدَّ ، فرَِّ وَ عَض fiillerindeki duruma benzer. 
Hafs da Kunbül’den farklı olarak  “ha” harfini kesreli okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
600. 
1037 Kunbül, vasıl halinde sekte yapmadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 443. 
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يعٌ لَ  ومُ هُ وَاحِدَةً فإَِذَا  صَيْحَةً  نَـفْسٌ شَيْئًا  فاَلْيـَوْمَ لاَ تُظْلَمُ } 53{دَيْـنَا محُْضَرُونَ جمَِ
 1038لٍ غْ شُ بَ الجْنََّةِ الْيـَوْمَ فيِ إِنَّ أَصْحَا }54{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ وَلاَ تجُْزَوْنَ إِلاَّ مَا 

 ومُ لَهُ  }56{فيِ ظِلاَلٍ عَلَى الأَْراَئِكِ مُتَّكِؤُونَ  ومُ وَأَزْوَاجُهُ  ومُ هُ  }55{فاَكِهُونَ 
وَامْتَازُوا } 58{حِيمٍ رَبٍّ رَ  سَلاَمٌ قَـوْلاً مِنْ } 57{ا يَدَّعُونَ مَ  ومُ وَلَهُ فِيهَا فاَكِهَةٌ 

دُوا الشَّيْطاَنَ تَـعْبُ  لاَ  ياَ بَنيِ آدَمَ أَنْ  ومُ إِليَْكُ أَلمَْ أَعْهَدْ  }59{أيَُّـهَا الْمُجْرمُِونَ  الْيـَوْمَ 
وَلَقَدْ } 61{سْتَقِيمٌ مُ  رَاطٌ سِ هَذَا  اعْبُدُونيِ  1039نُ وَأَ  }60{بِينٌ عَدُوٌّ مُ  ومُ لَكُ إِنَّهُ 

 ومُ تُ كُنْ هَذِهِ جَهَنَّمُ الَّتيِ } 62{تَـعْقِلُونَ  أفََـلَمْ تَكُونوُا كَثِيراً  1040لاً بُ جُ  ومُ كُ مِنْ أَضَلَّ 
عَلَى  لْيـَوْمَ نخَْتِمُ اَ } 64{تَكْفُرُونَ  ومُ تُ كُنْ صْلَوْهَا الْيـَوْمَ بمِاَ اِ  }63{ توُعَدُونَ 
 وَلَوْ نَشَاءُ } 65{يَكْسِبُونَ  بمِاَ كَانوُا ومُ أَرْجُلُهُ وَتَشْهَدُ  ومُ أيَْدِيهِ وَتُكَلِّمُنَا  ومُ أَفـْوَاهِهِ 

 وَلَوْ نَشَاءُ } 66{فَأَنىَّ يُـبْصِرُونَ  رَاطَ سِّ ال فاَسْتَبـَقُوا ومُ أَعْينُِهِ لَطَمَسْنَا عَلَى 
وَمَنْ  }67{ فَمَا اسْتَطاَعُوا مُضِيًّا وَلاَ يَـرْجِعُونَ  ومُ مَكَانتَِهِ عَلَى  ومُ لَمَسَخْنَاهُ 

بَغِي وَمَا يَـنْ  وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّعْرَ  }68{فيِ الخْلَْقِ أفََلاَ يَـعْقِلُونَ  1041وسْهُ كُ نْ ن ـَ وهُ نُـعَمِّرْ 
كَانَ حَيًّا وَيحَِقَّ الْقَوْلُ عَلَى   ذِرَ مَنْ ليِـُنْ  }69{ بِينٌ مُ  نٌ ارَ وَق ـُإِنْ هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ  لَهُ 

 لهَاَ ومُ فَـهُ تْ أيَْدِينَا أنَْـعَامًا ممَِّا عَمِلَ  ومُ لَهُ ا خَلَقْنَا أوَلمََْ يَـرَوْا أنََّ  }70{الْكَافِريِنَ 
هَا  ومُ لَهُ وَذَلَّلْنَاهَا  }71{مَالِكُونَ  هَا يأَْكُلُونَ  ومُ ركَُوبُـهُ فَمِنـْ فِيهَا  ومُ وَلَهُ  }72{وَمِنـْ

صَرُونَ يُـنْ  ومُ لَعَلَّهُ آلهِةًَ  االلهِ دُونِ  مِنْ  وَاتخََّذُوا} 73{مَنَافِعُ وَمَشَارِبُ أفََلاَ يَشْكُرُونَ 

                                                 
1038 Kunbül, ard arda dammelerin sıralanışı telaffuzu zorlaştırdığından  “ğayn” harfini sukûn ile 
okudu. Hafs ise aslında olduğu gibi damme ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
298.    
1039 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
1040 Kunbül, aslı üzere  جُبلًُا okudu. Aslında جَبيِلًا ‘nin çoğulu olan bu kelime ٌمَجْبوُل kelimesinin 
değiştirilmiş halidir. Bu,  ٌقتَيِل kelimesinin aslının  ٌصَرِيعٌ  , مَقْتوُل kelimesinin aslının  ٌمَصْرُوع olması 
gibidir. Sonra  ٌجَبيِل ‘in çoğulu  جُبلًُا yapıldı,  ٌسَبيِل kelimesinin  طَرِيقٌ  , سُبلًُا kelimesinin  ًطرُُقا olması gibi. 
Hafs, Şuarâ 26: 184. âyette  َليِن  .okur. Bkz جِبلِّاً âyetinin okunuşunda icmâ olduğunu belirterek وَ الْجِبلَِّةَ الْأوََّ
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 602. 
1041 Kunbül  َأنَْكَس fiilinden okudu. Hafs,  َنكََّس fiilinden okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 444. 
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كَ فَلاَ يحَْزنُْ } 75{ضَرُونَ دٌ محُْ جُنْ  ومُ لَهُ  ومُ وَهُ  ومُ نَصْرَهُ  لاَ يَسْتَطِيعُونَ } 74{
نْ } 76{إِنَّا نَـعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُـعْلِنُونَ  ومُ قَـوْلُهُ   مِنْ  وهُ خَلَقْنَا سَانُ أنََّاأوَلمََْ يَـرَ الإِْ

يحُْيِي مَثَلاً وَنَسِيَ خَلْقَهُ قاَلَ مَنْ  وَضَرَبَ لنََا} 77{بِينٌ ذَا هُوَ خَصِيمٌ مُ طْفَةٍ فإَِ نُ 
 شَأَهَا أَوَّلَ مَرَّةٍ وَهُوَ بِكُلِّ خَلْقٍ عَلِيمٌ قُلْ يحُْيِيهَا الَّذِي أنَْ  }78{الْعِظاَمَ وَهِيَ رَمِيمٌ 

توُقِدُونَ  وهُ مِنْ  ومُ تُ أنَ ـْنَ الشَّجَرِ الأَْخْضَرِ ناَراً فإَِذَا مِ  ومُ لَكُ لَّذِي جَعَلَ اَ  }79{
بَـلَى  ومُ مِثـْلَهُ بِقَادِرٍ عَلَى أَنْ يخَْلُقَ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ أوََليَْسَ الَّذِي خَلَقَ } 80{

قُ الْعَلِيمُ  اَ أمَْرهُُ إِذَا أرَاَدَ شَيْئًا أَنْ يَـقُولَ لَهُ كُنْ فَـيَكُونُ  }81{وَهُوَ الخَْلاَّ  }82{إِنمَّ
  }83{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ فَسُبْحَانَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ 

 
 
 
  

  ﴾ اتِ افَّ الصَّ   ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ١٨٢ياَتھَُامَكِّ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 ومُ إِلَهَكُ إِنَّ  }3{فاَلتَّاليَِاتِ ذِكْراً } 2{فاَلزَّاجِراَتِ زَجْراً } 1{وَالصَّافَّاتِ صَفًّا  
نـَهُمَا وَرَبُّ } 4{لَوَاحِدٌ  إِنَّا زَيَّـنَّا } 5{الْمَشَارقِِ  رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ
نْـيَا  السَّمَاءَ  لاَ  }7{اردٍِ كُلِّ شَيْطاَنٍ مَ   نْ مِ  وَحِفْظاً} 6{الْكَوَاكِبِ  1042ةِ بِزيِنَ الدُّ

 ومُ وَلَهُ دُحُوراً  }8{كُلِّ جَانِبٍ   مِنْ  إِلىَ الْمَلإَِ الأَْعْلَى وَيُـقْذَفُونَ  1043عُونَ مَ يَسْ 
} 10{الخَْطْفَةَ فَأتَـْبـَعَهُ شِهَابٌ ثاَقِبٌ  إِلاَّ مَنْ خَطِفَ } 9{عَذَابٌ وَاصِبٌ 

                                                 
1042 Kunbül, mastarı mefûlün bih’e izâfe ederek  ِمِنْ دُعَاءِ الْخَيْر Secde 41: 49,  َِبسُِآلِ نعَْجَتك Nahl 16: 73. 
âyetlerinde olduğu gibi  َبأِنَْ زَيَّنَّا الْكَوَاكِب takdirinde tenvinsiz okudu. Hafs ise  ِكَوَاكِب kelimesini  َزِينة 
kelimesine hâl yaparak  ِمَاءَ باِلْكَوَاكِب  .takdirinde tenvinli okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b أنََّا زَيَّنَّا  السَّ
Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 
1999), s. 301. 
1043 Kunbül, tahfîf okudu. Hafs, teşdîd ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 268. 
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} 11{طِينٍ لاَزِبٍ  نْ مِ  ومُ خَلَقْنَاهُ نْ خَلَقْنَا إِنَّا مَ  أمَْ  أَشَدُّ خَلْقًا ومُ أَهُ  ومُ فاَسْتـَفْتِهِ 
رُوا لاَ يَذْكُرُونَ } 12{وَيَسْخَرُونَ  بَلْ عَجِبْتَ  وَإِذَا رأَوَْا آيةًَ } 13{وَإِذَا ذكُِّ
نَامُ  1044ذَائِ أَ } 15{بِينٌ مُ  وَقاَلُوا إِنْ هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ  {14} يَسْتَسْخِرُونَ   1045تـْ

عُوثوُنَ  نَّائِ أَ  وكَُنَّا تُـراَباً وَعِظاَمًا  ومُ تُ وَأنَ ـْقُلْ نَـعَمْ } 17{أوََآباَؤُناَ الأَْوَّلُونَ } 16{لَمَبـْ
اَ هِيَ  {18} دَاخِرُونَ  وَقاَلُوا ياَ وَيْـلَنَا } 19{ظرُُونَ يَـنْ  ومُ هُ زَجْرَةٌ وَاحِدَةٌ فإَِذَا  فإَِنمَّ

ينِ  هَذَا بوُنَ  ومُ تُ كُنْ هَذَا يَـوْمُ الْفَصْلِ الَّذِي } 20{يَـوْمُ الدِّ حْشُرُوا اُ  }21{بِهِ تُكَذِّ
إِلىَ  ومُ فَاهْدُوهُ االله  دُونِ  مِنْ } 22{وَمَا كَانوُا يَـعْبُدُونَ  ومُ وَأَزْوَاجَهُ ذِينَ ظلََمُوا الَّ 
لاَ تَـنَاصَرُونَ  ومُ لَكُ مَا  }24{سْئُولُونَ مَ  ومُ إِنَّـهُ  ومُ وَقِفُوهُ  }23{الجَْحِيمِ  رَاطِ سِ 
لُونَ عَلَى بَـعْضٍ يَـتَسَاءَ  ومُ بَـعْضُهُ وَأقَـْبَلَ  }26{بَلْ هُمُ الْيـَوْمَ مُسْتَسْلِمُونَ } 25{
 تَكُونوُا مُؤْمِنِينَ لمَْ  قاَلُوا بَلْ  }28{تأَْتوُنَـنَا عَنِ الْيَمِينِ  ومُ تُ كُنْ  ومُ إِنَّكُ قاَلُوا  }27{
فَحَقَّ } 30{قَـوْمًا طاَغِينَ  ومُ تُ كُنْ بَلْ  سُلْطاَنٍ  نْ مِ  ومُ عَلَيْكُ وَمَا كَانَ لنََا } 29{

نَا قَـوْلُ رَبِّـنَا إِنَّا لَذَائقُِونَ   ومُ فإَِنَّـهُ  }32{إِنَّا كُنَّا غَاوِينَ  ومُ فأََغْوَيْـنَاكُ  }31{عَلَيـْ
  ومُ إِنَّـهُ  }34{باِلْمُجْرمِِينَ إِنَّا كَذَلِكَ نَـفْعَلُ  {33} يَـوْمَئِذٍ فيِ الْعَذَابِ مُشْترَكُِونَ 

لتََاركُِوا  1046نَّائِ أَ وَيَـقُولُونَ } 35{يَسْتَكْبرِوُنَ  االلهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ  ومُ لَهُ كَانوُا إِذَا قِيلَ 
 ومُ إِنَّكُ  }37{باِلحَْقِّ وَصَدَّقَ الْمُرْسَلِينَ  بَلْ جَاءَ } 36{نُونٍ لِشَاعِرٍ مجَْ  آلهِتَِنَا

إِلاَّ عِبَادَ  {39} تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ وَمَا تجُْزَوْنَ إِلاَّ مَا } 38{لَذَائقُِو الْعَذَابِ الأْلَيِمِ 
 ومُ وَهُ فَـوَاكِهُ  }41{عْلُومٌ رزِْقٌ مَ  ومُ لَهُ أوُلئَِكَ 1047 {40} صِينَ لِ الْمُخْ  االلهِ 
يطُاَفُ  {44} تـَقَابلِِينَ عَلَى سُرُرٍ مُ  }43{فيِ جَنَّاتِ النَّعِيمِ } 42{كْرَمُونَ مُ 

ةٍ لِ  بَـيْضَاءَ } 45{عِينٍ مَ  بِكَأْسٍ مِنْ  ومُ عَلَيْهِ  لاَ فِيهَا غَوْلٌ وَلاَ  {46} لشَّاربِِينَ لَذَّ
                                                 
1044 R’ad 15: 5. âyette açıklama geçti. 
1045 Kunbül, damme okudu. Hafs ise kesre ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 98. 
1046 R’ad 15: 5. âyette açıklama geçti. 
1047 Kunbül,  “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 269. 
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هَا يُـن ـْ ومُ هُ  كَأنََّـهُنَّ بَـيْضٌ   }48{الطَّرْفِ عِينٌ  قاَصِراَتُ  ومُ وَعِنْدَهُ  }47{زَفُونَ عَنـْ
هُ قاَلَ قاَئِلٌ  }50{لُونَ بَـعْضٍ يَـتَسَاءَ  عَلَى ومُ بَـعْضُهُ فَأَقـْبَلَ  }49{كْنُونٌ مَ   ومُ مِنـْ

قِينَ  1048نَّكَ ئِ أَ يَـقُولُ  }51{إِنيِّ كَانَ ليِ قَريِنٌ   1049ذَائِ أَ } 52{لَمِنْ الْمُصَدِّ
نَامُ  } 54{طَّلِعُونَ مُ  ومُ تُ أنَ ـْقَالَ هَلْ } 53{لَمَدِينُونَ  نَّائِ أَ وكَُنَّا تُـرَاباً وَعِظاَمًا  1050تـْ

وَلَوْلاَ } 56{لتَـُرْدِينِ  تَ إِنْ كِدْ  االلهِ قاَلَ تَ } 55{الجَْحِيمِ  فيِ سَوَاءِ  وهُ فَـرَآفاَطَّلَعَ 
الأُْولىَ  إِلاَّ مَوْتَـتـَنَا} 58{أفََمَا نحَْنُ بمِيَِّتِينَ } 57{تُ مِنَ الْمُحْضَريِنَ لَكُنْ  نعِْمَةُ رَبيِّ 

 لِمِثْلِ هَذَا فَـلْيـَعْمَلِ  }60{إِنَّ هَذَا لهَوَُ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ } 59{ وَمَا نحَْنُ بمِعَُذَّبِينَ 
رٌ ن ـُ }61{الْعَامِلُونَ  نَةً } 62{الزَّقُّومِ  زُلاً أمَْ شَجَرةَُ أذََلِكَ خَيـْ إِنَّا جَعَلْنَاهَا فِتـْ

طلَْعُهَا كَأنََّهُ رُؤُوسُ  }64{تخَْرجُُ فيِ أَصْلِ الجَْحِيمِ  إِنَّـهَا شَجَرةٌَ } 63{لظَّالِمِينَ لِ 
هَا الْبُطُونَ  ومُ فإَِنَّـهُ  {65} الشَّيَاطِينِ  هَا فَمَالِؤُونَ مِنـْ  ومُ لَهُ ثمَُّ إِنَّ  }66{لآَكِلُونَ مِنـْ

هَا  يمٍ لَشَوْباً مِ عَلَيـْ لىَ الجَْحِيمِ  ومُ مَرْجِعَهُ ثمَُّ إِنَّ  }67{نْ حمَِ ألَْفَوْا  ومُ إِنَّـهُ  }68{لإَِ
لَهُ وَلَقَدْ ضَلَّ  }70{يُـهْرَعُونَ  ومُ آثاَرهِِ عَلَى  ومُ فَـهُ  }69{ضَالِّينَ  ومُ هُ آباَءَ   ومُ قَـبـْ

ظرُْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ فاَنْ } 72{ذِريِنَ نْ مُ  ومُ فِيهِ وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا } 71{أَكْثَـرُ الأَْوَّلِينَ 
 وَلَقَدْ ناَدَاناَ نوُحٌ فَـلَنِعْمَ  }74{ 1051صِينَ لِ الْمُخْ  إِلاَّ عِبَادَ االلهِ  }73{ذَريِنَ الْمُنْ 

نَا} 75{الْمُجِيبُونَ  يـْ وَجَعَلْنَا ذُرِّيَّـتَهُ هُمْ  }76{وَأَهْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ  وهُ وَنَجَّ
عَلَى نوُحٍ فيِ الْعَالَمِينَ  سَلاَمٌ } 78{فيِ الآْخِريِنَ  يهِ عَلَيْ وَتَـركَْنَا } 77{الْبَاقِينَ 

ثمَُّ } 81{عِبَادِناَ الْمُؤْمِنِينَ  إِنَّهُ مِنْ } 80{كَذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ إِنَّا  } 79{
بْـراَهِيمَ  وَإِنَّ مِنْ } 82{أَغْرَقـْنَا الآْخَريِنَ  رَبَّهُ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ  إِذْ جَاءَ } 83{شِيعَتِهِ لإَِ

                                                 
1048 R’ad 13: 5. âyette açıklama geçti. 
1049 R’ad 13: 5. âyette açıklama geçti. 
1050 Kunbül, damme ile okudu. Hafs, kesre ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, 
(1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 98. 
1051 Kunbül “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 269. 
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 االلهِ آلهِةًَ دُونَ  1052فْكًائِ أَ  }85{وَقَـوْمِهِ مَاذَا تَـعْبُدُونَ  يهِ لأِبَيِ إِذْ قاَلَ } 84{
 }88{فَـنَظَرَ نَظْرَةً فيِ النُّجُومِ } 87{بِرَبِّ الْعَالَمِينَ  ومُ ظنَُّكُ فَمَا  {86} ترُيِدُونَ 

فَـقَالَ أَلاَ  ومُ آلِهَتِهِ فَـرَاغَ إِلىَ  }90{مُدْبِريِنَ  وهُ عَنْ فَـتـَوَلَّوْا } 89{فَـقَالَ إِنيِّ سَقِيمٌ 
} 93{باِلْيَمِينِ  ضَرْباً ومُ عَلَيْهِ فَـراَغَ  }92{طِقُونَ لاَ تَـنْ  ومُ لَكُ مَا  }91{تأَْكُلُونَ 
وَمَا  ومُ خَلَقَكُ  وَااللهُ  {95} قاَلَ أتََـعْبُدُونَ مَا تَـنْحِتُونَ } 94{يزَفُِّونَ  يهِ إِليَْ فَأَقـْبـَلُوا 

يَاناً } 96{تَـعْمَلُونَ  فَأَراَدُوا بِهِ كَيْدًا } 97{الجَْحِيمِ فيِ  وهُ فأَلَْقُو قاَلُوا ابْـنُوا لَهُ بُـنـْ
رَبِّ هَبْ } 99{وَقاَلَ إِنيِّ ذَاهِبٌ إِلىَ رَبيِّ سَيـَهْدِينِ  }98{فَجَعَلْنَاهُمُ الأَْسْفَلِينَ 

فَـلَمَّا بَـلَغَ مَعَهُ السَّعْيَ } 101{بِغُلاَمٍ حَلِيمٍ  وهُ فَـبَشَّرْناَ {100} ليِ مِنَ الصَّالحِِينَ 
ياَ  ظرُْ مَاذَا تَـرَى قاَلَ أذَْبحَُكَ فاَنْ  1055يَ أنَِّ أرََى فيِ الْمَنَامِ  1054يَ إِنِّ  1053يِّ بُـنَ ياَ  قاَلَ 
فَـلَمَّا أَسْلَمَا  }102{مِنَ الصَّابِريِنَ  االلهُ  شَاءَ  افـْعَلْ مَا تُـؤْمَرُ سَتَجِدُنيِ إِنْ  1056أبََتِ 

نَا} 103{وَتَـلَّهُ للِْجَبِينِ  صَدَّقْتَ الرُّؤْياَ إِنَّا   قَدْ } 104{أَنْ ياَ إِبْـراَهِيمُ  وهُ وَناَدَيْـ
نَا} 106{الْمُبِينُ  الْبَلاَءُ  إِنَّ هَذَا لهَوَُ } 105{كَذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ   وهُ وَفَدَيْـ

سَلاَمٌ عَلَى إِبْـراَهِيمَ } 108{الآْخِريِنَ  فيِ  يهِ عَلَيْ وَتَـركَْنَا } 107{بِذِبْحٍ عَظِيمٍ 
} 111{إِنَّهُ مِنْ عِبَادِناَ الْمُؤْمِنِينَ  {110} كَذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ } 109{

 وَعَلَى إِسْحَقَ وَمِنْ  يهِ عَلَيْ وَباَركَْنَا } 112{الصَّالحِِينَ  نَ بإِِسْحَقَ نبَِيًّا مِ  وهُ وَبَشَّرْناَ
وَهَارُونَ  وَلَقَدْ مَنـَنَّا عَلَى مُوسَى }113{نـَفْسِهِ مُبِينٌ محُْسِنٌ وَظاَلمٌِ لِ  ذُرِّيَّتِهِمَا

نَاهمُاَ وَقَـوْمَهُمَا مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ } 114{ فَكَانوُا هُمُ  ومُ وَنَصَرْناَهُ  {115} وَنجََّيـْ
نَاهمُاَ الْكِتَابَ } 116{الْغَالبِِينَ   رَاطَ سِّ الوَهَدَيْـنَاهمُاَ  }117{الْمُسْتَبِينَ  وَآتَـيـْ

سَلاَمٌ عَلَى مُوسَى } 119{عَلَيْهِمَا فيِ الآْخِريِنَ  وَتَـركَْنَا} 118{الْمُسْتَقِيمَ 
                                                 
1052 R’ad 13: 5. âyette açıklama geçti. 
1053 Lokman 31: 13. âyette açıklama geçti. 
1054 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1055 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1056 Kunbül, vakıf halinde  َْياَ أبَه şeklinde okudu. Hafs ise her iki halde de  َِياَ أبَت şeklinde okur. Bkz. 
Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 99.  
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عِبَادِناَ  إِنَّـهُمَا مِنْ } 121{إِنَّا كَذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ  {120} وَهَارُونَ 
لِقَوْمِهِ أَلاَ تَـتـَّقُونَ إِذْ قاَلَ } 123{وَإِنَّ إِلْيَاسَ لَمِنْ الْمُرْسَلِينَ } 122{الْمُؤْمِنِينَ 

 بُّ وَرَ  ومُ ربََّكُ  1057اللهُ أَ  }125{الخْاَلقِِينَ  أتََدْعُونَ بَـعْلاً وَتَذَرُونَ أَحْسَنَ } 124{
بوُ } 126{آباَئِكُمُ الأَْوَّلِينَ   إِلاَّ عِبَادَ االلهِ } 127{لَمُحْضَرُونَ  ومُ فإَِنَّـهُ  وهُ فَكَذَّ

سَلاَمٌ عَلَى إِلْ } 129{فيِ الآْخِريِنَ  يهِ عَلَيْ وَتَـركَْنَا  }128{ 1058صِينَ لِ الْمُخْ 
إِنَّهُ مِنْ عِبَادِناَ الْمُؤْمِنِينَ } 131{نجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ  إِنَّا كَذَلِكَ } 130{ياَسِينَ 

نَاإِذْ } 133{مِنَ الْمُرْسَلِينَ لَ  وَإِنَّ لُوطاً} 132{ يـْ } 134{وَأَهْلَهُ أَجمَْعِينَ  وهُ نَجَّ
لتََمُرُّونَ  ومُ وَإِنَّكُ  }136{ثمَُّ دَمَّرْناَ الآْخَريِنَ } 135{فيِ الْغَابِريِنَ  إِلاَّ عَجُوزاً

 وَإِنَّ يوُنُسَ لَمِنَ } 138{وَباِللَّيْلِ أفََلاَ تَـعْقِلُونَ } 137{صْبِحِينَ مُ  ومُ عَلَيْهِ 
مِنْ  فَسَاهَمَ فَكَانَ } 140{إِلىَ الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ  إِذْ أبََقَ } 139{الْمُرْسَلِينَ 

كَانَ مِنْ  فَـلَوْلاَ أنََّهُ } 142{فاَلْتـَقَمَهُ الحُْوتُ وَهُوَ مُلِيمٌ } 141{الْمُدْحَضِينَ 
عَثوُنَ } 143{الْمُسَبِّحِينَ  نَبَذْناَ }144{للََبِثَ فيِ بَطْنِهِ إِلىَ يَـوْمِ يُـبـْ  باِلْعَراَءِ  وهُ فَـ
نَا وَأنَ ـْ} 145{وَهُوَ سَقِيمٌ  إِلىَ مِئَةِ  وهُ وَأَرْسَلْنَا} 146{يَـقْطِينٍ  نْ مِ  شَجَرةًَ  وهِ عَلَيْ بَتـْ

ألَِرَبِّكَ  ومُ فاَسْتـَفْتِهِ  }148{إِلىَ حِينٍ  ومُ فَمَتـَّعْنَاهُ فَآمَنُوا  }147{ألَْفٍ أوَْ يزَيِدُونَ 
} 150{شَاهِدُونَ  ومُ وَهُ ئِكَةَ إِناَثاً خَلَقْنَا الْمَلاَ أمَْ } 149{وَلهَمُُ الْبـَنُونَ  الْبـَنَاتُ 

} 152{لَكَاذِبوُنَ  ومُ وَإِنَّـهُ  االلهُ  وَلَدَ } 151{ليَـَقُولُونَ  ومُ إِفْكِهِ مِنْ  ومُ إِنَّـهُ أَلاَ 
أفََلاَ } 154{كَيْفَ تحَْكُمُونَ   ومُ لَكُ مَا } 153{أَصْطَفَى الْبـَنَاتِ عَلَى الْبَنِينَ 

 إِنْ  ومُ بِكِتَابِكُ فَأْتوُا  {156} بِينٌ سُلْطاَنٌ مُ  ومُ لَكُ أمَْ  }155{ 1059كَّرُونَ ذَّ تَ 
نَهُ وَبَـينَْ الجْنَِّةِ } 157{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ   ومُ إِنَّـهُ دْ عَلِمَتِ الجْنَِّةُ نَسَبًا وَلَقَ  وَجَعَلُوا بَـيـْ

                                                 
1057 Kunbül, mübtedâ-haber ile ref’  ُرَبُّكُم ُ َّͿَوَ رَبُّ آباَئكُِمو أ  şeklinde okudu. Hafs, َوَتذََرُونَ أحَْسَنَ الْخَالقِيِن 
cümlesinden bedel yaparak nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 610. 
1058 Kunbül,  “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 270. 
1059 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
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 إِلاَّ عِبَادَ االلهِ } 159{يَصِفُونَ  عَمَّا االلهِ سُبْحَانَ } 158{لَمُحْضَرُونَ 
بِفَاتنِِينَ  يهِ عَلَيْ  ومُ تُ أنَ ـْمَا  }161{وَمَا تَـعْبُدُونَ  ومُ فإَِنَّكُ  }160{ 1060صِينَ لِ الْمُخْ 

} 164{عْلُومٌ لَهُ مَقَامٌ مَ  وَمَا مِنَّا إِلاَّ } 163{إِلاَّ مَنْ هُوَ صَالِ الجَْحِيمِ } 162{
وَإِنْ كَانوُا ليَـَقُولُونَ  {166} وَإِنَّا لنََحْنُ الْمُسَبِّحُونَ } 165{وَإِنَّا لنََحْنُ الصَّافُّونَ 

 1061صِينَ لِ الْمُخْ عِبَادَ االله  لَكُنَّا} 168{نْ الأَْوَّلِينَ دَناَ ذِكْراً مِ لَوْ أَنَّ عِنْ } 167{
لِعِبَادِناَ سَبـَقَتْ كَلِمَتـُنَا  وَلَقَدْ } 170{فَكَفَرُوا بِهِ فَسَوْفَ يَـعْلَمُونَ } 169{

دَناَ لهَمُُ الْغَالبُِونَ جُنْ  وَإِنَّ } 172{صُورُونَ لهَمُُ الْمَنْ  ومُ إِنَّـهُ  }171{الْمُرْسَلِينَ 
هُ فَـتـَوَلَّ  }173{ يُـبْصِرُونَ  فَسَوْفَ  ومُ وَأبَْصِرْهُ  }174{حَتىَّ حِينٍ  ومُ عَنـْ
صَبَاحُ  فَسَاءَ  ومُ بِسَاحَتِهِ فإَِذَا نَـزَلَ  }176{أفَبَِعَذَابنَِا يَسْتـَعْجِلُونَ } 175{

هُ وَتَـوَلَّ  }177{ذَريِنَ الْمُنْ  يُـبْصِرُونَ  وَأبَْصِرْ فَسَوْفَ } 178{حَتىَّ حِينٍ  ومُ عَنـْ
وَسَلاَمٌ عَلَى الْمُرْسَلِينَ  }180{سُبْحَانَ رَبِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُونَ } 179{
 }218{الْعَالَمِينَ وَالحَْمْدُ للَِّهِ رَبِّ } 181{

  ﴾ ص  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٨٨ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

كَمْ  }2{بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا فيِ عِزَّةٍ وَشِقَاقٍ  1062}1{ذِي الذِّكْرِ  نِ ارَ وَالْقُ ص  
 ومُ هُ جَاءَ  أَنْ  وَعَجِبُوا} 3{قَـرْنٍ فَـنَادَوْا وَلاَتَ حِينَ مَنَاصٍ  نْ مِ  ومُ قَـبْلِهِ  أَهْلَكْنَا مِنْ 

هُ ذِرٌ نْ مُ  أَجَعَلَ الآْلهِةََ إِلهَاً وَاحِدًا إِنَّ  }4{وَقاَلَ الْكَافِرُونَ هَذَا سَاحِرٌ كَذَّابٌ  ومُ مِنـْ

                                                 
1060 Kunbül  “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 270. 
1061 Kunbül  “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 270. 
 
 
1062 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 453. 
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هُ  طلََقَ الْمَلأَُ وَانْ } 5{هَذَا لَشَيْءٌ عُجَابٌ   ومُ آلِهَتِكُ عَلَى أَنِ امْشُوا وَاصْبرِوُا  ومُ مِنـْ
عْنَا đِذََا فيِ الْمِلَّةِ الآْخِرَةِ إِنْ هَذَا إِلاَّ اخْتِلاَقٌ  }6{إِنَّ هَذَا لَشَيْءٌ يُـراَدُ   }7{مَا سمَِ

ذِكْريِ بَلْ لَمَّا يَذُوقُوا  نْ فيِ شَكٍّ مِ  ومُ هُ بَـيْنِنَا بَلْ  عَلَيْهِ الذِّكْرُ مِنْ 1063 زِلَ نْ أُ أَ 
لْكُ مُ  ومُ لَهُ أمَْ } 9{خَزاَئِنُ رَحمَْةِ رَبِّكَ الْعَزيِزِ الْوَهَّابِ  ومُ دَهُ عِنْ أمَْ   {8}عَذَابِ 

نـَهُمَا فَـلْيـَرْتَـقُوا فيِ الأَْسْبَابِ  دٌ مَا هُنَالِكَ جُنْ  }10{السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ
بَتْ   }11{الأَْحْزاَبِ نَ مَهْزُومٌ مِ  لَهُ كَذَّ نوُحٍ وَعَادٌ وَفِرْعَوْنُ ذُو الأَْوْتاَدِ  قَـوْمُ  ومُ قَـبـْ

 كُلٌّ إِلاَّ   إِنْ } 13{لئَِكَ الأَْحْزاَبُ أوُ  1064ةِ كَ يْ لَ  وَثمَوُدُ وَقَـوْمُ لُوطٍ وَأَصْحَابُ } 12{
 ا لهَاَصَيْحَةً وَاحِدَةً مَ  1065لاَّ إِ  ءِ ظرُُ هَؤُلاَ وَمَا يَـنْ } 14{فَحَقَّ عِقَابِ  كَذَّبَ الرُّسُلَ 

صْبرِْ عَلَى اِ } 16{نَا قِطَّنَا قَـبْلَ يَـوْمِ الحِْسَابِ لَ  وَقاَلُوا رَبَّـنَا عَجِّلْ  }15{فَـوَاقٍ  مِنْ 
رْناَ الجْبَِالَ مَعَهُ  }17{مَا يَـقُولُونَ وَاذكُْرْ عَبْدَناَ دَاوُودَ ذَا الأْيَْدِ إِنَّهُ أوََّابٌ  إِنَّا سَخَّ

شْراَقِ  وَشَدَدْناَ } 19{هُ أوََّابٌ محَْشُورةًَ كُلٌّ لَ  وَالطَّيـْرَ } 18{يُسَبِّحْنَ باِلْعَشِيِّ وَالإِْ
نَاهُ الحِْكْمَةَ   وَهَلْ أتَاَكَ نَـبَأُ الخَْصْمِ إِذْ تَسَوَّرُوا} 20{وَفَصْلَ الخِْطاَبِ  مُلْكَهُ وَآتَـيـْ

هُ زعَِ ودَ فَـفَ إِذْ دَخَلُوا عَلَى دَاوُ } 21{الْمِحْراَبَ  خَصْمَانِ بَـغَى  قاَلُوا لاَ تخََفْ  ومُ مِنـْ
نـَنَا باِلحَْقِّ وَلاَ تُشْطِطْ   رَاطِ سِّ ال وَاهْدِناَ إِلىَ سَوَاءِ  بَـعْضُنَا عَلَى بَـعْضٍ فاَحْكُم بَـيـْ

نَـعْجَةٌ وَاحِدَةٌ فَـقَالَ  1066يوَلِ  إِنَّ هَذَا أَخِي لَهُ تِسْعٌ وَتِسْعُونَ نَـعْجَةً } 22{
 نعَِاجِهِ لَقَدْ ظلََمَكَ بِسُؤَالِ نَـعْجَتِكَ إِلىَ  قاَلَ } 23{أَكْفِلْنِيهَا وَعَزَّنيِ فيِ الخِْطاَبِ 

عَلَى بَـعْضٍ إِلاَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  ومُ بَـعْضُهُ  ليََبْغِي الخْلَُطاَءِ  وَإِنَّ كَثِيراً مِنَ 
اَ  ومُ هُ ا مَ  وَقلَِيلٌ   }24{ ۩ هُ وَخَرَّ راَكِعًا وَأنَاَبَ فاَسْتـَغْفَرَ رَبَّ  وهُ فَـتـَنَّاوَظَنَّ دَاوُودُ أنمََّ

                                                 
1063 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
1064 Şuarâ 26: 176. âyette açıklama geçti. 
1065 Kunbül, iki vecihle okudu: 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
sâkin “yâ” harfine ibdâl ederek medd ile okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 99. 
 
1066 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 272. 
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ياَ دَاوُودُ إِنَّا جَعَلْنَاكَ  }25{ دَناَ لَزلُْفَى وَحُسْنَ مَآبٍ فَـغَفَرْناَ لَهُ ذَلِكَ وَإِنَّ لَهُ عِنْ 
 االلهِ سَبِيلِ  باِلحَْقِّ وَلاَ تَـتَّبِعِ الهْوََى فَـيُضِلَّكَ عَنْ  خَلِيفَةً فيِ الأَْرْضِ فاَحْكُم بَـينَْ النَّاسِ 

 }26{عَذَابٌ شَدِيدٌ بمِاَ نَسُوا يَـوْمَ الحِْسَابِ  ومُ لَهُ  سَبِيلِ االلهِ  عَنْ  إِنَّ الَّذِينَ يَضِلُّونَ 
نـَهُمَا باَطِلاً ذَلِكَ ظَنُّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاءَ  لَّذِينَ  فَـوَيْلٌ لِ  وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ
الصَّالحِاَتِ كَالْمُفْسِدِينَ فيِ  أمَْ نجَْعَلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا} 27{كَفَرُوا مِنَ النَّارِ 

بَّـرُ إِليَْكَ مُبَارَكٌ لِ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْكِتَابٌ  }28{ قِينَ كَالْفُجَّارِ الأَْرْضِ أمَْ نجَْعَلُ الْمُتَّ  وا آياَتهِِ يَدَّ
رَ أوُ  نَا لِدَاوُودَ سُلَيْمَانَ نعِْمَ الْعَبْدُ إِنَّهُ أوََّابٌ } 29{الأْلَْبَابِ  لُواوَليَِتَذكََّ  }30{ وَوَهَبـْ
أَحْبَبْتُ حُبَّ 1067 يَ إِنِّ فَـقَالَ } 31{باِلْعَشِيِّ الصَّافِنَاتُ الجْيَِادُ  يهِ عَلَيْ إِذْ عُرِضَ 
لَيَّ فَطَفِقَ مَسْحًا رُدُّوهَا عَ  }32{ذِكْرِ رَبيِّ حَتىَّ تَـوَارَتْ باِلحِْجَابِ  الخَْيرِْ عَنْ 

نَا  وَلَقَدْ فَـتـَنَّا} 33{وَالأَْعْنَاقِ  1068قِ ؤُ باِلسُّ  عَلَى كُرْسِيِّهِ جَسَدًا ثمَُّ سُلَيْمَانَ وَألَْقَيـْ
نْ بَـعْدِي إِنَّكَ بَغِي لأَِحَدٍ مِ ليِ وَهَبْ ليِ مُلْكًا لاَ يَـنْ  قاَلَ رَبِّ اغْفِرْ } 34{أنَاَبَ 

رْناَ لَهُ الرِّيحَ تجَْريِ بأَِمْرهِِ رُخَاءً  }35{تَ الْوَهَّابُ أنَْ  } 36{حَيْثُ أَصَابَ  فَسَخَّ
 هَذَا} 38{وَآخَريِنَ مُقَرَّنِينَ فيِ الأَْصْفَادِ } 37{وَغَوَّاصٍ  اءٍ كُلَّ بَـنَّ  وَالشَّيَاطِينَ 

مَآبٍ  دَناَ لَزلُْفَى وَحُسْنَ وَإِنَّ لَهُ عِنْ } 39{عَطاَؤُناَ فاَمْنُنْ أَوْ أمَْسِكْ بِغَيرِْ حِسَابٍ 
 1069نُ بِ بنُِصْبٍ وَعَذَا الشَّيْطاَنُ وَاذكُْرْ عَبْدَناَ أيَُّوبَ إِذْ ناَدَى رَبَّهُ أَنيِّ مَسَّنيَِ  }40{
نَا لَهُ أَهْلَهُ  }42{اركُْضْ بِرجِْلِكَ هَذَا مُغْتَسَلٌ باَردٌِ وَشَراَبٌ } 41{  ومُ وَمِثـْلَهُ وَوَهَبـْ

هِ وَلاَ بِ  وَخُذْ بيَِدِكَ ضِغْثاً فاَضْرِبْ  }43{ ليِ الأْلَْبَابِ رَحمَْةً مِنَّا وَذِكْرَى لأُِو  ومُ مَعَهُ 
إبْـراَهِيمَ  1070دَناَبْ عَ وَاذكُْرْ  }44{نعِْمَ الْعَبْدُ إِنَّهُ أوََّابٌ  صَابِراً وهُ وَجَدْناَتحَْنَثْ إِنَّا 

                                                 
1067 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1068 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih  “vav” harfini sâkin bir “hemze”ye ibdâl ederek  ِئْق  şeklinde باِلسُّ
okudu. 2. Vecih: “Vav” harfini dammeli bir “hemze”ye ibdâl edip ondan sonra da medd-i bedel olarak 
 “vav” harfi ilave ederek   ِؤُوق باِلسُّ  şeklinde okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 2772. 
1069 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
1070 Kunbül, müfret sîğa ile okudu. Hafs ise çoğul sîğa ile okur. Hafs, daha öncesinde Hz. İbrahim, Hz. 
İshak ve Hz. Yakub Peygamber’lerin isimleri anıldığı için çoğul okur. Kunbül, izâfetle okuyarak 
Allah’ın Hz. İbrahim (a.s.)’in derecesini yükselttiği ve onu yücelttiği anlamında müfret olarak okudu. 
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 بخِاَلِصَةٍ ذِكْرَى ومُ أَخْلَصْنَاهُ إِنَّا } 45{ليِ الأْيَْدِي وَالأْبَْصَارِ أوُ  وَإِسْحَقَ وَيَـعْقُوبَ 
ارِ  إِسمْاَعِيلَ  وَاذكُْرْ } 47{دَناَ لَمِنَ الْمُصْطَفَينَْ الأَْخْيَارِ عِنْ  ومُ وَإِنَّـهُ  }46{الدَّ

وَإِنَّ للِْمُتَّقِينَ لحَُسْنَ مَآبٍ  هَذَا ذِكْرٌ } 48{الأَْخْيَارِ  سَعَ وَذَا الْكِفْلِ وكَُلٌّ مِنَ وَالْيَ 
فِيهَا يَدْعُونَ فِيهَا مُتَّكِئِينَ  }50{ مُ الأْبَْـوَابُ جَنَّاتِ عَدْنٍ مُفَتَّحَةً لهَُ  }49{

هَذَا مَا  }52{قاَصِراَتُ الطَّرْفِ أتَـْراَبٌ  ومُ دَهُ وَعِنْ  }51{بِفَاكِهَةٍ كَثِيرةٍَ وَشَراَبٍ 
هَذَا } 54{فَادٍ ن ـَ إِنَّ هَذَا لَرزِْقُـنَا مَا لَهُ مِنْ } 53{الحِْسَابِ  ليِـَوْمِ  1071وعَدُونَ يُ 

 هَذَا} 56{جَهَنَّمَ يَصْلَوْنَـهَا فبَِئْسَ الْمِهَادُ } 55{للِطَّاغِينَ لَشَرَّ مَآبٍ  وَإِنَّ 
لْيَذُوقُو  يمٌ  وهُ فَـ هَذَا فَـوْجٌ  }58{شَكْلِهِ أزَْوَاجٌ  وَآخَرُ مِنْ } 57{ 1072اقٌ سَ وَغَ حمَِ
لاَ مَرْحَبًا  ومُ تُ أنَ ـْقاَلُوا بَلْ  }59{صَالُوا النَّارِ  ومُ إِنَّـهُ  ومُ بِهِ لاَ مَرْحَبًا  ومُ مَعَكُ مُقْتَحِمٌ 

مْتُمُو  ومُ تُ أنَ ـْ ومُ بِكُ  مَ لنََا هَذَا  قاَلُوا رَبَّـنَا مَنْ  }60{لنََا فبَِئْسَ الْقَراَرُ  وهُ قَدَّ  وهُ فَزِدْ قَدَّ
نَ الأَْشْراَرِ مِ  ومُ نَـعُدُّهُ وَقاَلُوا مَا لنََا لاَ نَـرَى رجَِالاً كُنَّا  }61{عَذَاباً ضِعْفًا فيِ النَّارِ 

هُمُ الأْبَْصَارُ  ومُ أتََّخَذْناَهُ  }62{ إِنَّ ذَلِكَ لحََقٌّ تخََاصُمُ } 63{سِخْريًِّا أمَْ زاَغَتْ عَنـْ
اَ أنَاَ مُنْ } 64{النَّارِ  أَهْلِ  رَبُّ  }65{الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  االلهُ ذِرٌ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلاَّ قُلْ إِنمَّ

نـَهُمَا الْعَزيِزُ الْغَفَّارُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا  } 67{عَظِيمٌ  قُلْ هُوَ نَـبَأٌ } 66{بَـيـْ
إِذْ يخَْتَصِمُونَ  مِنْ عِلْمٍ باِلْمَلإَِ الأَْعْلَى 1073يلِ مَا كَانَ } 68{مُعْرِضُونَ  وهُ عَنْ  ومُ تُ أنَ ـْ
اَ أنَاَ نَذِيرٌ مُ يوُحَى إِليََّ  إِنْ } 69{ للِْمَلاَئِكَةِ إِنيِّ  رَبُّكَ إِذْ قاَلَ } 70{بِينٌ إِلاَّ أنمََّ

وحِي فَـقَعُوا لَهُ رُ  مِنْ  يهِ فِيفإَِذَا سَوَّيْـتُهُ وَنَـفَخْتُ } 71{طِينٍ  خَالِقٌ بَشَراً مِنْ 
                                                                                                                                          
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 613. 
1071 Kunbül, kelamın ahengini bozmamak için ve âyetlerde gâibden haber verildiğini iddia ederek 
 kelimesinde son buldu. Bu haberden sonra yeni bir cümle أتَْرَاب okudu. Hafs’a göre ise haber يوُعَدُونَ 
başlamakta, dolayısıyla onlara (muttâkilere) yapılan hitabdan söz edildiği için muhatab sîğasıyla 
-şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s توُعَدُونَ 
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 306. 
1072 Kunbül, tahfîf ile  عَذَاب ، شَرَاب و نكََال kelimelerinin vezninde, yer ismi anlamında okudu. Hafs ise 
-vezninde teşdîd ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l فعََّال 
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 615. 
1073 Kunbül, sukûn ile okudu. Hafs, fetha ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 457. 
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بلِْيسَ اسْتَكْبـَرَ إِلاَّ إِ } 73{أَجمَْعُونَ  ومُ كُلُّهُ سَجَدَ الْمَلاَئِكَةُ فَ } 72{سَاجِدِينَ 
تَسْجُدَ لِمَا خَلَقْتُ بيَِدَيَّ  ياَ إِبلِْيسُ مَا مَنـَعَكَ أَنْ  قاَلَ } 74{الْكَافِريِنَ  وكََانَ مِنَ 

رٌ  }75{مِنَ الْعَالِينَ  تَ أَسْتَكْبـَرْتَ أمَْ كُنْ  ارٍ وَخَلَقْتَهُ نَ  خَلَقْتَنيِ مِنْ  وهُ مِنْ قاَلَ أنَاَ خَيـْ
هَا فإَِنَّكَ رَجِيمٌ  }76{ طِينٍ  مِنْ   عَلَيْكَ لَعْنَتيِ إِلىَ يَـوْمِ وَإِنَّ } 77{قاَلَ فاَخْرجُْ مِنـْ

ينِ  عَثوُنَ قاَلَ رَبِّ فَأنَْ } 78{الدِّ ظَريِنَ الْمُنْ  قاَلَ فإَِنَّكَ مِنَ } 79{ظِرْنيِ إِلىَ يَـوْمِ يُـبـْ
} 82{أَجمَْعِينَ  ومُ لأَُغْوِيَـنـَّهُ  قاَلَ فبَِعِزَّتِكَ } 81{إِلىَ يَـوْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ } 80{
هُمُ إِلاَّ  وَالحَْقَّ أقَُولُ  1075قَّ فاَلْحَ قاَلَ } 83{ 1074صِينَ لِ الْمُخْ  عِبَادَكَ مِنـْ
هُ  كَ وَممَِّن تبَِعَكَ لأََمْلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنْ  1076}84{ قُلْ مَا  }85{أَجمَْعِينَ  ومُ مِنـْ

لْعَالَمِينَ هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ لِ إِنْ  }86{ مِنْ أَجْرٍ وَمَا أنَاَ مِنَ الْمُتَكَلِّفِينَ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ 
 }88{وَلتَـَعْلَمُنَّ نَـبَأَهُ بَـعْدَ حِينٍ } 87{

  ﴾ رِ مَ الزُّ   ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٧٢ياَتھَُامَكِّ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

فاَعْبُدِ  الْكِتَابَ باِلحَْقِّ  زَلْنَا إِليَْكَ إِنَّا أنَ ـْ} 1{الْعَزيِزِ الحَْكِيمِ  االلهِ زيِلُ الْكِتَابِ مِنَ تَـنْ  
ينَ مخُْلِصًا لَ  االلهَ  ينُ الخْاَلِصُ وَالَّذِينَ اتخََّذُوا مِنْ  أَلاَ } 2{هُ الدِّ مَا  دُونهِِ أوَْليَِاءَ  للَِّهِ الدِّ

نـَهُ يحَْكُمُ  نَّ االلهَ زلُْفَى إِ  االلهِ إِلاَّ ليِـُقَرِّبوُناَ إِلىَ  ومُ نَـعْبُدُهُ   يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي ومُ هُ فيِ مَا  ومُ بَـيـْ
أَنْ يَـتَّخِذَ وَلَدًا  االلهُ لَوْ أرَاَدَ } 3{كَفَّارٌ  لاَ يَـهْدِي مَنْ هُوَ كَاذِبٌ  االلهَ إِنَّ  1077} {

خَلَقَ السَّمَاوَاتِ  }4{الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  االلهُ سُبْحَانهَُ هُوَ  يخَْلُقُ مَا يَشَاءُ  لاَصْطَفَى ممَِّا
                                                 
1074 Kunbül, “lâm” harfini kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 272. 
1075 Kunbül, nasb ile okudu. Kunbül, gizli bir fiil takdir ederek  َّالْحَق ُ  Yunus 10: 82. âyette وَ يحُِقُّ اللهَّ
olduğu gibi tilavet etti. Hafs ise hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak  ُأنَاَ الْحَقُّ وَ الْحَقَّ أقَوُل takdirinde 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 618. 
1076 Kunbül, âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 458. 
1077 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 458. 
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رَ الشَّمْسَ  يُكَوِّرُ اللَّيْلَ عَلَى النـَّهَارِ وَالأَْرْضَ باِلحَْقِّ  وَيُكَوِّرُ النـَّهَارَ عَلَى اللَّيْلِ وَسَخَّ
فْسٍ ن ـَ نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ  }5{كُلٌّ يجَْريِ لأَِجَلٍ مُسَمًّى أَلاَ هُوَ الْعَزيِزُ الْغَفَّارُ  وَالْقَمَرَ 

هَا زَوْجَهَا وَأنَ ـْ فيِ  ومُ يَخْلُقُكُ الأْنَْـعَامِ ثمَاَنيَِةَ أزَْوَاجٍ  مِنَ  ومُ لَكُ زَلَ وَاحِدَةٍ ثمَُّ جَعَلَ مِنـْ
الْمُلْكُ  لَهُ  ومُ ربَُّكُ  لاَثٍ ذَلِكُمُ االلهُ بَـعْدِ خَلْقٍ فيِ ظلُُمَاتٍ ثَ  خَلْقًا مِنْ  ومُ أُمَّهَاتِكُ بطُوُنِ 

وَلاَ يَـرْضَى لِعِبَادِهِ  ومُ كُ عَنْ غَنيٌِّ  االلهَ  تَكْفُرُوا فَإِنَّ  إِنْ } 6{لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ فَأَنىَّ تُصْرَفُونَ 
 ومُ مَرْجِعُكُ  ومُ ربَِّكُ وَلاَ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى ثمَُّ إِلىَ  ومُ لَكُ  وهُ يَـرْضَ تَشْكُرُوا  الْكُفْرَ وَإِنْ 

يـُنَبِّئُكُ  نْ  }7{تَـعْمَلُونَ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ سَانَ ضُرٌّ وَإِذَا مَسَّ الإِْ
قَـبْلُ وَجَعَلَ  مِنْ  يهِ إِليَْ نَسِيَ مَا كَانَ يَدْعُو  وهُ مِنْ نعِْمَةً  ثمَُّ إِذَا خَوَّلَهُ  يهِ إِليَْ دَعَا رَبَّهُ مُنِيبًا 

النَّارِ  سَبِيلِهِ قُلْ تمَتََّعْ بِكُفْركَِ قلَِيلاً إِنَّكَ مِنْ أَصْحَابِ  عَنْ  1078ضِلَّ يَ لِ  دَادًاللَِّهِ أنَْ 
الآْخِرةََ وَيَـرْجُو رَحمَْةَ رَبِّهِ  اللَّيْلِ سَاجِدًا وَقاَئِمًا يحَْذَرُ  هُوَ قاَنِتٌ آناَءَ  1079نْ مَ أَ  }8{

رُ أوُ  مُونَ لاَ يَـعْلَ  قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الَّذِينَ يَـعْلَمُونَ وَالَّذِينَ  اَ يَـتَذكََّ قُلْ } 9{لُوا الأْلَْبَابِ إِنمَّ
نْـيَا حَسَنَةٌ  ومُ ربََّكُ آمَنُوا اتَّـقُوا  ياَ عِبَادِ الَّذِينَ   االلهِ وَأرَْضُ  للَِّذِينَ أَحْسَنُوا فيِ هَذِهِ الدُّ

اَ يُـوَفىَّ الصَّابِرُونَ   نْ أَعْبُدَ االلهَ  أمُِرْتُ أَ قُلْ إِنيِّ  }10{بِغَيرِْ حِسَابٍ  ومُ أَجْرَهُ وَاسِعَةٌ إِنمَّ
ينَ مخُْلِصًا لَ  قُلْ } 12{أَوَّلَ الْمُسْلِمِينَ  وَأمُِرْتُ لأَِنْ أَكُونَ  1080}11{هُ الدِّ

هُ أَعْبُدُ مخُْلِصًا لَ  االلهَ  قُلِ  }13{ أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبيِّ عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ  1081يَ إِنِّ 
قُلْ إِنَّ الخْاَسِريِنَ الَّذِينَ خَسِرُوا  دُونهِِ  نْ مِ  ومُ شِئْتُ فاَعْبُدُوا مَا  1082}14{دِينيِ 

 نْ مِ  ومُ لَهُ } 15{ذَلِكَ هُوَ الخُْسْراَنُ الْمُبِينُ  يَـوْمَ الْقِيَامَةِ أَلاَ  ومُ وَأَهْلِيهِ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ
بِهِ عِبَادَهُ ياَ عِبَادِ فاَتَّـقُونِ  االلهُ ظلَُلٌ ذَلِكَ يخَُوِّفُ  ومُ تَحْتِهِ  وَمِنْ  نَ النَّارِ ظلَُلٌ مِ  ومُ فَـوْقِهِ 

                                                 
1078 Kunbül,  ُّضَلَّ يضَِل fiilinden okudu. Hafs,  ُّأضََلَّ يضُِل fiilinden okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 459. 
1079 Kunbül, tahfîf ile okudu. Hafs ise teşdîd ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 621. 
1080 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 460. 
1081 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1082 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 460. 
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فَـبَشِّرْ  لهَمُُ الْبُشْرَى االلهِ يَـعْبُدُوهَا وَأنَاَبوُا إِلىَ  وَالَّذِينَ اجْتـَنَبُوا الطَّاغُوتَ أَنْ  }16{
 االلهُ ذِينَ هَدَاهُمُ لئَِكَ الَّ أوُ  لَّذِينَ يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ فَـيَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ اَ  1083}17{عِبَادِ 

 قِذُ مَنْ تَ تُـنْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ أفََأنَْ   يهِ عَلَيْ أفََمَنْ حَقَّ  }18{لُوا الأْلَْبَابِ أوُ  ومُ هُ وَأوُلئَِكَ 
 بْنِيَّةٌ تجَْريِفَـوْقِهَا غُرَفٌ مَ  نْ غُرَفٌ مِ  ومُ لَهُ  ومُ ربََّـهُ نِ الَّذِينَ اتَّـقَوْا لَكِ  }19{فيِ النَّارِ 

 االلهَ أَنَّ  أَلمَْ تَـرَ } 20{الْمِيعَادَ  االلهُ لاَ يخُْلِفُ  االلهِ وَعْدَ  1084} { تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ  مِنْ 
تَلِفًا ألَْوَانهُُ ثمَُّ يهَِيجُ يخُْرجُِ بِهِ زَرْعًا مخُْ  فَسَلَكَهُ يَـنَابيِعَ فيِ الأَْرْضِ ثمَُّ  مَاءً  زَلَ مِنَ السَّمَاءِ أنَ ـْ

تـَرَا  أفََمَنْ  }21{ليِ الأْلَْبَابِ نَّ فيِ ذَلِكَ لَذكِْرَى لأُِو يجَْعَلُهُ حُطاَمًا إِ  مُصْفَرًّا ثمَُّ  وهُ فَـ
 ذِكْرِ االلهِ  نْ مِ  ومُ قُـلُوبُـهُ لْقَاسِيَةِ لِ  بِّهِ فَـوَيْلٌ رَ  نْ سْلاَمِ فَـهُوَ عَلَى نوُرٍ مِ صَدْرهَُ لِلإِْ  االلهُ شَرحََ 

ثاَنيَِ تَـقْشَعِرُّ أَحْسَنَ الحَْدِيثِ كِتَاباً مُتَشَاđِاً مَ  نَـزَّلَ  اللهُ أَ  }22{لئَِكَ فيِ ضَلاَلٍ مُبِينٍ أوُ 
ذَلِكَ  االلهِ إِلىَ ذِكْرِ  ومُ وَقُـلُوبُـهُ  ومُ جُلُودُهُ ثمَُّ تلَِينُ  ومُ ربََّـهُ الَّذِينَ يخَْشَوْنَ  جُلُودُ  وهُ مِنْ 

يهَادِ فَمَا لَهُ مِنْ  االلهُ  يُضْلِلِ  وَمَنْ  يَـهْدِي بِهِ مَنْ يَشَاءُ  االلهِ هُدَى 
 أفََمَنْ } 23{ 1085

 تَكْسِبُونَ  ومُ تُ كُنْ الْعَذَابِ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَقِيلَ للِظَّالِمِينَ ذُوقُوا مَا  يَـتَّقِي بِوَجْهِهِ سُوءَ 
بْلِهِ  كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ  }24{ } 25{لاَ يَشْعُرُونَ  الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ  فَأتَاَهُمُ  ومُ قَـ

نْـيَا وَلَعَذَابُ  االلهُ فَأَذَاقَـهُمُ  } 26{الآْخِرَةِ أَكْبـَرُ لَوْ كَانوُا يَـعْلَمُونَ  الخِْزْيَ فيِ الحْيََاةِ الدُّ
 ناًرَاق ـُ }27{يَـتَذكََّرُونَ  ومُ عَلَّهُ لَ كُلِّ مَثَلٍ   مِنْ  نِ ارَ الْقُ هَذَا  وَلَقَدْ ضَرَبْـنَا للِنَّاسِ فيِ 

رَ ذِي عِوَجٍ  عَرَبيًِّا  شُركََاءُ  يهِ فِيجُلاً مَثَلاً رَ  ضَرَبَ االلهُ  }28{يَـتـَّقُونَ  ومُ لَعَلَّهُ غَيـْ
لاَ  ومُ أَكْثَـرُهُ مْدُ للَِّهِ بَلْ الحَْ  رَجُلٍ هَلْ يَسْتَوِياَنِ مَثَلاً لِ  1086ماً الِ سَ سُونَ وَرَجُلاً مُتَشَاكِ 

                                                 
1083 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 460. 
1084 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saydı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 460. 
1085 Kunbül, vakıf halinde  “yâ” harfi ilave ederek okudu. Hafs ise  “yâ” harfi  ilave etmeden okur. 
Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 
461. 
1086 Kunbül, ism-i fâil sîğasıyla خَالصًِا anlamında okudu. Hafs, mastar isim olarak okur. Bkz. Ebû 
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 309. 
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دَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ عِنْ  ومُ إِنَّكُ ثمَُّ  }30{ يِّتُونَ مَ  ومُ وَإِنَّـهُ إِنَّكَ مَيِّتٌ } 29{يَـعْلَمُونَ 
هُ إِذْ جَاءَ  وكََذَّبَ باِلصِّدْقِ  االلهِ فَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّن كَذَبَ عَلَى  }31{تخَْتَصِمُونَ  ومُ ربَِّكُ 

لئَِكَ باِلصِّدْقِ وَصَدَّقَ بِهِ أوُ  جَاءَ  وَالَّذِي} 32{لْكَافِريِنَ ليَْسَ فيِ جَهَنَّمَ مَثـْوًى لِ أَ 
 }34{الْمُحْسِنِينَ  ذَلِكَ جَزاَءُ  ومُ ربَِّهِ دَ ونَ عِنْ ا يَشَاءُ مَ  ومُ لَهُ  }33{هُمُ الْمُتـَّقُونَ 

هُ  ليُِكَفِّرَ االلهُ  بأَِحْسَنِ الَّذِي كَانوُا  ومُ أَجْرَهُ  ومُ وَيَجْزيَِـهُ الَّذِي عَمِلُوا  أَسْوَأَ  ومُ عَنـْ
 االلهُ  يُضْلِلِ  دُونهِِ وَمَنْ  عَبْدَهُ وَيخَُوِّفُونَكَ باِلَّذِينَ مِنْ  بِكَافٍ  االلهُ ألَيَْسَ } 35{يَـعْمَلُونَ 

بِعَزيِزٍ  االلهُ ألَيَْسَ  ضِلٍّ مُ  فَمَا لَهُ مِنْ  االلهُ يَـهْدِ  وَمَنْ  1088}36{ 1087يدِ هَافَمَا لَهُ مِنْ 
قُلْ  االلهُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ ليَـَقُولُنَّ  نْ خَلَقَ مَ  ومُ سَألَْتـَهُ  وَلئَِنْ } 37{تِقَامٍ ذِي انْ 
أوَْ  بِضُرٍّ هَلْ هُنَّ كَاشِفَاتُ ضُرِّهِ  االلهُ إِنْ أرَاَدَنيَِ  االلهِ مِن دُونِ  ا تَدْعُونَ مَ  ومُ أَفَـرَأيَْـتُ 

لُونَ  يهِ عَلَيْ  االلهُ  أرَاَدَنيِ بِرَحمَْةٍ هَلْ هُنَّ ممُْسِكَاتُ رَحمْتَِهِ قُلْ حَسْبيَِ  يَـتـَوكََّلُ الْمُتـَوكَِّ
 }39{إِنيِّ عَامِلٌ فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ  ومُ مَكَانتَِكُ عَلَى  قُلْ ياَ قَـوْمِ اعْمَلُوا} 38{

زَلْنَا عَلَيْكَ إِنَّا أنَ ـْ }40{قِيمٌ عَذَابٌ مُ  يهِ عَلَيْ وَيحَِلُّ  يهِ يُخْزيِعَذَابٌ  يهِ يأَْتيِ مَنْ 1089
هَا وَمَا أنَْ  فلَِنـَفْسِهِ وَمَنْ  باِلحَْقِّ فَمَنِ اهْتَدَىالْكِتَابَ للِنَّاسِ  اَ يَضِلُّ عَلَيـْ تَ ضَلَّ فإَِنمَّ

تمَُتْ فيِ مَنَامِهَا  لمَْ  فُسَ حِينَ مَوēِْاَ وَالَّتيِ يَـتـَوَفىَّ الأْنَ ـْ اللهُ أَ } 41{بِوكَِيلٍ  ومُ عَلَيْهِ 
هَا الْمَوْتَ  وَيُـرْسِلُ الأُْخْرَى إِلىَ أَجَلٍ مُسَمًّى إِنَّ فيِ ذَلِكَ  فَـيُمْسِكُ الَّتيِ قَضَى عَلَيـْ

قُلْ أوََلَوْ كَانوُا لاَ  شُفَعَاءَ  االلهِ دُونِ  أمَِ اتخََّذُوا مِنْ } 42{قَوْمٍ يَـتـَفَكَّرُونَ لِ  لآَياَتٍ 
يعًا لَ  قُلْ  }43{يمَلِْكُونَ شَيْئًا وَلاَ يَـعْقِلُونَ  السَّمَاوَاتِ  هُ مُلْكُ للَِّهِ الشَّفَاعَةُ جمَِ

قُـلُوبُ الَّذِينَ لاَ  وَحْدَهُ اشمْأََزَّتْ  االلهُ وَإِذَا ذكُِرَ } 44{تُـرْجَعُونَ  يهِ إِليَْ  وَالأَْرْضِ ثمَُّ 

                                                 
1087 Kunbül, vakıf halinde  “yâ” harfi ilave ederek okudu. Hafs ise  “yâ” harfi  ilave etmeden okur. 
Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshîl li kıraâti’t-tenzîl, s. 462. 
1088 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 462. 
1089 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 462. 
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مَّ اللهقُلِ } 45{يَسْتَبْشِرُونَ  ومُ هُ دُونهِِ إِذَا  يُـؤْمِنُونَ باِلآْخِرَةِ وَإِذَا ذكُِرَ الَّذِينَ مِنْ 
فيِ مَا كَانوُا  تَ تحَْكُمُ بَـينَْ عِبَادِكَ وَالأَْرْضِ عَالمَِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ أنَْ  فاَطِرَ السَّمَاوَاتِ 

يعًا وَمِثـْلَهُ مَعَهُ لاَفـْتَدَوْا  وَلَوْ أَنَّ للَِّذِينَ ظلََمُوا} 46{يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِي مَا فيِ الأَْرْضِ جمَِ
 }47{مَا لمَْ يَكُونوُا يحَْتَسِبُونَ  االلهِ نَ مِ  ومُ لَهُ ةِ وَبَدَا يَـوْمَ الْقِيَامَ  سُوءِ الْعَذَابِ  بِهِ مِنْ 
فإَِذَا مَسَّ } 48{يَسْتـَهْزئِوُن  ا كَانوُا بِهِ مَ  ومُ بِهِ سَيِّئَاتُ مَا كَسَبُوا وَحَاقَ  ومُ لَهُ وَبَدَا 

نْ  نَةٌ نَّا قاَلَ نعِْمَةً مِ  وهُ خَوَّلْنَاسَانَ ضُرٌّ دَعَاناَ ثمَُّ إِذَا الإِْ اَ أوُتيِتُهُ عَلَى عِلْمٍ بَلْ هِيَ فِتـْ إِنمَّ
بْلِهِ  قَدْ قاَلهَاَ الَّذِينَ مِنْ } 49{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ  وَلَكِنَّ  هُ  فَمَا أَغْنىَ  ومُ قَـ ا  مَ  ومُ عَنـْ

 هَؤُلاَءِ وَالَّذِينَ ظلََمُوا مِنْ  سَيِّئَاتُ مَا كَسَبُوا ومُ فأََصَابَـهُ  }50{كَانوُا يَكْسِبُونَ 
يَـبْسُطُ  االلهَ أوَلمََْ يَـعْلَمُوا أَنَّ } 51{بمِعُْجِزيِنَ  ومُ هُ وَمَا  سَيِّئَاتُ مَا كَسَبُوا ومُ سَيُصِيبـُهُ 

قُلْ ياَ عِبَادِيَ  }52{قَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ رُ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ وَيَـقْدِ  يَشَاءُ  لِمَنْ  الرِّزْقَ 
يعًا إِنَّهُ  االلهَ إِنَّ  االلهِ حمَْةِ رَ  لاَ تَـقْنَطوُا مِنْ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْالَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلَى  نوُبَ جمَِ يَـغْفِرُ الذُّ
 يأَْتيَِكُمُ  قَـبْلِ أَنْ  وَأَسْلِمُوا لَهُ مِنْ  ومُ ربَِّكُ وَأنَيِبُوا إِلىَ  }53{ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 

قَـبْلِ  نْ مِ  ومُ ربَِّكُ  نْ مِ  ومُ إِليَْكُ  زلَِ وَاتَّبِعُوا أَحْسَنَ مَا أنُْ } 54{صَرُونَ الْعَذَابُ ثمَُّ لاَ تُـنْ 
 تَـقُولَ نَـفْسٌ ياَ حَسْرَتَى أَنْ } 55{لاَ تَشْعُرُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْبَـغْتَةً  يأَْتيَِكُمُ العَذَابُ  أَنْ 

 االلهَ أوَْ تَـقُولَ لَوْ أَنَّ  }56{تُ لَمِنَ السَّاخِريِنَ كُنْ   وَإِنْ  االلهِ بِ علَى مَا فَـرَّطتُ فيِ جَنْ 
أوَْ تَـقُولَ حِينَ تَـرَى الْعَذَابَ لَوْ أَنَّ ليِ كَرَّةً  }57{تُ مِنَ الْمُتَّقِينَ هَدَانيِ لَكُنْ 

بْتَ đِاَبَـلَى قَدْ جَاءَ } 58{مِنَ الْمُحْسِنِينَ  فَأَكُونَ  وَاسْتَكْبـَرْتَ  تْكَ  آياَتيِ فَكَذَّ
 ومُ وُجُوهُهُ  االلهِ عَلَى  ينَ كَذَبوُاتَـرَى الَّذِ  وَيَـوْمَ الْقِيَامَةِ } 59{ تَ مِنَ الْكَافِريِنَ وكَُنْ 
يِنَ جَهَنَّمَ مَثـْوًى لِ  سْوَدَّةٌ ألَيَْسَ فيِ مُ   االَّذِينَ اتَّـقَوْ  االلهُ وَيُـنَجِّي } 60{لْمُتَكَبرِّ

خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ عَلَى   اللهُ أَ } 61{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ يمَسَُّهُمُ السُّوءُ وَلاَ  لاَ  ومُ بِمَفَازتَهِِ 
 كَفَرُوا بِآياَتِ االلهِ   السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَالَّذِينَ  لَهُ مَقَاليِدُ } 62{كُلِّ شَيْءٍ وكَِيلٌ 
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رَ } 63{هُمُ الخْاَسِرُونَ  لئَِكَ أوُ  الجْاَهِلُونَ  أَعْبُدُ أيَُّـهَا 1090يَ تأَْمُرُونِّ  االلهِ قُلْ أفََـغَيـْ
أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ  وَلَقَدْ أوُحِيَ إِليَْكَ وَإِلىَ الَّذِينَ مِنْ قَـبْلِكَ لئَِنْ } 64{

وَمَا قَدَرُوا } 66{الشَّاكِريِنَ  مِنَ  فاَعْبُدْ وكَُنْ  االلهَ بَلِ } 65{وَلتََكُونَنَّ مِنَ الخْاَسِريِنَ 
يعًا  حَقَّ قَدْرهِِ  االلهَ  مَطْوِيَّاتٌ بيَِمِينِهِ  قَـبْضَتُهُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ وَالسَّماوَاتُ وَالأَْرْضُ جمَِ

فيِ السَّمَاوَاتِ  وَنفُِخَ فيِ الصُّورِ فَصَعِقَ مَنْ  }67{سُبْحَانهَُ وَتَـعَالىَ عَمَّا يُشْركُِونَ 
 }68{ ظرُُونَ قِيَامٌ يَـنْ  ومُ هُ أُخْرَى فإَِذَا  يهِ فِيثمَُّ نفُِخَ  االلهُ  شَاءَ  إِلاَّ مَنْ  فيِ الأَْرْضِ  وَمَنْ 

نـَهُ وَقُضِيَ  باِلنَّبِيِّينَ وَالشُّهَدَاءِ  وَأَشْرَقَتِ الأَْرْضُ بنُِورِ رَبِّـهَا وَوُضِعَ الْكِتَابُ وَجِيءَ   ومُ بَـيـْ
يَـفْعَلُونَ ا عَمِلَتْ وَهُوَ أَعْلَمُ بمِاَ وَوُفِّـيَتْ كُلُّ نَـفْسٍ مَ  }69{ لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ باِلحَْقِّ 

أبَْـوَابُـهَا  1091حَتْ تِّ ف ـُ وَسِيقَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِلىَ جَهَنَّمَ زُمَراً حَتىَّ إِذَا جَاؤُوهَا }70{
لُونَ  ومُ كُ مِنْ رُسُلٌ  ومُ يأَْتِكُ خَزَنَـتـُهَا أَلمَْ  ومُ لَهُ وَقاَلَ   ومُ ربَِّكُ آياَتِ  ومُ عَلَيْكُ يَـتـْ

 هَذَا قاَلُوا بَـلَى وَلَكِنْ حَقَّتْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ عَلَى الْكَافِريِنَ  ومُ يَـوْمِكُ  لِقَاءَ  ومُ ذِرُونَكُ وَيُـنْ 
يِنَ  جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا فبَِئْسَ مَثـْوَى قِيلَ ادْخُلُوا أبَْـوَابَ  }71{ } 72{الْمُتَكَبرِّ

أبَْـوَابُـهَا وَقاَلَ  1092حَتْ تِّ وَف ـُاؤُوهَا الجْنََّةِ زُمَراً حَتىَّ إِذَا جَ  إِلىَ  ومُ ربََّـهُ قَ الَّذِينَ اتَّـقَوْا وَسِي
وَقاَلُوا الحَْمْدُ للَِّهِ  }73{فاَدْخُلُوهَا خَالِدِينَ  ومُ طِبْتُ  ومُ عَلَيْكُ خَزَنَـتـُهَا سَلاَمٌ  ومُ لَهُ 

فنَِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ  نَـتَبـَوَّأُ مِنَ الجْنََّةِ حَيْثُ نَشَاءُ  الَّذِي صَدَقَـنَا وَعْدَهُ وَأوَْرَثَـنَا الأَْرْضَ 
وَقُضِيَ  ومُ ربَِّهِ  وَتَـرَى الْمَلاَئِكَةَ حَافِّينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ يُسَبِّحُونَ بحَِمْدِ  }74{

نـَهُ   }75{باِلحَْقِّ وَقِيلَ الحَْمْدُ للَِّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ  ومُ بَـيـْ
  ﴾ رِ افِ غَ   ةُ ورَ سُ  ﴿

                                                 
1090 Kunbül, kelimenin sonundaki “yâ” harfini fetha ile okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 278. 
1091 Kunbül,  ُمُفتََّحَةً لھَمُُ الْأبَْوَاب Sâd 38: 50. âyetinin okunuşunu delil kılarak teşdîd ile okudu. Hafs, tahfîf 
ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 626. 
1092 Kunbül,  ُمُفتََّحَةً لھَمُُ الْأبَْوَاب Sâd 38: 50. âyetinin okunuşunu delil kılarak teşdîd ile okudu. Hafs ise 
tahfîf ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 626. 
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يَّةٌ وَآ   ٨٥ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نْ  غَافِرِ } 2{الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ  االلهِ زيِلُ الْكِتَابِ مِنَ تَـنْ  1093}1{حم  بِ وَقاَبِلِ الذَّ
مَا يجَُادِلُ فيِ } 3{إِليَْهِ الْمَصِيرُ  التـَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقَابِ ذِي الطَّوْلِ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ 

لَهُ  كَذَّبَتْ } 4{فيِ الْبِلاَدِ  ومُ تَـقَلُّبـُهُ فَلاَ يَـغْرُرْكَ  إِلاَّ الَّذِينَ كَفَرُوا االلهِ آياَتِ   قَـوْمُ  ومُ قَـبـْ
وَجَادَلُوا باِلْبَاطِلِ  وهُ ليَِأْخُذُو  ومُ بِرَسُولِهِ تْ كُلُّ أمَُّةٍ وَهمََّ  ومُ بَـعْدِهِ  نوُحٍ وَالأَْحْزاَبُ مِنْ 

وكََذَلِكَ حَقَّتْ  } 5{فَكَيْفَ كَانَ عِقَابِ  ومُ فَأَخَذْتُـهُ وا بِهِ الحَْقَّ ليُِدْحِضُ 
لَّذِينَ يحَْمِلُونَ اَ } 6{أَصْحَابُ النَّارِ  ومُ أنََّـهُ فَرُوا الَّذِينَ كَ  رَبِّكَ عَلَى 1094كَلِمَتُ 
بَّـنَا للَِّذِينَ آمَنُوا رَ  وَيُـؤْمِنُونَ بِهِ وَيَسْتـَغْفِرُونَ  ومُ ربَِّهِ يُسَبِّحُونَ بحَِمْدِ  وَمَنْ حَوْلَهُ  الْعَرْشَ 

عَذَابَ  ومُ وَقِهِ وَاتَّـبـَعُوا سَبِيلَكَ  فاَغْفِرْ للَِّذِينَ تاَبوُا حمَْةً وَعِلْمًاوَسِعْتَ كُلَّ شَيْءٍ رَ 
 ومُ آباَئِهِ مِنْ  صَلَحَ  وَمَنْ  ومُ تَـهُ وَعَدْ جَنَّاتِ عَدْنٍ الَّتيِ  ومُ وَأَدْخِلْهُ رَبَّـنَا  }7{الجَْحِيمِ 
تَقِ  وَقِهِمُ السَّيِّئَاتِ وَمَنْ } 8{الحَْكِيمُ  تَ الْعَزيِزُ إِنَّكَ أنَْ  ومُ وَذُرِّيَّاتهِِ  ومُ وَأَزْوَاجِهِ 
الَّذِينَ كَفَرُوا يُـنَادَوْنَ  إِنَّ } 9{يَـوْمَئِذٍ فَـقَدْ رَحمِْتَهُ وَذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  السَّيِّئَاتِ 
يماَنِ فَـتَكْفُرُونَ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ ومُ مَقْتِكُ  أَكْبـَرُ مِنْ  االلهِ لَمَقْتُ   }10{إِذْ تُدْعَوْنَ إِلىَ الإِْ

سَبِيلٍ  نْ مِ فَـهَلْ إِلىَ خُرُوجٍ  قاَلُوا رَبَّـنَا أمََتـَّنَا اثْـنَتـَينِْ وَأَحْيـَيْتـَنَا اثْـنَتـَينِْ فاَعْتـَرَفـْنَا بِذُنوُبنَِا
 يُشْرَكْ بِهِ تُـؤْمِنُوا فاَلحُْكْمُ للَِّهِ  وَإِنْ  ومُ كَفَرْتُ وَحْدَهُ  االلهُ  بأِنََّهُ إِذَا دُعِيَ  ومُ ذَلِكُ } 11{

رزِْقًا  نَ السَّمَاءِ مِ  ومُ لَكُ  1095لُ زِ نْ وَي ـُآياَتهِِ  ومُ يرُيِكُ هُوَ الَّذِي  }12{الْعَلِيِّ الْكَبِيرِ 
رُ إِلاَّ مَنْ  ينَ وَلَوْ كَرهَِ الْكَافِرُونَ  االلهَ فاَدْعُوا  }13{ينُِيبُ  وَمَا يَـتَذكََّ مخُْلِصِينَ لَهُ الدِّ

رَجَاتِ ذُو الْعَرْشِ يُـلْقِي }14{ مِنْ عِبَادِهِ  يَشَاءُ  مَنْ  الرُّوحَ مِنْ أمَْرهِِ عَلَى رَفِيعُ الدَّ
                                                 
1093 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 467. 
1094 Kunbül, vakıf halinde  كَلمَِه şeklinde okudu. Hafs ise hem vakıf hem vasıl halinde  كَلمَِت şeklinde 
okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 
2008), s. 467. 
1095 Kunbül,  ُأنَْزَلَ ينُْزِل vezninde okudu. Hafs ise  ُل لَ ينُزَِّ  ,vezninde okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî نزََّ
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 278. 
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هُ  عَلَى االلهِ  باَرزُِونَ لاَ يخَْفَى ومُ هُ يَـوْمَ } 15{ 1096يقِ التَّلاَ ذِرَ يَـوْمَ ليِـُنْ  شَيْءٌ  ومُ مِنـْ
ارِ لِ  لْيـَوْمَ تجُْزَى كُلُّ نَـفْسٍ بمِاَ كَسَبَتْ لاَ اَ  }16{مَنِ الْمُلْكُ الْيـَوْمَ للَِّهِ الْوَاحِدِ الْقَهَّ

لَدَى  يَـوْمَ الآْزفَِةِ إِذِ الْقُلُوبُ  ومُ ذِرْهُ وَأنَْ } 17{سَريِعُ الحِْسَابِ  االلهَ  ظلُْمَ الْيـَوْمَ إِنَّ 
يمٍ وَلاَ شَفِيعٍ  1097} { الحْنََاجِرِ كَاظِمِينَ  يَـعْلَمُ } 18{يطُاَعُ  مَا للِظَّالِمِينَ مِنْ حمَِ

 يَـقْضِي باِلحَْقِّ وَالَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ  االلهُ وَ  }19{خَائنَِةَ الأَْعْينُِ وَمَا تخُْفِي الصُّدُورُ 
الأَْرْضِ  أوَلمََْ يَسِيروُا فيِ } 20{هُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ  االلهَ بِشَيْءٍ إِنَّ  دُونهِِ لاَ يَـقْضُونَ 

هُ أَشَدَّ  ومُ هُ كَانوُا  ومُ قَـبْلِهِ  ظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ كَانوُا مِنْ فَـيـَنْ  قُـوَّةً وَآثاَراً  ومُ مِنـْ
 }21{ 1098يقِ وَا مِنْ  االلهِ نَ مِ  ومُ لَهُ وَمَا كَانَ  ومُ بِذُنوُبِهِ  االلهُ فيِ الأَْرْضِ فَأَخَذَهُمُ 

قَوِيٌّ شَدِيدُ  إِنَّهُ  االلهُ باِلْبـَيـِّنَاتِ فَكَفَرُوا فَأَخَذَهُمُ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ أْتيِهِ تَ  كَانَتْ  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ 
إِلىَ فِرْعَوْنَ } 23{بِينٍ وَسُلْطاَنٍ مُ  وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِآياَتنَِا} 22{الْعِقَابِ 

دِناَ قاَلُوا عِنْ  باِلحَْقِّ مِنْ  ومُ هُ جَاءَ فَـلَمَّا } 24{فَـقَالُوا سَاحِرٌ كَذَّابٌ  وَهَامَانَ وَقاَرُونَ 
وَمَا كَيْدُ الْكَافِريِنَ إِلاَّ فيِ ضَلاَلٍ  ومُ هُ نِسَاءَ  الَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ وَاسْتَحْيُوا اقـْتـُلُوا أبَْـنَاءَ 

لَ  أَنْ  أَخَافُ  يَ إِنِّ أقَـْتُلْ مُوسَى وَلْيَدعُْ رَبَّهُ  1099يَ ذَرُونِ وَقاَلَ فِرْعَوْنُ  }25{ يُـبَدِّ
وَقاَلَ مُوسَى إِنيِّ  }26{ 1102دُ الْفَسَافيِ الأَْرْضِ  1101رَ هَ ظْ يَ  1100أَنْ وَ  ومُ دِينَكُ 

وَقاَلَ رَجُلٌ  }27{لاَ يُـؤْمِنُ بيِـَوْمِ الحِْسَابِ  كُلِّ مُتَكَبرٍِّ   نْ مِ  ومُ وَربَِّكُ عُذْتُ بِرَبيِّ 
                                                 
1096 Kunbül, fiili aslı üzere okudu. Hafs ise Araplar vakıf halinde hazfettiği için  “yâ” harfini 
hazfederek okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 628. 
1097 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 469. 
1098 Ğâfir (Mümin) 40: 15. âyette açıklama geçti. 
1099 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1100 Kunbül, âyette geçen tebdîl ve fesad’ı birlikte gerçekleşeceğini açıklayan bir ifade ile  َْوَ أن 
şeklinde okudu. Hafs ise iki şeyden birisinin gerçekleşeceğini açıklayan bir ifade ile  َْأو şeklinde okur. 
Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 313. 
1101 Kunbül,  َُظَھرََ يظَْھر vezninde okudu. Hafs ise  ُأظَْھرََ يظُْھِر vezninde okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 470. 
1102 Kunbül, ref’ ile okuyarak âyette bahsedilen dinin tebdîl’i gerçekleşirse fesat ortaya çıkacaktır 
anlamında tilavet etti. Hafs ise mefûl konumunda nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
630. 
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 ومُ كُ جَاءَ وَقَدْ  االلهُ  يَـقُولَ رَبيَِّ  فِرْعَوْنَ يَكْتُمُ إِيماَنهَُ أتََـقْتُـلُونَ رَجُلاً أَنْ  نْ آلِ مُؤْمِنٌ مِ 
عَلَيْ  يَكُ كَاذِباً وَإِنْ  ومُ ربَِّكُ  باِلْبـَيـِّنَاتِ مِنْ  بَـعْضُ  ومُ يُصِبْكُ يَكُ صَادِقاً  كَذِبهُُ وَإِنْ   يهِ فَـ

لَكُمُ الْمُلْكُ  ياَ قَـوْمِ } 28{لاَ يَـهْدِي مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ كَذَّابٌ  االلهَ إِنَّ  ومُ يعَِدكُُ  الَّذِي
 ومُ أُريِكُ ا قاَلَ فِرْعَوْنُ مَا نَ إِنْ جَاءَ  االلهِ بأَْسِ  صُرنُاَ مِنْ يَـنْ  الْيـَوْمَ ظاَهِريِنَ فيِ الأَْرْضِ فَمَنْ 

 يَ إِنِّ وَقاَلَ الَّذِي آمَنَ ياَ قَـوْمِ } 29{إِلاَّ سَبِيلَ الرَّشَادِ  ومُ أَهْدِيكُ  إِلاَّ مَا أرََى وَمَا
وَعَادٍ وَثمَوُدَ  مِثْلَ دَأْبِ قَـوْمِ نوُحٍ } 30{ثْلَ يَـوْمِ الأَْحْزاَبِ مِ  ومُ عَلَيْكُ أَخَافُ 1103

أَخَافُ  1104يَ إِنِّ وَياَ قَـوْمِ  }31{لْعِبَادِ يرُيِدُ ظلُْمًا لِ  وَمَا االلهُ  ومُ بَـعْدِهِ  وَالَّذِينَ مِنْ 
مِنْ عَاصِمٍ  االلهِ نَ مِ  ومُ لَكُ مَا  يَـوْمَ تُـوَلُّونَ مُدْبِريِنَ } 32{ 1105يدِ التـَّنَايَـوْمَ  ومُ عَلَيْكُ 
 قَـبْلُ  يوُسُفُ مِنْ  ومُ كُ جَاءَ وَلَقَدْ  }33{ 1106يدِ هَافَمَا لَهُ مِنْ  االلهُ يُضْلِلِ  وَمَنْ 

 مِنْ  االلهُ يَـبـْعَثَ  لَنْ  ومُ قُـلْتُ هِ حَتىَّ إِذَا هَلَكَ بِ  ومُ كُ جَاءَ ا ممَِّ  فيِ شَكٍّ  ومُ زلِْتُ باِلْبـَيـِّنَاتِ فَمَا 
لَّذِينَ يجَُادِلُونَ فيِ اَ } 34{رْتاَبٌ مُ  مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ  االلهُ بَـعْدِهِ رَسُولاً كَذَلِكَ يُضِلُّ 

 االلهُ يَطْبَعُ  دَ الَّذِينَ آمَنُوا كَذَلِكَ وَعِنْ  االلهِ دَ كَبـُرَ مَقْتًا عِنْ   ومُ أتَاَهُ  بِغَيرِْ سُلْطاَنٍ  االلهِ آياَتِ 
 1107يَ لَعَلِّ ا هَامَانُ ابْنِ ليِ صَرْحًا يَ  وَقاَلَ فِرْعَوْنُ } 35{عَلَى كُلِّ قَـلْبِ مُتَكَبرٍِّ جَبَّارٍ 

إِلىَ إِلَهِ مُوسَى وَإِنيِّ لأََظنُُّهُ   1108عُ فَأَطَّلِ السَّمَاوَاتِ  أَسْبَابَ } 36{أبَْـلُغُ الأَْسْبَابَ 
وَمَا كَيْدُ فِرْعَوْنَ إِلاَّ فيِ  عَنِ السَّبِيلِ  1109دَّ صَ وَ لِفِرْعَوْنَ سُوءُ عَمَلِهِ وكََذَلِكَ زيُِّنَ  كَاذِباً

                                                 
1103 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1104 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1105 Kunbül, fiili aslı üzere okudu. Hafs, Araplar vakıf halinde hazfettiği için “yâ” harfini hazfederek 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 630. 
1106 Ğâfir (Mümin) 40: 15. âyette açıklama geçti. 
1107 Bakara 2: 30 . âyette açıklama geçti. 
1108 Kunbül, yukarıda geçen  ُُأبَْلغ fiiliyle uyumlu olması için ref’ ile okudu. Hafs ise yine yukarıda 
geçen  لعََلِّي temennî ifade eden edata cevap cümlesi olarak  َِفأَطََّلع şeklinde “fa” harfi ilave ederek okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 631.  
1109 Kunbül, fiili Firavun’a nisbet ederek nasb ile okudu. Hafs ise fiili Allah (cc.)’a nisbet ederek 
kalplerin mühürlenmesi gibi bir engellenme kastedilerek ref’ ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
632.  
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 }38{سَبِيلَ الرَّشَادِ  ومُ أَهْدكُِ  1110ينِ اتَّبِعُو آمَنَ ياَ قَـوْمِ  وَقاَلَ الَّذِي} 37{تَـبَابٍ 
نْـيَا مَتَاعٌ وَإِنَّ الآْخِرَةَ هِيَ  اَ هَذِهِ الحْيََاةُ الدُّ مَنْ عَمِلَ } 39{دَارُ الْقَراَرِ  ياَ قَـوْمِ إِنمَّ

فَأُولئَِكَ  ثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ ذكََرٍ أوَْ أنُ ـْ نْ وَمَنْ عَمِلَ صَالحِاً مِ  فَلاَ يجُْزَى إِلاَّ مِثـْلَهَا سَيِّئَةً 
 1112يَ لِ وَياَ قَـوْمِ مَا  }40{الجْنََّةَ يُـرْزَقُونَ فِيهَا بِغَيرِْ حِسَابٍ  1111لُونَ خَ دْ يُ 

وَأُشْركَِ بِهِ مَا  االلهِ تَدْعُونَنيِ لأَِكْفُرَ بِ } 41{النَّارِ  إِلىَ النَّجَاةِ وَتَدْعُونَنيِ إِلىَ  ومُ أَدْعُوكُ 
اَ تَدْعُونَنيِ  لاَ جَرَمَ } 42{إِلىَ الْعَزيِزِ الْغَفَّارِ  ومُ أَدْعُوكُ بِهِ عِلْمٌ وَأنَاَ  ليِ  ليَْسَ   يهِ إِليَْ أنمََّ

نْـيَا وَلاَ فيِ الآْخِرَةِ   ومُ هُ ينَ وَأَنَّ الْمُسْرفِِ  االلهِ وَأَنَّ مَرَدَّناَ إِلىَ  ليَْسَ لَهُ دَعْوَةٌ فيِ الدُّ
بَصِيرٌ  االلهَ إِنَّ  االلهِ  وَأفَُـوِّضُ أمَْريِ إِلىَ  ومُ لَكُ سَتَذْكُرُونَ مَا أقَُولُ فَ  }43{أَصْحَابُ النَّارِ 

مَا مَكَرُوا وَحَاقَ بِآلِ فِرْعَوْنَ سُوءُ الْعَذَابِ  سَيِّئَاتِ  االلهُ فَـوَقاَهُ } 44{باِلْعِبَادِ 
هَا  لنَّارُ اَ } 45{ آلَ 1113 لُواخُ دْ أيَـوْمَ تَـقُومُ السَّاعَةُ غُدُوًّا وَعَشِيًّا وَ يُـعْرَضُونَ عَلَيـْ

للَِّذِينَ  النَّارِ فَـيـَقُولُ الضُّعَفَاءُ  وَإِذْ يَـتَحَاجُّونَ فيِ } 46{فِرْعَوْنَ أَشَدَّ الْعَذَابِ 
قَالَ  }47{ نَ النَّارِ صِيبًا مِ غْنُونَ عَنَّا نَ مُ  ومُ تُ أنَ ـْتَـبـَعًا فَـهَلْ  ومُ لَكُ  إِنَّا كُنَّا اسْتَكْبـَرُوا

وَقاَلَ الَّذِينَ فيِ } 48{قَدْ حَكَمَ بَـينَْ الْعِبَادِ  االلهَ الَّذِينَ اسْتَكْبـَرُوا إِنَّا كُلٌّ فِيهَا إِنَّ 
الُوا أوَلمََْ تَكُ قَ  }49{نَ الْعَذَابِ يخَُفِّفْ عَنَّا يَـوْمًا مِ  ومُ ربََّكُ جَهَنَّمَ ادْعُوا  النَّارِ لخِزََنةَِ 

 الْكَافِريِنَ إِلاَّ فيِ ضَلاَلٍ  بَـلَى قاَلُوا فاَدْعُوا وَمَا دُعَاءُ  باِلْبـَيـِّنَاتِ قاَلُوا ومُ رُسُلُكُ  ومُ تأَْتيِكُ 
نْـيَاإِنَّا لنَـَنْ  }50{  }51{وَيَـوْمَ يَـقُومُ الأَْشْهَادُ  صُرُ رُسُلَنَا وَالَّذِينَ آمَنُوا فيِ الحْيََاةِ الدُّ

                                                 
1110 Kunbül, hem vakıf hem de vasıl halinde  ِإتَّبعُِوني şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 471. 
1111 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirmeden (meçhûl sîğa ile) okudu. Hafs ise macâzî anlamda fiili 
cennete gireceklere nisbet eden  bir sîğa ile okusa da gerçekte fiilin fâilini Yüce Allah (cc.) ’a isnat 
ederek okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 316. 
1112 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
1113 Hafs, emir kipinde  “hemzesiy-i kat” ile okur. Hafs’ın tilavetine göre emir melekleredir. Kunbül 
de emir kipiyle tilavet etti fakat onun tilavetinde emir meleklere değil Firavun ve ailesinedir. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 633.  
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ارِ  ومُ وَلَهُ وَلهَمُُ اللَّعْنَةُ  ومُ مَعْذِرتَُـهُ الظَّالِمِينَ  1114فَعُ ن ـْت ـَيَـوْمَ لاَ  وَلَقَدْ } 52{سُوءُ الدَّ
نَا مُوسَى وَذِكْرَى لأُِوليِ  هُدًى} 53{الهْدَُى وَأَوْرَثْـنَا بَنيِ إِسْراَئيِلَ الْكِتَابَ  آتَـيـْ

بِكَ وَسَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ لِذَنْ  حَقٌّ وَاسْتـَغْفِرْ  االلهِ فاَصْبرِْ إِنَّ وَعْدَ } 54{الأْلَْبَابِ 
بْكَارِ  باِلْعَشِيِّ   إِنْ  ومُ أتَاَهُ بِغَيرِْ سُلْطاَنٍ  االلهِ  إِنَّ الَّذِينَ يجَُادِلُونَ فيِ آياَتِ } 55{وَالإِْ

الْبَصِيرُ  إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ  االلهِ فاَسْتَعِذْ بِ  يهِ ببَِالِغِي ومُ هُ ا مَ  إِلاَّ كِبـْرٌ  ومُ صُدُورهِِ فيِ 
خَلْقِ النَّاسِ وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ  لخَلَْقُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ أَكْبـَرُ مِنْ } 56{

اتِ وَلاَ الصَّالحَِ  وَمَا يَسْتَوِي الأَْعْمَى وَالْبَصِيرُ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا }57{يَـعْلَمُونَ 
إِنَّ السَّاعَةَ لآَتيَِةٌ لاَ ريَْبَ فِيهَا وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ  }58{ 1115ونَ تَذكََّرُ ي ـَالْمُسِيءُ قلَِيلاً مَا 

إِنَّ الَّذِينَ  ومُ لَكُ أَسْتَجِبْ  1116نِيَ ادْعُو رَبُّكُمُ  وَقاَلَ } 59{لاَ يُـؤْمِنُونَ  النَّاسِ 
الَّذِي جَعَلَ  اللهُ أَ } 60{دَاخِريِنَ  جَهَنَّمَ  1117لُونَ خَ دْ يُ سَ يَسْتَكْبرِوُنَ عَنْ عِبَادَتيِ 

وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ  لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ  االلهَ وَالنـَّهَارَ مُبْصِراً إِنَّ  يهِ فِي لَكُمُ اللَّيْلَ لتَِسْكُنُوا
 إلَِهَ إِلاَّ هُوَ فَأَنىَّ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ لاَ  ومُ ربَُّكُ  االلهُ  ذَلِكُمُ } 61{النَّاسِ لاَ يَشْكُرُونَ 

الَّذِي  اللهُ أَ  }63{ يجَْحَدُونَ  االلهِ كَذَلِكَ يُـؤْفَكُ الَّذِينَ كَانوُا بِآياَتِ  }62{ تُـؤْفَكُونَ 
 نَ مِ  ومُ وَرَزقََكُ  ومُ صُوَركَُ فَأَحْسَنَ  ومُ وَصَوَّركَُ  بنَِاءً  جَعَلَ لَكُمُ الأَْرْضَ قَـراَراً وَالسَّمَاءَ 

هُوَ الحَْيُّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ } 64{الْعَالَمِينَ  رَبُّ  االلهُ فَـتَبَارَكَ  ومُ ربَُّكُ  بَاتِ ذَلِكُمُ االلهُ الطَّيِّ 
ينَ اَ  وهُ فاَدْعُو  إِنيِّ Ĕُيِتُ أَنْ أَعْبُدَ  قُلْ } 65{لحَْمْدُ للَِّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ مخُْلِصِينَ لَهُ الدِّ

بيِّ وَأمُِرْتُ أَنْ أُسْلِمَ لِرَبِّ رَ  الْبـَيـِّنَاتُ مِنْ  نيَِ لَمَّا جَاءَ  االلهِ دُونِ  الَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ 
                                                 
1114 Kunbül, ُمَعْذِرَتھُم kelimesinin müennes oluşundan dolayı fiili de müennes kipiyle  َُتنَْفع şeklinde 
okudu. Hafs ise  مَعْذِرَة وَ العُذْرُ وَ الِإعْتذَِار kelimeleri  َمَوْعِظة lafzının  وَعْظ anlamına geldiğini dolayısıyla 
mecazi müennes olduğuna işaret ederek gâib bir siğa ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
634. 
1115 Kunbül, kafirlerin durumlarından haber verir şekilde  َيتَذََكَّرُون okudu. Hafs ise hitâb ifadesiyle 
-şeklinde okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l تتَذََكَّرُونَ 
kitabi’l-arabi, 1981), s. 281. 
1116 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1117 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirmeden  (meçhûl fiil) okudu. Hafs ise fiilin fâilini isimlendirerek 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 635. 
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 طْفَةٍ ثمَُّ مِنْ عَلَقَةٍ ثمَُّ نُ  تُـراَبٍ ثمَُّ مِنْ  نْ مِ  ومُ خَلَقَكُ هُوَ الَّذِي  }66{الْعَالَمِينَ 
لُغُوا طِفْلاً  ومُ يُخْرجُِكُ   يُـتـَوَفىَّ مِنْ  نْ مَ  ومُ كُ وَمِنْ  1118يُوخًاشِ  ثمَُّ لتَِكُونوُا ومُ أَشُدَّكُ  ثمَُّ لتَِبـْ

لُغُوا أَجَلاً مُ   هُوَ الَّذِي يحُْيِي وَيمُيِتُ فإَِذَا} 67{تَـعْقِلُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ  سَمًّىقَـبْلُ وَلتَِبـْ
اَ يَـقُولُ لَهُ كُنْ   االلهِ يجَُادِلُونَ فيِ آياَتِ  أَلمَْ تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ } 68{فَـيَكُونُ  قَضَى أمَْراً فإَِنمَّ

بوُااَ } 69{أَنىَّ يُصْرَفُونَ   باِلْكِتَابِ وَبمِاَ أرَْسَلْنَا بِهِ رُسُلَنَا فَسَوْفَ يَـعْلَمُونَ  لَّذِينَ كَذَّ
  {فيِ الحَْمِيمِ  1119}71{ وَالسَّلاَسِلُ يُسْحَبُونَ  ومُ أَعْنَاقِهِ الأَْغْلاَلُ فيِ  إِذِ  }70{

 }73{ تُشْركُِونَ  ومُ تُ كُنْ مَا  أيَْنَ  ومُ لَهُ ثمَُّ قِيلَ  }72{ثمَُّ فيِ النَّارِ يُسْجَرُونَ }1120
 االلهُ قَـبْلُ شَيْئًا كَذَلِكَ يُضِلُّ  دْعُو مِنْ نَ  نَكُنْ  لمَْ  قاَلُوا ضَلُّوا عَنَّا بَلْ  االلهِ دُونِ  مِنْ 

 ومُ تُ كُنْ تَـفْرَحُونَ فيِ الأَْرْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَبمِاَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ ذَلِكُ } 74{الْكَافِريِنَ 
يِنَ  دْخُلُوا أبَْـوَابَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا فبَِئْسَ اُ } 75{تمَرَْحُونَ  } 76{مَثـْوَى الْمُتَكَبرِّ

نَا  ومُ نعَِدُهُ عْضَ الَّذِي نرُيَِـنَّكَ ب ـَ حَقٌّ فإَِمَّا االلهِ فاَصْبرِْ إِنَّ وَعْدَ  أوَْ نَـتـَوَفَّـيـَنَّكَ فإَِليَـْ
هُ قَـبْلِكَ  نْ وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلاً مِ  }77{يُـرْجَعُونَ  هُ  قَصَصْنَا عَلَيْكَ  نْ مَ  ومُ مِنـْ  ومُ وَمِنـْ

 1121مْرُ أَ  ءَ فإَِذَا جَا االلهِ بآِيةٍَ إِلاَّ بإِِذْنِ   نَـقْصُصْ عَلَيْكَ وَمَا كَانَ لِرَسُولٍ أَنْ يأَْتيَِ لمَْ  نْ مَ 
 الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الأْنَْـعَامَ  اللهُ أَ } 78{هُنَالِكَ الْمُبْطِلُونَ  قُضِيَ باِلحَْقِّ وَخَسِرَ  االلهِ 

هَا تأَْكُلُونَ  هَا وَمِنـْ لُغُوا عَ  فِيهَا ومُ وَلَكُ  }79{لتِـَركَْبُوا مِنـْ هَا حَاجَةً فيِ مَنَافِعُ وَلتَِبـْ لَيـْ
هَا وَعَلَى ومُ صُدُوركُِ   االلهِ  آياَتهِِ فَأَيَّ آياَتِ  ومُ وَيرُيِكُ  }80{الْفُلْكِ تحُْمَلُونَ  وَعَلَيـْ

 كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ  ظرُُوا كَيْفَ أفََـلَمْ يَسِيروُا فيِ الأَْرْضِ فَـيـَنْ } 81{كِرُونَ تُـنْ 
هُ كَانوُا أَكْثَـرَ   ومُ قَـبْلِهِ  هُ قُـوَّةً وَآثاَراً فيِ الأَْرْضِ فَمَا أَغْنىَ  وَأَشَدَّ  ومُ مِنـْ ا كَانوُا مَ  ومُ عَنـْ

                                                 
1118 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 475. 
1119 Kunbül, âyet başlangıcı saymadı. Hafs bu vakfı âyet başlangıcı sayar. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 475. 
1120 Hafs, bu vakfı âyet başlangıcı olarak saymadı. Kunbül ise âyet başlangıcı saydı. Bkz. Muhammed 
Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 475. 
1121 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
medde tebdîl ederek okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 476. 
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نَ الْعِلْمِ مِ  ومُ دَهُ عِنْ باِلْبـَيـِّنَاتِ فَرحُِوا بمِاَ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ تـْهُ جَاءَ فَـلَمَّا  }82{ يَكْسِبُونَ 
وَحْدَهُ  االلهِ رأَوَْا بأَْسَنَا قاَلُوا آمَنَّا بِ  فَـلَمَّا} 83{ا كَانوُا بِهِ يَسْتـَهْزؤُِون مَ  ومُ بِهِ وَحَاقَ 

لَمَّا رأَوَْا بأَْسَنَا  ومُ إِيمَانُـهُ  ومُ فَعُهُ يَـن ـْفَـلَمْ يَكُ } 84{مُشْركِِينَ  وكََفَرْناَ بمِاَ كُنَّا بِهِ 
 }85{الَّتيِ قَدْ خَلَتْ فيِ عِبَادِهِ وَخَسِرَ هُنَالِكَ الْكَافِرُونَ  االلهِ  1122سُنَّتَ 

 
 
 
 
 

  ﴾ تلَ صِّ فُ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٤ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

عَرَبيًِّا  ناًارَ ق ـُآياَتهُُ  كِتَابٌ فُصِّلَتْ } 2{الرَّحِيمِ نَ الرَّحمَْنِ زيِلٌ مِ تَـنْ  1123}1{حم  
وَقاَلُوا } 4{لاَ يَسْمَعُونَ  ومُ فَـهُ  ومُ أَكْثَـرُهُ  بَشِيراً وَنَذِيراً فَأَعْرَضَ } 3{قَوْمٍ يَـعْلَمُونَ لِ 

فاَعْمَلْ  بَـيْنِنَا وَبَـيْنِكَ حِجَابٌ  وَفيِ آذَاننَِا وَقـْرٌ وَمِنْ  يهِ إِليَْ ا تَدْعُوناَ ممَِّ  قُـلُوبُـنَا فيِ أَكِنَّةٍ 
اَ أنَاَ بَشَرٌ  }5{إِنَّـنَا عَامِلُونَ  اَ  يوُحَى إِليََّ  ومُ مِثـْلُكُ قُلْ إِنمَّ إِلَهٌ وَاحِدٌ  ومُ إِلَهُكُ أنمََّ

 ومُ وَهُ لَّذِينَ لاَ يُـؤْتُونَ الزَّكَاةَ اَ } 6{لْمُشْركِِينَ لِ  وَوَيْلٌ  وهُ وَاسْتـَغْفِرُو  يهِ إِليَْ فاَسْتَقِيمُوا 
رُ ممَنُْونٍ  ومُ لَهُ وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا} 7{كَافِرُونَ   ومُ هُ  باِلآْخِرَةِ  أَجْرٌ غَيـْ

دَادًا أنَْ الأَْرْضَ فيِ يَـوْمَينِْ وَتجَْعَلُونَ لَهُ  لتََكْفُرُونَ باِلَّذِي خَلَقَ  1124ومُ نَّكُ ئِ أَ قُلْ } 8{
                                                 
1122 Kunbül, vakıf halinde  سُنَّه şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 476. 
1123 Kunbül, mukattaa herflerini müstakil bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 478. 
1124 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu.  Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 282. 
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رَ فِيهَا  وَجَعَلَ فِيهَا رَوَاسِيَ مِنْ  }9{ذَلِكَ رَبُّ الْعَالَمِينَ  فَـوْقِهَا وَباَرَكَ فِيهَا وَقَدَّ
 وَهِيَ دُخَانٌ  ثمَُّ اسْتـَوَى إِلىَ السَّمَاءِ } 10{لسَّائلِِينَ لِ  أرَْبَـعَةِ أيََّامٍ سَوَاءً  أقَـْوَاتَـهَا فيِ 

نَا طاَئعِِينَ فَـقَالَ لهَاَ وَلِلأَْرْضِ  فَـقَضَاهُنَّ سَبْعَ  }11{ائِْتِيَا طَوْعًا أوَْ كَرْهًا قاَلتََا أتََـيـْ
نْـيَا بمَِصَابيِحَ وَحِفْظاً  وَزَيَّـنَّا السَّمَاءَ  أمَْرَهَا سمَاَوَاتٍ فيِ يَـوْمَينِْ وَأوَْحَى فيِ كُلِّ سمَاَءٍ  الدُّ

 ثْلَ صَاعِقَةِ صَاعِقَةً مِ  ومُ ذَرْتُكُ أنَْ أَعْرَضُوا فَـقُلْ  فإَِنْ } 12{الْعَلِيمِ  ذَلِكَ تَـقْدِيرُ الْعَزيِزِ 
أَلاَّ تَـعْبُدُوا إِلاَّ  ومُ خَلْفِهِ  وَمِنْ  ومُ أَيْدِيهِ بَـينِْ  تـْهُمُ الرُّسُلُ مِنْ إِذْ جَاءَ } 13{عَادٍ وَثمَوُدَ 

فَأَمَّا عَادٌ } 14{بِهِ كَافِرُونَ  ومُ أُرْسِلْتُ فإَِنَّا بمِاَ  زَلَ مَلاَئِكَةً رَبُّـنَا لأَنَ ـْ قاَلُوا لَوْ شَاءَ  االلهَ 
الَّذِي  االلهَ الأَْرْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَقاَلُوا مَنْ أَشَدُّ مِنَّا قُـوَّةً أوَلمََْ يَـرَوْا أَنَّ  فاَسْتَكْبـَرُوا فيِ 

هُ هُوَ أَشَدُّ  ومُ خَلَقَهُ  ريحًِا  ومُ عَلَيْهِ فَأَرْسَلْنَا  }15{ قُـوَّةً وكََانوُا بِآياَتنَِا يجَْحَدُونَ  ومُ مِنـْ
نْـيَا وَلَعَذَابُ  ومُ لنُِذِيقَهُ  1125سَاتٍ حْ نَ صَرْصَراً فيِ أيََّامٍ  عَذَابَ الخِْزْيِ فيِ الحْيََاةِ الدُّ

فاَسْتَحَبُّوا الْعَمَى  ومُ فَـهَدَيْـنَاهُ وَأمََّا ثمَوُدُ } 16{صَرُونَ لاَ يُـنْ  ومُ وَهُ زَى الآْخِرَةِ أَخْ 
نَا  }17{ صَاعِقَةُ الْعَذَابِ الهْوُنِ بمِاَ كَانوُا يَكْسِبُونَ  ومُ فأََخَذَتـْهُ الهْدَُى  عَلَى وَنجََّيـْ

يوُزَعُونَ  ومُ فَـهُ االله إِلىَ النَّارِ  أَعْدَاءُ  وَيَـوْمَ يحُْشَرُ } 18{الَّذِينَ آمَنُوا وكََانوُا يَـتـَّقُونَ 
بمِاَ   ومُ وَجُلُودُهُ  ومُ وَأبَْصَارهُُ  ومُ سَمْعُهُ  ومُ عَلَيْهِ  حَتىَّ إِذَا مَا جَاؤُوهَا شَهِدَ } 19{

نَا قاَلُوا أنَْ  ومُ تُ شَهِدْ لمَِ  ومُ لِجُلُودِهِ وَقاَلُوا  }20{كَانوُا يَـعْمَلُونَ   الَّذِي االلهُ طَقَنَا عَلَيـْ
 ومُ تُ كُنْ وَمَا  }21{تُـرْجَعُونَ  يهِ وَإِليَْ أوََّلَ مَرَّةٍ  ومُ خَلَقَكُ كُلَّ شَيْءٍ وَهُوَ   طَقَ أنَْ 

 ومُ تُ ظنَـَنْ  وَلَكِنْ  ومُ جُلُودكُُ وَلاَ  ومُ أبَْصَاركُُ وَلاَ  ومُ سَمْعُكُ  ومُ عَلَيْكُ ترِوُنَ أَنْ يَشْهَدَ تَسْتَ 
 ومُ بِرَبِّكُ  ومُ تُ ظنَـَنْ ظنَُّكُمُ الَّذِي  ومُ وَذَلِكُ  }22{ ا تَـعْمَلُونَ لاَ يَـعْلَمُ كَثِيراً ممَِّ  االلهَ أَنَّ 

 وَإِنْ  ومُ هُ لَ صْبرِوُا فاَلنَّارُ مَثـْوًى يَ  فإَِنْ } 23{الخْاَسِريِنَ  مِنَ  ومُ فأََصْبَحْتُ  ومُ أَرْدَاكُ 
مَا بَـينَْ  ومُ لَهُ فَـزَيَّـنُوا  قُـرَناَءَ  ومُ لَهُ وَقَـيَّضْنَا  }24{نَ الْمُعْتَبِينَ مِ  ومُ هُ يَسْتـَعْتِبُوا فَمَا 

                                                 
1125 Kunbül,  ٍنحَْسَات şeklinde okudu. Hafs ise  ٍنحَِسَات şeklinde okur. Kisâî ve Ferrâ iki okuyuşun da aynı 
anlama geldiğini söylemişlerdir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 635. 
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بْلِهِ  الْقَوْلُ فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ  وَحَقَّ عَلَيْهِمُ  ومُ خَلْفَهُ وَمَا  ومُ أيَْدِيهِ  نَ الجِْنِّ مِ  ومُ قَـ
نْ   نِ ارَ الْقُ وا لهِذََا وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا لاَ تَسْمَعُ } 25{كَانوُا خَاسِريِنَ  ومُ إِنَّـهُ سِ وَالإِْ

شَدِيدًا  الَّذِينَ كَفَرُوا عَذَاباًفَـلَنُذِيقَنَّ } 26{تَـغْلِبُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  يهِ فِيوَالْغَوْا 
النَّارُ  االلهِ  1126عْدَاءِ أَ  ءُ ذَلِكَ جَزاَ} 27{أَسْوَأَ الَّذِي كَانوُا يَـعْمَلُونَ  ومُ وَلنََجْزيَِـنـَّهُ 

الَّذِينَ كَفَرُوا رَبَّـنَا وَقاَلَ  }28{ بمِاَ كَانوُا بِآياَتنَِا يجَْحَدُونَ  فِيهَا دَارُ الخْلُْدِ جَزَاءً  ومُ لَهُ 
ناَ مِنَ الجِْنِّ  1128نِّ الَّذَيْ  1127ناَرْ أَ  نْ  أَضَلاَّ سِ نجَْعَلْهُمَا تحَْتَ أقَْدَامِنَا ليَِكُوناَ مِنَ وَالإِْ

أَلاَّ الْمَلاَئِكَةُ  ثمَُّ اسْتـَقَامُوا تَـتـَنـَزَّلُ عَلَيْهِمُ  االلهُ إِنَّ الَّذِينَ قاَلُوا رَبُّـنَا } 29{الأَْسْفَلِينَ 
 فيِ الحْيََاةِ  ومُ أَوْليَِاؤكُُ نحَْنُ } 30{توُعَدُونَ  ومُ تُ كُنْ الَّتيِ  تخَاَفُوا وَلاَ تحَْزَنوُا وَأبَْشِرُوا باِلجْنََّةِ 

 }31{فِيهَا مَا تَدَّعُونَ  ومُ وَلَكُ  ومُ فُسُكُ أنَ ـْفِيهَا مَا تَشْتَهِي  ومُ وَلَكُ نْـيَا وَفيِ الآْخِرَةِ الدُّ 
 وَعَمِلَ صَالحِاً وَقاَلَ  االلهِ دَعَا إِلىَ  نْ وَمَنْ أَحْسَنُ قَـوْلاً ممَِّ  }32{حِيمٍ نُـزُلاً مِنْ غَفُورٍ رَ 

دْفَعْ باِلَّتيِ هِيَ أَحْسَنُ اِ  وَلاَ تَسْتَوِي الحَْسَنَةُ وَلاَ السَّيِّئَةُ } 33{إِنَّنيِ مِنَ الْمُسْلِمِينَ 
نَكَ  نَهُ عَدَاوَةٌ كَأنََّهُ فإَِذَا الَّذِي بَـيـْ يمٌ  وَبَـيـْ وَمَا يُـلَقَّاهَا إِلاَّ الَّذِينَ صَبـَرُوا } 34{وَليٌِّ حمَِ

 االلهِ فاَسْتَعِذْ بِ  زَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطاَنِ نَـزغٌْ وَإِمَّا يَـن ـْ} 35{إِلاَّ ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ  وَمَا يُـلَقَّاهَا
اللَّيْلُ وَالنـَّهَارُ وَالشَّمْسُ وَالْقَمَرُ لاَ  نْ آياَتهِِ وَمِ } 36{إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

تَـعْبُدُونَ  وهُ إِيَّا ومُ تُ كُنْ  وَلاَ للِْقَمَرِ وَاسْجُدُوا للَِّهِ الَّذِي خَلَقَهُنَّ إِنْ  تَسْجُدُوا للِشَّمْسِ 
لاَ  ومُ وَهُ باِللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ  رَبِّكَ يُسَبِّحُونَ لَهُ  دَ فإَِنِ اسْتَكْبـَرُوا فاَلَّذِينَ عِنْ } 37{

هَا الْمَاءَ وَمِنْ آياَتهِِ أنََّكَ تَـرَى الأَْرْضَ خَاشِعَةً فإَِذَا أنَ ـْ }38{ ۩ يَسْأَمُونَ   زَلْنَا عَلَيـْ
                                                 
1126 Kunbül, birinci “hemze”nin dammeli olmasından dolayı ikinci “hemze”yi “vav” harfine ibdâl 
ederek ِجَزَاءُ وَعْدَاء şeklinde okudu. Hafs ise bütün hemzeleri tahkîkle okur. Bkz. Muhammed Fehd 
Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 478. 
1127 Kunbül,  َأرَْنا okudu. Bu kelimenin aslı  َأكَْرِمْنا vezninde  َأرَْئئِْنا olduğu için  harfi hazfedildi sonra 
hemze de atıldı  ترََي وَ نرََي kelimelerinde olduğu gibi ardından “râ” harfi aslı üzere sâkin oldu. Hafs ise 
hazfedilen “hemze”nin harekesini ر harfine naklettiğinden  َأرَِنا şeklinde kesreli okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 636. 
1128 Kunbül,  “nun” harfini teşdîd ile okudu. Aslı,  ِألَلَّذَييَْن idi. “Yâ” harfi hazfedilince ondan bedel 
olarak  “nun” şeddeli okundu. Hafs ise bedel olmaksızın tahfîf ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
636. 
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إِنَّ } 39{قَدِيرٌ  اهْتـَزَّتْ وَرَبَتْ إِنَّ الَّذِي أَحْيَاهَا لَمُحْيِي الْمَوْتَى إِنَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ 
نَا أفََمَنْ  رٌ أمَْ  الَّذِينَ يُـلْحِدُونَ فيِ آياَتنَِا لاَ يخَْفَوْنَ عَلَيـْ يأَْتيِ آمِنًا  نْ مَ  يُـلْقَى فيِ النَّارِ خَيـْ

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا باِلذِّكْرِ } 40{إِنَّهُ بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  ومُ شِئْتُ عْمَلُوا مَا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ اِ 
 وَلاَ مِنْ  يهِ يَدَيْ بَـينِْ  لاَ يأَْتيِهِ الْبَاطِلُ مِنْ } 41{وَإِنَّهُ لَكِتَابٌ عَزيِزٌ  ومُ هُ جَاءَ لَمَّا 

يدٍ زيِلٌ مِ خَلْفِهِ تَـنْ  قَـبْلِكَ  للِرُّسُلِ مِنْ  مَا يُـقَالُ لَكَ إِلاَّ مَا قَدْ قِيلَ } 42{نْ حَكِيمٍ حمَِ
قَالُوا لَوْلاَ أَعْجَمِيًّا لَ  ناًارَ ق ـُ وهُ جَعَلْنَاوَلَوْ  }43{إِنَّ رَبَّكَ لَذُو مَغْفِرَةٍ وَذُو عِقَابٍ ألَيِمٍ 

لاَ  وَعَرَبيٌِّ قُلْ هُوَ للَِّذِينَ آمَنُوا هُدًى وَشِفَاء وَالَّذِينَ 1129 عْجَمِيٌّ أَ أَ فُصِّلَتْ آياَتهُُ 
} 44{كَانٍ بعَِيدٍ مَ  يُـنَادَوْنَ مِنْ  لئَِكَ عَمًى أوُ  ومُ عَلَيْهِ وَقـْرٌ وَهُوَ  ومُ آذَانهِِ يُـؤْمِنُونَ فيِ 

نَا مُوسَى الْكِتَابَ   بِّكَ لَقُضِيَ رَ  وَلَوْلاَ كَلِمَةٌ سَبـَقَتْ مِنْ  يهِ فِيفاَخْتُلِفَ  وَلَقَدْ آتَـيـْ
نـَهُ   فلَِنـَفْسِهِ وَمَنْ أَسَاءَ  مَنْ عَمِلَ صَالحِاً} 45{مُريِبٍ  وهُ مِنْ لَفِي شَكٍّ  ومُ وَإِنَّـهُ  ومُ بَـيـْ
مٍ لِ فَـعَلَي ـْ  يُـرَدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ وَمَا تخَْرجُُ مِنْ  يهِ إِليَْ } 46{لْعَبِيدِ هَا وَمَا رَبُّكَ بِظَلاَّ
 أيَْنَ  ومُ يُـنَادِيهِ بِعِلْمِهِ وَيَـوْمَ ثَى وَلاَ تَضَعُ إِلاَّ وَمَا تحَْمِلُ مِنْ أنُ ـْ نْ أَكْمَامِهَامِ  1130ةٍ رَ ثَمَ 

هُ  وَضَلَّ } 47{شَهِيدٍ  قاَلُوا آذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِنْ  1131ئِيَ شُركََا ا كَانوُا يَدْعُونَ مَ  ومُ عَنـْ
نْ  }48{يصٍ محَِ  نْ مِ  ومُ لَهُ قَـبْلُ وَظنَُّوا مَا  مِنْ   الخَْيرِْ وَإِنْ  دُعَاءِ  سَانُ مِنْ لاَ يَسْأَمُ الإِْ
هُ الشَّرُّ فَـيـَؤُوسٌ مَ   وهُ مَسَّتْ  بَـعْدِ ضَرَّاءَ  نَّا مِنْ رَحمَْةً مِ  وهُ أَذَقـْنَاوَلئَِنْ } 49{قَـنُوطٌ  سَّ

دَهُ للَْحُسْنىَ رَبيِّ إِنَّ ليِ عِنْ  جِعْتُ إِلىَ رُ  ليَـَقُولَنَّ هَذَا ليِ وَمَا أَظُنُّ السَّاعَةَ قَائِمَةً وَلئَِنْ 
وَإِذَا أنَْـعَمْنَا } 50{نْ عَذَابٍ غَلِيظٍ مِ  ومُ لنَُذِيقَنـَّهُ وَ  فَـلَنـُنَبِّئَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا بمِاَ عَمِلُوا

                                                 
1129 Kunbül ve Hafs ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs’ın Kur’ân’da “hemze”yi teshîl ettiği tek 
yer burasıdır. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-
arabi, 1981), s. 284. 
1130 Kunbül, müfret okudu. Hafs ise çoğul okur. Mushaf’ta da  “tâ” ile yazıldığı için Hafs çoğul okur. 
Kunbül her ne kadar müfret okusa da bununla cins kastedildiği için bu, çoğul manayı da içerir. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 637. 
1131 Kunbül, fetha ile okudu. Hafs ise sukûn ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 285. 
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نْ  هُ الشَّرُّ فَذُو دُعَاءٍ  سَانِ عَلَى الإِْ قُلْ  }51{ عَريِضٍ  أَعْرَضَ وَنأَى بجَِانبِِهِ وَإِذَا مَسَّ
هُوَ فيِ شِقَاقٍ بعَِيدٍ بِهِ مَنْ أَضَلُّ ممَِّنْ  ومُ كَفَرْتُ ثمَُّ  االلهِ دِ كَانَ مِنْ عِنْ   إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ 

َ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْآياَتنَِا فيِ الآْفاَقِ وَفيِ  ومُ سَنُريِهِ  }52{ أَولمََْ  أنََّهُ الحَْقُّ  ومُ لَهُ  حَتىَّ يَـتَبـَينَّ
 ومُ ربَِّهِ  قَاءِ لِ  نْ فيِ مِرْيةٍَ مِ  ومُ إِنَّـهُ أَلاَ  }53{يَكْفِ بِرَبِّكَ أنََّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ 

 }54{يطٌ إِنَّهُ بِكُلِّ شَيْءٍ محُِ  أَلاَ 
 
 
 
 
 

  ﴾ى ورَ الشُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٣ياَتھَُامَكِّ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 قَـبْلِكَ  إِليَْكَ وَإِلىَ الَّذِينَ مِنْ  1134يحَ يوُ كَذَلِكَ  1133}2{عسق  1132}1{حم 
الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ  السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَهُوَ لَهُ مَا فيِ } 3{الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  االلهُ 
 ومُ ربَِّهِ يُسَبِّحُونَ بحَِمْدِ  وَالْمَلاَئِكَةُ  فَـوْقِهِنَّ  تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يَـتـَفَطَّرْنَ مِنْ } 4{

 مِنْ  وَالَّذِينَ اتخََّذُوا} 5{هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  االلهَ الأَْرْضِ أَلاَ إِنَّ  فيِ  وَيَسْتـَغْفِرُونَ لِمَنْ 
نَا إِليَْكَ وكََذَ  }6{ بِوكَِيلٍ  ومُ عَلَيْهِ تَ وَمَا أنَْ  ومُ عَلَيْهِ حَفِيظٌ  االلهُ  دُونهِِ أوَليَِاءَ  لِكَ أوَْحَيـْ

فَريِقٌ فيِ الجْنََّةِ  يهِ فِيذِرَ يَـوْمَ الجَْمْعِ لاَ رَيْبَ حَوْلهَاَ وَتُـنْ  ذِرَ أمَُّ الْقُرَى وَمَنْ تـُنْ عَرَبيًِّا لِ  ناًارَ ق ـُ
 يَشَاءُ  مَنْ  يدُْخِلُ  أمَُّةً وَاحِدَةً وَلَكِنْ  ومُ لَجَعَلَهُ  االلهُ  وَلَوْ شَاءَ } 7{السَّعِيرِ  وَفَريِقٌ فيِ 

                                                 
1132 Kunbül, mukattaa harflerini  tek başına bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil 
li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 483. 
1133 Kunbül, mukataa harflerini tek başına bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 483. 
1134 Yusuf  12: 109. âyette açıklama geçti. 
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 االلهُ فَ  دُونهِِ أوَْليَِاءَ  أمَِ اتخََّذُوا مِنْ  }8{وَليٍِّ وَلاَ نَصِيرٍ  نْ مِ  ومُ لَهُ فيِ رَحمْتَِهِ وَالظَّالِمُونَ مَا 
وْتَى وَهُوَ 

َ
 مِنْ  يهِ فِي ومُ اخْتـَلَفْتُ وَمَا  }9{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  هُوَ الْوَليُِّ وَهُوَ يحُْيِي الم

فاَطِرُ  }10{أنُيِبُ  يهِ وَإِليَْ تَـوكََّلْتُ  يهِ عَلَيْ رَبيِّ  االلهُ ذَلِكُمُ  االلهِ إِلىَ  شَيْءٍ فَحُكْمُهُ 
 ومُ يَذْرَؤكُُ نْـعَامِ أزَْوَاجًا وَمِنَ الأَْ  أزَْوَاجًا ومُ فُسِكُ أنَ ـْنْ مِ  ومُ لَكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ جَعَلَ 

 لَهُ مَقَاليِدُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ } 11{وَهُوَ السَّمِيعُ البَصِيرُ  ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْءٌ  يهِ فِي
ينِ مِ  ومُ لَكُ شَرعََ  }12{وَيَـقْدِرُ إِنَّهُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  يَشَاءُ  يَـبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ  نَ الدِّ

نَا نَا بِهِ إِبْـراَهِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى أَنْ  مَا وَصَّى بِهِ نوُحًا وَالَّذِي أوَْحَيـْ إِليَْكَ وَمَا وَصَّيـْ
يجَْتَبيِ  اللهُ أَ  يهِ إِليَْ  ومُ تَدْعُوهُ ى الْمُشْركِِينَ مَا كَبـُرَ عَلَ   يهِ فِيوَلاَ تَـتـَفَرَّقُوا  أقَِيمُوا الدِّينَ 

مُ هُ بَـعْدِ مَا جَاءَ  تَـفَرَّقُوا إِلاَّ مِنْ  وَمَا} 13{ينُِيبُ  مَنْ  يهِ إِليَْ وَيَـهْدِي  يَشَاءُ  مَنْ  يهِ إِليَْ 
نـَهُ الْعِلْمُ بَـغْيًا  نـَهُ بِّكَ إِلىَ أَجَلٍ مُسَمًّى لَقُضِيَ رَ  سَبـَقَتْ مِنْ  وَلَوْلاَ كَلِمَةٌ  ومُ بَـيـْ  ومُ بَـيـْ
فلَِذَلِكَ فاَدعُْ  }14{مُريِبٍ  وهُ مِنْ لَفِي شَكٍّ  ومُ بَـعْدِهِ  أوُرثِوُا الْكِتَابَ مِنْ  وَإِنَّ الَّذِينَ 

كِتَابٍ وَأمُِرْتُ   مِنْ  االلهُ زَلَ تُ بمِاَ أنَ ـْوَقُلْ آمَنْ  ومُ هُ أَهْوَاءَ وَاسْتَقِمْ كَمَا أمُِرْتَ وَلاَ تَـتَّبِعْ 
نَكُمُ  لأَِعْدِلَ  نـَنَا  ومُ أَعْمَالُكُ  ومُ وَلَكُ مَالنَُا لنََا أَعْ  ومُ وَربَُّكُ رَبُّـنَا  اللهُ أَ بَـيـْ ةَ بَـيـْ لاَ حُجَّ
نَكُ  نـَنَا وَإِليَْهِ الْمَصِيرُ  اللهُ أَ  ومُ وَبَـيـْ مَا  بَـعْدِ  مِنْ  االلهِ وَالَّذِينَ يحَُاجُّونَ فيِ  }15{يجَْمَعُ بَـيـْ

 عَذَابٌ شَدِيدٌ  ومُ وَلَهُ غَضَبٌ  ومُ وَعَلَيْهِ  ومُ ربَِّهِ دَ دَاحِضَةٌ عِنْ  ومُ حُجَّتـُهُ اسْتُجِيبَ لَهُ 
لَعَلَّ السَّاعَةَ قَريِبٌ  زَلَ الْكِتَابَ باِلحَْقِّ وَالْمِيزاَنَ وَمَا يدُْريِكَ الَّذِي أنَ ـْ اللهُ أَ  }16{
هَا وَيَـعْلَمُونَ  يُـؤْمِنُونَ يَسْتـَعْجِلُ đِاَ الَّذِينَ لاَ } 17{ đِاَ وَالَّذِينَ آمَنُوا مُشْفِقُونَ مِنـْ

لَطِيفٌ  اللهُ أَ  }18{أَلاَ إِنَّ الَّذِينَ يمُاَرُونَ فيِ السَّاعَةِ لَفِي ضَلاَلٍ بعَِيدٍ  أنََّـهَا الحَْقُّ 
يرُيِدُ حَرْثَ الآْخِرَةِ نزَدِْ لَهُ  كَانَ   مَنْ  }19{ وَهُوَ الْقَوِيُّ العَزيِزُ  يَشَاءُ  بِعِبَادِهِ يَـرْزُقُ مَنْ 
هَا وَمَا لَهُ فيِ الآْخِرَةِ مِنْ  فيِ حَرْثهِِ وَمَنْ  نْـيَا نؤُتهِِ مِنـْ صِيبٍ نَ  كَانَ يرُيِدُ حَرْثَ الدُّ

ةُ وَلَوْلاَ كَلِمَ  االلهُ بِهِ  مَا لمَْ يأَْذَنْ  نَ الدِّينِ مِ  ومُ لَهُ شَرَعُوا  شُركََاءُ  ومُ لَهُ أمَْ  }20{
نـَهُ الْفَصْلِ لَقُضِيَ   تَـرَى الظَّالِمِينَ } 21{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ لَهُ وَإِنَّ الظَّالِمِينَ  ومُ بَـيـْ
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آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ فيِ رَوْضَاتِ  وَالَّذِينَ  ومُ بِهِ ا كَسَبُوا وَهُوَ وَاقِعٌ مُشْفِقِينَ ممَِّ 
ذَلِكَ الَّذِي  }22{ذَلِكَ هُوَ الْفَضْلُ الكَبِيرُ  ومُ ربَِّهِ دَ ا يَشَاؤُونَ عِنْ مَ  ومُ لَهُ  الجْنََّاتِ 

أَجْرًا  يهِ عَلَيْ  ومُ أَسْألَُكُ  لاَ  عِبَادَهُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ قُلْ  االلهُ  1135رُ شُ بْ ي ـَ
غَفُورٌ شَكُورٌ  االلهَ لَهُ فِيهَا حُسْنًا إِنَّ  زدِْ يَـقْترَِفْ حَسَنَةً نَ  إِلاَّ الْمَوَدَّةَ فيِ الْقُرْبىَ وَمَنْ 

 االلهُ يخَْتِمْ عَلَى قَـلْبِكَ وَيمَْحُ  االلهُ يَشَأِ  كَذِباً فإَِنْ  االلهِ أمَْ يَـقُولُونَ افـْتـَرَى عَلَى } 23{
 يَـقْبَلُ التـَّوْبةََ وَهُوَ الَّذِي } 24{بِكَلِمَاتهِِ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  الْبَاطِلَ وَيحُِقُّ الحَْقَّ 

وَيَسْتَجِيبُ الَّذِينَ  }25{ 1136فْعَلُونَ ي ـَالسَّيِّئَاتِ وَيَـعْلَمُ مَا  عَنْ عِبَادِهِ وَيَـعْفُو عَنِ 
عَذَابٌ شَدِيدٌ  ومُ لَهُ وَالْكَافِرُونَ  فَضْلِهِ  نْ مِ  ومُ وَيزَيِدُهُ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ 

ا بِقَدَرٍ مَ  1137لُ زِ نْ ي ـُ لِعِبَادِهِ لبَـَغَوْا فيِ الأَْرْضِ وَلَكِنْ  الرِّزْقَ  االلهُ وَلَوْ بَسَطَ } 26{
بَـعْدِ مَا  الْغَيْثَ مِنْ  1139لُ زِ نْ ي ـُوَهُوَ الَّذِي } 27{خَبِيرٌ بَصِيرٌ  بِعِبَادِهِ  1138نَّهُ إِ  ءُ يَشَا
السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ  آياَتهِِ خَلْقُ وَمِنْ } 28{شُرُ رَحمْتََهُ وَهُوَ الْوَليُِّ الحَْمِيدُ وَيَـنْ  قَـنَطوُا

 ومُ أَصَابَكُ وَمَا } 29{قَدِيرٌ  إِذَا يَشَاءُ  ومُ جَمْعِهِ دَابَّةٍ وَهُوَ عَلَى  وَمَا بَثَّ فِيهِمَا مِنْ 
فيِ  بمِعُْجِزيِنَ  ومُ تُ أنَ ـْوَمَا } 30{كَثِيرٍ   وَيَـعْفُو عَنْ  ومُ أيَْدِيكُ كَسَبَتْ  صِيبَةٍ فبَِمَامُ  نْ مِ 

 1140يرِ الْجَوَاوَمِنْ آياَتهِِ  }31{وَليٍِّ وَلاَ نَصِيرٍ  مِنْ  االلهِ دُونِ  نْ مِ  ومُ لَكُ الأَْرْضِ وَمَا 

                                                 
1135 Kunbül, tahfîf ile  ُيبَْشُر şeklinde  ُوَجُوھھَم ُ رُ اللهَّ رَ  kelimesinin بشُْرَي  takdirinde okudu. Hafs ise ينُوَِّ  بشََّ
vezninden geldiğini iddia ederek bu kelimeyi teşdîd ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
641. 
1136 Hafs,  تفَْعَلوُن şeklinde okur. Kunbül ise âyette geçen diğer fiillerle uyumlu şekilde sözün ahengini 
korumak için َتفَْعَلوُن şeklinde okudu. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 641. 
1137 Kunbül  ُأنَْزَلَ ينُْزِل vezninden okudu. Hafs ise  ُل لَ ينُزَِّ  ,vezninde okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî نزََّ
Budûru’z-Zâhira, s. 287. 
1138 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
1139 Kunbül,  ُأنَْزَلَ ينُْزِل vezninden Hafs,  ُل لَ ينُزَِّ  ,vezninde tilavet etmiştir. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî نزََّ
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 287. 
1140 Kunbül, hem vakıf hem de vasıl halinde الْجَوَارِي şeklinde aslı üzere okudu. Çünkü kelimenin 
lâmü’l-fili   “yâ”dır. Müfredi َجَارِية dir. Hafs, Mushaf’taki yazılışına tâbî olarak her ne kadar kelimenin 
aslında  “yâ” harfi olsa da bunu hazfederek okur. Hafs’ın delili, Mushaf’taki yazılıştır. Bkz. Ebû 
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 318. 
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هِ إِنَّ فَـيَظْلَلْنَ رَوَاكِدَ عَلَى ظَهْرِ  يَشَأْ يُسْكِنِ الرِّيحَ  إِنْ  1141}32{الْبَحْرِ كَالأَْعْلاَمِ  فيِ 
كَثِيرٍ   أوَْ يوُبِقْهُنَّ بمِاَ كَسَبُوا وَيَـعْفُ عَنْ  }33{ شَكُورٍ كُلِّ صَبَّارٍ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ 

 ومُ أُوتيِتُ فَمَا } 35{يصٍ محَِ  نْ مِ  ومُ لَهُ يجَُادِلُونَ فيِ آياَتنَِا مَا  وَيَـعْلَمَ الَّذِينَ } 34{
نْـيَا وَمَا عِنْ  شَيْءٍ فَمَتَاعُ  نْ مِ  رٌ وَأبَْـقَى للَِّ  االلهِ دَ الحْيََاةِ الدُّ  ومُ ربَِّهِ ذِينَ آمَنُوا وَعَلَى خَيـْ

ثمِْ وَالْفَوَاحِشَ وَإِذَا مَا} 36{يَـتـَوكََّلُونَ  يَـغْفِرُونَ  ومُ هُ غَضِبُوا  وَالَّذِينَ يجَْتَنِبُونَ كَبَائرَِ الإِْ
نـَهُ شُورَى  ومُ وَأَمْرُهُ  وَأقَاَمُوا الصَّلاَةَ  ومُ لِرَبِّهِ ذِينَ اسْتَجَابوُا وَالَّ } 37{ وَممَِّا  ومُ بَـيـْ

 وَجَزَاءُ } 39{تَصِرُونَ يَـنْ  ومُ هُ الْبـَغْيُ  وَالَّذِينَ إِذَا أَصَابَـهُمُ } 38{فِقُونَ يُـنْ  ومُ رَزقَـْنَاهُ 
} 40{إِنَّهُ لاَ يحُِبُّ الظَّالِمِينَ  االلهِ وَأَصْلَحَ فَأَجْرهُُ عَلَى  ثـْلُهَا فَمَنْ عَفَاسَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ مِ 

اَ السَّبِيلُ عَلَى } 41{سَبِيلٍ  نْ مِ  ومُ عَلَيْهِ لئَِكَ مَا بَـعْدَ ظلُْمِهِ فَأُو  تَصَرَ وَلَمَنِ ان ـْ إِنمَّ
غُونَ فيِ  الَّذِينَ  عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ لَهُ لئَِكَ الأَْرْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ أوُ يَظْلِمُونَ النَّاسَ وَيَـبـْ

فَمَا لَهُ  االلهُ يُضْلِلِ  وَمَنْ  }43{ مُورِ صَبـَرَ وَغَفَرَ إِنَّ ذَلِكَ لَمِنْ عَزْمِ الأُْ  وَلَمَنْ } 42{
سَبِيلٍ  نْ يَـقُولُونَ هَلْ إِلىَ مَرَدٍّ مِ لَمَّا رأَوَُا الْعَذَابَ  بَـعْدِهِ وَتَـرَى الظَّالِمِينَ  نْ وَليٍِّ مِ  مِنْ 
هَا خَاشِعِينَ مِنَ الذُّلِّ يَـنْ  ومُ وَتَـرَاهُ  }44{ طَرْفٍ خَفِيٍّ وَقاَلَ  مِنْ  ظرُُونَ يُـعْرَضُونَ عَلَيـْ

يَـوْمَ الْقِيَامَةِ أَلاَ إِنَّ  ومُ وَأَهْلِيهِ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْخَسِرُوا  الَّذِينَ آمَنُوا إِنَّ الخْاَسِريِنَ الَّذِينَ 
دُونِ  نْ مِ  ومُ صُرُونَـهُ يَـنْ  نْ أَوْليَِاءَ مِ  ومُ لَهُ وَمَا كَانَ } 45{قِيمٍ فيِ عَذَابٍ مُ  الظَّالِمِينَ 

يأَْتيَِ  قَـبْلِ أَنْ  نْ مِ  ومُ لِرَبِّكُ  سْتَجِيبُوااِ } 46{سَبِيلٍ  فَمَا لَهُ مِنْ  االلهُ يُضْلِلِ  وَمَنْ  االلهِ 
فإَِنْ } 47{كِيرٍ نَ  نْ مِ  ومُ لَكُ لْجَأٍ يَـوْمَئِذٍ وَمَا مَ  نْ مِ  ومُ لَكُ مَا  االلهِ يَـوْمٌ لاَ مَرَدَّ لَهُ مِنَ 

نْ  حَفِيظاً إِنْ عَلَيْكَ إِلاَّ الْبَلاَغُ وَإِنَّا إِذَا ومُ عَلَيْهِ فَمَا أرَْسَلْنَاكَ  أَعْرَضُوا سَانَ مِنَّا أذََقـْنَا الإِْ
هُ  وَإِنْ  رَحمَْةً فَرحَِ đِاَ نْ  ومُ أيَْدِيهِ بمِاَ قَدَّمَتْ  سَيِّئَةٌ  ومُ تُصِبـْ للَِّهِ } 48{سَانَ كَفُورٌ فإَِنَّ الإِْ

 وَيَـهَبُ لِمَنْ  1142ناَثاًإِ  ءُ يَـهَبُ لِمَنْ يَشَا يَشَاءُ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ يخَْلُقُ مَا مُلْكُ 
                                                 
1141 Kunbül, bu vakfı bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 487. 
1142 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
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عَقِيمًا إِنَّهُ عَلِيمٌ  يَشَاءُ  وَيجَْعَلُ مَنْ  ذكُْراَناً وَإِناَثاً ومُ يُـزَوِّجُهُ أوَْ  }49{الذُّكُورَ  يَشَاءُ 
 حِجَابٍ أَوْ يُـرْسِلَ  وَراَءِ  إِلاَّ وَحْيًا أَوْ مِنْ  االلهُ يُكَلِّمَهُ  لبَِشَرٍ أَنْ  وَمَا كَانَ } 50{قَدِيرٌ 

نَا إِليَْكَ  وكََذَلِكَ  }51{عَلِيٌّ حَكِيمٌ  1143نَّهُ إِ  ءُ رَسُولاً فَـيُوحِيَ بإِِذْنهِِ مَا يَشَا أوَْحَيـْ
يماَنُ وَلَكِنْ  تَ تَدْريِ مَا الْكِتَابُ نْ أمَْرنِاَ مَا كُنْ رُوحًا مِ  نوُراً نَـهْدِي بِهِ  وهُ جَعَلْنَا وَلاَ الإِْ

 الَّذِي لَهُ  االلهِ  رَاطِ سِ  }52{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ نَّكَ لتَـَهْدِي إِلىَ وَإِ  مِنْ عِبَادِناَ شَاءُ مَنْ نَ 
    }53{تَصِيرُ الأمُورُ  االلهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ أَلاَ إِلىَ 

  
  ﴾ فِ رُ خْ الزُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٨٩ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

تَـعْقِلُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  عَرَبيًِّا ناًارَ ق ـُ وهُ جَعَلْنَاإِنَّا } 2{وَالْكِتَابِ الْمُبِينِ  1144}1{حم 
 كُمُ الذِّكْرَ صَفْحًاأفََـنَضْرِبُ عَنْ } 4{لَعَلِيٌّ حَكِيمٌ  وَإِنَّهُ فيِ أمُِّ الْكِتَابِ لَدَيْـنَا} 3{
 ومُ يأَْتيِهِ وَمَا } 6{الأَْوَّلِينَ  بيٍِّ فيِ نَ  وكََمْ أرَْسَلْنَا مِنْ } 5{سْرفِِينَ قَـوْمًا مُ  ومُ تُ كُنْ  أَنْ 
هُ فَأَهْلَكْنَا أَشَدَّ  }7{ بيٍِّ إِلاَّ كَانوُا بِهِ يَسْتـَهْزؤُِوننَ  نْ مِ  بَطْشًا وَمَضَى مَثَلُ  ومُ مِنـْ

خَلَقَهُنَّ الْعَزيِزُ  نْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ ليَـَقُولُنَّ مَ  ومُ سَألَْتـَهُ  وَلئَِنْ  }8{ الأَْوَّلِينَ 
 ومُ عَلَّكُ لَ فِيهَا سُبُلاً  ومُ لَكُ وَجَعَلَ  1145دًااهمِ  لَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الأَْرْضَ اَ } 9{الْعَلِيمُ 

كَذَلِكَ  يْتًابِهِ بَـلْدَةً مَ شَرْناَ بِقَدَرٍ فَأنَْ  مَاءً  وَالَّذِي نَـزَّلَ مِنَ السَّمَاءِ  }10{تَـهْتَدُونَ 
نَ الْفُلْكِ وَالأْنَْـعَامِ مَا مِ  ومُ لَكُ  وَالَّذِي خَلَقَ الأَْزْوَاجَ كُلَّهَا وَجَعَلَ } 11{تخُْرَجُونَ 
 يهِ عَلَيْ  ومُ اسْتـَوَيْـتُ إِذَا  ومُ ربَِّكُ تَذْكُرُوا نعِْمَةَ  ثمَُّ  لتَِسْتـَوُوا عَلَى ظهُُورهِِ } 12{تَـركَْبُونَ 

رَ لنََا هَذَا وَمَا كُنَّا لَهُ مُقْرنِِينَ  وَتَـقُولُوا سُبْحانَ   وَإِنَّا إِلىَ رَبِّـنَا} 13{الَّذِي سَخَّ
                                                 
1143 Bakara 2: 142. âyette açıklama geçti. 
1144 Kunbül, mukattâa harflerini tek başına bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 489. 
1145 Tâhâ 20: 53. âyette açıklama geçti. 
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نْ } 14{قَلِبُونَ لَمُن ـْ أمَِ } 15{بِينٌ لَكَفُورٌ مُ  سَانَ وَجَعَلُوا لَهُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا إِنَّ الإِْ
رَ } 16{باِلْبَنِينَ  ومُ وَأَصْفَاكُ اتخََّذَ ممَِّا يخَْلُقُ بَـنَاتٍ  بمِاَ ضَرَبَ للِرَّحمَْنِ  ومُ أَحَدُهُ وَإِذَا بُشِّ

الحْلِْيَةِ وَهُوَ فيِ  فيِ  1146أُ شَ نْ ي ـَ أوََمَنْ } 17{ظَلَّ وَجْهُهُ مُسْوَدًّا وَهُوَ كَظِيمٌ  مَثَلاً 
رُ مُبِينٍ  إِناَثاً  الرَّحمَْنِ  1147دنْ عِ  ومُ هُ الَّذِينَ  وَجَعَلُوا الْمَلاَئِكَةَ } 18{الخِْصَامِ غَيـْ

الرَّحمَْنُ مَا  وَقاَلُوا لَوْ شَاءَ } 19{وَيُسْألَُونَ  ومُ شَهَادَتُـهُ  سَتُكْتَبُ  ومُ خَلْقَهُ أَشَهِدُوا 
نَاهُ أمَْ  }20{إِلاَّ يخَْرُصُونَ  ومُ هُ بِذَلِكَ مِنْ عِلْمٍ إِنْ  ومُ لَهُ ا مَ  ومُ عَبَدْناَهُ   ومُ آتَـيـْ
ناَ عَلَى أمَُّةٍ إِنَّا وَجَدْناَ آباَءَ  بَلْ قاَلُوا} 21{بِهِ مُسْتَمْسِكُونَ  ومُ فَـهُ قَـبْلِهِ  نْ كِتَاباً مِ 

ذِيرٍ نَ  نْ قَـبْلِكَ فيِ قَـرْيةٍَ مِ  وكََذَلِكَ مَا أرَْسَلْنَا مِنْ  }22{هْتَدُونَ مُ  ومُ آثاَرهِِ وَإِنَّا عَلَى 
رَفُوهَا  }23{قْتَدُونَ مُ  ومُ آثاَرهِِ ناَ عَلَى أمَُّةٍ وَإِنَّا عَلَى آباَءَ إِنَّا وَجَدْناَ  إِلاَّ قاَلَ مُتـْ

بِهِ   ومُ أُرْسِلْتُ إِنَّا بمِاَ  قاَلُوا ومُ كُ آباَءَ  يهِ عَلَيْ  ومُ تُ وَجَدْ بأَِهْدَى ممَِّا  ومُ جِئْتُكُ أوََلَوْ  1148لْ قُ 
هُ تـَقَمْنَا فاَن ـْ} 24{كَافِرُونَ  بِينَ كَانَ  ظرُْ كَيْفَ فاَنْ  ومُ مِنـْ وَإِذْ } 25{عَاقِبَةُ الْمُكَذِّ

إِلاَّ الَّذِي فَطَرَنيِ فإَِنَّهُ } 26{ا تَـعْبُدُونَ ممَِّ  إِنَّنيِ بَـراَءٌ  وَقَـوْمِهِ  يهِ لأِبَيِقاَلَ إِبْـراَهِيمُ 
مَتـَّعْتُ  بَلْ } 28{يَـرْجِعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ اقِيَةً فيِ عَقِبِهِ وَجَعَلَهَا كَلِمَةً بَ  }27{ سَيـَهْدِينِ 

الحَْقُّ قاَلُوا  هُمُ وَلَمَّا جَاءَ  }29{بِينٌ هُمُ الحَْقُّ وَرَسُولٌ مُ حَتىَّ جَاءَ  ومُ هُ وَآباَءَ  هَؤُلاَءِ 
نَ عَلَى رَجُلٍ مِ  نُ ارَ الْقُ لَوْلاَ نُـزِّلَ هَذَا  وَقاَلُوا} 30{هَذَا سِحْرٌ وَإِنَّا بِهِ كَافِرُونَ 

نـَهُ رَبِّكَ نحَْنُ قَسَمْنَا  1149تَ قْسِمُونَ رَحمَْ ي ـَ ومُ أَهُ  }31{الْقَرْيَـتـَينِْ عَظِيمٍ   ومُ بَـيـْ

                                                 
1146 Kunbül,  ُ ُ  vezninden tahfîf ile okudu. Hafs ise أنَْشَأَ ينُْشِأ أ أَ ينُشَِّ  vezninden teşdîd ile okur. Bkz. Ebû نشََّ
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 320. 
1147 Kunbül, Ârâf  7: 206. âyetin okunuşunu delil kabul ederek  ِحْمَان   وَجَعَلوُا الْمَلَائكَِةَ َ الَّذِينَ ھمُْ عِنْدَ الرَّ
şeklinde okudu. Hafs ise عَبْد kelimesinin çoğulu عِباَد şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
647. 
1148 Kunbül, emir siğasıyla okudu. Hafs ise mâzî siğa ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 289. 
1149 Kunbül, her iki kelimede de (bu âyette iki defa geçmektedir) vakıf halinde  ْرَحْمَه şeklinde okudu, 
Hafs ise her durumda  “ta” ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 289. 
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نْـيَا وَرَفَـعْنَا ا فيِ الحْيََاةِ  ومُ مَعِيشَتـَهُ   ومُ بَـعْضُهُ فَـوْقَ بَـعْضٍ دَرَجَاتٍ ليَِتَّخِذَ  ومُ بَـعْضَهُ لدُّ
رٌ ممَِّ بَـعْضًا سُخْريًِّ  يَكُونَ النَّاسُ أمَُّةً  أَنْ  وَلَوْلاَ } 32{ا يجَْمَعُونَ ا وَرَحمَْتُ رَبِّكَ خَيـْ

هَا  نْ مِ 1151 فًاقْ سَ  1150ومُ يُوتهِِ بِ لِ  يَكْفُرُ باِلرَّحمَْنِ  وَاحِدَةً لجََعَلْنَا لِمَنْ  فَضَّةٍ وَمَعَارجَِ عَلَيـْ
هَا يَـتَّكِؤُونَ  1152ومُ يُوتهِِ بِ وَلِ  }33{يَظْهَرُونَ   وَزُخْرفُاً وَإِنْ } 34{أبَْـوَاباً وَسُرُراً عَلَيـْ

نْـيَا وَالآْخِرَةُ عِنْ  1153مَالَ كُلُّ ذَلِكَ   وَمَنْ } 35{للِْمُتَّقِينَ  دَ رَبِّكَ مَتَاعُ الحْيََاةِ الدُّ
 ومُ ليََصُدُّونَـهُ  ومُ وَإِنَّـهُ  }36{فَـهُوَ لَهُ قَريِنٌ  ذِكْرِ الرَّحمَْنِ نُـقَيِّضْ لَهُ شَيْطاَناً يَـعْشُ عَنْ 

قاَلَ ياَ  1155ناَاءَ جَاحَتىَّ إِذَا } 37{هْتَدُونَ مُ  ومُ أنََّـهُ 1154 بُونَ سِ وَيَحْ عَنِ السَّبِيلِ 
 إِذْ  فَعَكُمُ الْيـَوْمَ وَلَن يَـن ـْ} 38{بُـعْدَ الْمَشْرقَِـينِْ فبَِئْسَ الْقَريِنُ  ليَْتَ بَـيْنيِ وَبَـيـْنَكَ 

تَـهْدِي الْعُمْيَ الصُّمَّ أوَْ  تَ تُسْمِعُ أفََأنَْ } 39{فيِ الْعَذَابِ مُشْترَكُِونَ  ومُ أنََّكُ  ومُ لَمْتُ ظَ 
هُ فإَِمَّا نَذْهَبنََّ بِكَ فإَِنَّا  }40{بِينٍ كَانَ فيِ ضَلاَلٍ مُ   وَمَنْ  أَوْ } 41{تَقِمُونَ نْ مُ  ومُ مِنـْ

 فاَسْتَمْسِكْ باِلَّذِي أوُحِيَ } 42{قْتَدِرُونَ مُ  ومُ عَلَيْهِ فإَِنَّا  ومُ وَعَدْناَهُ  نرُيَِـنَّكَ الَّذِي
وَسَوْفَ تُسْألَُونَ  كَ وَلِقَوْمِكَ وَإِنَّهُ لَذكِْرٌ لَ  }43{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ إِنَّكَ عَلَى  إِليَْكَ 

دُونِ الرَّحمَْنِ آلهِةًَ  أَجَعَلْنَا مِنْ  سُلِنَارُ  قَـبْلِكَ مِنْ  مَنْ أرَْسَلْنَا مِنْ  1156لْ سَ وَ  }44{
رَبِّ  فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ فَـقَالَ إِنيِّ رَسُولُ مُوسَى بِآياَتنَِا إِلىَ  وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا} 45{يُـعْبَدُونَ 

                                                 
1150 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
1151 Kunbül, ًسَقْفا şeklinde müfret bir sîğa ile okudu. Hafs ise  ًسُقفُا şeklinde çoğul bir sîğa ile okur. Hafs, 

ا وَ سُرُرًا وَلبِيُوُتھِِم أبَْوَابً   âyetindeki  سُرُرًا kelimesinin çoğul olmasını göz önünde bulundurarak onu da çoğul 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 649. 
1152 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
1153 Yâsin 36 : 32. âyette açıklama geçti. 
1154 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 291. 
1155 Kunbül,  َكَ بعُْدَ الْمَشْرِقيَْنِ ياَ ليَْتَ بيَْنيِ وَ بيَْن  âyeti celîlenin tensiye anlamında olması ve âyetin  ِبعُْدَ مَشْرِق
تاَءِ  يْفِ وَ مَشْرِقِ الشِّ  şeklinde tensiye okudu. Hafs ise müfret حَتَّي إذَِا جَاءَاناَ  takdirinde olması nedeniyle الصَّ
bir sîğa ile okur ve bununla tensiye manası da kastedilmiş olur. Hafs,  ِليَنُْبذََنَّ فيِ الْحُطَمَة Hümeze 104 : 4. 
âyette  ُُليَنُْبذََنَّ ھوَُ وَ مَاله şeklinde onun kendisi ve malı kastedildiği halde müfret bir sîğa ile yetinilmesini 
delil saydı ve bu nedenle müfret okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 650. 
1156 Kunbül, “hemze”yi hazfedip onun harekesini “sin” harfine naklederek okudu. Hafs ise hemze ile 
okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 
2008), s. 492. 
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هَا يَضْحَكُونَ مِ  ومُ هُ بِآياَتنَِا إِذَا  ومُ هُ جَاءَ فَـلَمَّا } 46{الْعَالَمِينَ  وَمَا  }47{نـْ
يَـرْجِعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ باِلْعَذَابِ  ومُ وَأَخَذْناَهُ نْ آيةٍَ إِلاَّ هِيَ أَكْبـَرُ مِنْ أُخْتِهَا مِ  ومُ نرُيِهِ 

} 49{دَكَ إِنَّـنَا لَمُهْتَدُونَ رَبَّكَ بمِاَ عَهِدَ عِنْ  وَقاَلُوا ياَ أيَُّـهَا السَّاحِرُ ادعُْ لنََا} 48{
قاَلَ ياَ  وَناَدَى فِرْعَوْنُ فيِ قَـوْمِهِ } 50{كُثوُنَ يَـنْ  ومُ هُ ذَا الْعَذَابَ إِ  فَـلَمَّا كَشَفْنَا عَنـْهُمُ 

أمَْ أنَاَ  }51{تحَْتيِ أفََلاَ تُـبْصِرُونَ  كُ مِصْرَ وَهَذِهِ الأْنَْـهَارُ تجَْريِ مِنْ قَـوْمِ ألَيَْسَ ليِ مُلْ 
رٌ مِ   يهِ عَلَيْ فَـلَوْلاَ ألُْقِيَ } 52{وَلاَ يَكَادُ يبُِينُ 1157 } { نْ هَذَا الَّذِي هُوَ مَهِينٌ خَيـْ

 فاَسْتَخَفَّ قَـوْمَهُ } 53{مُقْترَنِِينَ مَعَهُ الْمَلاَئِكَةُ  ذَهَبٍ أَوْ جَاءَ  نْ مِ  1158وِرةٌَ اسَ أَ 
 ومُ مِنـْهُ تـَقَمْنَا ان ـْ فَـلَمَّا آسَفُوناَ} 54{كَانوُا قَـوْمًا فاَسِقِينَ   ومُ إِنَّـهُ  وهُ فأََطاَعُو 

وَلَمَّا ضُرِبَ } 56{سَلَفًا وَمَثَلاً لِلآْخِريِنَ  ومُ فَجَعَلْنَاهُ  }55{أَجمَْعِينَ  ومُ فأََغْرَقـْنَاهُ 
رٌ أمَْ هُوَ مَا  1159لِهَتـُنَاآأَ وَقاَلُوا } 57{يَصِدُّونَ  وهُ مِنْ مَثَلاً إِذَا قَـوْمُكَ  مَرْيمََ ابْنُ  خَيـْ

إِنْ هُوَ إِلاَّ عَبْدٌ أنَْـعَمْنَا  }58{قَـوْمٌ خَصِمُونَ  ومُ هُ لَكَ إِلاَّ جَدَلاً بَلْ  وهُ ضَرَبوُ 
لاَئِكَةً فيِ مَ  ومكُ مِنْ لجََعَلْنَا  وَلَوْ نَشَاءُ  {59} بَنيِ إِسْراَئيِلَ مَثَلاً لِ  وهُ وَجَعَلْنَا يهِ عَلَيْ 

سْتَقِيمٌ مُ  رَاطٌ سِ بِعُونِ هَذَا لسَّاعَةِ فَلاَ تمَتْـَرُنَّ đِاَ وَاتَّ وَإِنَّهُ لَعِلْمٌ لِ  }60{الأَْرْضِ يخَْلُفُونَ 
نَّ } 61{ عِيسَى  وَلَمَّا جَاءَ  {62} بِينٌ عَدُوٌّ مُ  ومُ لَكُ كُمُ الشَّيْطاَنُ إِنَّهُ وَلاَ يَصُدَّ

َ  باِلحِْكْمَةِ  ومُ جِئْتُكُ باِلْبـَيـِّنَاتِ قاَلَ قَدْ  فاَتَّـقُوا  يهِ فِيبَـعْضَ الَّذِي تخَْتَلِفُونَ  ومُ لَكُ وَلأِبَُـينِّ
 سْتَقِيمٌ مُ  رَاطٌ سِ هَذَا  وهُ فاَعْبُدُو  ومُ وَربَُّكُ هُوَ رَبيِّ  االلهَ  إِنَّ  {63} وَأَطِيعُونِ  االلهَ 

مِنْ عَذَابِ يَـوْمٍ ألَيِمٍ  لَّذِينَ ظلََمُوافَـوَيْلٌ لِ  ومُ بَـيْنِهِ  فاَخْتـَلَفَ الأَْحْزاَبُ مِنْ  {64}
} 66{لاَ يَشْعُرُونَ  ومُ وَهُ بَـغْتَةً  ومُ تأَْتيِـَهُ  ظرُُونَ إِلاَّ السَّاعَةَ أَنْ هَلْ يَـنْ } 65{

                                                 
1157 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saydı. Hafs ise saymaz. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 493. 
1158 Kunbül, ٌإسِْوَار kelimesinin çoğulu olarak  ُأسََاوِرَة okudu. Zeccâc, bunun çoğulun çoğulu olması da 
mümkündür der.  ٌأقَْوَالٌ وَ أقَاَوِيل diyebildiğimiz gibi  ٌأسَْوِرَةٌ وَ أسََاوِرَة de diyebiliriz demiştir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 650. 
1159 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
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ءُ اَ  عَلَيْكُمُ  ياَ عِبَادِ لاَ خَوْفٌ } 67{لبِـَعْضٍ عَدُوٌّ إِلاَّ الْمُتَّقِينَ  ومُ بَـعْضُهُ  يَـوْمَئِذٍ  لأَْخِلاَّ
دْخُلُوا اُ } 69{وكََانوُا مُسْلِمِينَ  لَّذِينَ آمَنُوا بِآياَتنَِااَ } 68{تحَْزَنوُنَ  ومُ تُ أنَ ـْالْيـَوْمَ وَلاَ 

ذَهَبٍ  نْ بِصِحَافٍ مِ  ومُ عَلَيْهِ يطُاَفُ } 70{تحُْبـَرُونَ  ومُ وَأَزْوَاجُكُ  ومُ تُ أنَ ـْالجْنََّةَ 
} 71{خَالِدُونَ  فِيهَا ومُ تُ وَأنَ ـْفُسُ وَتَـلَذُّ الأَْعْينُُ الأْنَ ـْ 1160هِيتَشْتَ وَفِيهَا مَا  وَأَكْوَابٍ 

هَا  ومُ لَكُ  }72{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ وَتلِْكَ الجْنََّةُ الَّتيِ أوُرثِْـتُمُوهَا بمِاَ  فِيهَا فاَكِهَةٌ كَثِيرةٌَ مِنـْ
هُ لاَ يُـفَتـَّرُ  }74{إِنَّ الْمُجْرمِِينَ فيِ عَذَابِ جَهَنَّمَ خَالِدُونَ  }73{تأَْكُلُونَ   ومُ عَنـْ

 }76{كَانوُا هُمُ الظَّالِمِينَ   وَلَكِنْ  ومُ ظلََمْنَاهُ  وَمَا} 75{مُبْلِسُونَ  يهِ فِي ومُ وَهُ 
نَا رَبُّكَ قاَلَ  نَاكُ  لَقَدْ } 77{اكِثوُنَ مَ  ومُ إِنَّكُ وَناَدَوْا ياَ مَالِكُ ليِـَقْضِ عَلَيـْ الحَْقِّ بِ  ومُ جِئـْ

أمَْ  }79{فإَِنَّا مُبرْمُِونَ  أمَْ أبَْـرَمُوا أمَْراً} 78{للِْحَقِّ كَارهُِونَ  ومُ أَكْثَـركَُ وَلَكِنَّ 
يَكْتبُُونَ  ومُ لَدَيْهِ وَرُسُلنَُا  بَـلَى ومُ وَنَجْوَاهُ  ومُ سِرَّهُ أنََّا لاَ نَسْمَعُ  1161بُونَ سِ يَحْ 
سُبْحَانَ رَبِّ السَّمَاوَاتِ } 81{الْعَابِدِينَ  كَانَ للِرَّحمَْنِ وَلَدٌ فَأنَاَ أَوَّلُ   قُلْ إِنْ } 80{

يخَُوضُوا وَيَـلْعَبُوا حَتىَّ يُلاَقُوا  ومُ فَذَرْهُ  }82{عَمَّا يَصِفُونَ  وَالأَْرْضِ رَبِّ الْعَرْشِ 
إِلَهٌ وَهُوَ  وَفيِ الأَْرْضِ  1162لَهٌ إِ  ءِ وَهُوَ الَّذِي فيِ السَّمَا} 83{الَّذِي يوُعَدُونَ  يَـوْمَهُمُ 

نـَهُمَا  وَتَـبَارَكَ الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ  }84{الحَْكِيمُ الْعَلِيمُ  وَالأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ
دُونهِِ  وَلاَ يمَلِْكُ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ 1163 {85} رْجَعُونَ ي ـُ يهِ وَإِليَْ دَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَعِنْ 

                                                 
1160 Kunbül, ihtisar yaparak  تشَْتھَِيه fiilinin sonundaki  “ha” harfini hazfetti. Aslolan ise  “ha” harfinin 
isbât edilmesi olsa da kelimenin okunuşunda hafiflik sağlamak için hazfedilmesi de güzel 
görülmüştür. Meselâ,  ٌألَلَّذِي ضَرَبْتُ ذَيْد cümlesinin aslı, ٌألَلَّذِي ضَرَبْتهُُ ذَيْد şeklinde olur. Yani kelimenin 
sonundaki “ha” harfi meful olduğu için isbât da edilebilir hazf de edilebilir. رَسُولًا  أھَاَذَا ُ َّͿالَّذِي بعََثَ أ  
Furkan 25 : 41. âyette  ُ   denilmemesi, Kunbül’ün kıraatına hüccettir. Hafs, kelimenin sonundaki بعََثهَُ اللهَّ
“ha” harfini hazfetmeden okur. Cümledeki  الَّذِي , مَا manasına mübtedâ olarak merfû’dur.  تشَْتھَِي ise  مَا 
‘nın sılasıdır. Kelimenin sonundaki  “ha” mefûl olmak üzere  مَا edatına ait bir zamirdir.  كَمَا يقَوُمُ الَّذِي
يْطاَنُ مِنَ الْمَسِّ   .şeklinde okunması da Hafs’ın kıraatına hüccettir يتَخََبَّطهُُ  Bakara 2: 275. âyetinde يتَخََبَّطهُُ الشَّ
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 654. 
1161 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
1162 Kunbül, iki vehle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi sâkin  
“yâ” harfine ibdâl ederek kasır (medd etmeden) ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 495. 
1163 Kunbül, âyetlar arasındaki insicâmı korumak için “yâ” harfiyle okudu. Çünkü yukarıdaki 
âyetlerde de  يخَُوضُوا وَ يلَْعَبوُا şeklinde hep  “yâ” harfiyle okundu. Hafs ise bir önceki 78. âyette  ْلقَدَْ جِئْناَكُم
 şeklinde muhâtab sîğasıyla hitâb edilmesinden dolayı  “ta” ile okur. Bkz. Ebû Zür’a بلِْحَقِّ 
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 ومُ خَلَقَهُ مَنْ  ومُ سَألَْتـَهُ  وَلئَِنْ } 86{يَـعْلَمُونَ  ومُ وَهُ شَهِدَ باِلحَْقِّ  الشَّفَاعَةَ إِلاَّ مَنْ 
لاَ يُـؤْمِنُونَ  قَـوْمٌ  ياَرَبِّ إِنَّ هَؤُلاَءِ  1164هُ لَ وَقِي }87{فَأَنىَّ يُـؤْفَكُونَ  االلهُ ليَـَقُولُنَّ 

هُمُ فَاصْفَحْ  }88{   }89{وَقُلْ سَلاَمٌ فَسَوْفَ يَـعْلَمُونَ  وعَنـْ
  

  ﴾ انِ خَ الدُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٩ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لَةٍ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْإِنَّا } 2{وَالْكِتَابِ الْمُبِينِ  1165}1{حم  ذِريِنَ بَاركََةٍ إِنَّا كُنَّا مُنْ مُ  فيِ ليَـْ
رَحمَْةً  }5{دِناَ إِنَّا كُنَّا مُرْسِلِينَ نْ عِنْ أمَْراً مِ  }4{فِيهَا يُـفْرَقُ كُلُّ أمَْرٍ حَكِيمٍ } 3{
نـَهُمَا 1166بُّ رَ } 6{السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  بِّكَ إِنَّهُ هُوَ رَ  نْ مِ   إِنْ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا بَـيـْ

 }8{وَرَبُّ آباَئِكُمُ الأَْوَّلِينَ  ومُ ربَُّكُ هُوَ يحُْيِي وَيمُيِتُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ } 7{وقِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ 
} 10{ بِينٍ بِدُخَانٍ مُ  فاَرْتَقِبْ يَـوْمَ تأَْتيِ السَّمَاءُ  }9{ فيِ شَكٍّ يَـلْعَبُونَ  ومُ هُ بَلْ 

إِنَّا مُؤْمِنُونَ  رَبَّـنَا اكْشِفْ عَنَّا الْعَذَابَ } 11{النَّاسَ هَذَا عَذَابٌ ألَيِمٌ  يَـغْشَى
وَقاَلُوا  وهُ عَنْ ثمَُّ تَـوَلَّوْا  }13{بِينٌ رَسُولٌ مُ  ومُ هُ جَاءَ أَنىَّ لهَمُُ الذِّكْرَى وَقَدْ } 12{

يَـوْمَ نَـبْطِشُ } 15{عَائِدُونَ  ومُ إِنَّكُ  الْعَذَابِ قلَِيلاً إِنَّا كَاشِفُو } 14{نُونٌ مُعَلَّمٌ مجَْ 
لَهُ وَلَقَدْ فَـتـَنَّا  }16{ تَقِمُونَ الْبَطْشَةَ الْكُبـْرَى إِنَّا مُنْ   ومُ هُ وَجَاءَ قَـوْمَ فِرْعَوْنَ  ومُ قَـبـْ

                                                                                                                                          
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 655. 
1164 Kunbül, nasb ile okudu. Ahfeş nasb ile okunmasını şöyle açıkladı: ُھمُْ أمَْ يحَْسَبو ... نَ أنََّا لَا نسَْمَعُ سِرَّ  
âyetine atfederek  َُوَ نسَْمَعُ قيِله takdirinde nasb olmuştur der. Zeccâc da  َُوَعِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَة وَ يعَْلمَُ قيِله takdirinde 
düşünülerek nasb okunmuştur der. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 656. 
1165 Kunbül, mukattaa harflerini tek başına bir âyet saymamıştır. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 496. 
1166 Kunbül,  ِمَاوَات مِيعُ الْعَليِمُ رَبُّ السَّ  ھوَُ  cümlesinden sıfat yaparak ref’ ile okudu. Veya başına  إنَِّهُ ھوَُ السَّ
zamiri takdir ederek mübtedâ-haber de yapılabilir.  َُرَبُّ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ لَا إلِه إلِاَّ ھو Müzzemmil 73: 9. 
âyetinin okunuşu, Kunbül’ün kıraatına delildir. Hafs,  ِّرَب kelimesini  َمَاوَاتِ ... رَحْمَةً مِنْ رَبِّك رَبِّ السَّ  
şeklinde cümleye sıfat yaparak kesre ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 656. 
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وَأَنْ لاَ  }18{رَسُولٌ أمَِينٌ  ومُ لَكُ إِنيِّ  عِبَادَ االلهِ  أَنْ أدَُّوا إِليََّ } 17{كَرِيمٌ  رَسُولٌ 
 ومُ وَربَِّكُ بِرَبيِّ  وَإِنيِّ عُذْتُ } 19{بِينٍ بِسُلْطاَنٍ مُ  ومُ آتيِكُ  1167يَ إِنِّ  االلهِ تَـعْلُوا عَلَى 

قَـوْمٌ  رَبَّهُ أَنَّ هَؤُلاَءِ  فَدَعَا} 21{ تُـؤْمِنُوا ليِ فاَعْتَزلُِونِ وَإِنْ لمَْ  }20{تَـرْجمُُونِ  أَنْ 
الْبَحْرَ رَهْوًا  وَاتـْرُكِ  }23{تَّبـَعُونَ مُ  ومُ إِنَّكُ بِعِبَادِي ليَْلاً  1168رِ سْ فَ  }22{رمُِونَ مجُْ 

وَزُرُوعٍ } 25{ 1169يُونٍ عِ وَ جَنَّاتٍ  تَـركَُوا مِنْ  كَمْ } 24{غْرَقُونَ دٌ مُ جُنْ  ومُ إِنَّـهُ 
وَأَوْرَثْـنَاهَا قَـوْمًا كَذَلِكَ } 27{كَانوُا فِيهَا فاَكِهِينَ  وَنَـعْمَةٍ  }26{ وَمَقَامٍ كَرِيمٍ 

 وَلَقَدْ } 29{ظَريِنَ وَالأَْرْضُ وَمَا كَانوُا مُنْ  فَمَا بَكَتْ عَلَيْهِمُ السَّمَاءُ  }28{آخَريِنَ 
نَا بَنيِ إِسْراَئيِلَ مِنَ الْعَذَابِ الْمُهِينِ  نَ كَانَ عَاليًِا مِ  فِرْعَوْنَ إِنَّهُ  مِنْ } 30{نجََّيـْ

نَاهُ } 32{الْعَالَمِينَ  عَلَى عِلْمٍ عَلَى ومُ اخْتـَرْناَهُ قَدِ وَلَ  }31{الْمُسْرفِِينَ   ومُ وَآتَـيـْ
إِنْ هِيَ إِلاَّ  1170}34{ليَـَقُولُونَ  إِنَّ هَؤُلاَءِ  }33{ بِينٌ مُ  بَلاَءٌ  يهِ فِينَ الآْياَتِ مَا مِ 

 }36{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  فَأْتوُا بِآباَئنَِا إِنْ } 35{شَريِنَ نحَْنُ بمِنُْ  مَوْتَـتـُنَا الأُْولىَ وَمَا
رٌ أمَْ قَـوْمُ تُـبَّعٍ وَالَّذِينَ مِنْ  ومُ أَهُ   }37{ كَانوُا مجُْرمِِينَ   ومُ إِنَّـهُ  ومُ أَهْلَكْنَاهُ  ومُ قـَبْلِهِ  خَيـْ

نـَهُمَا لاَعِبِينَ  الحَْقِّ مَا خَلَقْنَاهمُاَ إِلاَّ بِ  }38{وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ
يَـوْمَ } 40{أَجمَْعِينَ  ومُ مِيقَاتُـهُ يَـوْمَ الْفَصْلِ  إِنَّ  }39{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ وَلَكِنَّ 

إِنَّهُ هُوَ  االلهُ حِمَ رَ  إِلاَّ مَنْ  }41{صَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ مَوْلىً شَيْئًا وَلاَ  عَنْ  لاَ يُـغْنيِ مَوْلىً 
} 44{طَعَامُ الأْثَيِمِ 1172 }43{الزَّقُّومِ  1171تَ شَجَرَ  إِنَّ } 42{الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ 

                                                 
1167 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1168 Kunbül, “vasıl hemzesi”yle okudu. Hafs ise  “kat’ hemzesi”yle okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 292. 
1169 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 292. 
1170 Kunbül, burada vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 292. 
1171 Kunbül vakıf halinda  “ha” ile  شَجَرَه şeklinde okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 498. 
1172 Kunbül, burada vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 498. 
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 1173وهُ لُو ت ـُفاَعْ  وهُ خُذُو } 46{الحَْمِيمِ  كَغَلْيِ } 45{كَالْمُهْلِ يَـغْلِي فيِ الْبُطُونِ 
 ذُقْ إِنَّكَ } 48{صُبُّوا فَـوْقَ رأَْسِهِ مِنْ عَذَابِ الحَْمِيمِ  ثمَُّ } 47{الجَْحِيمِ  إِلىَ سَوَاءِ 

إِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ مَقَامٍ  }50{ بِهِ تمَتْـَرُونَ  ومُ تُ كُنْ إِنَّ هَذَا مَا } 49{الْعَزيِزُ الْكَريمُِ تَ أنَْ 
رَقٍ دُسٍ وَإِ سُنْ  يَـلْبَسُونَ مِنْ  }52{ 1174 يُونٍ عِ وَ فيِ جَنَّاتٍ  }51{أمَِينٍ  سْتَبـْ

فاَكِهَةٍ  يَدْعُونَ فِيهَا بِكُلِّ  }54{بحُِورٍ عِينٍ  ومُ وَزَوَّجْنَاهُ كَذَلِكَ  }53{تـَقَابلِِينَ مُ 
عَذَابَ الجَْحِيمِ  ومُ وَوَقاَهُ لْمَوْتَةَ الأُْولىَ إِلاَّ ا لاَ يَذُوقُونَ فِيهَا الْمَوْتَ } 55{آمِنِينَ 

اَ } 57{بِّكَ ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ رَ  نْ مِ  فَضْلاً } 56{  بلِِسَانِكَ  وهُ يَسَّرْناَفإَِنمَّ
  }59{رْتَقِبُونَ مُ  ومُ إِنَّـهُ فاَرْتَقِبْ } 58{يَـتَذكََّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ 

  ﴾ ةِ يَ اثِ جَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٣٧ياَتھَُامَكِّ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 إِنَّ فيِ السَّمَاوَاتِ } 2{الْعَزيِزِ الحَْكِيمِ  االلهِ تنَزيِلُ الْكِتَابِ مِنَ  1175}1{حم  
قَوْمٍ يوُقِنُونَ لِ  دَابَّةٍ آياَتٌ  وَمَا يَـبُثُّ مِنْ  ومُ خَلْقِكُ وَفيِ  }3{لْمُؤْمِنِينَ لآَياَتٍ لِ وَالأَْرْضِ 

زْقٍ فَأَحْيَا بِهِ الأَْرْضَ رِ  مِنْ  مِنَ السَّمَاءِ  االلهُ زَلَ وَاخْتِلاَفِ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ وَمَا أنَ ـْ} 4{
لُوهَا عَلَيْكَ  االلهِ تلِْكَ آياَتُ } 5{يَـعْقِلُونَ  قَوْمٍ آياَتٌ لِ وَتَصْريِفِ الرِّياَحِ بَـعْدَ مَوēِْاَ  نَـتـْ

يَسْمَعُ } 7{كُلِّ أفََّاكٍ أثَيِمٍ وَيْلٌ لِ  }6{وَآياَتهِِ يُـؤْمِنُونَ  االلهِ  باِلحَْقِّ فبَِأَيِّ حَدِيثٍ بَـعْدَ 
 }8{بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  وهُ فَـبَشِّرْ يَسْمَعْهَا  لمَْ  ثمَُّ يُصِرُّ مُسْتَكْبرِاً كَأَنْ  يهِ عَلَيْ تُـتـْلَى  االلهِ  آياَتِ 

 مِنْ } 9{هِينٌ مُ  عَذَابٌ  ومُ لَهُ أوُلئَِكَ  1176اؤً هُزُ تنَِا شَيْئًا اتخََّذَهَا وَإِذَا عَلِمَ مِنْ آياَ

                                                 
1173 Bu fiil,  يعَْرِشُون وَ يعَْرُشُون يعَْكِفوُن وَ يعَْكُفوُن fiilleri gibi iki şekilde hem kesre hem de dammeli okunur. 
Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 324. 
1174 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 292. 
1175 Kunbül, mukattaa harflerini bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 499. 
1176 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti. 
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هُ جَهَنَّمُ وَلاَ يُـغْنيِ  ومُ وَراَئهِِ   أوَْليَِاءَ  االلهِ دُونِ  وَلاَ مَا اتخََّذُوا مِنْ  ا كَسَبُوا شَيْئًامَ  ومُ عَنـْ
عَذَابٌ  ومُ لَهُ  ومُ ربَِّهِ ينَ كَفَرُوا بِآياَتِ هُدًى وَالَّذِ  هَذَا} 10{عَذَابٌ عَظِيمٌ  ومُ وَلَهُ 

رَ لَكُمُ الْبَحْرَ لتَِجْريَِ الْفُلْكُ  اللهُ أَ  }11{جْزٍ ألَيِمٌ رِ  نْ مِ  بأَِمْرهِِ  يهِ فِيالَّذِي سخَّ
رَ } 12{تَشْكُرُونَ  ومُ وَلَعَلَّكُ فَضْلِهِ  وَلتَِبْتـَغُوا مِنْ  ا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا مَ  ومُ لَكُ وَسَخَّ

يعًا  فيِ  لَّذِينَ آمَنُوا لِ  قُلْ  }13{قَوْمٍ يَـتـَفَكَّرُونَ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَياَتٍ لِ  وهُ مِنْ الأَْرْضِ جمَِ
مَنْ عَمِلَ } 14{كَانوُا يَكْسِبُونَ قَـوْمًا بمِا   ليَِجْزيَِ  االلهِ يَـغْفِرُوا للَِّذِينَ لا يَـرْجُون أيََّامَ 

هَا ثمَُّ إِلىَ ف ـَ وَمَنْ أَسَاءَ  صَالحِاً فلَِنـَفْسِهِ  نَا} 15{تُـرْجَعُونَ  ومُ ربَِّكُ عَلَيـْ بَنيِ  وَلَقَدْ آتَـيـْ
عَلَى الْعَالَمِينَ  ومُ وَفَضَّلْنَاهُ  نَ الطَّيِّبَاتِ مِ  ومُ وَرَزقَـْنَاهُ إِسْراَئيِلَ الْكِتَابَ وَالحُْكْمَ وَالنُّبـُوَّةَ 

نَاهُ } 16{ الْعِلْمُ بَـغْيًا  هُمُ جَاءَ بَـعْدِ مَا  فَمَا اخْتـَلَفُوا إِلاَّ مِنْ  نَ الأَْمْرِ بَـيـِّنَاتٍ مِ  ومُ وَآتَـيـْ
نـَهُ  نـَهُ رَبَّكَ يَـقْضِي  إِنَّ  ومُ بَـيـْ  ثمَُّ  }17{ يخَْتَلِفُونَ  يهِ فِييَـوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا  ومُ بَـيـْ

 }18{الَّذِينَ لاَ يَـعْلَمُونَ  أَهْوَاءَ  نَ الأَْمْرِ فاَتَّبِعْهَا وَلاَ تَـتَّبِعْ جَعَلْنَاكَ عَلَى شَريِعَةٍ مِ 
وَليُِّ  االلهُ بَـعْضٍ وَ  أوَْليَِاءُ  ومُ بَـعْضُهُ وإِنَّ الظَّالِمِينَ  شَيئًا االلهِ كَ مِنَ يُـغْنُوا عَنْ  لَنْ  ومُ إِنَّـهُ 

أمًْ حَسِبَ  }20{ قَوْمِ يوُقِنُونَ للِنَّاسِ وَهُدًى وَرَحمَْةٌ لِ  بَصَائرُِ  هَذَا }19{ الْمُتَّقِينَ 
 1177ءٌ سَوَاآمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  كَالَّذِينَ   ومُ نَجْعَلَهُ  نْ ينَ اجْتـَرَحُوا السَّيِّئَاتِ أَ الَّذِ 
 السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ باِلحَْقِّ  االلهُ وَخَلَقَ } 21{مَا يحَْكُمُونَ  سَاءَ  ومُ وَمَمَاتُـهُ  ومُ حْيَاهُ مَ 

أفََـرَأيَْتَ مَنِ اتخََّذَ إِلهَهَُ  }22{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ لُّ نَـفْسٍ بمِاَ كَسَبَتْ وَلتُِجْزَى كُ 
 فَمَنْ وَقَـلْبِهِ وَجَعَلَ عَلَى بَصَرهِِ غِشَاوَةً  عَلَى عِلْمٍ وَخَتَمَ عَلَى سمَْعِهِ  االلهُ وَأَضَلَّهُ  وهُ هَوَا
نْـيَا } 23{ 1178كَّرُونَ ذَّ تَ  أفََلاَ  االلهِ بَـعْدِ  مِنْ  يهِ يَـهْدِي وَقاَلُوا مَا هِيَ إِلاَّ حَيَاتُـنَا الدُّ

هْرُ وَمَا  نمَوُتُ وَنحَْيَا وَمَا يُـهْلِكُنَا إِلاَّ يَظنُُّونَ  ومُ هُ بِذَلِكَ مِنْ عِلْمٍ إِنْ  ومُ لَهُ إِلاَّ الدَّ
قاَلُوا ائـْتُوا بِآباَئنَِا  إِلاَّ أَنْ  ومُ حُجَّتـَهُ آياَتُـنَا بَـيـِّنَاتٍ مَا كَانَ  ومُ عَلَيْهِ  وَإِذَا تُـتـْلَى} 24{

                                                 
1177 Kunbül, mübtedâ olarak ref’ ile okudu. Hafs ise  َجَعَل fiilinin ikinci mefûlü veya hâl olarak nasb ile 
okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-
Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 661. 
1178 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
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 إِلىَ يَـوْمِ  ومُ يَجْمَعُكُ ثمَُّ  ومُ يمُِيتُكُ ثمَُّ  ومُ يُحْيِيكُ  قُلِ االلهُ  }25{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ 
السَّمَاوَاتِ  لَّهِ مُلْكُ وَلِ  }26{وَلَكِنَّ أَكَثَـرَ النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُونَ  يهِ فِيالْقِيَامَةِ لاَ ريَبَ 

وَتَـرَى كُلَّ أمَُّةٍ جَاثيَِةً كُلُّ  }27{ وَالأَْرضِ وَيَومَ تَـقُومُ السَّاعَةُ يَـوْمَئِذٍ يخَْسَرُ الْمُبْطِلُونَ 
طِقُ هَذَا كِتَابُـنَا يَـنْ } 28{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ أمَُّةٍ تُدْعَى إِلىَ كِتَاđِاَ الْيـَوْمَ تجُْزَوْنَ مَا 

فَأَمَّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا } 29{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ مَا  سِخُ باِلحَْقِّ إِنَّا كُنَّا نَسْتـَنْ  ومُ عَلَيْكُ 
الَّذِينَ   وَأمََّا} 30{فيِ رَحمْتَِهِ ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْمُبِينُ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ فَـيُدْخِلُهُ  الصَّالحِاَتِ 

} 31{رمِِينَ مجُْ  قَـوْمًا ومُ تُ وكَُنْ  ومُ فاَسْتَكْبـَرْتُ  ومُ عَلَيْكُ كُنْ آياَتيِ تُـتـْلَى كَفَرُوا أفََـلَمْ تَ 
ظُنُّ نَ  ا نَدْريِ مَا السَّاعَةُ إِنْ مَ  ومُ قُـلْتُ حَقٌّ وَالسَّاعَةُ لاَ رَيْبَ فِيهَا  االلهِ وَإِذَا قِيلَ إِنَّ وَعْدَ 

ا  مَ  ومُ بِهِ سَيِّئَاتُ مَا عَمِلُوا وَحَاقَ  ومُ لَهُ وَبَدَا  }32{إِلاَّ ظنًَّا وَمَا نحَْنُ بمِسُْتـَيْقِنِينَ 
هَذَا  ومُ يَـوْمِكُ  لِقَاءَ  ونَسِيتُمُ كَمَا   ومُ سَاكُ نَـنْ وْمَ وَقِيلَ الْي ـَ }33{ كَانوُا بِهِ يَسْتـَهْزؤُِون

 آياَتِ االلهِ  ومُ اتَّخَذْتُ بأِنََّكُمُ  ومُ ذَلِكُ } 34{اصِريِنَ نَ  نْ مِ  ومُ لَكُ  النَّارُ وَمَا وَمَأْوَاكُمُ 
نْـيَا فاَلْيـَوْمَ لاَ  وَغَرَّتْكُمُ  1179اؤً هُزُ  هَا وَلاَ الحْيََاةُ الدُّ  }35{يُسْتـَعْتَبُونَ  ومُ هُ  يخُْرَجُونَ مِنـْ

فيِ  الْكِبرْيِاَءُ  وَلَهُ } 36{الحَْمْدُ رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَرَبِّ الأَْرْضِ رَبِّ الْعَالَمِينَ فلَِلَّهِ 
 }37{السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ 

  ﴾ افِ قَ حْ الْأَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٣٥ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

السَّمَاوَاتِ  مَا خَلَقْنَا} 2{الْعَزيِزِ الحَْكِيمِ  االلهِ تَـنْزيِلُ الْكِتَابِ مِنَ  1180}1{حم 
نـَهُمَ  ذِرُوا مُعْرِضُونَ كَفَرُوا عَمَّا أنُْ  سَمًّى وَالَّذِينَ ا إِلاَّ باِلحَْقِّ وَأَجَلٍ مُ وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ

 ومُ لَهُ قُوا مِنَ الأَْرْضِ أمَْ أرَُونيِ مَاذَا خَلَ  االلهِ دُونِ  ا تَدْعُونَ مِنْ مَ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ } 3{

                                                 
1179 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti. 
1180 Kunbül, mukattaa harflerini tek başına bir âyet saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 502. 
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صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  نْ عِلْمٍ إِنْ قَـبْلِ هَذَا أوَْ أثَاَرةٍَ مِ  نْ ائِـْتُونيِ بِكِتَابٍ مِ  شِرْكٌ فيِ السَّمَاوَاتِ 
 ومُ وَهُ إِلىَ يوَمِ الْقِيَامَةِ  لاَ يَسْتَجِيبُ لَهُ  مَنْ  االلهِ دُونِ  يَدْعُو مِنْ  وَمَنْ أَضَلُّ ممَِّنْ } 4{

  ومُ بِعِبَادَتهِِ وكََانوُا  أَعْدَاءً  ومُ لَهُ ا حُشِرَ النَّاسُ كَانوُا وَإِذَ  }5{غَافِلُونَ  ومُ دُعَائهِِ  عَنْ 
لَ  وَإِذَا} 6{كَافِريِنَ   ومُ هُ جَاءَ آياَتُـنَا بَـيـِّنَاتٍ قاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا للِْحَقِّ لَمَّا  وعَلَيْهِمُ ى تُـتـْ

 االلهِ ليِ مِنَ  فَلاَ تمَلِْكُونَ  افـْتـَرَيْـتُهُ قُلْ إِنِ  وهُ افـْتـَرَاأمَْ يَـقُولُونَ } 7{بِينٌ سِحْرٌ مُ  هَذَا
نَكُ  كَفَى بِهِ شَهِيدًا بَـيْنيِ   يهِ فِيشَيْئًا هُوَ أَعْلَمُ بمِاَ تفُِيضُونَ  وَهُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ومُ وَبَـيـْ

إِنْ أتََّبِعُ إِلاَّ مَا  ومُ بِكُ ي مَا يُـفْعَلُ بيِ وَلاَ وَمَا أدَْرِ  نْ الرُّسُلِ بِدْعًا مِ تُ قُلْ مَا كُنْ } 8{
 بِهِ  ومُ وكََفَرْتُ  االلهِ دِ كَانَ مِنْ عِنْ   إِنْ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }9{بِينٌ إِلاَّ نَذِيرٌ مُ  يوُحَى إِليََّ وَمَا أنَاَ
لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ  االلهَ إِنَّ  ومُ وَاسْتَكْبـَرْتُ ثْلِهِ فَآمَنَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ عَلَى مِ  نْ وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِ 

راً وَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا} 10{الظَّالِمِينَ  وَإِذْ  يهِ إِليَْ ا سَبـَقُوناَ مَ  للَِّذِينَ آمَنُوا لَوْ كَانَ خَيـْ
ا وَرَحمَْةً إِمَامً  قَـبْلِهِ كِتَابُ مُوسَى وَمِنْ } 11{إِفْكٌ قَدِيمٌ فَسَيـَقُولُونَ هَذَا  لمَْ يَـهْتَدُوا بِهِ 

إِنَّ } 12{الَّذِينَ ظلََمُوا وَبُشْرَى للِْمُحْسِنِينَ  ذِرَ ليِـُنْ وَهَذَا كِتَابٌ مُصَدِّقٌ لِسَاناً عَرَبيًِّا 
لئَِكَ أوُ  }13{يحَْزَنوُنَ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ عَلَيْهِ قَامُوا فَلاَ خَوْفٌ ثمَُّ اسْت ـَ االلهُ  الَّذِينَ قاَلُوا رَبُّـنَا

نْ  }14{بمِاَ كَانوُا يَـعْمَلُونَ  أَصْحَابُ الجْنََّةِ خَالِدِينَ فِيهَا جَزَاءً  نَا الإِْ سَانَ وَوَصَّيـْ
وَحمَْلُهُ وَفِصَالهُُ ثَلاَثوُنَ  رْهًاكَ  وهُ وَوَضَعَتْ  1182رْهًاكَ أمُُّهُ  وهُ حَمَلَتْ  1181نًاسْ حُ  يهِ بِوَالِدَيْ 

هُ وَبَـلَغَ أرَْبعَِينَ سَنَةً قاَلَ رَبِّ أوَْزعِْنيِ أَنْ أَشْكُرَ نعِْمَتَكَ الَّتيِ  شَهْراً حَتىَّ إِذَا بَـلَغَ  أَشُدَّ
يَّتيِ إِنيِّ تُـبْتُ ذُرِّ  وَأَصْلِحْ ليِ فيِ  وهُ تَـرْضَاعَلَيَّ وَعَلَى وَالِدَيَّ وَأَنْ أَعْمَلَ صَالحِاً  أنَْـعَمْتَ 

                                                 
1181 Kunbül,  َيحَْسُنُ حُسْناً  حَسَن  fiilinden mastar okudu. Mana,  أمََرْناَهُ بأِنَْ يحَْسنَ إلِيَْھِمَا takdirinde olur.  َيْنا وَوَصَّ
 .Ankebût 29: 8. âyette de bu şekilde okunmuş olması, Kunbül’ün tilavetine delildir الِإنْسَانَ بوَِالدَِيْهِ حُسْناً 
Hafs ise  ُحْسِنُ إحِْسَاناً أحَْسَنَ ي  fiilinden mastar olarak okur.  ًوَباِلْوَالدَِيْنِ إحِْسَانا Bakara 2: 83. âyette bu şekilde 
okunması hususunda icmâ olduğu için bu, Hafs’ın tilavetine de huccet olur. Bkz. Ebû Abdillah 
Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-
kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 326. 
 insan fiilinden كُرْهٌ  .gibi hem ref’ hem de fetha ile okunan lafızlardır قرَْحْ وَ قرُْحْ  kelimeleri كَرْه وَ كُرْهْ  1182
kaynaklanan meşekkat anlamına gelir.  ٌكَرْه ise kerih görme anlamına gelir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 664. 
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هُ  1183تـَقَبَّلُ ي ـُ لئَِكَ الَّذِينَ أوُ  }15{إِليَْكَ وَإِنيِّ مِنَ الْمُسْلِمِينَ  مَا  نُ أَحْسَ  ومُ عَنـْ
الجْنََّةِ وَعْدَ الصِّدْقِ الَّذِي كَانوُا يوُعَدُونَ  فيِ أَصْحَابِ  ومُ سَيِّئَاتهِِ  عَنْ  تَجاوَزُ ي ـُوَ عَمِلُوا 

 أَنْ أُخْرجََ وَقَدْ خَلَتِ  1185يَ أتََعِدَاننِِ كُمَا لَ  1184فَّ أُ  يهِ لِوَالِدَيْ  وَالَّذِي قاَلَ } 16{
مَا هَذَا إِلاَّ  حَقٌّ فَـيـَقُولُ  االلهِ وَيْـلَكَ آمِنْ إِنَّ وَعْدَ  االلهَ قَـبْلِي وَهمُاَ يَسْتَغِيثاَنِ  الْقُرُونُ مِنْ 

 الْقَوْلُ فيِ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ  عَلَيْهِمُ لئَِكَ الَّذِينَ حَقَّ أوُ  }17{أَسَاطِيرُ الأَْوَّلِينَ 
نْ مِ  ومُ قَـبْلِهِ  ا عَمِلُوا وَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ ممَِّ  }18{خَاسِريِنَ  كَانوُا  ومُ إِنَّـهُ سِ نَ الجِْنِّ وَالإِْ

وَيَـوْمَ يُـعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُوا عَلَى } 19{لاَ يظُْلَمُونَ  ومُ وَهُ  ومُ أَعْمَالَهُ  ومُ وَليِـُوَفِّـيـَهُ 
نْـيَا  ومُ طيَِّبَاتِكُ  1186ومُ ذْهَبْتُ أَ ءَ النَّارِ  đِاَ فاَلْيـَوْمَ تجُْزَوْنَ  ومُ وَاسْتَمْتـَعْتُ فيِ حَيَاتِكُمُ الدُّ

تَـفْسُقُونَ  ومُ تُ كُنْ تَسْتَكْبرِوُنَ فيِ الأَْرْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَبمِاَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  عَذَابَ الهْوُنِ 
 يهِ يَدَيْ بَـينِْ  مِنْ  ذَرَ قَـوْمَهُ باِلأَْحْقَافِ وَقَدْ خَلَتْ النُّذُرُ وَاذكُْرْ أَخَا عَادٍ إِذْ أنَْ  }20{

} 21{عَذَابَ يَـوْمٍ عَظِيمٍ  ومُ عَلَيْكُ  أَخَافُ  1187يَ إِنِّ  االلهَ وَمِنْ خَلْفِهِ أَلاَّ تَـعْبُدُوا إِلاَّ 
قاَلَ } 22{تَ مِنَ الصَّادِقِينَ كُنْ   بمِاَ تَعِدُناَ إِنْ  لتَِأْفِكَنَا عَنْ آلهِتَِنَا فَأْتنَِاقاَلُوا أَجِئْتـَنَا 
اَ الْعِلْمُ عِنْ   }23{قَـوْمًا تجَْهَلُونَ  ومُ أَراَكُ سِلْتُ بِهِ وَلَكِنيِّ ا أرُْ مَ  ومُ وَأبَُـلِّغُكُ  االلهِ دَ إِنمَّ

بَلْ هُوَ مَا  طِرنُاَقاَلُوا هَذَا عَارِضٌ ممُْ  ومُ أَوْدِيتَِهِ عَارِضًا مُسْتـَقْبِلَ  وهُ رأََوْ فَـلَمَّا 
مْرِ رَبِّـهَا فَأَصْبَحُوا شَيْءٍ بأَِ  تُدَمِّرُ كُلَّ } 24{بِهِ ريِحٌ فِيهَا عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ اسْتـَعْجَلْتُ 

                                                 
1183 Kunbül, fiilin fâilini isimlendirmeden  فلَنَْ تقُْبلََ مِنْ أحََدِھِم Âl-i İmrân 3: 91,  َلَ توَْبتَھُمُْ وَ لنَْ تقُْب  Âl-i İmrân 3: 
90. ve  ُْوَمَا تقُبُِّلَ مِنْھم Mâide 5: 36. âyetlerde de aynı şekilde okunduğu için bu âyetlerin okunuşu delil 
sayarak  “yâ harfi ile ref’ okudu. Kunbül’ün tilavetine göre fiilin ref’ ile okunmasından dolayı 
sonrasında gelen  ُأحَْسَن kelimesi de ref’ ile okunur. Hafs, sözün ahengini dikkate alarak  ُنتَقَبََّل ve onun 
arkasından gelen  ُوَنتَجََاوَز fiilini de aynı şekilde  “nun” ile okur. Hafs’ın tilavetine göre de  َأحَْسَن 
kelimesi nasb ile okunur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, 
(5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 664. 
1184 İsrâ 17: 23. âyette açıklama geçti. 
1185 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1186 Kunbül, iki “hemze” ile ikinci “hemzeyi” de teshîl ile okudu. Hafs ise bir tek hemze ile okur. Bkz. 
Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 665. 
1187 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti.  
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 ومُ مَكَّنَّاهُ وَلَقَدْ  }25{الْقَوْمَ الْمُجْرمِِينَ  كَذَلِكَ نجَْزيِ  ومُ هُ ن ـَمَسَاكِ إِلاَّ  1188رَىت ـَلاَ 
هُ فْئِدَةً فَمَا أَغْنىَ سمَْعًا وَأبَْصَاراً وَأَ  ومُ لَهُ وَجَعَلْنَا  يهِ فِي ومُ مَّكَّنَّاكُ  فِيمَا إِنْ   ومُ عَنـْ

 االلهِ بِآياَتِ  شَيْءٍ إِذْ كَانوُا يجَْحَدُونَ  نْ مِ  ومُ أَفْئِدَتُـهُ وَلاَ  ومُ أبَْصَارهُُ وَلاَ  ومُ سَمْعُهُ 
نَ الْقُرَى مِ  ومُ حَوْلَكُ أَهْلَكْنَا مَا  وَلَقَدْ } 26{ا كَانوُا بِهِ يَسْتـَهْزؤُِون مَ  ومُ بِهِ وَحَاقَ 

 االلهِ دُونِ  فَـلَوْلاَ نَصَرَهُمُ الَّذِينَ اتخََّذُوا مِنْ  }27{ يَـرْجِعُونَ  ومُ لَعَلَّهُ صَرَّفـْنَا الآْياَتِ وَ 
هُ بَلْ ضَلُّوا  قُـرْباَناً آلهِةًَ  ذْ صَرَفـْنَا وَإِ  }28{وَمَا كَانوُا يَـفْتـَرُونَ  ومُ إِفْكُهُ وَذَلِكَ  ومُ عَنـْ

صِتُوا فَـلَمَّا قُضِيَ وَلَّوْا قاَلُوا أنَْ  وهُ حَضَرُو  فَـلَمَّا نَ ارَ الْقُ الجِْنِّ يَسْتَمِعُونَ  نَ إِليَْكَ نَـفَراً مِ 
عْنَا كِتَاباً أنُْ قاَلُوا ياَ قَـوْمَنَا إِنَّا  }29{ ذِريِنَ نْ مُ  ومُ قَـوْمِهِ إِلىَ   بَـعْدِ مُوسَى زلَِ مِنْ سمَِ

قاً لِ  ياَ قَـوْمَنَا أَجِيبُوا  }30{ سْتَقِيمٍ لىَ الحَْقِّ وَإِلىَ طَريِقٍ مُ يَـهْدِي إِ  يهِ يَدَيْ مَا بَـينَْ مُصَدِّ
} 31{ألَيِمٍ نْ عَذَابٍ مِ  ومُ وَيُجِركُْ  ومُ ذُنوُبِكُ  نْ مِ  ومُ لَكُ وَآمِنُوا بِهِ يَـغْفِرْ  االلهِ دَاعِيَ 

 ولئَِكَ أُ  ءُ دُونهِِ أوَليَِا فَـلَيْسَ بمِعُْجِزٍ فيِ الأَْرْضِ وَليَْسَ لَهُ مِنْ  االلهِ  يجُِبْ دَاعِيَ لاَ  وَمَنْ 
وَالأَْرْضَ ولمََْ  الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ  االلهَ أوَلمََْ يَـرَوْا أَنَّ } 32{بِينٍ فيِ ضَلاَلٍ مُ 1189

} 33{إِنَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  بِقَادِرٍ عَلَى أَنْ يحُْيِيَ الْمَوْتَى بَـلَىيَـعْيَ بخِلَْقِهِنَّ 
ألَيَْسَ هَذَا باِلحَْقِّ قاَلُوا بَـلَى وَرَبِّـنَا قاَلَ فَذُوقُوا  وَيَـوْمَ يُـعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُوا عَلَى النَّارِ 

وَلاَ  لُوا الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ فاَصْبرِْ كَمَا صَبـَرَ أوُ  }34{تَكْفُرُونَ  ومُ تُ كُنْ  الْعَذَابَ بمِاَ
هَارٍ بَلاَغٌ ن ـَ نْ سَاعَةً مِ  يَـوْمَ يَـرَوْنَ مَا يوُعَدُونَ لمَْ يَـلْبَثوُا إِلاَّ  ومُ كَأنََّـهُ  ومُ هُ لَ  تَسْتـَعْجِلْ 

  }35{فَـهَلْ يُـهْلَكُ إِلاَّ الْقَوْمُ الْفَاسِقُونَ 
  ﴾ دٍ مَّ حَ مُ  ةُ ورَ سُ ﴿

                                                 
1188 Kunbül, hitâbın Rasûlüllah’a (s.a.v.) olduğunu, cümlenin  ُْإلِاَّ مَسَاكِنھم ً  takdirinde لَا ترََي شَيْأ
olabileceğini dolayısıyla da fiili Hz. Peygamber (s.a.v.)’e isnat ederek okudu. Hafs ise fiilin fâilini 
isimlendirmeden  َسَاكِنھمُْ لِأنََّھمُْ قدَْ أھُْلكُِوا لَايرَُي إلِاَّ م  takdirinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
666.   
1189 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
sâkin  “vav” harfine ibdâl ederek kasır ile okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 296. 
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  ٣٨ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

آمَنُوا وَعَمِلُوا  وَالَّذِينَ } 1{ وأَعْمَالَهُمُ أَضَلَّ  لِ االلهِ سَبِي لَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ اَ  
دٍ وَهُوَ الحَْقُّ مِنْ  هُ كَفَّرَ   ومُ بِّهِ رَ  الصَّالحِاَتِ وَآمَنُوا بمِاَ نُـزِّلَ عَلَى محَُمَّ  ومُ سَيِّئَاتهِِ  ومُ عَنـْ

اتَّـبـَعُوا الْبَاطِلَ وَأَنَّ الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـبـَعُوا  ذَلِكَ بأَِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا} 2{ ومُ باَلَهُ وَأَصْلَحَ 
فإَِذا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا } 3{ ومُ أَمْثاَلَهُ للِنَّاسِ  االلهُ  كَذَلِكَ يَضْرِبُ   ومُ ربَِّهِ  الحَْقَّ مِنْ 

حَتىَّ  فَشُدُّوا الْوَثاَقَ فإَِمَّا مَنًّا بَـعْدُ وَإِمَّا فِدَاءً  ومُ تُمُوهُ أثَْخَنْ إِذَا  فَضَرْبَ الرِّقاَبِ حَتىَّ 
هُ تَصَرَ لاَن ـْ االلهُ  ذَلِكَ وَلَوْ يَشَاءُ  1190} { أوَْزاَرَهَا تَضَعَ الحَْرْبُ  لُوَ لِ  وَلَكِنْ  ومُ مِنـْ يَبـْ

 }4{ ومُ أَعْمَالَهُ يُضِلَّ  فَـلَنْ  االلهِ فيِ سَبِيلِ  1191لُوات ـَاقَ ببِـَعْضٍ وَالَّذِينَ  ومُ بَـعْضَكُ 
 ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 6{ ومُ لَهُ مُ الجْنََّةَ عَرَّفَـهَا وَيدُْخِلُهُ } 5{ ومُ باَلَهُ وَيُصْلِحُ  ومُ سَيـَهْدِيهِ 
 ومُ هُ لَ فَـتـَعْسًا  وَالَّذِينَ كَفَرُوا} 7{ ومُ أَقْدَامَكُ وَيُـثبَِّتْ  ومُ صُركُْ يَـنْ  االلهَ صُرُوا تَـنْ  آمَنُوا إِنْ 
} 9{ ومُ أَعْمَالَهُ فَأَحْبَطَ  االلهُ زَلَ كَرهُِوا مَا أنَ ـْ  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  }8{ ومُ أَعْمَالَهُ وَأَضَلَّ 

 دَمَّرَ االلهُ  ومُ قَـبْلِهِ  الَّذِينَ مِنْ كَانَ عَاقِبَةُ  ظرُُوا كَيْفَ أفََـلَمْ يَسِيروُا فيِ الأَْرْضِ فَـيـَنْ 
الْكَافِريِنَ لاَ مَوْلىَ الَّذِينَ آمَنُوا وَأَنَّ  االلهَ ذَلِكَ بأَِنَّ  }10{وَللِْكَافِريِنَ أمَْثاَلهُاَ  ومُ عَلَيْهِ 
 يدُْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  االلهَ إِنَّ  }11{ ومُ لَهُ مَوْلىَ 

 ومُ هُ لَ وَالنَّارُ مَثـْوًى  تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ وَالَّذِينَ كَفَرُوا يَـتَمَتـَّعُونَ وَيأَْكُلُونَ كَمَا تأَْكُلُ الأْنَْـعَامُ 
 ومُ أَهْلَكْنَاهُ تيِ أَخْرَجَتْكَ الَّ  قَـرْيتَِكَ  نْ قَـرْيةٍَ هِيَ أَشَدُّ قُـوَّةً مِ  نْ مِ  1192نٍ ئِ آوكََ } 12{

زيُِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ  بِّهِ كَمَنْ رَ  نْ مِ  كَانَ عَلَى بَـيـِّنَةٍ   أفََمَنْ } 13{ ومُ لَهُ فَلاَ ناَصِرَ 

                                                 
1190 Hafs, burada âyet başlangıcı olarak vakfetmez. Kunbül ise bunu bir âyet başlangıcı saydı. Bkz. 
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 507. 
1191 Kunbül, قاَتلَوُا şeklinde okuyuşun daha kapsamlı ve Allah yolunda savaşanları daha medhedici 
olduğu için böyle okudu. Hafs ise ِ  Âl-i İmrân 3: 169. âyettinin okunuşunu وَلَا تحَْسَبنََّ الَّذِينَ قتُلِوُا فيِ سَبيِلِ اللهَّ
da delil kabül ederek fiilin fâilini isimlendirmeden  قتُلِوُا şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
667.  
1192 Âl-i İmrân 3: 146. âyette açıklama geçti. 
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غَيرِْ  اءٍ مَ  نْ مِ لْمُتـَّقُونَ فِيهَا أنَْـهَارٌ الَّتيِ وُعِدَ ا مَثَلُ الجْنََّةِ } 14{ ومُ هُ أَهْوَاءَ وَاتَّـبـَعُوا 
ةٍ لِ غَيـَّرْ طَعْمُهُ وَأنَْـهَارٌ مِنْ خمَْرٍ لَ يَـت ـَ بنٍَ لمَْ لَ  وَأنَْـهَارٌ مِنْ  1193سِنٍ أَ  لشَّاربِِينَ وَأنَْـهَارٌ مِنْ ذَّ

كَمَنْ هُوَ خَالِدٌ فيِ   ومُ ربَِّهِ  نْ لثَّمَراَتِ وَمَغْفِرَةٌ مِ كُلِّ ا  فِيهَا مِنْ  ومُ وَلَهُ  صَفًّىعَسَلٍ مُ 
يمًا فَـقَطَّعَ  وَسُقُوا مَاءً  النَّارِ  هُ } 15{ ومُ هُ أَمْعَاءَ حمَِ حَتىَّ إِذَا  يَسْتَمِعُ إِليَْكَ  نْ مَ  ومُ وَمِنـْ

عَلَى  طبََعَ االلهُ لئَِكَ الَّذِينَ و أُ  دِكَ قاَلُوا للَِّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ مَاذَا قاَلَ آنفًِاخَرَجُوا مِنْ عِنْ 
 ومُ تَـقْواهُ  ومُ وَآتاَهُ هُدًى  ومُ زاَدَهُ اهْتَدَوْا  وَالَّذِينَ } 16{ ومُ هُ أَهْوَاءَ وَاتَّـبـَعُوا  ومُ قُـلُوبِهِ 

فَأَنىَّ  1194شْرَاطهَُاأَ  ءَ بَـغْتَةً فَـقَدْ جَا ومُ تأَْتيِـَهُ  السَّاعَةَ أَنْ  ظرُُونَ إِلاَّ فَـهَلْ يَـنْ } 17{
 بِكَ وَاسْتـَغْفِرْ لِذَنْ  االلهُ فاَعْلَمْ أنََّهُ لاَ إِلَهَ إِلاَّ } 18{ ومُ ذِكْرَاهُ  ومُ تـْهُ جَاءَ إِذَا  ومُ لَهُ 

وَيَـقُولُ الَّذِينَ آمَنُوا  }19{ ومُ وَمَثـْوَاكُ  ومُ مُتـَقَلَّبَكُ يَـعْلَمُ  االلهُ وَللِْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ وَ 
 ومُ قُـلُوبِهِ كَمَةٌ وَذكُِرَ فِيهَا الْقِتَالُ رأَيَْتَ الَّذِينَ فيِ محُْ  زلَِتْ سُورةٌَ لَوْلاَ نُـزِّلَتْ سُورةٌَ فإَِذَا أنُْ 

طاَعَةٌ  }20{ ومُ لَهُ مِنَ الْمَوْتِ فَأَوْلىَ  يهِ عَلَيْ ظرُُونَ إِليَْكَ نَظَرَ الْمَغْشِيِّ يَـنْ  رَضٌ مَ 
راً  االلهَ عْرُوفٌ فإَِذَا عَزَمَ الأَْمْرُ فَـلَوْ صَدَقُوا وَقَـوْلٌ مَ  فَـهَلْ  }21{ ومُ هُ لَ لَكَانَ خَيـْ

لئَِكَ أوُ  }22{ ومُ أَرْحَامَكُ رْضِ وَتُـقَطِّعُوا فيِ الأَْ  تُـفْسِدُوا أَنْ  ومُ تَـوَلَّيْتُ  إِنْ  ومُ عَسَيْتُ 
أمَْ  نَ ارَ الْقُ فَلاَ يَـتَدَبَّـرُونَ أَ } 23{ ومُ أبَْصَارَهُ عْمَى  وَأَ  ومُ فأََصَمَّهُ  االلهُ الَّذِينَ لَعَنـَهُمُ 

َ لهَمُُ  نْ مِ  ومُ أَدْباَرهِِ إِنَّ الَّذِينَ ارْتَدُّوا عَلَى } 24{عَلَى قُـلُوبٍ أقَـْفَالهُاَ  بَـعْدِ مَا تَـبـَينَّ
قاَلُوا للَِّذِينَ كَرهُِوا مَا  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  }25{ ومُ لَهُ  وَأمَْلَى ومُ لَهُ دَى الشَّيْطاَنُ سَوَّلَ الهُْ 

فَكَيْفَ إِذَا  }26{1195 ومُ سْرَارَهُ أَ يَـعْلَمُ  الأَْمْرِ وَااللهُ  فيِ بَـعْضِ  ومُ سَنُطِيعُكُ  االلهُ  نَـزَّلَ 
                                                 
1193 Kunbül, ٍفعَِل vezninde medd etmeden  ٌأسَِنَ ياَسَْنُ أسَِناً وَ أسَِن şeklinden hareketle “elif”siz okudu.  ٌأسَِن 
kokusu değişen anlamındadır. Âyette olumsuzluk edatı başına geldiği için kokusu değişmeyen su, 
nehirler anlamına gelir. Hafs, “elif” ilave ederek medd ile  ٌفاَعِل vezninde okur.  ٌأسَِنَ ياَسَْنُ آسِن Bu,  ٌضَارِب
 isimleri gibi okundu. Hafs’ın tilavetine göre mana, istikbalde de yani gelecekte de o cennet وَ ذَاھِبٌ 
nehirlerinin kokusu değişmeyecek şeklinde olur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 667.   
1194 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl etti.  2. Vecih: İkinci “hemze”yi harf-
i medde tebdîl ederek medd ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. 
baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 508. 
1195 Hafs,  ِرُ إسِْرَارًا أسَْرَرَ يسُْر  vezninden hareketle mastar isim olarak okur.  ُْھم َ يعَْلمَُ سِرَّ  Tevbe ألَمَْ يعَْلمَُوا أنََّ اللهَّ
9: 78. âyette de çoğul değil müfret bir şekilde gelmesi de Hafs’ın delilidir. Çünkü Kunbül,  ٌّسِر 
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ذَلِكَ بأِنََّـهُمُ اتَّـبـَعُوا مَا } 27{ ومُ وَأَدْباَرَهُ  ومُ وُجُوهَهُ ئِكَةُ يَضْربِوُنَ الْمَلاَ  تَـوَفَّـتـْهُمُ 
 ومُ قُـلُوبِهِ الَّذِينَ فيِ  أمَْ حَسِبَ } 28{ ومُ أَعْمَالَهُ انهَُ فَأَحْبَطَ وكََرهُِوا رِضْوَ  االلهَ أَسْخَطَ 

لَعَرَفـْتـَهُ  ومُ لأََريَْـنَاكَهُ  وَلَوْ نَشَاءُ  }29{ ومُ أَضْغَانَـهُ  يخُْرجَِ االلهُ  نْ لَ  رَضٌ أَنْ مَ   ومُ فَـ
لُوَنَّكُ  }30{ ومُ أَعْمَالَكُ يَـعْلَمُ  وَااللهُ لحَْنِ الْقَوْلِ  فيِ  ومُ وَلتَـَعْرفَِـنـَّهُ  ومُ بِسِيمَاهُ   ومُ وَلنََبـْ

لُوَ وَالصَّا ومُ كُ مِنْ الْمُجَاهِدِينَ  حَتىَّ نَـعْلَمَ  كَفَرُوا  إِنَّ الَّذِينَ } 31{ ومُ أَخْبَاركَُ بِريِنَ وَنَـبـْ
َ  وَشَاقُّوا الرَّسُولَ مِنْ  االلهِ سَبِيلِ  وَصَدُّوا عَنْ   االلهَ يَضُرُّوا  لهَمُُ الهدَُى لَنْ  بَـعْدِ مَا تَـبـَينَّ

وَأَطِيعُوا الرَّسُولَ  االلهَ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا  }32{ ومُ أَعْمَالَهُ يْئًا وَسَيُحْبِطُ شَ 
  ومُ وَهُ  ثمَُّ مَاتوُا االلهِ سَبِيلِ  إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ } 33{ ومُ أَعْمَالَكُ  وَلاَ تُـبْطِلُوا
 الأَْعْلَوْنَ وَااللهُ تُمُ وَأنَ ـْ ēَنُِوا وَتَدْعُوا إِلىَ السَّلْمِ فَلاَ } 34{ ومُ لَهُ  يَـغْفِرَ االلهُ  كُفَّارٌ فَـلَنْ 

اَ} 35{ ومُ أَعْمَالَكُ  ومُ يتَِركَُ  وَلَنْ  ومُ مَعَكُ  نْـيَا لَعِبٌ وَلهَوٌْ وَإِنْ  إِنمَّ تُـؤْمِنُوا  الحيََاةُ الدُّ
يَسْألَْكُمُوهَا  إِنْ } 36{ ومُ أَمْوَالَكُ  ومُ يَسْألَْكُ وَلاَ  ومُ أُجُوركَُ  ومُ يُـؤْتِكُ وَتَـتـَّقُوا 
فِقُوا فيِ لتِـُنْ  تُدْعَوْنَ  هَؤُلاَءِ  1196ومُ تُ أنَ ـْهَ  }37{ ومُ أَضْغَانَكُ خَلُوا وَيخُْرجِْ تَـبْ  ومُ فَـيُحْفِكُ 
اَ يَـبْخَلُ عَنْ  يَـبْخَلْ  يَـبْخَلُ وَمَنْ  نْ مَ  ومُ كُ فَمِنْ  االلهِ سَبِيلِ  تُمُ الْغَنيُِّ وَأنَ ـْ االلهُ فْسِهِ وَ ن ـَ فإَِنمَّ
ركَُ يَسْتَبْدِلْ قَـوْمًا  تَـتـَوَلَّوْا وَإِنْ  الْفُقَراَءُ    }38{ ومُ أَمْثاَلَكُ  لاَ يَكُونوُا ثمَُّ  ومُ غَيـْ

  ﴾ حِ تْ فَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٢٩ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

                                                                                                                                          
kelimesinin çoğulu olarak  ُْأسَْرَارَھم  şeklinde okumuştur. Aslında bu kelime, Kur’ân’da hem müfret hem 
çoğul şekilde geçmektedir. Yukarıdaki âyette çoğul geçmekte,  ُھم  Tevbe 9: 78. âyette de mefret يعَْلمَُ سِرَّ
olarak geçmektedir. Bu durum Kur’ân’ın i’câzından kaynaklanmaktadır. Mesela,  ُْمِنوُنَ باِلْغَيْبِ وَ يقُيِمُونَ يأ
لَاةَ   kelimesi müfret olduğu halde bununla ba’s, haşir, kıyamet saati ve باِلغَيْبِ  Bakara 2: 3. âyette الصَّ
diğer gaybla ilgili konular kastedilmektedir. Yine mesela,  ِمُ الْغُيوُب  Tevbe 9: 78. âyette aynı kelime عَلاَّ
çoğul olarak geçmiştir. İşte رُّ   ألسِّ  kelimesi de böyledir. Bir yerde müfret başka bir yerde de çoğul 
şekliyle kullanılmıştır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 669.     
1196 Âl-i İmrân 3: 65. âyette açıklama geçti. 
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مَ مِنْ  االلهُ ليِـَغْفِرَ لَكَ } 1{بِينًا مُ إِنَّا فَـتَحْنَا لَكَ فَـتْحًا  رَ وَيتُِمَّ  ذَنبِكَ  مَا تَـقَدَّ وَمَا تأََخَّ
هُوَ } 3{نَصْراً عَزيِزاً  االلهُ صُرَكَ وَيَـنْ  }2{سْتَقِيمًا مُ  رَاطاًسِ عْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَـهْدِيَكَ نِ 

وَللَِّهِ جُنُودُ  ومُ إِيمَانهِِ ليِـَزْدَادُوا إِيماَناً مَعَ  الْمُؤْمِنِينَ  زَلَ السَّكِينَةَ فيِ قُـلُوبِ الَّذِي أنَ ـْ
 ليُِدْخِلَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ } 4{عَلِيمًا حَكِيمًا  االلهُ  وَالأَْرْضِ وكََانَ  السَّمَاوَاتِ 

هُ ينَ فِيهَا وَيُكَفِّرَ تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ خَالِدِ  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  وكََانَ ذَلِكَ  ومُ سَيِّئَاتهِِ  ومُ عَنـْ
الْمُنَافِقِينَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْمُشْركِِينَ وَالْمُشْركَِاتِ  وَيُـعَذِّبَ } 5{فَـوْزاً عَظِيمًا  االلهِ دَ عِنْ 

 ومُ وَلَعَنـَهُ  ومُ عَلَيْهِ  وَغَضِبَ االلهُ  1197ءِ و سُ الدَائرَِةُ  ومُ عَلَيْهِ ظَنَّ السَّوْءِ  االلهِ بِ  الظَّانِّينَ 
 االلهُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وكََانَ  وَللَِّهِ جُنُودُ } 6{مَصِيراً تْ جَهَنَّمَ وَسَاءَ  ومُ لَهُ وَأَعَدَّ 

 االلهِ بِ  1198ؤْمِنُواي ـُلِ  }8{شَاهِدًا وَمُبَشِّراً وَنَذِيراً  إِنَّا أرَْسَلْنَاكَ } 7{عَزيِزاً حَكِيمًا 
اَ  }9{بُكْرَةً وَأَصِيلاً  وهُ سَبِّحُو يُ وَ  وهُ وَقِّـرُو ي ـُوَ  وهُ عَزِّرُو ي ـُوَ  وَرَسُولهِِ  إِنَّ الَّذِينَ يُـبَايِعُونَكَ إِنمَّ

اَ يَـنْ نَ  فَمَنْ  ومُ أيَْدِيهِ فَـوْقَ  يَدُ االلهِ  االلهَ يُـبَايِعُونَ  أوَْفىَ بمِاَ  كُثُ عَلَى نَـفْسِهِ وَمَنْ كَثَ فإَِنمَّ
 سَيـَقُولُ لَكَ الْمُخَلَّفُونَ } 10{أَجْراً عَظِيمًا  1200يهِ ؤْتيِن ـُفَسَ  االلهَ  1199هِ عَلَيْ عَاهَدَ 

                                                 
 kelimelerinin farklı iki telaffuz şeklinin olduğu söylenmiştir. Kunbül bu kelimeyi isim السَّوْء وَ السُّوء  1197
olarak dammeli okudu. Bu okuyuşa göre azap, şer ve helak anlamına gelir.  َوءَ عَليَ الْكَافرِِين  :Nahl 16 وَ السُّ
27. âyette bu şekilde damme ile okunması da Kunbül’ün hüccetlerindendir. Hafs ise fiilin mastarı 
olarak fetha ile okur. Buna göre  السَّوْء , fesat ve helak manalarına gelir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
671.      
1198 Kunbül,  ُرُوهُ وَيوَُقِّرُوهُ وَيسَُبِّحُوه ِ وَ رَسُولهِِ وَيعَُزِّ َّͿِليِأُمِْنوُا با hepsinde “yâ” ile okudu. Kunbül cümleyi, َإنَِّا أرَْسَلْناَك

ِ وَبكَِ ليِاُْ  َّͿِمِنوُا با  şeklinde takdir etti. Eğer   لتِأُمِْنوُا şeklinde okunsaydı cünlenin takdîrî şekli,  ُد إنَِّا أرَْسَلْناَكَ ياَ مُحَمَّ
 olurdu ve bu güzel bir takdir olmazdı, çünkü Allah (cc.) Peygamber’i (s.a.v.) mü’minlerin ona لتِأُمِْنوُا 
iman etmesi için gönderdi. Bu yüzden  أرَْسَلْناَكَ ليِأُمِْنوُا şekinde okumak daha güzeldir. Aslında âyetin 
takdiri,  َرًا باِلْجَنَّةِ وَنذَِيرًا مِنَ النَّارِ ليِأُمِْنوُا بكَِ م دُ شَاھِدًا عَليَْھِمْ وَمُبشَِّ رُوكَ نْ آمَنَ وَيعَُ إنَِّا أرَْسَلْناَكَ ياَ مُحَمَّ زِّ  şeklinde olur. Eğer 
 şeklinde okumak güzel olurdu. Hafs ise diğer fiilleri de لتِأُمِْنوُا  ,denilmiş olsaydı أرَْسَلْناَهُ  yerine أرَْسَلْناَكَ 
 şeklinde hitâb edildikten sonra إنَِّا أرَْسَلْناَكَ شَاھِدًا  şeklinde  “ta” ile okur. Hz. Peygamber (s.a.v.)’ e لتِأُمِْنوُا 
sanki hitâbın yenilenmesi şeklinde  لتِأُمِْنوُا Ey İnsanlar! Allah’a ve rasûlüne iman edin diye böyle yaptık 
anlamına gelir. Hz. Peygamber (s.a.v.)’e hitâptan sonra yeni bir hitâbla Peygamber’in (s.a.v.) 
gönderildiği kimselere hitâb edilmiş olmaktadır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 672. 
1199 Hafs’ın dışındaki bütün kurrâlar  َ  yâ” harfinden dolayı kesreli“ ي şeklinde öncesinde gelen عَليَْهِ اللهَّ
okudu. Hafs ise sâkin harften sonra gelen  “ha” harflerini damme ile okur. Tecvit kitaplarında bu 
konuda geniş bilgi verilmektedir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 330. 
1200 Kunbül,  فسََنأُتْيِھِي şeklinde okudu. Hafs ise  ِفسََيأُتْيِه şeklinde okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 296. 
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نَا أمَْوَالنَُا وَأَهْلُوناَ فاَسْتـَغْفِرْ لنََا يَـقُولُونَ  مَا ليَْسَ فيِ  ومُ بأِلَْسِنَتِهِ  مِنَ الأَْعْراَبِ شَغَلَتـْ
نَـفْعًا  ومُ بِكُ ضَرًّا أوَْ أرَاَدَ  ومُ بِكُ شَيْئًا إِنْ أرَاَدَ  االلهِ نَ مِ  ومُ لَكُ يمَلِْكُ  قُلْ فَمَنْ  ومُ قُـلُوبِهِ 

قَلِبَ الرَّسُولُ وَالْمُؤْمِنُونَ يَـن ـْ نْ لَ  أَنْ  ومُ تُ ظنَـَنْ بَلْ } 11{خَبِيراً  بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهُ بَلْ كَانَ 
قَـوْمًا بوُراً  ومُ تُ وكَُنْ  ظَنَّ السَّوْءِ  ومُ تُ وَظنَـَنْ  ومُ قُـلُوبِكُ وَزيُِّنَ ذَلِكَ فيِ أبََدًا  ومُ أَهْلِيهِ  إِلىَ 
وَللَِّهِ مُلْكُ } 13{أَعْتَدْناَ للِْكَافِريِنَ سَعِيراً  وَرَسُولهِِ فإَِنَّا االلهِ بِ   يُـؤْمِنْ لمَْ  وَمَنْ } 12{

حِيمًا رَ  غَفُوراً االلهُ وكََانَ  يَشَاءُ  وَيُـعَذِّبُ مَنْ  يَشَاءُ  يَـغْفِرُ لِمَنْ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ 
 ومُ نَـتَّبِعْكُ خُذُوهَا ذَرُوناَ لتَِأْ مَغَانمَِ  إِلىَ  ومُ طلََقْتُ انْ سَيـَقُولُ الْمُخَلَّفُونَ إِذَا } 14{

لُوا يرُيِدُونَ أَنْ  فَسَيـَقُولُونَ بَلْ  قَـبْلُ  مِنْ  االلهُ قاَلَ  ومُ لِكُ اكَذَ تَـتَّبِعُوناَ  نْ لَ  قُلْ  االلهِ كَلاَمَ  يُـبَدِّ
 الأَْعْرَابِ لْمُخَلَّفِينَ مِنَ لِ  قُلْ  }15{تحَْسُدُونَـنَا بَلْ كَانوُا لاَ يَـفْقَهُونَ إِلاَّ قلَِيلاً 

 االلهُ أوَْ يُسْلِمُونَ فإَِن تُطِيعُوا يُـؤْتِكُمُ  ومُ تُـقَاتلُِونَـهُ  ليِ بأَْسٍ شَدِيدٍ سَتُدْعَوْنَ إِلىَ قَـوْمٍ أوُ 
 ليَْسَ } 16{عَذَاباً ألَيِمًا  ومُ يُـعَذِّبْكُ قَـبْلُ  نْ مِ  ومُ تَـوَلَّيْتُ تَـتـَوَلَّوْا كَمَا  وَإِنْ  أَجْراً حَسَنًا

 االلهَ يطُِعِ  وَمَنْ  الأَْعْمَى حَرجٌَ وَلاَ عَلَى الأَْعْرجَِ حَرجٌَ وَلاَ عَلَى الْمَريِضِ حَرجٌَ عَلَى 
بْ يَـتـَوَلَّ  وَمَنْ  تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  وهُ يدُْخِلْ وَرَسُولَهُ  عَذَاباً ألَيِمًا  وهُ يُـعَذِّ

ةِ فَـعَلِمَ مَا فيِ الْمُؤْمِنِينَ إِذْ يُـبَايِعُونَكَ تحَْتَ الشَّجَرَ  عَنِ  االلهُ لَقَدْ رَضِيَ } 17{
كَثِيرةًَ  وَمَغَانمَِ } 18{فَـتْحًا قَريِبًا  ومُ وَأثَاَبَـهُ  ومُ عَلَيْهِ زَلَ السَّكِينَةَ فَأنَ ـْ ومُ قُـلُوبِهِ 

تأَْخُذُونَـهَا فَـعَجَّلَ  مَغَانمَِ كَثِيرةًَ  االلهُ وَعَدكَُمُ } 19{عَزيِزاً حَكِيمًا  االلهُ يأَْخُذُونَـهَا وكََانَ 
 رَاطاًسِ  ومُ وَيَـهْدِيَكُ وَلتَِكُونَ آيةًَ للِْمُؤْمِنِينَ  ومُ كُ عَنْ النَّاسِ  هَذِهِ وكََفَّ أيَْدِيَ  ومُ لَكُ 
هَا قَدْ أَحَاطَ } 20{سْتَقِيمًا مُ  عَلَى كُلِّ  االلهُ وكََانَ  đِاَ االلهُ وَأُخْرَى لمَْ تَـقْدِرُوا عَلَيـْ

لَوَلَّوُا الأَْدْباَرَ ثمَُّ لاَ يجَِدُونَ وَليًِّا وَلاَ  وَلَوْ قاَتَـلَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا} 21{شَيْءٍ قَدِيراً 
} 23{تَـبْدِيلاً  االلهِ تجَِدَ لِسُنَّةِ  قَـبْلُ وَلَنْ  الَّتيِ قَدْ خَلَتْ مِنْ  االلهِ  سُنَّةَ } 22{نَصِيراً 

هُ  ومُ وَأيَْدِيَكُ  ومُ كُ عَنْ  ومُ أيَْدِيَـهُ هُوَ الَّذِي كَفَّ وَ  ةَ مِنْ  ومُ عَنـْ بَـعْدِ أَنْ  ببَِطْنِ مَكَّ
 ومُ وَصَدُّوكُ الَّذِينَ كَفَرُوا  هُمُ } 24{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيراً  االلهُ وكََانَ  ومُ عَلَيْهِ  ومُ أَظْفَركَُ 
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لُغَ  مَعْكُوفاً أَنْ  عَنِ الْمَسْجِدِ الحَْراَمِ وَالهْدَْيَ   ؤْمِنُونَ وَنِسَاءٌ محَِلَّهُ وَلَوْلاَ رجَِالٌ مُ  يَـبـْ
هُ  ومُ فَـتُصِيبَكُ  ومُ تَطَؤُوهُ  أَنْ  ومُ تَـعْلَمُوهُ  لمَْ  ؤْمِنَاتٌ مُ   االلهُ ليُِدْخِلَ  عَرَّةٌ بِغَيرِْ عِلْمٍ مَ  ومُ مِنـْ

بْـنَا الَّذِينَ  يَشَاءُ  فيِ رَحمْتَِهِ مَنْ  هُ كَفَرُوا  لَوْ تَـزَيَّـلُوا لَعَذَّ إِذْ } 25{عَذَاباً ألَيِمًا  ومُ مِنـْ
يَّةَ الجْاَهِلِيَّةِ فَأنَ ـْ جَعَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا عَلَى رَسُولهِِ  سَكِينَتَهُ  االلهُ زَلَ فيِ قُـلُوđِِمُ الحَْمِيَّةَ حمَِ

بِكُلِّ شَيْءٍ  االلهُ وكََانوُا أَحَقَّ đِاَ وَأَهْلَهَا وكََانَ  كَلِمَةَ التـَّقْوَى  ومُ وَألَْزَمَهُ ى الْمُؤْمِنِينَ وَعَلَ 
 شَاءَ  الحَْراَمَ إِنْ  رَسُولَهُ الرُّؤْياَ باِلحَْقِّ لتََدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ  االلهُ لَقَدْ صَدَقَ  }26{عَلِيمًا 

دُونِ  لاَ تخَاَفُونَ فَـعَلِمَ مَا لمَْ تَـعْلَمُوا فَجَعَلَ مِنْ  وَمُقَصِّريِنَ  ومُ رُؤُوسَكُ مِنِينَ محَُلِّقِينَ آ االلهُ 
الحَْقِّ ليُِظْهِرَهُ عَلَى  هُوَ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ باِلهْدَُى وَدِينِ } 27{فَـتْحًا قَريِبًا  ذَلِكَ 

ينِ كُلِّهِ وكََفَى بِ  عَلَى  وَالَّذِينَ مَعَهُ أَشِدَّاءُ  االلهِ سُولُ مَّدٌ رَ محَُ } 28{شَهِيدًا  االلهِ الدِّ
نـَهُ  الْكُفَّارِ رُحمَاَءُ  عًا ومُ تَـرَاهُ  ومُ بَـيـْ دًا يَـبْتـَغُونَ فَضْلاً مِ  ركَُّ  ومُ سِيمَاهُ وَرِضْوَاناً  االلهِ  نَ سُجَّ

يلِ كَزَرعٍْ فيِ الإِْنجِْ  ومُ وَمَثَـلُهُ فيِ التـَّوْراَةِ  ومُ مَثَـلُهُ رِ السُّجُودِ ذَلِكَ نْ أثََ مِ  ومُ وُجُوهِهِ فيِ 
يُـعْجِبُ الزُّرَّاعَ ليَِغِيظَ  1202قِهِ ؤُ سُ عَلَى  فَآزَرهَُ فاَسْتـَغْلَظَ فاَسْتـَوَى 1201أَهُ طَ شَ أَخْرجََ 

هُ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  الَّذِينَ  االلهُ đِِمُ الْكُفَّارَ وَعَدَ  غْفِرَةً وَأَجْراً عَظِيمًا مَ  ومُ مِنـْ
}29{  

  ﴾ اتِ رَ جُ حُ الْ  ةُ ورُ سُ  ﴿

  ١٨ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

مُوا بَـينَْ يَدَيِ  يعٌ عَلِيمٌ  االلهَ إِنَّ  االلهَ وَرَسُولهِِ وَاتَّـقُوا  االلهِ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تُـقَدِّ سمَِ
 فَـوْقَ صَوْتِ النَّبيِِّ وَلاَ تجَْهَرُوا لَهُ  ومُ أَصْوَاتَكُ وا لاَ تَـرْفَـعُوا ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُ } 1{

                                                 
1201 Kunbül,  َُشَطأَه şeklinde fetha ile okudu. Hafs ise sukûn ile  َُشَطْأه şeklinde okur. Bu,  ُمْعَ وَ شَمَعَ ، النھّْر الشَّ
 .kelimeleri gibi iki farklı şekilde okunmuştur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b وَ النَّھرَُ 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 674. 
1202 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: Sâkin bir hemze ile  ِِسُؤْقه şeklinde okudu. 2. Vecih: Dammeli 
bir hemze ve medd harfi ile  ِِسُؤُوقه şeklinde okudu. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-Tariku’l-Münir, (1. 
basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 110. 
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إِنَّ } 2{لاَ تَشْعُرُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ ومُ أَعْمَالُكُ تحَْبَطَ  لبِـَعْضٍ أَنْ  ومُ بَـعْضِكُ باِلْقَوْلِ كَجَهْرِ 
للِتـَّقْوَى  ومُ قُـلُوبَـهُ  االلهُ لئَِكَ الَّذِينَ امْتَحَنَ أوُ  دَ رَسُولِ االلهِ عِنْ  ومُ أَصْوَاتَـهُ يَـغُضُّونَ  الَّذِينَ 

لاَ  ومُ أَكْثَـرُهُ الحُْجُراَتِ  وَراَءِ  يُـنَادُونَكَ مِنْ  إِنَّ الَّذِينَ } 3{غْفِرةٌَ وَأَجْرٌ عَظِيمٌ مَ  ومُ لَهُ 
راً  ومُ إِليَْهِ رُوا حَتىَّ تخَْرجَُ صَب ـَ ومُ أنََّـهُ وَلَوْ } 4{يَـعْقِلُونَ   غَفُورٌ  االلهُ وَ  ومُ هُ لَ لَكَانَ خَيـْ

تُصِيبُوا قَـوْمًا  أَنْ  فاَسِقٌ بنَِبَأٍ فَـتَبـَيـَّنُوا ومُ كُ جَاءَ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنْ } 5{ حِيمٌ رَ 
عَلْتُ تُصْبِحُوا عَلَى مَا بجَِهَالَةٍ ف ـَ لَوْ  رَسُولَ االلهِ  ومُ فِيكُ وَاعْلَمُوا أَنَّ } 6{ناَدِمِينَ  ومُ فَـ
يمَ  االلهَ وَلَكِنَّ  ومُ لَعَنِتُّ يرٍ مِنَ الأَْمْرِ فيِ كَثِ  ومُ يطُِيعُكُ  انَ وَزَيَّـنَهُ فيِ حَبَّبَ إِليَْكُمُ الإِْ
فَضْلاً } 7{لئَِكَ هُمُ الرَّاشِدُونَ وَالْفُسُوقَ وَالْعِصْيَانَ أوُ الْكُفْرَ  وكََرَّهَ إِليَْكُمُ  ومُ قُـلُوبِكُ 

مِنَ الْمُؤْمِنِينَ اقـْتَتـَلُوا فَأَصْلِحُوا  طاَئفَِتَانِ  وَإِنْ } 8{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  االلهُ وَنعِْمَةً وَ  االلهِ نَ مِ 
نـَهُمَا فإَِنْ  أمَْرِ  1203لَىإِ  ءَ عَلَى الأُْخْرَى فَـقَاتلُِوا الَّتيِ تَـبْغِي حَتىَّ تَفِي بَـغَتْ إِحْدَاهمُاَ بَـيـْ

نـَهُمَا باِلْعَدْلِ وَأقَْسِطُوا إِنَّ  تْ فَاءَ  فإَِنْ  االلهِ    {9}  يحُِبُّ الْمُقْسِطِينَ  االلهَ فَأَصْلِحُوا بَـيـْ
اَ الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ  ياَ } 10{تُـرْحمَُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  االلهَ وَاتَّـقُوا  ومُ أَخَوَيْكُ فَأَصْلِحُوا بَـينَْ إِنمَّ

راً  عَسَى أَنْ  قَـوْمٍ  نْ نَ آمَنُوا لاَ يَسْخَرْ قَومٌ مِ أيَُّـهَا الَّذِي هُ يَكُونوُا خَيـْ  نْ مِ  وَلاَ نِسَاءٌ  ومُ مِنـْ
راً عَسَى أَنْ  سَاءٍ نِ  وَلاَ تَـنَابَـزُوا باِلأْلَْقَابِ بئِْسَ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْنـْهُنَّ وَلاَ تَـلْمِزُوا مِ  يَكُنَّ خَيـْ

يماَنِ وَمَنْ  الاِسْمُ  ياَ أيَُّـهَا  }11{لئَِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ يَـتُبْ فَأُو  لمَْ  الْفُسُوقُ بَـعْدَ الإِْ
 وَلاَ تجََسَّسُوا وَلاَ يَـغْتَبْ  نَ الظَّنِّ إِنَّ بَـعْضَ الظَّنِّ إِثمٌْ آمَنُوا اجْتَنِبُوا كَثِيراً مِ  الَّذِينَ 

 االلهَ وَاتَّـقُوا  وهُ فَكَرهِْتُمُو مَيْتًا  يهِ أَخِييأَْكُلَ لحَْمَ  أَنْ  ومُ أَحَدكُُ بَـعْضًا أَيحُِبُّ  ومُ بَـعْضُكُ 
 ومُ وَجَعَلْنَاكُ ثَى ذكََرٍ وَأنُ ـْ نْ مِ  ومُ خَلَقْنَاكُ ياَ أيَُّـهَا النَّاسُ إِنَّا } 12{حِيمٌ رَ  تَـوَّابٌ  االلهَ إِنَّ 

} 13{عَلِيمٌ خَبِيرٌ  االلهَ إِنَّ  ومُ أتَـْقَاكُ  دَ االلهِ عِنْ  ومُ أَكْرَمَكُ لتِـَعَارَفُوا إِنَّ شُعُوباً وَقَـبَائِلَ 
يماَنُ فيِ قُولُوا أَسْلَمْنَا وَلَمَّا يَدْ  تُـؤْمِنُوا وَلَكِنْ  لمَْ  قاَلَتِ الأَْعْراَبُ آمَنَّا قُلْ  خُلِ الإِْ

                                                 
1203 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 301. 
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حِيمٌ غَفُورٌ رَ  شَيْئًا إِنَّ االلهَ  ومُ أَعْمَالِكُ نْ مِ  ومُ يلَِتْكُ وَرَسُولَهُ لاَ  االلهَ تُطِيعُوا  وَإِنْ  ومُ قُـلُوبِكُ 
اَ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ آمَنُوا بِ   }14{  ومُ بأَِمْوَالِهِ وَجَاهَدُوا  وَرَسُولهِِ ثمَُّ لمَْ يَـرْتاَبوُا االلهِ إِنمَّ

 ومُ بِدِينِكُ  تُـعَلِّمُونَ االلهَ قُلْ أَ } 15{الصَّادِقُونَ  لئَِكَ هُمُ أوُ  فيِ سَبِيلِ االلهِ  ومُ فُسِهِ وَأنَ ـْ
يمَنُُّونَ  {16} بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهُ يَـعْلَمُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَ  االلهُ وَ 

 ومُ هَدَاكُ أَنْ  ومُ عَلَيْكُ يمَنُُّ  االلهُ بَلِ  ومُ إِسْلاَمَكُ لاَ تمَنُُّوا عَلَيَّ  عَلَيْكَ أَنْ أَسْلَمُوا قُلْ 
 االلهُ يَـعْلَمُ غَيْبَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَ  االلهَ إِنَّ } 17{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  لِلإِْيماَنِ إِنْ 
   }18{ 1204عْمَلُونَ ي ـَبَصِيرٌ بمِاَ 

 
 
 

  ﴾ ق ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٤٥ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

هُ ذِرٌ مُنْ  ومُ هُ جَاءَ  بَلْ عَجِبُوا أَنْ } 1{الْمَجِيدِ  نِ ارَ وَالْقُ ق  فَـقَالَ الْكَافِرُونَ هَذَا  ومُ مِنـْ
نَامُ  1205ذَائِ أَ } 2{شَيْءٌ عَجِيبٌ  قَدْ  }3{رَجْعٌ بعَِيدٌ  وكَُنَّا تُـراَباً ذَلِكَ  1206تـْ

هُ قُصُ الأَْرْضُ عَلِمْنَا مَا تَـن ـْ بوُا باِلحَْقِّ لَمَّا } 4{حَفِيظٌ  دَناَ كِتَابٌ وَعِنْ  ومُ مِنـْ بَلْ كَذَّ
نَاهَا   ومُ فَـوْقَـهُ  ظرُُوا إِلىَ السَّمَاءِ أفََـلَمْ يَـنْ  {5} ريِجٍ فيِ أمَْرٍ مَ  ومُ فَـهُ  ومُ هُ جَاءَ  كَيْفَ بَـنـَيـْ

نَا فِيهَا رَوَاسِيَ } 6{فُـرُوجٍ  وَمَا لهَاَ مِنْ  وَزَيَّـنَّاهَا نَا فِيهَا وَأنَ ـْ وَالأَْرْضَ مَدَدْناَهَا وَألَْقَيـْ بَتـْ
 وَنَـزَّلْنَا مِنَ السَّمَاءِ } 8{نِيبٍ مُ  تَـبْصِرَةً وَذِكْرَى لِكُلِّ عَبْدٍ } 7{كُلِّ زَوْجٍ đَيِجٍ   مِنْ 

                                                 
1204 Kunbül, öncesinde ... مُؤْمِنوُنَ الَّذِينَ آمَنوُا إنَِّمَا الْ   âyetine uygun olarak  َبصَِيرٌ بمَِا يعَْمَلوُن الْمُؤْمِنوُن ُ  وَ اللهَّ
takdirinde okudu. Hafs ise  لَا تمَُنُّوا عَليََّ إسِْلَامَكُم âyetine uygun olarak muhâtab bir sîğa ile  بصَِيرٌ بمَِا ُ وَاللهَّ
 .şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 تعَْمَلوُنَ 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 677. 
1205 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 518. 
1206 Kunbül, َمُتْنا şeklinde dammeli okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, 
(1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 518. 
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نَا بِهِ جَنَّاتٍ بَاركًَا فَأنَ ـْمُ  مَاءً  ضِيدٌ ا طلَْعٌ نَ وَالنَّخْلَ باَسِقَاتٍ لهََ  {9} وَحَبَّ الحَْصِيدِ  بَتـْ
نَا بِهِ بَـلْدَةً مَ  لْعِبَادِ رزِْقاً لِ  }10{ لَهُ  كَذَّبَتْ } 11{يْتًا كَذَلِكَ الخْرُُوجُ وَأَحْيـَيـْ  ومُ قَـبـْ

} 13{لُوطٍ  وَعَادٌ وَفِرْعَوْنُ وَإِخْوَانُ } 12{قَـوْمُ نوُحٍ وَأَصْحَابُ الرَّسِّ وَثمَوُدُ 
باِلخْلَْقِ أفََـعَيِينَا  {14} وَأَصْحَابُ الأْيَْكَةِ وَقَـوْمُ تُـبَّعٍ كُلٌّ كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ وَعِيدِ 

نْ } 15{ نْ خَلْقٍ جَدِيدٍ فيِ لبَْسٍ مِ  ومُ هُ الأَْوَّلِ بَلْ  سَانَ وَنَـعْلَمُ مَا وَلَقَدْ خَلَقْنَا الإِْ
إِذْ يَـتـَلَقَّى الْمُتـَلَقِّيَانِ } 16{مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ  يهِ إِليَْ تُـوَسْوِسُ بِهِ نَـفْسُهُ وَنحَْنُ أقَـْرَبُ 
رَقِيبٌ عَتِيدٌ  يهِ لَدَيْ قَـوْلٍ إِلاَّ  مَا يَـلْفِظُ مِنْ  {17} عَنِ الْيَمِينِ وَعَنِ الشِّمَالِ قَعِيدٌ 

وَنفُِخَ فيِ } 19{تحَِيدُ  وهُ مِنْ تَ الْمَوْتِ باِلحَْقِّ ذَلِكَ مَا كُنْ  تْ سَكْرَةُ وَجَاءَ } 18{
} 21{عَهَا سَائِقٌ وَشَهِيدٌ تْ كُلُّ نَـفْسٍ مَ وَجَاءَ } 20{يَـوْمُ الْوَعِيدِ  الصُّورِ ذَلِكَ 

 {22} كَ فَـبَصَرُكَ الْيـَوْمَ حَدِيدٌ كَ غِطاَءَ ا عَنْ نْ هَذَا فَكَشَفْنَ تَ فيِ غَفْلَةٍ مِ كُنْ  لَقَدْ 
مَنَّاعٍ  }24{عَنِيدٍ  ألَْقِيَا فيِ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّارٍ } 23{وَقاَلَ قَريِنُهُ هَذَا مَا لَدَيَّ عَتِيدٌ 

فيِ الْعَذَابِ  وهُ فأَلَْقِيَاآخَرَ  إِلهَاً االلهِ لَّذِي جَعَلَ مَعَ اَ } 25{ريِبٍ للِْخَيرِْ مُعْتَدٍ مُ 
قاَلَ } 27{كَانَ فيِ ضَلاَلٍ بعَِيدٍ   وَلَكِنْ  قاَلَ قَريِنُهُ رَبَّـنَا مَا أَطْغَيْتُهُ } 26{الشَّدِيدِ 

دَيَّ وَمَا أنَاَ مَا يُـبَدَّلُ الْقَوْلُ لَ } 28{باِلْوَعِيدِ  ومُ إِليَْكُ  لاَ تخَْتَصِمُوا لَدَيَّ وَقَدْ قَدَّمْتُ 
مٍ لِ  } 30{زيِدٍ مَ  مِنْ  يَـوْمَ نَـقُولُ لجَِهَنَّمَ هَلِ امْتَلأَْتِ وَتَـقُولُ هَلْ  }29{دِ لْعَبِيبِظَلاَّ
رَ بعَِيدٍ  وَأزُْلِفَتِ   لِكُلِّ أوََّابٍ حَفِيظٍ  1207وعَدُونَ يُ هَذَا مَا  }31{الجْنََّةُ للِْمُتَّقِينَ غَيـْ

 دْخُلُوهَااُ } 33{ 1208نُ نِيبِ مُ بِقَلْبٍ  مَنْ خَشِيَ الرَّحمَْن باِلْغَيْبِ وَجَاءَ  {32}
وكََمْ } 35{ا يَشَاؤُونَ فِيهَا وَلَدَيْـنَا مَزيِدٌ مَ  ومُ لَهُ } 34{بِسَلاَمٍ ذَلِكَ يَـوْمُ الخْلُُودِ 

لَهُ أَهْلَكْنَا  هُ أَشَدُّ  ومُ هُ قَـرْنٍ  نْ مِ  ومُ قَـبـْ يصٍ الْبِلاَدِ هَلْ مِن محَِ  بَطْشًا فَـنـَقَّبُوا فيِ  ومُ مِنـْ
                                                 
1207 Kunbül, öncesinde  َوَأزَْلفِةَُ الْجَنَّةُ للِْمُتَّقيِن cümlesi geçtiği için devamında  َھذََا مَا  يوُعَدُون  şeklinde gâib 
sîğasıyla okudu. Hafs ise kendilerine cennet vaat edilen müttakîlere hitâben  َھذََا مَا توُعَدُون şeklinde okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 678. 
1208 Kunbül, vasıl halinde damme ile okudu. Hafs ise kesre ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-
Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 111. 
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} 37{لَهُ قَـلْبٌ أوَْ ألَْقَى السَّمْعَ وَهُوَ شَهِيدٌ  كَانَ   ذَلِكَ لَذكِْرَى لِمَنْ إِنَّ فيِ } 36{
نـَهُمَا فيِ سِتَّةِ أيََّامٍ وَمَا مَسَّنَا وَلَقَدْ خَلَقْنَا غُوبٍ لُ  مِنْ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ وَمَا بَـيـْ

قَـبْلَ طلُُوعِ الشَّمْسِ وَقَـبْلَ الْغُرُوبِ  رَبِّكَ فَاصْبرِْ عَلَى مَا يَـقُولُونَ وَسَبِّحْ بحَِمْدِ } 38{
وَاسْتَمِعْ يَـوْمَ يُـنَادِ } 40{السُّجُودِ  1209دْباَرَ إِ وَ  وهُ فَسَبِّحْ وَمِنَ اللَّيْلِ } 39{

يَـوْمَ يَسْمَعُونَ الصَّيْحَةَ باِلحَْقِّ ذَلِكَ يَـوْمُ الخْرُُوجِ  {41} كَانٍ قَريِبٍ مَ  مِنْ  يدِ الْمُنَا
نَا الْمَصِيرُ  إِنَّا} 42{  الأَْرْضُ  1210قَّقُ شَّ تَ يَـوْمَ } 43{نحَْنُ نحُْيِي وَنمُيِتُ وَإِليَـْ

هُ  نَا يَسِيرٌ  ومُ عَنـْ تَ وَمَا أنَْ  نحَْنُ أَعْلَمُ بمِاَ يَـقُولُونَ } 44{سِراَعًا ذَلِكَ حَشْرٌ عَلَيـْ
رْ  ومُ عَلَيْهِ   }45{يخَاَفُ وَعِيدِ  مَنْ  نِ ارَ باِلْقُ بجَِبَّارٍ فَذكَِّ

  ﴾ اتِ يَ ارِ الذَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٦٠ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

اريِاَتِ ذَرْوًا  فاَلْمُقَسِّمَاتِ  }3{فَالجْاَريِاَتِ يُسْراً } 2{فَالحْاَمِلاَتِ وِقـْراً } 1{وَالذَّ
اَ توُعَدُونَ لَصَادِقٌ } 4{أمَْراً  ينَ لَوَاقِعٌ } 5{إِنمَّ ذَاتِ الحْبُُكِ  وَالسَّمَاءِ } 6{وَإِنَّ الدِّ

قتُِلَ الخْرََّاصُونَ } 9{أفُِكَ  مَنْ  وهُ عَنْ يُـؤْفَكُ } 8{تَلِفٍ لَفِي قَـوْلٍ مخُْ  ومُ إِنَّكُ  }7{
ينِ  }11{فيِ غَمْرَةٍ سَاهُونَ  ومُ هُ لَّذِينَ اَ } 10{ يَـوْمَ } 12{يَسْألَُونَ أيََّانَ يَـوْمُ الدِّ

نَتَكُ  ذُوقُوا} 13{هُمْ عَلَى النَّارِ يُـفْتـَنُونَ  بِهِ تَسْتـَعْجِلُونَ  ومُ تُ كُنْ هَذَا الَّذِي  ومُ فِتـْ
 ومُ ربَُّـهُ  ومُ آتاَهُ آخِذِينَ مَا  }15{ 1211يُونٍ عِ وَ  إِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ جَنَّاتٍ } 14{

 }17{نَ اللَّيْلِ مَا يَـهْجَعُونَ قَلِيلاً مِ كَانوُا  {16} كَانوُا قَـبْلَ ذَلِكَ محُْسِنِينَ   ومُ إِنَّـهُ 
                                                 
1209 Kunbül,  ُِإدِْباَرًا أدَْبرََ يدُْبر  şeklinde mastar olarak “elif”in kesresiyle okudu. Hafs ise  ٌدُبْر kelimesinin 
çoğulu  ٌأدَْباَر şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 331. 
1210 Kunbül, teşdîd ile okudu. Aslı,  ُتتَشََقَّق idi. “Ta” harfi “şin” harfine idgâm edilince  ُقَّق  şeklinde تشََّ
okundu. Hafs, kısaltma (ihtisâr) yapıp  “ta” harfini hazfederek tahfîf ile  ُتشََقَّق şeklinde okur. Bkz. Ebû 
Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 679. 
 
1211 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 303. 
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} 19{لسَّائِلِ وَالْمَحْرُومِ حَقٌّ لِ  ومُ أَمْوَالِهِ وَفيِ  {18} يَسْتـَغْفِرُونَ  ومُ هُ وَباِلأَْسْحَارِ 
وَفيِ } 21{أفََلاَ تُـبْصِرُونَ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْوَفيِ } 20{لْمُوقِنِينَ لِ  وَفيِ الأَْرْضِ آياَتٌ 

وَالأَْرْضِ إِنَّهُ لحََقٌّ مِثْلَ مَا  فَـوَرَبِّ السَّمَاءِ } 22{وَمَا توُعَدُونَ  ومُ رِزْقُكُ  السَّمَاءِ 
إِذْ  }24{هَلْ أتَاَكَ حَدِيثُ ضَيْفِ إِبْـراَهِيمَ الْمُكْرَمِينَ } 23{طِقُونَ تَـنْ  ومُ أنََّكُ 

 أَهْلِهِ فَجَاءَ  فَـراَغَ إِلىَ } 25{كَرُونَ نْ سَلاَمًا قاَلَ سَلاَمٌ قَـوْمٌ مُ فَـقَالُوا  يهِ عَلَيْ دَخَلُوا 
هُ فَأَوْجَسَ  {27} قاَلَ أَلاَ تأَْكُلُونَ  ومُ إِليَْهِ فَـقَرَّبهَُ  }26{بِعِجْلٍ سمَِينٍ  خِيفَةً  ومُ مِنـْ
وَجْهَهَا فَأَقـْبـَلَتِ امْرأَتَهُُ فيِ صَرَّةٍ فَصَكَّتْ  {28} بِغُلاَمٍ عَلِيمٍ  وهُ وَبَشَّرُو قاَلُوا لاَ تخََفْ 

 }30{قاَلُوا كَذَلِكَ قاَلَ رَبُّكِ إِنَّهُ هُوَ الحَْكِيمُ الْعَلِيمُ  {29} وَقاَلَتْ عَجُوزٌ عَقِيمٌ 
 }32{رمِِينَ مجُْ  قاَلُوا إِنَّا أرُْسِلْنَا إِلىَ قَـوْمٍ } 31{أيَُّـهَا الْمُرْسَلُونَ  ومُ خَطْبُكُ مَا قاَلَ فَ 

} 34{للِْمُسْرفِِينَ  دَ رَبِّكَ مُسَوَّمَةً عِنْ } 33{طِينٍ  نْ حِجَارةًَ مِ  ومُ عَلَيْهِ لنِـُرْسِلَ 
رَ بَـيْتٍ مِ فِي فَمَا وَجَدْناَ} 35{فَأَخْرَجْنَا مَن كَانَ فِيهَا مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  نَ هَا غَيـْ

وَفيِ مُوسَى } 37{الْعَذَابَ الأْلَيِمَ  لَّذِينَ يخَاَفُونَ وَتَـركَْنَا فِيهَا آيةًَ لِ  }36{الْمُسْلِمِينَ 
فَـتـَوَلىَّ بِركُْنِهِ وَقاَلَ سَاحِرٌ أوَْ مجَْنُونٌ } 38{بِينٍ مُ  إِلىَ فِرْعَوْنَ بِسُلْطاَنٍ  وهُ أَرْسَلْنَاإِذْ 
نَبَذْناَهُ  وَجُنُودَهُ  وهُ فَأَخَذْناَ} 39{ رْسَلْنَا وَفيِ عَادٍ إِذْ أَ } 40{فيِ الْيَمِّ وَهُوَ مُلِيمٌ  ومُ فَـ

إِلاَّ جَعَلَتْهُ كَالرَّمِيمِ  وهِ عَلَيْ شَيْءٍ أتََتْ  مَا تَذَرُ مِنْ } 41{الْعَقِيمَ  عَلَيْهِمُ الرِّيحَ 
 ومُ ربَِّهِ فَـعَتـَوْا عَنْ أمَْرِ  }43{تمَتَـَّعُوا حَتىَّ حِينٍ  ومُ لَهُ وَفيِ ثمَوُدَ إِذْ قِيلَ   }42{
وَمَا كَانوُا  قِيَامٍ  فَمَا اسْتَطاَعُوا مِنْ } 44{ظرُُونَ يَـنْ  ومُ وَهُ أَخَذَتـْهُمُ الصَّاعِقَةُ فَ 

 وَالسَّمَاءَ } 46{فاَسِقِينَ  كَانوُا قَـوْمًا  ومُ إِنَّـهُ قَـبْلُ  نْ وَقَـوْمَ نوُحٍ مِ  }45{تَصِريِنَ مُنْ 
نَاهَا بأِيَْدٍ وَإِنَّا لَمُوسِعُونَ    }48{الْمَاهِدُونَ فَـرَشْنَاهَا فنَِعْمَ  وَالأَْرْضَ } 47{بَـنـَيـْ

 ومُ لَكُ إِنيِّ  االلهِ فَفِرُّوا إِلىَ } 49{ 1212كَّرُونَ ذَّ تَ  ومُ لَعَلَّكُ  كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَينِْ   وَمِنْ 
بِينٌ نَذِيرٌ مُ  وهُ مِنْ  ومُ لَكُ إِلهَاً آخَرَ إِنيِّ  االلهِ وَلاَ تجَْعَلُوا مَعَ  }50{بِينٌ نَذِيرٌ مُ  وهُ مِنْ 

                                                 
1212 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
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 سُولٍ إِلاَّ قاَلُوا سَاحِرٌ أوَْ مجَْنُونٌ رَ  نْ مِ  ومُ قَـبْلِهِ  مَا أتََى الَّذِينَ مِنْ كَذَلِكَ } 51{
هُ فَـتـَوَلَّ  }53{قَـوْمٌ طاَغُونَ  ومُ هُ أتََـوَاصَوْا بِهِ بَلْ  {52} بمِلَُومٍ  تَ فَمَا أنَْ  ومُ عَنـْ

رْ فإَِنَّ الذِّكْرَى تَـن ـْ} 54{ نْ  وَمَا {55} فَعُ الْمُؤْمِنِينَ وَذكَِّ سَ إِلاَّ خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالإِْ
هُ مَا أرُيِدُ } 56{ليِـَعْبُدُونِ  هُوَ  االلهَ إِنَّ } 57{يطُْعِمُونِ  وَمَا أرُيِدُ أَنْ  زْقٍ رِ  نْ مِ  ومُ مِنـْ

فَلاَ  ومُ أَصْحَابِهِ ثْلَ ذَنوُبِ فإَِنَّ للَِّذِينَ ظلََمُوا ذَنوُباً مِ  {58} الرَّزَّاقُ ذُو الْقُوَّةِ الْمَتِينُ 
  }60{يَـوْمِهِمُ الَّذِي يوُعَدُونَ  فَـوَيْلٌ للَِّذِينَ كَفَرُوا مِنْ   {59}    يَسْتـَعْجِلُونِ 

 
 
 
 
  

  ﴾ ورِ الطُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٤٩ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 4{الْمَعْمُورِ  وَالْبـَيْتِ } 3{شُورٍ نْ فيِ رَقٍّ مَ  }2{سْطوُرٍ وكَِتَابٍ مَ  }1{وَالطُّورِ  
مَا لَهُ } 7{عَذَابَ رَبِّكَ لَوَاقِعٌ  إِنَّ } 6{وَالْبَحْرِ الْمَسْجُورِ } 5{وَالسَّقْفِ الْمَرْفُوعِ 

راً } 9{مَوْراً  يَـوْمَ تمَوُرُ السَّمَاءُ } 8{دَافِعٍ  مِنْ  فَـوَيْلٌ } 10{وَتَسِيرُ الجْبَِالُ سَيـْ
يَـوْمَ يدَُعُّونَ إِلىَ } 12{فيِ خَوْضٍ يَـلْعَبُونَ  ومُ هُ لَّذِينَ اَ  }11{ للِْمُكَذِّبِينَ يَـوْمَئِذٍ 

بوُنَ  ومُ تُ كُنْ هَذِهِ النَّارُ الَّتيِ  }13{ جَهَنَّمَ دَعًّا ناَرِ  أفََسِحْرٌ هَذَا أمَْ } đِ}14اَ تُكَذِّ
اَ تجُْزَوْنَ  ومُ عَلَيْكُ  أوَْ لاَ تَصْبرِوُا سَوَاءٌ  اصْلَوْهَا فاَصْبرِوُا} 15{لاَ تُـبْصِرُونَ  ومُ تُ أنَ ـْ إِنمَّ

 ومُ آتاَهُ فاَكِهِينَ بمِاَ  }17{إِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ جَنَّاتٍ وَنعَِيمٍ  }16{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ مَا 
 ومُ تُ كُنْ  بمِاَكُلُوا وَاشْرَبوُا هَنِيئًا } 18{عَذَابَ الجَْحِيمِ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ وَوَقَاهُ  ومُ ربَُّـهُ 
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ذِينَ وَالَّ } 20{بحُِورٍ عِينٍ  ومُ وَزَوَّجْنَاهُ صْفُوفَةٍ مُتَّكِئِينَ عَلَى سُرُرٍ مَ  }19{تَـعْمَلُونَ 
هُ آمَنُوا  نَاهُ لِ أَ وَمَا  ومُ ذُرِّيَّـتـَهُ  ومُ بِهِ  بإِِيماَنٍ أَلحَْقْنَا ومُ ذُرِّيَّـتـُهُ  ومُ وَاتَّـبـَعَتـْ نْ مِ  1213ومُ تـْ
بِفَاكِهَةٍ وَلحَْمٍ  ومُ وَأَمْدَدْناَهُ } 21{رَهِينٌ  شَيْءٍ كُلُّ امْرئٍِ بمِاَ كَسَبَ  نْ مِ  ومُ عَمَلِهِ 

 }23{ مَ تأَْثيِفِيهَا وَلاَ  1214وَ لَغْ  فِيهَا كَأْسًا لاَ  يَـتـَنَازَعُونَ } 22{ا يَشْتـَهُونَ ممَِّ 
عَلَى  ومُ بَـعْضُهُ وَأقَـْبَلَ  }24{كْنُونٌ لُؤْلُؤٌ مَ  ومُ كَأنََّـهُ  ومُ هُ لَ  غِلْمَانٌ  ومُ عَلَيْهِ وَيَطوُفُ 

نَا  االلهُ فَمَنَّ } 26{قاَلُوا إِنَّا كُنَّا قَـبْلُ فيِ أَهْلِنَا مُشْفِقِينَ  }25{لُونَ بَـعْضٍ يَـتَسَاءَ  عَلَيـْ
} 28{إِنَّهُ هُوَ الْبـَرُّ الرَّحِيمُ  وهُ نَدْعُو  قَـبْلُ  إِنَّا كُنَّا مِنْ } 27{وَوَقاَناَ عَذَابَ السَّمُومِ 

رْ فَمَا أنَْ  تـَرَبَّصُ أمَْ يَـقُولُونَ شَاعِرٌ ن ـَ }29{رَبِّكَ بِكَاهِنٍ وَلاَ مجَْنُونٍ  تَ بنِِعْمَتِ فَذكَِّ
أمَْ } 31{نَ الْمُتـَرَبِّصِينَ مِ  ومُ مَعَكُ قُلْ تَـرَبَّصُوا فإَِنيِّ } 30{الْمَنُونِ  بِهِ رَيْبَ 

لاَ  بَلْ  أمَْ يَـقُولُونَ تَـقَوَّلَهُ } 32{قَـوْمٌ طاَغُونَ  ومُ هُ đِذََا أمَْ  ومُ أَحْلاَمُهُ  ومُ تأَْمُرُهُ 
أمَْ خُلِقُوا مِنْ غَيرِْ  }34{كَانوُا صَادِقِينَ   ثْلِهِ إِنْ لْيَأْتوُا بحَِدِيثٍ مِ ف ـَ} 33{يُـؤْمِنُونَ 

} 36{ لاَ يوُقِنُونَ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ بَلْ  أمَْ خَلَقُوا} 35{شَيْءٍ أمَْ هُمُ الخْاَلِقُونَ 
 يهِ فِيسُلَّمٌ يَسْتَمِعُونَ  ومُ لَهُ أمَْ  }37{ يْطِرُونَ سَ الْمُ رَبِّكَ أمَْ هُمُ  خَزاَئِنُ  ومُ دَهُ عِنْ أمَْ 

أمَْ   }39{أمَْ لَهُ الْبـَنَاتُ وَلَكُمُ الْبـَنُونَ } 38{بِسُلْطاَنٍ مُبِينٍ  ومُ مُسْتَمِعُهُ  فَـلْيَأْتِ 
يَكْتبُُونَ  ومُ فَـهُ دَهُمُ الْغَيْبُ أمَْ عِنْ } 40{ثـْقَلُونَ مَغْرَمٍ مُ  نْ مِ  ومُ فَـهُ أَجْراً  ومُ تَسْألَُهُ 

رُ إِلاَ  ومُ لَهُ أمَْ  }42{أمَْ يرُيِدُونَ كَيْدًا فاَلَّذِينَ كَفَرُوا هُمُ الْمَكِيدُونَ } 41{  االلهِ هٌ غَيـْ
سَاقِطاً يَـقُولُوا  السَّمَاءِ نَ مِ  يَـرَوْا كِسْفًا وَإِنْ } 43{عَمَّا يُشْركُِونَ  االلهِ سُبْحَانَ 

                                                 
1213 Kunbül,  ألَتِْناَھمُُو şeklinde kesre ile okudu. Hafs ise  ُْألَتَْناَھم şeklinde fetha ile okur. Bu fiil  َِنقَمََ ينَْقمُِ وَ نقَم
 .iki farklı şekilde tilavet edilmektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b ألَتََ يأَلْتُِ وَ ألَتَِ يأَلْتَُ  gibi ينَْقمَُ 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
683. 
1214 Kunbül, her iki kelimeyi de  َلغَْوَ وَ لَا تأَثْيِم  şeklinde nasb ile okudu. Cinsini nefyedici  لَا harfi, 
cümlede tekrar ederse isminin hem ref’ hem de nasb okunması câizdir. Tekrar etmediği zaman sadece 
fetha okunur.  ٍھلَْ مِنْ لغَْوٍ فيِھاَ وَ لَا تأَثْيِم şeklinde soruya verilen cevabın takdirinde  َلغَْوَ وَ لَا تأَثْيِم nasb ile 
okundu. Hafs, bu kelimeleri ref’ okumakla   ٌأفَيِھاَ لغَْوٌ أوَْ تأَثْيِم şeklinde âyeti takdir ederek ref’ ile okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 683. 
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 1215صْعَقُونَ يَ  يهِ فِييَـوْمَهُمُ الَّذِي  حَتىَّ يُلاَقُوا ومُ فَذَرْهُ  }44{ركُْومٌ سَحَابٌ مَ 
هُ يَـوْمَ لاَ يُـغْنيِ  }45{ وَإِنَّ للَِّذِينَ } 46{صَرُونَ يُـنْ  ومُ هُ وَلاَ  شَيْئًا ومُ كَيْدُهُ  ومُ عَنـْ

وَاصْبرِْ لحُِكْمِ رَبِّكَ } 47{لاَ يَـعْلَمُونَ  ومُ أَكْثَـرَهُ  وَلَكِنَّ ظلََمُوا عَذَاباً دُونَ ذَلِكَ 
وَإِدْباَرَ  وهُ فَسَبِّحْ وَمِنَ اللَّيْلِ } 48{بحَِمْدِ رَبِّكَ حِينَ تَـقُومُ  فإَِنَّكَ بأَِعْينُِنَا وَسَبِّحْ 

 }49{النُّجُومِ 
 
 
 
 
 
 

  ﴾ مِ جْ النَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٦٢ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

عَنِ الهْوََى  طِقُ وَمَا يَـنْ } 2{وَمَا غَوَى  ومُ صَاحِبُكُ مَا ضَلَّ } 1{هَوَى  وَالنَّجْمِ إِذَا 
ذُو مِرَّةٍ فاَسْتـَوَى  }5{عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقُوَى } 4{إِنْ هُوَ إِلاَّ وَحْيٌ يوُحَى } 3{
فَكَانَ قَابَ قَـوْسَينِْ أوَْ أدَْنىَ  }8{ثمَُّ دَناَ فَـتَدَلىَّ } 7{وَهُوَ باِلأْفُُقِ الأَْعْلَى } 6{
} 11{مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رأََى   }10{فَأَوْحَى إِلىَ عَبْدِهِ مَا أوَْحَى } 9{

ى دَ سِدْرةَِ الْمُنْتـَهَ عِنْ } 13{نَـزْلَةً أُخْرَى  وهُ رَآوَلَقَدْ } 12{أفََـتُمَارُونهَُ عَلَى مَا يَـرَى 
مَا زاَغَ } 16{إِذْ يَـغْشَى السِّدْرَةَ مَا يَـغْشَى  }15{دَهَا جَنَّةُ الْمَأْوَى عِنْ } 14{

تَ } 18{مِنْ آياَتِ رَبِّهِ الْكُبـْرَى  لَقَدْ رأََى} 17{الْبَصَرُ وَمَا طَغَى  أفََـرَأيَْـتُمُ اللاَّ

                                                 
1215 Kunbül,  َيصَْعَقوُن şeklinde fiili inkarcılara nisbet ederek okudu. Hafs ise  َيصُْعَقوُن şeklinde  َيكُْرَمُون 
vezninde okur. Kunbül,  ُصَعِقَ يصَْعَق vezninden okudu. Hafs,  ُأصَْعَقَ يصُْعِق vezninden  ُيصُْعَق şeklinde 
-anlamında okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s يھُْلكَُونَ 
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 335.  
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ألََكُمُ الذَّكَرُ وَلَهُ الأْنُثَى } 20{الثَّالثَِةَ الأُْخْرَى 1216 ةَ ءَ آنَ وَمَ } 19{وَالْعُزَّى 
 ومُ تُ أنَ ـْسمََّيْتُمُوهَا  إِنْ هِيَ إِلاَّ أَسمْاَءٌ } 22{ 1217زَىئ ـْضِ  تلِْكَ إِذًا قِسْمَةٌ } 21{

وَلَقَدْ  فُسُ يَـتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَمَا تَـهْوَى الأْنَ ـْ سُلْطاَنٍ إِنْ  đِاَ مِنْ  االله زَلَ ا أنَ ـْمَ  ومُ وَآباَؤكُُ 
مُ الهْدَُى رَ  نْ مِ  ومُ هُ جَاءَ  ِِّđ}23 { ْن الآْخِرَةُ وَالأُْولىَ  فلَِلَّهِ } 24{سَانِ مَا تمَنىََّ أمَْ لِلإِْ

يأَْذَنَ  بَـعْدِ أَنْ  شَيْئًا إِلاَّ مِنْ  ومُ شَفَاعَتـُهُ  لَكٍ فيِ السَّمَاوَاتِ لاَ تُـغْنيِ مَ  نْ مِ  وكََمْ } 25{
إِنَّ الَّذِينَ لاَ يُـؤْمِنُونَ باِلآْخِرَةِ ليَُسَمُّونَ الْمَلاَئِكَةَ } 26{وَيَـرْضَى  يَشَاءُ  لِمَنْ  االلهُ 

يَـتَّبِعُونَ إِلاَّ الظَّنَّ وَإِنَّ الظَّنَّ لاَ يُـغْنيِ  بِهِ مِنْ عِلْمٍ إِنْ  ومُ لَهُ وَمَا  }27{ثَى تَسْمِيَةَ الأْنُ ـْ
نْـيَا  ذِكْرنِاَ ولمََْ يرُدِْ إِلاَّ الحْيََاةَ  تَـوَلىَّ عَنْ  نْ مَ  الحَْقِّ شَيْئًا  فَأَعْرِضْ عَنْ  مِنَ  } 28{الدُّ

لَغُهُ ذَلِكَ  سَبِيلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ بمِنَِ  ضَلَّ عَنْ  نَ الْعِلْمِ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بمِنَْ مِ  ومُ مَبـْ
الَّذِينَ أَسَاؤُوا بمِاَ فيِ الأَْرْضِ ليَِجْزيَِ  وَللَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا} 29{اهْتَدَى 

ثمِْ وَالْفَوَاحِشَ اَ } 30{باِلحُْسْنىَ  عَمِلُوا وَيجَْزيَِ الَّذِينَ أَحْسَنُوا لَّذِينَ يجَْتَنِبُونَ كَبَائرَِ الإِْ
 ومُ تُ أنَ ـْوَإِذْ  نَ الأَْرْضِ مِ  ومُ شَأَكُ أنَْ إِذْ  ومُ بِكُ مَغْفِرَةِ هُوَ أَعْلَمُ إِنَّ رَبَّكَ وَاسِعُ الْ  إِلاَّ اللَّمَمَ 

أفََـرَأيَْتَ } 31{بمِنَِ اتَّـقَى  هُوَ أَعْلَمُ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْفَلاَ تُـزكَُّوا  ومُ أُمَّهَاتِكُ نَّةٌ فيِ بطُوُنِ أَجِ 
دَهُ عِلْمُ الْغَيْبِ فَـهُوَ يَـرَى أَعِنْ  }33{ وَأَعْطَى قلَِيلاً وَأَكْدَى} 32{الَّذِي تَـوَلىَّ 

أَلاَّ } 36{وَإِبْـراَهِيمَ الَّذِي وَفىَّ } 35{مُوسَى  بمِاَ فيِ صُحُفِ أمَْ لمَْ يُـنَبَّأْ } 34{
نْ لَ  وَأَنْ  }37{  تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى وَأَنَّ سَعْيَهُ } 38{سَانِ إِلاَّ مَا سَعَى يْسَ لِلإِْ

                                                 
1216 Bu kelimenin aslı,  ٌمَنْوَة idi. Kunbül,  َوَ مَناَءَة şeklinde “hemze” ile medd ederek okudu. “Elif”  harfi 
Kunbül’de zâit bir harftir. Hafs’ Rivayeti’nde ise öncesi fetha olduğu için  “vav” harfi “elif”e 
nakledildi. Kunbül, iki “elif” peşpeşe gelmesin diye araya bir  “hemze” dahil ederek  َوَمَنآَءَة şeklinde 
okudu. Menât, Huzaa Kabilesinin kutsadığı bir kaya idi. Lât, Sakîf Kabilesinin putunun adıdır. Bkz. 
Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 335.  
1217 Kunbül, hemzeli okudu. Hafs ise hemzesiz okur. Kurrâlar,  ضِيزَي kelimesinin aslının  َفعُْلي 
vezninde olduğu konusunda ittifak halindedirler. Kunbül’ün ilk harfi, kesre ile beraber  ضِئْزَي şeklinde 
hemzeli okuması,  ذِكْرَي وَ شِعْرَي gibi isim olarak düşündüğünü gösterir. Çünkü Arapça’da  ضِئْزَي 
şeklinde ilk harfi kesreli bir sıfat olmaz. Arapça’da sıfat ancak  َفعَْليَ وَ فعُْلي  vezninden gelir.  َفعِْلي 
vezninde gelmez.  َسَكْرَي وَ غَضْبي fetha ile,  َحُبْليَ ، فضُْليَ وَ حُسْني damme ile olana örnektir. Bkz. Ebû 
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 336.   
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 }41{ تـَهَىكَ الْمُنْ وَأَنَّ إِلىَ رَبِّ } 40{الأَْوْفىَ  ثمَُّ يجُْزاَهُ الجَْزاَءَ } 39{يُـرَى  سَوْفَ 
وَأنََّهُ خَلَقَ الزَّوْجَينِْ } 43{وَأنََّهُ هُوَ أمََاتَ وَأَحْيَا } 42{وَأنََّهُ هُوَ أَضْحَكَ وَأبَْكَى 

الأُْخْرَى  1218ةَ آءَ شَ النَّ عَلَيْهِ  وَأَنَّ } 45{طْفَةٍ إِذَا تمُْنىَ نُ  مِنْ } 44{ثَى الذَّكَرَ وَالأْنُ ـْ
وَأنََّهُ أَهْلَكَ } 48{الشِّعْرَى  وَأنََّهُ هُوَ رَبُّ } 47{أَغْنىَ وَأقَـْنىَ وَأنََّهُ هُوَ } 46{

  ومُ إِنَّـهُ قَـبْلُ  نْ قَـوْمَ نوُحٍ مِ وَ   }50{فَمَا أبَْـقَى  1219ادً وَثَمُو  }49{عَادًا الأُْولىَ 
غَشَّى فَـغَشَّاهَا مَا } 52{أَهْوَى  وَالْمُؤْتَفِكَةَ } 51{أَظْلَمَ وَأَطْغَى  ومُ هُ كَانوُا 

 أزَفَِتِ  }55{نَ النُّذُرِ الأُْولىَ هَذَا نَذِيرٌ مِ  }54{رَبِّكَ تَـتَمَارَى  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 53{
أفََمِنْ هَذَا الحَْدِيثِ تَـعْجَبُونَ } 57{كَاشِفَةٌ   االلهِ دُونِ  ليَْسَ لهَاَ مِنْ } 56{الآْزفَِةُ 

فاَسْجُدُوا للَِّهِ } 60{سَامِدُونَ  ومُ تُ وَأنَ ـْ} 59{وَلاَ تَـبْكُونَ  وَتَضْحَكُونَ } 58{
  }61{ ۩وَاعْبُدُوا 

  
  ﴾ رِ مَ قَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٥٥ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

سْتَمِرٌّ وَيَـقُولُوا سِحْرٌ مُ  يَـرَوْا آيةًَ يُـعْرضُِوا وَإِنْ } 1{شَقَّ الْقَمَرُ قـْتـَرَبَتِ السَّاعَةُ وَانْ اِ  
بوُا وَاتَّـبـَعُوا } 2{  بَاءِ نَ الأْنَ ـْمِ  ومُ هُ جَاءَ وَلَقَدْ } 3{سْتَقِرٌّ وكَُلُّ أمَْرٍ مُ  ومُ هُ أَهْوَاءَ وكََذَّ

هُ فَـتـَوَلَّ  {5} حِكْمَةٌ باَلِغَةٌ فَمَا تُـغْنِ النُّذُرُ } 4{مُزْدَجَرٌ  يهِ فِيمَا  يَدْعُ يَـوْمَ  ومُ عَنـْ
اعِ إِلىَ شَيْءٍ   ومُ كَأنََّـهُ نَ مِنَ الأَْجْدَاثِ يخَْرُجُو  ومُ أبَْصَارهُُ خُشَّعًا } 6{ 1220رٍ كْ نُ الدَّ

                                                 
1218 Ankebût  29: 20. âyette açıklama geçti. 
1219 Yusuf 12: 68. âyette açıklama geçti. 
1220 Kunbül,  ُعُب عْبُ وَ اللرُّ كُرٌ نكُْرٌ وَ نُ  kelimesi gibi iki farklı şekilde okunan الرُّ  kelimesini tahfîf için sâkin 
okudu. Hafs ise dammeli okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 688. 
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ا هْطِعِينَ إِلىَ مُ  }7{تَشِرٌ نْ جَراَدٌ مُ  } 8{يَـقُولُ الْكَافِرُونَ هَذَا يَـوْمٌ عَسِرٌ  1221يعِ الدَّ
لَهُ  كَذَّبَتْ  بوُا عَبْدَناَ وَقاَلُوا مجَْنُونٌ وَازْدُجِرَ  ومُ قَـبـْ رَبَّهُ أَنيِّ  فَدَعَا} 9{قَـوْمُ نوُحٍ فَكَذَّ

هَمِرٍ مُ  بمِاَءٍ  فَـفَتَحْنَا أبَْـوَابَ السَّمَاءِ } 10{تَصِرْ مَغْلُوبٌ فاَن ـْ رْناَ الأَْرْضَ  {11} نـْ وَفَجَّ
عَلَى ذَاتِ ألَْوَاحٍ  وهُ وَحَمَلْنَا }12{عَلَى أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ  فاَلْتـَقَى الْمَاءُ  1222يُوناًعِ 

ركَْنَاهَا آيةًَ فَـهَلْ ت ـَ وَلَقَدْ } 14{كُفِرَ  كَانَ   مَنْ لِ  تجَْريِ بأَِعْينُِنَا جَزاَءً } 13{وَدُسُرٍ 
للِذِّكْرِ فَـهَلْ  نَ ارَ الْقُ وَلَقَدْ يَسَّرْناَ  }16{عَذَابيِ وَنذُُرِ  فَكَيْفَ كَانَ } 15{دَّكِرٍ مُ  مِنْ 
بَتْ عَادٌ فَكَيْفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ  {17} دَّكِرٍ مُ  مِنْ   ومُ عَلَيْهِ إِنَّا أَرْسَلْنَا  }18{كَذَّ
قَعِرٍ ن ـْنخَْلٍ مُ  أَعْجَازُ  ومُ كَأنََّـهُ زعُِ النَّاسَ تَـنْ } 19{سْتَمِرٍّ ا صَرْصَراً فيِ يَـوْمِ نحَْسٍ مُ ريحًِ 
دَّكِرٍ مُ  للِذِّكْرِ فَـهَلْ مِنْ  نَ ارَ الْقُ وَلَقَدْ يَسَّرْناَ  }21{كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ فَكَيْفَ  } 20{
بَتْ ثمَوُدُ باِلنُّذُرِ } 22{ فِي نَـتَّبِعُهُ إِنَّا إِذًا لَ  نَّا وَاحِدًامِ  فَـقَالُوا أبََشَراً} 23{كَذَّ

بَـيْنِنَا بَلْ هُوَ كَذَّابٌ أَشِرٌ  مِنْ  يهِ عَلَيْ الذِّكْرُ  1223لْقِيَ ؤُ أَ } 24{ضَلاَلٍ وَسُعُرٍ 
نَةً إِنَّا مُ } 26{الأَْشِرُ  نِ الْكَذَّابُ سَيـَعْلَمُونَ غَدًا مَ  }25{  ومُ هُ لَ رْسِلُو النَّاقَةِ فِتـْ

هُ  هُ } 27{وَاصْطَبرِْ  ومُ فاَرْتَقِبـْ نـَهُ قِسْمَةٌ  أَنَّ الْمَاءَ  ومُ وَنَـبِّئـْ تَضَرٌ كُلُّ شِرْبٍ محُْ   ومُ بَـيـْ
 }30{فَكَيْفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ } 29{فَـتـَعَاطَى فَـعَقَرَ  ومُ صَاحِبـَهُ فَـنَادَوْا  }28{

وَلَقَدْ يَسَّرْناَ  }31{صَيْحَةً وَاحِدَةً فَكَانوُا كَهَشِيمِ الْمُحْتَظِرِ  ومُ عَلَيْهِ إِنَّا أرَْسَلْنَا 
بَتْ } 32{دَّكِرٍ مُ  للِذِّكْرِ فَـهَلْ مِنْ  نَ ارَ الْقُ   إِنَّا أرَْسَلْنَا} 33{قَـوْمُ لُوطٍ باِلنُّذُرِ كَذَّ

نَاهُ حَاصِبًا إِلاَّ آلَ لُوطٍ  ومُ عَلَيْهِ  يـْ كَذَلِكَ  دِناَنْ عِنْ ةً مِ نعِْمَ } 34{بِسَحَرٍ  ومُ نَّجَّ
وَلَقَدْ } 36{باِلنُّذُرِ  بَطْشَتـَنَا فَـتَمَارَوْا ومُ ذَرَهُ أنَْ وَلَقَدْ } 35{شَكَرَ  نجَْزيِ مَنْ 

                                                 
1221 Kunbül, vakıf ve vasıl halinde  الدَّاعِي şeklinde  “yâ” harfini isbât ederek okudu. Hafs ise 
hazfederek okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 338.   
1222 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Budûru’z-Zâhira, s. 
309. 
1223 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 309. 
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 ومُ صَبَّحَهُ وَلَقَدْ } 37{عَذَابيِ وَنذُُرِ  فَذُوقُوا ومُ أَعْيـُنـَهُ يْفِهِ فَطَمَسْنَا ضَ  عَنْ  وهُ راَوَدُو 
للِذِّكْرِ  نَ ارَ الْقُ وَلَقَدْ يَسَّرْناَ  }39{فَذُوقُوا عَذَابيِ وَنذُُرِ  }38{سْتَقِرٌّ بُكْرَةً عَذَابٌ مُ 

بوُا بِآيَ } 41{فِرْعَوْنَ النُّذُرُ  1224لَ أاَ وَلَقَدْ جَاءَ  {40} دَّكِرٍ مُ  فَـهَلْ مِنْ  اتنَِا  كَذَّ
رٌ مِنْ  ومُ أَكُفَّاركُُ } 42{قْتَدِرٍ أَخْذَ عَزيِزٍ مُ  ومُ فَأَخَذْناَهُ كُلِّهَا   ومُ لَكُ أمَْ  ومُ أُولئَِكُ خَيـْ

يعٌ مُ أَ } 43{فيِ الزُّبرُِ  ةٌ بَـراَءَ  وَيُـوَلُّونَ  الجَْمْعُ سَيـُهْزَمُ } 44{تَصِرٌ نْ مْ يَـقُولُونَ نحَْنُ جمَِ
بُـرَ  إِنَّ الْمُجْرمِِينَ فيِ  {46} وَالسَّاعَةُ أدَْهَى وَأمََرُّ  ومُ مَوْعِدُهُ بَلِ السَّاعَةُ  }45{الدُّ

ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ  ومُ وُجُوهِهِ عَلَى  يَـوْمَ يُسْحَبُونَ فيِ النَّارِ } 47{ضَلاَلٍ وَسُعُرٍ 
وَمَا أمَْرنُاَ إِلاَّ وَاحِدَةٌ كَلَمْحٍ باِلْبَصَرِ  }49{بِقَدَرٍ  وهُ خَلَقْنَاإِنَّا كُلَّ شَيْءٍ } 48{
فيِ  وهُ فَـعَلُو وكَُلُّ شَيْءٍ } 51{دَّكِرٍ مُ  فَـهَلْ مِنْ  ومُ أَشْيَاعَكُ  وَلَقَدْ أَهْلَكْنَا} 50{

فيِ جَنَّاتٍ وَنَـهَرٍ  إِنَّ الْمُتَّقِينَ } 53{وكَُلُّ صَغِيرٍ وكََبِيرٍ مُسْتَطَرٌ } 52{الزُّبرُِ 
  }55{قْتَدِرٍ دَ مَلِيكٍ مُ فيِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْ } 54{

 
 

  ﴾ الرَّحْمَنِ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٧٨ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نْ } 2{ نَ ارَ الْقُ عَلَّمَ  1225}1{ لرَّحمَْنُ اَ  } 4{عَلَّمَهُ الْبـَيَانَ  }3{سَانَ خَلَقَ الإِْ
رَفَـعَهَا  وَالسَّمَاءَ } 6{وَالشَّجَرُ يَسْجُدَانِ  وَالنَّجْمُ } 5{لشَّمْسُ وَالْقَمَرُ بحُِسْبَانٍ اَ 

وَلاَ تخُْسِرُوا  وَأقَِيمُوا الْوَزْنَ باِلْقِسْطِ } 8{أَلاَّ تَطْغَوْا فيِ الْمِيزاَنِ  }7{ وَوَضَعَ الْمِيزاَنَ 

                                                 
1224 Kunbül, iki vecihle okudu. 1. Vecih: İkinci “hemze”yi teshîl ile okudu. 2. Vecih: İkinci “hemze”yi 
“elif”e ibdâl ederek kasır (tabiî medd) ve medd ile okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, 
(1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 310. 
1225 Kunbül, burada âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 531. 
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فِيهَا فاَكِهَةٌ وَالنَّخْلُ ذَاتُ  1226}10{ناَمِ وَالأَْرْضَ وَضَعَهَا لِلأَْ } 9{الْمِيزاَنَ 
باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 12{وَالرَّيحَْانُ  وَالحَْبُّ ذُو الْعَصْفِ } 11{الأَْكْمَامِ  رَبِّكُمَا تُكَذِّ

نْ  خَلَقَ } 13{  نْ مَارجٍِ مِ  مِنْ  وَخَلَقَ الجْاَنَّ } 14{صَلْصَالٍ كَالْفَخَّارِ  سَانَ مِنْ الإِْ
باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 15{ارٍ نَ  رَبُّ الْمَشْرقَِـينِْ وَرَبُّ الْمَغْربَِـينِْ  }16{رَبِّكُمَا تُكَذِّ

باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 17{ نـَهُمَا } 19{مَرجََ الْبَحْرَيْنِ يَـلْتَقِيَانِ  }18{رَبِّكُمَا تُكَذِّ بَـيـْ
باَنِ  رَبِّكُمَا فبَِأَيِّ آلاَءِ } 20{بَـرْزخٌَ لاَ يَـبْغِيَانِ  هُمَا اللُّؤْلُؤُ } 21{تُكَذِّ يخَْرجُُ مِنـْ

باَنِ  آلاَءِ  فبَِأَيِّ } 22{وَالْمَرْجَانُ  وَلَهُ الجَْوَارِ الْمُنشَآتُ فيِ } 23{رَبِّكُمَا تُكَذِّ
باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ  }24{ الْبَحْرِ كَالأَْعْلاَمِ  هَا فاَنٍ } 25{رَبِّكُمَا تُكَذِّ كُلُّ مَنْ عَلَيـْ

باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 27{وَجْهُ رَبِّكَ ذُو الجَْلاَلِ وَالإِْكْراَمِ  وَيَـبـْقَى} 26{  رَبِّكُمَا تُكَذِّ
 آلاَءِ  فبَِأَيِّ } 29{فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ كُلَّ يَـوْمٍ هُوَ فيِ شَأْنٍ  يَسْألَهُُ مَنْ  }28{

باَنِ  رَبِّكُمَا  آلاَءِ  فبَِأَيِّ } 31{أيَُّـهَا الثَّـقَلاَنِ  ومُ لَكُ سَنـَفْرغُُ  }30{رَبِّكُمَا تُكَذِّ
باَنِ  نْ } 32{تُكَذِّ فُذُوا مِنْ أقَْطاَرِ تَـن ـْ أَنْ  ومُ اسْتَطَعْتُ سِ إِنِ ياَ مَعْشَرَ الجِْنِّ وَالإِْ

رَبِّكُمَا  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 33{إِلاَّ بِسُلْطاَنٍ  فُذُونَ فُذُوا لاَ تَـن ـْالسَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ فاَن ـْ
باَنِ  فَلاَ  1229سٍ وَنُحَا 1228} { ارٍ نَ  نْ مِ  1227وَاظٌ شِ  يُـرْسَلُ عَلَيْكُمَا} 34{تُكَذِّ

                                                 
1226 Kunbül, bu vakfı âyet başlangıcı saymadı. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 531. 
1227 Kunbül, kesre ile okudu. Hafs ise damme ile okur. Bu kelime,  ٌشِوَاظٌ وَ شُوَاظ iki farklı şekilde 
okunabilir. Ateşin dumanına veya dumansız aleve, güneşin sıcaklığına ve hararete de şüvâz denir. 
 ,kelimeleri bunun benzeri kelimelerdir. Bkz. Fîrûzâbâdî, Kâmusu’l-Muhît, (3. baskı غُرَابٍ وَ كِتاَبٍ 
Lübnan-Beyrut: Dâru’l-marife, 2008), s. 717. 
1228 Kunbül, âyet başı olarak burada vakfetti.  Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 532. 
1229 Kunbül,  ٍمِنْ ناَرٍ وَ نحَُاس şeklinde atıf ile  ٍمِنْ ناَرٍ وَ مِنْ نحَُاس takdirinde okudu. Nuhâs, duman demektir. 
Kunbül,  ٍنحَُاس kelimesini  ٍمِنْ ناَر üzerine atfetmiştir. Âyet,  ٍوَاظُ مِنْ ناَرٍ وَ نحَُاس  يرُْسَلُ عَليَْكُمَا شُوَاظٌ وَ ذَالكَِ الشُّ
takdirinde olur. Hafs’a gelince o bu kelimeyi  ٌشُوَاظ kelimesine atfederek ref’ ile okur. Şüvâz, 
cehennemde dumansız bir alevdir, İbn Abbas da böyle söylemiştir. Yani  َْكُمَا ناَرٌ مَحْضَةٌ لَا يشَُوبھُاَ يرُْسَلُ عَلي
 demek olur. Burada azabın iki değişik vasfını ortaya koyan, açıklayan دُخَانٌ ، وَ يرُْسَلُ عَليَْكُمَا دُخَانٌ بعَْدَ ذَالكَِ 
bir ifade vardır. Şüvâz kelimesini dumanı olmayan bir alev olarak manalandırırsak bu takdirde  َمِنْ ناَرٍ و
 şeklinde okuyanların kıraatı zayıf olmuş olur. Çünkü şüvâz kelimesini cehennemin dumansız نحَُاسٍ 
alevi olarak anlamlandırısak nühâs kelimesini de ona atfederek ref’ ile okumak gerekir. Âyetin 
manası,  َةً وَ ھذََا أخُْرَي يرُْسَلُ عَليَْكُمَا شُوَاظٌ وَ يرُْس لُ نحَُاسٌ أيَْ يرُْسَلُ ھذََا مَرَّ  takdirinde verilmelidir. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 693. 
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باَنِ  رَبِّكُمَا فبَِأَيِّ آلاَءِ } 35{تَصِراَنِ تَـنْ  فَكَانَتْ  شَقَّتِ السَّمَاءُ انْ  فإَِذَا} 36{تُكَذِّ
هَانِ  باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ   }37{وَرْدَةً كَالدِّ  فَـيـَوْمَئِذٍ لاَ يُسْأَلُ عَنْ } 38{رَبِّكُمَا تُكَذِّ

باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 39{إِنسٌ وَلاَ جَانٌّ  بِهِ ذَنْ  رَفُ الْمُجْرمُِونَ يُـعْ  }40{رَبِّكُمَا تُكَذِّ
باَنِ  آلاَءِ  فبَِأَيِّ } 41{فَـيـُؤْخَذُ باِلنـَّوَاصِي وَالأَْقْدَامِ  ومُ بِسِيمَاهُ  } 42{رَبِّكُمَا تُكَذِّ

يمٍ آنٍ  }43{ هَذِهِ جَهَنَّمُ الَّتيِ يُكَذِّبُ đِاَ الْمُجْرمُِونَ  نـَهَا وَبَـينَْ حمَِ يَطوُفُونَ بَـيـْ
باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 44{ } 46{وَلِمَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ جَنَّتَانِ  }45{ رَبِّكُمَا تُكَذِّ

باَنِ رَبِّكُمَ  فبَِأَيِّ آلاَءِ  باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 48{ذَوَاتاَ أفَـْنَانٍ  }47{ ا تُكَذِّ رَبِّكُمَا تُكَذِّ
نَانِ } 49{ باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 50{تجَْريِاَنِ  فِيهِمَا عَيـْ   فِيهِمَا مِنْ } 51{رَبِّكُمَا تُكَذِّ

باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 52{زَوْجَانِ  كُلِّ فاَكِهَةٍ   مُتَّكِئِينَ عَلَى فُـرُشٍ } 53{رَبِّكُمَا تُكَذِّ
رَقٍ وَجَنىَ الجْنََّتـَينِْ دَانٍ  باَنِ  رَبِّكُمَا فبَِأَيِّ آلاَءِ } 54{بَطاَئنِـُهَا مِنْ إِسْتَبـْ } 55{تُكَذِّ
لَهُ سٌ فِيهِنَّ قَاصِراَتُ الطَّرْفِ لمَْ يَطْمِثـْهُنَّ إِنْ   فبَِأَيِّ آلاَءِ } 56{وَلاَ جَانٌّ  ومُ قـَبـْ

باَنِ  رَبِّكُمَا  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 58{وَالْمَرْجَانُ  كَأنََّـهُنَّ الْيَاقُوتُ } 57{رَبِّكُمَا تُكَذِّ
باَنِ  حْسَانُ  هَلْ جَزاَءُ } 59{تُكَذِّ حْسَانِ إِلاَّ الإِْ رَبِّكُمَا  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 60{الإِْ
باَنِ  باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 62{تَانِ دُوĔِِمَا جَنَّ  وَمِنْ  }61{ تُكَذِّ  }63{ رَبِّكُمَا تُكَذِّ

باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 64{مُدْهَامَّتَانِ  نَانِ نَضَّاخَتَانِ  فِيهِمَا} 65{رَبِّكُمَا تُكَذِّ عَيـْ
باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 66{ } 68{فِيهِمَا فاَكِهَةٌ وَنخَْلٌ وَرُمَّانٌ  }67{رَبِّكُمَا تُكَذِّ
باَنِ  أَيِّ آلاَءِ فبَِ  رَبِّكُمَا  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 70{فِيهِنَّ خَيـْراَتٌ حِسَانٌ  }69{رَبِّكُمَا تُكَذِّ

باَنِ  باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 72{قْصُوراَتٌ فيِ الخْيَِامِ مَ  حُورٌ } 71{تُكَذِّ رَبِّكُمَا تُكَذِّ
لَهُ  سٌ لمَْ يَطْمِثـْهُنَّ إِنْ  }73{ باَنِ  فبَِأَيِّ آلاَءِ } 74{وَلاَ جَانٌّ  ومُ قَـبـْ  رَبِّكُمَا تُكَذِّ
قَريٍِّ حِسَانٍ   }75{ رَبِّكُمَا  آلاَءِ  فبَِأَيِّ } 76{مُتَّكِئِينَ عَلَى رَفـْرَفٍ خُضْرٍ وَعَبـْ

باَنِ   }78{تَـبَارَكَ اسْمُ رَبِّكَ ذِي الجَْلاَلِ وَالإِْكْراَمِ } 77{تُكَذِّ
  ﴾ ةِ عَ اقِ وَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿
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  ٩٦ياَتھَُامَكَّيَّةٌ وَآ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

إِذَا رُجَّتِ  {3} افِعَةٌ خَافِضَةٌ رَ  }2{ليَْسَ لِوَقـْعَتِهَا كَاذِبةٌَ } 1{إِذَا وَقَـعَتِ الْوَاقِعَةُ  
 ومُ تُ وكَُنْ } 6{بَثًّا نْ مُ  فَكَانَتْ هَبَاءً  }5{وَبُسَّتِ الجْبَِالُ بَسًّا } 4{الأَْرْضُ رَجًّا 

} 8{مَا أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ  1230} {الْمَيْمَنَةِ  فَأَصْحَابُ } 7{أزَْوَاجًا ثَلاَثةًَ 
وَالسَّابِقُونَ السَّابِقُونَ } 9{الْمَشْأَمَةِ  مَا أَصْحَابُ  1231} { وَأَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ 

نَ الأَْوَّلِينَ ثُـلَّةٌ مِ  }12{فيِ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  }11{لئَِكَ الْمُقَرَّبوُنَ أوُ  }10{
هَا } 15{وْضُونةٍَ عَلَى سُرُرٍ مَ  }14{ نَ الآْخِريِنَ وَقلَِيلٌ مِ  }13{ مُتَّكِئِينَ عَلَيـْ

 } { كْوَابٍ وَأبَاَريِقَ بأَِ } 17{لَّدُونَ وِلْدَانٌ مخَُ  ومُ عَلَيْهِ وفُ يَطُ } 16{مُتـَقَابلِِينَ 
هَا وَلاَ  }18{ عِينٍ مَ  نْ وكََأْسٍ مِ  عُونَ عَنـْ ا وَفاَكِهَةٍ ممَِّ  }19{ 1232فُونَ زَ يُـن ـْلاَ يُصَدَّ
 كَأَمْثاَلِ اللُّؤْلُؤِ   }22{وَحُورٌ عِينٌ } 21{ا يَشْتـَهُونَ وَلحَْمِ طَيرٍْ ممَِّ  }20{ يَـتَخَيـَّرُونَ 
تأَْثيِمًا  لَغْوًا وَلاَ لاَ يَسْمَعُونَ فِيهَا } 24{بمِاَ كَانوُا يَـعْمَلُونَ  جَزاَءً } 23{الْمَكْنُونِ 

مَا  1234} { وَأَصْحَابُ الْيَمِينِ } 26{إِلاَّ قِيلاً سَلاَمًا سَلاَمًا  1233}25{
وَظِلٍّ  }29{ضُودٍ نْ وَطلَْحٍ مَ  }28{ضُودٍ فيِ سِدْرٍ مخَْ  }27{الْيَمِينِ  أَصْحَابُ 

 مَقْطوُعَةٍ وَلاَ  لاَ  }32{وَفاَكِهَةٍ كَثِيرةٍَ } 31{سْكُوبٍ مَ  وَمَاءٍ  }30{ دُودٍ ممَْ 
 فَجَعَلْنَاهُنَّ } 35{ إِنَّا أنَشَأْناَهُنَّ إِنشَاءً } 34{رْفُوعَةٍ وَفُـرُشٍ مَ  }33{ممَنُْوعَةٍ 
الأَْوَّلِينَ  نَ ثُـلَّةٌ مِ  }38{صْحَابِ الْيَمِينِ لأَِ  }37{عُربُاً أتَـْراَباً } 36{أبَْكَاراً 

                                                 
1230 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, et-
Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 113. 
1231 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
1232 Kunbül,  َلَا تذَْھبَ عُقوُلھُمُْ بشُِرْبھِا onu içmekle akılları giderilmez anlamında  َوَلَا ينُْزَفوُن şeklinde okudu. 
Hafs ise  َنْيا ينُْزِفوُنَ  dünyada sarhoş oldukları gibi ahirette sarhoş olmazlar لَا ينْفد شَرَابھُمُْ كَمَا ينْفدَ شَرَابُ أھَْلِ الدُّ
 şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 694. 
1233 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
1234 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Hafs ise vakfeder. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
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 مَا أَصْحَابُ  1235} {بُ الشِّمَالِ وَأَصْحَا} 40{نَ الآْخِريِنَ وَثُـلَّةٌ مِ  }39{
يمٍ } 41{الشِّمَالِ  وَلاَ كَرِيمٍ   باَردٍِ لاَ  }43{يحَْمُومٍ  نْ وَظِلٍّ مِ  }42{فيِ سمَُومٍ وَحمَِ

رَفِينَ   ومُ إِنَّـهُ  }44{ ثِ الْعَظِيمِ عَلَى الحْنِْ  وكََانوُا يُصِرُّونَ } 45{كَانوُا قَـبْلَ ذَلِكَ مُتـْ
نَامُ  1237ذَائِ أَ  1236} { يَـقُولُونَ وكََانوُا } 46{  نَّائِ أَ وَعِظاَمًا  وكَُنَّا تُـراَباً 1238تـْ

عُوثوُنَ  } 49{الأَْوَّلِينَ وَالآْخِريِنَ  قُلْ إِنَّ } 48{أَوَ آباَؤُناَ الأَْوَّلُونَ } 47{لَمَبـْ
بوُنَ  ومُ إِنَّكُ ثمَُّ  }50{عْلُومٍ وعُونَ إِلىَ مِيقَاتِ يَـوْمٍ مَ لَمَجْمُ  أيَُّـهَا الضَّالُّونَ الْمُكَذِّ

هَا الْبُطُونَ  }52{زَقُّومٍ  نْ شَجَرٍ مِ  لآَكِلُونَ مِنْ } 51{ } 53{فَمَالِؤُونَ مِنـْ
هَذَا  }55{الهْيِمِ  1239رْبَ شَ  فَشَاربِوُنَ } 54{مِنَ الحَْمِيمِ  يهِ عَلَيْ فَشَاربِوُنَ 

ينِ  ومُ نُـزُلُهُ  قُونَ  فَـلَوْلاَ  ومُ خَلَقْنَاكُ نحَْنُ  }56{يَـوْمَ الدِّ ا مَ  ومُ أَفَـرَأيَْـتُ } 57{تُصَدِّ
نَكُمُ  1241رْناَدَ قَ نحَْنُ  }59{الخْاَلِقُونَ  تخَْلُقُونهَُ أمَْ نحَْنُ  1240ومُ تُ ن ـْأَ أَ } 58{تمُنُْونَ  بَـيـْ

لَ  عَلَى أَنْ  }60{الْمَوْتَ وَمَا نحَْنُ بمِسَْبُوقِينَ  فيِ مَا لاَ  ومُ شِئَكُ وَنُـنْ  ومُ أَمْثاَلَكُ نُـبَدِّ
} 62{ 1243كَّرُونَ ذَّ تَ الأُْولىَ فَـلَوْلاَ  1242ةَ ءَ آشَ النَّ عَلِمْتُمُ  وَلَقَدْ } 61{تَـعْلَمُونَ 

 لَوْ نَشَاءُ } 64{تَـزْرَعُونهَُ أمَْ نحَْنُ الزَّارعُِونَ  1244ومُ تُ ن ـْأَ أَ  }63{ ا تحَْرثُوُنَ مَ  ومُ أَفَـرَأيَْـتُ 

                                                 
1235 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
1236 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti. Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
1237 Kunbül, her iki yerde ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
1238 Kunbül, damme ile okudu. Hafs ise kesre ile okur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 535. 
1239 Kunbül, fetha ile  َشَرْب şeklinde okudu. Hafs ise damme ile  َشُرْب şeklinde okur. Her iki telaffuz 
Arapça kurallarına uygundur. Araplar,  ِأرُِدُ شُرْبَ الْمَاءِ وَ شَرْبَ الْمَاء derler. Damme ile okunduğunda isim, 
fetha ile okunduğunda mastar olduğunu söyleyenler de vardır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
696. 
1240 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
1241 Kunbül,  َقدََرْت vezninde tahfîf ile okudu. Hafs ise  َقدََّرْت vezninde teşdîd ile okur. Bkz. Ebû 
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 341.  
1242 Necm 53: 47. âyette açıklama geçti. 
1243 Bakara 2: 10. âyette açıklama geçti. 
1244 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, 
et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 113. 
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 بَلْ نحَْنُ محَْرُومُونَ } 66{إِنَّا لَمُغْرَمُونَ } 65{تَـفَكَّهُونَ  ومُ فَظلََلْتُ حُطاَمًا  وهُ لَجَعَلْنَا
أمَْ  مِنَ الْمُزْنِ  وهُ زَلْتُمُو أنَ ـْ 1245ومُ تُ ن ـْأَ أَ  }68{الَّذِي تَشْرَبوُنَ  أفََـرَأيَْـتُمُ الْمَاءَ  }67{

أفََـرَأيَْـتُمُ  }70{ أُجَاجًا فَـلَوْلاَ تَشْكُرُونَ  وهُ جَعَلْنَا لَوْ نَشَاءُ } 69{زلُِونَ نحَْنُ الْمُنْ 
} 72{شِؤُونَ نحَْنُ الْمُنْ  شَجَرَتَـهَا أمَْ  ومُ شَأْتُ أنَْ  1246ومُ تُ ن ـْأَ أَ  }71{النَّارَ الَّتيِ توُرُونَ 

فَلاَ  }74{فَسَبِّحْ باِسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ  }73{ لْمُقْوِينَ نَاهَا تَذْكِرَةً وَمَتَاعًا لِ نحَْنُ جَعَلْ 
كَريمٌِ   نٌ ارَ لَقُ هُ إِنَّ  }76{وْ تَـعْلَمُونَ عَظِيمٌ وَإِنَّهُ لَقَسَمٌ لَ  }75{بمِوََاقِعِ النُّجُومِ  أقُْسِمُ 

هُ إِلاَّ لاَ  }78{كْنُونٍ فيِ كِتَابٍ مَ  }77{ بِّ رَ  نْ زيِلٌ مِ تَـنْ } 79{الْمُطَهَّرُونَ   يمَسَُّ
 ومُ أنََّكُ  ورِزْقَكُمُ وَتجَْعَلُونَ  }81{دْهِنُونَ مُ  وتُمُ أنَ ـْ أفَبَِهَذَا الحَْدِيثِ } 80{الْعَالَمِينَ 
بوُنَ  } 84{ظرُُونَ حِينَئِذٍ تَـنْ  ومُ تُ وَأنَ ـْ} 83{إِذَا بَـلَغَتِ الحْلُْقُومَ  فَـلَوْلاَ } 82{تُكَذِّ

رَ مَدِينِينَ  ومُ تُ كُنْ  فَـلَوْلاَ إِنْ } 85{ تُـبْصِرُونَ لاَ  وَلَكِنْ  ومُ كُ مِنْ  يهِ إِليَْ  وَنحَْنُ أقَـْرَبُ   غَيـْ
 }88{ كَانَ مِنَ الْمُقَرَّبِينَ   فَأَمَّا إِنْ } 87{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  تَـرْجِعُونَـهَا إِنْ  }86{

فَسَلاَمٌ  }90{الْيَمِينِ  أَصْحَابِ  كَانَ مِنْ   وَأمََّا إِنْ } 89{فَـرَوْحٌ وَرَيحَْانٌ وَجَنَّةُ نعَِيمٍ 
بِينَ الضَّالِّينَ  كَانَ مِنَ   وَأمََّا إِنْ  }91{كَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِينِ لَ   }92{الْمُكَذِّ

يمٍ فَـنـُزُلٌ مِ  } 95{إِنَّ هَذَا لهَوَُ حَقُّ الْيَقِينِ  }94{ وَتَصْلِيَةُ جَحِيمٍ } 93{نْ حمَِ
 }96{فَسَبِّحْ باِسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ 

  ﴾ يدِ دِ حَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٢٩ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

السَّمَاوَاتِ  لَهُ مُلْكُ } 1{سَبَّحَ للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ 
هُوَ الأَْوَّلُ وَالآْخِرُ وَالظَّاهِرُ   }2{وَالأَْرْضِ يحُْيِي وَيمُيِتُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

                                                 
1245 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, 
et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 113. 
1246 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ile okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Tevfîk İbrahim Damre, 
et-Tariku’l-Münir, (1. basım, Ürdün: Ürdün milli kütüphanesi, 2006), s. 113. 
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هُوَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضَ فيِ سِتَّةِ } 3{وَهُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ وَالْبَاطِنُ 
هَا وَمَا يَـنْ  أيََّامٍ ثمَُّ اسْتـَوَى  زلُِ مِنَ عَلَى الْعَرْشِ يَـعْلَمُ مَا يلَِجُ فيِ الأَْرْضِ وَمَا يخَْرجُُ مِنـْ

لَهُ } 4{بَصِيرٌ  بمِاَ تَـعْمَلُونَ  االلهُ وَ  ومُ تُ كُنْ أيَْنَ مَا  ومُ مَعَكُ يَـعْرجُُ فِيهَا وَهُوَ  وَمَا السَّمَاءِ 
يوُلِجُ اللَّيْلَ فيِ النـَّهَارِ وَيوُلِجُ  {5} تُـرْجَعُ الأمُورُ  االلهِ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَإِلىَ 

فِقُوا ممَِّا وَرَسُولهِِ وَأنَْ  االلهِ آمِنُوا بِ } 6{الصُّدُورِ  النـَّهَارَ فيِ اللَّيْلِ وَهُوَ عَلِيمٌ بِذَاتِ 
وَمَا  }7{أَجْرٌ كَبِيرٌ  ومُ لَهُ فَقُوا وَأنَ ـْ ومُ كُ مِنْ فاَلَّذِينَ آمَنُوا  يهِ فِيسْتَخْلَفِينَ مُ  ومُ جَعَلَكُ 

 إِنْ  ومُ مِيثاَقَكُ أَخَذَ  وَقَدْ  ومُ بِرَبِّكُ لتِـُؤْمِنُوا  ومُ يَدْعُوكُ وَالرَّسُولُ  االلهِ لاَ تُـؤْمِنُونَ بِ  ومُ لَكُ 
نَ مِ  ومُ ليُِخْرجَِكُ آياَتٍ بَـيـِّنَاتٍ  عَلَى عَبْدِهِ  1247لُ زِ نْ ي ـُهُوَ الَّذِي } 8{ؤْمِنِينَ مُ  ومُ تُ كُنْ 

فِقُوا فيِ أَلاَّ تُـنْ  ومُ لَكُ وَمَا  }9{حِيمٌ لَرَؤُوفٌ رَ  ومُ بِكُ  النُّورِ وَإِنَّ االلهَ  الظُّلُمَاتِ إِلىَ 
قَـبْلِ  فَقَ مِنْ نْ أنَ ـْمَ  ومُ كُ مِنْ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ لاَ يَسْتَوِي  وَللَِّهِ مِيراَثُ  االلهِ سَبِيلِ 
 االلهُ وكَُلاًّ وَعَدَ  بَـعْدُ وَقاَتَـلُوا فَقُوا مِنْ نَ الَّذِينَ أنَ ـْوَقاَتَلَ أوُلئَِكَ أَعْظَمُ دَرَجَةً مِ  الْفَتْحِ 

قَـرْضًا حَسَنًا  االلهَ  الَّذِي يُـقْرِضُ  ذَا مَنْ } 10{بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهُ الحُْسْنىَ وَ 
يَـوْمَ تَـرَى الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يَسْعَى  }11{لَهُ وَلَهُ أَجْرٌ كَريمٌِ  1248هُ فُ ضَعِّ فَـيُ 

تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ  بُشْراَكُمُ الْيـَوْمَ جَنَّاتٌ تجَْريِ مِنْ  ومُ وَبأِيَْمَانهِِ  ومُ أيَْدِيهِ بَـينَْ  ومُ نوُرهُُ 
يَـوْمَ يَـقُولُ الْمُنَافِقُونَ وَالْمُنَافِقَاتُ } 12{هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  خَالِدِينَ فِيهَا ذَلِكَ 

فَضُرِبَ  فاَلْتَمِسُوا نوُراً ومُ كُ وَراَءَ قِيلَ ارْجِعُوا  ومُ وركُِ نُ  ظرُُوناَ نَـقْتَبِسْ مِنْ آمَنُوا انْ  للَِّذِينَ 
نـَهُ   1249}13{الْعَذَابُ  قِبَلِهِ  هُ باَبٌ باَطِنُهُ فِيهِ الرَّحمَْةُ وَظاَهِرهُُ مِنْ بِسُورٍ لَ  ومُ بَـيـْ

 ومُ وَتَـرَبَّصْتُ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْ ومُ تُ فَـتـَنْ  ومُ وَلَكِنَّكُ قاَلُوا بَـلَى  ومُ مَعَكُ  أَلمَْ نَكُنْ  ومُ يُـنَادُونَـهُ 
} 14{الْغَرُورُ  االلهِ بِ  ومُ وَغَرَّكُ  االلهِ 1250 مْرُ أَ  ءَ وَغَرَّتْكُمُ الأَْمَانيُِّ حَتىَّ جَا ومُ وَارْتَـبْتُ 

                                                 
1247 Kunbül, tehfîf ile  ُأنَْزَلَ ينُْزِل vezninde okudu. Hafs ise teşdîd ile  َل لُ نزََّ ينُزَِّ  vezninde okur. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 333. 
1248 Bakara 2: 245. âyette açıklama geçti. 
1249 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 539. 
1250 Hac 22: 65. âyette açıklama geçti. 
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وَبئِْسَ  ومُ مَوْلاَكُ اكُمُ النَّارُ هِيَ مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا مَأْوَ  فِدْيةٌَ وَلاَ  ومُ كُ مِنْ فاَلْيـَوْمَ لاَ يُـؤْخَذُ 
 1251لَ زَّ ن ـَوَمَا  االلهِ لِذكِْرِ  ومُ قُـلُوبُـهُ تخَْشَعَ  آمَنُوا أَنْ أَلمَْ يأَْنِ للَِّذِينَ  }15{ الْمَصِيرُ 

الأَْمَدُ فَـقَسَتْ  فَطاَلَ عَلَيْهِمُ  قَـبْلُ  مِنَ الحَْقِّ وَلاَ يَكُونوُا كَالَّذِينَ أوُتوُا الْكِتَابَ مِنْ 
هُ وكََثِيرٌ  ومُ قُـلُوبُـهُ  يحُْيِي الأَْرْضَ بَـعْدَ مَوēِْاَ قَدْ  االلهَ عْلَمُوا أَنَّ اِ } 16{فاَسِقُونَ  ومُ مِنـْ

 دِّقَاتِ صَ وَالْمُ  1252دِّقِينَ صَ الْمُ  إِنَّ } 17{تَـعْقِلُونَ  ومُ لَعَلَّكُ  بَـيـَّنَّا لَكُمُ الآْياَتِ 
مَنُوا وَالَّذِينَ آ} 18{أَجْرٌ كَرِيمٌ  ومُ وَلَهُ  ومُ لَهُ  1253فُ ضَعَّ يُ قَـرْضًا حَسَنًا  االلهَ  وَأقَـْرَضُوا

يقُونَ وَالشُّهَدَاءُ وَرُسُلِهِ أوُ  باِاللهِ   ومُ وَنوُرهُُ  ومُ أَجْرُهُ  ومُ لَهُ  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ  لئَِكَ هُمُ الصِّدِّ
بوُا اَ الحْيََاةُ اِ } 19{لئَِكَ أَصْحَابُ الجَْحِيمِ بِآياَتنَِا أوُ  وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ  عْلَمُوا أنمََّ

نْـيَا لَعِبٌ وَلهَوٌْ  نَكُ وَزيِنَةٌ وَتَـفَاخُرٌ الدُّ وَالأَْوْلاَدِ كَمَثَلِ غَيْثٍ  وَتَكَاثُـرٌ فيِ الأَْمْوَالِ  ومُ بَـيـْ
مُصْفَرًّا ثمَُّ يَكُونُ حُطاَمًا وَفيِ الآْخِرَةِ عَذَابٌ  وهُ فـَتـَرَاأَعْجَبَ الْكُفَّارَ نَـبَاتهُُ ثمَُّ يهَِيجُ 

نْـيَا إِلاَّ مَتَاعُ الْغُرُورِ  االلهِ نَ مِ  شَدِيدٌ وَمَغْفِرةٌَ  سَابِقُوا إِلىَ  }20{وَرِضْوَانٌ وَمَا الحْيََاةُ الدُّ
 االلهِ وَالأَْرْضِ أعُِدَّتْ للَِّذِينَ آمَنُوا بِ  وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا كَعَرْضِ السَّمَاءِ  ومُ بِّكُ رَ  نْ ةٍ مِ مَغْفِرَ 

 مَا أَصَابَ } 21{ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  مَنْ  يهِ يُـؤْتيِ االلهِ  وَرُسُلِهِ ذَلِكَ فَضْلُ 
رَأَهَا إِنَّ ذَلِكَ ن ـَ قَـبْلِ أَنْ  نْ مِ  إِلاَّ فيِ كِتَابٍ  ومُ فُسِكُ أنَ ـْصِيبَةٍ فيِ الأَْرْضِ وَلاَ فيِ مُ  مِنْ  بـْ

لاَ  االلهُ وَ  ومُ آتاَكُ وَلاَ تَـفْرَحُوا بمِاَ  ومُ فاَتَكُ تأَْسَوْا عَلَى مَا  لِكَيْلاَ } 22{يَسِيرٌ  االلهِ عَلَى 
                                                 
1251 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. 
Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 
342. 
1252 Kunbül, tahfîf ile  ِقاَت قيِنَ وَ الْمُصَدِّ  şeklinde okudu. Kunbül’ün tilavetine göre tahfîf ile إنَِّ الْمُصَدِّ
okumak, teşdîd ile okumaktan daha genel bir mana ifade eder. Çünkü  َقيِن دِّ  şeklinde teşdîd ile مُصَّ
okunduğu zaman onu sadece sadaka verenlere hasretmiş oluruz. Oysa ki  قيِن  şeklinde tahfîf ile مُصَدِّ
okunduğu zaman onu hem sadaka verenlere hem de Allah ve Rasûlü’ne inanmış olan mü’minlere 
teşmîl etmiş oluruz. Hafs’ın teşdîd ile okumasının nedeni, kelimenin aslının  ِقاَت قيِنَ وَ الْمُتصََدِّ  إنَِّ الْمُتصََدِّ
şeklinde okunmasıdır. “Ta” harfi,  “sad” harfine idgâm olunca teşdîd ile okundu. Hafs’ın bu konudaki 
delili, Ubey b. Ka’b’ın  ِفاَت قيِنَ وَ الْمُتصََدِّ  .şeklinde açık “ta” harfiyle okuduğuna dair rivayettir إنَِّ الْمُتصََدِّ
Diğer bir delil de  ًوَأقَْرَضُ اللهَ قرَْضًا حَسَنا âyette kastedilen sadaka ise âyetin devamında gelen karz’a daha 
çok benzemektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 701. 
1253 Kunbül,  ُف  ضَاعَفَ يضَُاعِفُ  vezninde fiilin fâilini isimlendirmeden okudu. Hafs ise ضَعَّفَ يضَُعِّ
vezninde fiilin fâilini izhâr ederek okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 699. 
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يَـتـَوَلَّ  النَّاسَ باِلْبُخْلِ وَمَنْ  لَّذِينَ يَـبْخَلُونَ وَيأَْمُرُونَ اَ } 23{يحُِبُّ كُلَّ مخُْتَالٍ فَخُورٍ 
 زَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتَابَ لَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا باِلْبـَيـِّنَاتِ وَأنَ ـْ} 24{هُوَ الْغَنيُِّ الحَْمِيدُ  االلهَ فإَِنَّ 

بأَْسٌ شَدِيدٌ وَمَنَافِعُ للِنَّاسِ وَليِـَعْلَمَ  يهِ فِيزَلْنَا الحَْدِيدَ وَالْمِيزاَنَ ليِـَقُومَ النَّاسُ باِلْقِسْطِ وَأنَ ـْ
 وحًا وَإِبْـراَهِيمَ وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا نُ } 25{قَوِيٌّ عَزيِزٌ  االلهَ باِلْغَيْبِ إِنَّ  صُرهُُ وَرُسُلَهُ يَـنْ  مَنْ  االلهُ 

هُ وَجَعَلْنَا فيِ ذُرِّيَّتِهِمَا النُّبـُوَّةَ وَالْكِتَابَ  هُ وكََثِيرٌ  هْتَدٍ مُ  ومُ فَمِنـْ ثمَُّ } 26{فاَسِقُونَ  ومُ مِنـْ
نَا عَلَى  نجِيلَ  ومُ آثاَرهِِ قَـفَّيـْ نَاهُ الإِْ نَا بِعِيسَى ابْنِ مَرْيمََ وَآتَـيـْ وَجَعَلْنَا فيِ قُـلُوبِ  بِرُسُلِنَا وَقَـفَّيـْ

نَاهَا ابْـتَدَعُ  رأَْفَةً وَرَحمَْةً وَرَهْبَانيَِّةً  وهُ اتَّـبـَعُو الَّذِينَ  رِضْوَانِ  إِلاَّ ابتِْغَاءَ  ومُ عَلَيْهِ وهَا مَا كَتَبـْ
نَا الَّذِينَ آمَنُوا رَعَوْهَا حَقَّ رعَِايتَِهَا فَآت ـَ فَمَا االلهِ  هُ يـْ هُ وكََثِيرٌ  ومُ أَجْرَهُ  ومُ مِنـْ فاَسِقُونَ  ومُ مِنـْ
 حمْتَِهِ وَيجَْعَلْ رَ  كِفْلَينِْ مِنْ   ومُ يُـؤْتِكُ ولهِِ وَآمِنُوا بِرَسُ  االلهَ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُوا } 27{
الْكِتَابِ  أَهْلُ  لئَِلاَّ يَـعْلَمَ } 28{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  وَااللهُ  ومُ لَكُ تمَْشُونَ بِهِ وَيَـغْفِرْ نوُراً  ومُ لَكُ 

ذُو  االلهُ وَ  يَشَاءُ  مَنْ  يهِ يُـؤْتيِ االلهِ الْفَضْلَ بيَِدِ  وَأَنَّ  االلهِ فَضْلِ  نْ لاَّ يَـقْدِرُونَ عَلَى شَيْءٍ مِ أَ 
  }29{الْفَضْلِ الْعَظِيمِ 

 
  ﴾ ةِ لَ ادَ جَ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٢٢ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

عَ  يَسْمَعُ تحََاوُركَُمَا إِنَّ  االلهُ وَ  االلهِ قَـوْلَ الَّتيِ تجَُادِلُكَ فيِ زَوْجِهَا وَتَشْتَكِي إِلىَ  االلهُ قَدْ سمَِ
يعٌ بَصِيرٌ  االلهَ   ومُ أُمَّهَاتهِِ مَا هُنَّ  ومُ سَائِهِ نِ  نْ مِ  وكُمُ مِنْ 1254 رُونَ هَّ ظَّ يَ لَّذِينَ اَ } 1{سمَِ
 نَ الْقَوْلِ وَزُوراً وَإِنَّ كَراً مِ ليَـَقُولُونَ مُنْ  ومُ وَإِنَّـهُ  ومُ وَلَدْنَـهُ  1255ءِ اللاَّ إِلاَّ  ومُ أُمَّهَاتُـهُ إِنْ 

                                                 
1254 Kunbül, teşdîd ile okudu. Kelimenin aslı,  َيتَظََھَّرُون  iken  “ta” harfi, mahreç yakınlığından dolayı 
“za” harfine idgâm edilince  َيظََّھَّرُون şeklinde şeddeli okundu. Hafs,  ُضَاعَفَ يضَُاعِف vezninde okur. Bkz. 
Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 288. 
1255 Ahzab 33: 4. âyette açıklama geçti. 
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قاَلُوا  لِمَا ثمَُّ يَـعُودُونَ  ومُ سَائهِِ نِ  مِنْ  1256رُونَ هَّ ظَّ يَ وَالَّذِينَ  }2{لَعَفُوٌّ غَفُورٌ  االلهَ 
} 3{بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهُ بِهِ وَ  توُعَظُونَ  ومُ ذَلِكُ يَـتَمَاسَّا  قَـبْلِ أَنْ  نْ فَـتَحْريِرُ رَقَـبَةٍ مِ 

 يَسْتَطِعْ فإَِطْعَامُ لمَْ  يَـتَمَاسَّا فَمَنْ  قَـبْلِ أَنْ  مُتَتَابِعَينِْ مِنْ  يجَِدْ فَصِيَامُ شَهْرَيْنِ  لمَْ  فَمَنْ 
وَللِْكَافِريِنَ عَذَابٌ ألَيِمٌ  االلهِ وَرَسُولهِِ وَتلِْكَ حُدُودُ  االلهِ مِسْكِينًا ذَلِكَ لتِـُؤْمِنُوا بِ  سِتِّينَ 

زَلْنَا وَقَدْ أنَ ـْ ومُ قَـبْلِهِ  كَمَا كُبِتَ الَّذِينَ مِنْ  وَرَسُولَهُ كُبِتُوا االلهَ إِنَّ الَّذِينَ يحَُادُّونَ } 4{
عَثُـهُمُ } 5{هِينٌ عَذَابٌ مُ  آياَتٍ بَـيـِّنَاتٍ وَللِْكَافِريِنَ  يعًا  االلهُ يَـوْمَ يَـبـْ يـُنَبِّئـُهُ جمَِ  بمِاَ ومُ فَـ

يَـعْلَمُ مَا  االلهَ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ  }6{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ  االلهُ وَ  وهُ وَنَسُو  االلهُ عَمِلُوا أَحْصَاهُ 
خمَْسَةٍ وَلاَ  ومُ راَبِعُهُ لاَثةٍَ إِلاَّ هُوَ وَى ثَ نجَْ  مِنْ  فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ مَا يَكُونُ 

أيَْنَ مَا كَانوُا ثمَُّ  ومُ مَعَهُ  أَكْثَـرَ إِلاَّ هُوَ ذَلِكَ وَلاَ  وَلاَ أدَْنىَ مِنْ  ومُ سَادِسُهُ إِلاَّ هُوَ 
نُـهُوا  أَلمَْ تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ } 7{بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  االلهَ بمِاَ عَمِلُوا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّ  ومُ يُـنَبِّئـُهُ 

 1257وَالْعُدْوَانِ وَمَعْصِيَتِ  وَيَـتـَنَاجَوْنَ باِلإِْثمِْ  وهُ عَنْ عَنِ النَّجْوَى ثمَُّ يَـعُودُونَ لِمَا نُـهُوا 
بُـنَا  ومُ فُسِهِ أنَ ـْوَيَـقُولُونَ فيِ  االلهُ بِهِ  الرَّسُولِ وَإِذَا جَاؤُوكَ حَيـَّوْكَ بمِاَ لمَْ يحَُيِّكَ  لَوْلاَ يُـعَذِّ

 ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا} 8{جَهَنَّمُ يَصْلَوْنَـهَا فبَِئْسَ الْمَصِيرُ  ومُ حَسْبـُهُ بمِاَ نَـقُولُ  االلهُ 
ثمِْ وَالْعُدْوَانِ وَمَعْصِيَتِ  ومُ تَـنَاجَيْتُ  باِلْبرِِّ وَالتـَّقْوَى  الرَّسُولِ وَتَـنَاجَوْا 1258فَلاَ تَـتـَنَاجَوْا باِلإِْ
اَ النَّجْوَى} 9{تحُْشَرُونَ  يهِ إِليَْ الَّذِي  االلهَ وَاتَّـقُوا  نَ آمَنُوا ليَِحْزُنَ الَّذِي مِنَ الشَّيْطاَنِ  إِنمَّ
ياَ أيَُّـهَا } 10{فَـلْيَتـَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ  االلهِ وَعَلَى  االلهِ إِلاَّ بإِِذْنِ  شَيْئًا ومُ بِضَارِّهِ وَليَْسَ 
 ومُ لَكُ  االلهُ  فاَفْسَحُوا يَـفْسَحِ  1259لِسِ جْ الْمَ تَـفَسَّحُوا فيِ  ومُ لَكُ آمَنُوا إِذَا قِيلَ  الَّذِينَ 

                                                 
1256 Mücâdele 58: 2. âyette açıklama geçti. 
1257 Kunbül, vakıf halinde  َْوَمَعْصِيه şeklinde okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 316. 
1258 Kunbül, vakıf halinde  َْوَمَعْصِيه şeklinde okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 316. 
1259 Kunbül, Allah Rasûlü’nün meclisini kastedereken müfret bir sîğa ile okudu. Hafs ise çoğul bir sîğa 
ile daha umûmî bir mana kasdetmiştir. Kunbül’ün tilavetine göre hitap Rasûlüllâh’ın ashabına 
hasredilmiş olur. Hafs’ın tilavetine göre ise ilim ve zikir meclisleri kastedilerek hitab bütün 
mü’minleri kapsayacak şekilde olur. Âsım dışında bütün kurrâlar müfret okunması konusunda ittifak 
halindedirler. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 343. 
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وَالَّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ  ومُ كُ مِنْ  الَّذِينَ آمَنُوا االلهُ يَـرْفَعِ  1260زُواشِ فاَنْ  زُواشِ انْ وَإِذَا قِيلَ 
إِذَا ناَجَيْتُمُ الرَّسُولَ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا } 11{بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهُ دَرَجَاتٍ وَ 

رٌ  ومُ نَجْوَاكُ مُوا بَـينَْ يَدَيْ فَـقَدِّ   دُوا فإَِنَّ االلهَ  تجَِ لمَْ  وَأَطْهَرُ فإَِنْ  ومُ كُ لَ صَدَقَةً ذَلِكَ خَيـْ
صَدَقاَتٍ فإَِذْ لمَْ  ومُ نَجْوَاكُ مُوا بَـينَْ يَدَيْ تُـقَدِّ  أَنْ  1261ومُ شْفَقْتُ أَ أَ  {12} حِيمٌ غَفُورٌ رَ 
خَبِيرٌ  االلهُ وَرَسُولَهُ وَ  االلهَ فَأَقِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ وَأَطِيعُوا  ومُ عَلَيْكُ  وَتاَبَ االلهُ  تَـفْعَلُوا

 ومُ كُ مِنْ  ومُ هُ ا مَ  ومُ عَلَيْهِ  االلهُ غَضِبَ  أَلمَْ تَـرَ إِلىَ الَّذِينَ تَـوَلَّوْا قَـوْمًا} 13{بمِاَ تَـعْمَلُونَ 
هُ وَلاَ  عَذَاباً  ومُ لَهُ  أَعَدَّ االلهُ  }14{يَـعْلَمُونَ  ومُ وَهُ  وَيحَْلِفُونَ عَلَى الْكَذِبِ  ومُ مِنـْ

سَبِيلِ  جُنَّةً فَصَدُّوا عَنْ  ومُ أيَْمَانَـهُ تخََّذُوا اِ } 15{يَـعْمَلُونَ  مَا كَانوُا شَدِيدًا إِنَّـهُمْ سَاءَ 
هُ تُـغْنيَِ  لَنْ } 16{هِينٌ عَذَابٌ مُ  ومُ فَـلَهُ  االلهِ   االلهِ نَ مِ  ومُ أَوْلاَدُهُ وَلاَ  ومُ أَمْوَالُهُ  ومُ عَنـْ

عَثُـهُمُ } 17{فِيهَا خَالِدُونَ  ومُ هُ شَيْئًا أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ  يعًا  االلهُ  يَـوْمَ يَـبـْ جمَِ
هُمُ  ومُ إِنَّـهُ  عَلَى شَيْءٍ أَلاَ  ومُ أنََّـهُ  1262بُونَ سِ وَيَحْ  ومُ لَكُ نَ لَهُ كَمَا يحَْلِفُونَ فَـيَحْلِفُو 

لئَِكَ حِزْبُ أوُ  االلهِ  ذِكْرَ  ومُ سَاهُ فأَنَْ سْتَحْوَذَ عَلَيْهِمُ الشَّيْطاَنُ اِ } 18{الْكَاذِبوُنَ 
 ادُّونَ االلهَ إِنَّ الَّذِينَ يحَُ  {19} الشَّيْطاَنِ أَلاَ إِنَّ حِزْبَ الشَّيْطاَنِ هُمُ الخْاَسِرُونَ 

قَوِيٌّ عَزيِزٌ  االلهَ لأََغْلِبنََّ أنَاَ وَرُسُلِي إِنَّ  االلهُ كَتَبَ  }20{لئَِكَ فيِ الأَذَلِّينَ وَرَسُولَهُ أوُ 
وَرَسُولَهُ وَلَوْ   االلهَ حَادَّ  وَالْيـَوْمِ الآْخِرِ يُـوَادُّونَ مَنْ  االلهِ لاَ تجَِدُ قَـوْمًا يُـؤْمِنُونَ بِ  }21{

 لئَِكَ كَتَبَ فيِ قُـلُوđِِمُ أوُ  ومُ عَشِيرَتَـهُ أوَْ  ومُ إِخْوَانَـهُ أوَْ  ومُ هُ أبَْـنَاءَ أوَْ  ومُ هُ آباَءَ كَانوُا 
يماَنَ  فِيهَا  تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ خَالِدِينَ  مِنْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ ومُ وَيدُْخِلُهُ  وهُ مِنْ بِرُوحٍ  ومُ وَأيََّدَهُ الإِْ

هُ  رَضِيَ االلهُ  هُمُ الْمُفْلِحُونَ  االلهِ أَلاَ إِنَّ حِزْبَ  االلهِ لئَِكَ حِزْبُ أوُ  وهُ عَنْ  وَرَضُوا ومُ عَنـْ
}22{ 

                                                 
1260 Kunbül, ُنشََزَ ينَْشِز vezninde okudu. Hafs ise  ُنشََزَ ينَْشُز şeklinde okur. Bu kelimenin de,  َيلَْمِزُونَ وَ يلَْمُزُون  
fiilinde olduğu gibi iki farklı telaffuz biçimi vardır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 705.  
1261 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti. 
1262 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti.   
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  ﴾ رِ شْ حَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ٢٤ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

هُوَ الَّذِي  {1} سَبَّحَ للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  
يخَْرُجُوا  أَنْ  ومُ تُ ظنَـَنْ لأَِوَّلِ الحَْشْرِ مَا  ومُ دِياَرهِِ  الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ مِنْ أَخْرجََ 
 مِنْ حَيْثُ لمَْ يحَْتَسِبُوا وَقَذَفَ  االلهُ فَأتَاَهُمُ  االلهِ نَ مِ  ومُ حُصُونُـهُ  ومُ مَانعَِتـُهُ  ومُ أنََّـهُ وَظنَُّوا 

فاَعْتَبرِوُا ياَ أوُليِ  وَأيَْدِي الْمُؤْمِنِينَ  ومُ بأِيَْدِيهِ  1263ومُ يُوتَـهُ بِ فيِ قُـلُوđِِمُ الرُّعْبَ يخُْربِوُنَ 
بَـهُ  الجَْلاَءَ  عَلَيْهِمُ  االلهُ كَتَبَ   وَلَوْلاَ أَنْ } 2{الأْبَْصَارِ  نْـيَا  ومُ لَعَذَّ فيِ  ومُ وَلَهُ فيِ الدُّ

 االلهَ فإَِنَّ  االلهِ يُشَاقِّ  وَرَسُولَهُ وَمَنْ  االلهَ شَاقُّوا  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  }3{الآْخِرَةِ عَذَابُ النَّارِ 
 االلهِ عَلَى أُصُولهِاَ فبَِإِذْنِ  ينَةٍ أَوْ تَـركَْتُمُوهَا قَائِمَةً لِ  نْ مِ  ومُ قَطَعْتُ مَا } 4{الْعِقَابِ  شَدِيدُ 

هُ عَلَى رَسُولهِِ  االلهُ  وَمَا أفَاَءَ } 5{وَليُِخْزيَِ الْفَاسِقِينَ  مِنْ  يهِ عَلَيْ  ومُ أَوْجَفْتُ فَمَا  ومُ مِنـْ
قَدِيرٌ  عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  االلهُ وَ  يَشَاءُ  يُسَلِّطُ رُسُلَهُ عَلَى مَنْ  االلهَ وَلَكِنَّ  خَيْلٍ وَلاَ ركَِابٍ 

وَلِذِي الْقُرْبىَ وَالْيَتَامَى  عَلَى رَسُولهِِ مِنْ أَهْلِ الْقُرَى فلَِلَّهِ وَللِرَّسُولِ  االلهُ  ا أفََاءَ مَ  }6{
وَمَا آتاَكُمُ الرَّسُولُ  ومُ كُ مِنْ  دُولَةً بَـينَْ الأَْغْنِيَاءِ  وَالْمَسَاكِينِ وَابْنِ السَّبِيلِ كَيْ لاَ يَكُونَ 

 للِْفُقَراَءِ  }7{شَدِيدُ الْعِقَابِ  االلهَ إِنَّ  االلهَ تـَهُوا وَاتَّـقُوا فاَن ـْ وهُ عَنْ  ومُ نَـهَاكُ  وَمَا وهُ فَخُذُو 
وَرِضْوَاناً  االلهِ نَ يَـبْتـَغُونَ فَضْلاً مِ  ومُ وَأَمْوَالِهِ  ومُ دِيارهِِ  الْمُهَاجِريِنَ الَّذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ 

يماَنَ مِنْ } 8{هُمُ الصَّادِقُونَ  لئَِكَ وَرَسُولَهُ أوُ  صُرُونَ االلهَ وَيَـنْ  ارَ وَالإِْ  وَالَّذِينَ تَـبـَوَّؤُوا الدَّ
ا أوُتوُا وَيُـؤْثرُِونَ ممَِّ  حَاجَةً  ومُ صُدُورهِِ وَلاَ يجَِدُونَ فيِ  ومُ إِليَْهِ بُّونَ مَنْ هَاجَرَ يحُِ  ومُ قَـبْلِهِ 

لئَِكَ هُمُ يوُقَ شُحَّ نَـفْسِهِ فَأُو  وَمَنْ  خَصَاصَةٌ  ومُ بِهِ وَلَوْ كَانَ  ومُ فُسِهِ أنَ ـْعَلَى 
خْوَاننَِا الَّذِينَ  يَـقُولُونَ رَبَّـنَا اغْفِرْ لنََا ومُ بَـعْدِهِ  وَالَّذِينَ جَاؤُوا مِنْ } 9{الْمُفْلِحُونَ  وَلإِِ

يماَنِ وَلاَ تجَْعَلْ فيِ قُـلُوبنَِا } 10{حِيمٌ رَ  لَّذِينَ آمَنُوا رَبَّـنَا إِنَّكَ رَؤُوفٌ غِلاًّ لِ  سَبـَقُوناَ باِلإِْ
                                                 
1263 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
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خْوَاĔِِمُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ  ر إِلىَ أَلمَْ تَ  الْكِتَابِ لئَِنْ  الَّذِينَ ناَفَـقُوا يَـقُولُونَ لإِِ
 ومُ صُرَنَّكُ لنَـَنْ  ومُ قُوتلِْتُ  أَحَدًا أبََدًا وَإِنْ  ومُ فِيكُ وَلاَ نطُِيعُ  ومُ مَعَكُ لنََخْرُجَنَّ  ومُ أُخْرجِْتُ 

قُوتلُِوا لاَ  وَلئَِنْ  ومُ مَعَهُ رجُِوا لاَ يخَْرُجُونَ لئَِنْ أُخْ  {11} لَكَاذِبوُنَ  ومُ إِنَّـهُ دُ يَشْهَ  االلهُ وَ 
أَشَدُّ رَهْبَةً  ومُ تُ لأَنَ ـْ }12{صَرُونَ ليَـُوَلُّنَّ الأَْدْباَرَ ثمَُّ لاَ يُـنْ  ومُ صَرُوهُ نَ  وَلئَِنْ  ومُ صُرُونَـهُ يَـنْ 

يعًا  ومُ يُـقَاتلُِونَكُ لاَ  }13{ يَـفْقَهُونَ لاَ  قَـوْمٌ  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  االلهِ نَ مِ  ومُ صُدُورهِِ فيِ  جمَِ
نـَهُ  ومُ بأَْسُهُ  1264رٍ ادَ جِ  وَراَءِ  صَّنَةٍ أوَْ مِنْ محَُ  إِلاَّ فيِ قُـرًى  1265ومُ بـُهُ سِ تَحْ شَدِيدٌ  ومُ بَـيـْ

يعًا   الَّذِينَ مِنْ كَمَثَلِ  }14{ يَـعْقِلُونَ قَـوْمٌ لاَ  ومُ بأِنََّـهُ شَتىَّ ذَلِكَ  ومُ وَقُـلُوبُـهُ جمَِ
كَمَثَلِ الشَّيْطاَنِ إِذْ قاَلَ } 15{ألَيِمٌ  عَذَابٌ  ومُ وَلَهُ  ومُ أَمْرهِِ يبًا ذَاقُوا وَباَلَ قَرِ  ومُ قَـبْلِهِ 
نْ  رَبَّ الْعَالَمِينَ  االلهَ أَخَافُ  1266يَ إِنِّ كَ نْ قاَلَ إِنيِّ برَيِءٌ مِ  سَانِ اكْفُرْ فَـلَمَّا كَفَرَ لِلإِْ
} 17{الظَّالِمِينَ  عَاقِبَتـَهُمَا أنََّـهُمَا فيِ النَّارِ خَالِدَيْنِ فِيهَا وَذَلِكَ جَزاَءُ فَكَانَ } 16{

خَبِيرٌ بمِاَ  االلهَ إِنَّ  االلهَ ا قَدَّمَتْ لِغَدٍ وَاتَّـقُوا نَـفْسٌ مَ  ظرُْ وَلْتـَنْ  االلهَ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّـقُوا 
هُمُ  لئَِكَ أوُ  ومُ فُسَهُ أنَ ـْ ومُ سَاهُ فأَنَْ  االلهَ كَالَّذِينَ نَسُوا   وَلاَ تَكُونوُا  {18}تَـعْمَلُونَ 

الجْنََّةِ أَصْحَابُ الجْنََّةِ هُمُ  لاَ يَسْتَوِي أَصْحَابُ النَّارِ وَأَصْحَابُ } 19{الْفَاسِقُونَ 
عًا مِ رَأيَْـتَهُ عَلَى جَبَلٍ لَ  نَ ارَ الْقُ  زَلْنَا هَذَالَوْ أنَ ـْ} 20{الْفَائزُِونَ   نْ خَشْيَةِ خَاشِعًا مُتَصَدِّ

الَّذِي لاَ إِلَهَ إِلاَّ  االلهُ هُوَ   {21}يَـتـَفَكَّرُونَ  ومُ لَعَلَّهُ ضْربُِـهَا للِنَّاسِ وَتلِْكَ الأَْمْثاَلُ نَ  االلهِ 
 إِلاَّ هُوَ  الَّذِي لاَ إِلَهَ  االلهُ هُوَ } 22{هُوَ الرَّحمَْنُ الرَّحِيمُ  هُوَ عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ 

عَمَّا  االلهِ الجْبََّارُ الْمُتَكَبـِّرُ سُبْحَانَ  الْمَلِكُ الْقُدُّوسُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ 

                                                 
1264 Kunbül, ٍمِنْ وَرَاءِ جِدَار şeklinde müfret bir sîğa ile okudu. Hafs ise  ٍمِنْ وَرَاءِ جُدُر şeklinde çoğul okur. 
كُتبٌُ حِمَارٌ وَ حُمُرٌ ، كِتاَبٌ وَ  .kelimesinin çoğuludur جِدَارٍ  ,kelimesi جُدُرٍ   kelimeleri de böyledir. Hafs,  ْأوَْ مِن
نةٍَ  cümlesini daha önce geçen وَرَاءِ جُدُرٍ   kelimesi de çoğul قرًُي  cümlesine atfettiği için إلِاَّ فيِ قرًُي مُحَصَّ
olduğundan her iki cümle arasındaki ahengi sağlamak adına bu şekilde okur. Kunbül, her ne kadar 
müfret okumuş olsa da çoğul mana kastetmektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 706. 
1265 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti.   
1266 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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يُسَبِّحُ لَهُ مَا فيِ  الحُْسْنىَ  الخْاَلِقُ الْبَارئُِ الْمُصَوِّرُ لَهُ الأَْسمْاَءُ  االلهُ هُوَ  {23} يُشْركُِونَ 
 }24{الحَْكِيمُ  السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَهُوَ الْعَزيِزُ 
  ﴾ ةِ نَ حِ تَ مْ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٣ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

باِلْمَوَدَّةِ وَقَدْ   ومُ إِليَْهِ  تُـلْقُونَ  أوَْليَِاءَ  ومُ وَعَدُوَّكُ تَّخِذُوا عَدُوِّي ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ ت ـَ 
 إِنْ  ومُ ربَِّكُ  تُـؤْمِنُوا باِاللهِ  أَنْ  ومُ وَإِيَّاكُ  نَ الحَْقِّ يخُْرجُِونَ الرَّسُولَ مِ  ومُ كُ جَاءَ كَفَرُوا بمِاَ 

ناَ أَعْلَمُ باِلْمَوَدَّةِ وَأَ  ومُ إِليَْهِ مَرْضَاتيِ تُسِرُّونَ  وَابتِْغَاءَ  جِهَادًا فيِ سَبِيلِي ومُ خَرَجْتُ  ومُ تُ كُنْ 
 إِنْ } 1{السَّبِيلِ  فَـقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ  ومُ كُ مِنْ  وهُ يَـفْعَلْ  وَمَنْ  ومُ تُ أَعْلَنْ وَمَا  ومُ أَخْفَيْتُ بمِاَ 

باِلسُّوءِ وَوَدُّوا  ومُ وَألَْسِنَتـَهُ  ومُ أيَْدِيَـهُ  ومُ إِليَْكُ وَيَـبْسُطوُا  أَعْدَاءً  ومُ لَكُ يَكُونوُا  ومُ يَـثـْقَفُوكُ 
 1267لُ فْصَ ي ـُالْقِيَامَةِ يَـوْمَ  ومُ أَوْلاَدكُُ وَلاَ  ومُ أَرْحَامُكُ  ومُ فَعَكُ تَـن ـْلَن } 2{لَوْ تَكْفُرُونَ 

نَكُ  حَسَنَةٌ فيِ إِبْـراَهِيمَ  1268سْوَةٌ إِ  ومُ لَكُ كَانَتْ  قَدْ } 3{بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهُ وَ  ومُ بَـيـْ
 ومُ بِكُ كَفَرْناَ   دُونِ االلهِ  وَممَِّا تَـعْبُدُونَ مِنْ  ومُ كُ مِنْ  إِنَّا بُـرَاءُ  ومُ لِقَوْمِهِ مَعَهُ إِذْ قاَلُوا وَالَّذِينَ 

نـَنَا نَكُمُ الْعَدَاوَةُ وَالْبـَغْضَا وَبَدَا بَـيـْ قَـوْلَ  وَحْدَهُ إِلاَّ  االلهِ حَتىَّ تُـؤْمِنُوا بِ  1269بَدًاأَ  ءُ وَبَـيـْ
لْنَا رَ  شَيْءٍ  مِنْ  االلهِ لأََسْتـَغْفِرَنَّ لَكَ وَمَا أمَْلِكُ لَكَ مِنَ  يهِ لأِبَيِإِبْـراَهِيمَ  بَّـنَا عَلَيْكَ تَـوكََّ

نَا وَإِليَْكَ الْمَصِيرُ  نَةً للَِّذِينَ كَفَرُوا وَاغْفِرْ لنََا رَبَّـنَا  رَبَّـنَا لاَ تجَْعَلْنَا} 4{وَإِليَْكَ أنََـبـْ فِتـْ
كَانَ   حَسَنَةٌ لِمَنْ  1270سْوَةٌ إِ  ومُ فِيهِ  ومُ لَكُ  لَقَدْ كَانَ  }5{يمُ تَ الْعَزيِزُ الحَْكِ إِنَّكَ أنَْ 
 أَنْ  االلهُ عَسَى } 6{هُوَ الْغَنيُِّ الحَْمِيدُ  االلهَ يَـتـَوَلَّ فإَِنَّ  وَمَنْ  وَالْيـَوْمَ الآْخِرَ  االلهَ يَـرْجُو 

                                                 
1267 Kunbül,  ُأفَْصَلَ يفُْصِل vezninde fiilin fâilini isimlendirmeden okudu.  َوَھوَُ خَيْرُ الْفاَصِليِن Enâm 6: 57. 
âyette  َليِن  denilmemesi, Kunbül’ün ليِوَْمِ التَّفْصِيل  Mürselât 77: 13. âyette ليِوَْمِ الْفصَْلِ  denilmemesi, yine مُفصَِّ
tilavetinin delilleridir. Hafs ise  ُفصََلَ يفَْصِل vezninde  ْيفَْصِلُ اللهُ بيَْنكَُم anlamında,  َإنَِّ رَبَّكَ ھوَُ يفَْصِلُ بيَْنھَمُْ يوَْم
 Secde 32: 25. âyetinin okunuşunu delil göstererek okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed الْقيِاَمَةِ 
b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), 
s. 344. 
1268 Ahzâb 33: 21. âyette açıklama geçti. 
1269 Kunbül, ikinci hemzeyi  “vav” harfine ibdâl ederek  وَالْبغَْضَاءُ وَبدًَا şeklinde okudu. Bkz. Abdulfettâh 
el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 318. 
1270 Ahzâb 33: 21. âyette açıklama geçti. 
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نَكُ  يجَْعَلَ  هُ  ومُ عَادَيْـتُ وَبَـينَْ الَّذِينَ  ومُ بَـيـْ  {7} حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ قَدِيرٌ وَ  االلهُ وَدَّةً وَ مَ  ومُ مِنـْ
هَاكُمُ  ينِ ولمََْ  ومُ يُـقَاتلُِوكُ نِ الَّذِينَ لمَْ عَ  االلهُ لاَ يَـنـْ  أَنْ  ومُ دِياَركُِ  نْ مِ  ومُ يُخْرجُِوكُ فيِ الدِّ

هَاكُمُ  {8} يحُِبُّ الْمُقْسِطِينَ  االلهَ إِنَّ  ومُ إِليَْهِ وَتُـقْسِطوُا  ومُ تَـبـَرُّوهُ  اَ يَـنـْ نِ عَ  االلهُ إِنمَّ
ينِ  ومُ قاَتَـلُوكُ الَّذِينَ   أَنْ  ومُ إِخْرَاجِكُ وَظاَهَرُوا عَلَى  ومُ دِياَركُِ  نْ مِ  ومُ وَأَخْرَجُوكُ فيِ الدِّ
كُمُ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا جَاءَ } 9{هُمُ الظَّالِمُونَ  لئَِكَ فَأُو  ومُ يَـتـَوَلَّهُ  وَمَنْ  ومُ تَـوَلَّوْهُ 

فَلاَ  أَعْلَمُ بإِِيماĔَِِنَّ فإَِنْ عَلِمْتُمُوهُنَّ مُؤْمِنَاتٍ  اللهُ اَ مُهَاجِراَتٍ فاَمْتَحِنُوهُنَّ  الْمُؤْمِنَاتُ 
فَقُوا وَلاَ ا أنَ ـْمَ  ومُ وَآتُوهُ يحَِلُّونَ لهَنَُّ  ومُ هُ وَلاَ  ومُ هُ لَ الْكُفَّارِ لاَ هُنَّ حِلٌّ  تَـرْجِعُوهُنَّ إِلىَ 

وا بِعِصَمِ الْكَوَافِرِ وَلاَ تمُْسِكُ  كِحُوهُنَّ إِذَا آتَـيْتُمُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ تَـنْ  أَنْ  ومُ عَلَيْكُ جُنَاحَ 
نَكُ يحَْكُمُ  كْمُ االلهِ حُ  ومُ ذَلِكُ  فَقُواوَلْيَسْألَُوا مَا أنَ ـْ ومُ فَقْتُ أنَ ـْمَا  1271لُواسَ وَ   االلهُ وَ  ومُ بَـيـْ

بْتُ  إِلىَ الْكُفَّارِ  ومُ أَزْوَاجِكُ نْ شَيْءٌ مِ  ومُ فَاتَكُ  وَإِنْ } 10{عَلِيمٌ حَكِيمٌ  فَآتُوا  ومُ فَـعَاقَـ
ياَ } 11{بِهِ مُؤْمِنُونَ  ومُ تُ أنَ ـْالَّذِي  االلهَ فَقُوا وَاتَّـقُوا ثْلَ مَا أنَ ـْمِ  ومُ أَزْوَاجُهُ  الَّذِينَ ذَهَبَتْ 

شَيْئًا وَلاَ يَسْرقِْنَ وَلاَ  االلهِ بِ   يُشْركِْنَ لاَ  أَنْ كَ الْمُؤْمِنَاتُ يُـبَايِعْنَكَ عَلَى أيَُّـهَا النَّبيُِّ إِذَا جَاءَ 
ببِـُهْتَانٍ يَـفْترَيِنَهُ بَـينَْ أيَْدِيهِنَّ وَأرَْجُلِهِنَّ وَلاَ  يَـزْنِينَ وَلاَ يَـقْتـُلْنَ أوَْلاَدَهُنَّ وَلاَ يأَْتِينَ 

ياَ أيَُّـهَا   {12} حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهَ نَّ إِ  االلهَ فيِ مَعْرُوفٍ فَـبَايِعْهُنَّ وَاسْتـَغْفِرْ لهَنَُّ  يَـعْصِينَكَ 
قَدْ يئَِسُوا مِنَ الآْخِرَةِ كَمَا يئَِسَ  ومُ عَلَيْهِ  وْمًا غَضِبَ االلهُ الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تَـتـَوَلَّوْا ق ـَ

 }13{الْكُفَّارُ مِنْ أَصْحَابِ الْقُبُورِ 
  ﴾ فِّ الصَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٤ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ  {1} سَبَّحَ للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  
تَـقُولُوا مَا لاَ تَـفْعَلُونَ  أَنْ  االلهِ دَ كَبـُرَ مَقْتًا عِنْ  }2{آَمَنُوا لمَِ تَـقُولُونَ مَا لاَ تَـفْعَلُونَ 

                                                 
1271 Hûd 11: 81. âyette açıklama geçti. 
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} 4{رْصُوصٌ يَانٌ مَ بُـن ـْ ومُ كَأنََّـهُ يحُِبُّ الَّذِينَ يُـقَاتلُِونَ فيِ سَبِيلِهِ صَفًّا  االلهَ  إِنَّ } 3{
 فَـلَمَّا ومُ إِليَْكُ  نيِّ رَسُولُ االلهِ عْلَمُونَ أَ ت ـَ تُـؤْذُونَنيِ وَقَدْ  وَإِذْ قاَلَ مُوسَى لِقَوْمِهِ ياَ قَـوْمِ لمَِ 

وَإِذْ قاَلَ عِيسَى ابْنُ } 5{لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ  االلهُ وَ  ومُ قُـلُوبَـهُ  غُوا أزَاَغَ االلهُ زاَ
قاً ومُ إِليَْكُ  االلهِ مَرْيمََ ياَ بَنيِ إِسْراَئيِلَ إِنيِّ رَسُولُ  مَا بَـينَْ يَدَيَّ مِنَ التـَّوْراَةِ وَمُبَشِّراً لِ  مُصَدِّ

يـِّنَاتِ قاَلُوا هَذَا سِحْرٌ باِلْب ـَ ومُ هُ جَاءَ  اسمْهُُ أَحمَْدُ فَـلَمَّا 1272يَ بَـعْدِ بِرَسُولٍ يأَْتيِ مِن 
سْلاَمِ وَ  االلهِ عَلَى  وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنِ افـْتـَرَى} 6{بِينٌ مُ  لاَ  االلهُ الْكَذِبَ وَهُوَ يدُْعَى إِلىَ الإِْ

مُتِمُّ نوُرهِِ وَلَوْ   االلهُ وَ  ومُ بأَِفـْوَاهِهِ  االلهِ وا نوُرَ يرُيِدُونَ ليُِطْفِؤُ  {7} يَـهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ 
ينِ   هُوَ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ باِلهْدَُى وَدِينِ الحَْقِّ ليُِظْهِرَهُ } 8{الْكَافِرُونَ  كَرهَِ  عَلَى الدِّ

 ومُ جِيكُ تُـنْ عَلَى تجَِارةٍَ  ومُ أَدُلُّكُ وا هَلْ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آَمَنُ } 9{كُلِّهِ وَلَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ 
 ومُ بأَِمْوَالِكُ  سَبِيلِ االلهِ  فيِ  وَرَسُولهِِ وَتجَُاهِدُونَ  االلهِ تُـؤْمِنُونَ بِ } 10{نْ عَذَابٍ ألَيِمٍ مِ 

رٌ  ومُ ذَلِكُ  ومُ فُسِكُ وَأنَ ـْ  ومُ ذُنوُبَكُ  ومُ لَكُ يَـغْفِرْ  }11{تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ كُ لَ خَيـْ
طيَِّبَةً فيِ جَنَّاتِ عَدْنٍ ذَلِكَ  تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ وَمَسَاكِنَ  جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  ومُ وَيدُْخِلْكُ 

رِ الْمُؤْمِنِينَ  االلهِ نَ مِ  وَأُخْرَى تحُِبُّونَـهَا نَصْرٌ } 12{الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  وَفَـتْحٌ قَريِبٌ وَبَشِّ
كَمَا قاَلَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ   1273لَّهِ لِ  ارً صَاأنَْ  ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آَمَنُوا كُونوا} 13{

بَنيِ  نْ ائفَِةٌ مِ طَ  فَآَمَنَتْ  االلهِ صَارُ قاَلَ الحَْوَاريُِّونَ نحَْنُ أنَْ  االلهِ للِْحَوَاريِِّينَ مَنْ أنَصَاريِ إِلىَ 
  }14{فَأَصْبَحُوا ظاَهِريِنَ  ومُ عَدُوِّهِ ا عَلَى ائفَِةٌ فَأيََّدْناَ الَّذِينَ آَمَنُو طَ  وكََفَرَتْ  إِسْراَئيِلَ 

  ﴾ ةِ عَ مُ جُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿
                                                 
1272 Kunbül,  ُمِنْ بعَْدِيَ اسْمُه cümlesinde “yâ” ve  “sin” iki sâkin harf yan yana geldiği için  “yâ” harfini 
fetha ile okudu. Hafs ise fetha ile okuyuş telaffuza ağır geldiğinden dolayı sukûn ile okur. Bu âyette 
Ahmet ismiyle kastedilen Hz. Peygamber (s.a.v.)’dir. Kur’ân’da bazı peygamberler iki isimle 
anılmaktadır: Muhammed (s.a.v.)  Ahmet; İsrâil, Yakub; Yunus, Zinnûn; İsa, Mesih; İlyas; Zülkifl 
gibi. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 345. 
1273 Kunbül,  َكُونوُا أنَْص ِͿِ ارًا  şeklinde tenvinli okudu.  أنَْصَارًا أيَْ اثْبتُوُا أوَْ دُومُو عَليَ ھذََا ِͿِ كُونوُا şeklinde bir 
mana takdir edilir. Hafs,  ِأنَْصَارَ الله şeklinde izafetle okur. Hafs, aynı âyetin devamında gelen  ُنحَْنُ أنَْصَار
 cümley-i celîlesinin izâfetle okunuşunda kurrâların icmâ ettiğini delil göstermiştir. Bkz. Ebû Zür’a اللهِ 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 709. 
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  ١١ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 1{الحَْكِيمِ  يُسَبِّحُ للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ الْعَزيِزِ  
هُ مِّيِّينَ رَسُولاً هُوَ الَّذِي بَـعَثَ فيِ الأُْ  لُو ومُ مِنـْ وَيُـعَلِّمُهُمُ  ومُ وَيُـزكَِّيهِ آياَتهِِ  ومُ عَلَيْهِ  يَـتـْ
هُ وَآخَريِنَ  }2{بِينٍ قَـبْلُ لَفِي ضَلاَلٍ مُ  مِنْ  كَانوُا  الْكِتَابَ وَالحِْكْمَةَ وَإِنْ  لَمَّا  ومُ مِنـْ

ذُو  االلهُ وَ  يَشَاءُ  مَنْ  يهِ يُـؤْتيِ االلهِ ذَلِكَ فَضْلُ } 3{وَهُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ   ومُ بِهِ يَـلْحَقُوا 
يحَْمِلُوهَا كَمَثَلِ الحِْمَارِ يحَْمِلُ  مَثَلُ الَّذِينَ حمُِّلُوا التـَّوْراَةَ ثمَُّ لمَْ } 4{الْفَضْلِ الْعَظِيمِ 

 }5{لاَ يَـهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ  االلهُ وَ  االلهِ بوُا بِآياَتِ الَّذِينَ كَذَّ  أَسْفَاراً بئِْسَ مَثَلُ الْقَوْمِ 
دُونِ النَّاسِ فَـتَمَنـَّوُا الْمَوْتَ  للَِّهِ مِنْ  أوَْليَِاءُ  ومُ أنََّكُ  ومُ زَعَمْتُ  قُلْ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ هَادُوا إِنْ 

عَلِيمٌ باِلظَّالِمِينَ  االلهُ وَ  ومُ أيَْدِيهِ دًا بمِاَ قَدَّمَتْ أبََ  وَلاَ يَـتَمَنـَّوْنهَُ } 6{صَادِقِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ 
إِلىَ عَالمِِ الْغَيْبِ  ثمَُّ تُـرَدُّونَ  ومُ مُلاَقِيكُ فإَِنَّهُ  وهُ مِنْ الْمَوْتَ الَّذِي تَفِرُّونَ  قُلْ إِنَّ } 7{

يـُنَبِّئُكُ وَالشَّهَادَةِ  أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا نوُدِي للِصَّلاَةِ ياَ } 8{تَـعْمَلُونَ  ومُ تُ كُنْ بمِاَ  ومُ فَـ
رٌ  ومُ ذَلِكُ وَذَرُوا الْبـَيْعَ  االلهِ فاَسْعَوْا إِلىَ ذِكْرِ  يَـوْمِ الجُْمُعَةِ  مِنْ   ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ كُ لَ خَيـْ

 االلهِ فَضْلِ  وَابْـتـَغُوا مِنْ  تَشِرُوا فيِ الأَْرْضِ فإَِذَا قُضِيَتِ الصَّلاَةُ فاَن ـْ} 9{تَـعْلَمُونَ 
هَا وَإِذَا رأَوَْا تجَِارةًَ أوَْ لهَوًْا ان ـْ {10} تُـفْلِحُونَ  ومُ عَلَّكُ لَ كَثِيراً   كُرُوا االلهَ وَاذْ  فَضُّوا إِليَـْ

رٌ مِ  دَ االلهِ مَا عِنْ  وَتَـركَُوكَ قاَئِمًا قُلْ  رُ الرَّازقِِينَ  االلهُ وِ وَمِنَ التِّجَارةَِ وَ اللهنَ خَيـْ  }11{خَيـْ
  ﴾ ونَ قُ افِ نَ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١١ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 االلهُ إِنَّكَ لَرَسُولهُُ وَ  يَـعْلَمُ  االلهُ وَ  االلهِ كَ الْمُنَافِقُونَ قاَلُوا نَشْهَدُ إِنَّكَ لَرَسُولُ إِذَا جَاءَ  
 سَبِيلِ االلهِ  جُنَّةً فَصَدُّوا عَنْ  ومُ أيَْمَانَـهُ تخََّذُوا اِ  }1{يَشْهَدُ إِنَّ الْمُنَافِقِينَ لَكَاذِبوُنَ 

 ومُ قُـلُوبِهِ رُوا فَطبُِعَ عَلَى آمَنُوا ثمَُّ كَفَ  ومُ بأِنََّـهُ ذَلِكَ  }2{يَـعْمَلُونَ  مَا كَانوُا سَاءَ  ومُ إِنَّـهُ 
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 يَـقُولُوا تَسْمَعْ  وَإِنْ  ومُ أَجْسَامُهُ تُـعْجِبُكَ  ومُ رأَيَْـتـَهُ وَإِذَا  }3{لاَ يَـفْقَهُونَ  ومُ فَـهُ 
هُمُ  ومُ عَلَيْهِ صَيْحَةٍ  كُلَّ  1275بُونَ سِ يَحْ مُسَنَّدَةٌ  1274بٌ خُشْ  ومُ كَأنََّـهُ  ومُ لِقَوْلِهِ 

يَسْتـَغْفِرْ تَـعَالَوْا  ومُ لَهُ وَإِذَا قِيلَ } 4{أَنىَّ يُـؤْفَكُونَ  االلهُ قاَتَـلَهُمُ  ومُ فاَحْذَرْهُ الْعَدُوُّ 
 سَوَاءٌ } 5{سْتَكْبرِوُنَ مُ  ومُ وَهُ يَصُدُّونَ  ومُ وَرأَيَْـتـَهُ  ومُ رُؤُوسَهُ لَوَّوْا  االلهِ رَسُولُ  ومُ لَكُ 

لاَ يَـهْدِي  االلهَ  إِنَّ  ومُ لَهُ  يَـغْفِرَ االلهُ  لَنْ  ومُ لَهُ أمَْ لمَْ تَسْتـَغْفِرْ  ومُ لَهُ أَسْتـَغْفَرْتَ  ومُ عَلَيْهِ 
حَتىَّ  االلهِ دَ رَسُولِ فِقُوا عَلَى مَنْ عِنْ لاَ تُـنْ  هُمُ الَّذِينَ يَـقُولُونَ } 6{الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ 

يَـقُولُونَ  {7} خَزاَئِنُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَلَكِنَّ الْمُنَافِقِينَ لاَ يَـفْقَهُونَ  فَضُّوا وَللَِّهِ يَـن ـْ
هَا الأَْذَلَّ وَللَِّهِ الْعِزَّةُ وَلِرَسُولهِِ وَللِْمُؤْمِنِينَ  إِلىَ الْمَدِينَةِ ليَُخْرجَِنَّ الأَْعَزُّ جَعْنَا رَ  لئَِنْ  مِنـْ

وَلاَ  ومُ أَمْوَالُكُ  ومُ تُـلْهِكُ الَّذِينَ آمَنُوا لاَ ياَ أيَُّـهَا } 8{الْمُنَافِقِينَ لاَ يَـعْلَمُونَ  وَلَكِنَّ 
ا مَ  فِقُوا مِنْ وَأنَْ } 9{لئَِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ ذَلِكَ فَأُو  يَـفْعَلْ  وَمَنْ  االلهِ  ذِكْرِ  عَنْ  ومُ أَوْلاَدكُُ 
رْتَنيِ  قَـبْلِ أَنْ  نْ مِ  ومُ رَزقَـْنَاكُ  قَريِبٍ  إِلىَ أَجَلٍ  يأَْتيَِ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ فَـيـَقُولَ رَبِّ لَوْلاَ أَخَّ

رَ  وَلَنْ } 10{نَ الصَّالحِِينَ فَأَصَّدَّقَ وَأَكُن مِ   االلهُ وَ  1276جَلُهَاأَ  ءَ نَـفْسًا إِذَا جَا االلهُ يُـؤَخِّ
    }11{خَبِيرٌ بمِاَ تَـعْمَلُونَ 

  ﴾ نِ ابُ غَ التَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٨ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
  يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  وَلَهُ الحَْمْدُ يُسَبِّحُ للَِّهِ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ لَهُ الْمُلْكُ 
بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ  االلهُ ؤْمِنٌ وَ مُ  ومُ كُ وَمِنْ  كَافِرٌ   ومُ كُ فَمِنْ  ومُ خَلَقَكُ هُوَ الَّذِي  }1{قَدِيرٌ 

وَإِليَْهِ الْمَصِيرُ  ومُ صُوَركَُ فَأَحْسَنَ  ومُ وَصَوَّركَُ رْضَ باِلحَْقِّ وَالأَْ  خَلَقَ السَّمَاوَاتِ } 2{
                                                 
1274 Kunbül,  ٌخُشْب şeklinde sukûn ile okudu. Hafs ise  ُشُبٌ خ  şeklinde damme ile okur. Kunbül,  َوَ البدُْن
 kelimesinin ثمَِارٌ  ,kelimesinin çoğulu ile okudu. Hafs بدََنةٌَ  şeklinde بدُْنَ   Hac 22: 36. âyette جَعَلْناَھاَ لكَُمْ 
çoğulu  ٌثمُُر gibi  ٌخُشُب şeklinde çoğulun çoğulu olarak (cem’in cem’i) okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin 
b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-
ilmiyye, 1999), s. 346. 
1275 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
1276 Nîsâ 4: 43. âyette açıklama geçti. 
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عَلِيمٌ  االلهُ يَـعْلَمُ مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَيَـعْلَمُ مَا تُسِرُّونَ وَمَا تُـعْلِنُونَ وَ  }3{
 ومُ أَمْرهِِ فَذَاقُوا وَباَلَ  قَـبْلُ  نَـبَأُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ  ومُ يأَْتِكُ أَلمَْ  }4{بِذَاتِ الصُّدُورِ 

باِلْبـَيـِّنَاتِ فَـقَالُوا أبََشَرٌ  ومُ رُسُلُهُ  ومُ أْتيِهِ تَ  ذَلِكَ بأِنََّهُ كَانَتْ } 5{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ وَلَهُ 
يدٌ  االلهُ وَ  االلهُ  اسْتـَغْنىَ وَ ا يَـهْدُونَـنَا فَكَفَرُوا وَتَـوَلَّوْ   نْ لَ  زَعَمَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنْ } 6{غَنيٌِّ حمَِ

عَثوُا قُلْ بَـلَى وَرَبيِّ  عَثُنَّ ثمَُّ  يُـبـْ فَآمِنُوا } 7{يَسِيرٌ  االلهِ وَذَلِكَ عَلَى  ومُ عَمِلْتُ لتَـُنَبـَّؤُنَّ بمِاَ  لتَبُـْ
ليِـَوْمِ  ومُ يَجْمَعُكُ  يَـوْمَ } 8{بمِاَ تَـعْمَلُونَ خَبِيرٌ  االلهُ زَلْنَا وَ وَرَسُولهِِ وَالنُّورِ الَّذِي أنَ ـْ االلهِ بِ 

 وهُ وَيدُْخِلْ سَيِّئَاتهِِ  وهُ عَنْ صَالحِاً يُكَفِّرْ  وَيَـعْمَلْ  االلهِ بِ  يُـؤْمِنْ  الجَْمْعِ ذَلِكَ يَـوْمُ التـَّغَابنُِ وَمَنْ 
وَالَّذِينَ  } 9{الأْنَْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  تحَْتِهَا جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ 

بوُا بِآياَتنَِا أوُ كَفَرُ  مَا } 10{النَّارِ خَالِدِينَ فِيهَا وَبئِْسَ الْمَصِيرُ  لئَِكَ أَصْحَابُ وا وكََذَّ
شَيْءٍ عَلِيمٌ  بِكُلِّ  االلهُ يَـهْدِ قَـلْبَهُ وَ  االلهِ بِ  يُـؤْمِنْ  وَمَنْ  االلهِ صِيبَةٍ إِلاَّ بإِِذْنِ مُ  أَصَابَ مِنْ 

اَ عَلَى رَسُولنَِا الْبَلاَغُ الْمُبِينُ  ومُ تَـوَلَّيْتُ  لرَّسُولَ فإَِنْ وَأَطِيعُوا ا االلهَ وَأَطِيعُوا } 11{ فإَِنمَّ
آمَنُوا الَّذِينَ  ياَ أيَُّـهَا} 13{فَـلْيَتـَوكََّلِ الْمُؤْمِنُونَ  االلهِ إِلاَّ هُوَ وَعَلَى  لاَ إِلَهَ  اللهُ أَ } 12{

 تَـعْفُوا وَتَصْفَحُوا وَتَـغْفِرُوا وَإِنْ  ومُ فاَحْذَرُوهُ  ومُ لَكُ  عَدُوًّا ومُ وَأَوْلاَدكُِ  ومُ أَزْوَاجِكُ إِنَّ مِنْ 
اَ  }14{حِيمٌ غَفُورٌ رَ  فإَِنَّ االلهَ  نَةٌ وَ  ومُ وَأَوْلاَدكُُ  ومُ أَمْوَالُكُ إِنمَّ دَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ عِنْ  االلهُ فِتـْ

راً وَاسمَْعُوا وَأَطِيعُوا وَأنَْ  ومُ اسْتَطَعْتُ مَا  قُوا االلهَ فاَتَّـ } 15{ يوُقَ  وَمَنْ  ومُ فُسِكُ لأِنَ ـْفِقُوا خَيـْ
قَـرْضًا حَسَنًا  االلهَ  تُـقْرِضُوا إِنْ } 16{لئَِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ شُحَّ نَـفْسِهِ فَأُو 

عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ } 17{حَلِيمٌ  شَكُورٌ  االلهُ وَ  ومُ لَكُ وَيَـغْفِرْ  ومُ لَكُ  1277وهُ فْ ضَعِّ يُ 
 }18{الحَْكِيمُ الْعَزيِزُ 

  ﴾ قِ لاَ الطَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٢ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

                                                 
1277 Bakara 2: 245. âyette açıklama geçti. 
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 ومُ ربََّكُ  ةَ وَاتَّـقُوا االلهَ الْعِدَّ  فَطلَِّقُوهُنَّ لِعِدēَِِّنَّ وَأَحْصُوا ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ إِذَا طلََّقْتُمُ النِّسَاءَ  
وَتلِْكَ  1279نَةٍ يـَّ مُب ـَيأَْتِينَ بِفَاحِشَةٍ  وَلاَ يخَْرُجْنَ إِلاَّ أَنْ 1278 يُوتِهِنَّ بِ  لاَ تخُْرجُِوهُنَّ مِنْ 

يحُْدِثُ بَـعْدَ ذَلِكَ  االلهَ  فَـقَدْ ظلََمَ نَـفْسَهُ لاَ تَدْريِ لَعَلَّ  االلهِ يَـتـَعَدَّ حُدُودَ  وَمَنْ  االلهِ  حُدُودُ 
فٍ وَأَشْهِدُوا بمِعَْرُوفٍ أوَْ فاَرقُِوهُنَّ بمِعَْرُو  فإَِذَا بَـلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَأَمْسِكُوهُنَّ } 1{أمَْراً 

وَالْيـَوْمِ  االلهِ بِ  يُـؤْمِنُ  كَانَ   يوُعَظُ بِهِ مَنْ  ومُ ذَلِكُ وا الشَّهَادَةَ للَِّهِ وَأقَِيمُ  ومُ كُ مِنْ ذَوَيْ عَدْلٍ 
 مِنْ حَيْثُ لاَ يحَْتَسِبُ وَمَنْ  وهُ وَيَـرْزقُْ } 2{هُ مخَْرَجًا لَ  يجَْعَلْ  االلهَ يَـتَّقِ  الآْخِرِ وَمَنْ 

لِكُلِّ شَيْءٍ قَدْراً  االلهُ قَدْ جَعَلَ  1280هُ رَ أَمْ  غٌ باَلِ  االلهَ فَـهُوَ حَسْبُهُ إِنَّ  االلهِ يَـتـَوكََّلْ عَلَى 
تُـهُنَّ ثَلاَثةَُ  ومُ ارْتَـبْتُ إِنِ  ومُ سَائِكُ نِ  مِنَ الْمَحِيضِ مِنْ  يئَِسْنَ  1281ءِ وَاللاَّ  }3{ فَعِدَّ

 االلهَ يَـتَّقِ  وَمَنْ  يَضَعْنَ حمَْلَهُنَّ  لاَتُ الأَْحمْاَلِ أَجَلُهُنَّ أَنْ لمَْ يحَِضْنَ وَأوُ  ءِ وَاللاَّ  أَشْهُرٍ 
 وهُ عَنْ يُكَفِّرْ  االلهِ يَـتَّقِ  وَمَنْ  ومُ إِليَْكُ  زلََهُ أنَ ـْ االلهِ ذَلِكَ أمَْرُ } 4{هُ مِنْ أمَْرهِِ يُسْراً لَ  يجَْعَلْ 

وَلاَ  ومُ وُجْدكُِ  نْ مِ  ومُ تُ سَكَنْ أَسْكِنُوهُنَّ مِنْ حَيْثُ  }5{سَيِّئَاتهِِ وَيُـعْظِمْ لَهُ أَجْرًا 
 عَلَيْهِنَّ حَتىَّ يَضَعْنَ حمَْلَهُنَّ فِقُوا كُنَّ أوُلاَتِ حمَْلٍ فَأنَْ   عَلَيْهِنَّ وَإِنْ  تُضَارُّوهُنَّ لتُِضَيـِّقُوا

نَكُ فَآتوُهُنَّ أُجُورَهُنَّ وَأْتمَِرُوا  ومُ لَكُ فإَِنْ أرَْضَعْنَ  فَسَتـُرْضِعُ  ومُ تَـعَاسَرْتُ  بمِعَْرُوفٍ وَإِنْ  ومُ بَـيـْ
 االلهُ فِقْ ممَِّا آتاَهُ رزِْقهُُ فَـلْيـُنْ  يهِ عَلَيْ قُدِرَ  وَمَنْ  سَعَتِهِ  نْ ةٍ مِ فِقْ ذُو سَعَ ليِـُنْ  }6{لَهُ أُخْرَى 
 نْ مِ  1282نٍ ئِ آكَ وَ  }7{بَـعْدَ عُسْرٍ يُسْراً  االلهُ إِلاَّ مَا آتاَهَا سَيَجْعَلُ  نَـفْسًا االلهُ لاَ يُكَلِّفُ 

بْـنَاهَا قَـرْيةٍَ  نَاهَا حِسَاباً شَدِيدًا وَعَذَّ كْراً عَذَاباً نُ  عَتَتْ عَنْ أمَْرِ رَبِّـهَا وَرُسُلِهِ فَحَاسَبـْ
عَذَاباً  ومُ لَهُ  أَعَدَّ االلهُ  }9{فَذَاقَتْ وَباَلَ أمَْرهَِا وكََانَ عَاقِبَةُ أمَْرهَِا خُسْراً } 8{

 }10{ذِكْراً  ومُ إِليَْكُ  االلهُ زَلَ قَدْ أنَ ـْ لَّذِينَ آمَنُواليِ الأْلَْبَابِ اَ ياَ أوُ  يدًا فاَتَّـقُوا االلهَ شَدِ 
لُو  يُخْرجَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ لِ  1283نَاتٍ يـَّ مُب ـَ آياَتِ االلهِ  ومُ عَلَيْكُ رَسُولاً يَـتـْ

                                                 
1278 Bakara 2: 189. âyette açıklama geçti. 
1279 Nîsâ 4: 19. ve Ahzâb 33: 30. âyette açıklama geçti. 
1280 Bakara 2: 184. âyette açıklama geçti. 
1281 Ahzâb 33: 4. âyette açıklama geçti. 
1282 Âl-i İmrân 3: 146. âyette açıklama geçti. 
1283 Nîsâ 4: 19. ve Ahzâb 33: 30. âyette açıklama geçti. 
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 جَنَّاتٍ تجَْريِ مِنْ  وهُ يدُْخِلْ وَيَـعْمَلْ صَالحِاً  االلهِ يُـؤْمِن بِ  وَمَنْ  مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلىَ النُّورِ 
سَبْعَ  الَّذِي خَلَقَ  اللهُ أَ } 11{لَهُ رزِْقاً  االلهُ الأْنَْـهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا قَدْ أَحْسَنَ  تحَْتِهَا

نـَهُنَّ لتِـَعْلَمُوا أَنَّ  عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  االلهَ  سمَاَوَاتٍ وَمِنَ الأَْرْضِ مِثـْلَهُنَّ يَـتـَنـَزَّلُ الأَْمْرُ بَـيـْ
 }12{قَدْ أَحَاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْمًا  االلهَ وَأَنَّ 

  ﴾ يمِ رِ حْ التَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

  ١٢ياَتھَُامَدَنيَِّةٌ وَآ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

حِيمٌ غَفُورٌ رَ  االلهُ لَكَ تَـبْتَغِي مَرْضَاتَ أَزْوَاجِكَ وَ  االلهُ ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ لمَِ تحَُرِّمُ مَا أَحَلَّ  
} 2{وَهُوَ الْعَلِيمُ الحَْكِيمُ  ومُ مَوْلاَكُ  وَااللهُ  ومُ أيَْمَانِكُ تحَِلَّةَ  ومُ لَكُ  ضَ االلهُ قَدْ فَـرَ } 1{

عَرَّفَ  يهِ عَلَيْ  االلهُ فَـلَمَّا نَـبَّأَتْ بِهِ وَأَظْهَرَهُ  وَإِذْ أَسَرَّ النَّبيُِّ إِلىَ بَـعْضِ أزَْوَاجِهِ حَدِيثاً
 نَـبَّأَنيَِ الْعَلِيمُ الخْبَِيرُ بَأَكَ هَذَا قاَلَ فَـلَمَّا نَـبَّأَهَا بِهِ قاَلَتْ مَنْ أنَ ـْ بَـعْضٍ  بَـعْضَهُ وَأَعْرَضَ عَنْ 

هُوَ  االلهَ فإَِنَّ  يهِ عَلَيْ  1284هَرَااظَّ تَ  فَـقَدْ صَغَتْ قُـلُوبُكُمَا وَإِنْ  االلهِ تَـتُوباَ إِلىَ  إِنْ  {3}
عَسَى رَبُّهُ } 4{بَـعْدَ ذَلِكَ ظَهِيرٌ  وَصَالِحُ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمَلاَئِكَةُ  1285بْريِلُ جَ وَ  وهُ مَوْلاَ 
راً مِ  يُـبْدِلَهُ أزَْوَاجًا طلََّقَكُنَّ أَنْ  إِنْ  ؤْمِنَاتٍ قاَنتَِاتٍ تاَئبَِاتٍ عَابِدَاتٍ كُنَّ مُسْلِمَاتٍ مُ نْ خَيـْ

ناَراً  ومُ وَأَهْلِيكُ  ومُ فُسَكُ أنَ ـْياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا } 5{ثَـيِّبَاتٍ وَأبَْكَاراً  سَائِحَاتٍ 
هَا مَلاَئِكَةٌ غِلاَظٌ شِدَادٌ وَقُودُهَا النَّاسُ   ومُ أَمَرَهُ مَا  يَـعْصُونَ االلهَ لاَ  وَالحِْجَارَةُ عَلَيـْ

اَ تجُْزَوْنَ مَا  ياَ أيَُّـهَا} 6{وَيَـفْعَلُونَ مَا يُـؤْمَرُونَ   ومُ تُ كُنْ الَّذِينَ كَفَرُوا لاَ تَـعْتَذِرُوا الْيـَوْمَ إِنمَّ
يُكَفِّرَ  أَنْ  ومُ ربَُّكُ صُوحًا عَسَى تَـوْبةًَ نَ  وبوُا إِلىَ االلهِ آمَنُوا تُ ياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ } 7{تَـعْمَلُونَ 

النَّبيَِّ  االلهُ تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ يَـوْمَ لاَ يخُْزيِ  مِنْ  جَنَّاتٍ تجَْريِ ومُ وَيدُْخِلَكُ  ومُ سَيِّئَاتِكُ  ومُ كُ عَنْ 
أتمَِْمْ لنََا نوُرَناَ  يَـقُولُونَ رَبَّـنَا ومُ وَبأِيَْمَانهِِ  ومُ أيَْدِيهِ يَسْعَى بَـينَْ  ومُ نوُرهُُ مَعَهُ  وَالَّذِينَ آمَنُوا

فِقِينَ ياَ أيَُّـهَا النَّبيُِّ جَاهِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَا }8{وَاغْفِرْ لنََا إِنَّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
                                                 
1284 Kasas 28: 48. âyette açıklama geçti. 
1285 Bakara 2: 98. âyette açıklama geçti. 
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لَّذِينَ كَفَرُوا لِ  مَثَلاً  االلهُ ضَرَبَ } 9{جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ  ومُ وَمَأْوَاهُ  ومُ عَلَيْهِ وَاغْلُظْ 
عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِناَ صَالحَِينِْ فَخَانَـتَاهمُاَ فَـلَمْ  لُوطٍ كَانَـتَا تحَْتَ  تَ نوُحٍ وَاِمْرَأَ  1286تَ اِمْرَأَ 

هُمَا اخِلِينَ  االلهِ مِنَ  يُـغْنِيَا عَنـْ مَثَلاً  وَضَرَبَ االلهُ  }10{شَيْئًا وَقِيلَ ادْخُلاَ النَّارَ مَعَ الدَّ
 فِرْعَوْنَ  دَكَ بَـيْتًا فيِ الجْنََّةِ وَنجَِّنيِ مِنْ قاَلَتْ رَبِّ ابْنِ ليِ عِنْ  لَّذِينَ آمَنُوا اِمْرَأةََ فِرْعَوْنَ إِذْ لِ 

عِمْراَنَ الَّتيِ أَحْصَنَتْ فَـرْجَهَا  وَمَرْيمََ ابْـنَتَ } 11{مِينَ وَعَمَلِهِ وَنجَِّنيِ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِ 
وكََانَتْ مِنَ الْقَانتِِينَ  1287بِهِ اتَ كِ وَ قَتْ بِكَلِمَاتِ رَبِّـهَا وَصَدَّ  وحِنَارُ  مِنْ  يهِ فِيفَـنـَفَخْنَا 

}12{  
  

  ﴾ كِ لْ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٣٠ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

وْتَ الْمَ  لَّذِي خَلَقَ اَ } 1{تَـبَارَكَ الَّذِي بيَِدِهِ الْمُلْكُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
لُوكَُ وَالحْيََاةَ  عَ لَّذِي خَلَقَ سَبْ اَ  }2{أَحْسَنُ عَمَلاً وَهُوَ الْعَزيِزُ الْغَفُورُ  ومُ أيَُّكُ  ومُ ليَِبـْ

فُطُورٍ  تَـفَاوُتٍ فاَرْجِعِ الْبَصَرَ هَلْ تَـرَى مِنْ  فيِ خَلْقِ الرَّحمَْنِ مِنْ ا تَـرَى سمَاَوَاتٍ طِبَاقاً مَ 
وَلَقَدْ } 4{قَلِبْ إِليَْكَ الْبَصَرُ خَاسِأً وَهُوَ حَسِيرٌ يَـن ـْ ثمَُّ ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَـينِْ } 3{

نْـيَا بمَِصَابِ  زَيَّـنَّا السَّمَاءَ  السَّعِيرِ  عَذَابَ  ومُ لَهُ شَّيَاطِينِ وَأَعْتَدْناَ للِ  يحَ وَجَعَلْنَاهَا رُجُومًاالدُّ
عُوا  {6} عَذَابُ جَهَنَّمَ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ  ومُ بِرَبِّهِ للَِّذِينَ كَفَرُوا وَ } 5{ إِذَا ألُْقُوا فِيهَا سمَِ

 ومُ سَألََهُ لْقِيَ فِيهَا فَـوْجٌ مِنَ الْغَيْظِ كُلَّمَا أُ  تَكَادُ تمَيَـَّزُ } 7{لهَاَ شَهِيقًا وَهِيَ تَـفُورُ 
                                                 
1286 Kunbül, her iki kelimeyi vakıf halinde َإمِْرَأه şeklinde tilavet etti. Hafs ise her iki durumda da  ََإمِْرَأت 
şeklinde okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-
arabi, 1981), s. 323. 
1287 Kunbül, “kitab” kelimesinin cins isim olduğunu, dolayısıyla müfret okumak gerektiğini 
düşünmüştür.  ِرْھمَُ فيِ أيَْدِي النَّاس ھمَُ الدِّرْ  denildiğinde her ne kadar كَثرَُ الدِّ  “dirhem” kelimesi müfret olsa da 
kastedilen çokluktur. Nitekim,  َوا نعِْمَةَ اللهِ لَا تحُْصُوھا  kelimesi نعِْمَةَ  İbrâhim 14: 34. âyetinde de وَ  إنِْ تعَُدُّ
müfret olsa bile mana çoğuldur, çokluk kastedilmektedir. Hafs,  ِِوَكُتبُه şeklinde çoğul okur.  ِقتَْ بكَِلمَِات صَدَّ
 cümlesiyle Allah’ın indirdiği bütün kitaplar kastedildiğinden çoğul okumak daha güzeldir رَبِّھاَ وَ كُتبُهِِ  
değerlendirmesi yapılmıştır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 715. 
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بْـنَا وَقُـلْنَا  1288} {ناَ نَذِيرٌ قاَلُوا بَـلَى قَدْ جَاءَ   }8{نَذِيرٌ  ومُ يأَْتِكُ خَزَنَـتـُهَا أَلمَْ  فَكَذَّ
وَقاَلُوا لَوْ كُنَّا نَسْمَعُ أوَْ } 9{إِلاَّ فيِ ضَلاَلٍ كَبِيرٍ  ومُ تُ أنَ ـْشَيْءٍ إِنْ  مِنْ  االلهُ مَا نَـزَّلَ 

صْحَابِ فَسُحْقًا لأَِ  ومُ بِهِ بِذَنْ فَاعْتـَرَفُوا } 10{السَّعِيرِ  نَـعْقِلُ مَا كُنَّا فيِ أَصْحَابِ 
} 12{غْفِرَةٌ وَأَجْرٌ كَبِيرٌ مَ  ومُ لَهُ باِلْغَيْبِ  ومُ ربََّـهُ إِنَّ الَّذِينَ يخَْشَوْنَ  }11{السَّعِيرِ 
يَـعْلَمُ مَنْ خَلَقَ  أَلاَ } 13{أوَِ اجْهَرُوا بِهِ إِنَّهُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  ومُ قَـوْلَكُ وَأَسِرُّوا 

الأَْرْضَ ذَلُولاً فاَمْشُوا فيِ مَنَاكِبِهَا  هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ } 14{وَهُوَ اللَّطِيفُ الخْبَِيرُ 
يخَْسِفَ  1290نْ أَ  ءِ فيِ السَّمَا نْ مَ  1289ومُ تُ مِنْ أَ أَ  }15{ زْقِهِ وَإِليَْهِ النُّشُورُ رِ  وكَُلُوا مِنْ 

يُـرْسِلَ  1291نْ أَ  ءِ فيِ السَّمَا نْ مَ  ومُ تُ أَمِنْ أمَْ } 16{تمَوُرُ  بِكُمُ الأَرْضَ فإَِذَا هِيَ 
 ومُ قَـبْلِهِ  وَلَقَدْ كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ } 17{فَسَتـَعْلَمُونَ كَيْفَ نَذِيرِ  حَاصِبًا ومُ عَلَيْكُ 

 صَافَّاتٍ وَيَـقْبِضْنَ مَا ومُ فَـوْقَـهُ رَوْا إِلىَ الطَّيرِْ أوَلمََْ ي ـَ} 18{ كَانَ نَكِيرِ  فَكَيْفَ 
 ومُ كُ لَ دٌ هُوَ جُنْ  أمََّنْ هَذَا الَّذِي} 19{يمُْسِكُهُنَّ إِلاَّ الرَّحمَْنُ إِنَّهُ بِكُلِّ شَيْءٍ بَصِيرٌ 

مَّنْ هَذَا الَّذِي أَ  }20{ دُونِ الرَّحمَْنِ إِنِ الْكَافِرُونَ إِلاَّ فيِ غُرُورٍ  نْ مِ  ومُ صُركُُ يَـنْ 
يمَْشِي مُكِبًّا عَلَى  أفََمَنْ } 21{وَنُـفُورٍ  وا فيِ عُتـُوٍّ إِنْ أمَْسَكَ رزِْقَهُ بَل لجَُّ  ومُ يَـرْزقُُكُ 

 ومُ شَأَكُ أنَْ قُلْ هُوَ الَّذِي } 22{سْتَقِيمٍ مُ  رَاطٍ سِ عَلَى  يمَْشِي سَوِيًّا وَجْهِهِ أَهْدَى أمََّنْ 
قُلْ هُوَ الَّذِي  }23{ا تَشْكُرُونَ ارَ وَالأَْفْئِدَةَ قلَِيلاً مَ وَالأْبَْصَ  وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ 

 ومُ تُ كُنْ  وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْوَعْدُ إِنْ } 24{تحُْشَرُونَ  يهِ وَإِليَْ فيِ الأَْرْضِ  ومُ ذَرأََكُ 
اَ الْعِلْمُ عِنْ } 25{صَادِقِينَ  اَ أنَاَ نَذِيرٌ مُّبِينٌ  االلهِ دَ قُلْ إِنمَّ  وهُ رأََوْ فَـلَمَّا } 26{وَإِنمَّ

قُلْ  }27{بِهِ تَدَّعُونَ  ومُ تُ كُنْ  زلُْفَةً سِيئَتْ وُجُوهُ الَّذِينَ كَفَرُوا وَقِيلَ هَذَا الَّذِي
                                                 
1288 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetti.  Hafs ise vakfetmez. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-
Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 562. 
1289 Kunbül, 15. âyette vasıl yapılırsa birinci “hemze”yi  “vav” harfine ibdâl edip ikinci “hemze”yi de 
teshîl ederek  ُْالنُّشُوزُ وَ أمَِنْتم şeklinde okudu. Hafs ise tahkîk ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 324. 
1290 Kunbül, ikinci “hemze”yi  “ya” harfine ibdâl edip fetha ile  َْمَاءِ ين  .şeklinde okudu. Bkz السَّ
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 563. 
1291 Kunbül, ikinci “hemze”yi  “yâ” harfine ibdâl edip fetha ile  َْمَاءِ ين  .şeklinde okudu. Bkz السَّ
Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 563. 
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يجُِيرُ الْكَافِريِنَ مِنْ عَذَابٍ ألَيِمٍ  أوَْ رَحمِنََا فَمَنْ  عِيَ مَ  وَمَنْ  االلهُ إِنْ أَهْلَكَنيَِ  ومُ أَرأَيَْـتُ 
لْنَا فَسَتـَعْ  يهِ وَعَلَيْ الرَّحمَْنُ آمَنَّا بِهِ  قُلْ هُوَ } 28{  بِينٍ لَمُونَ مَنْ هُوَ فيِ ضَلاَلٍ مُ تَـوكََّ
  }30{ عِينٍ مَ  بمِاَءٍ  ومُ يأَْتيِكُ  غَوْراً فَمَنْ  ومُ مَاؤكُُ إِنْ أَصْبَحَ  ومُ أَرأَيَْـتُ قُلْ  }29{

  ﴾ مِ لَ قَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٢ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

وَإِنَّ لَكَ لأََجْرًا  }2{تَ بنِِعْمَةِ رَبِّكَ بمِجَْنُونٍ مَا أنَْ } 1{ن وَالْقَلَمِ وَمَا يَسْطرُُونَ  
رَ ممَنُْونٍ  بأِيَيِّكُمُ } 5{فَسَتبُْصِرُ وَيُـبْصِرُونَ  }4{لَعَلى خُلُقٍ عَظِيمٍ وَإِنَّكَ } 3{غَيـْ

} 7{سَبِيلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ باِلْمُهْتَدِينَ  ضَلَّ عَنْ  أَعْلَمُ بمِنَْ  إِنَّ رَبَّكَ هُوَ } 6{الْمَفْتُونُ 
بِينَ  فَلاَ تُطِعِ  فٍ   تُطِعْ كُلَّ وَلاَ } 9{وَدُّوا لَوْ تُدْهِنُ فَـيُدْهِنُونَ } 8{الْمُكَذِّ حَلاَّ

عُتُلٍّ بَـعْدَ } 12{أثَيِمٍ  لْخَيرِْ مُعْتَدٍ لِ مَنَّاعٍ } 11{بنَِمِيمٍ  شَّاءٍ همََّازٍ مَ  }10{هِينٍ مَ 
آياَتُـنَا قاَلَ  يهِ عَلَيْ إِذَا تُـتـْلَى  {14} كَانَ ذَا مَالٍ وَبنَِينَ   أَنْ } 13{ذَلِكَ زَنيِمٍ 

كَمَا بَـلَوْناَ  ومُ بَـلَوْناَهُ  إِنَّا} 16{سَنَسِمُهُ عَلَى الخْرُْطُومِ } 15{أَسَاطِيرُ الأَْوَّلِينَ 
فَطاَفَ  }18{وَلاَ يَسْتَثـْنُونَ } 17{ليََصْرمُِنـَّهَا مُصْبِحِينَ  أَصْحَابَ الجْنََّةِ إِذْ أقَْسَمُوا

هَا طاَئِفٌ مِ  فَـتـَنَادَوا  {20} فَأَصْبَحَتْ كَالصَّرِيمِ } 19{ناَئِمُونَ  ومُ وَهُ  بِّكَ رَ  نْ عَلَيـْ
} 22{صَارمِِينَ  ومُ تُ كُنْ  إِنْ  ومُ حَرْثِكُ اغْدُوا عَلَى  1292نُ أَ  }21{مُصْبِحِينَ 

} 24{سْكِينٌ مِ  ومُ عَلَيْكُ  يَدْخُلَنـَّهَا الْيـَوْمَ لاَ  أَنْ  }23{يَـتَخَافَـتُونَ  ومُ وَهُ طلََقُوا فاَنْ 
بَلْ نحَْنُ } 26{رأَوَْهَا قاَلُوا إِنَّا لَضَالُّونَ  فَـلَمَّا} 25{عَلَى حَرْدٍ قاَدِريِنَ وَغَدَوْا 

قاَلُوا سُبْحَانَ } 28{لَوْلاَ تُسَبِّحُونَ  ومُ لَكُ  أَلمَْ أقَُلْ  ومُ أَوْسَطهُُ قاَلَ  }27{محَْرُومُونَ 
قاَلُوا ياَ } 30{عَلَى بَـعْضٍ يَـتَلاَوَمُونَ  ومُ بَـعْضُهُ  فَأَقـْبَلَ } 29{رَبِّـنَا إِنَّا كُنَّا ظاَلِمِينَ 

راً مِ  رَبُّـنَا أَنْ  عَسَى} 31{وَيْـلَنَا إِنَّا كُنَّا طاَغِينَ  هَا إِنَّا إِلىَ رَبِّـنَا راَغِبُونَ يُـبْدِلنََا خَيـْ نـْ

                                                 
1292 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
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إِنَّ } 33{الآْخِرةَِ أَكْبـَرُ لَوْ كَانوُا يَـعْلَمُونَ  كَذَلِكَ الْعَذَابُ وَلَعَذَابُ } 32{
أفََـنَجْعَلُ الْمُسْلِمِينَ كَالْمُجْرمِِينَ   {34}      جَنَّاتِ النَّعِيمِ  ومُ ربَِّهِ دَ للِْمُتَّقِينَ عِنْ 

 }37{تَدْرُسُونَ  يهِ فِيكِتَابٌ   ومُ لَكُ  أمَْ } 36{كَيْفَ تحَْكُمُونَ   ومُ لَكُ مَا  }35{
نَا باَلِغَةٌ إِلىَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ إِنَّ  أيمَْاَنٌ  ومُ لَكُ أمَْ  }38{لَمَا يَـتَخَيـَّرُونَ  يهِ فِي ومُ لَكُ إِنَّ  عَلَيـْ
 شُركََاءُ  ومُ لَهُ أمَْ  }40{بِذَلِكَ زَعِيمٌ  ومُ أيَُّـهُ  ومُ سَلْهُ } 39{لَمَا تحَْكُمُونَ  ومُ لَكُ 

سَاقٍ وَيدُْعَوْنَ إِلىَ  يَـوْمَ يُكْشَفُ عَنْ  }41{كَانوُا صَادِقِينَ   إِنْ  ومُ بِشُركََائهِِ فَـلْيَأْتوُا 
دْعَوْنَ ذِلَّةٌ وَقَدْ كَانوُا يُ  ومُ تَـرْهَقُهُ  ومُ أبَْصَارهُُ خَاشِعَةً } 42{السُّجُودِ فَلاَ يَسْتَطِيعُونَ 

يُكَذِّبُ đِذََا الحَْدِيثِ  فَذَرْنيِ وَمَنْ  {43} سَالِمُونَ  ومُ وَهُ إِلىَ السُّجُودِ 
 }45{إِنَّ كَيْدِي مَتِينٌ  ومُ لَهُ وَأمُْلِي  }44{لاَ يَـعْلَمُونَ  نْ حَيْثُ مِ  ومُ سَنَسْتَدْرجُِهُ 

يَكْتبُُونَ  ومُ فَـهُ دَهُمُ الْغَيْبُ أمَْ عِنْ } 46{ثـْقَلُونَ مَغْرَمٍ مُ  نْ مِ  ومُ فَـهُ أَجْراً  ومُ تَسْألَُهُ أمَْ 
كَصَاحِبِ الحُْوتِ إِذْ ناَدَى وَهُوَ مَكْظوُمٌ   لحُِكْمِ رَبِّكَ وَلاَ تَكُنْ  فَاصْبرِْ } 47{
 رَبُّهُ  وهُ فَاجْتَبَا} 49{وَهُوَ مَذْمُومٌ  بِّهِ لنَبُِذَ باِلْعَراَءِ رَ  نْ مِ  تَدَاركََهُ نعِْمَةٌ  أَنْ  لَوْلاَ } 48{

لَمَّا  ومُ بْصَارهِِ بأَِ ليَـُزْلقُِونَكَ  يَكَادُ الَّذِينَ كَفَرُوا وَإِنْ } 50{فَجَعَلَهُ مِنَ الصَّالحِِينَ 
عُوا الذِّكْرَ وَيَـقُولُونَ إِنَّهُ لَمَجْنُونٌ   } 52{لْعَالَمِينَ وَ إِلاَّ ذِكْرٌ لِ وَمَا هُ } 51{سمَِ

  ﴾ ةِ اقَّ حَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٢ياَتھَُامَكِّ
 يمحِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

بَتْ ثمَوُدُ } 3{أدَْراَكَ مَا الحْاَقَّةُ وَمَا } 2{مَا الحْاَقَّةُ  1293}1{الحْاَقَّةُ   وَعَادٌ  كَذَّ
عَادٌ فَأُهْلِكُوا بِريِحٍ صَرْصَرٍ  وَأمََّا} 5{فَأَمَّا ثمَوُدُ فَأُهْلِكُوا باِلطَّاغِيَةِ } 4{باِلْقَارعَِةِ 

رَهَا  }6{عَاتيَِةٍ   رَى الْقَوْمَ فِيهَا صَرْعَىسَبْعَ ليََالٍ وَثمَاَنيَِةَ أيََّامٍ حُسُومًا فَـت ـَ ومُ عَلَيْهِ سَخَّ
فِرْعَوْنُ  وَجَاءَ  }8{باَقِيَةٍ  نْ مِ  ومُ لَهُ فَـهَلْ تَـرَى } 7{أَعْجَازُ نخَْلٍ خَاوِيةٍَ  ومُ كَأنََّـهُ 

                                                 
1293 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 566. 
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لَهُ وَالْمُؤْتَفِكَاتُ باِلخْاَطِئَةِ  وَمَنْ  ابيَِةً أَخْذَةً رَ  ومُ فأََخَذَهُ  ومُ ربَِّهِ  فَـعَصَوْا رَسُولَ } 9{قَـبـْ
تَذْكِرَةً  ومُ لَكُ لنَِجْعَلَهَا  }11{ فيِ الجْاَريِةَِ  ومُ حَمَلْنَاكُ  إِنَّا لَمَّا طَغَى الْمَاءُ } 10{

لَتِ } 13{نَـفْخَةٌ وَاحِدَةٌ  فإَِذَا نفُِخَ فيِ الصُّورِ } 12{وَتَعِيـَهَا أذُُنٌ وَاعِيَةٌ  وَحمُِ
ةً وَاحِدَةً  تَا دكََّ شَقَّتِ وَانْ } 15{وْمَئِذٍ وَقَـعَتِ الْوَاقِعَةُ فَـي ـَ }14{الأَْرْضُ وَالجْبَِالُ فَدكَُّ

مِلُ عَرْشَ رَبِّكَ وَالْمَلَكُ عَلَى أرَْجَائهَِا وَيحَْ  }16{ فَهِيَ يَـوْمَئِذٍ وَاهِيَةٌ  السَّمَاءُ 
فَأَمَّا } 18{خَافِيَةٌ  ومُ كُ مِنْ يَـوْمَئِذٍ تُـعْرَضُونَ لاَ تخَْفَى  }17{ يَـوْمَئِذٍ ثمَاَنيَِةٌ  ومُ فَـوْقَـهُ 

 تُ أَنيِّ مُلاَقٍ إِنيِّ ظنَـَنْ } 19{هْ كِتَابهَُ بيَِمِينِهِ فَـيـَقُولُ هَاؤُمُ اقـْرَؤُوا كِتَابيَِ  مَنْ أوُتيَِ 
قُطُوفُـهَا دَانيَِةٌ  }22{فيِ جَنَّةٍ عَاليَِةٍ } 21{اضِيَةٍ فَـهُوَ فيِ عِيشَةٍ رَ  }20{هْ حِسَابيَِ 

وَأمََّا مَنْ أوُتيَِ  } 24{الخْاَليَِةِ  فيِ الأْيََّامِ  ومُ أَسْلَفْتُ بوُا هَنِيئًا بمِاَ كُلُوا وَاشْرَ } 23{
هْ ولمََْ أدَْرِ مَا حِسَابيَِ  }25{ هْ فَـيـَقُولُ ياَ ليَْتَنيِ لمَْ أوُتَ كِتَابيَِ  1294} { بِشِمَالهِِ  كِتَابهَُ 

هَلَكَ عَنيِّ } 28{هْ عَنيِّ مَاليَِ  مَا أَغْنىَ } 27{ياَ ليَْتـَهَا كَانَتِ الْقَاضِيَةَ } 26{
ثمَُّ فيِ سِلْسِلَةٍ } 31{ وهُ صَلُّو  ثمَُّ الجَْحِيمَ } 30{ وهُ فَـغلُُّو  وهُ خُذُو } 29{هْ سُلْطاَنيَِ 

عُونَ ذِراَعًا  وَلاَ } 33{الْعَظِيمِ  االلهِ كَانَ لاَ يُـؤْمِنُ بِ  إِنَّهُ } 32{ وهُ فَاسْلُكُو ذَرْعُهَا سَبـْ
يمٌ  }34{طَعَامِ الْمِسْكِينِ يحَُضُّ عَلَى  وَلاَ طَعَامٌ } 35{فَـلَيْسَ لَهُ الْيـَوْمَ هَاهُنَا حمَِ

فَلاَ أقُْسِمُ بمِاَ تُـبْصِرُونَ } 37{إِلاَّ الخْاَطِؤُونَ  لاَ يأَْكُلُهُ } 36{إِلاَّ مِنْ غِسْلِينٍ 
بِقَوْلِ شَاعِرٍ  وَمَا هُوَ  }40{إِنَّهُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِيمٍ  }39{وَمَا لاَ تُـبْصِرُونَ } 38{

} 42{ 1296كَّرُونَ ذَّ يَ وْلِ كَاهِنٍ قَلِيلاً مَا وَلاَ بِقَ  }41{ 1295ؤْمِنُونَ ي ـُقلَِيلاً مَا 
نَا بَـعْضَ الأَْقاَوِيلِ  وَلَوْ } 43{بِّ الْعَالَمِينَ رَ  نْ زيِلٌ مِ تَـنْ  لأََخَذْناَ } 44{تَـقَوَّلَ عَلَيـْ
 وهُ عَنْ نْ أَحَدٍ مِ  ومُ كُ مِنْ فَمَا } 46{مِنْهُ الْوَتِينَ  لَقَطَعْنَاثمَُّ } 45{باِلْيَمِينِ  وهُ مِنْ 

                                                 
1294 Kunbül, âyet başlangıcı olarak vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-
Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 567. 
1295 Kunbül,  ُد  takdirinde gâib bir sîğa ile okudu. Hafs ise hitabın 47. âyette muhatab قلَيِلًا مَا يأُمِْنوُنَ ياَ مُحَمَّ
sîğasıyla  َفمََا مِنْكُمْ مِنْ أحََدٍ عَنْهُ حَاجِزِين şeklinde olmasını delil göstererek  “ta” ile okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 720. 
1296 Bakara 2: 10. ve Hâkka 69: 41. âyetlerde açıklama geçti. 
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بِينَ  ومُ كُ مِنْ وَإِنَّا لنَـَعْلَمُ أَنَّ } 48{لْمُتَّقِينَ لِ  وَإِنَّهُ لتََذْكِرةٌَ } 47{حَاجِزيِنَ  مُّكَذِّ
فَسَبِّحْ باِسْمِ } 51{الْيَقِينِ وَإِنَّهُ لحََقُّ } 50{الْكَافِريِنَ  وَإِنَّهُ لحََسْرَةٌ عَلَى} 49{

 }52{رَبِّكَ الْعَظِيمِ 
  ﴾ جِ ارِ عَ مَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٤٤ياَتھَُامَكِّ
  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ذِي الْمَعَارجِِ  االلهِ  مِنَ } 2{لْكَافِرينَ ليَْسَ لَهُ دَافِعٌ لِ  }1{سَأَلَ سَائِلٌ بِعَذَابٍ وَاقِعٍ  
} 4{كَانَ مِقْدَارهُُ خمَْسِينَ ألَْفَ سَنَةٍ  فيِ يَـوْمٍ  يهِ إِليَْ تَـعْرجُُ الْمَلاَئِكَةُ وَالرُّوحُ } 3{

يلاً  راً جمَِ يَـوْمَ تَكُونُ } 7{قَريِبًا  وهُ وَنَـرَا} 6{يَـرَوْنهَُ بعَِيدًا  ومُ إِنَّـهُ  }5{فاَصْبرِْ صَبـْ
يمًا } 9{وَتَكُونُ الجْبَِالُ كَالْعِهْنِ  {8} كَالْمُهْلِ   السَّمَاءُ  يمٌ حمَِ وَلاَ يَسْأَلُ حمَِ

 }11{ يهِ ببَِنِييَـوَدُّ الْمُجْرمُِ لَوْ يَـفْتَدِي مِنْ عَذَابِ يَـوْمِئِذٍ  ومُ يُـبَصَّرُونَـهُ  }10{
يعًا ثمَُّ  فيِ الأَْرْضِ  وَمَنْ } 13{ يهِ تُـؤْويوَفَصِيلَتِهِ الَّتيِ } 12{ يهِ وَأَخِيوَصَاحِبَتِهِ  جمَِ

مَنْ  تَدْعُو }16{لشَّوَى لِ  1297ةٌ نَـزَّاعَ  }15{كَلاَّ إِنَّـهَا لَظَى } 14{ يهِ جِييُـنْ 
نْ } 18{وَجمََعَ فَأَوْعَى } 17{أدَْبَـرَ وَتَـوَلىَّ  إِذَا  {19} سَانَ خُلِقَ هَلُوعًاإِنَّ الإِْ

هُ الشَّرُّ جَزُوعًا  رُ } 20{مَسَّ هُ الخْيَـْ  }22{الْمُصَلِّينَ  إِلاَّ } 21{مَنُوعًا وَإِذَا مَسَّ
عْلُومٌ حَقٌّ مَ  ومُ أَمْوَالِهِ  وَالَّذِينَ فيِ } 23{دَائِمُونَ  ومُ صَلاَتهِِ عَلَى  ومُ هُ الَّذِينَ 

ينِ  وَالَّذِينَ يُصَدِّقُونَ } 25{لسَّائِلِ وَالْمَحْرُومِ لِ  }24{ وَالَّذِينَ } 26{بيِـَوْمِ الدِّ
رُ مَأْمُونٍ  ومُ ربَِّهِ  إِنَّ عَذَابَ } 27{شْفِقُونَ مُ  ومُ ربَِّهِ نْ عَذَابِ مِ  ومُ هُ   }28{غَيـْ

أوَْ مَا مَلَكَتْ  ومُ أَزْوَاجِهِ  إِلاَّ عَلَى} 29{حَافِظُونَ  ومُ لِفُرُوجِهِ  ومُ هُ وَالَّذِينَ 
رُ مَلُومِينَ  ومُ فإَِنَّـهُ  ومُ أيَْمَانُـهُ  لئَِكَ هُمُ الْعَادُونَ فَأُو ذَلِكَ  فَمَنِ ابْـتـَغَى وَراَءَ } 30{غَيـْ

                                                 
1297 Kunbül, bir önceki âyette geçen  َلظَي “alev” kelimesinden bedel yaparak  َّاعَةٌ كَلاَّ إنَِّھاَ لظَيَ وَ كَلا  إنَِّھاَ نزََّ
اعَةٌ  takdirinde لشَِّوَي  ifadesini ref’ ile okudu. Hafs ise نزََّ اعَةً   نزََّ  kelimesini,  ًقا  .Fâtır 35: 31 ھوَُ الْحَقُّ مُصَدِّ
âyette olduğu gibi  َلظَي kelimesini tekit eden hâl cümlesi olarak okur.  ًأنَاَ زَيْدٌ مَعْرُوفا cümlesinde de aynı 
durum söz konusudur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 352. 
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 ومُ هُ وَالَّذِينَ  {32} راَعُونَ  ومُ وَعَهْدِهِ  1298ومُ تِهِ نَ لأَِمَا ومُ هُ وَالَّذِينَ  }31{
 {34} يحَُافِظُونَ  ومُ صَلاَتهِِ عَلَى  ومُ هُ وَالَّذِينَ  }33{قاَئِمُونَ  1299ومُ تهِِ دَ بِشَهَا

عَنِ  {36} الَّذِينَ كَفَرُوا قِبـَلَكَ مُهْطِعِينَ فَمَالِ } 35{كْرَمُونَ أوُلئَِكَ فيِ جَنَّاتٍ مُ 
هُ أيََطْمَعُ كُلُّ امْرئٍِ  }37{الْيَمِينِ وَعَنِ الشِّمَالِ عِزيِنَ  يدُْخَلَ جَنَّةَ نعَِيمٍ  أَنْ  ومُ مِنـْ

وَالْمَغَارِبِ فَلاَ أقُْسِمُ بِرَبِّ الْمَشَارقِِ } 39{ا يَـعْلَمُونَ ممَِّ  ومُ خَلَقْنَاهُ كَلاَّ إِنَّا } 38{
راً  عَلَى أَنْ } 40{إِنَّا لَقَادِرُونَ  لَ خَيـْ هُ نُـبَدِّ  }41{وَمَا نحَْنُ بمِسَْبُوقِينَ  ومُ مِنـْ

يَـوْمَ يخَْرُجُونَ مِنَ } 42{يوُعَدُونَ  يخَُوضُوا وَيَـلْعَبُوا حَتىَّ يُلاَقُوا يَـوْمَهُمُ الَّذِي ومُ فَذَرْهُ 
 ومُ أبَْصَارهُُ خَاشِعَةً  {43} يوُفِضُونَ  1300بٍ صْ نَ إِلىَ  ومُ كَأنََّـهُ لأَْجْدَاثِ سِراَعًا ا

  }44{ذِلَّةٌ ذَلِكَ الْيـَوْمُ الَّذِي كَانوُا يوُعَدُونَ  ومُ تَـرْهَقُهُ 
  ﴾ وحٍ نُ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٢٨ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 }1{عَذَابٌ ألَيِمٌ  ومُ يأَْتيِـَهُ  قَـبْلِ أَنْ  ذِرْ قَـوْمَكَ مِنْ أنَْ إِنَّا أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلىَ قَـوْمِهِ أَنْ  
} 3{وَأَطِيعُونِ  وهُ وَاتَّـقُو  االلهَ  اعْبُدُوا 1301نُ أَ  }2{بِينٌ نَذِيرٌ مُ  ومُ لَكُ قاَلَ ياَ قَـوْمِ إِنيِّ 

لاَ  إِذَا جَاءَ  االلهِ سَمًّى إِنَّ أَجَلَ إِلىَ أَجَلٍ مُ  ومُ وَيُـؤَخِّركُْ  ومُ ذُنوُبِكُ  نْ مِ  ومُ لَكُ يَـغْفِرْ 
رُ لَوْ  فَـلَمْ  }5{قاَلَ رَبِّ إِنيِّ دَعَوْتُ قَـوْمِي ليَْلاً وَنَـهَاراً  {4} تَـعْلَمُونَ  ومُ تُ كُنْ يُـؤَخَّ

جَعَلُوا  ومُ لَهُ لتِـَغْفِرَ  ومُ دَعَوْتُـهُ وَإِنيِّ كُلَّمَا  }6{فِراَراً  إِلاَّ  1302يَ دُعَائِ  ومُ يزَِدْهُ 
                                                 
1298 Mü’minûn 23: 8. âyette açıklama geçti. 
1299 Mü’minûn 23: 8. âyette açıklama geçti. 
1300 Kunbül,  ٍإلِيَ نصَْب şeklinde  ٍمَنْصُوب “dikilmiş şey” anlamında okudu. Âyetin takdiri şekli,  َكَأنََّھمُْ إلِي
 anlamında ھذََا مَضْرُوبُ الْأمَِيرُ  ,denildiğinde bu ھذََا ضَرْبُ الْأمَِيرُ .biçiminde olmaktadır  علم مَنْصُوبٍ يسَْتبَقِوُنَ 
olur. Hafs ise  ٍكَأنََّھمُْ إلِيَ نصُُب şeklinde نصَِاب kelimesinin çoğulu olarak okur.  ٌحِمَارٌ وَ حُمُر kelimesi bunun 
benzeridir.  ُالنَّصْب “Nasb”, kendisine insanların ibadet ettiği, taptığı bir taşa ve put’a denir.  َوَمَا ذُبحَِ عَلي
 .Mâide 5: 3. âyetinde bu kelimenin aynı şekilde okunmuş olması, Hafs’ın tilavetine delildir النُّصُبِ 
Ferrâ,  النصب kelimesinin müfret olduğunu, çoğulunun  أنْصَاب geldiğini  ُوَالْأنَْصَابُ وَالْأزَْلَام Mâide 5: 90. 
âyetinin okunuşunu da buna delil göstermiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 725. 
1301 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
1302 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
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ثمَُّ إِنيِّ  {7} وَأَصَرُّوا وَاسْتَكْبـَرُوا اسْتِكْبَاراً ومُ ثيَِابَـهُ وَاسْتـَغْشَوْا  ومُ آذَانهِِ فيِ  ومُ أَصَابِعَهُ 
} 9{إِسْراَراً  ومُ لَهُ  وَأَسْرَرْتُ  ومُ لَهُ تُ أَعْلَنْ  1303يَ إِنِّ ثمَُّ } 8{جِهَاراً  ومُ دَعَوْتُـهُ 

دْراَراً مِ  وعَلَيْكُمُ  يُـرْسِلِ السَّمَاءَ } 10{إِنَّهُ كَانَ غَفَّاراً  ومُ ربََّكُ فَـقُلْتُ اسْتـَغْفِرُوا 
 }12{أنَْـهَاراً  ومُ كُ لَ  جَنَّاتٍ وَيجَْعَلْ  ومُ كُ لَ  بأَِمْوَالٍ وَبنَِينَ وَيجَْعَلْ  ومُ وَيمُْدِدكُْ  }11{

أَلمَْ تَـرَوْا كَيْفَ } 14{أَطْوَاراً  ومُ خَلَقَكُ وَقَدْ  }13{لاَ تَـرْجُونَ للَِّهِ وَقاَراً  ومُ لَكُ مَا 
وَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نوُراً وَجَعَلَ الشَّمْسَ سِراَجًا } 15{طِبَاقاً  سَبْعَ سمَاَوَاتٍ  االلهُ خَلَقَ 

 ومُ وَيُخْرجُِكُ فِيهَا  ومُ يعُِيدكُُ ثمَُّ  }17{نَ الأَْرْضِ نَـبَاتاً مِ  ومُ بَتَكُ أنَ ـْ االلهُ وَ  }16{
هَا} 19{جَعَلَ لَكُمُ الأَْرْضَ بِسَاطاً  االلهُ وَ } 18{إِخْراَجًا  سُبُلاً  لتَِسْلُكُوا مِنـْ
 1304دُهُ لْ وُ وَ مَالهُُ  وهُ يزَِدْ  لمَْ  عَصَوْنيِ وَاتَّـبـَعُوا مَنْ  ومُ إِنَّـهُ بِّ رَ  قاَلَ نوُحٌ } 20{فِجَاجًا 

وَلاَ تَذَرُنَّ  ومُ آلِهَتَكُ لاَ تَذَرُنَّ  وَقاَلُوا} 22{وَمَكَرُوا مَكْراً كُبَّاراً } 21{إِلاَّ خَسَاراً 
 {وَقَدْ أَضَلُّوا كَثِيراً  1306}23{وَنَسْراً  وَلاَ يَـغُوثَ وَيَـعُوقَ  1305} {وَدًّا وَلاَ سُوَاعًا 

 { أغُْرقُِوا فَأُدْخِلُوا ناَراً ومُ خَطِيئَاتهِِ ممَِّا  }24{وَلاَ تَزدِِ الظَّالِمِينَ إِلاَّ ضَلاَلاً  1307}
بِّ لاَ تَذَرْ عَلَى وَقاَلَ نوُحٌ رَ  }25{أنَصَاراً  االلهِ  دُونِ  نْ مِ  ومُ لَهُ فَـلَمْ يجَِدُوا  1308}

يُضِلُّوا عِبَادَكَ وَلاَ يلَِدُوا إِلاَّ  ومُ تَذَرْهُ  إِنَّكَ إِنْ  }26{ دَيَّاراً الأَْرْضِ مِنَ الْكَافِريِنَ 

                                                 
1303 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1304 Kunbül,  ُوَوُلْدُه şeklinde çoğul bir sîğa ile okudu. Hafs ise  ُوَوَلدَُه şeklinde müfret bir sîğa ile okur. 
Bu,  ُشَدُ ، وَ الْبخُْلُ وَ الْبخََل شْدُ وَ الرَّ  kelimelerine banzemektedir. Bunlar, lügatlarda da الْحُزْنُ وَ الْحَزَنُ ، وَ الرُّ
görüleceği üzere iki farklı telaffuz biçimine sahiptirler. Bu, Ferrâ’nın görüşüdür. Zeccâc ise,  َُالوَلد 
müfret bir kelime,  ُالوُلْد çoğul bir kelimedir.  ٌأسََدٌ وَ أسُْد kelimesi de böyledir. Yine ُالوُلْد kelimesinin 
dammeli okunanı, hem mefret hem de çoğul için kulanılır denilmiştir. Ancak  َُالوَلد kelimesinin fethalı 
okunanı, sadece müfret için kullanılır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 726. 
1305 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 571. 
1306 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 571. 
1307 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 571. 
1308 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 571. 



420 
 

مُؤْمِنًا وَللِْمُؤْمِنِينَ 1309 تِيبَـيْ دَخَلَ  وَلِوَالِدَيَّ وَلِمَنْ رَبِّ اغْفِرْ ليِ } 27{كَفَّاراً  فاَجِراً
 }28{وَالْمُؤْمِنَاتِ وَلاَ تَزدِِ الظَّالِمِينَ إِلاَّ تَـبَاراً 
  ﴾ نِّ جِ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٢٨ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

عْنَا نَ الجِْنِّ نَـفَرٌ مِ  أنََّهُ اسْتَمَعَ قُلْ أوُحِيَ إِليََّ   يَـهْدِي } 1{عَجَبًا  ناًارَ ق ـُفَـقَالُوا إِنَّا سمَِ
تَـعَالىَ جَدُّ رَبِّـنَا مَا اتخََّذَ  1310نَّهُ إِ وَ  }2{شْركَِ بِرَبِّـنَا أَحَدًا نُ  إِلىَ الرُّشْدِ فَآمَنَّا بِهِ وَلَنْ 

} 4{شَطَطاً  ا عَلَى االلهِ سَفِيهُنَ يَـقُولُ  كَانَ  1311نَّهُ إِ وَ  }3{صَاحِبَةً وَلاَ وَلَدًا 
نْ  نْ لَ  ظنَـَنَّا أَنْ  1312نَّاإِ وَ  كَانَ  1313نَّهُ إِ وَ  }5{كَذِباً   االلهِ وَالجِْنُّ عَلَى  سُ تَـقُولَ الإِْ

نْ رجَِالٌ مِ  ظنَُّوا  1314ومُ نَّـهُ إِ وَ  }6{رَهَقًا  ومُ فَـزَادُوهُ مِنَ الجِْنِّ  سِ يَـعُوذُونَ بِرجَِالٍ نَ الإِْ
فَـوَجَدْناَهَا  لَمَسْنَا السَّمَاءَ  1315نَّاإِ وَ  }7{أَحَدًا  االلهُ  يَـبـْعَثَ  نْ لَ  أَنْ  ومُ تُ ظنَـَنْ كَمَا 

هَا مَقَاعِدَ للِسَّمْعِ فَمَنْ  1316نَّاإِ وَ  }8{شَدِيدًا وَشُهُبًا  مُلِئَتْ حَرَسًا  كُنَّا نَـقْعُدُ مِنـْ
 الأَْرْضِ فيِ  بمِنَْ  نَدْريِ أَشَرٌّ أرُيِدَ لاَ  1317نَّاإِ وَ  }9{صَدًا الآْنَ يجَِدْ لَهُ شِهَاباً رَ  يَسْتَمِعِ 

وَمِنَّا دُونَ ذَلِكَ كُنَّا  مِنَّا الصَّالحُِونَ  1318نَّاإِ وَ  }10{رَشَدًا  ومُ ربَُّـهُ  ومُ بِهِ أمَْ أرَاَدَ 

                                                 
1309 Kunbül, vasıl halinde sukûn ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, 
Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 329. 
وَ  ,Cin 72: 6 وَ أنََّهُ كَانَ رِجَالٌ  ,Cin 72: 5 وَ أنََّ ظنَنََّا أنَْ لنَْ تقَوُل  ,Cin 72: 4 وَ أنََّهُ كَانَ يقَوُلُ  ,Cin 72: 3 وَأنََّهُ تعََاليَ  1310
أنََّا لَا ندَْرِي وَ  ,Cin 72: 9 وَ أنََّا كُنَّا نقَْعُدُ  ,Cin 72: 8 وَ أنََّا لمََسْناَ  ,Cin 72: 7 أنََّھمُ ظَنُّو   Cim 72: 10,  َالحُِون  وَ أنََّا مِنَّا لبصَّ
Cin 72: 11,  َوَ أنََّا ظَننََّا أنَْ لنَْ نعُْجِزَ الله Cin 72: 12,  ا سَمِعْناَ الھدَُي  .Cin 72: 14 وَ أنََّا المُسْلمُِونَ  Cin 72: 13. ve وَأنََّا لمََّ
âyetlerinde Kunbül  ََّأن edatını kesre ile okudu. Hafs ise fetha ile okur. Kunbül,  َِّإن edatını  َفقَاَلوُا إنَِّا سَمِعْنا
قلُْ أوُحِيَ إلِيََّ أنَهَُ اسْتمََعَ  ,edatını أنَّ  şeklinde okudu. Hafs ise إنَِّ  cümlesine atfettiği için kesre ile  قرَُاناً عَجَباً 
 .cümlesine atfederek fetha ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b نفَرٌَ مِنَ الْجِنِّ 
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 728. 
1311 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti.  
1312 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1313 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1314 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1315 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1316 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1317 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1318 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
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عْجِزَهُ هَرَباً ن ـُ فيِ الأَْرْضِ وَلَنْ  االلهَ  عجِزَ نُ  نْ لَ  ظنَـَنَّا أَنْ  1319نَّاإِ وَ  }11{طَراَئِقَ قِدَدًا 
عْنَا الهْدَُى 1320نَّاإوَ  }12{ يُـؤْمِن بِرَبِّهِ فَلاَ يخَاَفُ بخَْسًا وَلاَ  آمَنَّا بِهِ فَمَنْ  لَمَّا سمَِ

تحََرَّوْا  لئَِكَ اسِطُونَ فَمَنْ أَسْلَمَ فَأُو مِنَّا الْمُسْلِمُونَ وَمِنَّا الْقَ  1321نَّاإِ وَ } 13{رَهَقًا 
وَألََّوِ اسْتـَقَامُوا عَلَى  }15{فَكَانوُا لجَِهَنَّمَ حَطبًَا وَأمََّا الْقَاسِطوُنَ } 14{رَشَدًا 

نَاهُ الطَّريِقَةِ  ذِكْرِ رَبِّهِ  يُـعْرِضْ عَنْ  وَمَنْ  يهِ فِي ومُ لنِـَفْتِنـَهُ  }16{غَدَقاً  اءً مَ  ومُ لأََسْقَيـْ
أَحَدًا  االلهِ الْمَسَاجِدَ للَِّهِ فَلاَ تَدْعُوا مَعَ  وَأَنَّ } 17{عَذَاباً صَعَدًا  1322وهُ سْلُكْ نَ 

 1323لَ اقَ  }19{لبَِدًا  يهِ عَلَيْ كَادُوا يَكُونوُنَ   وهُ يَدْعُو  االلهِ وَأنََّهُ لَمَّا قاَمَ عَبْدُ } 18{
اَ أدَْعُو رَبيِّ  ضَرًّا وَلاَ رَشَدًا  ومُ لَكُ قُلْ إِنيِّ لاَ أمَْلِكُ  }20{بِهِ أَحَدًا  وَلاَ أُشْركُِ  إِنمَّ

دُونهِِ مُلْتَحَدًا  وَلَنْ أَجِدَ مِنْ  1324} { أَحَدٌ  االلهِ يجُِيرَنيِ مِنَ  لَنْ  قُلْ إِنيِّ } 21{
 وَرَسُولَهُ فإَِنَّ لَهُ ناَرَ جَهَنَّمَ  االلهَ يَـعْصِ  وَرسَِالاَتهِِ وَمَنْ  االلهِ نَ مِ  إِلاَّ بَلاَغًا 1325}22{

مَنْ أَضْعَفُ ناَصِراً  حَتىَّ إِذَا رأَوَْا مَا يوُعَدُونَ فَسَيـَعْلَمُونَ  }23{خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا 
} 25{ا توُعَدُونَ أمَْ يجَْعَلُ لَهُ رَبيِّ أمََدًا مَ  قُلْ إِنْ أدَْريِ أقََريِبٌ } 24{وَأقََلُّ عَدَدًا 

 سُولٍ فإَِنَّهُ رَ  تَضَى مِنْ إِلاَّ مَنِ ارْ } 26{يظُْهِرُ عَلَى غَيْبِهِ أَحَدًا  عَالمُِ الْغَيْبِ فَلاَ 

                                                 
1319 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1320 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1321 Cin 72: 3. âyette açıklama geçti. 
1322 Kunbül, öncesinde  لَأسَْقيَْناَھمُْ مَاءً غَدَقاً لنِفَْتنِھَمُْ فيِه cümlesinden dolayı fiili Yüce Allah’a isnat ederek 
 ,şeklinde okudu. Çünkü, sözün siyâk ve sibâkı yönüyle çoğul okumak daha uygundur. Hafs نسَْلكُْھوُ 
öncesinde geçen  ِوَ مَنْ يعُْرِضْ عَنْ ذِكْرِ رَبِّه cümlesindeki muzâri fiilden dolayı çoğul okumaktan ziyade 
muzârî fiille okumak siyâk-sibâka daha uygundur diye  ُيسَْلكُْه şeklinde Kunbül’den farklı okur. Bkz. 
Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 354. 
1323 Kunbül, bunun öncesindeki âyetin ِا قاَمَ عَبْدُ الله  gâib sîğasıyla okunmasından dolayı sonrasında  وَ أنََّهُ لمََّ
gelen  قاَلَ إنَِّمَا أدَْعُورَبِّي âyetini de gâib sîğasıyla okudu. Hafs ise akabinde gelen  ا وَ لَا قلُْ إنِِّي لَا أمَْلكُِ لكَُمْ ضَرًّ
 âyetlerde emir sîğasıyla okunması ve bu okuyuş üzerinde ittifak قلُْ إنِِّي لنَْ يجُِيرَنيِ مِنَ اللهِ أحََدٌ  ve رَشَدًا 
edilmiş olması nedeniyle “elif”siz okur. Çünkü üzerinde ihtilaf edilen bir konuyu ittifak edilen bir 
meseleye kıyas etmek, ferdî davranmaktan daha daha doğrudur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
730. 
1324 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 573. 
1325 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 573. 
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رسَِالاَتِ  قَدْ أبَْـلَغُوا ليِـَعْلَمَ أَنْ } 27{وَمِنْ خَلْفِهِ رَصَدًا  يهِ يَدَيْ بَـينِْ  يَسْلُكُ مِنْ 
 }28{وَأَحْصَى كُلَّ شَيْءٍ عَدَدًا  ومُ لَدَيْهِ وَأَحَاطَ بمِاَ  ومُ ربَِّهِ 

  ﴾ لِ مِّ زَّ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٢٠ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 وهُ مِنْ قُصْ ان ـْ 1327وُ أَ نِصْفَهُ  }2{قُمِ اللَّيْلَ إِلاَّ قلَِيلاً  1326}1{ياَ أيَُّـهَا الْمُزَّمِّلُ  
ثقَِيلاً  إِنَّا سَنـُلْقِي عَلَيْكَ قَـوْلاً } 4{تَـرْتيِلاً  نَ ارَ الْقُ وَرَتِّلِ  يهِ عَلَيْ أوَْ زدِْ } 3{ قلَِيلاً 

الَنـَّهَارِ سَبْحًا  إِنَّ لَكَ فيِ } 6{إِنَّ ناَشِئَةَ اللَّيْلِ هِيَ أَشَدُّ وَطْءًا وَأقَـْوَمُ قِيلاً } 5{
رَبُّ الْمَشْرقِِ وَالْمَغْرِبِ لاَ  }8{تَـبْتِيلاً  يهِ إِليَْ وَاذكُْرِ اسْمَ رَبِّكَ وَتَـبَتَّلْ } 7{طَوِيلاً 

يلاً  ومُ وَاهْجُرْهُ لَى مَا يَـقُولُونَ عَ  وَاصْبرِْ } 9{وكَِيلاً  وهُ فاَتَّخِذْ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ  هَجْراً جمَِ
كَالاً إِنَّ لَدَيْـنَا أنَْ } 11{قلَِيلاً  ومُ وَمَهِّلْهُ أوُليِ النـَّعْمَةِ  وَذَرْنيِ وَالْمُكَذِّبِينَ } 10{

الأَْرْضُ يَـوْمَ تَـرْجُفُ } 13{وَطَعَامًا ذَا غُصَّةٍ وَعَذَاباً ألَيِمًا  }12{وَجَحِيمًا 
 1328} { رَسُولاً  ومُ إِليَْكُ رْسَلْنَا إِنَّا أَ } 14{هِيلاً وكََانَتِ الجْبَِالُ كَثِيبًا مَ  وَالجْبَِالُ 
 فَـعَصَى فِرْعَوْنُ الرَّسُولَ } 15{كَمَا أَرْسَلْنَا إِلىَ فِرْعَوْنَ رَسُولاً   ومُ عَلَيْكُ  شَاهِدًا
الْولِْدَانَ شِيبًا  يَـوْمًا يجَْعَلُ  ومُ كَفَرْتُ  فَكَيْفَ تَـتـَّقُونَ إِنْ } 16{أَخْذًا وَبيِلاً  وهُ فأََخَذْناَ

 شَاءَ  إِنَّ هَذِهِ تَذْكِرَةٌ فَمَنْ  }18{فَطِرٌ بِهِ كَانَ وَعْدُهُ مَفْعُولاً مُن ـْ لسَّمَاءُ اَ } 17{
ثُـلثَُيِ اللَّيْلِ وَنِصْفَهُ  أنََّكَ تَـقُومُ أدَْنىَ مِنْ  إِنَّ رَبَّكَ يَـعْلَمُ } 19{اتخََّذَ إِلىَ رَبِّهِ سَبِيلاً 

رُ اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ عَلِمَ أَنْ  االلهُ نَ الَّذِينَ مَعَكَ وَ مِ  وَثُـلثَُهُ وَطاَئفَِةٌ   فَـتَابَ  وهُ تُحْصُو  نْ لَ  يُـقَدِّ
وَآخَرُونَ  رْضَىمَ  ومُ كُ مِنْ سَيَكُونُ  عَلِمَ أَنْ  نِ ارَ الْقُ ؤُوا مَا تَـيَسَّرَ مِنَ فاَقـْرَ  ومُ عَلَيْكُ 

                                                 
1326 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 573. 
1327 Bakara 2: 173. âyette açıklama geçti. 
1328 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 574. 
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فاَقـْرَؤُوا مَا  االلهِ يُـقَاتلُِونَ فيِ سَبِيلِ  وَآخَرُونَ  االلهِ فَضْلِ  يَضْربِوُنَ فيِ الأَْرْضِ يَـبْتـَغُونَ مِنْ 
مُوا  االلهَ الزَّكَاةَ وَأقَْرِضُوا  وَأقَِيمُوا الصَّلاَةَ وَآتوُا وهُ مِنْ تَـيَسَّرَ  قَـرْضًا حَسَنًا وَمَا تُـقَدِّ

راً وَأَعْظَمَ أَجْرًا وَاسْتـَغْفِرُوا  االلهِ دَ عِنْ  وهُ تَجِدُو نْ خَيرٍْ مِ  ومُ فُسِكُ لأِنَ ـْ  إِنَّ االلهَ  االلهَ هُوَ خَيـْ
  }20{حِيمٌ غَفُورٌ رَ 

  ﴾ رِ ثِّ دَّ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٦ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ثِّـرُ  رْ } 3{وَرَبَّكَ فَكَبـِّرْ } 2{ذِرْ قُمْ فَأنَْ } 1{ياَ أيَُّـهَا الْمُدَّ  }4{وَثيَِابَكَ فَطَهِّ
فإَِذَا نقُِرَ  }7{وَلِرَبِّكَ فَاصْبرِْ } 6{تَسْتَكْثِرُ  وَلاَ تمَنُْنْ } 5{فاَهْجُرْ  1329جْزَ رِّ وَال

رُ يَسِيرٍ  عَلَى الْكَافِريِنَ } 9{عَسِيرٌ فَذَلِكَ يَـوْمَئِذٍ يَـوْمٌ } 8{فيِ النَّاقُورِ  } 10{غَيـْ
وَبنَِينَ شُهُودًا } 12{دُودًا ممَْ  وَجَعَلْتُ لَهُ مَالاً } 11{ذَرْنيِ وَمَنْ خَلَقْتُ وَحِيدًا 

كَلاَّ إِنَّهُ كَانَ لآِياَتنَِا } 15{أَنْ أزَيِدَ  ثمَُّ يَطْمَعُ } 14{لَهُ تمَهِْيدًا  تُ وَمَهَّدْ } 13{
رَ } 17{سَأُرْهِقُهُ صَعُودًا } 16{يدًا عَنِ  رَ وَقَدَّ رَ } 18{إِنَّهُ فَكَّ فَـقُتِلَ كَيْفَ قَدَّ
رَ } 19{ ثمَُّ } 22{ثمَُّ عَبَسَ وَبَسَرَ  {21} ثمَُّ نَظَرَ } 20{ثمَُّ قتُِلَ كَيْفَ قَدَّ

إِنْ هَذَا إِلاَّ قـَوْلُ } 24{يُـؤْثَـرُ  فَـقَالَ إِنْ هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ } 23{أدَْبَـرَ وَاسْتَكْبـَرَ 
لاَ تُـبْقِي وَلاَ } 27{مَا سَقَرُ  وَمَا أدَْراَكَ } 26{سَقَرَ  يهِ سَأُصْلِي} 25{الْبَشَرِ 
هَا تِسْعَةَ عَشَرَ } 29{لْبَشَرِ لَوَّاحَةٌ لِ  }28{تَذَرُ  وَمَا جَعَلْنَا أَصْحَابَ  {30} عَلَيـْ

تَـهُ ا جَعَلْنَا كَةً وَمَ النَّارِ إِلاَّ مَلاَئِ  نَةً  ومُ عِدَّ لَّذِينَ كَفَرُوا ليَِسْتـَيْقِنَ الَّذِينَ أوُتُوا لِ  إِلاَّ فِتـْ
وَلاَ يَـرْتاَبَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتَابَ وَالْمُؤْمِنُونَ وَليِـَقُولَ  الْكِتَابَ وَيَـزْدَادَ الَّذِينَ آمَنُوا إِيماَناً

                                                 
1329 Kunbül, َجْز  şeklinde kesre ile okudu. Kunbül’ün tilavetine göre “ricz” kelimesi kesre ile وَالرِّ
okunduğunda “azab” anlamına gelir. Hafs ise  َجْز  şeklinde damme ile okur. Hafs’ın okuyşuna göre وَ الرُّ
“rücz” kelimesi damme ile okunduğunda “sanem” yani put anlamına gelir. Buna göre âyetin anlamı, 
azaba götüren şeyi terk et şeklinde olur. Zeccâc, her iki okuyuşun telaffuzları farklı olsa da anlamları 
aynıdır demiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 733. 
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 مَنْ  االلهُ đِذََا مَثَلاً كَذَلِكَ يُضِلُّ  االلهُ وَالْكَافِرُونَ مَاذَا أرَاَدَ  رَضٌ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ الَّذِينَ فيِ 
وَمَا يَـعْلَمُ جُنُودَ رَبِّكَ إِلاَّ هُوَ وَمَا هِيَ إِلاَّ ذِكْرَى للِْبَشَرِ  يَشَاءُ  مَنْ  وَيَـهْدِي يَشَاءُ 

وَالصُّبْحِ إِذَا أَسْفَرَ } 33{ 1330بَـرَ دَ  اذَ إِ وَاللَّيْلِ  }32{وَالْقَمَرِ  كَلاَّ } 31{
حْدَى} 34{  أَنْ  ومُ كُ مِنْ  شَاءَ  لِمَنْ } 36{لْبَشَرِ نَذِيراً لِ  }35{الْكُبرَِ  إِنَّـهَا لإَِ

رَ  مَ أوَْ يَـتَأَخَّ إِلاَّ أَصْحَابَ الْيَمِينِ } 38{نَـفْسٍ بمِاَ كَسَبَتْ رَهِينَةٌ  كُلُّ } 37{يَـتـَقَدَّ
فيِ  ومُ سَلَكَكُ مَا  1331}41{عَنِ الْمُجْرمِِينَ  {40} لُونَ فيِ جَنَّاتٍ يَـتَسَاءَ } 39{

} 44{ولمََْ نَكُ نطُْعِمُ الْمِسْكِينَ } 43{الْمُصَلِّينَ  قاَلُوا لمَْ نَكُ مِنَ } 42{سَقَرَ 
ينِ } 45{الخْاَئِضِينَ  وكَُنَّا نخَُوضُ مَعَ  حَتىَّ أتَاَناَ } 46{وكَُنَّا نُكَذِّبُ بيِـَوْمِ الدِّ

عَنِ التَّذْكِرةَِ  ومُ لَهُ فَمَا  }48{شَفَاعَةُ الشَّافِعِينَ  ومُ فَعُهُ تَـن ـْفَمَا } 47{الْيَقِينُ 
 بَلْ يرُيِدُ } 51{قَسْوَرةٍَ  فَـرَّتْ مِنْ } 50{فِرَةٌ حمُرٌُ مُّسْتـَنْ  ومُ كَأنََّـهُ  }49{ مُعْرِضِينَ 

هُ كُلُّ امْرئٍِ  رَةً يُـؤْتَى صُحُفًا مُ  أَنْ  ومُ مِنـْ الآْخِرَةَ  لاَ يخَاَفُونَ  كَلاَّ بَلْ } 52{نَشَّ
 يَشَاءَ  وَمَا يَذْكُرُونَ إِلاَّ أَنْ   }55{ذكََرَهُ  شَاءَ  فَمَنْ } 54{كَلاَّ إِنَّهُ تَذْكِرةٌَ } 53{
 }56{هُوَ أَهْلُ التـَّقْوَى وَأَهْلُ الْمَغْفِرَةِ  االلهُ 

  ﴾ ةِ امَ يَ قِ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٤٠ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 بُ سِ أيََحْ  }2{وَلاَ أقُْسِمُ باِلنـَّفْسِ اللَّوَّامَةِ } 1{بيِـَوْمِ الْقِيَامَةِ  1332قْسِمُ لأَُ 
نْ 1333  بَلْ } 4{سَوِّيَ بَـنَانهَُ نُ  بَـلَى قاَدِريِنَ عَلَى أَنْ } 3{نجَْمَعَ عِظاَمَهُ  سَانُ ألََّنْ الإِْ

                                                 
1330 Kunbül, akabinde gelen  َبْح  إذَِا أسَْفر دَبرََ الَّيْلُ  şeklinde okudu. Araplar إذَِا دَبرََ  âyetinde olduğu gibi وَ الصُّ
 ,şeklinde okur. Hafs وَ الَّيْلِ إذِْ أدَْبرَ  ,iki farklı vezinle telaffuz etmişlerdir. Hafs قبَلَِ الَّيْلُ وَ أقَْبلَ  veya وَ أدَْبرََ 
Hz. Peygamber (s.a.v.)’in bir hadislerinde  ُِائم  şeklinde  إذَِا أقَْبلََ الَّيْل من ھاَ ھنُاَ وَ أدَْبرََ النَّھاَر من ھاَ ھنُاَ فقَدَْ أفَْطرََ الصَّ
buyurmuş olmasını delil saymıştır. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 734. 
1331 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 576. 
1332 Nahivciler ve kurrâlar,  لَا أقسم kelimsinin okunuşu hakkında ihtilaf ettiler. Kunbül, tekit “lâm”ı ile 
 إنَِّ اللهَ تعََاليَ أقْسم بيوم الْقيِاَمة وَ لمَ يقسم بلنَّفس اللوامة  ,cümlesinin takdiri أقُْسِمُ بيِوَْمِ الْقيِاَمَة .şeklinde okudu لَأقُْسِمُ 
şeklindedir. Hafs ise zâit bir sıla olarak  ُلَا أقُْسِم şeklinde okur. Buna göre لَا “lâm” harfi zâittir. 
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نْ   فإَِذَا برَقَِ الْبَصَرُ } 6{يَسْأَلُ أيََّانَ يَـوْمُ الْقِيَامَةِ } 5{ليِـَفْجُرَ أمََامَهُ سَانُ يرُيِدُ الإِْ
عَ الشَّمْسُ وَالْقَمَرُ } 8{وَخَسَفَ الْقَمَرُ  {7} نْ } 9{وَجمُِ أيَْنَ  سَانُ يَـوْمَئِذٍ يَـقُولُ الإِْ
نْ } 12{الْمُسْتـَقَرُّ  إِلىَ رَبِّكَ يَـوْمَئِذٍ } 11{كَلاَّ لاَ وَزَرَ } 10{الْمَفَرُّ   سَانُ يُـنَبَّأُ الإِْ

رَ  مَ وَأَخَّ نْ } 13{يَـوْمَئِذٍ بمِاَ قَدَّ  وَلَوْ ألَْقَى} 14{سَانُ عَلَى نَـفْسِهِ بَصِيرةٌَ بَلِ الإِْ
نَا جمَْعَهُ  1334}16{بِهِ  لاَ تحَُرِّكْ بِهِ لِسَانَكَ لتِـَعْجَلَ } 15{مَعَاذِيرَهُ   نهَُ ارَ وَق ـُ إِنَّ عَلَيـْ

رَأْناَفإَِذَا } 17{ نَا بَـيَانهَُ } 18{ نهَُ ارَ ق ـُفاَتَّبِعْ  وهُ قَـ كَلاَّ بَلْ  }19{ثمَُّ إِنَّ عَلَيـْ
اضِرَةٌ وُجُوهٌ يَـوْمَئِذٍ نَ  }21{الآْخِرَةَ  1336ذَرُونَ يَ وَ  }20{الْعَاجِلَةَ  1335حِبُّونَ يُ 

يُـفْعَلَ đِاَ  تَظُنُّ أَنْ  }24{وَوُجُوهٌ يَـوْمَئِذٍ باَسِرَةٌ } 23{إِلىَ رَبِّـهَا ناَظِرَةٌ  }22{
وَظَنَّ } 27{ 1337مَنْ راَقٍ وَقِيلَ } 26{كَلاَّ إِذَا بَـلَغَتْ التـَّراَقِيَ  }254{فاَقِرَةٌ 

إِلىَ رَبِّكَ يَـوْمَئِذٍ الْمَسَاقُ } 29{السَّاقُ باِلسَّاقِ  وَالْتـَفَّتِ } 28{أنََّهُ الْفِراَقُ 
ثمَُّ ذَهَبَ إِلىَ } 32{كَذَّبَ وَتَـوَلىَّ   كِنْ وَلَ  }31{ فَلاَ صَدَّقَ وَلاَ صَلَّى} 30{

 }35{ثمَُّ أَوْلىَ لَكَ فَأَوْلىَ } 34{فَأَوْلىَ  أوَْلىَ لَكَ } 33{أَهْلِهِ يَـتَمَطَّى 
نْ  1338بُ سِ أيََحْ  رَكَ سُدًى  سَانُ أَنْ الإِْ  1339مْنَىتُ مَنيٍِّ  نْ أَلمَْ يَكُ نطُْفَةً مِ  }36{يُـتـْ

                                                                                                                                          
Cümlenin takdiri, أقسم بيوم الْقياَمة şeklindedir. Buna, Araplar sözün başında لَا harfini zâit olarak 
kullanmazlar diye itiraz edilmiş ve bu itiraza şöyle cevap verilmiştir: İnkarcıların öldükten sonra 
dirilmeyi ve Kur’ân’ı inkar etmelerine karşı cevap olarak, mesele sizin dediğiniz gibi değildir   ليَْسَ / لَا

أقُْسِمُ بيوَْمِ الْقيِاَمَة : كَمَا تقَوُلُ   şeklinde olur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 357. 
1333 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
1334 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 577. 
1335 Kunbül, gâib sîğasıyla  كلاَّ بلَ يحُِبُّون şeklinde okudu. Daha önce geçen âyetlerin  ٍِنْسَانُ يوَْمَئذ بلَ ... ينُبََّأُ الْإِ
 şeklinde haber türü cümleler olması nedeniyle bunlara yakın gâib sîğasıyla الإنسَانُ عَليَ نفَْسِهِ بصَِيرَةٌ 
okundu. Hafs ise muhatab sîğasıyla  بلَ تحُِبُّونُ الْعَاجِلةََ وَ تذََرُونَ الْآخِرَةَ الْباَقيِةََ : قلُْ لھَمُ ياَ محمد  takdirinde okur. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 737. 
1336 Kıyâme 75: 20. âyette açıklama geçti. 
1337 Kunbül, sekte yapmadan gunnesiz idgâm ile okudu. Hafs ise “nun” harfinin  “ra” harfinden ayrı 
olduğunu belirtmek için sekte ile okur. “Sekte”, susmak, sözü kesmek anlamlarına gelirken, kıraat 
ıstılahında esnasında nefes almadan sesi kesmak anlamına gelir. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-
Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 332.  
1338 Bakara 2: 273. âyette açıklama geçti. 
1339 Hafs hariç bütün kurrâlar ٍِّمَني kelimesinden dolayı َتمُْني şeklinde okudular. Hafs ise ًَنطُْفة kelimesinin 
anlamına gönderme yaparak  َيمُْني şeklinde okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, 
el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 358. 
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ثَى الزَّوْجَينِْ الذَّكَرَ وَالأْنُ ـْ فَجَعَلَ مِنْهُ } 38{فَخَلَقَ فَسَوَّى ثمَُّ كَانَ عَلَقَةً } 37{
 }40{يحُْيِيَ الْمَوْتَى  ألَيَْسَ ذَلِكَ بِقَادِرٍ عَلَى أَنْ } 39{

  ﴾ انِ سَ نْ الْإِ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٣١ياَتھَُامَكِّ
  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نْ   هْرِ لمَْ يَكُنْ سَانِ حِينٌ مِ هَلْ أتََى عَلَى الإِْ إِنَّا خَلَقْنَا  }1{ذْكُوراً شَيْئًا مَ  نَ الدَّ
نْ  يعًا وهُ فَجَعَلْنَا يهِ بْتَلِين ـَطْفَةٍ أمَْشَاجٍ نُ  سَانَ مِنْ الإِْ إِنَّا هَدَيْـنَاهُ السَّبِيلَ } 2{بَصِيراً  سمَِ

وَأَغْلاَلاً وَسَعِيراً  1340لَ سَلاَسِ إِنَّا أَعْتَدْناَ للِْكَافِريِنَ  }3{إِمَّا شَاكِراً وَإِمَّا كَفُوراً 
نًا يَشْرَبُ đِاَ عِبَادُ } 5{كَأْسٍ كَانَ مِزاَجُهَا كَافُوراً   الأْبَْـراَرَ يَشْرَبوُنَ مِنْ  إِنَّ } 4{ عَيـْ
} 7{كَانَ شَرُّهُ مُسْتَطِيراً   يَـوْمًا يوُفُونَ باِلنَّذْرِ وَيخَاَفُونَ } 6{يُـفَجِّرُونَـهَا تَـفْجِيراً  االلهِ 

اَ  }8{وَيتَِيمًا وَأَسِيراً  وَيطُْعِمُونَ الطَّعَامَ عَلَى حُبِّهِ مِسْكِينًا لاَ  االلهِ لِوَجْهِ  ومُ نطُْعِمُكُ إِنمَّ
} 10{بِّـنَا يَـوْمًا عَبُوسًا قَمْطَريِراً رَ  إِنَّا نخَاَفُ مِنْ  {9} وَلاَ شُكُوراً جَزاَءً  ومُ كُ مِنْ نرُيِدُ 

بمِاَ صَبـَرُوا جَنَّةً  ومُ وَجَزَاهُ } 11{نَضْرَةً وَسُرُوراً  ومُ وَلَقَّاهُ الْيـَوْمِ  شَرَّ ذَلِكَ  االلهُ فَـوَقاَهُمُ 
 }13{زَمْهَريِراً مُتَّكِئِينَ فِيهَا عَلَى الأَْراَئِكِ لاَ يَـرَوْنَ فِيهَا شمَْسًا وَلاَ  {12} وَحَريِراً

 نْ مِ  بِآنيَِةٍ  ومُ عَلَيْهِ وَيطُاَفُ } 14{ظِلاَلهُاَ وَذُلِّلَتْ قُطُوفُـهَا تَذْليِلاً  ومُ عَلَيْهِ وَدَانيَِةً 
رُوهَا تَـقْدِيراً  قَـوَاريِرَ مِنْ } 15{ 1341ارً قـَوَاريِوَأَكْوَابٍ كَانَتْ  فِضَّةٍ   }16{فِضَّةٍ قَدَّ

نًا فِيهَا تُسَمَّى سَلْسَبِيلاً } 17{كَانَ مِزاَجُهَا زَنجَبِيلاً وَيُسْقَوْنَ فِيهَا كَأْسًا    عَيـْ
                                                 
1340 Kunbül, vakıf halinde  “elif” harfini hazfederek  ْسَلَاسِل şeklinde okudu. Hafs ise vakıf halinde iki 
şekilde okur: 1. Şekil: سَلَاسِلَا biçiminde “elif” ile, 2. Şekil:  ْسَلَاسِل biçiminde  “lâm” harfinin sukûnü ve 
“elif”siz okur. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-
arabi, 1981), s. 332.  
1341 Kunbül,  âyet başlangıcı olduğu için birincisini tenvinli, ikincisini ise tenvinsiz  قوََارِيرَ . قوََارِيرًا  
şeklinde okudu. Çünkü birincisi âyet başı olduğu halde ikincisi âyet başı değildir. َقوََارِير kelimesi, 
 veznindedir. Kelimenin telaffuzundaki ağırlığa bir de tenvin ilave edilseydi telaffuz büsbütün فوََاعِيلَ 
ağırlaşacaktı. Bu nedenle sarftan men edilerek tenvinsiz okundu. Mushafta  قوََاريرا şeklinde  “elif”li 
yazılı olduğundan vakıf halinde de böyle okundu. Aslında Araplar,  رَأيَْتُ عُمَرَا cümlesinde olduğu gibi 
gayr-i munsarif bir isimde “elif” üzerine vakıf yaparlar. Hafs ise her iki kelimeyi de tenvinsiz okur. O 
birincisini vakıf halinde قوََارِيرَا şeklinde “elif”li İkincisini de “elif”siz okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 739. 
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 ثوُراًنْ لُؤْلُؤًا مَ  ومُ حَسِبْتـَهُ  ومُ رأَيَْـتـَهُ لَّدُونَ إِذَا وِلْدَانٌ مخَُ  ومُ عَلَيْهِ وَيَطوُفُ  {18}
 دُسٍ ثيَِابُ سُنْ  ومُ عَاليِـَهُ  }20{وَإِذَا رأَيَْتَ ثمََّ رَأيَْتَ نعَِيمًا وَمُلْكًا كَبِيراً  {19}

رَقٌ وَحُلُّوا أَسَاوِرَ مِنْ  1342رٍ خُضْ  } 21{طَهُوراً  شَراَباً ومُ ربَُّـهُ  ومُ وَسَقَاهُ فِضَّةٍ  وَإِسْتَبـْ
نُ نَـزَّلْنَا عَلَيْكَ نحَْ  إِنَّا} 22{شْكُوراً مَ  ومُ سَعْيُكُ وكََانَ  جَزاَءً  ومُ لَكُ ذَا كَانَ إِنَّ هَ 

هُ  فاَصْبرِْ لحُِكْمِ رَبِّكَ وَلاَ تُطِعْ } 23{زيِلاً تَـنْ  نَ ارَ الْقُ  } 24{آثمِاً أوَْ كَفُوراً  ومُ مِنـْ
 ليَْلاً طَوِيلاً  وهُ وَسَبِّحْ وَمِنَ اللَّيْلِ فاَسْجُدْ لَهُ } 25{وَاذكُْرِ اسْمَ رَبِّكَ بُكْرَةً وَأَصِيلاً 

 نحَْنُ } 27{يَـوْمًا ثقَِيلاً  ومُ هُ وَراَءَ يحُِبُّونَ الْعَاجِلَةَ وَيَذَرُونَ  هَؤُلاَءِ  إِنَّ  {26}
لْنَا  ومُ أَسْرَهُ وَشَدَدْناَ  ومُ خَلَقْنَاهُ  نَا بَدَّ إِنَّ هَذِهِ  {28} تَـبْدِيلاً  ومُ أَمْثاَلَهُ وَإِذَا شِئـْ

إِنَّ  االلهُ  يَشَاءَ  إِلاَّ أَنْ  1343شَاؤُونَ يَ وَمَا  }29{اتخََّذَ إِلىَ رَبِّهِ سَبِيلاً  شَاءَ  تَذْكِرَةٌ فَمَنْ 
 ومُ لَهُ فيِ رَحمْتَِهِ وَالظَّالِمِينَ أَعَدَّ  يَشَاءُ  يدُْخِلُ مَنْ  }30{كَانَ عَلِيمًا حَكِيمًا   االلهَ 

 }31{عَذَاباً ألَيِمًا 
  ﴾ تِ لَا سَ رْ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٥٠ياَتھَُامَكِّ
  يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 }3{وَالنَّاشِراَتِ نَشْراً } 2{عَصْفًا فاَلْعَاصِفَاتِ } 1{وَالْمُرْسَلاَتِ عُرْفاً 
اَ} 6{ 1344راًذُ نُ عُذْراً أَوْ  }5{فاَلْمُلْقِيَاتِ ذِكْراً }  4{فاَلْفَارقِاَتِ فَـرْقاً   إِنمَّ

                                                 
1342 Kunbül, ٍحُضْر kelimesini,  ٍسُنْدُس kelimesinin sıfatı olarak mecrûr okudu. Hafs ise  ٌحُضْر kelimesini 
 حُضْرٌ  kelimesi çoğul olduğundan, onun sıfatı olan ثيِاَبُ  .kelimesinin sıfatı olarak merfû’ okur ثيِاَبُ 
kelimesi de sıfat mevsûfuna uyar kaidesince çoğuldur. Bu yüzden Hafs’ın kıraatı daha güzel 
görülmüştür. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, 
Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 740. 
1343 Kunbül,  َوَمَا يشََائوُن cümlesini daha once geçen  ُْوَ يذََرُونَ وَرَاءَھم  İnsan 76: 27. ve  ُْنحَْنُ خَلقَْناَكُمْ وَشَدَدْناَ أسَْرَھم
 İnsan 76: 28. âyetlere atfederek okudu. Hafs ise muhâtab sîğasıyla okur. İnsanların durumlarından 
haber veren âyetlerden sonra muhatab sîğasıyla hitap daha kapsayıcıdır. Kunbül Rivayeti’ne göre 
insanların durumlarından haber verme devam etmekte, Hafs’ın Rivayeti’ne göre ise haber cümleleri 
bitmiş hitab cümlelerine geçilmiştir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 741. 
1344 Kunbül, أوَْ نذُُرًا   şeklinde dammeli okudu. Hafs ise  أوَْ نذُْرًا şeklinde sukûn ile okur. Kunbül,  َعَذِيرٌ و
 .Kamer 54: 41 وَ لقَدَْ جَاءَ آلَ فرِْعَوْنَ النُّذُر  .takdirinde okudu أعَذرنيِ عَذِيرًا  kelimesinin çoğulu olarak نذَِيرٌ 
âyette de aynı şekilde tilavet edilmiştir. Hafs, müfret mastar olarak  عُذْرًا أوَْ نذُْرًا şeklinde okur. Bkz. Ebû 
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وَإِذَا  {9} فُرجَِتْ  وَإِذَا السَّمَاءُ } 8{فإَِذَا النُّجُومُ طُمِسَتْ } 7{توُعَدُونَ لَوَاقِعٌ 
ليِـَوْمِ  {12} لأَِيِّ يَـوْمٍ أُجِّلَتْ } 11{وَإِذَا الرُّسُلُ أقُِّـتَتْ } 10{الجْبَِالُ نُسِفَتْ 

بِينَ لِ  وَيْلٌ يَـوْمَئِذٍ } 14{وَمَا أدَْراَكَ مَا يَـوْمُ الْفَصْلِ } 13{الْفَصْلِ  } 15{لْمُكَذِّ
باِلْمُجْرمِِينَ  كَذَلِكَ نَـفْعَلُ  {17} ثمَُّ نُـتْبِعُهُمُ الآْخِريِنَ } 16{أَلمَْ نُـهْلِكِ الأَْوَّلِينَ 

بِينَ وَيْلٌ يَـوْمَئِذٍ لِ  }18{ } 20{هِينٍ مَ  اءٍ مَ  نْ مِ  ومُ كُ نَخْلُقْ أَلمَْ } 19{لْمُكَذِّ
فَـقَدَرْناَ فنَِعْمَ الْقَادِرُونَ } 22{عْلُومٍ مَ  إِلىَ قَدَرٍ } 21{كِينٍ فيِ قَـراَرٍ مَ  وهُ فَجَعَلْنَا

بِينَ وَيْلٌ يَـوْمَئِذٍ لِ  }23{  أَحْيَاءً } 25{أَلمَْ نجَْعَلِ الأَْرْضَ كِفَاتاً  }24{لْمُكَذِّ
نَاكُ شَامخَِاتٍ  وَجَعَلْنَا فِيهَا رَوَاسِيَ } 26{وَأمَْوَاتاً  وَيْلٌ  }27{فُـراَتاً  اءً مَ  ومُ وَأَسْقَيـْ
بِينَ يوْمَئِذٍ لِ  بوُنَ  ومُ تُ كُنْ طلَِقُوا إِلىَ مَا نْ اِ  }28{لْمُكَذِّ إِلىَ طلَِقُوا نْ اِ } 29{بِهِ تُكَذِّ

إِنَّـهَا تَـرْمِي } 31{بِ اللهلاَ ظلَِيلٍ وَلاَ يُـغْنيِ مِنَ } 30{شُعَبٍ  ظِلٍّ ذِي ثَلاَثِ 
بِينَ وَيْلٌ يَـوْمَئِذٍ لِ  }33{صُفْرٌ  1345تٌ لاَ جِمَاكَأنََّهُ } 32{كَالْقَصْرِ  بِشَرَرٍ  لْمُكَذِّ

وَيْلٌ } 36{فَـيـَعْتَذِرُونَ  ومُ لَهُ وَلاَ يُـؤْذَنُ  }35{طِقُونَ هَذَا يَـوْمُ لاَ يَـنْ  }34{
بِينَ لِ  يَـوْمَئِذٍ   كَانَ   فإَِنْ } 38{وَالأَْوَّلِينَ  ومُ جَمَعْنَاكُ الْفَصْلِ هَذَا يَـوْمُ } 37{لْمُكَذِّ

بِينَ وَيْلٌ يَـوْمَئِذٍ لِ  }39{كَيْدٌ فَكِيدُونِ   ومُ لَكُ  ظِلاَلٍ  إِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ } 40{لْمُكَذِّ
 ومُ تُ كُنْ بمِاَ  كُلُوا وَاشْرَبوُا هَنِيئًا} 42{وَفَـوَاكِهَ ممَِّا يَشْتـَهُونَ } 41{ 1346يُونٍ عِ وَ 

بِينَ لِ  وَيْلٌ يَـوْمَئِذٍ } 44{إِنَّا كَذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنينَ } 43{تَـعْمَلُونَ  لْمُكَذِّ
بِينَ لِ  يَـوْمَئِذٍ وَيْلٌ } 46{رمُِونَ مجُْ  ومُ إِنَّكُ كُلُوا وَتمَتَـَّعُوا قلَِيلاً } 45{ } 47{لْمُكَذِّ

                                                                                                                                          
Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 360. 
1345 Kunbül, ٌجِمَالَات kelimesini,  ٌَجِمَالة  lafzının çoğulu olarak okudu.  ٌَجِمَالة kelimesi çoğuldur.  ٌجِمَالَات 
kelimesi de çoğulun çoğuludur.  ٌجَمَلٌ ، جِمَالٌ وَ جِمَالَات kelimeleri de  ٌجَمَلٌ ، جِمَالٌ وَ جِمَالَات gibi çoğul 
sîğalardır. Hafs,  ُفْرٌ ص  kelimesinin  ٌَجِمَالة kelimesine çoğul bir sıfat olması nedeniyle  ٌجَمَل kelimesinin 
çoğuluyla  ٌَجِمَالة şeklinde okur.  ٌَجِمَالة kelimesindeki “ha”,   ٌحَجَرٌ وَ حِجَارَة kelimesindeki gibi çoğul 
isimlere tekit için gelen tenis harfidir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 744. 
1346 Kunbül,  عِيوُن şeklinde kesre ile okudu. Hafs ise عُيوُن şeklinde damme ile okur. Bkz. Abdulfettâh 
el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 334. 
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بِينَ يَـوْمَئِذٍ لِ  وَيْلٌ } 48{وَإِذَا قِيلَ لهَمُُ اركَْعُوا لاَ يَـركَْعُونَ  فبَِأَيِّ حَدِيثٍ } 49{لْمُكَذِّ
 }50{بَـعْدَهُ يُـؤْمِنُونَ 

  ﴾ أِ بَ النَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٤٠ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

كَلاَّ  }3{مخُْتَلِفُونَ  يهِ فِي وهُمُ لَّذِي اَ } 2{عَنِ النَّبَإِ الْعَظِيمِ } 1{لُونَ عَمَّ يَـتَسَاءَ  
وَالجْبَِالَ  }6{أَلمَْ نجَْعَلِ الأَْرْضَ مِهَادًا } 5{ثمَُّ كَلاَّ سَيـَعْلَمُونَ } 4{سَيـَعْلَمُونَ 

وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ  {9} سُبَاتاً ومُ نَـوْمَكُ وَجَعَلْنَا } 8{أزَْوَاجًا  ومُ وَخَلَقْنَاكُ  }7{أوَْتاَدًا 
نَا} 11{وَجَعَلْنَا النـَّهَارَ مَعَاشًا } 10{لبَِاسًا  عًا شِدَادًا  ومُ فَـوْقَكُ  وَبَـنـَيـْ } 12{سَبـْ

لنُِخْرجَِ } 14{ثَجَّاجًا  مِنَ الْمُعْصِراَتِ مَاءً  زَلْنَاوَأنَ ـْ} 13{وَجَعَلْنَا سِراَجًا وَهَّاجًا 
} 17{إِنَّ يَـوْمَ الْفَصْلِ كَانَ مِيقَاتاً } 16{ألَْفَافاً  وَجَنَّاتٍ } 15{بِهِ حَبًّا وَنَـبَاتاً 

فَكَانَتْ أبَْـوَاباً  السَّمَاءُ  1347حَتِ تِّ وَف ـُ} 18{فَـتَأْتوُنَ أفَـْوَاجًا  فَخُ فيِ الصُّورِ يَـوْمَ يُـن ـْ
} 21{إِنَّ جَهَنَّمَ كَانَتْ مِرْصَادًا } 20{فَكَانَتْ سَراَباً الجْبَِالُ  وَسُيـِّرَتِ } 19{

  يَذُوقُونَ فِيهَا بَـرْدًا وَلاَ شَراَباًلاَ  }23{لاَبثِِينَ فِيهَا أَحْقَاباً } 22{مَآباً  للِْطَّاغِينَ 
يمًا  {24} لاَ  كَانوُا  ومُ إِنَّـهُ  }26{وِفاَقاً  جَزاَءً } 25{ 1348قًااسَ وَغَ إِلاَّ حمَِ

اباً } 27{يَـرْجُونَ حِسَاباً  بوُا بِآياَتنَِا كِذَّ نَا وكَُلَّ شَيْءٍ } 28{وكََذَّ كِتَاباً   وهُ أَحْصَيـْ
حَدَائِقَ } 31{إِنَّ للِْمُتَّقِينَ مَفَازاً  }30{إِلاَّ عَذَاباً  ومُ زيِدكَُ نَ  فَذُوقُوا فَـلَنْ } 29{

 يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا لاَ  }34{دِهَاقاً  اوكََأْسً } 33{وكََوَاعِبَ أتَـْراَباً } 32{وَأَعْنَاباً 
اباً  السَّمَاوَاتِ  1349بُّ رَ  }36{حِسَاباً  بِّكَ عَطاَءً رَ  نْ مِ  جَزَاءً } 35{وَلاَ كِذَّ

                                                 
1347 Zümer 39: 71. âyette açıklama geçti. 
1348 Sâd 38: 57. âyette açıklama geçti. 
1349 Kunbül,  ُّرَب kelimesini cümley-i istinafiye olarak merfû’ okudu. Cümley-i istinafiye, yeni bir 
cümle başlangıcı demektir. Buna göre  مَواتِ وَ الْأرَْضِ وَ مَا بيَْنھَمَُا حْمَانُ  kısmı, mübtedâ رَبُّ السَّ  ism-i celîli الرَّ
de onun haberidir. Hafs ise  َمَوَاتِ ... جَزَاءً مِنْ رَبِّك رَبِّ السَّ  öncesine atfederek mecrûr okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 747. 
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نـَهُمَا وَالأَْ  وحُ يَـوْمَ يَـقُومُ الرُّ } 37{خِطاَباً  وهُ مِنْ  لاَ يمَلِْكُونَ  1350نُ حْمَ الرَّ رْضِ وَمَا بَـيـْ
ذَلِكَ الْيـَوْمُ } 38{حمَْنُ وَقاَلَ صَوَاباً إِلاَّ مَنْ أذَِنَ لَهُ الرَّ   يَـتَكَلَّمُونَ صَفًّا لاَ وَالْمَلاَئِكَةُ 
 يَـوْمَ  1351} { عَذَاباً قَريِبًا ومُ ذَرْناَكُ أنَْ إِنَّا } 39{اتخََّذَ إِلىَ رَبِّهِ مَآباً  شَاءَ  الحَْقُّ فَمَنْ 

  }40{تُ تُـراَباً وَيَـقُولُ الْكَافِرُ ياَ ليَْتَنيِ كُنْ  وهُ يَدَاظرُُ الْمَرْءُ مَا قَدَّمَتْ يَـنْ 
  ﴾ اتِ عَ ازِ النَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٤٦ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 {3} وَالسَّابحَِاتِ سَبْحًا} 2{وَالنَّاشِطاَتِ نَشْطاً } 1{وَالنَّازعَِاتِ غَرْقاً  
قًا  تَـتْبـَعُهَا  {6} يَـوْمَ تَـرْجُفُ الرَّاجِفَةُ } 5{فاَلْمُدَبِّـراَتِ أمَْراً  }4{فاَلسَّابِقَاتِ سَبـْ

 1352نَّائِ أَ يَـقُولُونَ } 9{خَاشِعَةٌ  أبَْصَارُهَا} 8{قُـلُوبٌ يَـوْمَئِذٍ وَاجِفَةٌ } 7{الرَّادِفَةُ 
قاَلُوا تلِْكَ إِذًا كَرَّةٌ } 11{رَةً عِظاَمًا نخَِ  كُنَّا  1353ذَائِ أَ } 10{لَمَرْدُودُونَ فيِ الحْاَفِرَةِ 

اَ هِيَ زَجْرَةٌ } 12{خَاسِرَةٌ  هَلْ } 14{باِلسَّاهِرَةِ  ومُ هُ فإَِذَا } 13{وَاحِدَةٌ  فإَِنمَّ
} 16{ 1354ىوَ طُ هُ باِلْوَادِ الْمُقَدَّسِ رَبُّ  وهُ ناَدَاإِذْ  }15{أتاَكَ حَدِيثُ مُوسَى 

} 18{ 1355ىكَّ زَّ ت ـَ كَ إِلىَ أَنْ لَ  فَـقُلْ هَلْ  }17{ذْهَبْ إِلىَ فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طَغَى اِ 
فَكَذَّبَ وَعَصَى } 20{الآْيةََ الْكُبـْرَى  فَأَراَهُ } 19{وَأَهْدِيَكَ إِلىَ رَبِّكَ فَـتَخْشَى 

فَـقَالَ أنَاَ رَبُّكُمُ الأَْعْلَى } 23{فَـنَادَى  فَحَشَرَ } 22{ثمَُّ أدَْبَـرَ يَسْعَى } 21{

                                                 
1350 Nebe’ 78: 37. âyette açıklama geçti. 
1351 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 583. 
1352 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 336. 
1353 Kunbül, ikinci “hemze”yi teshîl ederek okudu. Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. 
baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 336. 
1354 Tâhâ 20: 12 âyette açıklama geçti. 
1355 Kunbül, teşdîd ile okudu. Hafs ise tahfîf ile okur. Kunbül Rivayeti’ne göre kelimenin aslı, تتَزََكَّي 
olduğundan bu şekliyle telaffuzda ağırlık oluşturduğu için  “ta” harfi,  “za” harfine idgâm edildi ve bu 
idgâmdan dolayı da  “za” harfi şeddeli okundu. Hafs, aynı gerekçeyle “ta” harflerinden birini 
hazfettiğinden tahfîf ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 362. 
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رَةً لِ  {25} نَكَالَ الآْخِرَةِ وَالأُْولىَ  االلهُ فَأَخَذَهُ } 24{ يخَْشَى  مَنْ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لَعِبـْ
رَفَعَ سمَْكَهَا فَسَوَّاهَا  {27} بَـنَاهَا أَشَدُّ خَلْقًا أمَِ السَّمَاءُ  1356ومُ تُ ن ـْأَ أَ } 26{
لَهَا وَأَخْرجََ ضُحَاهَا  وَأَغْطَشَ } 28{ } 30{دَحَاهَا وَالأَْرْضَ بَـعْدَ ذَلِكَ  }29{ليَـْ

هَا مَاءَ   ومُ كُ لَ مَتَاعًا  }32{وَالجْبَِالَ أرَْسَاهَا  }31{هَا وَمَرْعَاهَا أَخْرجََ مِنـْ
نْ } 34{الْكُبـْرَى  تِ الطَّامَّةُ فإَِذَا جَاءَ } 33{ ومُ وَلأِنَْـعَامِكُ  رُ الإِْ سَانُ مَا يَـوْمَ يَـتَذكََّ

وَآثَـرَ  1357}37{طَغَى  فَأَمَّا مَنْ } 36{يَـرَى  لِمَنْ  وَبُـرِّزَتِ الجَْحِيمُ } 35{سَعَى 
نْـيَا  وَأمََّا مَنْ خَافَ مَقَامَ ربَِّهِ } 39{هِيَ الْمَأْوَى  فإَِنَّ الجَْحِيمَ } 38{الحْيََاةَ الدُّ

يَسْألَُونَكَ عَنِ } 41{فإَِنَّ الجْنََّةَ هِيَ الْمَأْوَى  }40{ وَنَـهَى النـَّفْسَ عَنِ الهْوََى
تـَهَاهَا إِلىَ رَبِّكَ مُنْ } 43{ذِكْراَهَا  تَ مِنْ فِيمَ أنَْ  }42{ أيََّانَ مُرْسَاهَاالسَّاعَةِ 

اَ أنَْ } 44{ يَـوْمَ يَـرَوْنَـهَا لمَْ يَـلْبَثوُا إِلاَّ عَشِيَّةً  ومُ كَأنََّـهُ  }45{يخَْشَاهَا  مَنْ  ذِرُ تَ مُنْ إِنمَّ
   }46{أوَْ ضُحَاهَا 

 
  

  ﴾ سَ بَ عَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ    ٤٢ياَتھَُاوَآمَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

رُ  أوَْ } 3{وَمَا يدُْريِكَ لَعَلَّهُ يَـزَّكَّى } 2{هُ الأَْعْمَى جَاءَ  أَنْ } 1{عَبَسَ وَتَـوَلىَّ   يَذَّكَّ
 }6{ 1359دَّىصَّ تَ تَ لَهُ فَأنَْ } 5{أمََّا مَنِ اسْتـَغْنىَ } 4{الذِّكْرَى  1358هُ عُ فَ فَـتـَن ـْ

                                                 
1356 Bakara 2: 6. âyette açıklama geçti.  
1357 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 584. 
1358 Kubül,  كْرَي كَّي وَ لعََلَّهُ تنَفعَُهُ الذِّ  takdrinde okuduğundan âyetler arasındaki siyak-sibakı dikkate لعََلَّهُ يزََّ
alarak ref’ ile okudu. Hafs ise  َّلعََل edatının cevabı olarak nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman 
b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
749. 
1359 Nâziât 79: 18. âyette açıklama geçti. 
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 تَ فَأنَْ } 9{وَهُوَ يخَْشَى } 8{كَ يَسْعَى جَاءَ  وَأمََّا مَنْ } 7{أَلاَّ يَـزَّكَّى  وَمَا عَلَيْكَ 
فيِ صُحُفٍ  }12{ذكََرَهُ  شَاءَ  فَمَنْ } 11{كَلاَّ إِنَّـهَا تَذْكِرَةٌ } 10{تَـلَهَّى  وهُ عَنْ 
رَةٍ مَرْفُوعَةٍ مُ  {13} كَرَّمَةٍ مُ  } 16{بَـرَرةٍَ كِراَمٍ  }15{بأِيَْدِي سَفَرَةٍ } 14{طَهَّ

نْ  طْفَةٍ خَلَقَهُ فَـقَدَّرهَُ نُ  مِنْ } 18{مِنْ أَيِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ } 17{مَا أَكْفَرَهُ  سَانُ قتُِلَ الإِْ
 1360شَرَهُ نْ أَ  ءَ ثمَُّ إِذَا شَا} 21{ثمَُّ أمََاتَهُ فَأَقـْبـَرَهُ } 20{السَّبِيلَ يَسَّرهَُ  ثمَُّ } 19{
نْ فَـلْيـَنْ } 23{أمََرَهُ يَـقْضِ مَا  كَلاَّ لَمَّا} 22{  }24{سَانُ إِلىَ طَعَامِهِ ظرُِ الإِْ
نَا الْمَاءَ  1361نَّاإِ  نَا فِيهَا حَبًّا فَأنَ ـْ} 26{ثمَُّ شَقَقْنَا الأَْرْضَ شَقًّا  {25} صَبًّا صَبَبـْ بَتـْ

هَةً وَفاَكِ } 30{وَحَدَائِقَ غُلْبًا } 29{وَزَيْـتُوناً وَنخَْلاً  }28{وَعِنَبًا وَقَضْبًا } 27{
ةُ فإَِذَا جَاءَ } 32{ ومُ وَلأِنَْـعَامِكُ  ومُ لَكُ مَتَاعًا  }31{وَأبًَّا  يَـوْمَ } 33{تِ الصَّاخَّ

لِكُلِّ  }36{ يهِ وَبنَِيوَصَاحِبَتِهِ } 35{ يهِ وَأبَيِوَأمُِّهِ  }34{ يهِ أَخِييفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ 
هُ امْرئٍِ  ضَاحِكَةٌ  }38{سْفِرَةٌ وُجُوهٌ يَـوْمَئِذٍ مُ  }37{ يهِ يُـغْنِي يَـوْمَئِذٍ شَأْنٌ  ومُ مِنـْ

هَا غَبـَرَةٌ  وَوُجُوهٌ } 39{سْتَبْشِرَةٌ مُ  لئَِكَ أوُ  }41{تَـرْهَقُهَا قَـتـَرَةٌ } 40{يَـوْمَئِذٍ عَلَيـْ
  }42{هُمُ الْكَفَرَةُ الْفَجَرَةُ 

  ﴾ يرِ وِ كْ التَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٢٩ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 3{سُيـِّرَتْ  وَإِذَا الجْبَِالُ } 2{كَدَرَتْ وَإِذَا النُّجُومُ انْ } 1{إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ  
 1362رَتْ جِ سُ وَإِذَا الْبِحَارُ  {5} وَإِذَا الْوُحُوشُ حُشِرَتْ } 4{وَإِذَا الْعِشَارُ عُطِّلَتْ 

                                                 
1360 Ârâf  7: 47. âyette açıklama geçti. 
1361 Kunbül, إلِيَ طعََامِه cümlesinde âyet son bulduğu için  إنَِّا şeklinde kesre okudu. Hafs ise  أنََّا şeklinde 
 ,edatı mecrûr konumunda bulunmuş oldu. Hafs âyeti أنََّا  kelimesinden bedel yaptı, bu yünden طَعَام 
نْسَان إلِيَ أنََّا صَببَْناَ الْمَاءَ صَبَّا   .takdiriyle okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b فلَْينَْظرُ الْإِ
Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 750. 
1362 Kunbül,  سُجِرَت şeklinde tahfîf ile okudu. Başka bir âyette de aynı şekilde tahfîf ile  وَ الْبحَْرِ الْمَسْجُور 
Tûr 52: 6. okundu. Tahfîf ile okumanın teşdîd ile okumadan farkı, tahfîfin “azlık” ve “çokluk” için 
kullanılması ve teşdîdin sadece “çokluk” için kullanılmasıdır. Kunbül’ün tilavetine göre mana, bir 
defada yapılan bir işi anlatır. Hafs’ın tilavetine göre bir çok denizin bir araya gelmesiyle bir denizin 
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بٍ قتُِلَتْ بأَِيِّ ذَنْ } 8{الْمَوْؤُودَةُ سُئِلَتْ  وَإِذَا} 7{وَإِذَا النـُّفُوسُ زُوِّجَتْ } 6{
وَإِذَا  }11{كُشِطَتْ   وَإِذَا السَّمَاءُ  {10} 1363رَتْ شِّ نُ وَإِذَا الصُّحُفُ } 9{

ا أَحْضَرَتْ نَـفْسٌ مَ عَلِمَتْ } 13{أزُْلِفَتْ  وَإِذَا الجْنََّةُ } 12{ 1364رَتْ عِ سُ الجَْحِيمُ 
وَاللَّيْلِ إِذَا عَسْعَسَ } 16{لجَْوَارِ الْكُنَّسِ اَ  }15{فَلاَ أقُْسِمُ باِلخْنَُّسِ } 14{
دَ ذِي قُـوَّةٍ عِنْ } 19{إِنَّهُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِيمٍ  }18{وَالصُّبْحِ إِذَا تَـنـَفَّسَ } 17{

} 22{بمِجَْنُونٍ  ومُ صَاحِبُكُ وَمَا } 21{ثمََّ أمَِينٍ  مُطاَعٍ } 20{ذِي الْعَرْشِ مَكِينٍ 
وَمَا } 24{ 1365نِينٍ ظَ بِ وَمَا هُوَ عَلَى الْغَيْبِ   {23} باِلأْفُُقِ الْمُبِينِ  وهُ رَآوَلَقَدْ 

لْعَالَمِينَ إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ لِ  }26{فَأيَْنَ تَذْهَبُونَ  }25{هُوَ بِقَوْلِ شَيْطاَنٍ رَجِيمٍ 
رَبُّ  االلهُ  يَشَاءَ  إِلاَّ أَنْ وَمَا تَشَاؤُونَ } 28{يَسْتَقِيمَ  أَنْ  ومُ كُ مِنْ  شَاءَ  لِمَنْ } 27{

 }29{الْعَالَمِينَ 
  ﴾ ارِ طَ فِ نْ الْإِ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ١٩ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

فُجِّرَتْ  وَإِذَا الْبِحَارُ } 2{تَثَـرَتْ وَإِذَا الْكَوَاكِبُ ان ـْ} 1{فَطَرَتْ ان ـْ إِذَا السَّمَاءُ  
ياَ أيَُّـهَا } 5{وَأَخَّرَتْ  ا قَدَّمَتْ عَلِمَتْ نَـفْسٌ مَ  }4{الْقُبُورُ بُـعْثِرَتْ وَإِذَا } 3{

                                                                                                                                          
oluşması kastedilir. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, 
(1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 363. 
1363 Hafs,  ٍفيِ رَقٍّ مَنْشُور Tûr 52: 3. âyetinin tahfîf ile okunuşunda kurrâlar ittifak halinde 
olduklarından نشُِرَت şeklinde okur. Kunbül ise  صُحُفاً مُنشََّرَة Müddessir 74: 52. âyetinin teşdîd ile 
okunması konusunda kurrâlar ittifak ettiler diyerek Rivayeti’ni delillendirdi. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 751. 
1364 Tekvîr 81: 6. âyette açıklama geçti. 
1365 Kunbül, َّظَن fiilinden hareketle Hz. Peygamber (s.a.v.)’in Allah (cc.)’ın ona vahyettiğini anlatma 
konusunda herhangi bir şüpheye veya tereddüde yer yoktur anlamına gelecek bir fiil ile okudu. Hafs 
ise َّضَن fiilinden hareketle Hz. Peygamber (s.a.v.)’in Allah (cc.)’ın kendisine vahyettiklerini anlatma 
konusunda cimri olmadığı anlamına gelen bir fiil ile okur. Kısaca Kunbül  َّظَن , fiilinden okudu. Hafs 
ise  َّضَن fiilinden okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 364. 
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نْ  فيِ } 7{ 1366لَكَ دَّ فَـعَ خَلَقَكَ فَسَوَّاكَ  لَّذِياَ } 6{سَانُ مَا غَرَّكَ بِرَبِّكَ الْكَريمِِ الإِْ
بوُنَ  }8{ركََّبَكَ  ا شَاءَ صُورةٍَ مَ  أَيِّ  ينِ كَلاَّ بَلْ تُكَذِّ  ومُ عَلَيْكُ وَإِنَّ  }9{باِلدِّ

إِنَّ الأْبَْـراَرَ لَفِي } 12{يَـعْلَمُونَ مَا تَـفْعَلُونَ } 11{كَاتبِِينَ  كِراَمًا} 10{لحَاَفِظِينَ 
ينِ } 14{الْفُجَّارَ لَفِي جَحِيمٍ  وَإِنَّ } 13{نعَِيمٍ  وَمَا  }15{يَصْلَوْنَـهَا يَـوْمَ الدِّ

هَا بِغَائبِِينَ  ومُ هُ  ينِ  وَمَا أدَْراَكَ مَا {16} عَنـْ ثمَُّ مَا أدَْراَكَ مَا يَـوْمُ } 17{يَـوْمُ الدِّ
 }19{نـَفْسٍ شَيْئًا وَالأَْمْرُ يَـوْمَئِذٍ للَِّهِ لاَ تمَلِْكُ نَـفْسٌ لِ  1367مُ يَـوْ  {18} الدِّينِ 

  ﴾ ينَ فِ فِّ طَ مُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٣٦ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 ومُ كَالُوهُ وَإِذَا  }2{عَلَى النَّاسِ يَسْتـَوْفُونَ  لَّذِينَ إِذَا اكْتَالُوااَ } 1{لْمُطَفِّفِينَ وَيْلٌ لِ 
عُوثوُنَ مَ  ومُ أنََّـهُ أَلاَ يَظُنُّ أوُلئَِكَ } 3{يخُْسِرُونَ  ومُ وَزنَوُهُ  أوَْ  ليِـَوْمٍ عَظِيمٍ } 4{بـْ
كَلاَّ إِنَّ كِتَابَ الفُجَّارِ لَفِي سِجِّينٍ } 6{الْعَالَمِينَ يَـوْمَ يَـقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ } 5{
بِينَ ئِذٍ لِ وَيْلٌ يَـوْمَ } 9{رْقُومٌ مَ  كِتَابٌ } 8{وَمَا أدَْراَكَ مَا سِجِّينٌ } 7{ لْمُكَذِّ
ينِ اَ } 10{ بوُنَ بيِـَوْمِ الدِّ وَمَا يُكَذِّبُ بِهِ إِلاَّ كُلُّ مُعْتَدٍ أثَيِمٍ  }11{لَّذِينَ يُكَذِّ
عَلَى  1368راَنَ  بَلْ كَلاَّ } 13{الأَْوَّلِينَ  آياَتُـنَا قاَلَ أَسَاطِيرُ  يهِ عَلَيْ إِذَا تُـتـْلَى } 12{

                                                 
1366 Kunbül, onu ölçülü ve dengeli yarattı anlamında teşdîd ile  َّلكََ فعََد  şeklinde okudu.  َنْسَانَ في لقَدَْ خَلقَْناَ الْإِ
 Tin 95: 4. âyette de aynı şekilde teşdîd ile okudu. Buna göre mana, insanın yaratılışı güzel أحَْسَنِ تقَْوِيم 
ve dengelidir, onda fazladan bir şey veya onun görünüşünü bozan bir olumsuzluk yoktur şeklinde 
olur. Hafs, tahfîf ile okur. Ferrâ’ya göre  َفعََدَلك fiilinin anlamı, herhangi bir surette, güzel veya çirkin, 
uzun ya da kısa şeklindedir der. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-
Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 753. 
1367 Kunbül,  ُيوَْم kelimesini önceki âyette geçen  يوَْمُ الدِّين cümlesinin sıfatı veya ondan bedel olarak 
merfû’ okudu. Diğer bir görüşe göre de mahzûf bir mübtedânın haberi olarak merfû’ okunmuştur. 
Hafs, َيوَْم kelimesini ين الدِّ   kelimesine zarf yaparak nasb ile okur. Hafs Rivayeti’ne göre cümlenin 
muhteme takdiri,  ًھذَِهِ الْأشَْياَءُ الْمَذْكُورَةُ تكَُونُ  يوَْمَ لَا تمَْلكُِ نفَْسٌ لنِفَْسٍ شَيْئا şeklinde olur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 754.  
1368 Kunbül, mahreçlerinin yakınlığından dolayı  َبلَْ رَان “lâm” harfini “râ” harfine idgâm ederek okudu. 
Kurrâlar arasında sadece Hafs,  بل ve  َران kelimeleri birbirinden farklı kelimeler olduğu için idgâm 
etmeden “lam” harfini izhâr ederek vasıl halinde sekte ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
754. 
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مَحْجُوبوُنَ يَـوْمَئِذٍ لَ  ومُ ربَِّهِ  عَنْ  ومُ إِنَّـهُ كَلاَّ   }14{ا كَانوُا يَكْسِبُونَ مَ  ومُ قُـلُوبِهِ 
بوُنَ  ومُ تُ كُنْ هَذَا الَّذِي  ثمَُّ يُـقَالُ } 16{لَصَالُو الجَْحِيمِ  ومُ إِنَّـهُ ثمَُّ  }15{ بِهِ تُكَذِّ
  }19{وَمَا أدَْراَكَ مَا عِلِّيُّونَ  {18} كَلاَّ إِنَّ كِتَابَ الأْبَْـراَرِ لَفِي عِلِّيِّينَ } 17{

عَلَى } 22{إِنَّ الأْبَْـراَرَ لَفِي نعَِيمٍ  {21} يَشْهَدُهُ الْمُقَرَّبوُنَ } 20{رْقُومٌ كِتَابٌ مَ 
 يُسْقَوْنَ مِنْ } 24{نَضْرَةَ النَّعِيمِ  ومُ وُجُوهِهِ  تَـعْرِفُ فيِ } 23{ظرُُونَ الأَْراَئِكِ يَـنْ 

 وَمِزاَجُهُ } 26{خِتَامُهُ مِسْكٌ وَفيِ ذَلِكَ فَـلْيَتـَنَافَسِ الْمُتـَنَافِسُونَ  }25{تُومٍ رَحِيقٍ مخَْ 
نًا يَشْرَبُ đِاَ الْمُقَرَّبوُنَ } 27{تَسْنِيمٍ  مِنْ  مِنَ  أَجْرَمُوا كَانوُا إِنَّ الَّذِينَ } 28{عَيـْ

إِلىَ  قَلَبُواوَإِذَا ان ـْ} 30{يَـتـَغَامَزُونَ  ومُ بِهِ وَإِذَا مَرُّوا  }29{الَّذِينَ آمَنُوا يَضْحَكُونَ 
 }32{لَضَالُّونَ  قاَلُوا إِنَّ هَؤُلاَءِ  ومُ رأََوْهُ وَإِذَا  }31{ 1369كِهِينَ ا فَ  قَلَبُواأَهْلِهِمُ ان ـْ

مِنَ الْكُفَّارِ يَضْحَكُونَ  فاَلْيـَوْمَ الَّذِينَ آمَنُوا }33{حَافِظِينَ  ومُ عَلَيْهِ وَمَا أرُْسِلُوا 
 }36{هَلْ ثُـوِّبَ الْكُفَّارُ مَا كَانوُا يَـفْعَلُونَ } 35{ظرُُونَ عَلَى الأَْراَئِكِ يَـنْ  }34{

 
 
 
 

  ﴾ اقِ قَ شِ نْ الْإِ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٢٥ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 {3} وَإِذَا الأَْرْضُ مُدَّتْ } 2{وَأذَِنَتْ لِرَبِّـهَا وَحُقَّتْ } 1{شَقَّتْ انْ  إِذَا السَّمَاءُ  
نْ  ياَ أيَُّـهَا} 5{ وَأذَِنَتْ لِرَبِّـهَا وَحُقَّتْ } 4{وَألَْقَتْ مَا فِيهَا وَتخَلََّتْ  سَانُ إِنَّكَ  الإِْ

                                                 
1369 Ferrâ,  فكَِھِين ve  فاَكِھِين kelimelerinin  بخَِليِن ve  باَخِليِن gibi anlamı aynı telaffuzu farklı iki kelime 
olduğunu söylemiştir. Kunbül, “elif”siz  فكَِھِين  şeklinde okudu. Hafs ise “elif”le  فاَكِھِين şeklinde okur. 
Bkz. Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 
336. 
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فَسَوْفَ } 7{كِتَابهَُ بيَِمِينِهِ  فَأَمَّا مَنْ أوُتيَِ } 6{ يهِ فَمُلاَقِيكَادِحٌ إِلىَ ربَِّكَ كَدْحًا 
وَأمََّا مَنْ أوُتيَِ كِتَابهَُ } 9{إِلىَ أَهْلِهِ مَسْرُوراً  قَلِبُ وَيَـن ـْ} 8{يحَُاسَبُ حِسَاباً يَسِيراً 

إِنَّهُ  } 12{سَعِيراً  1370ىلَّ صَ يُ وَ  }11{يَدْعُو ثُـبُوراً  فَسَوْفَ } 10{ظَهْرهِِ  وَراَءَ 
بَـلَى إِنَّ رَبَّهُ كَانَ بِهِ } 14{يحَُورَ  نْ لَ  إِنَّهُ ظَنَّ أَنْ  }13{كَانَ فيِ أَهْلِهِ مَسْرُوراً 

وَالْقَمَرِ إِذَا } 17{وَسَقَ وَاللَّيْلِ وَمَا } 16{باِلشَّفَقِ  فَلاَ أقُْسِمُ } 15{بَصِيراً 
} 20{لاَ يُـؤْمِنُونَ  ومُ لَهُ فَمَا  }19{طبََقٍ  طبَـَقًا عَنْ  1371نَّ بَ لتَـَركَْ  }18{اتَّسَقَ 

بوُنَ  بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا }21{ ۩لاَ يَسْجُدُونَ  نُ ارَ الْقُ عَلَيْهِمُ  وَإِذَا قُرئَِ   {22} يُكَذِّ
إِلاَّ الَّذِينَ آمَنُوا  }24{بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  ومُ فَـبَشِّرْهُ } 23{أَعْلَمُ بمِاَ يوُعُونَ  االلهُ وَ 

رُ ممَنُْونٍ  ومُ لَهُ الصَّالحِاَتِ  وَعَمِلُوا   }25{أَجْرٌ غَيـْ
 
  

  ﴾ وجِ رُ بُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ٢٢ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

قتُِلَ  {3} وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ } 2{وَالْيـَوْمِ الْمَوْعُودِ } 1{ذَاتِ الْبـُرُوجِ  وَالسَّمَاءِ 
هَا ومُ هُ إِذْ  }5{لنَّارِ ذَاتِ الْوَقُودِ اَ } 4{أَصْحَابُ الأُْخْدُودِ   ومُ وَهُ  }6{قُـعُودٌ  عَلَيـْ

                                                 
1370 Kunbül,  وَ تصَْليِةَُ جَحِيم Vâkıa 56: 94. âyete dayanarak teşdîd ile okudu. Bu Rivayete göre azabın 
inkarcılar üzerine devamlı, kalıcı olması kastedilmiş olur. Yani Melekler o inkarcılara cehennem’in 
hararetini bildirirler. Hafs, يصَْليَ النَّارَ الْكُبْرَي Â’lâ 87: 12. ve  إلِاَّ مَنْ ھوَُ صَالِ الْجَحِيم Sâffât 37: 163. 
âyetlerinde olduğu gibi  ِصَليَ يصَْلي fiilinden  َيصَْلي şeklinde okur. Ayrıca Hafs, delil olarak sunduğu 
âyetlerin okunuşunda kurrâlar ittifak ettiklerinden üzerinde ittifak olan bir konuda ihtilafa düşmek 
doğru değildir düşüncesiyle “yaslâ” şeklinde okur. Bkz. İbni Haleveyh, el-Hucce fi’l kıraati’s-seb’a, s. 
366. 
1371 Kunbül,  ًلتَرَْكَبنََّ طَبقَا şeklinde hitâbın sadece Hz. Peygamber ( s.a.v. )’e hâs olduğu düşüncesinden 
hareketle fetha ile okudu. Buna göre âyet,  ٍمَاءِ بعَْدَ طَبقٍَ ، وَ لتَرَْتقَيِنََّ حَالًا بعَْدَ حَال دُ طَبقَاً مِنْ أطَْباَقِ السَّ  لتَرَْكَبنََّ ياَ مُحَمَّ
takdîrinde olur. Hafs,  َبنَُّ طَبقَاً لتَرَْك  şeklinde  hitâbı çoğul olarak damme ile okudu. Çünkü  َُّلتَرَْكَبن 
kelimesinin aslı,  َّلتَرَْكَبوُن idi. “Vav” harfi sâkin olduğndan hazfededildi ve “bâ” harfi aslında olduğu 
gibi damme üzere kaldı. Kelimenin evvelindeki “tâ” harfi ise hitâbın çoğul olmasından veya âyette 
geçen “Semâ” lafzından dolayıdır. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l 
Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 367. 
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هُ  وَمَا نَـقَمُوا} 7{عَلَى مَا يَـفْعَلُونَ باِلْمُؤْمِنِينَ شُهُودٌ  الْعَزيِزِ  االلهِ يُـؤْمِنُوا بِ  إِلاَّ أَنْ  ومُ مِنـْ
} 9{عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ  االلهُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَ  لَّذِي لَهُ مُلْكُ اَ } 8{الحَْمِيدِ 

عَذَابُ  ومُ وَلَهُ عَذَابُ جَهَنَّمَ  ومُ فَـلَهُ تِ ثمَُّ لمَْ يَـتُوبوُا فَـتـَنُوا الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَا إِنَّ الَّذِينَ 
تحَْتِهَا  جَنَّاتٌ تجَْريِ مِنْ  ومُ لَهُ وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا} 10{الحَْريِقِ 

إِنَّهُ هُوَ يُـبْدِئُ } 12{رَبِّكَ لَشَدِيدٌ  إِنَّ بَطْشَ } 11{الأْنَْـهَارُ ذَلِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيرُ 
 مَافَـعَّالٌ لِ  }15{ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدُ  }14{ورُ الْوَدُودُ وَهُوَ الْغَفُ } 13{وَيعُِيدُ 
بَلِ الَّذِينَ  } 18{فِرْعَوْنَ وَثمَوُدَ  {17} هَلْ أتَاَكَ حَدِيثُ الجْنُُودِ } 16{يرُيِدُ 

يدٌ مجَِ  نٌ ارَ ق ـُبَلْ هُوَ  }20{يطٌ محُِ  ومُ وَراَئهِِ  مِنْ  االلهُ وَ } 19{كَفَرُوا فيِ تَكْذِيبٍ 
  }22{فُوظٍ فيِ لَوْحٍ محَْ  }21{

  ﴾ قِ ارِ الطَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ١٧ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 كُلُّ   إِنْ } 3{لنَّجْمُ الثَّاقِبُ اَ } 2{وَمَا أدَْراَكَ مَا الطَّارقُِ } 1{وَالطَّارقِِ  وَالسَّمَاءِ  
هَا حَافِظٌ  1372مَالَ نَـفْسٍ  نْ فَـلْيـَنْ } 4{عَلَيـْ  اءٍ مَ  خُلِقَ مِنْ } 5{سَانُ مِمَّ خُلِقَ ظرُِ الإِْ
يَـوْمَ  }8{إِنَّهُ عَلَى رَجْعِهِ لَقَادِرٌ } 7{بَـينِْ الصُّلْبِ وَالتـَّراَئِبِ  يخَْرجُُ مِنْ } 6{دَافِقٍ 

رَّجْعِ ذَاتِ ال وَالسَّمَاءِ } 10{قُـوَّةٍ وَلاَ ناَصِرٍ  فَمَا لَهُ مِنْ } 9{تُـبـْلَى السَّراَئرُِ 
وَمَا هُوَ باِلهْزَْلِ } 13{إِنَّهُ لَقَوْلٌ فَصْلٌ } 12{وَالأَْرْضِ ذَاتِ الصَّدعِْ  }11{
هِّلِ الْكَافِريِنَ فَمَ } 16{وَأَكِيدُ كَيْدًا } 15{يَكِيدُونَ كَيْدًا  ومُ إِنَّـهُ  }14{

 }17{رُوَيْدًا  ومُ أَمْهِلْهُ 

                                                 
1372 Kunbül Rivayeti’ne göre  مَا zâit bir edattır.  ِْإن edatı,  َِّإن edatının tahfifli halidir. Kunbül,  لمََا 
kelimesindeki “lâm” harfini nâfiye ve sılâ için kullanılan  مَا edatından tefrîk etmek amacıyla ilave etti. 
Cümlenin takdiri,  ِإنِْ كُلُّ نفَْسٍ لمََا عَليَْھاَ حَافظ şeklindedir. Hafs Rivayeti’ne göre ise  ا  إنِْ  ,edatını teşdîd ile لمََّ
edatını  مَا manasında,  ا مَا كُلُّ نفَْسٍ إلِاَّ عَليَْھاَ  ,anlamında okur. Buna göre cümlenin takdiri إلاَّ  edatını da لمََّ
 .şeklindedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5 حَافظِ 
baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 758. 
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  ﴾ ىلَ عْ الْأَ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَآ   ١٩ياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

رَ فَـهَدَى} 2{لَّذِي خَلَقَ فَسَوَّى اَ } 1{سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الأَْعْلَى    {3} وَالَّذِي قَدَّ
} 6{سَى فَلاَ تَـنْ  سَنـُقْرؤُِكَ } 5{أَحْوَى  فَجَعَلَهُ غُثاَءً } 4{وَالَّذِي أَخْرجََ الْمَرْعَى 

رْ إِنْ } 8{للِْيُسْرَى  وَنُـيَسِّرُكَ } 7{إِنَّهُ يَـعْلَمُ الجَْهْرَ وَمَا يخَْفَى  االلهُ  إِلاَّ مَا شَاءَ   فَذكَِّ
رُ مَنْ } 9{فَعَتِ الذِّكْرَى ن ـَ لَّذِي اَ } 11{وَيَـتَجَنَّبـُهَا الأَْشْقَى  }10{يخَْشَى  سَيَذَّكَّ

تَـزكََّى  قَدْ أفَـْلَحَ مَنْ } 13{وَلاَ يحَْيىَ فِيهَا  ثمَُّ لاَ يمَوُتُ } 12{يَصْلَى النَّارَ الْكُبـْرَى 
نْـيَا } 15{وَذكََرَ اسْمَ ربَِّهِ فَصَلَّى } 14{ وَالآْخِرةَُ } 16{بَلْ تُـؤْثرُِونَ الحْيََاةَ الدُّ

رٌ وَأبَْـقَى  صُحُفِ إِبْـراَهِيمَ وَمُوسَى } 18{هَذَا لَفِي الصُّحُفِ الأُْولىَ  إِنَّ } 17{خَيـْ
}19{  
 
 
 
 
 
  

  ﴾ ةِ يَ اشِ غَ الْ  ةُ رَ وسُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٢٦مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 3{اصِبَةٌ عَامِلَةٌ نَ  }2{وُجُوهٌ يَـوْمَئِذٍ خَاشِعَةٌ } 1{هَلْ أتَاَكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ  
ضَريِعٍ  طَعَامٌ إِلاَّ مِنْ  ومُ لَهُ ليَْسَ  }5{تُسْقَى مِنْ عَينٍْ آنيَِةٍ } 4{تَصْلَى ناَراً حَامِيَةً 
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لِسَعْيِهَا راَضِيَةٌ } 8{اعِمَةٌ وُجُوهٌ يَـوْمَئِذٍ نَ  }7{لاَ يُسْمِنُ وَلاَ يُـغْنيِ مِن جُوعٍ } 6{
فِيهَا عَينٌْ } 11{ 1374ةٌ لاَغِيَ فِيهَا  1373سْمَعُ يُ لاَ   }10{فيِ جَنَّةٍ عَاليَِةٍ } 9{

وَنمَاَرقُِ } 14{وْضُوعَةٌ وَأَكْوَابٌ مَ  }13{رْفُوعَةٌ فِيهَا سُرُرٌ مَ  }12{جَاريِةٌَ 
بِلِ كَيْفَ خُلِقَتْ أفََلاَ يَـنْ  }16{وَزَراَبيُِّ مَبْثوُثةٌَ } 15{مَصْفُوفَةٌ  ظرُُونَ إِلىَ الإِْ

وَإِلىَ } 19{وَإِلىَ الجْبَِالِ كَيْفَ نُصِبَتْ } 18{رفُِعَتْ  كَيْفَ   وَإِلىَ السَّمَاءِ } 17{
اَ أنَْ } 20{سُطِحَتْ  الأَْرْضِ كَيْفَ  رْ إِنمَّ رٌ فَذكَِّ  ومُ عَلَيْهِ سْتَ لَ  }21{تَ مُذكَِّ

بهُُ } 23{تَـوَلىَّ وكََفَرَ  إِلاَّ مَنْ } 22{بمِصَُيْطِرٍ  إِنَّ } 24{الأَْكْبـَرَ  الْعَذَابَ  االلهُ فَـيـُعَذِّ
نَا  نَا ثمَُّ } 25{ ومُ إِياَبَـهُ إِليَـْ   }26{ ومُ حِسَابَـهُ  إِنَّ عَلَيـْ

 
 
 
 

  ﴾ رِ جْ فَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٣٠مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

                                                 
1373 Kunbül, ٌَلَا يسُْمَعُ فيِھاَ لَاغِية şeklinde hitâbı, bir kişiye mahsus kılmadan tilavet etti.  ٌَلَاغِية kelimesi 
müennestir, ancak bu kelimenin aslı  ٌلغَْو olduğu için hakîkî müennes değildir. Aslında cümle,  َلَا يسُْمَعُ فيِھا
 .şeklinde de olabilir لَا تسُْمَعُ كَلمَِةٌ لَاغِيةٌَ  kelimesini sıfat yaparak لَاغِيةَ  şeklinde olabileceği gibi مِنْ أحََدٍ لَاغِيةٍَ 
Kunbül’ün bu şekilde irâb ile tilavet etmesinin nedeni, âyetler arasındaki münâsebet ve âyetin 
öncesinde ve sonrasındaki âyetlerle irâb yönünden uygunluğunu sağlanmaktır. Kunbül’ün delili,  ٌخَاشِعَة 
Ğâşiye 88: 2,   ٌَعَامِلةٌَ ناَصِبة  Ğâşiye 88: 3, sonrasında  ٌَعَيْنٌ جَارِية Ğâşiye 88: 12,  ٌمَرْفوُعَة  Ğâşiye 88: 13, 
 .Ğâşiye 88: 15. âyetler ve davamındaki âyetlerde bu şekilde okunmasıdır. Hafs, hitâbın Hz مَصْفوُفةٌَ 
Peygamber (s.a.v.)’e yönelik olduğu ve  وَإذَِا رَأيَْتَ ثمََّ رَأيَْتَ نعَِيمًا وَمُلْكًا كَبيِرًا İnsân 76: 20. âyetinin tilavetini 
de delil kabul ederek ًَلَا تسَْمَعُ فيَھاَ لَاغِية şeklinde nasb ile okur. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. 
Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 
760. 
1374 Ğâşiye 88: 11. âyette açıklama geçti. 
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 {4} يرِ يَسْ وَاللَّيْلِ إِذَا } 3{وَالشَّفْعِ وَالْوَتْرِ } 2{وَليََالٍ عَشْرٍ } 1{وَالْفَجْرِ  
إِرَمَ  {6} بِعَادٍ أَلمَْ تَـرَ كَيْفَ فَـعَلَ رَبُّكَ } 5{ذِي حِجْرٍ لِ  هَلْ فيِ ذَلِكَ قَسَمٌ 1375

وَثمَوُدَ الَّذِينَ جَابوُا الصَّخْرَ  }8{لَّتيِ لمَْ يخُْلَقْ مِثـْلُهَا فيِ الْبِلاَدِ اَ } 7{ذَاتِ الْعِمَادِ 
} 11{لَّذِينَ طَغَوْا فيِ الْبِلاَدِ اَ  }10{وَفِرْعَوْنَ ذِي الأَْوْتاَدِ } 9{ 1376يدِ باِلْوَا

إِنَّ رَبَّكَ } 13{رَبُّكَ سَوْطَ عَذَابٍ  ومُ عَلَيْهِ  فَصَبَّ  }12{فَأَكْثَـرُوا فِيهَا الْفَسَادَ 
نْ  فَأَمَّا} 14{لبَِالْمِرْصَادِ  فَـيـَقُولُ  1377} {رَبُّهُ فَأَكْرَمَهُ وَنَـعَّمَهُ  وهُ ابْـتَلاَ سَانُ إِذَا مَا الإِْ

فَـيـَقُولُ  1379} {رزِْقَهُ  يهِ عَلَيْ فَـقَدَرَ  وهُ ابْـتَلاَ وَأمََّا إِذَا مَا  }15{ أَكْرَمَنِ  1378يَ ربَِّ 
عَلَى 1381 ضُّونَ حُ تَ وَلاَ  }17{ تُكْرمُِونَ الْيَتِيمَ لاَ  كَلاَّ بَلْ } 16{أَهَانَنِ  1380يَ ربَِّ 

وَتحُِبُّونَ الْمَالَ حُبًّا جمًَّا  }19{مًّا أْكُلُونَ التـُّراَثَ أَكْلاً لَ وَتَ } 18{الْمِسْكِينِ  طَعَامِ 
رَبُّكَ وَالْمَلَكُ صَفًّا صَفًّا  وَجَاءَ } 21{دكًَّا  الأَْرْضُ دكًَّاكَلاَّ إِذَا دكَُّتِ } 20{
نْ  1382} {بجَِهَنَّمَ  وَجِيءَ يَـوْمَئِذٍ } 22{ رُ الإِْ سَانُ وَأَنىَّ لَهُ الذِّكْرَى يَـوْمَئِذٍ يَـتَذكََّ
 يُـعَذِّبُ عَذَابهَُ أَحَدٌ فَـيـَوْمَئِذٍ لاَ   }24{يَـقُولُ ياَ ليَْتَنيِ قَدَّمْتُ لحِيََاتيِ   }23{

                                                 
1375 Kunbül, hem vasıl hem de vakıf halinde  قضََي يقَْضِي gibi  سَرَي يسَْرِي fiilinin “lâmü’l-fiili”ni 
hazfetmeden isbât ederek okudu. Hafs ise her iki halde de “yâ” harfini hazfederek okur. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, Buduru’z-Zahira, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kitabi’l-arabi, 1981), s. 342. 
1376 Kunbül, vasıl halinde “yâ” harfini isbât ederek okudu. Vakıf halinde ise hem isbât hem de 
hazfederek okumuştur. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: 
Daru’l-Beyruti, 2008), s. 593.  
1377 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 593. 
1378 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1379 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 593. 
1380 Bakara 2: 30. âyette açıklama geçti. 
1381 Kunbül,  َون  takdirinde okudu. Hz. Peygamber (s.a.v.)’in yetimi لَا تأَمُْرُونَ بإِطِْعَامِ الْمِسْكِين ,şeklinde تحَُضُّ
doyurmayı teşvik etmeyenlerle konuşmasını ifade eden bir sîğa ile tilavet etmiştir. Hafs ise diğer bütün 
kurrâlardan farklı olarak  ون بْر وَ توََاصَوْا باِلمَرْحَمَة  şeklinde وَلَا تحََاضُّ  Beled 90: 17. âyetinin وَتوََاصَوْا بالصَّ
okunuşunu delil kabul ederek  لَا يحَُضُّ بعَْضُھمُْ عَليَ ذَلكَ بعَْضًا takdirınde okur. Kelimenin aslı,  ون  .idi تتَحََاضُّ
Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-
Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 370. 
1382 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 593. 
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إِلىَ  رْجِعِياِ } 27{ياَ أيََّـتـُهَا النـَّفْسُ الْمُطْمَئِنَّةُ } 26{وَلاَ يوُثِقُ وَثاَقَهُ أَحَدٌ  }25{
  3{وَادْخُلِي جَنَّتيِ  1383}29{فاَدْخُلِي فيِ عِبَادِي } 28{رْضِيَّةً رَبِّكِ راَضِيَةً مَ 

  ﴾ دِ لَ بَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ      ٢٠وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لَقَدْ  {3} وَوَالِدٍ وَمَا وَلَدَ } 2{تَ حِلٌّ đِذََا الْبـَلَدِ وَأنَْ } 1{لاَ أقُْسِمُ đِذََا الْبـَلَدِ  
نْ  يَـقُولُ  }5{أَحَدٌ  يهِ عَلَيْ يَـقْدِرَ  نْ لَ  أَنْ  1384بُ سِ أيََحْ  }4{سَانَ فيِ كَبَدٍ خَلَقْنَا الإِْ

نـَينِْ لَ  أَلمَْ نجَْعَلْ  {7}  يَـرَهُ أَحَدٌ لمَْ  أَنْ  1385بُ سِ أيََحْ  }6{بَدًا أَهْلَكْتُ مَالاً لُ  هُ عَيـْ
} 11{فَلاَ اقـْتَحَمَ الْعَقَبَةَ } 10{النَّجْدَيْنِ  وَهَدَيْـنَاهُ } 9{وَلِسَاناً وَشَفَتـَينِْ } 8{

فيِ يَـوْمٍ ذِي  1387طْعَمَ أَ أوَْ  }13{ 1386ةً رقََـبَ  كَّ فَ  }12{وَمَا أدَْراَكَ مَا الْعَقَبَةُ 
رَبةٍَ   {15} يتَِيمًا ذَا مَقْرَبةٍَ } 14{مَسْغَبَةٍ  ثمَُّ كَانَ مِنَ } 16{أوَْ مِسْكِينًا ذَا مَتـْ

لئَِكَ أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ أوُ  }17{باِلصَّبرِْ وَتَـوَاصَوْا باِلْمَرْحمََةِ  الَّذِينَ آمَنُوا وَتَـوَاصَوْا
ناَرٌ  ومُ عَلَيْهِ  }19{أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ  ومُ هُ كَفَرُوا بِآياَتنَِا  وَالَّذِينَ } 18{
  }20{ 1388صَدَةٌ و مُ 
  

                                                 
1383 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetmedi. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 594. 
1384 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
1385 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
1386 Kunbül,  ََّفك şeklinde fiil-i mâzî sîğasıyla tilavet etti ve  ًَرَقبَة kelimesini de onun mefûlü olarak nasb 
ile okudu.  ًَرَقبَة kelimesinin müfret olması nedeniyle tenvinli okudu. Hafs ise َُّفك kelimesini mastar,  ٍَرَقبَة
 kelimesini de ona izâfe ederek okur. Hafs Rivayeti’nde cümle şu şekilde manalandırılır:  َفلََا اقْتحََمَ العَقبَةَ و

أدَْرَاكَ مَا الْعَقبَةََ  مَا  o sarp yokuşu geçemediler, nedir o sarp yokuş?  فكَُّ رَقبَةٍَ أوَْ إطِْعَامٌ في يوَْمٍ ذِي ...  köle azat 
etmek, açlık gününde yakın bir yetimi doyurmaktır. Yani birinci soru kısmı mübtedâ, ikinci cevap 
kısmı da haberdir. Nitekim Kur’an’da bunun başka örnekleri de vardır.  وَمَا أدَْرَاكَ مَاھِيه Nedir o Hâviye? 
 ,kızgın ateştir.  Kâria 101: 10,11. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele ناَرٌ حَامِيةَ 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 764.  
1387 Beled 90: 13. âyette açıklama geçti. 
1388 Kunbül, “hemze”siz  ٌأوَْصَدَ يوُصِدُ إيِصَاد vezninde  ٌمُوصَدَة şeklinde okudu. Kunbül Rivaveti’ne göre 
“fâül fiil” “vav” harfidir. Hafs ise  آصَدَ يؤُْصِدُ إصَِادًا vezninde  ٌمُؤْصَدَة şeklinde okur. Bkz. Ebû Zür’a 
Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-
risale, 2001), s. 766. 
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  ﴾ سِ مْ الشَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ١٥مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

هَا } 2{وَالْقَمَرِ إِذَا تَلاَهَا } 1{وَالشَّمْسِ وَضُحَاهَا   وَاللَّيْلِ  }3{وَالنـَّهَارِ إِذَا جَلاَّ
وَنَـفْسٍ وَمَا  {6} وَالأَْرْضِ وَمَا طَحَاهَا} 5{وَمَا بَـنَاهَا  وَالسَّمَاءِ } 4{إِذَا يَـغْشَاهَا 

وَقَدْ خَابَ } 9{زكََّاهَا  أفَـْلَحَ مَنْ  قَدْ } 8{فَأَلهْمََهَا فُجُورَهَا وَتَـقْوَاهَا } 7{سَوَّاهَا 
بَتْ ثمَوُدُ } 10{اهَا دَسَّ  مَنْ  فَـقَالَ  }12{بـَعَثَ أَشْقَاهَا إِذِ ان ـْ} 11{بِطَغْوَاهَا  كَذَّ
بوُ } 13{وَسُقْيَاهَا  االلهِ ناَقَةَ  االلهِ رَسُولُ  ومُ لَهُ   فَدَمْدَمَ  1389} { فَـعَقَرُوهَا وهُ فَكَذَّ

  }15{عُقْبَاهَا وَلاَ يخَاَفُ } 14{فَسَوَّاهَا  ومُ بِذَنبِهِ  ومُ ربَُّـهُ  ومُ عَلَيْهِ 
  ﴾ لِ يْ اللَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٢١مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

إِنَّ  }3{ثَى وَمَا خَلَقَ الذَّكَرَ وَالأْنُ ـْ} 2{وَالنـَّهَارِ إِذَا تجََلَّى } 1{وَاللَّيْلِ إِذَا يَـغْشَى  
فَسَنـُيَسِّرهُُ  }6{وَصَدَّقَ باِلحُْسْنىَ } 5{أَعْطَى وَاتَّـقَى  فَأَمَّا} 4{لَشَتىَّ  ومُ سَعْيَكُ 

فَسَنـُيَسِّرهُُ  {9} وكََذَّبَ باِلحُْسْنىَ } 8{بخَِلَ وَاسْتـَغْنىَ  وَأمََّا مَنْ } 7{للِْيُسْرَى 
نَا} 11{مَالهُُ إِذَا تَـرَدَّى  وهُ عَنْ وَمَا يُـغْنيِ } 10{للِْعُسْرَى  } 12{للَْهُدَى  إِنَّ عَلَيـْ

لاَ يَصْلاَهَا إِلاَّ } 14{ناَراً تَـلَظَّى  ومُ ذَرْتُكُ فَأنَْ } 13{وَإِنَّ لنََا لَلآْخِرَةَ وَالأُْولىَ 
لَّذِي اَ } 17{الأْتَـْقَى  وَسَيُجَنَّبُـهَا} 16{لَّذِي كَذَّبَ وَتَـوَلىَّ اَ } 15{الأَْشْقَى 

وَجْهِ  إِلاَّ ابتِْغَاءَ } 19{عْمَةٍ تجُْزَى نِ  مِنْ دَهُ وَمَا لأَِحَدٍ عِنْ } 18{يُـؤْتيِ مَالَهُ يَـتـَزكََّى 
    }21{وَلَسَوْفَ يَـرْضَى } 20{رَبِّهِ الأَْعْلَى 

  

                                                 
1389 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 595. 
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  ﴾ ىحَ الضُّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ١١مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

وَلَلآْخِرَةُ  }3{وَمَا قَـلَى مَا وَدَّعَكَ رَبُّكَ } 2{وَاللَّيْلِ إِذَا سَجَى } 1{وَالضُّحَى  
رٌ لَ  أَلمَْ يجَِدْكَ يتَِيمًا } 5{فَـتـَرْضَى  وَلَسَوْفَ يُـعْطِيكَ رَبُّكَ } 4{كَ مِنَ الأُْولىَ خَيـْ
فَأَمَّا الْيَتِيمَ } 8{وَوَجَدَكَ عَائِلاً فَأَغْنىَ } 7{فَـهَدَى  وَوَجَدَكَ ضَالاًّ } 6{فَآوَى 

هَرْ وَأمََّا السَّ  {9} فَلاَ تَـقْهَرْ   }11{وَأمََّا بنِِعْمَةِ رَبِّكَ فَحَدِّثْ } 10{ائِلَ فَلاَ تَـنـْ
نْ ا ةُ ورَ سُ  ﴿   ﴾ حِ ارَ شِ لْإِ

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٨مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 3{قَضَ ظَهْرَكَ أنَ ـْ لَّذِياَ } 2{وَوَضَعْنَا عَنكَ وِزْرَكَ } 1{أَلمَْ نَشْرحَْ لَكَ صَدْرَكَ  
فإَِذَا } 6{مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً  إِنَّ } 5{فإَِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً } 4{وَرَفَـعْنَا لَكَ ذِكْرَكَ 

 }8{وَإِلىَ رَبِّكَ فاَرْغَبْ } 7{صَبْ فَـرَغْتَ فاَنْ 
  ﴾ ينِ التِّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٨مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لَقَدْ خَلَقْنَا  }3{وَهَذَا الْبـَلَدِ الأَْمِينِ } 2{وَطوُرِ سِينِينَ } 1{وَالتِّينِ وَالزَّيْـتُونِ  
نْ  إِلاَّ الَّذِينَ آمَنُوا  {5} أَسْفَلَ سَافِلِينَ  وهُ رَدَدْناَثمَُّ } 4{سَانَ فيِ أَحْسَنِ تَـقْوِيمٍ الإِْ

رُ ممَنُْونٍ  ومُ فـَلَهُ عَمِلُوا الصَّالحِاَتِ وَ  ينِ  }6{أَجْرٌ غَيـْ بُكَ بَـعْدُ باِلدِّ } 7{فَمَا يُكَذِّ
   }8{بأَِحْكَمِ الحْاَكِمِينَ  االلهُ ألَيَْسَ 
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  ﴾ قِ لَ عَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ١٩مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نْ خَلَقَ } 1{قـْرَأْ باِسْمِ رَبِّكَ الَّذِي خَلَقَ اِ   الأَْكْرَمُ  قـْرَأْ وَرَبُّكَ اِ } 2{سَانَ مِنْ عَلَقٍ الإِْ
نْ } 4{لَّذِي عَلَّمَ باِلْقَلَمِ اَ } 3{ نْ  كَلاَّ إِنَّ } 5{سَانَ مَا لمَْ يَـعْلَمْ عَلَّمَ الإِْ سَانَ الإِْ

الَّذِي  أرَأَيَْتَ }  8{إِنَّ إِلىَ رَبِّكَ الرُّجْعَى } 7{اسْتـَغْنىَ  1390هُ أَ رَ  أَنْ } 6{ليََطْغَى 
 أوَْ أمََرَ } 11{كَانَ عَلَى الهْدَُى   أرَأَيَْتَ إِنْ } 10{عَبْدًا إِذَا صَلَّى } 9{يَـنـْهَى 

} 14{يَـرَى  االلهَ أَلمَْ يَـعْلَمْ بأَِنَّ } 13{كَذَّبَ وَتَـوَلىَّ   أرَأَيَْتَ إِنْ } 12{باِلتـَّقْوَى 
} 16{ناَصِيَةٍ كَاذِبةٍَ خَاطِئَةٍ } 15{باِلنَّاصِيَةِ لنََسْفَعًا  1391} { تَهِ  يَـنْ لمَْ  كَلاَّ لئَِنْ 

 ۩ وَاسْجُدْ وَاقـْترَِبْ  وهُ تُطِعْ كَلاَّ لاَ } 18{سَنَدعُْ الزَّباَنيَِةَ  }17{ فَـلْيَدعُْ ناَدِيهَ
}19 { 

  ﴾ رِ دْ قَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٥مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

لَةِ الْقَدْرِ  وهُ زَلْنَاأنَ ـْإِنَّا   لَةُ الْقَدْرِ } 1{فيِ ليَـْ لَةُ الْقَدْرِ  }2{وَمَا أدَْراَكَ مَا ليَـْ  {ليَـْ
رٌ مِ  1392} كُلِّ   نْ مِ  ومُ ربَِّهِ فِيهَا بإِِذْنِ  تَـنـَزَّلُ الْمَلاَئِكَةُ وَالرُّوحُ } 3{نْ ألَْفِ شَهْرٍ خَيـْ

 }5{الْفَجْرِ سَلاَمٌ هِيَ حَتىَّ مَطْلَعِ } 4{أمَْرٍ 
 
 

                                                 
1390 Kunbül,  ُ  şeklinde medd ederek رَعَيهَ şeklinde رَآهُ vezninde meddsiz okudu. Hafs ise رَعَه şeklinde رَأهَ
okur. Hafs Rivayeti’nde  ََرَأي “lâmü’l fiil” olan “yâ” harfi öncesi fethalı olduğundan “elif”e çevrildiği 
için  رَآه şeklinde okunur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-Hucce fi’l Kıraati’s-
Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 373. 
1391 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 597. 
1392 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 598. 
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   ﴾ ةِ نَ يِّ بَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

    ٨مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا 
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

حَتىَّ تأَْتيِـَهُمُ الْبـَيـِّنَةُ  فَكِّينَ لمَْ يَكُنِ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَالْمُشْركِِينَ مُن ـْ 
لُو صُحُفًا مُ  رَسُولٌ مِنَ االلهِ  }1{ رَةً يَـتـْ وَمَا تَـفَرَّقَ } 3{فِيهَا كُتُبٌ قَـيِّمَةٌ  }2{طَهَّ

 االلهَ وَمَا أمُِرُوا إِلاَّ ليِـَعْبُدُوا } 4{تـْهُمُ الْبـَيـِّنَةُ بَـعْدِ مَا جَاءَ  الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتَابَ إِلاَّ مِنْ 
ينَ حُنـَفَاءَ  مخُْلِصِينَ  إِنَّ } 5{الْقَيِّمَةِ  وَيُـؤْتوُا الزَّكَاةَ وَذَلِكَ دِينُ  وَيقُِيمُوا الصَّلاَةَ  لَهُ الدِّ

 ومُ هُ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا أوُلئَِكَ فيِ ناَرِ  الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَالْمُشْركِِينَ 
رُ الْبرَيَِّةِ  ومُ هُ وا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ أوُلئَِكَ الَّذِينَ آمَنُ  إِنَّ } 6{شَرُّ الْبرَيَِّةِ   }7{خَيـْ

ضِيَ فِيهَا أبََدًا رَ  تحَْتِهَا الأْنَْـهَارُ خَالِدِينَ  جَنَّاتُ عَدْنٍ تجَْريِ مِنْ  ومُ ربَِّهِ دَ عِنْ  ومُ جَزَاؤُهُ 
هُ  االلهُ   }8{ذَلِكَ لِمَنْ خَشِيَ رَبَّهُ  وهُ عَنْ وَرَضُوا  ومُ عَنـْ

  ﴾ ةِ لَ زَ لْ زَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

    ٨وَءَاياَتھَُا مَدِينيَِّةٌ 
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نْ  {2} وَأَخْرَجَتِ الأَْرْضُ أثَْـقَالهَاَ} 1{إِذَا زلُْزلَِتِ الأَْرْضُ زلِْزاَلهَاَ   سَانُ مَا وَقاَلَ الإِْ
يَـوْمَئِذٍ يَصْدُرُ } 5{رَبَّكَ أوَْحَى لهَاَ بأَِنَّ  }4{يَـوْمَئِذٍ تحَُدِّثُ أَخْبَارَهَا } 3{لهَاَ 

راً فَمَنْ } 6{ ومُ أَعْمَالَهُ ليِـُرَوْا  } { النَّاسُ أَشْتَاتاً } 7{يَـرَهُ  يَـعْمَلْ مِثـْقَالَ ذَرَّةٍ خَيـْ
  }8{يَـعْمَلْ مِثـْقَالَ ذَرَّةٍ شَرًّا يَـرَهُ  وَمَنْ 
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  ﴾ اتِ يَ ادِ عَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ      ١١وَءَاياَتھَُامَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

فَأثََـرْنَ  {3} فاَلْمُغِيراَتِ صُبْحًا} 2{فاَلْمُوريِاَتِ قَدْحًا } 1{وَالْعَادِياَتِ ضَبْحًا  
نْ } 5{فَـوَسَطْنَ بِهِ جمَْعًا } 4{بِهِ نَـقْعًا  وَإِنَّهُ عَلَى } 6{لِرَبِّهِ لَكَنُودٌ  سَانَ إِنَّ الإِْ

أفََلاَ يَـعْلَمُ إِذَا بُـعْثِرَ مَا فيِ الْقُبُورِ } 8{الخَْيرِْ لَشَدِيدٌ  وَإِنَّهُ لحُِبِّ } 7{ذَلِكَ لَشَهِيدٌ 
 }11{بِيرٌ يَـوْمَئِذٍ لخََ  ومُ بِهِ  ومُ ربََّـهُ إِنَّ } 10{وَحُصِّلَ مَا فيِ الصُّدُورِ }  9{

  ﴾ ةِ عَ ارِ قَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ١١مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

يَـوْمَ يَكُونُ النَّاسُ   }3{ وَمَا أدَْراَكَ مَا الْقَارعَِةُ } 2{مَا الْقَارعَِةُ  1393}1{لْقَارعَِةُ اَ  
ثَـقُلَتْ  مَنْ  فَأَمَّا} 5{فُوشِ وَتَكُونُ الجْبَِالُ كَالْعِهْنِ الْمَن ـْ }4{كَالْفَراَشِ الْمَبْثوُثِ 

 فَأمُُّهُ هَاوِيةٌَ } 8{وَأمََّا مَنْ خَفَّتْ مَوَازيِنُهُ } 7{ اضِيَةٍ فَـهُوَ فيِ عِيشَةٍ رَ  }6{مَوَازيِنُهُ 
  }11{ناَرٌ حَامِيَةٌ } 10{وَمَا أدَْراَكَ مَا هِيَهْ  }9{

  ﴾ رِ اثُ كَ التَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٨مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ثمَُّ كَلاَّ } 3{تَـعْلَمُونَ  كَلاَّ سَوْفَ } 2{حَتىَّ زُرْتمُُ الْمَقَابِرَ } 1{ألهَْاَكُمُ التَّكَاثُـرُ  
ثمَُّ } 6{لتَـَرَوُنَّ الجَْحِيمَ } 5{عِلْمَ الْيَقِينِ  كَلاَّ لَوْ تَـعْلَمُونَ } 4{سَوْفَ تَـعْلَمُونَ 

 }8{ثمَُّ لتَُسْألَُنَّ يَـوْمَئِذٍ عَنِ النَّعِيمِ  }7{عَينَْ الْيَقِينِ  لتَـَرَوُنَّـهَا
 

                                                 
1393 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 600. 
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  ﴾ رِ صْ عَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٣مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نْ } 1{وَالْعَصْرِ   وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ  إِلاَّ الَّذِينَ آمَنُوا} 2{سَانَ لَفِي خُسْرٍ إِنَّ الإِْ
 }3{باِلحَْقِّ وَتَـوَاصَوْا باِلصَّبرِْ وَتَـوَاصَوْا 

  ﴾ ةِ زَ مَ ھُ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٩مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

دَهُ اَ } 1{مَزَةٍ كُلِّ همَُزَةٍ لُ وَيْلٌ لِ   أَنَّ مَالَهُ  1394بُ سِ يَحْ  }2{لَّذِي جمََعَ مَالاً وَعَدَّ
 االلهِ ناَرُ  {5} وَمَا أدَْراَكَ مَا الحُْطَمَةُ  }4{بَذَنَّ فيِ الحُْطَمَةِ كَلاَّ ليَـُنْ } 3{أَخْلَدَهُ 

فيِ  }8{ 1395صَدَةٌ و مُ  ومُ عَلَيْهِ إِنَّـهَا } 7{عَلَى الأَْفْئِدَةِ  لَّتيِ تَطَّلِعُ اَ } 6{الْمُوقَدَةُ 
دَةٍ عَمَدٍ ممَُ    }9{دَّ

  ﴾ يلِ فِ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٥مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 }2{فيِ تَضْلِيلٍ  ومُ كَيْدَهُ عَلْ أَلمَْ يجَْ } 1{أَلمَْ تَـرَ كَيْفَ فَـعَلَ رَبُّكَ بأَِصْحَابِ الْفِيلِ  
راً أبَاَبيِلَ  ومُ عَلَيْهِ وَأرَْسَلَ    ومُ فَجَعَلَهُ  }4{سِجِّيلٍ  نْ بحِِجَارةٍَ مِ  ومُ تَـرْمِيهِ } 3{طيَـْ

    }5{أْكُولٍ كَعَصْفٍ مَ 
 
 
 

                                                 
1394 Âl-i İmrân 3: 78. âyette açıklama geçti. 
1395 Beled 90: 20. âyette açıklama geçti. 
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  ﴾ شٍ يْ رَ قُ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٥مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

يلاَفِ قُـرَيْشٍ   فَـلْيـَعْبُدُوا رَبَّ هَذَا  {2} وَالصَّيْفِ  رحِْلَةَ الشِّتَاءِ  ومُ إِيلاَفِهِ  }1{لإِِ
 }4{نْ خَوْفٍ مِ  ومُ وَآمَنـَهُ  1396} { جُوعٍ  نْ مِ  ومُ أَطْعَمَهُ لَّذِي اَ } 3{الْبـَيْتِ 

  ﴾ ونِ اعُ مَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٧مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ينِ   وَلاَ يحَُضُّ عَلَى } 2{يَدعُُّ الْيَتِيمَ  فَذَلِكَ الَّذِي} 1{أرَأَيَْتَ الَّذِي يُكَذِّبُ باِلدِّ
 سَاهُونَ  ومُ صَلاَتهِِ عَن  ولَّذِينَ هُمُ اَ } 4{لْمُصَلِّينَ فَـوَيْلٌ لِ  }3{طَعَامِ الْمِسْكِينِ 

  }7{وَيمَنْـَعُونَ الْمَاعُونَ  1397}6{يُـراَؤُونَ  ومُ هُ الَّذِينَ  {5}
  ﴾ رِ ثَ وْ كَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٣مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

نَاكَ     }3{إِنَّ شَانئَِكَ هُوَ الأْبَْـتـَرُ  }2{فَصَلِّ لِرَبِّكَ وَانحَْرْ } 1{الْكَوْثَـرَ إِنَّا أَعْطيَـْ
 
 
 
 
 

                                                 
1396 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 602. 
1397 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 602. 
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   ﴾ ونَ رُ افِ كَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٦مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

عَابِدُونَ مَا أَعْبُدُ  ومُ تُ أنَ ـْوَلاَ  }2{لاَ أَعْبُدُ مَا تَـعْبُدُونَ } 1{قُلْ ياَ أيَُّـهَا الْكَافِرُونَ  
 ومُ لَكُ  }5(عَابِدُونَ مَا أَعْبُدُ  ومُ تُ أنَ ـْوَلاَ  }4{ ومُ تُ عَبَدْ ا وَلاَ أنَاَ عَابِدٌ مَ  }3{

  }6{دِينِ  1398لِيوَ  ومُ دِينُكُ 
  ﴾ رِ صْ النَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

    ٣مَدَنيَِّةٌ وَءَاياَتھَُا
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 2{أفَـْوَاجًا  االلهِ يَدْخُلُونَ فيِ دِينِ  وَرأَيَْتَ النَّاسَ } 1{وَالْفَتْحُ  االلهِ نَصْرُ  إِذَا جَاءَ  
 }3{إِنَّهُ كَانَ تَـوَّاباً  وهُ وَاسْتـَغْفِرْ  فَسَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ 

  ﴾ دِ سَ مَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٥مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

} 2{كَسَبَ  مَالهُُ وَمَا وهُ عَنْ مَا أَغْنىَ } 1{وَتَبَّ  1399بٍ هْ لَ تَـبَّتْ يَدَا أَبيِ  
ا حَبْلٌ فيِ جِيدِهَ } 4{الحَْطَبِ  1400ةُ حَمَّالَ  وَامْرَأتَهُُ } 3{سَيَصْلَى ناَراً ذَاتَ لهََبٍ 

  } 5{سَدٍ مَ  نْ مِ 
                                                 
1398 Kunbül, izâfet “yâ”sına bitişen meksûr “lâm” harfinden dolayı “yâ” harfini fetha ile okumak, 
telaffuzda ağırlık oluşturduğundan sukûn ile okudu. Hafs ise izâfet “yâ”sı, tek bir kelime olduğundan 
ve buna meksûr bir “lâm” harfi bitiştiğinden izâfet “yâ”sının da isim olmasından dolayı manayı 
kuvvetlendirmek amacıyla fetha ile okur. Bkz. Ebû Abdillah Hüseyin b. Ahmed b. Haleveyh, el-
Hucce fi’l Kıraati’s-Seb’a, (1. baskı, Beyrut-Lübnan: Daru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1999), s. 377.  
 
1399 Kunbül, ٍلھَْب şeklinde sukûn ile okudu.  َلھَب kelimesi,  ََمَعَ ، وَالنَّھْرَ وَ النَّھر مْعَ وَ الشَّ  kelimeleri gibi iki الشَّ
farklı hareke ile okunabilmektedir. Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, 
Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: Müessesetü’r-risale, 2001), s. 776.    
1400 Kunbül, ُُوَ امْرَأتَه kelimesinin sıfatı olarak ref’ ile okudu. Hafs ise zemmetmek ve yermek anlamında 
nasb ile okur. Araplar bir şeyi methedecekleri ve zemmedecekleri zaman o kelimeyi nasb ederler. 
Bkz. Ebû Zür’a Abdurrahman b. Muhammed b. Zencele, Huccetü’l-Kıraat, (5. baskı, Beyrut-Lübnan: 
Müessesetü’r-risale, 2001), s. 777. 
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  ﴾ صِ لَا خْ الْإِ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٤مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

ولمََْ } 3{ولمََْ يوُلَدْ  1401} { لمَْ يلَِدْ } 2{الصَّمَدُ  اللهُ أَ } 1{أَحَدٌ  االلهُ قُلْ هُوَ  
  }4{أَحَدٌ  1402اؤً كُفُ لَهُ  يَكُنْ 

  ﴾ قِ لَ فَ الْ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٥مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

شَرِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ  وَمِنْ } 2{شَرِّ مَا خَلَقَ  مِنْ } 1{أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ قُلْ  
 }5{شَرِّ حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ  وَمِنْ } 4{الْعُقَدِ  شَرِّ النـَّفَّاثاَتِ فيِ  وَمِنْ } 3{

  ﴾ اسِ النَّ  ةُ ورَ سُ  ﴿

يَّةٌ وَءَاياَتھَُا     ٦مَكِّ
 يمِ حِ الرَّ  نِ مَ حْ الرَّ  االلهِ  مِ سْ بِ 

 شَرِّ الْوَسْوَاسِ  مِنْ } 3{النَّاسِ  إِلَهِ } 2{مَلِكِ النَّاسِ } 1{قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ  
مِنَ الجْنَِّةِ وَ النَّاسِ  }5{يُـوَسْوِسُ فيِ صُدُورِ النَّاسِ  لَّذِياَ } 4{لخْنََّاسِ اَ  1403} {
}6{ 
 
 

 

                                                 
1401 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 604. 
1402 Bakara 2: 67. âyette açıklama geçti. 
1403 Kunbül, âyet başlangıcı olarak burada vakfetti. Bkz. Muhammed Fehd Hârûf, et-Teshil li 
Kıraati’t-Tenzil, (1. baskı, Şam: Daru’l-Beyruti, 2008), s. 604. 
 


